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Zastupnica Sanela Klarić je u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupštine Kantona 
Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", br : 41/12- Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13, 
47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22 — Ispravka) na 16. radnoj sjednici Skupštine 
Kantona Sarajevo, održanoj dana 10.06.2024. godine, u okviru tačke Dnevnog reda 
"Poslanička/zastupnička pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu 

Ministarstvu kulture i sporta Kantona Sarajevo koja glasi: 

"da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su zaštičeni kao kultumo — historijsko 

naslijede Kantona Sarajevo tretiraju dodatno i Icroz mjere energetske efikasnosti i zelenog 
certicifiranja prema najnovijim i najboljim praksama u EU". 

Prilog: Zastupnička inicijativa Sanele Klarić od 10.06.2024. godine 

Odgovor na zastupničku inicijativu zastupnice Sanele Klarić: 

Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo u načelu prihvata zastupničku inicijativu zastupnice 

Sanele Klarić, da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su zaštičeni kao kultumo — 

historijsko naslijede tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certicifiranja 

prema najnovijim i najboljim praksama u EU. 
Zastupničku inicijativu koja se najvećim dijelom odnosi na Projekat Grada Sarajeva "Sanacija i 

restauracija fasade zgrade Narodnog pozorišta u Sarajevu" prosljedujemo na razmatranje i 

eventualno postupanje Gradu Sarajevu i Javnoj ustanovi Narodno pozorište Sarajevo, obzirom da je 

u toku obezbijedivanje 1creditnih sredstava iz domaćeg Icreditnog zaduženja za ovaj projekat koji je 

od velikog značaja za pozorišnu djelatnost u Kantonu Sarajevo, pogotovo gto je zgrada Narodnog 

pozorišta proglašeni nacionalni spomenik, te je za izvodenje bib o kakvih radova na njoj naophodno 

odobrenje Federalnog ministarstva prostomog uredenja, a radove mole izvoditi isključivo firma 

licencirana za izvodenje radova na nacionalnim spomenicima. 

I MVO, 
THURINGEN ,s,w.).4 

Certified bV 
Adresa: Reisa Dlemaludina taugeviča 1, 71 000 Sarajevo 

Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 
Web: http://mks.ks.gov.ba, E-mail: mks@mks.ks.gov.ba 



Prilog: 1. Odluka kojom se Povijesna gradevina — Narodno pozorigte u Sarajevu proglagava 

nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", broj 3/08), 

2. Odluka Komisije/Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o proglagenju 

historijskog urbanog krajolika nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", 

broj 1/21 i 10/21 - ispravka), (R.br. 67. stranica 77.) 
3. Kopija Zastupničke inicijative Zastupnice 'Clark Sanele. 

Koordinator izrade odgovora 
na skupgtinska pitanja i inicijative 
Elvedina Kozadra, šef Odjeljenja za pravne poslove 

Dostaviti: 
1. Naslov (1. i 2.), 
3. Javna ustanova Narodno pozorište Sarajevo, 

ul. Obala Kulina bana broj 9 
4. Grad Sarajevo, 

ul. Hamdije Kreševljakovka broj 3 
5. a/a. 

federac . 
4 4

KU ' 0 

- .4C 
U's 

4., 

- 

f i l'f0 YRINGEUN 
1312,001/.15111063.6 
unwr.eservq.efhigeolair 

Adresa: Reisa Džemaludina taugevida 1, 71 000 Sarajevo 
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Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine 
SKUPŠTINA KANTONA 

SARAJEVO 

Broj: 01-04-32093-2/24 
Sarajevo, 10.06.2024. godine 

-VLADA KANTONA SARAJEVO 

Bocaa i Xepueromma 
(1)e,Etepaumja Boone n Xepueromme 
CKYHHITHFIA ICAHTOHA 
CAPAJEBO 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
ASSEMBLY 

-MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE, INFRASTRUKTURE, PROSTORNOG 1UREDENJA, 

GRADENJA I ZAŠ11 VE OKOLIŠA KANTONA SARAJEVO 

OKINISTARSTVO KULTURE I SPORTA KANTONA SARAJEVO 

-ICANTONALNI ZAVOD ZA ZAŠTITU KULTURNO-HISTORIJSKOG I PRIRODNOG NASLIJEDA 

SARAJEVO 

-KOMISIJA ZA ZAŠTITU 
SARAJEVO 

KULTURNO-HISTORIJSKOG NASLIJEDA SKUPŠTENE KANTONA 

-ZAVOD ZA PLANFRANJE RAZVOJA KANTONA SARAJEVO 

-ZAVOD ZA IZGRADNJU KANTONA SARAJEVO 

-GRAD SARAJEVO 

PREDMET: Zastupnička inicijativa, dostavlja se — 

Zastupnica Sanela Klarič u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupštine Kantona 

Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 41/12-Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13, 

47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22-Ispravka), na 16. radnoj sjednici Skupštine Kantona 

Sarajevo, održanoj dana 10.06.2024. godine, u okviru tačke Dnevnog reda "Poslanička/zastupnička 
pitanja, inicijative i odgovori", uputilaje zastupničku inicijativu koju yam u prilogu dostavljamo. 

Molimo da pokrenutu inicijativu tretirate u olcviru nadležnosti i nakon postupanja po istoj, 

shodno odredbama Poslovnika Skupštine Kantona S  ąjco  u pisanom oblilcu, obavijestite Skupštinu 

o učinjenom. 

Prilog: Zastupnička inicijativa 

Pripremila: Amela Smailagič-tamdlič 
Kontrolisala: Aida Zeković 

CO: 
- sekretar SKS 
- sekretar V lade 
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Adresa: Reiss Diemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 

Tel: + 387 (0)33 562-055, Fax:+ 387 (0) 33 562-210 
Web: http://slcupstina.ks.gov.ba 

E-mail: slcupstina@skupstinals.gov.ba 
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NMA 
STRANKA 

Polltička orgardzacija gradana "Naša stranka" 
Branilaca Sarajeva 5/1, 71 000 Sarajevo 
Telefon:033 408 888; Fax: 033 408 881 
E-mail: nasastranka@nasastrankata 
Web: www.nasastranka.ba 

Sanela Klarić, zastupnica u Skupštini Kantona Sarajevo 

Sarajevo, 24.4.2024. 
Dostaviti: 

Bosna i Hercegovina 

Fed eracija Bosne i Hercegovine 
Kanton Sarajevo 

Skupština Kantona Sarajevo 

n/r predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo g. Elvedin Okerić 

Uputiti: 

Vlada Kantona Sarajevo 

Ministarstvo komunalneprivrede, infrastrukture, prostornog uredenja, gradenja i zaštite okoliša KS 
Ministarstvo kulture i sporta KS 

Kantonalni Zavod za zaštitu kultumo-hisotirjskog i prirodnog naslijeda Sarajevo 

Komisija za zaštitu kulturno-historijskog nashjeda 

Kantonalni Zavod za planiranje i razvoja KS 
Kantonalni Zavod za izgradnju KS 

Grad Sarajevo 

PREDMET: ZASTUPNIČKA INICIJATIVA 

Poštovani, na osnovu člana 213. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi Novi prečikeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 

14/20, 16/22), gore navedenom rninistarstvu upućujem zastupničku inicijativu da se projekti 

rekonstrukcije fasada na objketima koji su zaštičeni kao kultiurno historijsko naslijede KS 

tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certificiranja prema najnovijim i 

najboljim praksama u EU. 

OBRAZLO2ENJE: 

Kanton Sarajevo je usvojio Zeleni Akcioni plan i jed an je od 100 odabranih gradova Evrope 

koji se obavezao da će do 2030. god., lcroz projekte održivog razvoj i cirkularne ekonomije, 

ostvariti ciljeve potpune dekarbonizacije. 

Svjesni smo da obnovom fasada i zamjenom prozora objekata koji su zaštičeni kao kulturno-

historijsko nslijede u Sarajevu sigumo če dobiti estetski ljepši izgled. Medutim upravo radi 

prilika održivog razvoja, obaveza prema usvojenim dokumentima i namjerama Kantona 

Sarajeva, smatram d a je važno da se aktivnosti obnove fasade i zamjene prozora usmjere i uvežu 

sa aktivnostima i mjerama energetske efikasnosti i obnovbivim izvorima energije odnosno svim 

mjerama zelenog certificiranja. 

Na primjeru planirane aktivnosti sanacije i restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije 

objekta Narodnog pozorišta Sarajevo, sa financiranjem Vlade Kantona Sarajevo i Grada 
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Sarajeva, koji su za svaku pohvalu, možemo pokrenuti ove značajne promjene u načinu 

planiranja ovih sanacija. 2elim Vas takoder obavijestiti da uprava Narodnog pozorišta razumije 

sve prednosti koje se navode u ovoj inicijativi tesu spremni da planiranom. sanacijom i 

restauracijom nastave u drugim fazama dostići i mjere uštede energije. Narodno pozorište 

Sarajevo če pokrenuti aktivnosti na identificiranju dodatnih mjera unapijedenja energijske 

efikasnosti i korištenja obnovljivih izvora energije u objektu, a kako bi dodatno unaprijedili 

komfor korisnika, izvodača i uposlenika, te dodatno smanjili troškove za energiju i vodu. 

Nadogradnjom projekta obnove fasade i zamjene fasadne stolarije sa unaprijedenjem sistema 

ventilacije, grijanja i hladnja možemo minirnalno uštediti 50% trenutnih troškova, a uz 

korištenje obnovljivih izvora energije naše troškove možemo dodatno značajnije smanjiti. 

Naime godišnji troškovi na komunalije zgrade Narodnog pozorišta za grijanja, hladenja, 

električne energije i vode iznose preko 320.000 KM. Uradenim glavnim projektom sanacije i 

restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije objekta Narodnog pozorišta Sarajevo, postit 

će poboljšanja u kotnforu korisnika i uposlenika, daleko pobobšati zyučna izolacija, kao i 

uštede u energiji i godišnjim računima. Medutim, kako bi pokušali da predvidenim radovima 

na fasadii fasadnoj stolariji maksimiziramo uštede, važno bi bib o dau ovoj fazi projekta tunjesto 

planiranih jednostrukih prozora sa dvostrukom ostakljenjem, ugradimo prozore sa trostrukim 

ostakljenjem. Fasadnu stolariju nakon planirane z,amjene nećemo sigumo mijenjati u narednih 

50 godina, pa je valno da gdje je to moguće uradimo što je bolje moguče. Trostruko ostakljenje 

nije potrebno planirati na fasadnoj stolariji sa dvostrukim prozorima, mogu ostati sa dvostrukim 

ostakljenjem obzirom da imamq praktično dupla dvostruka ostakljenja na dvostrukoj stolariji. 

Smatramo da objekat Narodnogpozorišta i kolektiv mogu i moraju biti pioniri najboljih praksi 

obnove historijski zaštićenih objekata u Evropskim gradovima od kojih puno možemo naučiti 

i preuzeti. U tim EU praksama se obezbjecluje samoodrživost objekata i institucija koje njima 

upravljaju što je valno jer uštede od komunalija možemo usmjeriti u razvoja programa i 

kapaciteta. Uvjereni smo da uz podršku EU fondova i projekata možemo obezbijediti učešče 

stručnjaka iz EU koji u saradnji sa našim lokalnim stručnjacima mogu preuzeti najbolje prakse. 
Postoji niz adresa donatora kojima možemo delegirati ovaj projekt kao projekt posebnog 

značaja za Kanton Sarajevo. 

Vjerujem da je vrijeme da promislimo i na efikasniji naćin usmerimo budžetska sredstva u 

budučnosti kroz usvajanje i provodenje najboljih praksi odr2ivog razvoja. Zgrada Narodnog 

pozorišta je id ealna prilika da pokrenemo promjene. 

S poštovanjem, 

Sanela Klarič, zastupnica 
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Narodno pozorište, povijesna gradevina 

Status spomenika -> Nacionalni spomenik 

ZOdluka je objavljena u 
-,Povjerenstvo za očuvapj 

sporazuma za mir u 
je nacionalnih spomenileal, 

, 
416. 

f' - • ,,,...,!. 
4,.0_.#-....., 

..,..-r-. . ••.2....,-

..ay 0 r ....:%Tet 
i• ...s. I li t  .

--74' - - .a. - 1 g• IfiAlrit , :54:i il.J.414- i',144:1 el 1.46211 101411_ !)ki.9if,i-V,V=4;:i 40-•;Iraolo-:)fo'fl5o1.. !:01110I:jnii ,.̀(oji 

' ';101-1P I- '• ''' 0 ( 0?„-. (,0111nlie (jf 91:.11trift4n13 WA-1(ot, nl:Tofto)nisilni --1010)nntAnit'l; • . . ; '4:-.:=:+1:,::: 6 6 ' _ •-• ' : ,. ... ' , 6 .: 

eligIt'Llex..)(0,1111-golt.4.44--3.4-01, k7444`011V-iti.F.!),4:04Agrt,6?iii,'..t:ý.-...,,',,w;vN001-(--)klii9rafall:gFiicio,foi_Ej-0*ik 
gAill'i. ., p.181;,,Ki-i,40:151VgAil;44:41svirv,t-4,14-146.:):101-1,101=yoCi,te:':4:!•91.6)4?:-` .61P::41f.'av 11'4(417:- :44. ilt,ill.„1. . 4i1A,0 

AI:4 '-' tn t41 ,.,4210).11P1,4 %loll rt:fi' 'F" t:)(0,44. '1:11ilf.:7,t . 
; 'JP:fir $d - ' 1! Ki,":1 0440 01:11111:!.. q!),(144 di ',;",..f; iA4111 Ritz] afiajtv:;• ,;);n:g11401.471-iritg:.`uliviii'iotktit:1 +:1:(07ntn)finr, T 00W:1014f. .Y,,, i ( 00 

4et :44-111ithAT.:-14Dotif:iiaiist-i$.)11-d.40f1;.4:1:31j.ii; ,,A m,!1?f:j—ziul!if:tolge'y .,,,,1-1..',-zi,--• 7.3 e 0 ,40:=12E:i. Gj'af,iloq.;12.f: 

0. -) I sťtŞ4ţ A'ATV: ° i'r' :iv?i`i Ott Ćal_t4 6i4.!toxWmit CIA 0 k4 RiAttOile't-4: ?jr..3.0 i:1 rt:t.ItC41:11L' t:: ,q. 2,:;4., A(oP2 ;•)(ro_n -f.;,15[6(04). 
• • • 

f r

galerija nand 

lyžbenoT glasniku BiH”, bi5j 3/08. 
nacion ,hpomenikan temeIju Man  stavak 4 Aksa 0.Op a 
ii ifOlčlanka 56. stavak 1. 1:561s dvnika o rad Zstva za 

i 0 riinoj od 11. do 17. rujna 2007. godinel đhij o 

`1;t7iNn.N,1•?,inf:in a 
-at:10510i rits1 to.4 --10.10) 1.

%.411(4 it:1 a I-1 N 0 7,4-; .̀.' 011i u n't:T.c110) 

(-411.1r4x,
0

• if 51zi-12 

,-,-.... , 
- , ,.. • !-r• : 

o 1 ',,.#7:e 01." ofitlir(;) (.1' f -- 1,-.:-V, 'I -' 7 \11:1'.:-11,---1,,,,[G,r

?ibi".1.4.°P.At4v,ilf-A1,-- • 1  1 ,,,' I r, .1-•:. .c.31-1 . i :,,.: 0)(1c, •:,_:. .z.t.: (,4 r, .1, -,11-1 1, 
. fc144106144:00)n Ii 

U svrhu trajne zattite nacionalnoga spomeni olootufpt-s:,' ; ..1,1i= 
prostor definiran u točki I. stavak 2. ove odluke: 

doputteni su isključivo konzervatorsko-restauratofs rr .z r • o - }v,r

imaju za cilj prezentaciju spomenika, uz odobrenje federalnoga ministars - AP ( Xi, ' 

uredenje i stručni nadzor nadležne službe zattite naslijeda na razini Federacil. 
izvrtiti sanaciju suterenskih i prizemnih dijelova objekta i njihovu zattitu od kapilarne 
„Vi 01" izraduiprojekta restauracije enterijera objekta sa detaljnim snimkom stanja (artut-kto r 

snimci); 
projekat mora biti zasnovan na metodolotkom pristupu koji če biti usmjeren na zattitu historijska 

t•t4 Ma; 
'a pro ih značajki objekta uklanjanjem iii dodavanjem pojedinih dekorativnl 
ekton (kamene i druge plastike, vijenaca i sl.); 

sanaciju svih insta ja u objektu (proupožarni sistem, elektro, vodovod i kanalizacija) 
ispitivanje stanja instalacija; 

1± a projekat gromobranske instalacre; 
izraditi plan održavanja objekta. • 

0 0101 :(0111-1t"i' 0) 3) If E _ , , 

•-zz 

nSVitoaps • - • gani dera j Hercegovi 
žbe, suzdržat če se od poduzimanja bib o kakvih radnji koje mogu ottetiti nacionalni spomenik iii dovesti u 
aniepiencauzatlitkk,._, z 

r."614,•:.1a 



Ova odluka- stavit če se V ad' Fedtracje, federal 
- hadiel..j uni zaStite nasjj . i I i Fed 

'TAO ei,j4irt, • -2 no rne za poslove urbaniz 
adre. ±norne opčinskome sudu 1'a-dill!), a lj , - tl, 

e_

•rfot:Fe2461, 
41-i-n1(.114.-31,t.1 01161 ;/:1 al; 

:t•-1,;) 'So] , 

'e5. U Kos:. u'n L [1.' ''. 

1 (' 
1[111:4ttiLI:0ViN;z164-4R1.-' [Ez3.( - r I f:•`,.01 ii1 nT.-:.f 1 - (-1

11:h iii • 
<   1 J Ó DJ 1 kl ';"1-k-F r1T-?;.:; tt.:14')Pf:1111-

11 f*,11 0 (-71:e qi r r( 011.1 n ti:`; f 

. . - 
c .f:1110,f; t;.e To] ľ 11rsqd 

. . - . . • - . 

o. 10 I I ckt.o)ifir(:) 9111:4?). 

ą1JJ1VÂ 4o3. Á loXÄ 4rt::1Fit:t._ :-.v.i0.1.1:-.• 11*i.. • 
- • • - 

L-) I r+',k 
01, 1,.),'A 

Obr 

7..

"'''''' - Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika donijelo je odluku o stavljanju zgra arodnog

.. Vil iil ,. 
,..., . , , 

•

'. 

1 , Na j a 2. s akona o provedbi odluka Povjerenstva za zattitu n 411

5 

,),,r11111 
, 
omenika, ustanovljenoga sukladno Aneksu 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Bosni i He Ke,,24416 , 

fiacionalni spomenik« je dobro koje je Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika 0 ,.. - . 
acionalnim spomenikom, sukladno 61. V. i VI. Aneksa 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Bos I 

, ercegovini, kao i dobra upisana na Privremenu listu nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovi
sSIL.12beni glasnik BiH«, broj 33/02), sve dok Povjerenstvo ne donese konačnu odluku o njihov m statu 

,zp, tto ne postoji vremensko ograničenje i bez obzira da Ii je za to dobro podnesen zahtjev.

ori§ta u Sarajevu na Privremenu listu nacionalnih spomenika pod rednim brojem 515. 
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Istočno od Narodnog pozorig16  ̂se 
tih godina XX. vijeka. 
Nacionalni spomenik obuhva /emljitte označeno kao k.č. 61 (6 

2081/1, 2Q jer) z.k. ulotak XLVIII/80, k.o. Sarajevo 
Vederacij. ' esna i Hercegovina. 
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U ljskoj histonji austrougarskog perioda, zgrada clanagnj arodnog 1,1o1-4.
• radena 1897. i 1898. godine, a projektovana 1896. godine o - a 7.,yiLt4in* 
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nalazi javni parking i savremeni upravni obje 

- .o 0 a abjekta vezana je za oblje punog i  oatr,intIty- ot(-4F:Itntol-itt: .. 

*t-,),i4or, xoTta .-..t.101-0,4.14 0 o pospjegeno usxa ¶n novih gradevinskih propisa, -6- a -;11-09: 0.3,0 to) pr, I,/ kil* 
[0> p-r; l'A . k covir.41k: to t-4,,Alli 1--1'i • ropisi se d'r ii oslanjaju na „Bauordno •", • . J, .1- I -Au - K tif:av,I, 40 ' 

0 kleX0 C:4 010):1:-': viitsl-iir0));, 0:W10 s Građev dorn iz 1893. godine;40XJ ,';(: ni' 41:-.,'...rf:tctito oniri orri .211zic 14-

° f10.111-10.04.2 t tk*It(0101101e.12 .' 0.6 oritta u etaljnije SU ..1,:,1 It:10 (A r 1 , ' 0) KO 011--1 010 ' X01110011' .4: 0161011A fifill au 
,21,f4,(4,,,n41.-kfc of.:iwottl , - e ? tav n6 s ' norme u po• -0 u - • t- ay 0 la -Mt-4 to v • .. -to 411 nt:i(li). ki( 
kll'Ao) ., %:121.uif:tofroln110 ,9f:10101f0 T, ?. 0 grad6 recfa, koji je dodute bto ograničen samo n -k 6:7401011 ti 

1- 0 [Co i ,Sig-r-lotj::"011(01:::(--: i* iSanO, itje svih novih objekata, i uvodi se rnogudnost;,4-;r,om--ixof! 
,g.lit*Trt-nt't • cdkARTAPV41CF-;-1:z10.10 ri i gied _obj 6 6. Ovim planom je biro dozvojleno gradOnje av,(01--16tri:-.11,1h 
'zi@ln4{0I:Wing'0)011:1`&.1ki- RO •1.40-4 e 0 - II ct- 00 Drvenije mosta, a od Drvenije do Mosta na Sken; - a to - - 
:•10Y4voltr:latoi:Attlef--Inft:3 -1.:-.1a.810140101c1-10)1t:110110 --.)(-:1 benih jedinica, i to sa bagčama okrenutim prerna Miljacki. Ta 
0JK0,11;11zi.1:4'Nlinttr:40R:)or 01401o1-1t(401010, `0JK:10F.sle.tor u zgrade Narodnog pozoritta, prilikom regulisanja Miljacke 

.214,144firr.i'•-loz.)colvot,1 `,44fi.- k-)0):11(;);;:.--FolonT oPiirWril je izgraden niz javnih objekata znatno veče spratnosti oc 
4.111tv.r 0101,1„.-t.ja:., - -trAplit:;eivr cl.--ifzitels:!,42tif-40,: tstst aa,nog pozorigta. Taj niz je nizvodno sa desne abate Miljacke 
itololi quill-L:3 A .9 I  01-(0) 0 0 rAto) lisle F: t '10f-1(;4 ' `." if-1:14.-iu Co i(t- ..• - 4). 

7.ro ojol'(:.4Mo -idiffi(--4'.A 01 'r.(c:Irik). ?4-1104i;t-IMA'.. 11477. 4°1411 e, počinje izgradnja reprezentativnog objekta koj 
to; 1 'k-  ,mhatiq,vi.lnili-, o[ohn': , 1 ke,s0:40iAtt 4.0 -l 'a je prethodilo pokianjanje zemljitta od strane 

' '. ' -",11--M,N, IP,10(z4NP 'ate: •-•-t--,.. uc=•.-INF=toilii,--3,:t -.--3,violt•Jrne 40) , om zdugno pomagala i stimulisala gradnju javnih 
ulturni' Ois Rotkingt:11B, rill-iWfilli-it r - -;•10:•x.reot!1:1,,-" o•i II e2ja. Zgrada „Drugtvenog doma" je svedanc . , 

,•tvorena 2. jan
U istom o. je , 5 6 - . ayelzito, - igt614-0606ktaz!,:a 6ra „Gospodski 

[ranije(8). 
Tokom austrougarske uprave, ovaj objekat nikada nije zvanično prerastao u pozorigte, ve6 je SVE 

leme bio „Drugtveni dam", ili „Herren club" ili „Clubhaus", u kojem se mogu odrtavati pozorigne predstave 
',; -Šaaltheater"(9).

Izgradnja „Drugtven g doma" spada u prvu fazu djelovanja arhitekte Karla Partika u Sarajevu, kadE 
1,61.avnom projektuje i g rugoj stvaratačkol f ITI gradi objektE 
za Katoličku crkvuti0).t 

U pogtedu stilsk 

pnovan godinu danE 

1 1 I itljen u historiciš(i m-ĺ oji se direktnc 
oslanja na doktrinu strogog akademskog historicizma(i i) u kojem je Karl Partik tkolovan, tokom godinE 
provedenih na studiju arhitekture u Beču. Ko - i autora za historicizam ne treba tratit 
samo u njegovoj akademskoj naobrazbi, ve i2). 

Stilski gledano, objekat je raden hist I nim jezikom, a u pogledu kornpozicije 
detalja, moguče je prepoznati odredene elemente kojt iu..e u eti sa „Narodnog pozorigta" u Pragu. Razvo 

ade, pročelja, horizontalna ragčlanjenost, karakteristični detalji kamene ograde i drugo, su elementi koj 
juju pro'ekat „Dru tyeno doma" u S ra'evu, sa svojim desetak godina starijim, uzorom iz Praga(1.3). 
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'Y PO ostvarenje, Zemaljski my i im a tktonskim jeziko
,,..... .:Prvobitno, Paržik odreqj ialifja, sa ale Kulina bana, i tđ -jt r lo z bi a 

)nginainom obliku simetrična," cihurnentWna i -itibga, i predstavlja školski primjer historic' 
leorenesansnog izraza. 

Današnja glavna, ulazna strana, koja se nalazi na suprotnoj, sjevernoj strani, bila je znatno 

skromnija. Paržik je rješava kao sporednu fasagiji10 4,itroge simetrije i izrazite neorenesansne 

monumentalnosti. Tek u narednom, XX. stolječa:150iNan b'claptacije „Društvenog doma" u Narodno 

pozorište, ova fasada dobija konačna stroga neorenesansna obiljelja, a vanjski izgled objekta biva 

upotpunjen. 
Gradnja ovog kapitalnog objekta, u tiroj javnosti je pračena sa velikim zanimanjem. Godine 1896., 

Dbjekat se u sarajevskoj ttampi naziva „Udružni dom", i predstavlja se kao mjesto gdje če se odvijati 

kulturni i javni život i to „na čošku Kuloviča ulice, a glavnim pročeljem na Apelovu obalu„, kojoj je u namjeni 

astan zadatak, da bude središtem društvene sarajevske, naročito da bude hramom svetim Muzama"(16). 

I prije gradenja „Društvenog doma", u Sarajevu su postojala brojna mjesta gdje se aktivno odvijao 

kulturni život, i gdje su igrane pozorišne predstave(17). Sasvim je jasno da je u takvim uslovima bibo 

normalno da jedan reprezentativni objekat, kakav je bio „Društveni dom", evoluira u namjensku pozorišnu 

kuču koja je nedostajala Sarajevu. Zgrada „Društvenog doma" biva adaptirana u pozorište definitivno u 

periodu od 1921. Karl Paržik je imao čast da učestvuje i u toj važnoj adaptaciji(18). 
Adaptacija „Društvenog doma" u Narodno pozorište je bib o u sklopu šireg društvenog plana 

Ministarskog savjeta Kraljevstva o organizaciji državnih, oblasnih i putujučih pozorišta. Po rješenju ovog 

političkog tijela od 1. septembra 1919. godine, o organizaciji državnih, oblasnih i putujučih pozorišta u 

Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca, utvrdene su tri kategorije narodnih pozorišta. 
U prvu kategoriju su svrstana tri državna (nacionalna) pozorišta u Beogradu, Zagrebu i Ljubljani. 

U drugu kategoriju spadaju oblasna pozorišta u Sarajevu, Skoplju, Novom Sadu I nekim drugim 

gradovima(19). 
I najzad, u treču kategoriju spada odreden broj putujučih pozorišta u Nišu, Kragujevcu, Varaždinul 

,nekim drugim gradovima. 
Posljedica ovog pl je bila skoro prihvatanje odiuke o prodaji zgrade sa inventarom, od star; 

uprave „Društvenog doma odnom pozorištu u Sarajevu, od 10. maja 1920. godine(20). 

U Narodnom poz iü barataju sa podatkom da je Narodno pozorište osnovano nešto raniji, 

,tačnije 18. novembra 1919 (21). 
Na zahtjev Ze I A e u Sarajevu, koji je upučen 3. avgusta 1920. godine, Josip Vancaš praV 

prve skice unutrašnjeg „Društvenog doma" u Narodno pozorište(22). 
Ipak, adaptacija „Društvenog doma" u Narodno pozorište se na kraju povjerava prvobitnom autort) 

arhitekti Kartu Paržiku, 3 mar- - 21. godine. lstog mjeseca je donesena odluka da se izvodenje povjal

Gradevinskom dioničarskom u Sarajevu(23). lzvodač radova je bio poduzetnik Jozef Martinek,1 

sam Karl Pažik je zdušno sauč ao u gradnji(24). 
Zanimljiv je podatak da Narodno pozorište, uporedo sa radovima na adaptaciji zgrade, nastavlja 

,radom i bilježi vrijedne rezultate. Juna 1922. godine biva izvedena prva opera Narodnog pozorišta tt 

Sarajevu. To je bila opera „Porin", u izvedbi Opere iz Osijeka. 
Od tada, pa do danas, Narodno pozorište u Sarajevu radi u kontinuitetu i ne mijenja lokaciju. 

Tijekom rata u BiH od 1992. do 1995., zgrada Narodnog pozorišta više puta je pogodena topničkitl 

projektilima, ali ta ottečenja nisu bila velikog obima. 

2. Opis dob 
Zgrada Narodnog pozoritta, projektirana i izvedena u neorenesansnom historicističkom stiru, 

nepravilnog tlocrtnog oblika, bliskog pravokutniku, dimenzija cca 50 m x 47 m. 
Objekt se sastoji iz podrumskog dijela, prizemlja, prvog i drugog kata. Kao medukatovi se pojavljuj, 

etaža izmedu prizemlja i prvog kata, gdje se nalaze lože na mezaninu, uz službene prostorije; etaža izmed 

prvog i drugog kata, gdje se nalazi balkon sa ložama, garderoba za glumce i službene prostorije. 

Podrumski dio, danas uglavnom služi kao pomočni prostor, mada mu je prvobitna namjena bi 

znatno drugačija(25). U sklopu ovih pomočnih prostorija, ovdje se nalaze garderobe i sanitarije za glumc4 

Prizemlje je najvažnija etaža u cjelokupnom objektu. U sklopu javnog dijela prizemlja, gledajuči 

sjeverne ulazne partije, nalazi se ulazni natkriveni trijem, ulazni hob, garderobe u sk1opu ulaznog hol$, 

blagajna. Bočno, duž istočnog krila - četiri foajea sa bifeom na južnom kraju, i glavna kazališna sala. 

Glavna sala je postavljena u smjeru istok-zapad, s tim da je ulaz iz foajea sa istoka, a pozornica.t6 

nalazi na zapadnom kraju. 
lzmedu pozornice i gledališta smjt,šten je uppSteni prostor za orkestar, a lijevo i desno od glavn 

pozornice nalaze se pomočne pozornic ' 
t 
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sala u parteru irna 286 sjeditta ri` tabin u 13 redova po 22 Si 
figraderia je prilik bible izgradnje obi6W1g7. godineRąëbila duga 21'J 15 m tiroka, a! 
Fri visoka. SadaJ jrę lavne sale, sud6Č1155`Oojektu adaPfi tie Onterijera iž 8 . godine, su prib b 

, 
0, e .
i Na bočnim, utaznim stranama glavne sale, prema foajei 
.i, 
Vubitta, od kojih je sjeveroistočno namijenjeno posjetiocima. _, 

isključivo namijenjen đtoblju Narodnog pozoritta, a do njega se nal' 
četvrtom t u se pristupa sa južnog hola, do kojeg vodi 'u službeni AZ. Ovo St bitta.-`je ., 

- t,-.,-,, lo, uvedeno u_zgr d A9oj 
polovi_đt XX. stolječa. ,..f., , .k :1.,,z-?.-.,-• ,.. 

U sklopu 
T 

glavne sale, iznad prizemlja se nalazi mezaniri grife su
.strani sale, nasuprot pozornice. Centralna toža je dimenzija cca 11,00 x 3,50 m, i predviden 1 

'glěalaca. 
Sa oba boka mezanina se nalazi po 6 separea, (ukupno 12 separea). U svaki separe moguče je 

smjestiti 4 do 6 gledatelja, pa je maksimalni ukupni broj sjedala u separeima mezanina 72. 

1 

_mjetteno po 10 sjedala, 60 ukupno. Ispred stepenastih povrtina je smjetten uski, vodoravni, pr 
ode  stepenastih ploha gdje su smjettena sjedala. Balkon se sastoji od 6 stepenastih povrtina gdj 

Iznad mezanina se nalazi balkon i galerija. Balkon se natazi na istočnoj strani sale, iznad centralnih 
ža. Ukupne dimenzije balkona su cca 6,50 x 5,50 cm, s tim da se na bokovima nalaze stubitni prolaz1 

rolaz. 
,.. Na bočnim stranama naprijed, u odnosu na balkon, nalaze se galerije sa po 23 sjedala, ukupno 46 
'jedala. Ukupan maksimalni kapacitet gledatelja sa sjedalom LI glavnoj sail Narodnog pozoritta je 479(26). 
. U pogjedu vanjskih komunikacija, u prizemlju, sjeverni, natkriveni, ulazni trijem je povezan sa 

jo - it koje vodi prema Pozoritnom trgu. 
.i)o44'u, na istočnoj strani Narodnog pozoritta, nalazi se jot jedan sporedni ulaz, koji se danas .. 

to u.Javnom prilikom zavrtetka posječenijih predstava Narodnog pozoritta, kako bi Sc 
•ri,01:14s!laVrefi:t. everni ulaz. Ovaj ulaz povezuje foaje Narodnog pozoritta sa bočnim dijelom 

01,ikt=011.4ov?)01.01T-4, u se danas nalazi pomočno dizalo za hendikepirane osobe. Originalno, ovaj 
- 01!) ..A.4:101of:. - 44w*, -,." ,-. .,*e) sa ozelenjenim prostorom ispred „Druttvenog doma". 

2 .1 D`mat=i--,.4.4.01,440-ito-44,-,t-"ceil k:1.1:10 hog pozoritta koriste za boravak gledatelja u pauzama predstava 
PaYilnlin ", o IfitViii r 1,./10q,1:101:; 

k I '• fl K ! OW' '-iitlt:10T1`.,010 El le se ? diAilgio rtnyF.!er--1 , im foajeima, dug je 15,50 m, a tirok 8,5C 
'01-.¢A..n t tot:11* f tl_Z o)rftq;i Ai... • 4 oln).-f- ol* . 01Visina hola, i svi 4 ti 

Na prvom k- u . ̀ i - e,lointow"04.),,.1.-V4,- 11114--5(4af- . si ene prostorije i sale za probe. Ovdje SE 
alaze velika i mala sala 2-,t1. ..:(1- 1, z-1:3w,l; •-; _.- 4:1. , režija, saton, arhiv, krojačnica i drug . - .. , 
omočni prostori. Ovaj pros c) je, t ocrIni gleda ., z1=1/nto Ú ťo jer glavna sala u prizemlju zauzime 
rostor od dva kata, pa sreditnji prostor prvog kata, su - . o t e prip - cjelini(27). a 

Drugi kat Narodnog pozoritta je takoder, tlocrtno gledano, umanjen r hi prostor velike sale, i i. 
,ijernu se nalaze uredski i pomočni prostori. 

Na južnoj strani se nalaze upravni uredi, administracija, salon ravnatelja, atelje scenografa i manj 
omočni prostori. Do ovih prostorija se pristupa isključivo stubittem sa južnog krita i dizalom. 

Na suprotnoj, sjevernoj strani drugog kata se nalazi strojarnica. Do ovog pornočnog prostora j( 
1.1oguče doči isključivo stubittem koje se nalazi sjeverno od glavne pozornice, a vodi do prizemnil' 
garderoba. 

žnog krila drugog kata nalazi se tavansko-potkrovni prostor smjetten iznac 
lid lavne 
i U po rijalizacije objekta, sasvim je sigurno da je ovaj reprezentativni objekt izgraden oc 

ajkvalitetnijih male-rota tog vremena, sukladno svim tadatnjim strogim normama koje se odnose ne 
jü porabu materijala i konstrukciju. Osnovni materijali, od kojih je gradena zgrada Narodnog pozoritta, bill su 
Ranieri, opeka, drvo, željezo, lim i staklo. Osnovna, nosiva konstrukcija je radena od čvrstog kamena i 
;opeke. 
, Temelji i temeljni zidovi su spravljeni od tomljenog kamena u suhozidu, izmedu ostalog, da bi se 
,tzbjeglo izvodenje tad a vrlo skupe hidroizolacije, i da bi se postiglo razbijanje kapilarnog prodora vlage 
objekt. iz ovog raztoga je radon i kameni nabačaj ispod debelih podova u podrumu i prizemlju. Ovaj kamen 
je najvjerojatnije vaden iz tokalnih kamenoloma, Hrete i Miljevine. 

Konstruktivni sistem objekta je raden od opeke i kamena, a upotrebljavane su i željezne 
konstruktivne grede, posebice u podrumskom dijelu zgrade, gdje su kombinovane sa kamenom i opekom. 

Kat je izgradjen na debelom stropu debljine cca 50cm, gdje je primijenjen drveni konstruktivni 

'ňă istoku e dva unutragja 

sistem. 
Kasnije, adaptacijom iz 1921. godine, lepeza materijala i konstruktivnih tehnika zgrade Narodnog 

pozoritta biva obogačena tada najsuvremenijim materijalima i tehnikama. Lože mezanina, garter i neki 
drugi dijelovi objekta bivaju napravljeni od armiranog betona, a dokaz tome su nacrti i statički proračuni 
iste god ine. 

Vanjski i unutratnji  ykrazli6itin dogwo radeni od opekoi,Rvaj kvaMil-naterijal, od koje! 
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Originalna kr riiaponstrukcijait 'I , metalna i drvena sa krovnim vezačirna. Na ovu strrnii krovnu t 
(onstrukciju postavljalijni'M kao zavrint, poloya. 

Zadnjom konstruktivnom sanacijo . ro)ik's početka XXI. stolječa, postavljene su metalne re§etke, 

au i i klasične drvene grede, koje sada tine krititgri''bnstrukciju. 
Centralni trovodni krov, čije se dvije d ie slijevaju u pravcu sje 9, rijeten je čeličnim 

losivim retetkama, koje se pokrivaju svim propiaîřÝ, izolacionirn slojevima, i ri4liWiavr§nim pokrovom. 
Cetverovodni krov iznad ulazne pantie na sjeveru i dva bočna složena krova na sjeveru su rije§ena 

Jrvenom konstrukcijom. Isti je slučaj i sa centralnim i dva bočna složena krova na južnoj strani, koji su 

rijeteni takoder drvenom konstrukcijom. Novopostavljeni pokrov, na svim krovnim povrtinama je 

plastificirani lirn. 
U pogledu namjene, prvobitno rjetenje iz 1896. godine predvida srnje§tanje kazalitta i dva kluba, 

„Gospodskog ktuba” i „Tehničkog kluba". Po jedinstvenom opisu iz doba gradnje objekta možemo saznati 

originalan raspored prostora tada§njeg „Udružnog doma: „Umah na glavni ulaz prianja predvorje, 

garderoba, sobe za toaletu, okle se stupa u veliku dvoranu za svečanosti — sarajevski dom vila. Sjajna 

dvorana biče 21 m dugačka, 15 tiroka, a 12 1/2 m visoka. Stupovi i arkacle spajaju ovu dvoranu sa dvije 

pobočne prostorije, pa je u toliko povečavaju i vežu je sa pozornicom, koja de zapremiti 11 metara u dubinu 

i 9 metara u tinnu. Dvorana je u visini I. kata, pa tako sve ove pros '''e mogu da se okruže balkonskom 

klup§ 
epožet galerijem, dok če pod njima da bude mjesta za jednu v žu ge • er. lz g v 
emnice, izravno u dvorane za ručanje, a iz ovih u batču. e su 

kancelarije, hodnici i troje stube. 
U I. katu, u koliko ga nije zapremila dvorana Za svečanosti, smjestiče se klupske prostorire 

(čitaonica, 2 sobe za igrače, 1 soba za bilijara, 2 salona za primanje s predsobljem, 1 ručaonica, uz druge 

,potrebne prostorije kao: toaletne sobe, služinčad, pa jo§ dvije posebne sobe, dvorane za privatrt 

klubove i dr.). 
U dubokom parteru (75cm do 1. m pod razinu ceste) biče javna krčma, kuhinja, dvorana 

ipnvatne sastanke, gostioničarev stan, pazikuča, spremitta, podrum za piča i jela, magaza za ugljen, 

tentralna grijačnica, kruglana i dr. 
Pozornica dizače se u visinu čitavog zdanja, kotto i dvorana za svečanosti. Sa pozornice dolaziČO 

se u garderobu za grumce i uopče u prostorije, kakove zahtijevaju moderne daske"(28). 
Adaptacijom objekta iz 1921. godine, objekat postaje namjenski, tako da je na taj na i 

atnji izgled objekta. Južni utaz je službeni, a sjeverni predstavlja gtavni utaz. Originalni 1 

pdvida bogatu i monumentalnu sjevernu fasadu, all sada sjeverna, utazna fasada ima strogu fiziononj 3i .. 
istoricistički neorenesansni izgled.
rostorna artikulacija volumena zgrade podredena je discipliniranoj kompoziciji, a pri tome je svaka fasacte.t 

augačije njetena. Primarno ratčlanjenje postignuto je sredi§njim ili bočnim rizalitima i stupnjevanjett) , 

Mtina. 
, 

Južna fasada ima strogo pročelje, čvrsto, statično i simetrično, tto je značajka koja krasi i mnoge 

.druge uspjele historicističke arhitektonske kompozicije u izvedbi Karla Paržika. Južna fasada dalje, 

kl?iljetena je snažnom ulaznom partijom i raskotno razvijenim kamenim stubittem i arkadnim trijemom. 
, 

Bočne fasade su stilski slično komponirane, s tim tto istočna ima naglateno izlazno stubitte premg 

trgu. Sve četiri fasade su vodoravno ratčlanjene snažnim strehama na konzolama izmedu katova zgra 

arodnog pozoritta. Historicistička neorenesansna artikulacija je pojačana formalnom materijalizacijom ri; 

sadi, koja LI donjem, prizemnom dijetu, ima netto grublju i rustičniju postavku, dok na gornjem dij4 

'prelazi u rafiniraniju vanjsku plohu. Sve je to zatim zatvoreno slotenim krovom koji nema ambiciju da buO ,...-
;dominantan u ovoj uspjeloj arhitektonskoj kompoziciji. 

Adaptacijom iz 1921. godine, dobiven je konačni oblik enterijera Narodnog pozoritta. Tako su tote. 
r'-ćentraine dvorane Narodnog pozoritta, izgradene u dvije razine, a pod partera je graden u nagibu. Protire 

r foajei, pozornica i garderobe, a danas su prisutna i dva dodatna unutratnja stubitta iz istog perioda. TO 

rilikom, u objekat je uvedeno i centralno grijanje. Dobiven je dodatni prostor u prizemlju, koji je i danas % 

pporabi, jer su spremi§ta prebačena u podrumske prostorije(29). 

. Dosadatnja zakonska za§tita
Zgrada Narodnog pozoritta u Sarajevu je Prostomim planom BiH („Faza B — valorizacija" — prirodtl'i 

kulturno-historijske vrijednosti") koji je objavljen kolovoza 1980. godine, proglateno spomenikom 1 

ategorije pod točkom 7., pod nazivom „Pozoritte na obali", kategorija „Pojedinačni spomenici", odjelj$ 

2. ...: 

Zgrada Narodnog pozori§ta u Sarajevu se nalazi na „Usti evidentiranih, prethodno za§tičenih i 

attičenih nepokretnih spomenika kulture i prirodne battine Kantona Sarajevo pod točkom 2. odjeljN 
• 
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4:Istrailligki i kolizervatofško-iettaUfators 

Od 2. siječnja 1899 go, i ,a 4 rOn19, do ine „Druttveni a 1 
kulturna institucija u kojoj se od --Ar inač 4 a sperodičnO. 6. u ti 
i: ozolitne predstave. -, .

'-4,Godine 1921. izvrtena 0 
-aptkiju, kako je ve6 rečeno:: 

stvara preduvjete za cjelovita 
ontinuitet. 

Prvu stvar koju čini P ja fiVn'Og 
te nije na južnoj strani - ge ove promj treba 
oznaji da je prostor p i da nije prikladan za 

ečeg broja gledatelja, prije ili poslije od predStava. 
Mnogo praktičniji se dint sjeverni 1.11 z, je bib o moguče organizirati Pozorithi trg 

rikladan okupljanju posjetitelja predstava Narodnog I 
Ova ,,stratetka" promjena, uzrokovala je i promjenu izgleda, dotad sporedne, sjeverne fasade. - 
Sjeverna, nesimetrična i relativno siromatna fasada, zahtijevala je izmjene, suldadno svojoj novo, 

lozi. Parlik ovom prilikom mijenja fizionomiju sjeverne fasade, pretvarajuči je u strogu i monumentalm 
istoricističku neorenesansnu fasadu. 

Osim ovih formatnih izmjena na fasadi, Karl Paržik uvodi čitav niz novih elemenata koji če s( 
ačuvati do danas. 

,,. U pogledu unutratnje organizacije, prvenstveno vodi računa o kvalitetu, izgledu i dimenzijama 
t entratne sale, namijenjene izvedbi predstava. 

Glavna pozornica je protirena, a dogračfene su lože u dvije razine, čime je povečan kapacitet sale. 
Parter je izveden u nagibu, tto je utjecalo na poboljtanje komfora giedatelja. 
Garderoba i foajei su protireni, odnosno dimenzionirani prema novom kapacitetu gledatelja i 

arodnoM pOzorittu. 
lzgradena s ta, i uvedeno je centralno grijanje. 

a ložama i jot gore 

e j om dobiveno znatn( 
ite prostora u prizemlju. Tako je izvrtena promjena originalnog plana, koji je predvidao rad gostionice 
uglane i kučepaziteljev stan i manji spremitni dio u suterenskoj etaži(30). 

U pogledu materijalizacije, konstruktivni sustav zgrade Narodnog pozoritta se nadopunjuj( 
iarmiranim betonom, od kojeg se spravlja podna konstrukcija loža u mezaninu, a isti materijal se primjenjuj( 

parteru i na drugim mjestima. 
Nakon ove adaptacije, koja je vrtena u prvoj polovici XX. stolječa, nisu zabilježene radikalnij( 

intervencije koje bi syttinski mijenjale izgled ill namjenu objekta. Uglavnom su vrtene intervencije koje s( 
tnogu podvesti pod k ;goriju redovitog gradevinskog održavanja, uz eventuatne mania tehničke korekcije. 

Nakon II. g rata, t ije izmedu 1951.i 1952 godine, izvrteni su radovi redovito5, 
gračtevinskog i entenj bjekta Narodnog poioritta, koji su bill neophodni, bez obzira tto 
'objekat tijekom II. svjets io izravna ottečenja(31). 

God me 1980., izvr 4 je eča intervelgija na objektu Narodnog pozoritta(32). Ovaj projeka 
nosi zvaničan naziv „Projekb testa() ije gledalitta zbnterijera". Projekt potpisuje arhitekt Nedeljko Kosid, 
raden je pod pokroviteljstvom lnstituta za arhitekturu i urbanizam - Sarajevo. Tom prilikom je temeljitc 
obnovljen enterijer javnog dijela Narodnog pozoritta. Pristup ovoj obnovi je bio uglavnom restauratorski 
,suttinski nitta nije promijenjeno, osim tto su promijenjeni III popravljeni ottečeni gipsani i drugi dekorativri 
plementi. lzvrteno je kotorisanje drvenih i gipsanih unutratnjih elemenata, kao i unutratnjih zidova 
itzmijenjeni su zavrtni podni stojevi (itisoni) a drveni izgtačani. Sanitarije i drugi pomočni prostori su torn 
Orilikom temeljito obnovljeni. Tom prilikom je obnovljena i fasada Narodnog pozoritta. 

Sudeči po fotografijama iz tog vremena, več tada nedostaje cjelokupan repertoar skulpturalnif 
figura Li nivou zavrtnih krovnih vijenaca i timpanonskih zavrtetaka, kao tto su akantusovi listovi, vaze 
titjasti zavrteci. Sudbina originalnih primjeraka nije poznata, ali bi ih bib o moguče identificirati, na temelji 
originalne projektantske dokumentacije, iako projekat obnove fasada iz perioda sedamdesetih godina XX 
'stolječa predvida isključivo obnovu fasada ii postoječem obliku(33). 

Usljed ratnih dejstava, (period 1992.-95.) zgrada Narodnog pozoritta je pretrpjela znatna ottečenja 
koja ipak nisu bila takve prirode da bi ozbiljno ugrozili integritet cjeloku n obje ta, 

Največa ottečenja su zabilježena na tirokom kordonskoi, iĺŢcu .4.11azne arkade južne 



e ' 1(16 'iitie bildlit Večeni dij61U OOVrtiii6. CiVbrefliji WA--Wa ffildStiMa . , 

V ' karre o',*.,
On, da s a iirIO malim ottečenjima prouzročAlt erinl Nta. 

,. ..„.. .fasada je bila mei j riedostajali su dijelovi .fes0cInog m0Itera, au i i fiiknog 

0. Ovi .0 'ovi su tijekom 1996. iii 1 i go, bkrpljeni pr Onim casit.=•_ 10, malterom, To se odnosi 

1 Oral) t iSpod prozora drugog kata lijevÖkhla, all nisu ĺh -Vtičerir,TH5 -tZtko ottečeni Hi unitteni 

Ustradni stupiči. 
. Znatna ottečenja su zabiljetena na bočnim stubittiWitillima na istočrioj i sjevernoj fasadi, gdje je 

0etna struktura iznad kamenog sokla u velikoj mjeri rasigelia i nepove0t#L, 
' Stoga je uprava Narodnog pozoritta jot 23. veljače 1998. godine UrStrfifi'zahtjev opčini Centar za 

litno „postavljanje skele". 
Ovaj zahtjev, opčina Centar je odbila, bez obzira na hitnost, all je nakon utvrdivanja plans obnove 

zdala urbanističku saglasnost za bojenje fasade na objektu Narodnog pozoritta 21, kolovoza 1998. godine. 

Obnovi fasade se pristupa tek 2005. godine(34), nakon detaljnog pripremanja projektne 

cue, koja je kompletirana 2003. godine. Tada je protiren plan djelatnosti, i planirani su, te kasnije 

lijedeči radovi: 
Zamjena dotrajalih i ottečenih limenih optava komadima bakrenog lima; izračteni su balustradni 

i od armiranog betona i montirani su na parapetno polje krajnjeg lije . rozora drugog kata (lijevo od 

ritralnog rizalita) sjev ; izvrtena je i sanacija, impregnacija i ti . autentične stolanje. 
specifičnih adova, izradena je fasadna plastika (metope i rozete vodoravnog 

edu drugog i za balustradne ograde), a izvrteno je i premazivanje zattitnom bojorn 

prozonma sut na. - 
Osim toga, sanirano je i ottečeno stepenitte centralnog rizalita jutne fasade; ulazni trijem i 

stepenitte centralnog rizalita sjev fasade; stepenitte centralnog rizalita istočne fasade. ., 
Predvidena je demontata i zamjena kamenih ploča stubitta jutne, sjeverne i istočne fasade, te 

niihovo injektiranje. Na sjevernoj fasadi, demontata i obnavljanje zakrivljenih krila centralnog rizalita od 

enog sokla i obnavljanje profiliranih dijelova i balustradnih stupida, kao i obnova tetko ottečenih 

enih ploča zemljanih korita bočno od centralnog rizalita. Na istočnoj fasadi, obnavljanje ograde 

itta centralnog rizalita do kamenog sokla, uz prethodno uzimanje otisaka profiliranih dijelova ;:i 

dnih stupiča.(35) 
Prije ovog definitivnog zahvata, izvrtena je jedna parcijaina i hitna intervencija 2002. godine, pó 

m Zavocla za zattitu kulturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, kada je sanirah 

ada je postavljen aktualni pokrov - plastificirani urn, a postavljeni su i novi okomiti oluci. Ov0 

je spriječila daljnje propadanje fasade i zaustavila je prodor vode u objekt. Prilikom ove hitne 

'-' ada su postavljani okomiti oluci, dotlo je do grubog i nezgrapnog probijanja is .,„ 
doravnih vijenaca, koji pa zavrtetku radova nisu obračteni, več su ostavljeni grubo otuo;=i11-, .V.z.1 

nom intervencijom iz 2005. godine, ovi vijenci bivaju obračteni na zactovoljavajuči način.
Intervencijom iz 2002. godine zamijenjena je i aktualna krovna konstrukcija. Tada je postavljel 

etkasta čelična konstrukcija na visokom centraInom krovu Narodnog pozoritta, a na ostalim krovovima j 

onstrukcija krovne konstrukcije izvrtena &venom gradom. Tom prilikom nije obnovljena gromobranske 

cija objekta, iako je to bib o predvideno projektom, pa trenutno zgrada Narodnog pozoritta nem; 

bransku zattitu. 
Tijekom 2007. godine vrti se enterijerska intervencija na ju2nom krilu drugog kata, gdje St 

uglavnom smjettene uredske prostorije. Tom prilikom obnavljaju se elektroinstalacije, mijenja se dotr0jal 

pod i postavlja se parket, vrti se bojenje zidnih povrtina, a vrti se i popravka sanitarnih čvorova. 

5. Sadatnje stanje dobra 
Z ,Narodnog pozoritta je nakon svih pobrojanih intervencija u relativno dobrom gračtevinskom 

stanju. N. bji prijetnja osnovnom konstruktivnom sustavu, kao ni sustavu krovova. Fizička ottečenjl: 
prouzročena ratnim dogadanjima su sanirana intervencijama iz 2002. I 2005. godine. 1pak, postoje ozbiljnj 

ottečenja i tehnički nedostaci koji če se u narednom periodu morati sanirati kako ne bi dotao u pitanjo 

normalan rad Narodnog pozoritta. 
Suteren objekta je ugroten vlagom. Uzroci vlatnosti su dvojaki: 
Prvi uzrok je nepostojanje ventilacionih instalacija. Naime, u podrumskom dijelu Narodnog pozoritti 

se nalaze garderobe za balet. Pored garderoba se nalaze sanitarije i tutevi. Odvod vodene pare koja 6 
stvara nakon korittenja sanitarnih prostorija nije rijeten, tako da je to jedan od uzroka stvaranja vlage u 

suterenu. Osim toga, iz vite razloga nije moguče otvaranje vanjskih suterenskih prozora, pa ne postoji y i , 
mogučnost mehaničke ventilacije. 

Drugi uzrok su dotrajale vodovodne i kanalizacione instalacije koje 
rpputtaju vodu. 

,,. Pored toga, zidpvi_su oblo*eni pepplelvatnim materijalorn, lamperijom, RŐJ5 j .,, 
.'ellikp viaMnstipITTiffaafi;tlia'
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i 
rnljo najozbirni'i proble je sa protupotarnim sisternom,'Br , ,.. , , 

1 N. funk Oa ,,ST enk,19 kša" ispred scene je neispravna.,.. -„, .,1, , 
i ) rotiipoža y.sistern čjelokupnog objekt0,0 u vrlo logei stang'pa --je p re a njeg va łiitňa 

AihOVa. Isto va2i i ža sistem električnih instalacija',Woože dovesti do po2ara ili strujnog udara. 
Vodovodne i kanalizacione instalacije su UtMa1ošem stanju. Slična je situacija u ostatku objekta, -:,. 
Zgrada Narodnog pozonšta nije opremljena gromobranskom instalacijom, 
y glavnoj Sali, sjedala partera su dotrajala ili ottečena usljed „zamora materijala'. Sjedala rii 

Ii popravljana gotovo trideset godina. 
alo, kao okomita komunikacija prema gornjim katovima, nije u funkciji. 

rostor prvog kata, gdje su smještene uglavnom prostorije za probe zahtijeva enterijersku obnovu. 

V Radovi redovnog oddavanja enterijera uredskih i drugih prostorija na drugom katu su u tijeku, pa 
ihtervencija na ovom katu, u skoroj budučnosti, vjerojatno neče biti potrebna. 

ifični rizici 
stanje protupo2arnoga sistema; 

anje gromobrana i gromobranskih instalacija; 

Vlaga u suterenU, 
lone instalacije; 

za donošenje odluke o progratenju dobra 
i 15/03), Povjerenstvo je donijelo odluk , 

of,s1.• [W*1 n s':41 t.) i a: 
• redenje . . 

4liotojcV4 14.::, tt:1114,01.0 f9W11- ;" do 1960 godine) 
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iv 11}11:0 0 an 4, 0 o odredenomu tipu, sti I , t;41foinalnoj manin 
iii 6 - o znač-Rfit.g umjetnika ili graditelj40 

. Ambijent na vrijedbost 
ii Značenje u strukturi i slid i grada 
iii Objekat, ili skupina objekata, je dio cj 

. Jedinstvenost i reprezentativnost 
i Jedinstven ill rijedak primjerak odredten 

. Cjelovitost 
i Fizička cjelovitost 
ii Homogenost 
iii Zaokru2enost (kompletnost) 

nacionalnim 
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N. Kurto: Graditelji Sarajeva; arhitekt 
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Isto tako, ovaj prvi gradevinski red austrougarske vlasti zadire u urbanizam, te je propisan način progirenji 

regulisanja ulica i stvaranja novih trgova i četvrti. 

,Rsebnim odjeljkom regulisana je konstrukcija i način izvodenja temelja, zidova, ploča, dimnjaka i drugo. (I 

sojevič: Arhitektura stambenih palata austrougarskog perioda u Sarajevu, str. 13, Svjetlost, Sarajevo 1988.) 

B. Spasojevič: Arhitektura stambenih palata austrougarskog perioda u Sarajevu, str. 13, Svjetlost, Sarajevo 1988i 

Ibid, str. 16. i 17. 
Karl Paržik (Karel Pahl) roden je 1857. godine u Veligu kod Jičina u eegkoj. Nakon zavrgetka sredrt 

gadevinske gkole, studira arhitekturu na Akademiji likovnih umjetnosti u Beču, počevgi od 1882. godine. 

.0 vrijeme kada je mladi Karl Par2ik studirao u Beču, zagovarana je dosljedna upotreba samo jednog historijskog sti 
Z.V-Z• 

I) N. Kurto: Graditelji Sarajeva, arhitekt Kanto ParNk (1857-1942), str. 39ŞJ u turria bagtina, Sarajevo 

Ovom prvom uredbom je propisano da se novi gadevinski zahvati mogt-TVRiti samo uz dozvolu nadlane uprow 
, 4 

joj je neophodno dostaviti projekte u odgovarajučem mjerilu. 
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1 projektovanjO *0'4 ,4, 14 ititio . 4 -l tblititia. M4—% . 

teorenesansa st.) lilbsebhd za` 11 Viru Akadernij T ,Specijalnu gkolu za 
..,1 * >qv.; 

I 

lien produžetai enesansu", u kl l'pr afon Hansena, koji je VP spedualizovan za neorenesansu, a g6 

1 skladu sa na ftna romantičarskog histşiiia, istpvremeno kombinovao arhitektonske forme i dekorativne 
.... 

:Plemente iz vizantijske i islamske arhitekture.
Ifarl Paržik u i. Saraj 0 e, . do1azi 1144. g i* 6: i iU 0 je sve smrti 1942. godine. Ovdje ovaj stvaraiacggţe 

. - , Nk. 
svojti u afi act) , te izvO i čitay. 11 ínaČaj ih objekatf fijatska sudačka gkola (1886.); Viječnica, lc 

liod p (Ai zrnijenjenom projelctu il strane Vrttflia (1894.-1896.); Beledija (1896; 'i•Narodno Pozorigte ( 
t . 1 

va. istička crkva (1898); Zemaljski muzej (1901.); Žgrada pravosudne palač
Ovaj stvaralac je ostavio neizbrisiv pečat u arhitelcturi grada Sarajeva. Uglavno p u punom historicističkom 

duhu, i u torn stilu stvara sv a' olja djela, au i značajna ostvarenja pi 4seudomaurskom" stilu. 

Oroučavajuči tradicionalno bosa govačko naslijede, ima dodira i sa „bosanskim slogom". (B. Dimitrijevič, A. 

Sulejmanagič: Arhitekt 'H, Karl Paržik 1857-1942, str. 3, 5, 7; Unioninvest plastika, Sarajevo 2007).

1:6)N. Kurto: Graditelp ftekt Karlo Pariik (1857.-1942.), str. 395,, Kulturna bagtina, Sarajevo 

(7) Tom prilikom je i  a, ' `-• utora Franza Grillparcera, austrijskog dramatičara koji je spajao 

austrijski barok i elem a predstave je bila povjerena Hrvatskom narodnom kazaligtu ii 

agreba, a počela je a, „Vili prosvjete". (N. Kurto: Graditelji Sarajeva, arhitekt Karlo 

rarlik (1857.-1942 una, Sarajevo) 
(8) N. Kurto: Grach Karlo Paržik (1857.-1942.), str. 395., Kulturna bagtina, Sarajevo 

(9) N. Kurto, Sarajevd Qko, S. a' vo 9,97. 
(10) J. Kudela, B. DimitrijeV r/ .:7-1942, Ceh koji je gradio evropsko Sarajevo, str. N. 
Ambasada Cegke Republike u o 2007.

I 1) ' oricizam, kao umjetni t d u BiH, potrebno je shvatiti uslovno, zbog odredenih oganičenja kojO 

)oroiTăże iz proste činjenice da se radio uvezenom fenomenu u sredinu koja je potpuno dru č'' 
do tog perioda, Historicizam je prevashodno pravac filozofskog načina migljenja koji u hi 

?)itka i ljudskog opstanka. Ovakav koncept razmigljanja shvata svijet kao historiju, I) tj .11 
.sveukupnog znanja i djelovanja, tako da se historijsko migljenje i njegovi rezultati usvoje kao nazor o svijetu

filozofiji. 
Azam je stilski poja ,oiiľee imi act • svih historijs stilova, Ironolog '  .n za XDi 

e decenije XIX ilic.0i,:,' ,,.•;\ - c1.3,4., •t, ;:-,•:! -tka XX tIt;<;:l ''eo 4 41:<ft-  o'lii(C)ritofti.Mli, pripadt 

asicinna, koji se p , ' 03)701* i 0.1,1(0 till '(.1s a ' .141 6rA I • t; rr` oX611(0):i ̂ to ' ot,o)o WO el 0 : .1-M(-)o (01: :104, - •N 0 

mjetnosti. Pogto u BiH nije postoj: •,,, .I.301,;,,, , mt:1,..t-te)-mo,:, 4, , 4: le taVINJ/04 0.. oi ril s On a of. 'We); 0 0,-1(Q) ii14.,; c ;I; 

i kontinuitet, tako da mu je upitan umjetn 1 ' NI f.0 '.-10 010)14 (-1 ; •• • 0 (04kA {.4 0 i 0 i t <4 \td fol 0):1;q1 0 B1160101'4 A 0 1 ' (DJ :sow; ,.. ', 3+'df• I : , 1 : qt

oriciz,am, posebno u Sarajevu, itna veliku dokume t 1 i t • 'ij , It,'An1(40ii(01-14 • P . . ..•It t (1(c 4, , 0 '1,q r(g,n "if" `9•Xvir'• ' 

eree e — Razvoj bosanskog stila, s * ' "ede, Sarajevo °°/:', ,. 
U ve rnladosti, čegka j u, gto pov o u 12. .ut:s0.110 lvi•. 4, ,e1c),,,J .-`;tw , otO•t; .. , _ 

)i nto 9 arhitekata koji su ye i,ĺr t .ricizam. 0 .t spadaju arlute 1 04-)" 74R4 % \'") . ' C,11 0 Olio 

or Darvitijus, Jozef Šulc i dnigi. Ovi arhite i počet om sedamdesetth godina XIX vijeka 11.1 • pf : A . 

om historicizsna. Posebnu pažnju treba obratiti projektu za „Narodno pozorigte" u Pragu, „ItUDO 
DIVADLO". Ovaj historicistički objekat, izveden je desetak godina ranije, 187k go 

ojevrstan uzor Karlu Par ' u za projekat „Drugtvenog doma" u Sarajevu iz 1886. godine., 
(13) J, Kudela, B. Dimitrij , ' ., I. Vacik: Karl Paržik 1857-1942, eeh kojije gradio evropsto Šarai 

basada čegke Republi eli BiH, Sarajevo 2007. 
) B. Dimitrijevič, A. Sulejmanagič: Arhitekt u Bill; Karl — 
7. 
) Vrativgi se par godina unazad, uvidamo da je nova v 1 ta j 

iverzalnim i monumentalnim arhitektonskim izrazom. Za taj izraz izabranje hist iStički neorenesansni 5 

vremeno i klasičan i univerzalan i simboličan. U ovom stilu se grade sve vabe upravne i druge 

rezentativne zgrade, cijelim tokom austrougarskog perioda. 
rva upravna zgrada projektovana 1884. godine od strane Josipa Vancaga je „Vladina palača". Projelctovana je ' 

vrenesansnom stilu, i njena arhitektura je pod izravnim uticajem fiorentinske renesansne palače. Ovaj objekat biV 

ečan za jedan sprat 1911. godine, a projekat je uradio Karl Paržik. Istim arhitektonskim stilom je izgradena i drug' 
ada „Zemaljske vlade" 1895. godine, pod pokroviteljstvom arhitekte Karla Paneka. (N. Kurto, Sarajevo 1492-199., 

str. 51, 52, „Oko", Sarajevo 1997.) 
6) časopis Nada, str. 396, 397, 398; Sarajevo 15. oktobar 1897. A 

'ID Jog 1881. godine arhitekta Hans Niemeczek, u svojoj ranoj fazi, izvodi objekat Pozorigta u Ferhadija ulici, koj 

as vige ne postoji. Ovaj objekat se, posebno u enterijerskom rjegenju, mogao smatrati romantičarskom pretečom 
eudomaurskog" stila. Isto tako, paralelno, pozorigne predstave su izvodene u bagti nekadagnjeg hotela „AustrijC , 4.

-"zorigte pod rukovodstvom Heinricha Spire, mnogo se dule održalo u Sarajevo, a septembra 1882. godine izvode I
yu 

I' 
operu, Flotovljevu operu „Alessandro Stradella". Ova opera izvedena je u glavnoj sali „Oficirske kasine", koja) 

ala sličnu ulogu kao i „Drugtveni dom". Ideja o gradnji stalne ppzoriŠne zgrade potiče jog iz 1_881. god ,,,ine, kada se 
ltAg tela „A ija" da o *0"ida Meia rukovoditeli pozorigne družine Ileinricha Spire dogovara sa via 



1e ođj 4 i.4 1č, vla 
Ferh k1cj adi se o 

ranom djelu Hansa tiff eka. Objekat je .unao 259. jesta, i š fojaoŞ dvaVela: prvi di e 
ao gostionicu, a drugi pozorignec rostOr'0. Prostrana gale4 javnoj sali je sadi`žavala 13 loža. Zanim1jigje5 

rdaje7i14 t građen za sy pljese6, paî rn čudo gto se vtlo brżb kao neuslovan, te je donijeta od a 
o njegov anjanju. b, Sarajevo 1 -1992, str.23, Oko, Saraj, 1997.) 
Ipak, u kuči obitelji DespićZíteme1jeno je pi domače kazaligte u Sarajevu, odnosno u Bosni i Hercegovini.. 
predstave prikazane su oko 1870 godine i uspostave austrougarske uprave. Po ovom značajti 
kulturnom dogaclaju, prostorija u istočnom krJu Desplča kuče i danas se zove pozorigna. (Despiča kuča historijg 
graclevina, Odluka Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika od 15. 3. 2005. godine, „Povijesni podaci") 
(18) Projektant proučava savremene evropske objekte tog tipa, i u skladu s tim saznanjima vrgi adaptaciju i progirenje. 
(19) Samija Sarič, „Analitički inventar o osnivanju Narodnog pozorigta u Sarajevu", str, 162, Glasnik arhiva društva 
arhivskih radnika Bill, XXXI11/1994-95, Sarajevo 1995. 
(20) Ibid, str. 165 
(21) Z. Kreho i G. Gojer, Spomenica, Narodno pozorište Sarajevo, 1921-2006., str. 75, Narodno pozorigte Sarajevo, 
2006. godine 
(22) Op. cit pod 17, str. 166. 
(23) Ibid, str. 170. 
'(24) J. Kude1a, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Paržik 1857-1942, eeh koji je gradio evropsko Sarajevo, str. 120:
Ambasada Cegke Republike u BiH, Sarajevo 2007. 

tarVai ifiati e 
odluku o lokaciji, i Ję.pozorište iz 

(25) U originalnoj verziji iz 1896. godine, ovo je trebao biti javni prostor sa gostionicom, salom za sastanke 
kuglanom, au i ujedno i privatni, jer se tu nalazio kučepaziteljev stan. Direktan ulaz sa ulice u pomočne prostote, 
podrumskog dijela vodi sa istočne strane, iz Ku1oviča ulice. (tasopis Nada, str. 398; Sarajevo 15. listopad 1897.) 
,(26) U prodaju se pugta maksimalan broj od 445 karata za redovne predstave Narodnog pozorigta. 
K27) U originalnoj verziji Parlikovog projelcta, ovi prostori su služili za posebne potrebe kluba. Pored sa1ona, tu se 
rpalaziIa sala za bilijar, ručaonica, sala za sastanke i sporedne prostorije. 
(28) Časopis Nada, str. 396, 397, 398; Sarajevo 15. listopad 1897. 
1(29) B. Durntru veič, A. SuIejmanagič: Arhitekt u BiH, Karl Paržik 1857-1942, str. 10, Unioninvest plastika, SarajeNt4 . 

t007, 
t(30) J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Paržik 1857-1942, eeh koji je gradio evropsko Sarajevo, str. 
iAmbasada Cake republike u BiH, Sarajevo 2007. 
k31) Z. Kreho i G. Gojer, Spomenica, Narodno pozorište Sarajevo, 1921-2006., str. 18, Narodno pozorigte 
tsarajevo 2006. 
;(32) Na kamenoj ploči postavljenoj na nadkrivenoj sjevernoj, u1aznoj partiji nalazi se podatak da je ova reko 

vanično otpočeta 1977. godine, iako crteži datiraju iz 1980. godine. 
33) Historijski podaci, sadagnje stanje objelcta, Zgrada Narodnog pozorigta u Sarajevu, str. 1; Zavod za 

lturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, Sarajevo 2003. 
(34) Na kamenoj p1oči postavljenoj na nadkrivenoj sjevernoj, ulaznoj partiji nalazi se podatak da je ova rekons 
panično otpočeta 2004, godine. Kao nositac rekonstrukcije potpisan je Kanton Sarajevo. 
;(35) Predmjer radova, Narodno pozorigte, Sarajevo; Ulazni trijem i stepenigte centralnog rizalita sjeverne f 

arodno pozorigte, Sarajevo; Stepenigte centralnog rizalita južne fasade, Narodno pozorigte, Sarajevo; Stepe 
entralnog rizalita istočne fasade, Narodno pozorigte, Sarajevo; Zavod za zagtitu kulturnog i prirodnog naslije 

kantona Sarajevo, Sarajevo 2003. 
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R ed. 
broj 

Naziv odluke - spomenika koji proglaten 
nacionatnim 

Braj"SI. 
glasnika 
BiH" 

860. Historijskit podnitie - uckropola sa strecima i 
Horan muslimanskim niianima nn Mromorju a 
no sel ju Sučesk a, (team Srebrenica, RS 

6/19 

861. 1 lisamijska gradevina - Vila (upravna zgrada) 
"Krivoja" d.o.o.0 Zavidovitinta, FBiH 

6/19 

862. Histotijska gradevina - Bugilovita kuea u Gomjoj 
'Yacht. FBill 

6/19 

863 Histotijska gradevina - Pravosudna polata u 
Sarajevu. FB1H 

6/19 

864. Giaditcljska cjelina - (Yva sv. Pantelejmona a 
Aleksinoi Medi, grad Trebinje, RS 

16/19 

865. Histotijsko gradevina - Stambcna zgrada u ulici 
Franjevačka broj 2 (zgrarla Mchnicdbega 
Fadilpaliča) u Sarajevo, FBili 

25/19.27/20 

866 Historijska gradevina - dkamija THivar u Donjon 
eičcvu kod Trobinja. RS 

25/19 

867. Graditeljska cjelina - Jalska (Meloncd-agina, Kizler- 
djevojačka, Hafm-hanamina) dtamija sa baremom u 
Tuzli. FBiH 

25/19 

868. Arbeoloiko područje - stečei imaj potoka Ričina u 
titlukti, optina Foulke. RIM 

35/19 

869. Graditeljska eirlina - Strosmajcrova ulica u 
Sarajevu, FBiH 

53/19 

870. Grediteljska cjelina - Stara diamija no hareritoto u 
Goducli Mid Visokog, FB iH 

35/19 

871. Ilittorijski spomenik - tenttaltia sputum kosturnico 
poginulim uČesnicima NOR-a sa podnieja *Nana 
Lukavae.FlitiH 

35/19 

872. Atheololko područje - nekroPole so stc6einlit 
Grebkje u HumiliMnima kod Mustara, FBiH 

69/19 

873. liistorgeko gradsko podrutie Trobinja, RS 46:19 
874. . Oraditeljska cjelina- crkva Sv. Jovano Krstilelja u 

Donjem Vrbnu, grad Trebinje, RS 
41/19 

875. Spomenik - Husinski radar (spomenik nutarima 
polim u Husinsicoj buni i revolueiji), grad Tuzla, 
FBiH _ 

45,19 

876. Gradireljska cjelinu crkve pokruva Bugurodire a 
Moskom. grad Trebinje. RS 

69/19 

877. Graditeljska cjelino erkve Vaznesenja Hristuvug a 
KorOkont - Zupcima, grad Trebitkje. RS 

50/19 

87%. Pokretno dobro - ibirka ointičkili i srednjovjekovnih 
kamenilt spomenika u Zemaljskom muzeju Bill ta 
Sarajew. FBiH 

56/19 

899. Pokretno dobro - zbirka tilmova (negative) Cirila 
tire Rail's, fotografa tr. Mosurra, FBill 

69/19 

RRO. Graditeljska cjelina orkve Si. Vasilija OstroOkog u 
Gotajern Velma. grad Trebin.c.RS 

72/19 

RR1. Grudevina - Sokolski dom u Bijeljini. RS 69/19 
MO. Grobljanska cjelinu -Jevrejsko grubljc na lokul kola 

Melcrizi, grad Zvomik, RS 
76/19 

883. Oradevina - Morita Han u Saraimm. FBiH 4/20 
884. Graditcljska ejelinu - .tobankia (rnban Ilasan 

vojVadeJ dkamija u Samievu, FBiH 
4/20 

885. Arhisološko područje - Srednjovjekovna tvrdava 
Vrbalki grad ii:Ilcvu Svcrog Durda u gumjim 
Podgradcima, grad Gradiaka, RS 

27/20 

$86. Arheološko pridručje .- Manostitičte u Gornjim 
Kijevcima, grad Gracliika, RS 

27120 

887. Arheoloiko područje - Kasnoantičti-ranovizanigslvi 
grad i tri ranohrikanskc bazilikc u Oomjim 
Bakiuginut. 0P41114 1-akfill'i, KS 

27.20 

888. Pokretno dobro - Speeijainc zbirkc Nacionalne i 
univerzireiskc bibliotekr Boone i licmcgovine a 
Sarajevo. FBill 

52/20 

11119. Graditeljska tidily alive Voznesenja Hristuvog u 
Dubočanima. grad Trebinjc. RS 

54/20 

890. Giodevina - Tabočki (Hadti Otananov) mm-dial is
Sara icvu, 1,111H 

54/20 

891 Arhcololko podrukie - Nckrapula sa stečcima u 
Gornjem rologu hod Moslem, FBiH 

54/20 

892. Scrijsko dobro - antički objekal na lokalitetu 
Gromar. srednjovjckovne nekropole se sictclma i 
starito muslimanskim nilaninut no području 
K.reieva, ilBiii 

Nile 
objavljena 

Red. 
broj 

Naziv odluke - spomraika koji Jr progialen 
/tartans Inlm 

Drub "Sl. 
glasnika 
BIH" 

893 . . . . 
Histarnskt wham krajolik Sarjaevo, FBiH 

Nije 
objavliena 

1194. Graditeljska ejelinu - Stara diamija u Turiji, optina 
Lukavar, FBiH 

54/20 

iasii iuiiiiiiISII 
20 

Komisija za očuvanje nacionalnilt spomenika, no osnovu 
člana V stay 4. Aneksa S. Opčeg okvirnog sporazuma ?a mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. Slav (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Slu2beni glasnik 
BiH", broj 47/16), na sjednici odrianoj 2. novembra 2020. 
godine, donijela je 

ODILAJKU 
0 PROGLAgENJU 1HISTORIJSKOG URBANOG 

KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I IIERCEGOVINE 

I - OPeI DIO 
Clan 1. 

(Prechnet pravne zagtite) 
(1) Histor1jski orbaRI krajollk Sarajeva proglagava se 

nacionalnina siornenikOM.130-sne i Hercegovina (u daljnjem 
tekSIM4,M6Ori lrki.anomenik). 

(2) 14:Seitibiliti '..sneinenik lint cjelovit prostor historijskog 
urbanog krajolika no području u2e gradske jezgre Sarajeva 
na dijelu opeine Start grad i opčine Centar. Federacija 
Bosne i Hercegovina, Boson i Hercegovina. Grantee 
nacionalnog spomenika definirane su prams katastarskim 
česticama navedenim u Prilogu I. ove odluke koji tint njen 
sastavni dio. 

(3) Shodno vrijednosti posebnih cijelina utvrduju se sljedeči 
prostori unutar nacionahtog spomenika: 
I. Al: Prostori na kojen) Sc nalaze nacionalni spoinenici 

proglašeni pojcdinačnim odlukaina Komisije za 
očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: 
Komisija) o proglašenju dobara nacionalnim 
spomenikom u granicama historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva (Prilog 3. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio); 

2. A2: Prostori na kojcm se nalaze dobra sa Privremenc 
spomenika Bosne i liercegtnine 

("Slu2beni glasnik BiH" broj 33/02) (Prilog 3. ove 
:odluke koji čini njen .sastavni dip); 

3. 13: prostor unutar granica ulyrderiih u članu I. stay 2. 
ove odluke, a koji nije obuhvačen prostorima A 1 i A2. 

(4) Za§titni pojas nacionalnog spomenika. koji obuhvata 
prostor naslijedenth vrijednosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja so prostorom nacionalnog 
spomenika, definiran je kataslarskim časticama navcclenim 
u Prilogu 2. ove odluke koji lint njen sastavni dio. 

(5) Unutar zaštiMog pojasa nacionalnog spomenika izdvajaju 
sic sljedeči prostori: 
I. Z1: Prostori na kojem se nalaze nacionalni spomenici 

pmglageni pojedinaČnim odlukama Komisijc 
proglagenju dobara nacionalnim spomenikon) unutat-
granica zaštimog pojasa historijskog urbanog 
krajolika Sarajcva (Prilog 4. ove odluke koji tint njen 
sastavni dio). 

1 /25 
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2. Z2: Prostori na kojem se naive dobra sa Privremene 
liste spomenika 1Prilog 4. me odluke koji 
ini njcn sastavni 

3. 23: prostor unutar granica utvnlenilt u članu I. stay 4. 
ove odluke, a koji nije obuhvačen prostorima Z I i 22. 

član 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kritcrijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizacijii nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik Bill', 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 
"nacionalni spomenici od izuzetnog mačaja za Bosnu i 
Hercegovinu". 

11 - PROSTOR NAC1ONALNOG SPOlVIENIKA 
a) Opie mjere zaštite 

član 3. 
(1ntervencije na prostoru nacionalnog spomenika) 

(1) U svrhu zaštite krujolika, kroz zattitu kultumo-historijskog i 
prirodnog naslijeda uz kontinuiranu valorizaciju i stavljanje 
u funkciju razvoja i prezentacije. stvamo nadležni organi 
uprave dužni su osigurati: 
I. Mjerc koje imaju za cilj zaštitu autentičnosti, 

integriteta i funlccionalnog kontinuileta historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva: 
a. očuvanje autentičnosti nalaže da su prioritet 

radovi na zaštiti, restauraciji i rekonstrukciji 
historijskih objekata umjesto izgradnje njihovih 
rcplika: 

b. očuvanje integriteta zahtjeva da budu zaštičeni 

historijski objekti i elementi krajolika, 
uključujuči puteve, staze, dvorišne zidovc, 
mostove, vodene tokove, obale, staro drve4e: 
očuvanje funkcije socijalnog kontinuiteta 
rahtjeva da stanovnici mogu da ive i rade 
prema svojim navikanta i potrebarna. U7 potrebu 
jačanja lokalnog života. 

2. Razvoj tržišta nekretnina kao i interesi pojedinačnih 

investitora (profit) ne smiju biti prioritet; 
3. Maksirnalno očuvanje izgradenill dijelova grada uz 

respektovanje historijskilt. arhitektonskih i 
ambijentalnill vrijednosti: 

4. Na prostoru nacionalnog spomenika treba poštovati 
odnos postoječib namjena objekata i otvorenih 
prostora; 

5. Zadržavanje najnulnijeg obima izgradnje uz 
minimalno angažovanje novih površina 72 stambenu 
izgradnju uz racionalnije korištenje postoječih 

uredenih površina; 
6. Fizičke strukture moraju u cijelosti poštovati, odnosno 

valorizovati bogatstva karakteristika georaorfološlcih 
struktura krajolika, kontinuitet tradicije gradnje, 
dosljednom primjenom sitnijc strukturc i manje 
spratnosti objekata kako se ide uz padinu. a krupnije 
strulcture i veal spratnost U ravnim dijelovima; 

7. Oblikovanje i izgadnja fizičkih strukt-ura u skladu sa 
primdnirn i stvorenim uslovima (izgradenim fizičkint 

struk(urama) u swim očuvanja postoječeg identiteta 
prostora, graditeljskog naslijeda kao značajne urbane 
vrijednosti i kontinuitct strukture krajolika; 

8. Prirodni i nrbani amfitcatar krajolika, izgraden kao 
harmonična i homogena cjelina, tretirače se u skladu 
sa karakterom kulturno-historijskog i graditeljskoe 
naslijeda, graditi u duhu tradicije sa valorizacijorn 
"nepisanih pravila" i urbanih elemenata kao što su: 
volumen, pravo na vidik, krovovi, avlija, zetenilo-
bašča, voda i 

9. U oblikovanju fizičkih struktura treba obezbjediti 
sagledivost primamih identitetnih činilaca i 
markantnih lačaka krajolika putem vizura, panorama i 
vcduta, radi belie orjentacijc i snalaženja u prostoru, 
uz ograničavanje i zabranu izgradnje barijera koje bi 
narušile panoramske vizure sa i no historijski urbani 
krajolik; 

10. Neophodno jc osigurati stalni monitoring provedbe 
mjera propisanih odlukama Komisijc. 

član 4. 
(Program prostornog razvoja) 

Na cijelom prostoru nacionalnog spomenika nadležni 
orgardi dužni su izraditi Programe prostornog razvoja za prostore 
za kojc se rade provcdbeni planovi sa naglaskoni na zaštitu 
elemenata krajolika a posebno lculturno-historijskog i prirodnog 
naslijeda. 

elan 5. 
(Prostorno-planski dokument) 

(I) U svrhu zaštite prostora kao historijskog urbanog krajolika i 
osiguranja njcgovog razvoja uz očuvanje autentičnosti. 

integriteta i vrijednosti, neophodno je, sagledavajuči prostor 
cjelovito, izraditi jedinstven prostorno-planski dokument. 

(2) Pri izradi prostorno-planskog dokumenta organ uprave 
stvatno nadležan za njcgovu pripremu dužan je saradivati sa 
organizacijom/službom za planimnje Kantona Sarajevo. 
Smjernice za iztadu prostomo-planskog dokumenta 
očuvanja i razvoja historijskog urbanog krajolika kao mjere 
zaštite za prostor nacionalnog spomenika date an u Prilogu 
5. ove odluke koji čini njen sastavni die. 

Clan 6. 
(Plan upravljanja) 

(1) U svrhu upravljanja prostorom nacionalnog spomenika kao 
jedistvenog prostornog elementa, jedinice lokalne uprave i 
Kanton Sarajevo dužni an izraditi, usvojiti i implementirati 
Plan upravljanja. 

(2) Plan upravljanja treba biti uskladen sa odredbama i 
mjerama zaŠtitc utvrdenim ovom odlukomi njenim 
prilozima. 

(3) Smjemice za izradu Plana upravljanja i minimalni sadržaj 
dokumenta date su u Prilogu 6. ove odluke koji tint njen 
sastavni die. 

član 7. 
(Postupak usvajanja dokumenata čija je izrada propisana čl. 4. do 

6. ove odluke) 
(I) Svi dokumenti čija se izrada propisuje čl. 4. do 6. ove 

odlukc, kao i prilozima isle koji tine sastavni dio 
dispozitiva trebaju se, prije konačnog usvajanja od 
nadležnih institocija, dostaviti Komisiji radi ocjene njihove 
usaglatenosti sa odredbama odtuka Komisije. 

(2) Nosioci pripreme prostomo-planskih dokumenata, u svakoj 
fazi izrade, prije usvajanja dokumenata u toj fazi izrade 
dužni su dokument dostaviti Komisiji radi ocjene njegove 
usaglašenosti sa odredbama odluka Komisije. 

(3) Nakon usvajanja Plana upravljanja i prostorno-planskih 
dokumenata u čijoj izradi je, na prethodno navecieni način, 

pribavljeno mišljenje Komisije, na snagu stupaju mjere 
zaštite utvniene tim dokumentima. 

(4) Po usvajanj prostomo-planskog dokumenta sve 
intervencije u prostoru, radovi i istraz'ivanja moraju biti 
izvedeni na osnovu potrebne projektne dokumentacije no 
koju je, prije izdavanja potrebnih dozvola organa uprave 
stvamo nadlcžnog za intervenciju definiranu u mjerama 
zaštite ove odluke, pribavljeno mišljenje nadležne službe 
zaštite naslijeda. 

(3) 
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(5) Stručni nadzor nad izvoclenjent radova vrši nadležna služba 
zaštite naslijeda. 

Clan 8. 
(Važeča prostomo-planska dokumentacija) 

Do konačnog usvajanja jedinstvenog prostomo-planskog 
dokumcnta za prostor nacionalnog spomenika, na snazi ostaju 
odredbe postoječe i valeta prostorno planske dokumentacije u 
dijelu u kojem nisu u supmtnosti sa odredbama i mjerarna zaštite 
utvrdene ovom odlttkom, a što se, u svakom pojedinačnom 

slučaju za izvodenjem prostomog zalwata, utvrduje 
pribavljanjem mišljenja Komisije o uskladenosti. 

Clan 9. 
(lzvodenje radova na prostoru nacionalnog spomenika) 

(1) Do konačnog usvajanja prostomo-planskog dolt urnenta iz 
člana 5. ove odluke, stvarno nadležni organ koji rješava po 
zahtjevu stranke za izvodenjem radova/intervencije na 
prostoru nacionalnog spomenika (intervencija predložena 
planom upravljanja, regulacionirn planom iii drugim 
detaljnim provedbenim planom tc pojedinačnim projektima 
iii drugim zahtjcvom) dutan jc pribaviti prethodno 
mišljenje Komisijc o usaglašenosti predlokne intervencije 
sa odredbama odluka Komisije. 

(2) Mišljenje o usaglašcnosti predložtene intervencije sa 
mjcrarna zaštitc iz odluka Komisije se daje na osnovu 
pojedinačnih zahtjeva. 
Podnosilac zahtjeva dulan je, uz zahtjcv Kotnisiji, 
predočiti dokumentaciju iz koje so vidljivi stepen i vrsta 
zahvata kao i uticaj na prostor (claborat uticaja na naslijede, 
elaborat uticaja na okoliši prostorni prikaz intervencije u 
odnosu na okolinu). 

(4) Interverteija u prostoru nacionalnog spomenika za koju jc 
prethodno izdato miŠljenje Komisije o usaglašenosti sa 
odredbama odluke može biti izvedena samo uz odobrenje 
organa upravc stvamo nadležnog za intervenciju defmiranu 
u mjerama zaštite odluke Komisije i stručni nadzor 
nadlcžne službe za zaštitu nashjeda. 

(5) Tekuči radovi nc uključuju radove rekonstrukcije, 
rcstauracije, konzervacije, nadogradnje, dogradnje, 
interpolacije, radove koji utiču na konstrukciju namjenu 
gradevine, kao i bib o kojc druge slične radove koji dovode 
do promjcnc gabarita objekta, nagiba i oblika k.rovova, 
vanjskih fasada i 

(6) Svi projekti, elaborati i radovi koji se tiču očuvartja 

naslijeda trebaju biti dokumentirani i javno publikovani. U 
izvještaju (stmčnom članku, knjizi i slično ovisno o 
mogučnostima autora) neophodno je prezentirati čitav 

proccs rada na nacionalnom spomeniku/dobru, odabrane 
konzcrvatorsko-restauratorske metode i razloge za 
izazove sa kojima se suočito u projektovanju i izvodenju 
radova i sve ostalo što je relevantno stručnoj kao i štroj 
zajednici. 

b) Specifične mjere zaštite 
Clan 10. 

(Specifične mjere zaštite na prostoru nacionalnog spomenika) 
Na cijelom prostoru nacionalnog spornenika utvrduju se 

sljedeče specifične mjere zaštite: 
1. Za dobra u A I prostom primjcnjuju sc mjere zaštite 

utvrdene u pojedinačnim odlukama Komisijc o pro-
glašenju nacionalnih spomenika. ocinosno njihovim 
izmjcnama i doptumma (popis nacionakih spomenika 
dat u Prilogu 3. ove odluke koja čini njen sastavni 
dio). 

2. Za dobra koja se nalaze na Privremenoj listi nacio-
nalnih spomenika (prostori A2), svc do njihove poje-
dinačne valorizacije, tj. do donošenja pojedinačnih 

(3) 

odluka Komisije o proglašenju nacionalnog 
spomenika za svako dobro iii grupu dobara, nije 
dozvoljeno poduzimanje bib o kakvilt zahvata koji štete 
ill dovode u pitanje njihovu zaštitu i rehabilitaciju. 
Kada navedena dobra budu valorizirana kroz 
pojedinačne odluke Komisijc, na njih če Sc primjeniti 
mjere ?attire utvrdene tim pojedinačnim odlukama. 
Do donošenje pojedinačnih odluks svaki prijedlog 
intervencije mora Mutt prethodno mišljenje Komisije 
o usaglašenosti sa odredbama relevantnih odluka 
Komisije, odnosno o nepostojanju okolnosti koji štete 
iii dovode u pitanje zaštitu i rehabilitaciju predrnetnih 
dobara. (popis dobara na Privremenoj listi nacionalnih 
spomcnika dat u Prilogu 3. ovc odluke koja čini njen 
sastavni dio). 

3. Zbog izuzctnog značaja za historijski i kulturni razvoj 
Sarajeva, unutor Historijskog urbanog krajolilca, 
izdvojcna jc grupa objekam (Jazi Rusrev-begovog 
vakufa čiji je popis, zajedno sa mjerama zaštite, dat u 
Prilogu 7. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

ZAgTITN1 POJAS NACIONALNOG SPOMENIIA
a)0iite. Were 

Clan 11. 
(Detaljni provedbeni planovi) 

Za prostor zaštitnog pojasa potrehno je izraditi detaljne 
provedhene planove koji moraju biti uskladeni sa odredbama i 
zahtjevima ove odluke Komisije, provedbeno-planskih 
dokutnenata i Plana oluvanja nacionalnog spomenika. 

Clan J2. 
1(KaŽečitpr 1 i' ' Iligiiiikdohintentiteija) 7,.?

...PP 0,146..§:i 71.,!3). a iii,,' gifrifoilans011.4.0 menata 7e2 

prošt';4,7-01110,V.il'oj4::, - a . '-';'.*- 0--, itlie. • rAtuie- i . otpoimligahoi-ida, --14i)l,ii.o.ii clifi.h.i...,.).-aiigi.) Jos, . 4042"iu-- 0 ' i -.Si -611A-11).kinii 'i injiiiiitta zaštite tiWiderie &OM 
,iidliTkOm:;:' 
b) Sheen-One mjere zaitite 

Clan 13. 
(Spccifične mjere zaštite na prostoru zaštimog pojasa 

nacionalnog spomenika) 
Na cijelom prostoru zaštimog pojasa nacionalnog 

spomenika utvrduju se sljedeče specifične mjere zaštite: 
1. Z.1 dobra u Z1, prbsOrti 'priinjetgujn se„ tjere zaštite 

itiVrdendll .0Mirliš44 Koint,Sije:o 

tilpietArria'1'4%,tuir 
kikoOlvfilbid4?Ip '*lgke koji:dn't 'itj 61i s".4šraViti 

2. Z. dobra :koja se pal e na .Privreme.noi,li ti pacio-
iiksPOMerfilc4-fitoit-ilit, 4), se do njiga; 

cl0iiišetija„ .0,Ojegrif, 
Spit 

opd(14046j,i koji glete: ili .dOvone 
u ' 4,"pitarile! I Kada 
navedetiii clogia budu Valoriiirana kroz pojedinačne 

odluke Komisije. na njih će se primieniti mjere zaštite 
utvrdene inn pojedinačnim odlukama. Do donošenje 
pojedinačnih odluka svaki prijedlog intervencije mora 
imati prethodno mišljenje Komisije o usaglašenosti sa 
odrcdbama relcvanmih odluka Komisije, odnosno o 
nepostojanju okolnosti koji štete iii dovode u pitanje 
zaštitu i rehabilitaciju predmetnib dobara. (pools 
dobara na Privremcnoj listi nacionalnih spomenika dat 
u Prilogu 4. ove odluke koja čini njen sastavni dio). 
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IV - PROVEDBA ODLUKE 

Clan 14 
(Zaštita integriteta nacionalnog spomenika) 

U cilju zaštite integritcta, prevashodno vizualnog, 
nacionalnog spomenika i njegovog zaštitnog pojasa neophodno je 
osigurati kontrolu izgradnje na padinama oko historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva posebno sa aspekta očtivanja urbane 
nutria, ujednačavanja volumena objekata, kolorita i prisustva 
zelenila. Neophodno je obezbjediti provodenje ublažavanja 
negativnog uticaja postoječih izgradenih gabaritno velikih 
objekata (sadnja visokog zelenila, razudivanjc fasada potent 
materijalizacije, upotrebe ograda i zelenila, bojcnje fasada 
neutralnim bojama i slično). Kontrola podrazumijeva nadzor 
nadleinib organa nad mogučnošču izgradnje, pri odredivanju 
volumcna i kolorita objckata, te izdavanju dozvola za objekte koji 
se potencijalno grade na padinama. Nadležni organi trcbaju, kroz 
odgovarajueu dokumentaciju osigurati očuvanje identiteta 
krajolika kroz aspekt zaštitc prirodnog naslijeda padinama. 

Clan 15 
(Provodenje mjera zaštite) 

(1) Federacija Bosne i Hercegovina (u daljnjcm teksni: 
Federacija) dužna je osigurati izradu prostomo-planskog 
dokumentu 7.2 prostor nacionalnog spomenika. Pri izradi 
prostorno-planskog dokumenta obavczna jc saradnja sa 
službom nadležnom za poslovc prostomog planiranja u 
Kantonu Sarajevo. 

(2) Kanton Sarajevo, odnosno služba nadletna za poslove 
pmstomog planiranja u Kantonu Sarajevo, dužna jc 
osigurati izradu prostomo-planske dokumentacije za zaštitni 
pojas nacionalnog spomenika. 

(3) Federacija Bosne i Hercegovina dulna jc prcduzeti pravne, 
naučne. tehničke, administrativne i finansijske mjere za 
7.aštitu objekata koji su pojedinačnim odlukama Komisije 
proglašeni nacionalnim spornenichna Rostra i Hercegovina. 

(4) Jedinice lokalne samouprave i Kanton Sarajevo dutni su, 
svako u okviru svojih stvamih nadletnosti, prilikom 
rješavanja po zahtjevima stranaka za odobravanjem 
intervencija, na prostoru nacionalnog spomenika, kojc po 
svojoj naravi nisu konzervacija, rehabilitacija i prezentacija 
nacionalnog spornenika, kao i zahtjevima za korištertjem iii 
rauzimanjem javnih povrtina i ostalim zahtjevima za čije 

rješavanje su sivamo nadetni postupati u skladu sa mjerama 
zaštite i srnjemicama, utvrdenim ovom odlukom Komisijc, 
za predmetni prostor. 

(5) Jedinice lokalne samouprave i Kanton Sarajevo dutni su 
izraditi, usvojiti i implementirati Plan uprav1janja, te 
osigurati izradu i postavljanje informacijske table za koju če 

Komisija utvrditi sadržaj teksta sa osnovnim podacima o 
nacionalnom spomeniku i odluci o proglašenju dobra. te 
tehničke uvjetc za njcnu izradu i postavljanje. 

(6) lzuzcv informacijskih tabli iz stava (5) ovog člana, na 
prostont nacionalnog spomenika nije dopugteno postavlja-
nje dmgih elemenata (druge informacijske table i slično) 

bez saglasnosti Komisije na sadržaj teksta, dizajn i poziciju. 

Clan 16. 
(Stavljanje van snage provedbenih akata) 

Stavljaju se van silage svi provcdbeni i razvojni prostomo-
planski i drugi akti, u dijelu u kojem su u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

Clan 17. 
(Dostavljanje odluke nadletnom sudu) 

Ova odluka bit če dostavljena nadlcžnom opčinskom sudu 
radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog spomenika u 
=Pile knjige. 

Clan 18. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke jc obrazlotenje sa pratečom 

dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima 
prostorijama i na web-stranici Komisije 

(http://www.kons.grw.ba). 

Clan 19. 
(Brisanje sa Privremene liste nacionalnih spomenika) 

Danom donošenja ove odluke, sa Privremene listc 
nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovina ("Službeni glesnik 

BiH", broj 33/02, "Slutbcni glasnik Republike Srpskc", broj 
79/02, "Slutbene novine Federacije broj 59/02 i "Slutbeni 
glasnik Brno Distrikta BiH", broj 4/03) brae se nacionalni 
spomenik upisan pod rednim br. 546 (Grad.ska ambijentalna 
cjelina Sarajeva). 

elan 20. 
(Konalnost odluke) 

Pram članu V. stay 4. Ancksa 8. Opčeg okvimog spora-

zuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Clan 21. 
(Stavljanje van snage tanije odluke) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
proglašenju grope objekata Gazi Ilusrev-begovog valcufa u 
Sarajew sa pokTetnom imovinom nacionalnim spomenikom 

Bosne i Hercegovina ("Slutbeni glasnik br. 94/09 i 48/13). 

Clan 22. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku Bill". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedečem sastavu: prof. 

dr. Amir Pašič, Goran Milojevič i Radoje Vidovič. 

Broj 07.2-2.3-81/20-7 
2. novembra 2020. godine Predsjedavajuči Komisije 

Sarajevo Radoje Vidovič, s. r. 

PrIlog 1 - Granice nacionalnog spomenika 

Graničnc katastarske parcele zone zaštite nacionalnog 

spomenika Historijski urbani lcrajolik Sarajevo su: 

Centar Sarajevo 

k.o. Sarajevo IV: 
- dijclovi k.č. 1319, 1350/1, 1469. 1471/1, 1471/2, 

1471/3, 1473/1, 1476/2, 1583, 1917/1, 2111/1, 
2112/1, 2116/1,2117,2118,2125/1 i 2126/1 
kompletne k.č. 568, 608/2, 1297/1, 1297/3, 1306/1. 
1306/2, 1306/3: 1307, 1318, 1320/1. 1320/2, 1321/1, 
1321/2, 1330/1, 1330/2, 1331, 1332/1, 1441/1, 
1441/2, 1442/1, 1450/2, 1451/1, 1451/3, 1452/1, 
1453/1, 1461, 1462/1, 1462/3, 1463/1, 1463/2, 
1477/3, 1478/1, 1483, 1490/1, 1500/1, 1502/1, 
1574/1, 1575/1, 1576/1, 1577, 1580/1, 1581/1, 1582, 
1599, 1601/1, 1683/1, 1688, 1732, 1733/1, 1733/8, 
1733/11, 1738/2, 1741/1, 1741/2, 1741/9, 1741/12, 
1743/2, 1744/2, 1748/1, 1748/2. 1750, 1760, 1906 i 
1935/1 

k.o. Sarajevo VII: 
- dijelovi k.č. 782/4, 831/1, 850/1, 1102, 1210/1 i 

1219/2 
kompletne k.č. 774/1, 774/2, 777/3, 781/2, 782/5, 
782/1, 852, 853, 857, 858/2, 859/2, 862/2, 866/1, 
866/2, 867, 868, 869. 870, 872, 875. 878, 879, 884/1, 
886/1, 887, 894, 896/1, 899, 1103/1, 1104/1, 1108/1, 
1109/1, 1109/2, 1110, 1112/1, 1113/1, 1114/1, 
1114/2, 1115/1, 1119/1, 1119/2, 1121, 1124/1, 
1125/1, 1127, 1128/1, 1132/1, 1133/1, 1135, 1136, 
1137/1, 1137/3, 1138/1, 1211/1, 1211/3 i 1221 
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k.o. Sarajevo VIII: 
- dio k.č. 3794/1 
- kompletne k.č. 884/1, 884/2. 886. 3783/1 i 3823/1 

Stan i Grad Sarajevo 

k.o. Sarajevo 11: 
- dijelovi k.č. 1334, 1637, 3424, 3425, 3426, 3428, 

3430/1, 3435, 3444/1, 3448/3 i 3452 
kompletne k.č. 1284, 1290, 1291, 1293, 1295, 1336, 
1338/2, 1340, 1459. 1460, 1462, 1466, 1471/2, 1472, 
1524, 1525, 1526, 1533, 1534, 1535, 1605, 1606, 
1621, 1622, 1623/1, 1623/2, 1624, 1625, 1712/1, 
17122, 2401/1, 2429, 2430/1, 2462/1, 2545/2, 2546, 
2547/1 i 3431 

k.o. Sarajevo III: 
- dijelovi k.č. 1753, 1780, 1781, 1785/1, 1888, 2171 i 

2181/3 
kompletne k.č. 17752, 1782, 1786, 1787, 1869, 1885, 
1886, 1889, 1893, 1894, 1895, 1984, 2123, 2127, 
2128, 2163, 2164, 2182/21 2183 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijclovi k.č. 287, 141, 2754, 2755/2, 2763, 2775/1, 

2775/2, 2818/1 i 2821 
kompletne k.č. 250, 251/1, 251/2. 291. 304/2, 304/4, 
306, 365/1, 366, 369, 372/1, 372/2, 373/2, 401, 440, 
441, 445, 1562, 1563/2, 1564/2 i 1566 

k.o. Sarajevo X: 
- dio k.č. 2182/1 k.o. Sarajevo XI: 
• komplcmc k.č. 569, 571, 573, 577, 607/1, 1927/1, 

1927/2, 1927/3, 1928/1. 1928/3, 1929, 1930/1, 
1930/3, 1930/5, 1930/6, 1932/3, 2111/2 i 2111/3 

• k.o. Sarajevo XIII: 
- dijelovi k.č. 789, 37842, 3786, 3787/1 i 3824/1 
- kompletne k.č. 32/1. 32/5, 33/1, 33/2, 37/1, 37/2, 183, 

185/2, 767, 768. 770/1, 770/1 772. 773. 775, 785/1, 
786, 787. 788/2, 790/1. 790/2, 791, 793, 794 i 3783/2. 

Obubvat zone zagtite počinje sa tromede k.č. 900/1, 1211/2 
i 1211/3 k.o. Sarajevo VII opčina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. 
Margala Tita i Fra Artdcla Zvizdoviča) re nastavlja sjevemo 
ulicom Fra Andcla Zvizdoviča granicom k.č. 900/1 sa k.č. 
1211/3, 899, 887, 884/1, 886/1, 879, 878, 875, 872 i 870 do 
tromcdc parccla 870, 900/1 i 1210/1 (raskrsnica ul. Fra Andela 
Zvizdoviča i Kranjčevičeva). dalje ide istočno ulicom 
Kranyeevičeva granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 870, 869, 868, 867 i 
866/1, zatim granicom k.č. 866/1 sa k.č. 864 i 861/1, granicom 
k.č. 866/2 so k.č. 861/1 i 861/2, granicom k.č. 862/2 sa k.č. 861/2 
i 860, granicom k.č. 860 sa k.č. 859/2, 858/2 i 857. granicom k.č. 
861/4 i 857 i granicom k.č. 853 sa k.č. 861/4, 863 i 850/1 do 
tromcdc k.č. 850/1, 852 i 853 (raskrsnica ul. Dolina, Augusta 
Brauna i Magribija). odakle nastavlja pravolinijski do tromede 
k.č. 831/1, 847/1 i 850/1, ide istočno ulicom Magribija granicom 
k.č. 831/1 sa k.č. 847/1 i 847/2 do jugoistočrrog ugla k.č. 847/2 
odakle ide pravolinijski do jugozapadnog ugla k.č. 833/2, ?Aim 
granicom k.č. 831/1 i 833/2 do Unmade k.č. 831/1, 833/2 i 782/4. 

Od ove tromede linija ide pravolinijski do tromede k 
782/1. 782/4 i 782J6. nastavlja granicom k 782/1 sa k.č 782/6 i 
782/3, zatim granicom k.č. 782/3 sa k.č. 782/5, 782/1 i 781/2 do 
tromede k.č. 781/2, 782/3 i 1210/1 odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 1210/1, 1204 i 778/6 (raskrsnica ul. Kranjčevičeva i 
Tepebakina), dalje ide sjeveroistočno ulicom Kranjčevičeva 
granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 778/6, 778/3, 778/7, 778/8, 778/2, 
778/9 i opct 778/2, zatim granicom k.č. 777/3 sa k.č. 778/2, 778/1 
i 774/3, granicoin k.č. 774/2 sa k.č. 774/3 i 773/2, granicom k.č. 
774/1 sa k.č. 773/2 i 773/1 do tromede k.č. 773/1, 774/1 1 1219/2 
(ul. Alipagina). 
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Linija dalje ide pravolinijski do tromede k.č. 1597, 1599 i 
2126/1, nastavlja granicom k.č. 1599 sa k.č. 1597, 1598, 1596/1 i 
1600/1, zatim granicom k.č. 1601/1 sa k.č. 1600/1, 1601/3. 
1601/2, 1589, opet 1601/2 1 1583 do trotnede k.č. 1583, 1588/1 i 
1601/1 (ul. Danijela Ozme). Granična linija zone zagtite nastavlja 
pravolinijski do tromede k.č. 1561/1, 1562/111583, ide granicom 
k.č. 1582 sa k.č. 1562/1, 1562/2, 1565/2, 1581/2 i 1581/2, 
granicom k.č. 1581/1 i 1581/2, granicom k.č. 1580/1 i 1580/2, 
granicom k.č. 1577 sa k.č. 1578 i 1576/3, granicom k.č. 1576/1 sa 
k.č. 1576/3 i 1568, granicom k.č. 1575/1 sa k.č. 1568 i 1575/2, 
granicom k.č. 1574/1 sa k.č. 1574/2, 1573/1 1 1520 do tome& 
k.č. 1520, 1574/1 i 2116/1 (raskrsnica ul. Kemal Begova, Kogevo 
I Mehmed bega Kapetanoviča Ljuhugaka). 

Linija nastavlja granicom k.č. 1520 i 2116/1, zatim 
granicom k.č. 1502/1 sa k.č. 1502/2 i 1500/2, granicom k.č. 
1500/2 sa k.č. 2116/1 i 1500/1, granicom k.č. 1490/2 sa k.č. 

1500/1 i 1490/1, granicom k.č. 1483 sa k.č. 1485, 1486/1 i 1482 
do tromede k.č. 1482, 1483 i 2116/1 (raskrsnica ul. Sutjeska, 
Kogevo i Hadži-ldrizova), dalje ide sjeverno ulicom 1Cogevo 
granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 1481/3, 1481/2, 1480/1, 1480/4 i 
opct 1480/1 do červeromede k.č. 1480/1, 1480/3, 2116/1 i 2116/2 
odakle ide pravolinijski do Iromede k.č. 1442/1, 1450/2 i 2116/1. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 
1442/1 1 1441/1, zatim granicom k.č. 1441/1 sa k.č. 1411, 1443 i 
1442/2, granicom k.č. 1442/2 sa k.č. 1442/1 i 1450/2, granicom 
k.č. 1450/2 sa k.č. 1449/2 i 1451/4, granicom k.č. 1451/1 sa k.č. 
1451/4, 1453/2 i 1452/2, granicom k.č. 1452/2 sa k.č. 1451/3 i 
1452/1, granicom k.č. 1453/1 i 1453/2, granicom k.č. 1460 sa k.č. 
1461, 1462/3 i 1462/1, granicom k.č. 1462/1 sa k.č. 1462/2 i 
1464/2, panic= k.č. 1464/2 sa k.č. 1463/2 i 1463/1 i granicom 
k.č, 1463/1 I 1464/1 do tromede k.č. 1463/1, 1464/1 i 1469 (ul. 
Alekse Šantiča) odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 1475/1, 
1478/1 i 1469. Linija dalje ide granicom k.č. 1475/1 sa k.č. 
1478/1 i 1477/3 i granicom k.č. 1477/3 i k.č. 1475/2 do 
sjeveroistočnog ugla k.č. 1477/3 odakle pravolinijski ide do 
tromede k.č. 1471/1, 1472/1 1 1406, nastavlja granicom k.č. 1406 
sa k.č. 1472/1 i 1472/2 do tromede k.č. 1350/1. 1406 i 1472/2 
(raskrsnica ul, Josipa vancaga i Hadžildrizova), te pravolinijski 
ide do tromede k.č. 1350/1, 1332/1 i 1333, dalje ide jut.' to uliconi 
Josipa Vancaga granicom k.č. 1333 sa k.č. 1332/1, 1331, 1330/1, 
1330/2. 1321/2, 1321/1, 1320/2 i 1320/1 do tromede k.č. 1319, 
1320/1 i 1333 odakle pravolinijski ide tromede k.č. 1318, 1319 i 
1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancaga i Mehmed begs 
Kapetanoviča Ljubugaka). Granična linija zone zattite dalje ide 
jugoistočno ulicom Josipa Vancaga granicom k.č. 1296 sa k.č. 
1318, 1307, 1306/2. 1306/1, 1306/3, 1297/1, 1297/2 i 2117 do 
tromede k.č. 2117, 1295/2 i 1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancaga 
Džidžikovac) odaklc nastavlja sjeveroistočno ul. Džidžikovac pa 
ul. Tina Ujeviča granicom k.č. 2117 sa k.č. 1295/2, 1287, 1286/4 
i 1284/1 do tromede k.č. 1284/1, 1256/4 i 2117. 

Sa ove troinede linija pravolinijski presijeca ul. Tina 
Ujeviča do tromede k.č. 2117, 1683/1 i 1684, nastavlja granicom 
k.č. 1683/1 1 1684, granicom k.č. 1688 so k.č. 1684, 1685/2 i 
1686 do tromede k.č. 1688, 1686 i 2118, presijeca pravolinijski 
ul. Pnigčakova do tromede k.č. 1744/2, 1745 i 2118 i ide dalje 
granicom k.č. 1744/2 sa k.č. 1745 i 1747, granicom k.č. 1747 sa 
k.č. 1748/2, 1748/1 i 1750, granicom k.č. 1750 sa k.č. 1751/2 i 
1754, granicom k.č. 1743/2 sa k.č. 1754 i 1733/2, granicom k.č. 

1733/2 sa k.č. 1741/2, 1741/12, 1741/9, opct 1741/12, 1741/1, 
1738/2, 1733/11, 1733/1, 1733/8, opet 1733/1, 1732 i 1760, gra-
nicom k.č. 1760 sa k.č. 1733/12 1733/7 i granicom k.č. 2112/1 
sa k.č. 1733/7, 1733/12 i 1733/2 do četveromede k.č. 1733/2, 
1757/1, 1757/2 i 2112/1 (raskrsnicaul. Dalmatinska i Buka). 

Linija dalje presijeca raskrsnicu do tromede k.č. 1906, 
1920/1 i 2112/1, nastavlja jugoistočno ulicom Buka granicom 
k.č. 1906 sa k.č. 1920/1, 1920/3, 1916/16, 19161, 1916/15 i 
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191 1 / 1 do tromede k.č. 1906, 1911/1 i 1917/1 (raskrsnica ul. 
Buka i Kaptol), ide sjevemo ul. Kaptol granicom k.č. 1917/1 sa 
k.č. 1911/1 i 1911/2 do tromede k.č. 1911/2, 1916/15 i 1917/1 
odakle presijeca ulicu Kaptol do tromede k.č. 1917/1, 1934/2 i 
1935/1. 

Sa ovc tromede linja ide granicom k.č. 1935/1 sa k.č. 

1934/2 i 1932/3, granicom k.č. 1932/3 an k.č. 1932/3 i 1932/2. 
granicom k.č. 1932/2 an k.č. 1930/6, 1930/3, 1930/1, 1930/5 i 
1929, granicom k.č. 1929 sa k.č. 1929/3 i 1928/2, granicom k.č. 

1928/3 sa k.č. 1928/2 i 1926/5, granicom k.č. 1928/1 sa k.č. 

1926/5 i 1926/1, granicom k.č. 1926/1 an k.č. 1927/2 i 1927/1 i 
granicom k.č. 211 1/1 an k.č. 1927/1, 1927/3 i 2111/2 do tromede 
k.č. 607/1, 2111/1 i 2111/2 (raskrsnica ul. Mehmed-page Sokoto-
viča i Petrakijina) odaklc ide pravolinijski do tromede k.č. 608/2, 
609,11 i 2111/1 i nastavlja granicom k.č. 608/2 sa k.č. 609/1, 
609/4, 608/1 i 2110/1 do tromede k.č. 608/2, 2110/1 i 2111/1 
(raskrsnica ul. Mchmed-paše Sokoloviča i Sarač-lsmailova). 

Linija daljc idc granicom k.č. 2110/1 sa k.č. 2111/1, 2111/3 
i 577, zatim granicom k.č. 574/1 an k.č. 577, 573, 571 i 569, 
granicom k.č. 569 sa k.č. 570 i 566/2 i granicom k.č. 568 an k.č. 

566/2 i 566/3 do tromede k.č. 566/3, 568 i 2125/1 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Pehlivanuga do tromede k.č. 2107, 
2108/1 i 2182/1, nastavlja južno ul. Pehlivanuga granicoin k.č. 

218211 an k.č. 2108/1 i 2115, granicom k.č. 2182/2 sa k.č. 2120, 
2116 i 2121/1 do tromedc k.č. 2121/1, 2123 i 2182/2 (raskrsnica 
ul. Pehlivanuga i Muse Gazima tatiča), tc nastavlja istočno ul. 
Muse Gazima tatiča granicom k.č. 2123 sa k.č. 2121/1, 2122/1, 
2129/1 i 2132 i granicom k.č. 2132 sa k.č. 2128, 2183 i 2164, 
zatim granicom k.č. 2163 sa k.č. 2133/2 i 2162 do tromede k.č. 

2162,2163 12183. 
Sa ove tromede granična linija dalje ide istočno ul. Josipa 

Stadlera i ul temerlina granicom k.č. 2183 i sa k.č. 2162. 
2158/1, 2157, 2156/1 , 2155, 2153/2. 2152/2, 2152/1, 2151/1, 
2151/2, 2150, 2165/1, 1997/1, 1996/1, 1996/6, 1996/4, 1996/3 i 
1995 do tromede k.č. 1984. 1995 i 2183 (raskrsnica ul. temerlina 
I Glodina), nastavlja sjcvemo ul. Glodina granicom k.č. 1984 sa 
k.č. 1995, 1994, 2005/3, 1993. 2004, 1992/1, 1991, 1990. 1987, 
1985/1, 1985/3, 2011 i 2012 do tromedc k.č. 1753, 1984 i 2012 
odakle pravolinijski ide do jugoistočnog ugla k.č. 1774/1 
(raskrsnica u1. Glodina i Toromanova). te nastavlja sjevemo ul. 
Torornanova granicom k.č. 1753 sa k.č. 1774/1, 1774/2, 1773/ i 
1775/1, zatim granicom k.č. 1775/1 i 1775/2 do tromede k.č. 

1775/1, 1775/2 i 1780 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 

1781, 1782 i 1783. 
Linija nastavlja granicom k.č. 1782 i 1783 do tromede k.č. 

1782, 1783 i 1785/1 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 

1790/1, 1785/1 i 1786, zatim granicom k.č. 1786 sa k.č. 1790/1, 
1789 i 1788 i granicom k.č. 1787 i 1788 do tromede k.č. 1787. 
1788 i 2171 odakle pravolinijski presijeca ul. Sagrdhje do 
tromede k.č. 1868, 1869 i 2171, te nastavlja granicom k.č. 1869 
sa k.č. 1868, 1870, 1871, 1878/2 i 1880 do tromede k.č. 1869, 
1880 i 2171 (raskrsnica ul. Sagrdžije 

Granična linija zone zakite date ide granicom k.č. 1880 sa 
k.č. 2171 i 1885. zatim granicom k.č. 1884 sa k.č. 1885 i 1886, 
granicom k.č. 1886 i 1887 do tromede k.č. 1886, 1887 i 1888 
odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1888, 1889 i 1890, 
nastavlja granicom k.č. 1889 sa k.č. 1890 i 1892 i ganica k.č. 

1892 an k.č. 1893. 1894 i 1895 do tromede k.č. 1892, 1895 i 
2181/3 odakle pravolinijski presijeca ul. Safvet-bega Bagagika do 
tromede k.č. 1280/2, 1281 i 3448/3, nastavlja julno ul. Safvet-
bega Bašagiča granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1281, 1282 i 1283, 
zatim granicom k.č. 1283 i 1284 do tromede k.č. 1283, 1284 i 
3424 odakle pravolinijski presijeca ul. Potok do tromede k.č. 

1290. 1292 i 3424. 
Sa ove tromede linija (talk ide granicom k.č. 1292 sa k.č. 

1290, 1291 i 1293, zatim granicom k.č. 1294 sa 1293 i 1340, 

granicom k.č. 1296 an k.č. 1340 i 1295, granicom k.č. 1295 i 
1298 do tromede k.č. 1295, 1298 i 1334 odakle pravolinijski ide 
do tromede k.č. 1334. 1335 i 1336, nastavlja granicom k.č. 1336 
sa k.č. 1335 i 1338/1, granicom k.č. 1338/2 sa k.č. 1338/1 i 
1339/2 do tromede parcela k.č. 1338/2 i 1339/2, te prcsijeca ul. 
Očaktanum do tromede k.č. 1458, 1459 i 3425. 

Linija dalje ide granicom k.č. 3425 sa k.č. 1459 i 1460, 
zatim granicom k.č. 1461 an k.č. 1460, 1462, 1466 i 1471/2, 
granicom k.č. 1471/2 sa k.č. 1468, 1470 i 1478 i granicom k.č. 

1472 i 1478 do tromede k.č. 1472, 1478 i 3426 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Minina do tromede k.č. 1530/1, 1531 i 
3426, nastavlja juino ul. Džinina granicom k.č. sa k.č. 1530/1, 
1530/2 i 1532. granicom k.č. 1533 an k.č. 1532 i 1527, granicorn 
k.č. 1527 sa k.č. 1535 i 1526, granicom k.č. 1526 an k.č. 1523 i 
1522 i granicom k.č. 1522 sa k.č. 1525 i 1524 do tromede k.č. 

1522, 1524 i 3428 odakle presijeca pravolinijski ul. Mikina do 
tromede k.č. 1605, 1626 i 3428. 

Sa ove tromede linija ide granicom k.č. 1626 an k.č. 1605 i 
1606, zatim granicom k.č. 1628 an k.č. 1606 i 1625, granicom 
k.č. 1629 sa k.č. 1625 i 1624, granicom k.č. 1624 i 1630, zatim 
linija ide julno ul. Saburina granicom k.č. 1637 sa k.č. 1624, 
1625, 1623/1, 1623/2 i 1622 do tromodc k.č. 1622, 1621 i 1637 
odakle pravolinijski presijeca ul. Saburina do tromedc k.č. 1637, 
1705/1 i 1712/3. 

Linija nustavlja granicom k.č. 1705/1 an k.č. 1712/3 i 
1712/1 i granicom k.č. 1712/1 i 1712/2 pa do jugoistočnog ugla 
k.č. 1712/1 odakle pravolinijski presijeca ul. Ploča do tromede 
k.č. 2392, 2396 i 3430/1 (raskrsnica ul. Ploča i Dizdareva), dalje 
ide granicom k.č. 2392 sa 3430/1 i 2401/1, granicom k.č. 2401/1 
sa k.č. 2396, 2400 i 3432, granicom k.č. 3431 i 3432. granicom 
k.č. 2429 sa k.č. 3432, 2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 

2431/1 i 2461/1 i granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 

2461/1, 2462/1 i 3435 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 

2560, 2561 i 3435 (raskrsnica ul. Jekovac i Pod bedcmom). 
Sa ove raskrsnicc granična linija ide jugozapadno ulicom 

Jekovac granicom k.č. 3435 sa k.č. 2560. 2559, 2558 i 2548/1, 
zatim granicom k.č. 2548/1 an V& 2545/2. 2546 i 2547/1 i 
granicom k.č. 2547/1 an k.č. 2547/2 i 2548/2 do tromede k.č. 

2547/1, 2548/2 i 3444/1 odakle pravolinijski presijeca ul. 
Bentbaga do tromede k.č. 3409/3, 3444/1 i 3452, nastavlja 
uzvodno desnom obalom Miljacke granicom k.č. 3452 an 3409/3, 
3409/2. 3409/4, 3409/1 i 3409/5 do take čijc su koordinate 
Y-6535708.60 X=4857192.50., te ide pravolinijski do tromede 
k.č. 250, 255 i 2821, zatim granicom k.č. 255 an k.č. 250, 251/1 i 
251/2 i granicom k.č. 251/2 i 252 do tromede 251/2. 252 i 2755/1 
odakle pravolinijski presijeca ul. Podcarina do tromede k.č. 

304/2, 306 i 2755/1 te nastavlja granicom k.č. 304/2 an k.č. 

2755/1 i 304/3 i granicom k.č. 304/4 an k.č. 304/3 i 303 do 
tromede k.č. 303, 304/4 i 341. 

Linija dalje pravolinijski presijeca ul. Vcliki Alifakovac do 
tromede k.č. 295, 296/1 i 341, zatim granicom k.č. 341 an k.č. 

295 i 294 do tromede k.č. 291, 293 i 341 (raskrsnica ul. Veliki 
Alifakovac i teljigoviči), odakle nastavlja jugozapadno ulicom 
čeljigoviči granicom k.č. 291 sa k.č. 293 i 286 do tromede k.č. 

286, 291 i 287 (raskrsnica ui teljigovidi i Maguda) te ide 
sjcvcrozapadno ul. Maguda granicom k.č. 287 an k.č. 512, 511, 
510, 509, 507 i 508, zatim granicom k.č. 445 an k.č. 508, 447 i 
446/2 do tromede k.č. 445, 446/2 i 2754 odakle pravolinijski 
prcsijeca ul. Maguda do tromede k.č. 439/1, 440 i 2754. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 440 an k.č. 

439/1 i 438 do tromede k.č. 438, 440 i 2755/2 odakle ide sjevemo 
ul. Brače Morič granicom k.č. 2755/2 sa k.č. 440 i 441 do 
tromede k.č. 441,443 i 2755/2, nastavlja pravolinijski do tromedi 
k.č. 364/2, 365/1 i 2755/2, zatim granicom k.č. 365/1 sa k.č. 

364/2 i 364/1, granicom k.č. 366 an 367 i 368/1, granicom k.č. 

369 an k.č. 368/1 i 370/1, granicom k.č. 373/2 sa 370/1 i 370/2, 
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granicom k.č. 372/2 sa k.č. 370/2 i 371 i granicom k.č. 371 i 
372/1 do tromede k.č. 371, 372/1 i 2754. 

Odavde linija ide pravolinijski do tromede k.č. 392, 401 i 
2754 (raskrsnica ul. Alifakovac, Franjevačka i Megara), nastavlja 
jugozapadno ul. Franjevačka granicom k.č. 401 sa k.č. 392, 393, 
391/1, 394, 395, 396, 397, 399/1, 399/2, 400/2, 402/2 i 402/1 do 
tromede k.č. 401, 402/1 i 2763 (raskrsnica ul. Franjevačka i 
Mehmeda Mujezinoviea starijeg) dalje ide pravolinijski do 
tromede k.č. 1187, 1218 i 2763 i nastavlja zapadno ubcom 
Franjevačka granicom k.č. 2763 sa k.č. 1218, 1190, 1191, 1193, 
1 194,2, 2762, 1539, 1540, 1534, 1541, 1542, 1543, 1544, 1560/2, 
1560/1 i 1560/3 do tromede k.č. 1560/3, 1561 i 2763 (raskrsnica 
ul. Franjevačka i Hendina). 

Granična 1inija dalje ide južno ul. Hendina granicom k.č. 
1560/3 i 1561 do tromede k.č. 1559, 1560/3 i 1561 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 1561, 1562 i 1576 (raskrsnica ul. 
Hendina i Hulusina), nastavlja zapadno ul. Hulusina granicom 
k.č. 1562 sa k.č. 1576, 1575/1, 1575/4, 1575/2, 1574/2 i 1574/3, 
granicom k.č. 1563/2 sa k.č. 1574/3 i 1565, granicom k.č. 1565 sa 
k.č. 1564/2 i 1566, granicom k.č. 1566 sa k.č. 1567/2 i 1567/1 i 
granicom k.č. 2818/1 sa k.č 1567/1 i 1568/2 do tromede k.č. 
1568/2, 1569 i 2818/1 odakk pravolinijski presijeca ul. Bistrik do 
tromcole k.č. 185/2, 186 i 3824/1 (raskrsnica ul. Bistrik i Jedileri). 

Sa ove tromede linija nastavlja zapadno ul. Jedileri 
granicom k.č. 185/2 i 186 i granicom k.č. 182 i 183 do tromede 
k.č. 182, 183 i 3786 odakk ide pravolinijski do tromede k.č. 321. 
32/5 i 3786, te nastavlja jugozapadno i daljc ul. Jedileri granicom 
k.č. 3786 sa k.č. 32/5 i 32/1, zatim granicom k.č. 32/1 sa k.č. 36/2 
i 34/1, granicom k.č. 33/2 sa k.č. 34/1, 33/3 i opet 34/1, granicom 
k.č. 34/1 sa k.č. 33/1 i 37/2, granicom k.č. 37/2 sa k.č. 41/2 i 39 i 
granicom k.č. 39 sa k.č. 37/1, 3783/2 i 3784/2 do tromede k.č. 39, 
40/1 i 3784/2 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 7851, 
3783/2 i 3784/2 (raskrsnica ul. Hamdije Kregevbakoviča i 
Mjedenice). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 785/1 sa k.č. 3784/2 
I 784/2, granicom k.č. 784/2 so k.č. 786 i 787. granicom k.č. 
784/1 so k.č. 787 i 788/2 i granicom Ic.č. 783 i 788/2 do tromede 
k.č. 783, 788/2 i 789 odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 789, 
790/1 i 790/2, nastavlja granicom 789 sa k.č. 790/1. 791 i 793, 
granicom k.č. 780 sa 793 i 794, granicom k.č. 776/1 sa k.č. 794. 
775 i 773, granicom k.č. 765/2 sa k.č. 773 i 772, granicom k.č. 
771/3 i 770/2, granicom k.č. 770/3 sa k.č. 7702 i 770/1, 
granicom k.č. 766 sa k.č. 7702 i 767, granicom k.č. 767 i 769/1 i 
granicom k.č. 768 sa k.č. 769/1, 761 i 754/1 do tromede k.č, 
754/1, 768 i 3783/2 (raskrsnica ul. Hamdije Kreševbakoviča i 
Save Skariča), 

Linija nastovlja zapadno ul. Hamdije Kreševljakoviea 
granicom k.č. 754/1 sa k.č. 3783/2 i 3783/1, zatim granicom k.č. 
3783/1 sa k.č. 923/3, 920/18, 921/2, 920/2, 920/1, 920/44, 
3792/1, 919/1, 916, 915, 914, 911/1, 911/2, 908, 907, 906, 903, 
902/1, 899, 898, 897, 896 i 892, dalje ide granicom k.č. 886 sa 
k.č. 892 i 887, granicom k.č. 884/1 sa k.č. 887 i 888, granicom 
k,č. 884/2 sa k.č. 888, 890, 889/1 i 889/3, granicom k.č. 884/1 sa 
k.č. 883/2, 880/2 i 880/1 do tromede k.č. 880/1. 884/1 i 3783/1 
(raskrsnica ul. Hamdije Kregevljakovka i Fehima efendije 
Curučiča), te nastavlja zapadno ul. Hamdije Krešev1jakoviča 
granicom k.č. 3783/1 sa k.č. 870, 869/1, 868/1, 867, 866, 864, 
863, 857/2, 857/1 i 3792/1, Zahn ul. Skenderija granicorn k.č. 
3794/1 sa k.č. 3792/1 i 1439/1 do tačke čije su koordinatc 
Y=6533665.65 X=4856878.90. 

Sa ove tačke linija ide pravolinijski do tromede k.č. 3794/1, 
3823/1 i 3827/1 (raskrsnica u1. Hamdijc Krcševljakoviča i Hamze 
Hume), nastavlja sjcvcmo ul. Hamzc Hume granicom k.č. 3823/1 
sa k.č. 3827/1 i 1222/1, granicom k.č. 1221 sa k.č. 1222/1 i 
1175/1 do četveromede k.č. 1135, 1175/1, 1214/1 i 1221 
(raskrsnica ul. Hamze Hume, Hiseta i Obala Kulina bana), te 

nastavlja jugozapadno ul. Hiseta granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 
1135, 1137/3, 1137/1, 1138/1, 1136, 1133/1 i 1132/1, zatim 
granicom k.č. 1102 sa k.č. 1132/1, 1128/1, 1127. 1125/1, 1124/1, 
1121, 1119/2, 1119/1, 1115/1, 1114/1, 1114/2, 1113/1, 1112/1, 
1110, 1109/2, 1 109/1, 1108/1, 1104/1 i 1103/1 do tačke čije su 
koordinate Y=6533239.38 X=4856910.59 odakle ide 
pravolinijski do najju2nije tačke k.č. 1211/1, daljc ide granicom 
k.č. 1211/1 sa k.č. 1102 i 1211/2 do tromede k.č. 867, 1211/1 i 
1211/2 (raskrsnica ul. Kaaba Tvrtka i Margala Tita), te se ulicom 
Martala Tita granicom k.č. 1211/2 sa k.č. 894. 896/1 i 1211/3 
vraea na polaznu tačku u tromecli k.č. 900/1, 1211/2 i 1211/3 k.o. 
Sarajevo VII opeina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. 
Frasurea i Zmaja od Bosne) i time jc zatvorena zona zagtite. 

Povrgina zone zaštite je 1.363.816 m2. 

Prilog 2 - Zaštitn1 pojas nacionalnog spomenika 

Granične kalastarske parcele zaštitnog pojasa naciona1nog 
spoinenika Historijski urbani krajolik Sarajevo su: 

Novo Sarajevo 

k.o. Novo Sarajevo I: 
- dijelovi k.č. 3369/35, 4306. 4360 i 4338/1 
- kompletne k.č. 3362/1, 3362/13, 3369/1, 3369/7. 

3369/15, 3369/37, 3369/38, 3369/42, 3369/43 i 4357 
k.o. Novo Sarajevo II: 

dijelovi k.č. 642, 3469/1 i 3504/1 
kompletne k.č. 84/6, 86/2, 86/4, 126, 132/1, 194/2, 
195, 198, 200, 203/1, 505/1, 508/1, 509/1, 510/1, 
511/2, 512/1, 514/1, 514/2, 515/1, 517/1. 518, 580/1. 
580/2, 580/3, 585/1, 585/2, 585/3, 586, 590/1, 590/2, 
594, 598/2, 599/2, 635/4, 635/6, 650/2, 650/4. 772/3, 
775/3, 778/3, 779/3, 779/4, 779/5, 794/1, 794/3. 797, 
805/2, 805/6, 805/9, 808/1, 808/2, 809/1, 809/2. 
815/1. 3466/10, 3466/32, 3466/33, 3466/37, 3470, 
3471 i 3472 

Centar Sarajevo: 
k.o. Sarajevo IV: 
- dijelovi k.č. 1444, 2110/1, 2115, 2125/1 i 2126/1 

kompletne k.č. 522. 627, 630/1. 630/2, 631/1, 674, 
1090/1, 1090/2, 1092, 1093, 1095/1. 1095/2, 1097, 
1098. 1099, 1100, 1111, 1112, 1113, 1114/2. 1114/3, 
1139/1, 1139/2, 1140/2, 1141, 1143, 1145/2, 1233, 
1411, 1479, 1480/1, 1480/2, 1480/3, 1481/1 i 1482 

k.o. Sarajevo VII: 
dijelovi k.č. 1204, 1205/1, 1206, 1210. 1219/2 i 4360 
kompletne k.č. 460, 461, 463/1, 463/2, 463/3, 467/5, 
468/2, 473, 690, 732, 733, 734, 735, 737, 738, 762, 
763/1. 765/2. 766, 767, 902/4, 902/15, 902/17, 
902/18, 902/19, 902/20, 902/37, 902/38, 903/1, 912/1, 
912/2. 913/1, 914/1, 914/2, 915/5, 1030, 1031/2. 
1031/4, 1032/1, 1032/2. 1037, 1038/1, 1038/2, 
1038/3, 1211/2, 1212/2, 1222/1 11223 

k.o. Sarajevo VIII: 
- kompletne k.č. 1050/2, 1153, 1154/1, 1154/7, 

1154/10, 1154/ 13, 1168/1, 1341, 1342, 1343, 1345, 
1347/1, 1347/3, 1348/1, 1350, 1351/1, 1352/1, 
1353/1, 1353/2, 1355/1, 1356/1. 1356/5. 1357, 
1524/1, 1530/1, 1531/1, 1532/1, 153213, 1536/1, 
1536/3, 1538/1, 1538/4, 1539/1, 1542/1, 1558/1, 
1559/1, 1561/1, 1562/1, 1563/1, 1564/1, 1564/2, 
1598, 1641, 1642, 1645, 1648, 1650/1, 1650/4, 1656, 
1657/3, 1659/1, 1659/3, 1661/1, 3790/6, 3793, 
3818/4, 3818/6, 3818/11, 3818/18, 3818/27 i 3818/28 
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Stari Grad Sarajevo: 

k.o. Sarajevo 11. 
dijelovi k.č. 3119, 3415, 3416/1, 3418, 3419/1, 3424, 
3425, 3429, 3443 i 3448/3 
kompletne k.č. 698, 701, 702, 705, 706, 709, 740, 
743, 746, 747, 749, 751, 752/2, 750, 791, 793, 794, 
798, 799, 803, 817, 820/1, 820/2. 822, 825/1, 828, 
829, 830/3, 831, 832, 834, 877, 879, 880, 882/1, 886, 
889, 890, 896, 897/1, 897/2, 898, 900, 902, 912, 913, 
914. 916, 917, 1024, 1025, 1026, 1028, 1029, 1030, 
1033, 1042, 1043, 1048, 1049, 1050, 1065, 1066/1, 
1134/1, 1134/2, 1139/1, 1142, 1144, 1145, 1146, 
1149, 1156, 1192, 1 193, 1194, 1195, 1196/1, 1196/2, 
1201, 1203, 1205, 1207, 1208/1, 1208/2, 1215/1, 
1215/2, 1216, 1218, 1219, 1220, 1230/1, 1230/2, 
1231/1, 1231/2, 1232, 1233, 1245, 1246, 1247, 1274, 
1305, 1306, 1307, 1308, 1309, 1330, 1789, 1790, 
1791, 1792, 1793, 1798, 1799, 1800, 1801/1, 1801/2, 
1833, 1834, 1835, 1837, 1839, 1844, 1846, 1855, 
1856, 1863, 1864, 2401/1, 2429, 2430/1. 2462/1, 
2558, 2559, 3256/1, 3256/2, 3276, 3304, 3416/1, 
3421, 3430/1, 3431, 3435, 3442, 3444/113452 

k.o. Sarajevo III: 
- dijelovi k.č. 1547, 1687, 2165/1, 2172, 2173 i 2181/3 

kompletne k.č. 679/1, 681, 683/1, 687, 688, 956, 958, 
962. 964, 971/1, 972. 974, 977, 979, 980/2, 980/3. 
982, 983, 986, 988, 990, 992, 993, 1001, 1002/2. 
1004, 1009, 1010, 1012, 1014, 1015, 1051, 1056, 
1057, 1067/3, 1072, 1073, 1075, 1077/2, 1080, 
1081/1, 1081/2. 1083. 1084/2, 1085, 1086, 1087, 
1530/1, 1551, 1552, 1553, 1554, 1555, 1560, 1571, 
1573, 1574, 1575, 1576. 1577/2, 1579, 1694, 1701/1, 
1703, 1705, 1818, 1819, 1826. 1828/1, 1828/2, 
1827!1, 1827/2, 1866, 1868, 1870, 1880, 2171 i 
2178/2 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijclovi k.č. 653/1, 663/1, 2765 i 2779/2 

kompletne k.č. 268/1, 269/1, 269/3, 272/1, 278, 519, 
520/1, 520/2. 521, 522, 523, 524, 525, 526/1, 526/2, 
531 547. 550. 552/1. 553/2. 554, 648/1, 649/1, 662/1, 
1129. 1130/1, 1132, 1133, 1138/1, 1140, 1437, 1735, 
1739, 1741, 2766, 2779/3, 2787/1, 2788. 2789/1, 
2789/4. 2794, 2795/1, 2795/2, 2795/3. 2796, 2808, 
2809, 2810. 2813/1, 2813/4 i 2821 

k.o. Sarajevo X: 
- dio k.č. 2182/1 
- kompletna k.č. 1528/1 
k.o. Sarajevo XIII: 
- dkjelovi k.č. 3786, 3788 I 3824/1 

kompletne k.č. 65/1, 65/2, 65/3, 66/1, 66/2, 67/2, 69/1, 
69/2, 99. 100, 102, 106/1. 108, 109. 275, 278, 279, 
280, 281, 283, 289, 290, 291, 292. 293, 294, 296, 297, 
302, 429, 430, 431/1, 431/2, 433, 435, 438/2, 440, 
441/1, 441/2, 442/1, 444/1, 476. 477. 478/I, 478/2, 
479, 493, 494/1, 494/2, 495/2, 743, 750, 1195/3, 
3818/3. 3819/1, 3819/2,3822/1, 38212 i 3823/2 

Obuhvat zaštitnog pojasa počinje sa tromede k.č. 3355/1. 
3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo 1 opčina Novo Sarajevo 
(raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea i Zmaja od Bosne) te nastavlja 
istočno ulicom Zmaja od Bosne granicom k.č. 4360 sa k.č. 

3355/12, 3355/14, 3355/9, 3355/10 i 1029/1 do tromede k.č. 

1029/1, 1211/2 i 4360 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Zmaja od 
Bosne), dalje ide granicom k.č. 1029/1 sa k.č. 1211/2 i 1038/2, 
granicom k.č. 1029/2 sa k.č. 1038/3, 1031/4, 1037, 1031/2, 
1032/1, 1030, 1032/2 i 1212/12 do tromede k.č. 1029/2, 1210/1 i 
1212/12 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Put tivota), odakle 

nastavlja istočno ulicom Put Ayala granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 

902/17, 902/15, 902/18, 902/19, 902/20. 902/4, 902/38 i 902/37 
do trornede k.č. 902/23, 902/37 i 1210/1. Sa ove tromede linija 
presijeca ulicu Put tivota pravolinijski do tromede k.č. 903/1, 
920/12 i 1210/1 odakle ide granicom k.č. 903/I sa k.č. 920/12, 
920/11, 920/10, 920/9, 920/8, 922, 921/2, 966, 923, 919, 917, 
916, 903/2 i 1209 do tromede k.č. 903/1, 1209 i 1207 (raskrsnica 
ul. Kalemova i Avde Jabučice), te nastavlja istočno ulicom Avde 
Jabučice granicom k.č. 1207 sa k.č. 915/5, 914/1, 914/2, 913/1, 
912/2 i 912/1 do tromede k.č. 912/1, 1206 1 1207 (raskrsnica ul. 
Avde Jabučice i Gomša) odaklc presijeca ulicu Gorda do 
tromede k.č. 689, 690 i 1206. 

Sa ove time& nastavlja granicom k.č. 689 i 690 do 
tromede k.č. 689, 690 i 1205/1, odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 732, 739 i 1205/1 (raskrsnica ul. Odobašina i 
Mostarska), te nastavlja istočno ul. Mostarska granicom k.č. 739 
sa k.č. 732, 733, 734, 735, 737 i 738, te pravolinijski presijeca ul. 
Tepebašina do take na granici k.č. 767 1 1204 čije su koordinate 
Y= 6533444.93 X=4857315.93. 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 1204 sa k.č. 767, 
766, 765/2, ?62 i 763/1, nastavlja granicom k.č. 763/1 sa 
parcelama 484/2, 483, 747/2, 474/1 i opet 474/2, granicom k.č. 

473 sa k.č. 474/2 i 470/2, granicom k.č. 476/5 sa k.č. 470/2 i 469. 
granicom k.č. 469 sa k.č. 468/2 i 460, granicom k.č. 459/1 i 460 i 
granicom k.č. 454 sa k.č. 460 i 461 do tromede k.č. 454, 461 i 
440 (raskrsnica ul. Mice Todorovic i Prusačka). Linija nastavlja 
granicom k.č. 440 sa k.č. 461, 463/3, 463/1 i 463/2 do tromede 
parcela 440, 463/2 1 1219/2 (raskrsnica ul. Prusačka i Alipagina), 
ide pravolinijski do tromede parcela 1482, 1496 i 2126/1 
(raskrsnica ul. Alipašina i Sutjeska), te nastavlja sjevemo ul. 
Alipašina granicom k.č. 2126/1 sa k.č. 1482, 1481/1, 1480/1 i 
1480/2 do tromede k.č. 1480/2, 2126/1 1 2135 (raskrsnica ul. 
Alipašina i Koševo). produtava istočno ul. Koševo granicom k.č. 

2135 sa 1480/2, 1479 i 1480/3, zatitn granicom k.č. 1649 sa k.č. 

1480/3 i 2116'1 i granicom k.č. 2124/1 sa k.č. 2116/1 i 1437/1 do 
četveromede k.č. 1437/1. 1437/2, 2104 i 2124/1 (raskrsnica ul. 
Koševo. Bolnička i Patriotskc lige). 

Sa ova tromede linija dalje ide julno ul. Koševo granicom 
k.č. 2116/1 sa k.č. 1437/1, 1439 i 1440 do tromede k.č. 1411, 
1440 i 2116/1 (raskrsnica ul. Košcvo i Gabelina), nastavlja 
istočno ul. Gabelina granicom k.č. 1411 sa k.č. 1440, 1433/1. 
1433/11, 1412/2, 1412/1, 1414/2, 1415/3, 1415/1 i 1418/1 do 
tromede k.č. 1411, 1418/1 i 2115 (raskrsnica ul. Gabelina. Avde 
Sumbula i tekaluša). odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 

955/1, 95512 i 21 15, te produtava jugoistočno ul. tekaluša 
granicom k.č. 2115 sa k.č. 955/1, 958, 976, 977/1, 974/3. 978/2, 
978/6, 978/4, 981/1, 983, 984, 985, 986, 987/1, 987/2, 988, 
989/2, 989/1 i 2108 do trotnede k.č. 1090/1, 2108 i 2115 
(raskrsnica ul. tekaluta, Bjelave i Džicitikovac). 

Linija nastavlja granicom k.č. 2108 sa k.č. 1090/1 1 1090/2, 
granicom k.č. 1089/1 sa 1090/2 1 1090/1, granicom k.č. 1091/2 sa 
k.č. 1090/1 i 1092, granicont k.č. 1093 an k.č. 1094 i 2114/2, 
granicom k.č. 2114/2 sa k.č. 1095/2 1 1095/1, granicom k.č. 1103 
sa k.č. 1095/1, 1096, 1097, 1098 1 1099, granicom k.č. 1101 sa 
k.č. 1099. 1100 i 1111, granicom k.č. 1111 sa k.č. 1102, 1107. 
1108 i 1110, granicom k.č. 1 1 12 sa k.č. 1110 i 1116. granicom 
k.č. 1113 sa k.č. 1116 1 1115, granicom k.č. 1115 an k.č. 1114/3 i 
1114/2. granicom k.č. 1117 sa k.č. 1114/2, 2115 i 1139/1. 
granicom k.č. 1136/3 an k.č. 1139/1 i 1139/2, granicom k.č. 

1136/1 sa k.č. 1139/2, 1140/2 i 1141, granicom k.č. 1142/2 sa 
k.č. 1141 i 1143 1 1144 i granicom k.č. 1142/1 i 1144 do tačke 

čije su koordinate Y=6534110.46 X=4857549.54. 
Sn ove tačkc linija prcsijeca ul. Ludviga Kube do tromede 

k.č. 1144, 1145/2 i 1146/1 odakle ide granicom k.č. 1145/2 an
k.č. 1146!1, 1145/1 i 1180, zatint granicom k.č. 1180 an k.č. 

1145/2 i 1233 do tromede k.č. 1180, 1181/3 1 1233 (raskrsnica ul. 
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Dola i Mejtaš), nastavlja istočno ul. Mejtaš granicom k.č. 1233 sa 
k.č. 1181/3, 1206, 1231/1, 1231/2, 1232 i 2113/1 do tromede k.č. 

626, 627 i 2113/1 (raskrsnica ul. Mejtaš. Sepetarevac i Ivana 
Cankara). 

Linija nastavlja sjtvemo ul. Sepetarevac granicom k.č. 

2113/1 sa k.č. 627, 630/1, 630/2, opet 630/1, 631/1 i 674 do 
tromede k.č. 631/1, 674 i 2113/1 (raskrsnica ul. Sepetarevac i 
Hadži-Sulcjmanova), dalje ide istočno ul. Hadži-Sulejmanova 
granicom k.č. 674 so k.č. 702, 701, 700/I, 700/2, opet 700/1, 
695/1, 694. 693. 692, 691, 690, 689/1, 683. 682/2, 682/3, 682/1, 
676/1 i 675/1 do tome& k.č. 674, 675/1 i 2110/1 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 510/1, 522 i 2110/1 (raskrsnica ul. 
Hadži-Sulcjmanova i Sarač-Ismailova), te nastavlja ul. Baal-
Sulejmanova granicom k.č. 522 sa k.č. 510/1, 511, 514, 515/1, 
516, 518 i 521 do tromede k.č. 521, 522 i 2125/1. 

Sa ove tromcde linija presijeca ul. Pehlivanuša do tromede 
k.č. 1515, 1528/1 i 2182/1, nastavlja ul. Hadži-Sulejmanova 
panic= k.č. 1528/1 sa k.č. 1515, 1516/2, 1516/3, 1517/1. 
1517/2, 1518, 1519/1, 1519/2, 1526, 1521/1, 1529 i 2178/1, 
granicom k.č. 2178/1 i 2178/2 do tromedc k.č. 2173, 2178/1 i 
2178,2 (raskrsnica ul. Hadži-Sulejrnanova, Muse Cazima Catiča, 

Karpuzova, tadordžina i Mehmeda llandžiča), zatim granicom 
k.č. 2173 sa k.č. 2178/2 i 1530/1, granicom k.č. 1530/1 sa k.č. 

1530/2, 1530/3 i 1531 do tromede k.č. 1530/1, 1531 i 1547 
odakle presijeca ul. Bra& Eškcnazi do tromede k.č. 1547, 1704/2 
i 1705. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1704/2 sa k.č. 1705, 1708 i 
1701/1, zatim granicom k.č. 1694 sa k.č. 1702/2, 1702/1 i opet 
1702/2 do tromede k.č. 1687, 1694 i 1702/2 odakle pravolinijski 
presijeca ulicu Sunulah Efendije do trornede k.č. 1568/2, 1571 i 
1687, nastavlja granicom k.č. 1571 i 1568/2, granicom k.č. 1573 
sa k.č. 1567/2 i 1566, granicom k.č. 1574 i 1566, granicom k.č. 

1575 sa k.č. 1565/2 i 1564/2, granicom k.č. 1576 sa k.č. 1564/2 i 
1565/6, granicom k.č. 1560 sa k.č. 1563/2, 1563/1, 1558 i 1559, 
granicom k.č. 1559 sa k.č. 1577/2. 1579 i 1555, granicom k.č. 

1558 sa k.č. 1555 i 1554 i granicom k.č. 1550 sa k.č. 1554. 1553, 
15521 1551 do tromede k.č. 1550, 1551 i 2173. 

Sa ove tromcdc linija presijeca ulicu Cadordžina 
pravolinijski do tromede k.č. 1087, 1450 i 2173 odakle ide 
granicom k.č. 1087 sa k.č. 1450 i 1088, granicom k.č. 1088 sa 
k.č. 1086, 1085. 1084/2. 1083 i 1081/1. granicom k.č. 1076 sa 
k.č. 1081/1, 1081/2, 1079, 1077/2, 1075 i 1073, granicom k.č. 

1064 sa k.č. 1073, 2173, 1072, 1067/3 i 1067/1, granicom k.č. 

1067/1 sa k.č. 1065 i 1064, granicom k.č. 1057 sa k.č. 1064 i 
1059/2. granicom k,č. 1056 sa k.č. 1059/2 i 2172 i granicom k.č. 

1051 i 2172 do tromede k.č. 1051, 2172 i 2173 (raskrsnica ul. 
adordžina-dva kraka), te presijeca pravolinijski ulicu 

tadontlžina do aortic& k.č. 615/1, 616 i 2172. 
Sa ovc tromcdc linija nastavlja istočno ul. čadordžina 

granicom k.č. 2172 sa k.č. 616, 618, 619, 620, 621, 622, 637, 
638. 639, 640/1, 640/2, 643, 644, 668, 669, 670, 671 i 672/1 do 
tromede k.č. 672/1, 2165/1 i 2172 (raskrsnica tadordžina i 
Logavina) odalde pravolinijski ide do četveromede k.č. 986, 987, 
2165/1 i 2171, dalje ide granicom k.č. 987 sa k.č. 986, 990 i 992, 
granicom k.č. 989 sa k.č. 992, 982 i 988, granicom k.č. 984 sa 
k.č. 983 i 679/1, granicom k.č. 680 sa k.č. 679/1 i 681, granicom 
k.č. 682 sa k.č. 681, 683/1 i 683/3, granicom k.č. 684 sa 
683/3 i 687, granicom k.č. 685 sa k.č. 687 i 688, granicom k.č. 

688 sa k.č. 690/1 i 690/2, granicom k.č. 957 sa k.č. 956 i 958, 
granicom k.č. 958 sa k.č. 959 i 963/1, granicom k.č. 963/1 i 964, 
granicom k.č. 964 sa k.č. 966 i 969, granicom k.č. 969 sa k.č. 

971/1 i 972, granicom k.č. 972 sa k.č. 973, 974 i 975, granicom 
k.č. 974 sa k.č. 975 i 978, granicom k.č. 981/1 sa k.č. 977, 979 i 
980/3. granicom k.č. 981/2 sa k.č. 980/3. 980/2 i 993, granicom 
k.č. 993 sa k.č. 994 i 1000, granicom k.č. 1001 sa k.č. 1000 i 
1006/3, granicom k.č. 1006/2 sa k.č. 1002/2 i 1004, granicom k.č. 

1007 sa k.č. 1004, 1009 i 1010, granicom k.č. 1013 sa k.č. 1010. 
1012 i 1014 i granicorn k.č. 2170/1 sa k.č. 1014, 1015 i 2171 do 
tromede k.č. 2170/1, 2171 i 1818 (raskrsnica ul. Sag,rdžije i Pirin 
brijeg). 

Granična linija nastavlja granicom k.č. 1818 sa k.č. 2170/1, 
1822 i 1820. granicom k.č. 1820 sa k.č. 2171 i 1819, granicom 
k.č. 1825 sa k.č. 1819, 2171 i 1826, granicom k.č. 1826 sa k.č. 

1830/1, 1830/2 i 1829, granicom k.č. 1828/1 sa k.č. 1829 i 1842, 
granicom k.č. 1842 sa k.č. 1828/2, 1828/1, 1827/2, 1827/1, 2171, 
1866 i 1865, granicom k.č. 1865 sa k.č. 1864/1 i 1867. granicom 
k.č. 1867 sa k.č. 1866, 2171, 1868 i 1870, granicom k.č. 1871 sa 
k.č. 1870 i 1869, granicom k.č. 1878/2 sa k.č. 1869 i 1880 i 
granicom k.č. 1880 sa k.č. 1878/1 i 1878/3 do (romede k.č. 

1878/3, 1880 i 2181/3 odaklc pravolinijski ide do tromedc k.č. 

1273, 3424 i 3448/3 (raskrsnica ul. Safvet-bega Bašagiča i 
Ilasana Kaimije). 

Sa ove tromede linija dalje ide sjeveroistočno ul. Hasana 
Kaimije granicom k.č. 3424 sa k.č. 3448/3, 1274, presijeca 
pravolinijski do k.č. 1305, zatim k.č. 1306, 1307, 1308, 1309, 
1330, 1230/1, 1230/2. 1220, 1231/2 i 1233, zatim granicom k.č. 

1213 sa k.č. 1233, 123111, 1232 i 1219, granicom k.č. 1214/1 sa 
k.č. 1219, 1218 i 1216, granicom k.č. 1214/2 sa k.č. 1216 i 
1215/2, zatim granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 1215/1, 1201 i 1203, 
granicom k.č. 1203 sa k.č. 1211 i 1210, granicom k.č. 1209 so 
k.č. 1205 1 1208/l i granicom k.č. 3424 sa k.č. 1208/1, 1208/2 i 
1207 do tromede k.č. 1207, 3424 i 3425 (raskrsnica 111. Hasana 
Kaimije i Očaktanum), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Očaktanum do tromede k.č. 1196/1, 1196/2 i 3425. Sa ove 
tromede linija nastavlja sjevemo ulicom Očaktanum granicom 
k.č. 3425 sa k.č. 1196/2, 1195, 1194, 1193 i 1192 do tromede k.č. 

1149, 1192 i 3425 odakle ide pravolinijski do tromede k.č 1245, 
1247 i 3425. te ide granicom k.č. 1245 i 1247 do tromede k.č. 

1245, 1247 i 3448/3. zatim granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1246, 
3425, 1147 i 1146, granicorn k.č. 1138/1 sa k.č. 1146, 1145 i 
1144, granicom k.č. 1144 sa k.č. 1137 i 1141, granicom 1141 sa 
k.č. 1142. 1156 i 1139/1, granicom k.č. 1140 sa k.č. 1139/1, 
1134/2 i 1134/1, granicom k.č. 1134/1 sa k.č. 1136 i 1133 i 
granicom k.č. 1156 sa k.č. 1133, 1131/1, 1131/2 i 3448/3 do 
tromede k.č. 1156. 3423 i 3448/3 (raskrsnica ul. Arapova i 
Safvet-bega Bašagiča). 

Sa ove raskrsnice granična linija dalje ide sjcvemo ulicom 
Safvet-bega Bašagiča granicom k.č. 3423 sa k.č. 1156, 1024, 
1025, 1026, 1028, 1029, 1030 i 1033 do tromede k.č. 1033, 1044 
i 3423 (raskrsnica u). Safvet-bcga Bašagiča i FojniCka), te 
nastavlja granicom k.č. 1044 sa k.č. 1033 i 1042, zatim granicom 
k.č. 1045 sa k.č. 1042, 1043 i 1033, granicom k.č. 1033 sa k.č. 

1046/1 i 1034/3, granicom k.č. 1048 i 1067/9, granicom k.č. 

1066/1 sa k.č. 1067/1. 1067/4 i 1067/10, granicom k.č. 1067/10 
sa k.č. 1065 i 1049 i granicom k.č. 1049 sa k.č. 1063 i 1051 do 
tromede k.č. 1033, 1049, 1051 i 3421 (raskrsnica u1. Fojnička i 
(3rličiča brdo). odaklc nastavlja sjeveroistočno ulicom Grličiča 

brdo granicom k.č. 1051 sa k.č. 3421 i 1050 do tromede k.č. 150. 
1051 i 3419/1. 

Granična linija dalje pravolinijski presijeca ulicu Grličiča 

brdo do tromede k.č. 696, 698 i 3419/1, te nastavlja granicom k.č. 

698 sa k,I. 696, 694 i 695, zatim granicom k.č. 701 sa k.č. 695 i 
712, granicom k.č. 702 sa k.č. 712 i 711, granicom k.č. 705 sa 
k.č. 711, 710 i 707, granicom k.č. 881 sa k.č. 882/1 i 886, 
granicom k.č. 886 sa k.č. 893/1 i 891, granicom k.č. 891 sa k.č. 

889, 917, 916 i 890, granicom k.č. 890 sa k.č. 893/1 i 892/2, 
granicorn k.č. 892/2 sa k.č. 914, 913, 912 i 902, granicom k.č. 

893/1 sa k.č. 902, 900, 898, 897/2, 897/1 1 896, granicom k.č. 881 
sa k.č. 880, 879 i 877, granicom k.č. 708 sa k.č. 877, 706 i 709, 
granicom k.č. 709 sa k.č. 710 i 742, granicom k.č. 740 sa k.č. 742 
i 744, granicom k.č. 744 sa k.č. 743 i 747, granicom k.č. 748 sa 
k.č. 747, 746 i 749, granicom k.č. 752/1 sa k.č. 749, 751, 752/2, 
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opet 751 i 750 i granicom k.č. 3418 sa k.č. 750 i 751 do tromede 
k.č. 751, 749 13418. 

Sa ove tromede linija pravolinijski presijeca ulicu Vinograd 
do tromede k.č. 816/1, 817 i 3418, nastavlja granicorn k.č. 816/1 
sa k.č. 817, 820/1, 820/2, 822, 825/1, 828, 829, 830/1, 831, 834, 
832 i 3429 do tromede k.č. 814/1, 816/1 i 3429 (raskrsnica ul. 
Vinograd i Sumbul česma), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Vinograd do tromede k.č. 1789, 1790 i 3429, te ide jugoistočno 

ul. Vinograd granicom k.č. 3429 sa k.č. 1790, 1791, 1792, 1793, 
1798. 1799, 1800, 1801/2, 1801/1 i 3416/1 do tromcde k.č. 807. 
3416/1 i 3429 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Vinograd) i nastavlja 
sjeveroistočno ul. Bakijc sokak granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 807, 
808, 806, 805, 804, 790 i 784 i granicom k.č. 784 sa k.č. 803, 
799. 798, 794, 791 i 793 do tromede k.č. 784, 793 i 3416/1 
odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 1912, 3415 i 3416/1 
(raskrsnica ul. Balcije sokak i Stroliči). 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 3416/1 so k.č. 

1912 i 1865, zatim granicom k.č. 1865 sa k.č. 1863 i 1864, 
granicom k.č. 1866 sa k.č. 1864, 1856, 1855, 1846, 1844, 1839, 
1837, 1835, 1834, 1833 i 3416/1, granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 

1868, 1870, 1871, 1872, 1873 i 1875 do tomato k.č. 1875, 3415 
I 3416/1 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Strollici) odakle 
pravolinijski ide do tromede k.č. 2024, 2026 i 3415, te nastavlja 
jugozapadno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3415 sa k.č. 2026, 
2027 i 2028, zatim granicom k.č. 3430/1 sa k.č. 3434, 2382, 
2383, 2384, 2388. 2389, 2391. 2390, 2394/2, 2394/3, 2393, 2396 
i 2392, granicorn k.č. 2401/1 sa k.č. 2392, 2396, 2400 i 3432, 
granicom k.č. 3432 sa 3431 i 2429, granicom k.č. 2429 sa k.č. 

2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 2432, 2431/1 i 2461/1, 
granicont k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 2461/1, 2462/1 i 
3435 odakle pravolinijski ide do tromcdc k.č. 2560, 2561 i 3435 
(raskrsnica ul. Jekovac i Pod bedemom). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 2560 sa k.č. 3435. 
2559 i 2558, zatim granicom k.č. 2558 sa k.č. 2561 i 2575 do 
četveromede k.č. 2558, 2775, 2576/1 i 3442 (raskrsnica ul. Pod 
bedemom i Bijela česma), nastavlja jugoistočno ulicomPod 
bedemom granicom k.č. 3442 sa k.č. 2576/1, 2585, 2586, 2591/2, 
2587, 2588, 3441 i 2633, granicom k.č. 3443 sa k.č. 2633, 
2635/1, 2635/2. 2636, 2637, 2638, 3440, 2680, 2681 i 2683 do 
tromede k.č. 2683, 2684 i 3443 odakle ide pravolinijski do 
tome& k.č. 3105, 3119 i 3443 (raskrsnica ul. Pod bedemom i 
Mehmed-agina), le pmduhva jugoistočno ul. Pod bedentom 
granicom k.č. 3119 sa k.č. 3105, 3106, 3107, 3108, 3109, 3110. 
3115, 3117 i 3118 do najjužnije tačke k.č. 3118 odakle 
pravolinijski ide do tromede k.č. 3119, 3277 i 3304. 

So ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 3277 sa k.č. 

3304 i 3276, zatim granicom k.č. 3256/1 sa k.č. 3279, 3255, 710, 
711, 712 i 713/1. granicom k.č. 3256/2 i 713/2, granicom k.č. 

3444/1 i 945/2, granicom k.č. 3452 i 957, granicom k.č. 2821 sa 
k.č. 2822 i 663/1 i granicom k.č. 662/1 i 663/1 do tromede k.č. 

661/1, 662/1 i 663/1 odaklc pravolinijski ide na tromixlu k.č. 

649/1, 653/1 i 667/1 odakk nastavlja granicom k.č. 649/1 i 667/1 
do tromede k.č. 649/1, 667/1 i 2779/2 (raskrsnica ul. Put Mladih 
muslimana i Alijc Bejtiča). 

Granična linija dalje ide zapadno ulicom Put Mladih 
muslimana granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 649/1, 2779/3, opct 
649/1, 648/1. 268/1, 269/1, 269/3, 272/1 i 278, granicom k.č. 

2783 sa k.č. 278, 521, 522, 520/1. 520/2, 523, 519. 524. 525, 
526/2, 526/1 i 532, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 532, 554, 553/2, 
552/1, 550 i 547, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 2787/1, 2788, 
2789/1, 1129, 2789/4. 2789/3, 1130/1. 1132, 1 133, 1140, 1138/1, 
2794, 2795/1, 2795/3, 2795/2, opet 1130/1, 2796, 1437, 2766, 
2765, 2779/2, 2813/1, 2810, 2809, 2808, opet 2813/1 i 2813/4 do 
zapadnog ugla k.č. 2813/4 odalde parvolinijski ide do tromede 
k.č. 1785, 1739 i 2765, doljc ide granicom k.č. 2765 sa k.č. 1739 i 
1741 (raskrsnica ul. Put Mladih muslimana i Bistrik) do tmmede 

k.č. 1741, 2765 i 2818/1 odakle pravolinijski presijcca ulicu 
13istrik do jugoistoČnog ugla k.č. 217/8. tc nastavlja granicom k.č. 

3824/1 sa k.č. 217/8, 3787/1, zatim granicom k.č. 3815 sa k.č. 

3787/1. 476, 477, 478/ 1 i 478/2 i granicom k.č. 3814/1 sa k.č. 

478/2, 479, 493, 494/1, 494/2, 495/2, 444/2, 442/1, 441/1, 441/2, 
440, 438/2, 433, 431/2, 431/1, 430, 429 i 435 do tromede k.č. 

282, 435 i 3814/1 (raskrsnica ul. Put Mladih muslimana i 
Terzibašina). 

Sa ove tromede linija ide sjeverozapadno ulicom Tale 
Ličanina granicom k.č. 282 sa k.č. 435, 278, 279, 280, 281. 275, 
283, 289, 290, 291, 292 i 293 do tromede k.č. 282, 293 i 3788 
(raskrsnica ul. Tale Ličanina i Brdo džarnija), nastavlja 
sjeveroistočno ulicom Brdo diamija granicom k.č. 3788 sa k.č. 

293, 294, 296 i 297 do tromede k.č. 297, 302 i 3788 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 109, 305 i 3788, te nastavlja 
granicom k.č. 305 sa k.č. 109 i 108, te granicom k.č. 105 sa k.č. 

106/1 i 102, granicotn k.č. 101 sa k.č. 102, 10'7, 100 i 99 do 
tromede k.č. 99, 101 i 3786 odakle ide pravolinijski do tromede 
k.č. 69/1, 69/2 i 3786: 

Granična linija dalje idc istočno ulicom Put Mladih 
muslimana granicorn k.č. 3818/2 sa k.č. 69/1, 69/2, 67/2, 66/2, 
66/1, 6513, 3818/3, 65/1, 3823/2, 3819/1, 3819/2, 750, 1195/3 i 
3822/2, zatim granicom k.č. 3818/1 so k.č. 3822/2, 1168/3. 
1168/1, 3818/11, 1154/1, 1154n, 3818/27, opet 1154/1, 1154/13, 
ponovo 115411, 1153, 1150/2, 3818/18, 1353/2, 1353/1, 1355/1, 
1356/1, 1356/5, 1352/1, 1357, 1351/1, 1350, 134811, 1347/3, 
1347/1, 1345, 1343, 1342, 1341, 3790/6, 3793, 1530/1, 1531/3, 
1532/3, opet 1531/3, 1532/1, 1536/1, 1536/3, 1538/4, 1538/1, 
1524/1, 1539/1, 1542/.1, 3818/6, 1558/1, 1559/1, 1561/1, 1562/1, 
1563/1, 1564/2, 1564/1, 1598. 3818/4, 1641, 1642. 1645, 1648, 
1650/1, 1650/4, 1656, 1657/3, 1659/3. 1659/1, 1661/1 i 3472, 
granicom k.č. 3466/8 sa k.č. 3472, 195. 194/2, 199/1, 200. 203/1, 
505/1, 508/1. 509/1, 510/1, 51111, 3466/37, 512/1, 514/2, 518. 
517/1, 515/1, 3471, 805/9, 815/1, 805/6, 805/2, 3466/10, 
3466/33. 809/1 809/1, 808/2, 808/1, 779/5 i 3466/32 i granicom 
k.č. 3466/41 sa k.č. 779/4 i 778/3 do tromede k.č. 778/3, 3466/7 i 
3466/41 (podvo3njak Radničke ulice ispod Pub a Mladih 
muslimana). 

Sa ove tromede linija dalje ide sjeverozapadno ulicom 
Radnička granicom k.č. 778/3 sa k.č. 3466/7 i 775/1, zatim 
granicom k.č. 775/1 i 775/3, granicom k.Č. 77812 i 778/3, 
granicom k.č. 772/2 sa k.č. 772/3, 642, 650/2 i 650/4 i granicom 
k.č. 650/3 i 650/4 do tromcde k.č. 650/3, 650/4 i 642 odakle 
pravolinijski presijeca ulicu Splitska do tromede k.č. 794/1, 794/3 
i 642, nastavlja sjeveroistočno ulicom Splitska granicom k.č. 642 
sa k.č. 794/3, 794/1, 797, 580/1, 580/2, 580/3, 585/3, 585/1, 586, 
590/1, 590/2, 594. 598/2. 599/2, 3470, 635/4 i 635/6 do 
sjeverozapadnog ugla k.č. 635/6 (raskrsnica ul. Splitska i 
Zagrebačka) odakle ide pravolinijski do četveromede k.č. 84/5, 
84/6, 86/4 i 3469/1 (raskrsnica ul. Zagrebačka i Grbavička) to 
nastavlja sjevemo ulicom Grbavička granicom k.č. 84/5 sa k.č. 

84/6, 87/1, 126 i 132/1. granicom k.č. 132/1 i 46/1 do trornede 
k č. 46/1, 132/1 i 3504/1. 

Sa ove trornede linija naslavlja pravolinijski do tromede k.č. 

1222/1, 3504/1 i 4359 i ide granicom k.č. 1222/1 i 4359 do 
četveromede k.č. 1222/1, 1223, 4357 i 4359, zatim granicom k.č. 

4357 sa k.č. 4359 i 4339/1, granicom k.č. 4339/1 sa k.č. 3369/15, 
3369/7. 3369142. 3369/43 i 3369/1, granicom k.č. 3369/36 sa k.č. 

3369/1, 3369/38 i 3369/37 do tromede k.č. 3369/36, 3369/37 i 
3369/35 odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 3362/13, 3365/4 
I 3369/35, dalje ide granicom k.č. 3362/13 sa k.č. 3365/4, 3365/3 
I 3362/14 i granicom k.č. 3362/1 sa k.č. 3362/14, 3365/2 i 4338/2 
odakle se pravolinijski vrga no polaznu tačku u tromedi k.č. 

tromede k.č. 3355/1, 3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo I opEina 
Novo Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea i Zmaja od 
Bosne) i time je zatvoren zattitni pojas. 
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Po% rgina zaglitnOg pOlasa je 2.140.201 m2. 
Prilog 3 - Popis pojedinačnik nacionalnih spomenika i 
dolma upisanih n2 Privremenu listu nacionalnlh spomenika 
u obuhvatu nacionalnog spomenika Historijski urbani 
krajo ik Sarajevo 
Pro la eni nacionalni s onienici Bosne i tierce ovine 

Red. 
broj 

Nails odluke - spomenIka Judi le progIrden 
nacIonalnim 

Broj "SI. 
glasnlks 13111" 

I. I listorijska gradevina - Stan jerrujski hram (10 Kai Grandi 33104. 48:11 
Vcliki Foam, ili II Kal Vjciu - Stan hrom, ill Stara 

sinagoga) u Sarajevo 
2, 'Graditeljsks cjelina - č'ekrekt'inica (t.ekrekči 44/05,48/13, 

Muslihudinova) diamija so dučanima u Sarajevu 77:19 
3. Graditeljska cjelina - Ferhadrja dfsemija u Sarajc.A.1 84.05, 48113 
4. Graditeljska ejelina- ()nave diamija u Sarajov 6306.44/13 
5. 1 iistorijska gradevina .- Latinska amnia u Sarojevu 14,05.4103 
6. Arheolotko pudntčje- osiaci Tatlihana u Sarajevu 100/07, 48/13, 

61/16 

7. Historijski spomenik - Scher čehajina čuprija u Santini/ 2/06 48/13, 
54:20 

8. Historijski gradevirm - Despiča lotto u Sara job 99106, 44/13, 
, 54:20 

9. Prirodno-muditcliska eiclina - Isa-begova zavijo u Saralevu 29/05,48/13 
10. Graddeljalca cjelina - Brusa beristan (Rustem-pdiin 18./07. 00/67. 

hezi(tan, Mali bezistan) on dueoninur u Saralevu 44/13,27(20 
11. Ilisturijski sporachil - Salrat-kula u Sanneva 9906.48/1), 

76;19 
12. Graditeljska cjelina - Gazi Husrev-Mgov bezistan an 18:07, 20/04. 

dučanima u Sarajcvu 4813, 51/17. 
27:20 

13. I lislor ka gradevina - DaMarkijska (Ilavad3e Duraka) 
rHamija u Sarajevu 

42107, 44413 

14. Uraditeljska cjelina - Slant provoslavna crkva (Crkva wet% 53/08, 24/10, 
ashandela Mihaila i (javrila) u Sarajevu 48113 
1zunene 1 dapune Odluke. brof 07.9-2 5-4820-47 ad 
14.12.2020. feadine dostavljene zu objavu 

15. 1.-joaditeljska ejelina - Gazi Husisre-begova rnedresa an . 42,07, 44/13. 
injestorn i ostacima Hamkaha u Smajevu 64:20 

16. • Historijsks gradevina • Gradska Ojos...Oka u Sarajcvu 88.07,48/13, 
201 9 

17. Gradireljska cjelina - Gazi Husrev-begova dkarnija u 105/06,48/13, 
Sarajevu 27'20 
1sprarka What.. Imo] 04 1-2 1-48.204 ad 15.12.2020. 
,Indine doslavlienam ()Nora 

IS. .oluditeljska *lino - Hadiarnuratoviča Damn ()Mike 
airt) u Saraievu 

3/08. 48/13

19. Graditeljska cjelina - Konak tr Surajcvu 19/04. 44/13 

20. Graditcljska cjelina -: Hotel Stan Greet (ackadainji ban 94/09, 48/13 
Gazi Husrev-bcgovog vakufa. Hotel Gazi) i stambeni 
ubjckat Kadič u Sarajcvu 

4120 

21. Mjesto i ostaci histatijske gradevinc - Firuz-begov batman 100108. 44/13, 
a Sailjevu 61620 

22. Histurijski spomenik -Carevu 6uprija u Sarajevu 36:09.46:12 
48/13, 10/20 

23. Graditcljska cjelina - Kazandfiluk, Mole Damn i lbledtirta 25:1 I, 97/11, 
Mica u Sorajevu 48113 
Izmjene i dopime Od1uke, broj 07.2-2.548,20-46 od 
1431.202. 'zodiac: damovIjene :a oly6161 

24. Articoloika područje- Al Mejdan u Sarajevu 29/06. 4441 
12mjene 1 dopune Odluke. bra/ 09-2.5-18/20-48 ad 
14.12.2020. kodine. dostatliene za ahlavu 

25 'CiraditelAa cjeltua - Ilastahana (zgrada Vakufske bulnice) 
uSarajcvst 

3:04, 44113 

26. iistorijska gradevinu - Zgrada Srpskog kulturno- 7909, 48113. 
Tomevjetnag drurliva "PIONVjelll" 11 SW-dill:11 52'20 

27. Historijska gradcvina - Ketedrala (Katedrala crkm Srca 2/06, 411:13 
ilsasova) u Sarajevu 

24. Ilistordska gradevina - Pravoslavna Mitropolij to Sarajevu 42/07. 4413 
27/20 

29. iGr-aditeljska cjelina .- Franjevarlki samostan i crkva sv. Ante 88:07,48/13, 
a Sansjevu 4:20 

30. Stambena grodncljska cjclina -- Rodeo kuta Vladimira 14/12. 64/20 
Skariča (Kota Jzfama Dcspiča. Objekai Muzeja 
ImRevnosti i pozorikre amjernosti Bil-11n Swaim 

3). Historijska gradevina -Starnbeno-poslovni objekat Vakufa 
ć''okad4.1.Ssilelmona u Saraievu 

17:12, 53!19. 

32. Ilistorijska gradevina - Sabonsa erkva (crkva Presvcre 
loitorodice) a Sarnjeva 

18:07, 48:13, 
64.20 

33. . tirobljanska cjelina - Staro groblje no Kovailinia u Saruicvu 42/07. 48/13 

34. ,litstorijska gradevina -Muzitka akademija (Zavod Svctog 
Aultustina) ti Sarojcvu 

94:09.48/13 

35. Histonjska gradevina -Paslata fugue D. %dorm no Obali 
Kulina bang 20 u Sarajevu 

3209.48/13 

36. 
44 
Ilistorijska gradevina - Banka na Obali (hivli Objekat 
Nate austrouearake bankc) u Sarajevu 

50/10,48/13 

37. ralistorijski spomcnik - Oficinka kasina (Dom Anuijc. 
porn voiske Federaci(c) u Sarajevu 

97.07. 48/13, 
10/20 

38. 
aMarkthalle) 
Historijski spornenik - Gradska trinica (Markale di 

u Sarajevu 
75.04.4X/13 

27/20 
39. ') 

/14.12.2020. 

listorijsko gradsko podničje -Sarajevska čariija 
hodene i dupune OdInike. hroj 07.1-2 5-48,20 45 ad 

godine olugarlitme au m ohjoeu 

42/14 

40. Ilistorijski sponamik - Akkenaski brim u SarčliCIA1 53/08, 48/13, 
41/19. 27/20 

41. I listorijska gradevina -Zenska gimmizija u Sarajevu 69112 
42. Graditeljska cjelinu - komplelot vila is oustrougarskog 

perioda is Petrakijinoj ulici (Vila Manche, vila Heinricha 
)(eitem. vila I lermine Radisch i vila Forgratha Miklana) a 
Sarajevu 
/mtjene i dopune Odhike, broj 07.3-2.543/20-51 ad 
14.12.2020 gadine dastavkffe za objavu 

5S09, 48113 

, 
43. Ifistarijska gradevina - Napretkom plats (Zgrado 

lirvalskog kuliumog draltva "Naprcdak'', Napratkov 
Zakladni dam), u Titovuj 56 u Sarajevo 

44.15. 77/20 

44. Iiistorijska gradevina - Stambeno-poslovna zgrada u ulici 
1)larala Tita broj 27 u Sarajevu 

103/14 

45. ilirstorijska gradevirta -Zgrada kina Apolo la Sarajevu 17/15 
46. II 

,5 

listorijska gradevina -Stambeno-poslovna zgrada 
r Ncksda;rtja uprasne zgrada Trgovačko-iranspormos 
nkcionaralcog druitva) u ulici Mula I'vfustafe Baleskije broj 

u Sarajevu 

90:14, 103/14 

47. Wistoriiska gradoiina - Dom druitva Gajret u Serajevu 56114, 90/14 
48. I listorijska grairvina -Zgada Sialiit is Sarajevu 22/14, 39/14 
49. Hisiorijska gradevina -Stambeno-potdovni objekat Vakutk 

Hovadtu Kemaludina (Mektcb) u Sarajevu 
311'12 

50. Graditeljska cjelina - Crkva svetog Vinka Paulskoga a 
Sarajevu 

85111. 77/20 

51. Ilistorijska gradevina - Hotel Zartreb u Sarajevu 53/11 
52. Ilistorijslco gradevina -Corimdicina km...41 st ulici Haindije 

Krenevljakoviča broj 1 u Sarajevu 
53/11 

53. Graditeljska cjelina tkolskill zgrada iz Ginmazijskc ulice u 
&trait:WI 

72/11.27/20 

54. . Hisiorjjska gradevina -zgrada Ante tiambuka u Sarajew . 13111 
55. 

. 
1listorijska gradevina - zgrada Jozcfa Zudika Danona u 
Sarajevu 

13/11 

56. 
, 
I listorijska gradevina - zgrada Narodne (Centralne) banke 
ii Sarajevu 

40:10, 48:13 

57. I liStorijska gradevina - Kuta Dana u Radičevoj ulici broj 
10 u Sarajemt 

94109. 48/13 

58. 'kliistorijska gradevina - zgrada Dneilva Crvenog knob u 
Saraievu . 

360, 411/13, 
52/20 

59. 'I tistorijska gradcvirsa - Vatrooasna kasarna u Sarajevo 103/08, 48/13 
60. 

. 1ferccgovitic 
Historijska gradevina -Zgradu Pre&jednirliva Home i 

(Zgrada zemlltske chide 1) u Sarajevu 
94:09, 4813, 

64,20 

61. Ilistorijska gradevina -- Zgrada PenziOnog fonđa (zgrada no 
Uglu ulicu Matilda Tito i !lame Hume) u Sarajevo 
1:»gene i dopune Odluke, bruj 07.3-2 5-48/20-53 ad 
14.12.2020. gadiru, dasmitene :a otyavu 

36109, 48/13 

62. llistorijska gradevina -Zgrado zenudjske Hack 11 (Zerada 
i:lelicznica) u SaraieN11 

860)1, 48/13, 
6420 

63. I listorijska gnackvina Crkva ay. Josipa its Marijin-Dvoru 
a Sarajevu 

44109, 48:13. 
54/20 

64. diistorijska grudrvitta - Salomova palaito to Sarajevo 604)8,48113, 
64/20 

65. )11istorijska gradevina - Palma Musa fija a Sarajevu 
sIzrafene. I domme Odluke. heal 07.3-2.3-48/20-49 ad 
14.12.2020. godine dostaiitene zu objarla 

75/08. 48/13 

66, litsiorijska gradevina - Zgrada Marijin-Dvura i unutrobije 
dvoritte u Sarajcvls 

7508. 4813. 
10.20 

11 / 25 
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67. 1.1istarijska gradevina -- Narodno pozoritte u Sarajevu 3/08, 4813, 
27/20 

68. 
s 
Historijska gradevina -• 7grada Zernaljskog vakufa 
Rijaseta IZ u klibl i Vakofske dirckcije) I Hadin Ali- 

paginog, vakisfa u Sarajew 

3109, 48/13. 
52'20 

69. 11istorijski spomcnik - Magribija dgamija u Snaky's 2/06, 48/13, 
64120 

7(1. Clraditeljska cjclina- Alipatina dannija soh:tremolo u 
garsievis 

2/06, 48/13. 
64,20 

71. 
. . 

IIistAil gtatkvina - apuoski ccnku 115 (nckasiagnji 
Sako10: i dons drukva "NI:Oita") u Sarajevo 

9.16 

72. Hiskrijska gradevine - nebodcr Zeljeraličarsko-gicdnc 
eadmge U Sarajevo 

51/17 

73. Pokretno dobro - Musaf Fadil-pak Serifoviča koji se eUV2 
it zgradi Ciazi IlloareV-begove biblioreke u Sarajevo 

' 

69.'13 

74. Stambena - graditcljska cjelina - Svrzins kuea u Sarajevu 2106. 48/13, 
81119 

75. 
. 

Graditeljska cjelioa - Iladgijska (Vekil flargova) d2arnija u 
Sarajevo 

12/06,40/I). 
77119 

76. Grubljanska cjelina - Alifakovac u Sarajevo 12106, 48/13 

77. Gradileljaka cjelina - ('ikva Svesog Cirila i Mcioda an 
Boalovikan u Sandevu 

72111 

78. Historijska gradevina - Migeina (Kebkebir hadgi 
Akriedova)dtamija u Sarajevo 

47113. 56/18, 
54:20 

79. 
jarcea 
I Ilstorijska gradevina - Zgrada Kansans i Opeinc Center 

zis ado Zemaljske vladc) ii Sarajevo 
56113,64/20 

80. `Pokreino dobro - Arhiv Insidula za muzikologiju Muzičke 
akadcmije Univerziteta u Sarajevo 

94:18 

91. ' tlistorijska gradevina - Stambena 701161U ulici 
FraojevaČka br. 2 (zgnida Mehmedbega radilpagiea) u 

(Sarajevo 

25,19, 27120 

82 Gruditeljska rjelina- ttrosmajerova ulica u Sarajevo 53/19 

83. . Gradevina - Moriea-han u Sarajevo 4/20 
04. pistorijska gradevina - Pravasudna palata u Sus ajcvu 6:19, 10.20 

05. (3raditabska cjclina Abdestbana (tells Fcruhova clZamija) sa 
frohljan i čcsmom a Sarajevo 

77.11. 85/11, 
5420 

86. Stambens graditeljska cjelina-Fadtigabanuvift kuča u 
Sarojevu . 

102'11, 48/13 

87. Gradevina -Tabački (Huai Osmanov) mead:lid u Sarajevo 54/20 

Debra uptsana na Privremenu listu nacionalnih spomenika 
Bin 
Red.broj Ikaziv dobra Privremeaa 

Iista broj 
I. kluzej "M1ade Bone' (JI) "Muzcj Sarajevo 1876-191r") u 

Sarsijcvu 
552 

2. Scbilj na Bagčargijskom trgu u Sarajctu 558 

3. Objekti Samievske pivarc u SaTiliCVU 526 

4. 'icrijaisks rudačka (kola a sarajcvo 560 ' 

5. poke u Sarajevo- 5)4 ,Agrads. 
6. kkademiia likovndi u:njetnosti u Sarajevo 524 

Prilog pojedinaNh nacionalnih spomenika i 
dobata qpisanih na Privremenu listu nacionalnih spomenika 
u obu watu zaštitnog pojass nacionalnog spomenika 
Historl ski urban! krajolik Sarajevo 
Prolašëni năcionsini snonienici Boone i Ilerce ovine 

Red: ' 
broj , 

NURIN 'Oilluke -sponrinIka kojije prailagen naclonalnim Bra) "SI. 
glasslike BiH" 

I. Ciraditcljska cjelina - rIcktričns centrals na Ibsctisna 
u Saraievu 

44. 15, 52120 
,(Mariiin-Dvons) 

2 `Ginclitcliska cjcl'uns - gsupa spuds u Kuiromaniecvoj ulici 
(Kotrornanieest br. 36, br. 38. I zgrada na uglu 
Komonaničkne i id. Kalmija Ranthal u Sarnjevu 

02113.52/20 

3. VIraditeljska cjelina-COcirski paviljoni u Saraiesos 13:11.10/20 
4. 

(Sarajevo 

Polcrento dobro - SarajcIka bagada. viasnigtvo Bosne i 
Hercegovina, koja se čova is Zemaljskom toureju Rill o 

6/03 

5. Histosijska grades ilia Zgracks mozeia revolucijc (zgraila 
1 lisiotiiskos mozeia Brume i liercegosinc) u Sarajcvu 

103:12 

6. ?Ammo dobro - Kunovski zapis vlasnigtvo Zemaljskog 
Snuzeja Bostse i HotegoNine u Saraicvu 

67'16 

7. tiraditeljska cjelina - Stambcni kompkIcs na fitidtikovco o 
Sarajevo 
knyerse i &rime Wink,'. broj 07.3-2.5.0/20-50 od 
/4.12.2020. xadint gloslarliene:a obiemr 

8618, 48/13 

8. Ilistorijska gradmina -Zgrada Radničkog dam (Kinotaka) 
p Alipaginoj ulici br. 19 u Sarajevu 

49/13 

9. rokrrano dobro - Filmaki matcrijal Kinoicke Bowe i 
Ilcrecgovinc a Sarajevo 

85/11 

10. Graditeljslcs cjelina - silica l'ckaluin (podruije izmedu 
Niejtage i Diidtikaccaj u Sarajevo 

80/16 

11. 
its 
ritadiseljska cjelina - Zenialjski muzej Bosne i Hercegovine 

Sarajevo 
66/18 

12. Pokrcrno dobro- zhirka antičkih i arechijoviekovoih 
kamenih spomcnilcs U ZellialiSkOM muzeju BIN u Sarajevo 

56/19 

13. Poknatno dobro - Fondosi i zhirke Histurijskag arhiva 
Sarajevo 

1/10 

14. 

/11arajcvir 

kinhijentalna cjclina • liadli Sinanova (Silandnr Mustafa 
aak)(eki.ia so Sarač Alijinosn clgamijam I mezasjem u 

97/07,48/13 

15. Csladitcljska cjclina popish) kao kuea Alijc tkrzcleza u 
Sariljt%'U 

61107.40/13 

16. '̀ elistorijska gradevina - Saburina kucts u Satujevu 88/07. 48/13, 
64/20 

17 Coaditeljska cjelina - Bakarevies (Kekeki-Sinanova) 
'Rumba u Sarajevo 

1/18. 64:29 

18. Historijska gradcvina - vim a Stcfanija a WWI Mjedcnicts broj 
5 ts Surajevu 

94/09. 48113. 
60/20 

19. Historijsku gradevina Siambeni ohjelcas u ulici Vikjik 16 
a Sarojevu 

9/16 

20. .. ,.:waditeljska 
. 

*lino -(obanIja (t'oban Hasan vojvcde) 
Vamija u Sarajevo 

4:20 

Dobra u isana na Privremenn listu nacionalnih s omenika 
Red.broj Naziv dobra PrIvresnena 

Ilsta braj 

1. krbeolotki lokalito na Marijin-Dvoro is Sarajevo 533 

Prilog 5 - Smjernice 7.2 izradu prostorno-planskih 
dokutisenati I phiha I projekta očticanja naslijeda 

Prilikom izradc prostomo-planskih dokumenata, kao i u 
planiranju intervcncija, do njihovih donošcnja potrebno je 
ispoštovati sljedece smjernice, mjerc zaštite definirane za 
identificinme karakteristične zone i posebne mjere zaštite za 
identificirane dijelove zona. 

1) Smjemice 
I. Prostor nacionalnog spomenika u izradi 

neophodnog prostomo-planskog dokumenta 
treba biti prevashodno posmatrun kao historijski 
urbani krajolik. Cjelokupna historijska 
slojevitost svih kultumih i prirodnih vrijednosti 
historijskog urbanog jezgra treba biti sagledana i 
pravilno zaštitena, očuvana i prezentirana te 
ornoggeni novi, ambijentalnom kontekstu i 
duhu današnjeg NTernena prilagocleni, sedimenti 
kultumog identiteta. 

2. U cilju izradc prostomo-planskog dokumenta 
neoPhodno jc prethodno snimiti postojece stailje. 
svih ohjckata, izgiradenih struktura i otvoreiiih i 
javriih jiovrOna no prostoru narionalpog 
spomcnika, koristcei ažuriranu gcodetSku 
podlogu i podatkc nadlcžnih instimcija, izdata 
rjeŠenja za gradenje iii saglasnosti no tau& 
održavanje. 

3. Pri izradi prostorno-planskog dokumcnta 
posebnu painju obratiti na zauzetost parcele, 
prostomo organiziranje gradevinske parcele, 
uključujuei rješenje intemog i saobraeaja u 
mirovanju na parceli u vlasništvu, objelcte i 
cjeline koji imajti izražen identitct, potencijal za 
razvoj i značaj za lokalnu zajednicu. 

4. Sastavni dio prostomo-planskog dokumenta 
treba bill i plan i projekat očuvanja naslijeda 
kompletnog prostora nacionalnog spornenika 
koji mora sadržavati: dctaljan urbanističko-
arhitekionaki snirnak postojeecg stanja; 

12/25 
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prostora nacionalnog spomenika i koriMenja 

predrnetnill pojedinanih objekata. 

11. Intervencije na objektinaa i cjelinama na 

prostoru nacionalnog spotnenika koje nemaju 

spomenički karakter (utvrdila nadlekna služba 
zaštite naslijeda u proccsu izrade planova i 

projekata očuvanja naslijeda), all doprinose 

svaki posebno historijskoj vrijednosti i 
ambijentalnom karaktent prostora nacionalnog 
spomenika, bez obzira na fizičko stanje u kojem 

se Ratan, trebaju biti usmjerene njihovoj 
rehabilitaciji i uldapanju u historijsko urbano 
tkivo, uz očuvanje autentičnosti i integriteta 

prostora nacionalnog spornenika te ispunjavanju 
savremenih uvjeta zivota i korištenja predtnetnih 
pojedinačnih objekata. 

12. Pri izrodi prijedloea intervencijc neophodno je 
jasno obrazIonti razloge odabira intervencije lc 

plan njenog izvnlenja, kat) i namjenu objekta. 

13. Prijedlogom intervencija je potrebno posebno 
voditi lacuna o očuvanju uličnih fasadnih 
platana i mjerilu objekata (volumen, oblikovanje 
krovova i kolont uz poštovanje regulacionc i 
gradcvinske linije), te zastupljenosti zelcnila u 
ukupnoj slici nacionalnog spomenika. 

14. Intervencije predložene na prostoru nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija tie smiju 
dovesti do ugrožavanja vizuelnog i 
funkcionalnog integriteta koji se očituje u: 
a. Sagledavanju nacionalnih spomenika u 

skopu historijskog urbanos krajolika i 
proporcijskih odnosa izrnedu njih i 
njihovog neposrednog okruženja; 

b. Sagledavanju i čitljivosti linija ulica i 
fasada objekata u njima; 

c. Očuvanju linije fasadnih avlijskih zidova 
mahalatna na padinarna oko gradske 
jczgre; 
Pogleda na nacionalni spomenik sa 
repemih tačaka okolnih brda i pogleda iz 
grada na mahale na okolnim brdima; 

c. Saglcdavanju silueta objekata iz prostora 
grada uz rijeku i očuvanje izvornog iii 
njenut najsličnijeg kolorita objekata, 
oblikovanja i kolorita krovova objekata na 
padinama nacionalnog spomenika; 
Sagledavanju linija objekata u nizinskom 
dijelu grada sa okolnih padina i očuvanje 

izvomog iti njemu najsličnijeg kolorita 
objekata, oblikovanja i kobtrita krovova 
objekata u nizinskom dijclu grada. 

15. U cilju zaštite vizuelnog identiteta i vizuelnog 
integriteta prostora nacionalnog spomenika: 
a. Nije dozvoljena promjena kolorita, načina 

obrade fasade, oblika otvora, oblika krova iii 
bib o koja druga intervencija kojom se mijenja 
fasada objekta iii njen dio a bez prethodnc 
pismene saglasnosti nadležric sluzbe zatite 
noslijeda na prijedlog intetvencijc; 

b. Na uličnim fasadama no prostoru nacionalnog 
spornenika nije don oljeno postavljanje 
klimauredaja, 17i17CV U batzetnim slučajcvima i 
uz saglasnoSt nadležne službe zaštite nashjeda 
kojom se clef-Infra mjesto postavljanja te dizajn, 
materijalizacija i harmonizacija sa fasadom; 

identifikaciju gradevinskog stanja, konstruktivne 
stabilnosti, namjenu i korištenje svih objekata; 
identifikaciju, namjenu i korištenje otvorenih 
javnih prostora i prostora unutrašnjih dvorišta; 
analizu rizika po naslijcde kao i mogučnosti 

razvoja; le prijedlog svih intervencija 
uključujuči i trodimenzionalni model prostora sa 
preciznim prikazom volumena i izgradenosti. 

5. Odgovarajučim dijelovima plana i projekta 
očuvanja naslijeda, i na osnovi ažurirane 
geodetske podloge, potrebno je prvenstveno 
identificirati izvedene intervencije kojima je 
narušena autentičnost i integritet dijela objekata, 
objekta iii cjeline, odnosno područja u okviru 
nacionalnog spomenika, te dati smjemice za 
ublažavanje iii uklanjanje negativnog utjecaja na 
naslijede koje te intervencije imaju. 

6. Odgovarajučim dijelovima plana i projekta 
očuvanja naslijeda potrebno je, innedu ostalog, 
dcfinirati materijalizaciju i pristup "vračanja" 

izvomog iii zadnjeg poznatog stanja dijela 
objekata, objekta iii cjeline odnosno područja, a 
sve zasnovano na autentienoj dokumentaciji, 
detinirati mogučnost postavljanja krovnilt 
prozora, postavljanje reklama, natpisa i flmn, 
klima-uredaja. ograda i sličnog na fasadama 
objckata, te dati odgovarajuće mjere uredenja i 
načine korištenja za unutrašnja dvoriŠta. 
Potrebno je uraditi I energetske analize, te na 
osnovi toga predvidjeti minimalne, neinvazivne 
i po moguenosti reverzibilne zahvate kojima bi 
se poboljšala cnergetska učinkovitost objekata. 

7. Intervencije no objektima i otvorenim 
prostOrima, 72 )41-lje nisu donesene pojedinačne 

odluke Komisije mow bill: tekttće održavanjo. 
rehabilitacija. rekonsirukcij a. restauracija, 
konzervacija. adaptacija savremenoj upotrebi, a 
izuzetno i prenantjena, redizajo, nadogradnja 
iidnosno dogradnja objekta Ic interpolaeija. 

S. lzvodenje intervencije na pojedinačnim 

objektima i otvorettim pmstOrima nacionalnog 
spomenika jc uvjetovano detaljnim snimanjem 
po. štojeCeg .Stanja predmettMg objekta iii 
površine, a no azumoj geodetskoj podlozi. 

9. Predložene intervencije na objektima i 

otvorenim prostorirna se zasnivaju na procjeni 
njihove pojedinačne i vrijednosti mikrocjeline 
unutar koje se nalazi predmetno dobro, te 
predložene namjene cjeline. Intervencije na 
objektima trebaju osigurati punovnu upoirebu 
objekia i otvorenog prostora u prihvatljk oj 
natujeni, le rehabilitaeiju tnikrocjeline u smisItt 
njenog redoVriOg korVaenja. 

10. Intervencije na objektima i graditeljskitu 
cjelinarna na prostoru nacionalnog spomenika 
koje posjeduju spomenički karakter (utvrdila 
nadležna sluZbe zaštite naslijeda u procesu 
izrade planova i projekata očuvanja naslijeda), 
trebaju bill usmjerene njihovoj konzervaeiji i 
rcstauraciji i vraćanju izvomog iii zadnje 
poznatog stanja dobra prerna autentičnoj 

dokumentaciji, 117 mogučnost izvodenja radova 
adaptacije saNremenoj upotrebi u ciilciijcni i 
radova podizanja enetgetske učinkin itosti, a sve 

ciljem očuvanja autentičnosti i integriteta 

f. 
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c. Reklatnni predmeti i reklamni panoi svojont 
postavkom ne smiju biti smctnja kretanju ljudi 
niti narugavati vizure i zaklanjati urbani pejzaž, 
a postavljanje reklama na krovovima objckata 
na prostoru nacionalnog spomenika, kao i 
postavljanje reklamnih tijcla i staInth struktura 
za reklamiranje izmedu objekata preko ulice i 
njihovo oslanjanje na fasade objekata, jumbo 
panoa i bigboarda je moguće sumo uz uvjet da 
neče dovcsti do fizičkog ogtećenja objekata. 
ugrožavanja sagledavanja ulica, vizuelnog 
integritcta cjclinc tc posjcduju prethodnu 
saglasnost nadlcžne sluibc zagtitc naslijeda na 
poziciju, način oslanjanja, materijalizaciju i 
osvjetljenje reklame; 

d. Dozvoljcno je privremeno i povremeno 
postavljanje umjetničkih ih rcklamnih 
instalacija iznad dijelova ulica uz uvjet da 
mjesto kačenja na fasade objekata bude 
minimalne povegine i vizuelno nenametljivo, a 
predmetni din fasade popravljen nakon 
skidanja instalacije; 

e. Izuzetno i uz odobrenja nadležnih institucija 
dozvoljene su na fasadama objekata instalacije 
svjeilosnih i zyučnih efekata te njihovo 
korigtenje za obiljetavanje posebnih dogadaja 
iii podizanju drugtvene svijesti usmjcrenih 
kampanja. 

16. Intervencije predložene na prostoru nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija ne smiju dovesti 
do ugrožavanja funkcionalnog integritcta, odnosno 
trebaju biti usmjerene njegovom unapredenju gto Sc 
očituje u: 
a. Očuvanju dominantnih funkcija u odredenim 

dijelovima nacionalnog spomcnika, poštujudi 
različitost funkcije prizemlja i spratnih etaža; 

b. Obavczi kontrole namjene i korigtenja 
prizemlja le vraćanja izvome namjene iii 
uvodenja namjena primjerenih karakteru 
nacionalnog spornenika, isključujuči namjene 
čije uvodenjc će zahtijevati večc izmjene 
strukture objekata iii cjelina. 

17. Prijedlogorn intervencija je moguće predložiti 
redizajniranje dije1a objekata iii objekata (fasada) za 
koje je utvrdeno da su u neskladu sa ambijcntorn Ili 
g,a narugavaju. 

18. lzuzetno, prijedlogom intervencija je moguće 
predvidjeti i uklanjanje dijcla objekata iii objekata 
koji su u neskladu sa ambijcntom iii ga narugavaju. 

19. Iluminacija objekata i prostora treba biti uradena na 
osnovi projekta iluminacije kojim ćc se definirati 
vrsta, boja, jačina i usmjerenje osvjetljenja uz 
neophodne grafičke priloge na kojima če biti 
naznačene pozicije predvidenih rasvjetnih tijela sa 
svim potrebnim opisima. 

20. Intervencije nadogradnje, dogradnje i interpolacijc 
su dozvoljene jedino ukotiko nede dovesti do 
promjene vrijednosti, ambijentalnog konteksta i 
vizuelnog integriteta predmetnog mikrolokaliteta 
nacionalnog spomenika tc nacionalnog spomenika 
kao cjeline, odnosno ne6e ugroziti karaktcr i znadaj 
nacionalnog spomenika (mikrolokaliteta i cjeline), a 
osigurat 6e ponovnu upotrebu objekta u prihvadjivoj 
narnjeni tc rehabilitaciju mikrocjeline u smislu 
njenog rcdovnog korigtenja. Novoprojcktirani 
objckat svojim volumenom kao i visinom prizernlja 

mora bat hannoniziran sa volumenirna postojećili 
objekata koji su smjegteni neposrcdno uz predmetni 
objekat. 

21. Prostori na kojima je moguća interpolacija, odnosno 
objekti na kojima je moguća dogradnja i 
nadogradnja, moraju biti precizirani kroz prostomo-
planski dokument uz definiranje osnovnih uvjeta u 
skladu sa odredbama i mjerama zattite ove odluke, a 
ukoliko se predlažu prijc usvajanja prostomo-
planske dokumentacije, moraju imati mišljenje 
Komisije. 

22. Intervencije predloženc na prostoru nacionalnog 
spomenika projektom očuvanja naslijeda s ciljem 
izgradnje novilt objekata ne smiju dovesti do 
degradacije iii ogtećenja nacionalnib spomenika, 
postojećih objekala i otvorenth povrgina. 

23. Za javne povrgine (zelene povrgine, trotoari, trgovi i 
slično) potrebno je uraditi projekat urbane 
rehabilitacije posmatrajući povrgine 
ambijentalnom kontekstu kojem pripadaju, a ne kao 
pojedinačne i izolovanc prostora. Projektom urbane 
rehabilitacije potrebno je posebno osigurati 
dostupnost javnilt površina svim kategorijama 
stanovništva, očuvanje i sadnju autohtonog zcicnila, 
osvjetljenje prostora, opremanje urbanim 
mobilijarom i prezentaciju značaja povrgine. 
Dodatno, svojim dimenzijama i zavrgnom hodnont 
oblogom kretanju moraju biti prilagodene size 
pjegačke hodne povrgine na prostoru nacionalnog 
spomenika uključujudi stepeništa, rampe i pristupe u 
objekte javne namjenc. 

24. Zadržati sve postoječe povrgine urbanog zelenila u 
toj namjeni, kroz rekonstrukciju, revitalizaciju i 
sanaciju zeleni1a uz istovremeno poboljganje 
kvalitete i osiguranje jedinstvenog sistema urbanog 
zelcnila. Prilikom održavanja postojećeg zelenila tc 
interpolacije novog koristiti autohtone vrste U svim 
oblicima zelenila. 

25. Urbani mobilijar mora u svom oblikovanju biti 
ujednačen unutar prostora zagtite naciona1nog 
spomenika, a dizajn usaglašen sa vrijednostima i 
identitctom prostora. 

26. Dozvoljeno je privremeno zauzimanjc javnih 
povšina, isključivo uz odobrenje nadleinih službi za 
zauzimanje javnih povrgina i uz uvjet da prilikom 
planiranja zauzimanja prvo mom biti osigurana 
zadovoljavajuća širina javne povrtine za kretanje 
pješaka i prolazak vozila interventnih službi. 

27. Za rugevne i napugtene objekte potrebno je utvrditi i 
privremene i trajne intervencije. Privremcnc 
intervencije podrazumijevaju da svi rugevni objekti 
na prostoru nacionalnog spomenika bez obzira na 
vlasništvo i (ne)identificiranog vlasnika i/ili 
korisnika moraju biti redovno dikeni od otpada i 
samonikle vegetacije te usigurani ad osipanja iii 
pada materijala i dijelova objekta kao i neovlagtenog 
pristupa. 

28. Za neuredene povrgine potrebno je utvrditi i 
privremene i trajne intervencije. Privremene 
intervencijc podrazumijcvaju da se neuredene 
površinc. kako izgradenog tako i ncizgradcnog 
zembišta, moraju urediti u skladu sa sigumosnim i 
sanitamo-higijenskim uvjetima te, po uredenju, 
privesti privremenoj odnosno konačnoj flatulent. 

29. U okviru prostome cjeline rijeke Miljacke sa 
mostovima i obalama neophodno je planirati 
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uspostavu kontinuiteta šetnice i uz lijevu obalu 
Miljacke ("uvezati" postojcće dijelove), uz 
ozelcnjavanje autohtonom vegetacijom. 

30. Saobraćaj u tnirovanju je potrebno gto je moguče 

vise izmjestiti van zone nacionalnog spomenika, 
odnosno smjestiti u podzenme garale. lzvedbe 
podzemnih garaža ni u kom slučajtt nc smiju dovesti 
do narugavanja vizuclnog integriteta i sagledavanja 
predmetnih mikrocjelina i cjeline nacionalnog 
spomenika le degradacije iii oštećenja nacionalnih 
spotnenika, postoječih objekata i javnih povrgina. 

31. Nije dozvoljcno uklanjanje postojećih objekata s 
ciljem izvodenja novih iii prairenja postoječih 

saobraćajnica, odnosno izvodenja povrtina za 
saobračaj u mirovanju na nivou iii iznad nivoa 
terena. 

32. Prostomo-planskim dokumentom je potrebno dati 
rješcnje za kretanje motomih vozila katcrorija B+, E, 
C i dalje do F isključivo van zone nacionalnog 
spomenika. 

33. Donoljeno je izvodenje infrastruktumih radova na 
postojećim sistemima s ciljent njiliovog odrlavanja i 
unapredenja. 

34. Nije dozvoljena izgradnja rnagistralnih 
infrastruktumih objekata i industrijskih objekata 
unutar prosiora nacionalnog spomenika. 

2) Mjere zagtite definirane za identificiranc karakteristične 

zone 
a) Zone ulica gencraltxi predstavljaju karakteristične 

elemente od izuzemog značaja za očuvanje integriteta, 
autentičnosti i vrijednosti nacionalnog spomenika. 
Stoga se za zone ulica na pmstoru nacionalnog 
spomenika utvrctuju. pored u stavu 1) navedenih i 
sljedeče mjere zaštite: 
1. Nadležne službe zaštite naslijeda trebaju uraditi 

detaljan urbanističko-arhitektonski snimak zona 
ulica kojim je potrebno utvrditi postojeće stanje 
svih objekata i otvorenili prostora, a kroz osnove 
prizemlja, osnove sprata (spratova). pete fasade i 
fasada objekata. 

2. Snimkom trcba identificirati i analizirati 
gradevinsko stanje, namjenu I korigtenje svih 
objekata i prostora unutragnjih dvorigta, sve 
izvedene radove na objektima i prostorima sa 
infomiacijom o tome da Ii su radovi izvedeni sa 
odobrenjem za gradenje iii ne, kvalifikacija i 
opis intcrvencija, utjecaj intervencije na 
autentičnost, integritet i značaj ulica, namjenu i 
probleme u korigtenju javnilt povrgina. 
Identifikaciju vrSiti na osnovi poredenja sa 
izvomim iii prema autentičnim dokurnentima o 
zadnjem poznatom stanju objekata ill prostora. 

3. Na osnovi analize potrebno je uraditi claborat 
valorizacije, revitalizacije i konzervacije (u 
daljnjem tekstu: claborat), Kroz njcga trcba 
definirati vrijeclnosti i značaj svakog pojedinog 
objekta i otvorenog prostora, identificirati 
objekte koji su u neskladu sa ambijentom iii ga 
narušavaju kao i one koji su u iztizetno lošem 
gradevinskom stanju a nc posjcduju nikakvu 
umjetničku ill estetsku vrijcdnost. Takoder je 
potrebno identificirati objckta i prostore koji su 
izlokni riziku skorog nestajanja usljed stanja 
konstrukcije, ncodržavanja iii usljed pritisaka 
ekonomskog razvoja. 

GLASNIK Bill Petak, 8. 1. 2021. 

4. Elaboratom jc potrebno utvrditi vrijednosti, 
autentičnost, integritet i ambijentalni značaj svih 
struktura prostora te u skladu sa tim utvrditi 
moguče intervencije na svakom pojedinom 
objektu i otvorenom prostoru. Izzaditi plan 
obnove objekata sa jasno utvrdenim 
smjemicama pri odabiru gradevinskog 
materijala, stila gradnje, prijedloga namjene i 
slično s ciljem zadržavanja autentičnosti i 
integriteta iii originalnosti izgleda. 

5. Intervencije moraju biti usmjerene očuvanju 

integriteta, autentičnosti i ambijcntalnog 
konteksta ulica, te integriteta i autentičnosti 

objekata. 
6. Integritet, autentičnost i ambijentalni kontekst 

ulica se prvenstveno ugleda u uličnim fasadarna 
(visinam vijenaca, visinama prizemlja, ritniu 
otvora, raščlanjcnosti fasade, koloritu i slično), 

odnosno definitanoj regulacionoj i gradevinskoj 
proporcijama i volumenima objekata, 

visini prizemlja i visini krovnih streha. Stoga se 
planiranim intervencijama moraju očuvati ulične 

fasade u svim predmetnim ulicama gto 
podrazumijeva da se kroz intervencije definirane 
za pojedničane objekte i parcele preciziraju 
mjere vodeči računa o integritetu cijele Ace, a 
ne samo predmetnog objekta. 

7. Za objekte iii njihove dijclovc koji se analizom 
definiraju km> neprimjereni usljed izvedenih 
radova (spram utjecaja na autentičnost, integritet 
i značaj), odnosno u neskladu sa ambijentom, iii 
narušavaju ambijentalni kontekst i vTijednosti 
nacionalnog spornenika potrebno je, kroz 
claborat, dati prijedlog mjera 7A umanjenje Ili 
otklanjanje negativnog utjecaja (redizajn, 
zamjena odredenih elemenata, obnova, i slično) 

iii izuzetno, prijedlogom intervencija je moguče 

predvidjeti i uklanjanje dijela objekata iii 
objekata koji su u neskladu sa ambijentom iii ga 
narušavaju. 

8. Objekti i prostori gradevinskog zendjišta na 
kojima je moguča dogradnja, nadogradnja i 
interpolacija moraju biti jasno definirani kroz 
elaborat, s tim da je za te objekte i prostore 
obavezno u sklopu prostomo-planskog 
dokumenta utvrditi detaljne urbanističko 

tehničke uvjete uzimajuči u obzir mjere zaštite 
utvrdcne ovom odlukom, le vodeći računa da: 
ovim intervencijama iz,gradeni objekti iii njihovi 
dijelovi ne smiju biti viši od ncposredno 
susjednih objekata u ulici. da visina prizemlja 
mora biti jednaka visini prizemlja objekata u 
neposrednoj blizini, da nagib krova i krovne 
plohe trebaju biti harmoniziranc sa okolnim 
objektima te da se mora ispoStovati regulaciona i 
gradevinska linija. Interpolacija nije moguća na 
postojetim otvorenitn javnim povrSinama iii u 
untgragnjim dvorištima zgrada ukoliko se ne 
radi o reverzibilnim intervencijama iii 
intervene ijama privremenog karaktera. 

9. Promjena kolorita, načina obrade fasade, oblika 
otvora, oblikovanja balkonskih ograda, 
zastakljivanje balkona, postavljanje vanjskih 
roletni i njihovih kutija, zazidivanje otvora iii 
bib o koja drugs intervencija kojom se mijcnja 
fasada objekta iii njen dio ulcljučtijuči adaptaciju 
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potkrovlja u stambenu namjeni izuzetno, 
nadogadnju potkrovlja, može biti izvedena 
jcdino ako je predvidena claboratorn i pram 
tivjctima koje je propisala nadležna služba 
zaštite naslijeda. 

10. Putrebno je predvidjeti izmještanje klirriauredaja 
sa uličnih fasada objekata. Ukoliko to nijc 
moguće, onda je poirebno definirati mjesto gdje 
klimatiredaji mogu biti postavhcni kao i masku 
za nub. 

11. U planiranju intervencija na obnovi fasada 
(usmjerenoj kolorističkoj obnovi, poboljšanju 
energetske efikasnosti, konzervatorsko-
restauratorskim radovima iii bib o kojoj drugoj) 
kao i kod planiranja radova adaptacije 
uredenja poslovnih prizemnih objekata potrebno 
je voditi računa u uskladenosti oblikovanje 
prizernlja objekta sa ostatkom objekta, odnosno 
prizemlje objekta mora svojim oblikovanjem, 
arhitektonskim stilom i koloritom biti ii cjelosti 
uskladeno sa fasadom i oblikovanjem 
kompletnog objckta. Svi dijelovi prizcmlja koji 
su vremenom izgubili autentičnost, oblikovanje i 
integritet u17razu moraju biti vračcni na izvorno 
III zadnje poznato stanje prije izmjene, a sve u 
skladu sa dokumentacijom o autcntičnom 
izglcdu (tehnička dokumcntacijc i fotografijc 
stanja prijc izmjene). 

12. Blaboratom je potrcbno predvidjcti intervencijc 
usmjerene unapredenju energetske efikasnosti 
postoječih objekata, vodeći računa da tie smijc 
doći do promjene uličnih fasada objekata, visine 
i oblika krova, oblika i kolorita prozora i svih 
ostalih arhitektonskih detalja koji činc vanjsko 
oblikovanje objekta. Intervencije trcbajte uzeti u 
obzir potrebti zaŠtitc objckta od kapilame triage i 
oborinskih voda, kao i upotrcbu paropropusnih 
materijala u odgovarajtkim izolacijama te blu 
usmjcrene povečanju toplinske zaštite ovojnice 
objekata, učinkovitosti sistema grijanja, 
hladenja, ventilacije, klimatizacije i pripreme 
potrošne vodc, učinkovitosti sistema rasvjete, 
korištenja obnovljivih izvora encrgijc i 
altemativnih sistema njihovog korištenja, te 
uvodenje sistema automaiizacije i upravljanja 
objektima. 

13. Za objekte kojima je elaboratom prcdvidena 
intervencija konzervatorsko-rcstauratorskih 
radova i radova tekućeg oddavanja potrcbno je 
uraditi projekte konzervatorsko-restauratorskih 
radova te analizu mop,učnosti poboljšanje 
energetske efikasnosti. a kojima ac posebno 
treba obraditi sljedeće: 
a. lntervencije na fasadama (kolorit, vraćanje 

izvomog stanja iii umanjenje negativnog 
utjecaja ireverzibilnib inteivencija, ujedna-
čavanje oblikovanja otvora, restauracija 
ulaznih vrata, konzetvatorsko-restauratoski 
radovi na dekm-ativnim elementima i 
baficonima ostalo); 

b. Intervenehe na krovnim plohama (nagib, 
stanjc krovnog polcrivača i konstnikcije, 
mogućnost korištenja potkrovlja za 
stambenu iii poslovnu namjenu, moguč-
nost postavljanja krovnih prozora ostalo): 

c. Identifikacija problem i inogitenosti 
unapreclenja sistema grijania, vodo-
snadhijevanja. otvora, poboljšanja zaštite 
ohjekla od kapilame vlage i oborinskih 
voda, moeućnost postavljanja temičke 
izolacije sa unutrašniih strana fasadnili 
zidova i krova uz definiranjc prilwathivih 
materijala (sa aspekta paropropusnosti. 
sprjeČavanja kondeza i \gage lc 
koinpatibilnosti sa izvornimmaterijalima): 

d. Plan održavanja. 
14. Za objekte za koje Sc utvrdi rizik od skorog 

nestajanja, a posebno za one koji posjeduju odredene 
vrijcdnosti i značaj, potrebno je uraditi projekat 
hitnih mjera zaštite. Projekat trcba sadržavati i 
prijedlog budućeg upra vljanja i mogućnosli 
prenamjene u druge kompatibilne namjcnc. 

15. lzuzetno, ako ne postoji dokazana mogućnost i 
izvediv način da se objekat spasi (konstruktivna 
nestabilnost u mjeri da se nepovratno onemogućujc 
restauracija i konzervacija) te ako ne postoji 
dokazana ekonomska potreba, ne smije se prihvatiti 
očuvanje historijskog naslijeda koje predvida 
spašavanje samo fasade objekta. U tim slučajevima 

se predlaže izgradnja novog objekta na istom mjestu 
s punim poštovanjem arbitektonsko-urbanističkih 
parametara postojećeg objekta i postojećeg 
historijskog okruženja. 7,a sve objekte i prostore 
potrcbno je identificirati rizike (prirodne i ljudske) te 
dati prijedlog djelovanja spram njih (zagadenje. 
huka, vibracije, zatvaranje obrta u prizemhima, 
povečanje izgradenosti parcele usljed širenja 
objekata na otvorene prostore dvorišta, ubrzana 
promjena namjene objekata u odnosu na izvornu i 
ostalo). 

16. Za unutrašnja dvorišta i otvorene prostore potrebno 
je uraditi projekte urbane rehabilitacijc. Unutrašnja 
dvorišta hi trebala biti ozcljenjena, oprenteljeno 
kfupama i mobilijarom koji omogućava da ih koriste 
sve kategorije stanovništa, a posebno djece i starijih 
osoba. lzuzetno, moguče je predvidjeti izgradnju 
struktura reverzibilnog karaktera tli izgradnju 
privremenih struktura na prostorima dvorišta i 
otvorenih prostora, koje ne smiju utjecati na 
umanjenje vrijednosti, i integriteta lokaliteta te 
zaklanjati vizure na isti. 

17. U skladu si karaktcrom svake pojedine površine 
uraditi projekat rehabilitacije javnih površina $ 
primarnim ciljem da ih koriste svi gradani (trgovi i 
otvorenc površine uključujući zelene površine i 
mezarje Kovači, =lane povaine i rnezarje 
Alifakovac, parking oko Narodnog pozorišta i Doma 
mladih, trg ispred Doma Armije, Trg slobodenja — 
Alija lzetbegović, parkovskc površine na raškršču 

ulica Mehmeda Spahe i Dalmatinska. Veliki i Mali 
park, parkovske površine oko zgrade Predsjedništa, 
Općine Centar i Zgrade 2eljeznica FBiH, Hastahana, 
i ostale). Projekat za svaku površinu trcba sadržavati 
prijeciog javne rasvjete, urbanog mobilijara, obrade 
pješalkih i kolskih površina, elemente 
mikroarhitekture, iluminaciju okolnih objekata i 
prostora, te prijedloga načina korištenja odredenih 
dijelova javnih površina za javnu upotrebu. 

18. Potrebno jc identificirati mogućnosti parkiranja na 
javnim površinama vodeći računa da nije dozvoljeno 
parkiranje niti zadržavanje na trotoarima i trgovima 
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kao ni na drugim površinama koje predstavljaju 
mjesta okupljanja ljudi. 

19. Uraditi identifikaciju potreha na održavanju i 
unapredenju infrastruktume mre>e sa de finiranini 
potencijalnim utjecajima na naslijede. 

b) la prostor mahala, kao jednog od karakterističnth 

dijelova, pored onih navedcnih u stavu I). utvrduju se 
sljedeće mjcre zaštite koje treba osigurati kroz prostomo-
plansku dokumentaciju kao i bib o kakvu intervenciju u 
prostoru: 
1. Osigurati očuvanje koeficijenta izgradenosti, izvomi 

odnos objekata prom ulici, tu-banisti'Ciro i 
arhitcktonsko mjcrilo, oblikovanjc, materijalizaciju i 
kolorit, te očuvati i unaprijediti zelenc površine kroz 
planiranje dodatne sadnje autohtonog zelenila. 

2. Mogučnosti dogradnje, nadogadnje i interpolacije 
moraju biti detaljno definirani za svaku katastarsku 
parcelu kroz prostomo-plansku dokumentaciju, a 
posebno dozvoljeni horizontalni i vettikalni gabariti 
vodeći računa o neophodnosti hannonizacije sa 
mikrolokalitetom. Intervencije dogradnje, 
nadogradnje i interpolacije ne smiju dovesti do 
zaklanjanja vizura postojećih objekta (pravo na 
vidik) te moraju ostaviti približno jednak koeficijent 
izgradenosti parcele (obaveza zadržavanja avlijskog 
odnosno dvorišnog prostora). 

3. Parkiranje u području mahala treba hiti osigurano 
isključivo u okviru parcela u vlasništvu, odnosno 
nikako na javnim površinama. 

4. Kroz Elaborat potrebno it identificirati objekte koji 
su do danas sačuvali svoj izvomi izgled bez obzira 
as fizičko stanjc u kojcm sc nalaze (izvomi izeled u 
cjclosti iii većim dijelom), objekte koji posjeduju 
umjetničku ili estetsku vrijednost, objekte 7.3 koje se 
u odredenom vretnenskom perioclu vežu ugledni i 
poznati gradani Sarajeva (objekti sa dokumentamom 
vrijednosti) te javne površine koje predstavljaju 
prostor okupljonja ljudi kroz historiju. 

5. Identificirane objekte koji su sačuvali izvorni izgled 
posjeduju umjetničku iii estetsku vrijednost je 

potrebno preliminamo arhitektonski i fotografski 
snimiti te uraditi analizu mogučih konzervatorsko-
restattratorskih radova i namjena objekta uzimajuči u 
obzir vlasništvo, mogučnosti nadležnih institucija, 
njihovo budu6e upravljanje i korigtenje. 

6. Analizu konzervatorsko-restauratorskih radova treba 
obuhvatiti i mogućnost unapredenje energetske 
efikasnosti objekata, te dati stay prema 
mosučnostima uvodenja novih materijala i 
poboljšanja stanja gradevine. 

7. Objekti koji posjeduju historijsku umjetničku 
vrijednost, a za koje nije moguče sprovcsti 
konzervatorsko-restouratorske radove, odnosno za 
koje je prostomo-planskitn dokumentom predvideno 
rušenje i izgradnja novog objekta na njihovom 
mjestu, prije planirane intervencije moraju biti 
detaljno arhitektonski snimljeni (sa svim 
konsttuktivnim detaljima i položajern u prostora), a 
dokumentacija pohranjena u nadležnoj instituciji. 

8. Ohjekti u kojirna su tivjeli iii radili ugledni gradani 
Sarajeva trebaju bill obilježeni na odgovarajući 
način. 

9. Za identiticirane javnc površine koje predstavljaju 
prostor okupljanja ljudi kroz historiju potrebno je 
uraditi projckat urbane rehabilitacije koji treba 
sadriavati prijedog javne rasvjete, urbanog 
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mobilijara, obrade pješačkth i kolskih povrŠina, 
elemente mikroarhitekture, iluminaciju objekata it 
prijedloga načina korištenja odredenih dijelova 
javnth površina za javnu upotrebu. 

10. Kroz Elaborat potrebno je identificirati i objekte koji 
narušavaju ambijentalni kontekst i vrijednosti 
nacionalnog spomenika te kroz prostomo-planski 
dokument predvidjeti odgovarajuće mjere 
ublažavanja negativnog titjecaja tili objekata 
(redizajn fasada, sadnja zelenila, promjena kolorita i 
slično). 

3) Pored mjere definnanih u stavovima 1) i 2) utvrduju se 
sljedeće posebne mjere zaštite za identificiranc dijelove 
zona ulica: 
1. Za prostor ulice Mula Mustafe Bašeskije (dio koji nije 

obuhvaćen odlukom za Sarajevsku čaršiju) i Mice 
Maršala Tita: 

Uraditi projelcat unapredenja trotoara uz ulicu 
Mula Mustafe Bašeskijc (postavljanje zaštitnih 
ograda visinc minimalno 1,10 metar na 
dijelovima ulice Mula Mustafe Bašcskije gdje it 
trotoku- uzak i kretanje pjcšaka nije sigurno, 
uklanjanje saobračajnih znakova sa trotoara i 
njihovo postavljanje bez oslanjanja na hodne 
površine za pješake, uklanjanje odnosno 
podizanje na višu visinu rcklamnih i drugih 
znakova i firmi koje tzlazc van ravni fasade, 
ostavljajući slobodnirn po vertikali prostor za 
pješake u minimalnoj visini od 2,40 metara i 
slično); 
Uraditi identifikaciju prizemnih pmstora u 
ulicama s ciljem utvrdivanja njihovog trenutnog 
korištenja, svrhe korištenja i problema ii 

korištenju; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu 
nekorištenth prostora it dati mjere koje, kroz 
intervencije u prostoni mogu pornoči korikenju 
prostora (pobolišanje dostupnosti, adaptacija i 
slično); 
U cilju očuvanja dominantnog identiteta ove 
dvije ace (stambeno-poslovna zona) 
neophodno je uraditi plan ekonomskih i drugih 
potrebnih mjera za očuvanje i poticaj te 
upravljanje poslovnim prostorima u prizemlju 
objekata koje če pomoči njihovu rehabilitaciju 
(dati prijedlog odgovarajućih natujena pp 
mikrozonama). Takoder je potrebno dati plan 
namjene i uredenja unutrašnjth dvorišta, a prema 
identificiranim korisnicima; 
U alto' Maršala Tita neophodno je predvidjeti 
intervencije kojima bi se ponovo uspostavio 
kontinuitet uličnog platna na mjestima gdje jc 
prekinut, a vodeči računa o regulacionim i 
gradevinskim linijama, visini prizeinlja i strehe 
neposredno susjednih objekata. Intervencijama 
SC ne treba tražiti historicistički pristup, več 
savremen iskaz harmoniziran sa predrnetnom 
mikrocjelinorn; 
Na prostont Velikog parka potrebno it izvršiti 
konzervatorsko-restauratorske radove na 
niganinia, a prema odgovarajučem projektu. 

2. Za prostor ulica Obale Kulina bana i Obale Maka 
Dizdara, te korita rijeke Miljacke: 
- U cilju očuvanja dominantnog identiteta ulice 

Obale Kulina bana (pretelno stambena zona na 
obali Miljacke) i ()bale Maka Dizdara. (zona 
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većinom obrazovnih i adintinistrativnilt 
sadržaja) ncophodno je uraditi urbanistički 
projekat uredenja i rehabilitacijc obala Miljacke; 
Projektom prkenstveno trebaju biti date smjemi-
ce za prostorno uspostavljanje kontinuiteta šet-
nice uz obalu na obje Ilene strane, te nesmetano 
sagleclavanje fasadnog platna u ulici Obala 
Kuline bana sa lijeve obale Miljacke (kontinuitet 
u potezu od Skenderije do Inat-kuče, odnosno 
granica nacionalnog spomcnika Sarajcvska 
čaršija). DodaMo projektom trebaju biti date 
smjemice za ilurninaciju objekata u ulici Obala 
Ku!Ina bana, te mjerc za unapredenje pjetačkih 
površina u obje ulice, a kroz sadnju dodatnog 
zelenila i opremanje urbanim mobilijarom; 
Iluminacija objekata treba biti uskladena sa 
iluminacijom mostova u smislu kolorita i 
intenziteta iluminacije; 
Za korištenje od stranc pjcšalca treba biti 
unaprijedcna i dcsna obala, odnosno trotoar, a 
kmz aktivaciju obalnih zidova poštujući pravila 
sigurnosti i slično. 
Vezano za ulicu Obala Kulina bana potrcbno jc: 
- Uraditi identifikaciju svih prostora u 

prizemljima objekata i unutrašnjih dvorišta 
u ulici, a s ciljem utvrdivanja njihovog 
trenutnog korištenja, svrhc korištcnja 
problema u korištenju; 
Posebnu pažnju obratiti na trenutno i 
moguće korištenje unutratnjib prostora za 
amještaj saobračaja u mirovanju za parcbc 
korisnika objekata. Analiza treba uzeti u 
obzir sigumost kretanja vozila i pješaka, 
potrebe stanara i korisnika neposredno 
susjednih zgrada, te potrebe za zelenim 
povfšinama u gradu; 
Na osnovi prediodnog uraditi analizu pro-
stora u prizemljima objekata i unutrašnjilt 
dvorišta, te dati mjere kojc. kroz inter-
vencije u prostoru mogu pomoči korištenju 
iii unepredenju korištenja za identificirane 
korisnike. 

Vezano za ulicu Obala Maka Dizdara: 
- Na prostoru gradevinskog zemljišta od 

mosta tobanija do mosta Drventja. po-
trebno je kroz odgovarajuće intervencije 
(interpolac1ja, dogradnja, nadogradnja, 
redizajn i slično). osigurati rehabilitaciju 
prostora i uspostavu uličnog plama uz 
ukjet da objekti volumenom moraju biti 
uskladeni sa postojetiin objektima na 
desnoj obali Miljacke (kontinuitet visinc 
izgadnjc Tar*, izgradenih objekata uz 
šetnicu na dcsnoj obali). Arhitektonsko 
oblikovanje treba biti savremeno, au i prila-
godeno vrijednostima nacionalnog spome-
nika; 
Preporučuje se produžiti šetalište na lijevoj 
obali u punoj postoječoj pjetačkoj širini as 
biciklističkom stazom uz rijeku Miljacku, 
odnosno šctnicom spojiti Obalu Maka 
Dizdara i Obalu Isa-bega Isakoviča. 

3. Z' a prostor u1ice Ferhadija: 
- S eiljem očuvanja vizuelnog integriteta i 

identiteta ulice nije dozvoljeno postavljanje i 
oslanjanje tendi, klimauredaja i reklanmill tijela 

na glavnim uličnim fasade objekata, kao at 
postavljanjc reklamnih tijela Iii drugilt stalnih 
gruktura izmedu objekata preko ulice i njihovo 
oslanjanjc 113 fasade objekata; 
Slobodnostojeća reklamna tijcla na javnim 
površinama ne smiju ometati kretanje pješaka, 
kao ni vizuelni integritet cjeline (postavkom u 
prostoru, osvjetljenjem i slično); 
Elaborat valorizacije, revitalizacije i 
konzervacijc u dijclu koji se oclnosi na ovu 
ulicu, tačnije snimak i planirane intervencije na 
fasadama ulice Ferhadija, treba biti dopunjen 
smjemicama za postavljanje rcklarnnih tijela 
tinni i plačenih reklarna, kao i natpisa na 
fasadama i slobodno stojećim koje su uradile 
nadleine službe zaštite nashjeda. Navedeni 
e1ementi na fasadi ne smiju natušiti vizuclni 
integritet ulice i pojedinačnih fasada svojom 
postavkom, veličinom niti iluminacijorm 
Dozvoljeno je privremeno i povremeno 
postavljanje umjemičkih III reklamnih instalacija 
iznad dbelova ulica uz uvjet da mjesto kačenja 
na fasadc objekata bade minimalne površine i 
vizuelno nenametljivo, a predmemi din fasade 
popravljen nakon skidanje instalacije; 
Planom privrcmcnog zauzimanja javne površine 
treba, izmodu ostalog, propisati izgled, boju i 
materijalizaciju ugostiteljskog inventara, te 
rasporcd sunsobrana. Za provodenje navedenog 
plana je potrcbno prethodno pribaviti mišljenje 
nadIckne službe zaštite naslijecta; 
Po uklanjanju ugostiteljskog mobilijara i 
inventara sa javric površine ona mora biti 
popravljena; 
Potrebno je izvršiii iluminaciju objekata prema 
odgovarajučem projelctu, no koji potrebno 
pribaviti saglasnost nadlekne službe zaštite 
naslijeda, kojim će se definirati vrsta, boja, 
jačina i usmjerenje osvjetljenja uz neophodne 
grafičke priloge na kojima če biti naznačene 
pozicije predvidenog osvjetljenja sa svim 
potrebnim opisima; 
Instalacijc svjetlosnih i zkatčnill efekata te 
njihovo korištenje za obiljcžavanje posebnih 
dogadaja iii podizanju dratvene svijesti 
usmjerenih kampanja se mote realizirati samo 
izuzctno uz odobrenja nadležnih institucija; 
Uraditi poseban projekat postavljanja reklamnih 
tijela kojim će se utvrditi polokaj i iluminacija 
reklama na način da ne smiju zaklanjati vizure 
na fasade objekata i ulicu kao cjelinu. 

4. Za prostor ulice BrantIaca grada: 
S obzirom na značaj ulice u javnom kivotu gra-
dana preporučuje se zabrana parkiranja uz ulicu 
s ciljem proširenja površina za kretanja pješaka; 
S obzirom na značaj institucija i javnih površina 
u kivotu g,rada i gradana preporučuje se zabrana 
parkiranja na trgu ispred Doma Armije i 
Umjetničke galerije Bosne i Hereegovine, to 
pretvaranje predmetnog prostora u manji gradski 
trg, čijim uredenjem bi se naglasio značaj 
objekata i institucija it neposrednom okruženju. 
Urcdcnjem se no smije predvidjeti izt,,mtdnja 
stalnih nadzemnih struktura na ovom prostoru 
niti izvodenje prostomih elemenata koji bi 
zaidonili vizure na okoine objekte; 
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S obzirom na značaj institucija i javnih površina 
u životu grada i gradana preporučuje se zabrana 
parkiranja na trgu pored Narodnog pozorišta i 
ispred Deana inladih, te zadržavanje namjene 
otvorenog javnog prostora za potrebe 
stanovnika, održavanja manifestacija i drugih 
dogadaja iz kulture. Prostori trebaju biti 
ozelenjeni i uredeni u skladu sa značajem 

prcdmetne mikrocjclinc u slici i živolu grada; 
Prostor mjesta i ostataka Kahn Ali-hodžinc 
džamije treba biti ureclen kao javna otvorena 
površina uz obaveznu prezentaciju ostataka 
džamije i interpretaciju njenog značaja: 

Moguče je oblikovno povezivanja Trga 
Oslobodenja — Alije Izetbegovača i trga ispred 
Doma armije s ciljem kreiranja vizuelno 
jedinstvenog otvorenog javnog prostora; 
Postoječe zelenilo u ulici, posebno drveče, mora 
biti sačtivano bez obzira na planirane interven-
cije. tc jc dozvoljcna isključivo sanitama sjcča; 

Elaborat valorizacije, tevitalizacije i 
konzervacije u dijelu koji Sc odnosi na ovu 
ulicu, tačnije snimak i planiranc intervencije na 
fasadama ulice terhadija, treba biti dopunjen 
smjemicama za postavljanje reklamnih tijela 
firnn i plačenih reklama kao i natpisa na 
fasadama. Navedcni elementi na fasadi ne smiju 
narušiti vizuelni integritet ace i pojedinačnih 

fasada svojorn postavkom. veličinorn niti 
iluminacijom. 

5. Za prostore ulica Miss Irbina i Radičeva: 

- S obzirom na značaj ulica u javnorn životu 
gradana preporučuje se zabrana parkiranja uz 
ulicu a ciljem proširenja površina za kretanja 
pjebka; 

- Postoječe zelene povaine, posmatrajuči njihovu 
površinu. au i i cjclokupnu visoku vcgetaciju, 
moraju biti atomic bez obzira na planirane 
intervencije, te jc dozvoljena isključivo sanitama 
sječa; 

- Preporučuje se uraditi posebne projekte horti-
kultumog uredenja, ozelenjavanja i unapredenja 
postoječih zelertih površina. 

G. Za prostor ulice Koševo: 
S obzirom na značaj ulice u javnom kivotu 
gradana i poslovnu upotrebu prizemnih proslora 
objekata preporučuje se zabrana parkiranja uz 
ulicu s ciljem proširenja površina za kretanja 
pješaka; 
Potrebno je izraditi detaljan projekat konzerva-
torsko-restauratorskih radova i iluminacije 
fasada u ulici u cilju očuvanja i prezentacije 
arbitektonskog oblikovanja historicističkih 

objekata u tint ulicama; 
Uraditi projekat unapredenja trotoara ii smislu 
uklanjanje saobračajnih znakova sa trotoara i 
njihovo postavljanje bez oslanjanja na hodne 
pos.-dine za pješake, uklanjanje odnosno 
podizanje na višu visinu reklamnih i dnigih 
makova i finni kojc izlaze van ravni fasade 
ostavljajuči slobodnim po vcrtikali prostor 73 

pjeŠake u minimalnoj visini od 2,40 =tan i 
slično; 
U cilju očuvanja dominantnog identiteta ulice 
Koševo (stambeno-poslovna zona) neophodno 
je uraditi plan ekonomskih i drugih potrebnih 
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mjera za očuvanje i poticaj te upravljanja 
poslovnim prostorima u prizemlju objekata koje 
če pomoči njihovu rchabilitaciju (dati prijedlog 
odgovarajučill narniena). 

7 Za prostore ulica na Marijin-Dvoru: 
Potrebno je izraditi detaljan projekat konzerva-
torsko-restauratorskih radova i iluminacije 
fasada u ulicama Hiscta, Vladimira Periča 

Valtera i Kralja Tvrtka u cilju očuvanja i 
prczcntacije arhitektonskog oblikovanja objeka-
ta historicizma i seccsijc u tim ulicama; 
Na prostoru Hastahane je potrebno uraditi 
arheološka istraživanja. Svi eventualni nalazi 
trebaju biti iii prezentirani in situ ili 
dolcurnentirani i pohranjeni u muzej. Prostor 
Hastahane treba biti ureden kao gradski park sa 
maksimalnim ozelenjavanjem i prostorom za 
boravak stanovništva i održavanje manifestacija 
privremenog i povremcnog karalctera. Projekat 
uredenja trcba biti zasnovan na nalazima 
arhcoloških radova i uvažiti njihove preporuke; 
lspod lolcaliteta Hastahane je dozvoljena 
izgradnja podzemnih sadržaja (parking) uz uvjet 
da izgradnja ne smije dovcsti do uništenja 
identiteta lokaliteta, ugrožavanja iii uništenja 
arheoloŠkih nalaza i promjenc nivoa patica, 
odnosno do ugrolavanja intcgriteta lolcaliteta. 
lzgradnja možc biti uradena tek nakon provede-
nib arheoloških radova i u skladu sa prepo-
rukama i rezultatima arheoloških istraživanja; 
Uraditi identifikaciin prizemnih prostora u 
ulicama s eiljem utvrdivanja njihovog trenutnog 
korištenja, svrhe korištenja i problema u 
korištenju; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu nekorište-
nih prostora te dati mjere koje kroz intervencije 
o prostoru mogu pomoči korištenju prostora 
(poboljšanje dostupnosti, adaptacija i slično); 

Preporučuje se zabraniti parkiranje na uglu ulica 
Hiseta. Hamm Hume i Vladimira Periča 

Valtera. It prostor urediti kao mall gradski trg sa 
zeleniloin i neprekinutim pješačkim hodnim 
linijama; 
Postoječe zelene površine, posmatrajuči njihovu 
povridnu, all i cjelokupnu visolat vegetaciju, 
moraju biti očuvane bez obzira na planirane 
intervencije, te je dozvoljena isključivo sanitama 
sječa; 
Preporučuje se uraditi poscbne projekte ozele-
njavanja i unapredenja postoječih zelcnffi povr-
šina, posebno vodeči račtma o unutrašnjim dvo-
rištima, a sve s ciljem podizanja kvalitete 
stanovanja u ovoj zoni. 

Prilog 6 — Smjernice za izradu Plana upravljanja 

1) Plan upravljanja mora biti uskladen sa prostomo-planskim 
dokumentima, planom i projektom očuvanja naslijeda, 
strategijom očuvanja i interpretacije kultumo-historijskog 
naslijeda, razvoja turizma i ekonomskog razvoja i ostalim 
relevantnim dokumentima te uraden u skladu sa 
smjemicama za izradu plana upravljanja datim u UNESCO 
Operativnim smjemicania za provodcnje Konvencije o 
svjetskom naslijedu, $ obzirom na činjenicti da je na 
UNESCO Tentativnu listu upisano Sarajevo — jedins-rveni 
simbol univerralne multikulturalnosti — trajno otvoren grad. 
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2) Moguće je. za pojedine karakteristične zone na prostoru 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva uraditi pojedinačne 
planove upravljanja s ciljem utvrdivanja detaljnih smjernica 
za upravljanje na Tim prostorima uz obavczu da ti planovi 
upravljanja budu integrirani u i uskladeni sa Planom 
upravljanja za historijski urbani krajolik. 

3) Navedena strategija mora biti radena paralelno i dati 
smjemice zasnovane na zajedničkoj valotizaciji (vtijednosti 
naslijeda prema Pravilnikom o Icriterijima vrednovanja, 
podjcli i katcgorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 82/19), upottebna vrijcdnost 
(atraktivnost) i tržigna vrijednost dobara i cjelina, vrijednost 
kao resurs i iskorigtenost). 

4) Pored smjemica iz predmetne strategije, Plan upravljanja 
treba dati jasne korake (strategke i projektne) za upravljanje 
negativnim promjenama i velikim rizicima po prostor 
nacionalnog spomenika, a prvenstveno zagadenje, pritisak 
saobraćaja (u lattanju i mirovanju), pritisak turizma, 
promjena u načinu korigtenja stambenih prostum, pritisak 
izgradnje novih i mjerilom neusaglagenih objekata na 
prostoru nacionalnog spomenika i slično. Planom 
upravljanja je porrebno definirati konkrone korakc i 
projektc kojima bi se utjccalo na razvoj uz očuvanje 
karaktera grada, nashjedenog identiteta, tradicijc, kultumo-
historijskog i prirodnog ambijcnta te umanjenje negativnih 
promjcna i upravljanje utvrdenim rizicima. 

5) Plan upravljanja treba, izmedu osta log, sadržavati: 
1. Definiciju/opis sistema i mehanizama upravljanja 

(stratcgiju vigcgodignjeg upravljanja nacionalnim 
spomenikom i smjemice za njenu realizaciju). a u 
skladu sa važečom zakonskom regulativom i 
potrebama očuvanja nacionalnog spomenika; 

2. Preciznu identifikaciju vrijcdnosti nacionalnog 
spomcnika, ograničenja i potencijala u budučent 
korištenju, zahtjcve iii namjcre vlasnikalkorisnika u 
pogledu namjene, te intervencija kojc na optimalan 
način dovodc u ravnotcžu prethodno navedeno i 
optimiziraju drugtvcno-ekonomski benefit; 

3. Program aktivnosti baziran na cjclovitoj valorizaciji, 
zaštiti i prczcntaciji nacionalnog spomenika kao i 
nalazima procjene utjecaja; 

4. Dostupne i realne shemc finansiranja i finansijskc 
prograine koji su dostupni za prostor nacionalnog 
spomenika sa zaštitnim pojasom; 

5. Prostorno-planski dokument izradcn za nacionalni 
spomenik; 

6. Vodič za upravljanje — pregled principa upravljanja 
(principi Očuvanja naslijeda); 

7. Integrirani vodič za očuvanje naslijeda 
a. Kategorije intervencije na objektima i javnim 

površinama 
b. Plan detaljnill aktivnosti na konzervaciji i 

rchabilitaciji objekata i javnih povrgina 
c. Vodič za konzervacijuirestauracijukekonstruk-

cijuirehabilitaciju objekata ijavnih povrgina 
d. Principi tekučeg odr2avanja objekata i javnih 

povrgina 
e. Plan mjera energetske eft kasnosti (uskladiti sa 

preporukama UNESCO-a i njegovoj inicijativi 
RENFORUS) 

f. Strategija očuvanja nematerijalnog naslijeda 
g. Mere djelovanja za očuvanje i poticaj zanata i 

zanatlija 
h. Procjena rizika, pripremljenost na rizike i mjere 

ublažavanja rizika 
i. Plan infrastruktumih sistema 
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j. Plan prikupljanja i odvoz otpada 
k. Zakita i prezentacija nernaterijalnog naslijeda 
I. Integrirani vodič za zagtitu okoliga 
m. Zakita vegetacije, sadnja autohtone vegetacije 
n. Analiza prostora i formiranje novih zclenih 

površina 
o. Zakita voda 
p. Vizuelna zakita kompletnog prostora - 

definiranje mjera kontrole u cilju zagtite 
vizuclnog integriteta: 

8. Plan smjegtajnih i ugostitcljskih kapaciteta na prostoru 
nacionalnog spomenika i u njegovom zaštitnom 
pojasu koji će dati obavezujući regulatomi okvir 
upravljanja turističkim i ugostiteljskim kapacitctima; 

9. Plan turističkog Icretanja no području historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva uz povezivanje sa bližim 
turističkim i kulturnim destinacijama; 

10. Podizanje svijesti — pozitivna drugtvena i mcdijska 
kampanja o historijskom urbanom krajoliku — 
promocija vrijednosti, potencijala; 

11. Zona utjecaja no nacionalni spomenik U kojoj je 
potrebno osigurati očuvanje identiteta i vizuelnog 
integriteta nacionalnog spomenika (zona definirana na 
grafičkom prilogu); 

12. Definiran način prikupljanja sredstava iz komunalnih 
dadžbina i ostalih taksi tc način usmjeravanja ka 
očuvanju i daljem razvoju nacionalnog spomenika; 

13. Definiran način uvodenja spomeničke rente uz uvjet 
da se ostvareni prihodi po ovoj osnovi ula2u na 
održavanje, obnovu i investicije no području 
nacionalnog spomenika; 

14. Plan korigtenja prostora koje Grad Sarajevo i Opčine 
Stan Grad i Centar Sarajevo daju u zakup iii na 
primmeno korištenje treba biti zasnovan na analizi 
stanja prostora nacionalnog spomenika i namjeni 
objckata, a uraden u cilju očuvanja identiteta i 
tradicionalnih aktivnosti prostora i balansiranja 
namjcna; 

15. Plan očuvanja, promocijc i poticaja le mjere 
djclovanja za očuvanjc tradicionalnilt zanata i 
zanatlija, posebno onih koji djeluju na prostoru 
nacionalnog spomenika. U sklopu Plana neophodno je 
predvidjeti naČin dodjelc. sistcm kontrole te izgled 
certifikata, odnosno potvrde o autentičnosti proizvoda 
i porijekla za svc proizvoda koji se prodaju kao 
produkt tradicionalnih zanata; 

16. Plan održivog razvoja turizma i upravljanja posjetama 
i posjetiocima (mjere djelovanje no prijetnju 
negativnog utjecaja masovnog turizma): 

17. Plan uvodenja "uvezanill ulaznica" (heritage pass) za 
muzeje, parkinge i ugostiteljske sadržajc; 

18. Utvrdivanja prioritetnih intervencija; 
19. lzvori finansiranja za prioritetne intervencije kao i 

kompletnu implementaciju Plana upravljanja; 
20. Akcioni plan: 

a. program upravljanja naslijedem u sklopu 
zaštičenog pudručja, sa definiranim nosiocima 
realizacije programa 

b. etapni program provodenja plana sa finansijskim 
pokazateljima; 

21. Monitoring i proces ažuriranja intervencija u prostoru 
i konzerwtorsko-restauratorskih intervencija na 
objektima; 

22. Plan koordinacije rada svih inspekcijskih službi na 
nivou općina, Grada, Kantona i Federacijc; 
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23. Plan izgradnjc kapaciteta (Capacity building) u oblasti 
upravljanja, obrazovanja, turizma. 

6) Prostomo-planski dolcument izraden za nacionalni 
spomenik, kao sastavni dio Plana upravljanja treba 
sadržavati Plan i projekat očuvanja nacionalnog spomenika 
te, pored dokumenta i smjernica navedenih ovoj odluci 
Komisije (dispozitiv i Prilog 5), i sljedeče: 
I. Ažuriranu geodetsku podlogu prostora nacionalnog 

spomenilca i zaštitnog pojasa sa svim relevantnim 
podacima; 

2. Analizu trenutnog stanja prostome cjeline, odnosno: 
a. hronološki prikaz i stilsko odredenje postoječih 

objekata. cjelina i prostora, 
b. pregled spratnosti postoječih objekata, primije-

njenih materijala, oštečenja i stepen očuvanosti 
izvomih struktura, materijala i dispozicije 

e. prikaz izvršenih intervencija na objektima i 
prostorima uz kvalifikaciju i opis 

d. za sve identificirane intervencije potrebno je dati 
informaciju o tome da Ii je na projekat 
intervencije dato pozitivno milljenje nadletne 
službe zaštite naslijeda te da Ii su radovi 
izvedeni sa odobrenjem Zn gradenje iii drugim 
adekvatniin odobrenjem, odnosno saglasnosti 
(kao što it saglasnost nadležne slulbe za radove 
tekučeg održavanja) 

e. analizu utjetaja izvrtenih intervencija na 
vrijednosti, atribute a utentičnosti i stanje 
integriteta nacionalnog spomenika 

f. hronološki prikaz natnjene objekata i prostora sa 
pregledom njihove današnje namjene 

g. valorizaciju i kategorizaciju objekata i prostora 
h. pravni status o prethodnoj i trenumoj zaštiti 

objekata i prostora uključujuči i arbeološke 
lokalitete 

i. prikaz zastupljenosti i rasporedenosti, te 
valorizaciju zeleni la; 

3. prikaz zastupljenosti i rasporedenosti starih zanata, 
tradicionalnih načina korištenja prostora i objekata. te 
upotrebe prostora i objekata za savremene potrebe 
(festivali, okupljanja i slično); 

4. Elaborat o otklanjanju ili ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija iz-vitenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za kojc je analizom utvrdeno da su 
degradirale prostor nacionalnog spomenika; 

5. Program arheoloških istralivanja i radova koji mora 
sadržavati i program zaštite arheoloških lokaliteta: 

6. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojim če se, izmedu ostalog, definirati 
materijalizacija, izgled i mjesto postavljanja urbanog 
mobilijara, reklamnih tijela, natpisa, hodnih površina, 
dozvoljena mjesta i ograniČenja sprant izlaganja robe 
u izlozima kao i definirati odredbe za ostalo što utječe 
na vizuelni identitet: 

7. Program uredenja i upravljanja javnim površinama 
kojim treba definirati način korištenja javnih površina 
(identificirati zelene površinc i njihovo uredenje, 
dozvoljcni prostor za davanje u zakup i slično); 

8. Program očuvanja i promoviranja kultiunih i 
historijskih vrijednosti, kako materijalnih, tako i 
njihovih nematerijalnih komponenti — starih zatiata i 
djelatnosti, tradicionalnih festivala i običaja koji su 
vczani za objekte i mjesta; 

9. Programi turističke promocije i korištenja prostora 
nacionalnog spomenika za potrebe turizina. 

10. Pojedinačne projekte, a posebno: 
a. Uredenje centralnih pješačkih zona nacionalnog 

spomenika javna rasvjeta, urbani mobilijar, 
obrada pješačkih i kolskih povešina 

b. Obnova infrastruktume mreže, posebno 
vodovoda i kanalizacije — kao i rješavanje 
pitanja prečiščavanja otpadnih voda i zaštite 
vodotoka rijeke Miljackc; 

It. Detaljno defmirane uvjete za: 
a. Sanaciju, konzervaciju, uredenje i prezeniaciju 

postoječih objekata i cjelina koji imaju 
vrijednosti i kontekstualni značaj (ambijentalno/ 
pejzažni kontekst i drugi) 

b. Restauraciju i rekonstrukciju historijskih 
objekata, obliku i prostora kojom če bill 
osiguran integ,ritet historijske jezgre i čitljivost 
njenih specifičnosti (rekonstrukciju uništenih 
objekata, restauraciju objekata iii pojedinačnili 
arhitektonskih clemcnata — horizontalni i 
vertikalni gabariti, proporcija, broj, veličina i 
raspored orvora, arhitektonski detalji, 
popločanje, oblik, nagib lcrova i vrsta pokrova, 
tretman fasada i avlijskih zidova pram' ulicama 
itd); 

12. Mehanizme za ostvarivanje integralne zaštite: 
a. definiranje načina finansiranja 
b. plan konzervacije, intervencija i razvoja prostora 

za koji se Plan izradujc odnosno regulacioni 
plan; navedeni planovi trebaju dati smjemice za 
djelovanje na svalcom pojedinačnom objektu i 
urbanističkoj matrici u cilju očuvanja vrijednosti 
isle kao i fiziČke stabilnosti objekta. Pored 
navedenog, potrebno je da definira moguče 
upotrebe i eventualno prihvatijive izmjene na 
svakom pojedinom objektu (u funkciji, 
vanjskom izgledu iii onutrašnjoj dispoziciji). 
Daljc, potrebno je da definira dozvoljene 
intervencije neophodnc u cilju adaptacije 
pojedinih objekata iii pojedinih dijclova 
pojedinačnih objekata savremenim uvjetima 
života 

c. definiranje zona za izradu detaljnih provedbenih 
planova i projekata nižeg recta 

d. Plan implementacije (način vršcnja monitoringa 
planiranih aktivnosti) 

e. Planove: očuvanja, održavanja i korištenja; 
preventivnih, hitnih, interventnih i trajnih mjcra 
zaštite; interpretacije, prezentacije i promocije: 
upravljanja turističkim posjetama 

E Plan i program oddivog ekonomskog razvoja 
koji treba definirati: listu ključnih prostora i 
spomenika za obnovu (kako bi se stvorili uvjeti 
za regeneraciju putem kultumog turizma), 
potrebne iznose i faze finansiranja planiranih 
konzervacijskih radova (uključujudi i radove 
tekučeg održavanja), definirati izvore ftnansi-
ranje (iz javnih iii privatnih izvora iii javno-
privatnog partnerstva) te identificirati objekte za 
prioritetno finansiranje, kao i dati listu 
potencijalnih investiora i fondova kojima bi se 
moglo ponuditi finansiranje; 

13. Elaborat o otklanjanju iii ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija izvršenitt u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za koje je analizom utvrdeno da su 
degradirale prostor nacionalnog spomenika; 
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14. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojim će se, izmedu ostalog, definirati maternaliza-
cija, izgled i mjesto postavljanja urbanog mobilijara, 
reklamnili tijela, natpisa, hodnilt površina, dozvoljena 
mjesta i ograničenja spram izlaganja robe u izlozima 
kao i definirati odredbe za ostalo što utječe na vizuelni 
identitet; 

15. Program uredenja i upravljanja javnim površinama 
kojim treba definkati način korištenja javnih površina 
(identificirati zelene površine i njihovo uredenje, 
dozvoljeni prostor za davanje u zakup i slično); 

različite načine korištenja otvorenih prostora u 
zavisnosti od rezone (godišnjih doba) i potreba 
sinhronizacije upotrebe ovih prostora sagledavajud 
plan upravljanja korištenja prostora ovog tipa u 
cjelokupnoj zoni nacionalnog spomenika, 

16. Program očuvanja i promoviranja kultumih i 
historijskih vrijednosti, kako materijalnih, tako i 
njihovilt nematerijalnih komponenti starih zanata i 
djclatnosti, tradicionalnih običaja i fcstivala i njihovih 
pmdukata koji su vezani za objelcte i mjesta; 

17. Progami interpretacije, prezentacije, promocije i 
korištenja prostora nacionalnog spomenika za potrebe 
turizma; 

18. Program uvodenja novih tehnologija u svritu 
poboljšanja korištenja prostora; 

19. Procjenu utjccaja na nacionalni spomenik (Heritage 
Impact Assesement — HIA to Environmental Impaa 
Assessment — EIA) za svaku Programom upravljanja 
planiranu intervenciju na nacionalnom spomenilcu iii 
u njegovom zaštitnom pojasu. Za velike projekte je 
potrebno uraditi i strateitku studiju utjecaja (Strategic 
Environmental Assessments). 

7) Plan upravljanja trcba dati konkretne smjernice i korake za 
implementaciju (ak-tivnosti i vremenski okvir) za sljedeće: 

1. S ciljern umanjenja zagadenja (aerozagadenje i 
vibracije) neophodno je smanjiti opterečenje 

saobraćajem (u Icretanju i u mirovanju), zabraniti 
stiobraćanje teškim vozilima na padinskim 
saobraćajnicama, ispitati mogučnosti unapredenja 
tramvajskog saobračaja s ciljem umanjenja vihracija, 
saobraćaj u mirovanju na javnim povrilinarna rješavati 
isključivo ispod nivoa prizentlja (po zemljum) i 
zabraniti parkiranje na trotoarima i ulicama, osigurati 
raznovtsne mogučnosti za kretanje ekoloŠki 
prihvatljivih prevoznih sredstava (bicikla, romobila i 
sl.), povećati broj zelenih površina, smanjiti broj i 
veličinu betonskih/asfaltiranih povešina, a u korist 
Mend.' površina iii naći drugi naČin postizanje 
bolje ekološke prihvatljivosti tih površina. Takoder je 
potrebno ostvariti saradnju sa svim nadletnim 
institucijama kako bi se utjecalo na smanjenje 
zagadenja Miljackc i izmjcštanje vclikih zagadivača iz 
zaštitnog pojasa i neposredne okolinc nacionalnog 
spomenika (zagadivači uzvodno uz Miljacku); 

2. Propadanje historijskih objekata se delava zbog više 
razloga, mcdu kojima se posebno ističu neodržavanje, 
nedosiatak upravhanja i napuštanje. Detaljan snimak 
postoje,ćeg stanja objcicata na prostoru nacionalnog 
spomenika mora sadržavati i infonnacije o korištenju, 
otpornosti i sigurnosti objekta na prirodne i ljudske 
utjecaje (sigumost spram polara, poplave, krade i 
slično). Snimak je osnova baze podataka kojim 
moraju upravljati nadležne institucije i putem koje se 
treba vršiti monitoring stanja objekata i sigumost 
njihovog korištenja na prostoru nacionalnog 

spomenika i zaŠtitnog pojasa. monitoring 
konzervatorsko-restauratorskih i svih drugih radova; 

3. U cilju očuvanja graditeljskog naslijeda neophodno je 
razviti i njegovati kulturu očuvanja naslijeda kroz 
insistiranje na osiguravanju sredstava i nadzont nad 
provodenjem radova redovnog održavanja objekata i 
ulica, prenos znanja o razvoju i vrijednostima 
nacionalnog spomenika i graditeljskim tchnikama to 
osiguranje redovne obuke radnika koji bi radili na 
održavanju; 

4. Pored snimanja postoječeg stanja objekata i 
objedinjavanja znanja o restauratorskim tehnikama i 
prihvatljivim materijalima, ncophodno je uspostaviti 
ckonomski odrlivo upravljanje gradevinskim fondom 
kojc 'lace dovesti do narušavanja autcntičnosti i 
intcgriteta (prvensIveno oblikovanja, funkcijc i načina 

korištertja). Ovo podrazumijeva stalno pračenje 

korištenja objekata, a posebno prizemlja na prostoru 
nacionalnog spomenika, limitiranje i utvrdivanje, u 
skladu sa principima održivog razvoja i očuvanja 

identiteta i autentičnog korištenja nacionalnog 
spomenika, bmja i raspmstranjenosti uaostiteljskih 
objekata (kafana. hotela, hostela i svih drugih), 
planski osmišljenu i finansijski (kroz visinu rente) 
pomognutu aktivaciju napuštenih zona nacionalnog 
spomenika, promoviranje i kontinuiranu podrika 
novim i postoječim biznisima pnlwatIjivini na 
području nacionalnog spomenika, a koji tnogu 
zaposliti veči broj ljudi i slično; 

5. U cilju očuvanja autentičnosti i integriteta 
nacionalnog spomenika, kontrola rasporeda biznisa i 
valiant je neophodna kao i monitoring rada. Namjena 
poslovnih prostora mora biti u skladu sa izvomom 
namjcnom predmetnih mikrocjelina, a nadležne 
institucije trebaju voditi o tome računa prilikom 
izdavanja odobrenja za rad ili njihove kontrole. 
Potrebno je osigurati poticaje za oživljavanje 
odredenih dijelova, odnosno ulica to osigurati 
prezentaciju svih dijelova jednako; 

6. U cilju poboljšanja kvalitete stanovanja na području 

nacionalnog spomcnika potrebno je ispitati 
gradevinsko stanje objekata i dati konkretne mjere za 
poboljšanje energetske efikasnosti postojecih 
gradevina koje neće ugroziti autentičnost i integritet 
objekata; 

7. U cilju kontrole dogradnje i nadogadnje postoječilt 

objekata neophodno je vain redovan monitoring na 
terenu, pravovremcno obavijestiti vlasnike o 
dozvoljenim i nedozvoljenim radnjarna na objektima, 
osigurati vlasnicima infonnaciju o postupcima 
ishodovanja potrebnih dozvola za dozvohene radove, 
odmah po uočavanju izvodenja nedozvoljcnih radova 
obavijestiti sve nadležne i zainteresirane strane i 
inspekciju; 

S. Turizam predstavlja izuzetan ekonomski resurs, all 
treba biti strogo kontroliran kako bi se ispravno 
razvijao i no bi doveo do Ira inog uništenja kultumog i 
prirodnog naslijeda. Stoga je neophodno definirati 
strategiju, plan i program razvoja turizma koji bi bili 
intcgrirani sa drugira ekonomskim sektorima i 
strategijama očuvanja naslijeda. Pritisak na užu 
historijsku jczgru se mora smanjiti uspostavljanjem 
altemativnih i kompkmentamih aktivnosti i 
turističkih rota kojc ukljutuju područje čitavog 

historijskog trrbanog krajolika i okoline Sarajeva. 
Dodatno, potrebno je omogueiti bolju dostupnost 
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pojedinačnim lokalitetima (muzejima, galcrijama i 
slično) kao i kompletnom prostoru nacionalnog 
spomenika, što podrazumijeva deftniranje pojedi-
načnih problcma i individualni odgovor (naprimjer, 
uklanjanje štandova za prodaju suvenira iii vizuelno 
napadnih reklamnih tijela neposredno uz ulaz u muzej 
i at), kao i generalni odgovor kroz regulaciju 
saohradaja i postavljanje turističke signalizacijc 
(isključivo u saradnji sa institucijama nadležnim za 
zaštitu naslijeda); 

9. Neophodno je izraditi strategiju, plan i program 
marketinga, promocije spomeničkih vrijednosti i 
komunilcacijc sa posjetiocima u svrhu razvoja turizma, 
očuvanju zanata, izradc autentičnilt suvenira i 
rukotvorina, gastro ponude i karakterističnog načina 

života te kreiranje modeme i prihvatfiive turističke 

ponude u skladu sa navedenim. Neophodno je 
unificirati pravila korištenja znakova, zaštimih boja, 
logolipa te uvesti jasna pravila 'brandinga' i PR 
strategije lokaliteta; 

10. Uvažavajuei prethodno navedenc smjemice i sve 
ostalo Ito utvrde institucije uključene u izradu Plana, a 
što nije u supromosti sa Odlukorn Komisije, Plan 
upravljanja trcba razraditi strateške ciljeve te akcije i 
projektc za njihovo postizanje. Strateški ciljevi, 
izmedu ostalog trebaju biti usmjereni i ka: 
a. Zaštiti, očuvanju, restauraciji i unapredenju 

arhitcktonskog, arhcološkog, umjeMičkog, 

etnološkog, arhivskog, bibliotečkog i zanatskog 
naslijeda i svih za navedene vezanih komponenti 
nematerijalnog naslijeda 

b. Očuvanju. rchabilitaciji i unapredenju krajolika, 
ukljočujuči sve mahale na padimuna i okolna 
brda, kroz unapredenje uvjcta livota u 
mahalama i stambenint objek-tima no prostoru 
nacionalnog spomenika 

c. Očuvanju, podršci zanata, proizvodnih i 
uslužnih aktivnosti koje vode povećanju zapo-
šljavanja. a prihvatljive su u području nacional-
nog spomenika sa stanovišta očuvanja naslijeda, 
odnosno kompatibilni su sa vrijednostirna i 
značajcm nacionalnog spomenika 

d. Unapredenju dostupnosti i kretanja na prostoru 
nacionalnog spomenika, insistirajudi i kreirajuči 
mogučnosti za altemativna prcvozna sredstva 
(bicikla. romobili i at) i povaanju pjcšačkih 

powšina 
c Očuvanju postojećih zelenih površina (javnih i 

privatnih u avlijama) i njihovom proširenju 
f. Edukaciji i podizanju svijesti o wijednostima i 

značajo lokaliteta te ispravnoj interpretaciji i 
prczentaciji naslijeda 
Koordiniranom radu na očtivanju, promociji, 
prezentaciji i razvoju, kultumim inicijativama i 
marketingu vezanom za nacionalni spomenik 

Ii. Razvoju ljudskih resursa za upravljanjc, 
planiranje i razvoj prostora 

i. Kreiranju sisteina koordinacije u cilju dijeljenja i 
discminacije svih podataka medu institucijama 
nadležnim za različite oblasti, a prvenstveno 
zaštite naslijeda, planiranja, razvoja. katastra i 
zemljitnih knjiga 

g. 

Krciranju novih načina kreativnog. odrAvog i sa 
stanovišta očuvanja naslijeda i ekologije, 
prihvatlj ivog razvoja prostora nacionalnog 
spomenika. 

Prilog 7 — Gazi Husrev-begov vakuf 

Gnma objekata Gazi Husrcv-begovog vakufa unutar 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva je spomenik od izuzetnog 
značaja za Bosnu i Hercegovinu. 

Gazi Husrev-begov vakuf u Sarajevo osnovan je 1531. 
godine i predstavlja jednu od najstarijih institucija koje djeluju u 
kontinuitetu u jugoistočnoj Evropi. Ova institucija danas u velikoj 
mien egzistira no principima ustanovljenim vakufnamama iz prve 
polovine XVI stolječa. Kao institucija vakufa, Gahusrev-begov 
vakuf nije jcdina tc vrste u Bosni i Herc,egovini all je svakako 
najvcda, najpoznatija i cjelovito očuvana vakufska institucija koja 
svojc djelovanje promovira i lcroz svoje publikacije te stalna 
ulaganja u objekte i biblioteku. 

Grupa objekata Gazi Husrcv-begovog vakufa se danas 
največim dijelom nalazi na teritoriji Općinc Stan Grad u Sarajom 
I predstavlja materijalni dokaz o kontinuitetu postojanja ove 
jedinstvene organizacije. 

Osnivanje Vakufa je od neprocjenjivog značaja za 
učvrščivanja razvoja Sarajeva kao grads, a njegov razvoj 
neodvojiv od razvoja grada. Upravo stoga se grupa objekata 
Vakufa posehno izdvaja. 

Mjere zaštite za gruN objekata Gazi Husrev-begovog 
vakufa su sljedeće: 

I Za sljedeče nacionalnc spomenike primjenjuju sc 
mjere zattite utvrdene u pojedinačnim odlukama 
Komisije o proglaŠenju nacionalnih spomenika, 
odnosno njihovim izmjcnama i dopunama: 

Graditeljska cjelina — Gazi Husrev-begov 
bezistan sa dočanima u Sarajevu, opština Start 
Grad — Sarajevo, FBiH ("Službeni glasnik BiH", 
br. 18/07, 20/08, 48/13. 51/17, 27/20) 
Graditeljska cjelina - Gazi Husrev-begova 
medresa sa mjestorn i ostacima Hanikaha u 
Sarajevo, FBiH ("Službcni glasnik BiH" 42/07, 
48/13, 64/20) 
Arheološko područje — ostaci Tašlihana u 
Sarajevo. FBiH ("Službeni glasnik BiH". br 
100/07, 48/1, 67/16) 
Graditeljska cjelina — Hadžimuratovića Daire u 
Sarajevo (Velikc Daire). opština Starr Grad - 
Sarajevo, Fblibl ("Sluibcni glasnik BiH", br. 
3/08, 48/13) 
Gradevina — Sahat kula u Sarajevo, FBiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 99/06, 48/13. 
76/19) 
Graditeljska cjelina - Hastahana (zgrada 
Vakufske bolnice) u Sarajevo, opština Stani 
Grad, EBiR ("Službeni glasnik br. 3/08, 
48/13) 
Gradevina — Morića Han u Sarajevo, FBiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/20) 
Gradevina — hotel Stan i Grad u Sarajevo 
("Službeni glasnik 131H", br. 94/09, 48/13, 4,20) 
Graditeljska cjelina — Gazi Husrev-begova 
dlamija u Sarajevo, FBiH ("Službeai glasnik 
BiH", br. 105/06, 48/13, 27/20; lspravka 
Odluke, broj 04.1-2.5-48/20-4 od 15.12.2020. 
godine dostavljena 20 objavu). 

2. it sljedeča dobra primjenjuju se mjere zaštite utvrdene 
odlukom za Historijski urbani Isajolik Sarajevo ("Službeni 
glasnik BIB", br. xx/20): 
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Posjedi vezani uz hotel "Evropu", a koji su pripadali 
kompleksu Tašlihana - k.č. 1184 i 1186, K.O. 
Sarajevo I (novi premjcr). 
Nekadašnja "Hastallana": k.č. 180. 181 (ulica 
Halilbašića, Hastahana), K.O. Sarajevo I (novi 
premjer), 
Gazi Husrev-begov hamatn:k.č. 1067 (ugao ulica M. 
M. Bašeskije i Peblivanule, Gazi Husrev-begov 
hamam sa kućištem i dvorištem), 1065 (ranije 
postojeći dućan sa dućaništem ispred Gazi Husrev-
begovog hamama), 1061 (zembiŠte ispred Gazi 
Husrev-begovog hamama);K.O. Sarajevo I (novi 
premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
Historijska gradevina na Obali Kulina bana: k.č. 2038, 
2042, 2045/1-3 (Obala Kulina bana broj 25 i Zrinskog 
čikma, bivša zgada Policije); K.O. Sarajevo X1 (novi 
premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
Parecic u blizini stambcno-poslovnog objekta u 
Kulovića ulici:dio k.č. 1820/1, dio k.č. 181911 i 
1819/2 (unutrailnje dvorište); KG. Sarajevo IV (novi 
preinjer), općina Centar Sarajevo; 
Stambeno-poslovni objekat u ulici Edhema Mulabdić 

(ugao ulica M.M. Bašeskije i Edhema Mulabdića): 

k.č. 1000, 999, 998,K.O. Sarajevo I (novi premjer), 
opčina Stan Grad Sarajevo; 
Stamheno-poslovni objekat u Kulovića ulici (objekat 
na uglu ulica Kulovića i Branilaca grada): k.č. 

1822/1,K.O. Sarajevo IV (novi premjer), općina 

Centar Sarajevo; 
Gradevine i zernljište u did Tekija čikma: k.t. 2039, 
K.O. Sarajevo XI premjer), općina Stan Grad 
Sarajevo; 
Dućani u ulici Safet-bega Bašagića i Tahčića 

sokaku:k.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčića sokak), k.č. 

130, 133, 136 (ulica Safet-bega Bailagiča); K.O. 
Sarajevo I (novi premjer), općina Stari Grad Sarajevo. 

3. Za sljedeća dobra primjenjujii se ntjere zaštite utvnlene 
odlukom i izmjenom i dopunom odluke 7a Historijsko 
gradsko područje - Sarajevska čaršija (odluka "Shabeni 
glasnik BiH", hr. 42/14, 1zmjene i dopune Odiuke broj 07.1-
2.5-48/20-45 od 14.12.2020. godine dostm4ene ra olyovu): 

"Imaret": k.č. 922 (Mudželiti veliki br. 15. zgrada 
uprave Gazi Husrev-begovog vakufa u untitrašnjosti 
kompleksa, zajedno sa dućanima taped zgrade), k.č. 

919/2 (Mudželiti veliki br. I 5, unutratnji dio 
kompleksa - "Aeroplan"), k.č. 919/3 (Mudželiti veliki 
br.I 5, unutragnji dio kompleksa, pekara "1maret"),k.6 
918 (Mudžel iti veliki br.13, istočni di o), k.č. 917 
(Mudželiti veliki br.11, istočni dio), k.č. 915 
(Mudželiti vcliki br.9, istočni dio), k.č. 914 (Mudželiti 
veliki br.7, istočni dio);K.O. Sarajevo I (novi 
premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
"Imaret", južni dio: k.č. 1403/2 (Gazi Husrev-begova 
ulica i Mali kujund2iluk), k.č. 907, 911, 908. 909, 913 
(ulica Mali kujtmdžiluk), k.č. 903 (ulica Mali 
kujundžilulc, južna strana once), k.č. 897, 905, 912 
(ulica Mali kujundtilulc, Vakuf Ašide hanutne 
lmaretlić), k.č. 910 (ulica Mali kujundžiluk, Vakuf 
džamije Nalčadži hadži-Ostnana);K.O. Sarajevo I 
(novi premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
"Imaret", sjevemi dio: k.č. 927, 1401/1, 1401/2, dio 
1402/2, dio 1402/2, 1401, 926, 925, 924 (ulica 
Sarači), k.č. 921 (ugao ulica Sarači i Gazi Husrev-
begova, Aeroplan); K.O. Sarajevo I (novi prernjer), 
općina Stan Grad Sarajevo; 

"Iinaret", zapadni dio (dućani na zapadnoj straw Gazi 
Husrev-begove Mice): k.č. dio 1402/2 1921, (ugao 
ulica Gazi Husrev-begova i Sarači), k.č. dio 1402/2 
(ugao ulica Gazi Husrev-begova i Sarači, Vakuf 
Muntehe Kulović, rodene Sandžaktar), k.č. dio 
1402/2, dio 1402/4, dio 14025, dio 1402/8 (ulica Gazi 
Husrev-begova).k.č. dio 1402/9 (Mica Gazi Husrev-
begova, Vakuf hadli-lbrahitu-age tomarc);K.O. 
Sarajevo I (novi premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
Die objekta Daire: k.č. 712(ulica Halači),K.O. 

Sarajevo I (novi premjer), općina Stari Grad Sarajevo; 
Sahat kula: k.č. 920 i 919/1(unutrašnji dio 
komplcksa),K.O. Sarajevo I (novi premjer), općina 

Stan Grad Sarajevo 
Dućani juino od kompleksa Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 845,841, 835, 834, 837 (ulica Curčiluk 

veliki), k.č. 844 (ulica Curčiluk veliki br. 15), k.č. 842 
(ulica Curčiluk veliki br. 17), k.č. 840 (ulica Curčiluk 

veliki hr. 23), k.č. 836 (ulica turčiluk veliki br. 29-
31), k.č. 836 (ulica Curčiluk veliki hr. 29-3 I), k.č. 836 
(ulica Curčiluk veliki br. 29-31), k.č. 839 (ulica 
eurčiluk veliki br. 29-31), k.č. 843 (ulica turčiluk 

veliki. F.vludijet vakuf Hasnije-hanume Mašič), k.č. 

833,832 (ulice Kujundžiluk veliki i turčiluk veliki), 
k.č. 838 (Veliki ćurčiluk, Zaklada Mole Danijela 
Saloma);K.O. Sarajevo I (novi premjer), općina Stani 
Grad Sarajevo 
Dućani sjeveroistočno od Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 818 (ulica tizrnedžiluk), k.č. 817 i 819 
(ugao ulica Sarači i tizmedžiluk), k.č. 820, 821 i 822 
(ulica Sarači broj 22), k.č. 821 (ulica Sarači, 2/3 
stwlasnik nijc nacionaliziran, 1/3 vlasništva Gazi 
Husrev-begovog valcufa nacionalizirana);K .0. 
Sarajevo T (novi premjer), opčina Stari Grad Sarajevo; 
Dućani zapadno od Gazi Husrev-begove džamije: k.č. 

849, 850 (ulica Mudželiti veliki), k.č. 846 (Mudželiti 
veliki hr.2),k.č. 847 (Mudželiti veliki br.5),k.č. 848 
(Mudželiti veliki br.6), k.č. 891 (Mudželiti veliki 
hr.3);K.O. Sarajevo I (novi premjer), općina Stani 
Grad Sarajevo; 
Dućani koji se nalazc istočno od Gazi Husrev-begove 
džamije sa obje strane ulice tizmed2iluk: k.č. 644, 
649, 651, 656, 659, 660, 668,814, 816, 822. 823,dio 
828, 829, 830 (ulica tizmedžiluk).k.č. 817 (ulica 
tizinedžiluk, Evladijet vakuf hadži Mebmeda 
Kahodaja)k.č. 631, 632 (ugao ulica Sarači i 
tizmedžiluk, vakuf Mustafa-bcga Dženetka)•827 ( 
tizmedžiltik br.7) (izuzet iz nacionalizacije), k.č. 827 
(tizmedžiluk br.7).k.č. 826 (tizrnedžiluk br.9), k.č. 

825 (tizmedžiluk br.11), k.č. 822 i 824 (tizmedžiluk 
br.13).k.č. 813 i 822 (Cizmcdžiluk br.13).k.č. 815 
(tizmedžiluk br.23).1c.č. 645 (ulica tizmedžiluk, 
Vakuf Džemile hanume Madlarević), k.t, 654, 648 
(ulica tizmedžilulc, Vakuf džamije Havadže 
Kemaludin), k.č. 657 (Mica tizmedžiluk, Vakuf 
Tabak hadži-Hasana);K.O. Sarajevo I (novi premjer), 
općina Stan Grad Sarajevo; 
Dućani u ulici Kazazi: k.č. 633. 634, 639, 640, 643, 
646 i dio 647, 649, 650, 653, 661, 662/2,665 (ulica 
Kazazi), k.č. 662/2 (ulica Kazazi, Vakuf Haig-
Davud), k.č. 662/2 (Mica Kazazi, Mekteb Kahn hadži-
A li), k.č. 654 (ulica Kazazi, Vakuf Mehmeda 
Garibije), k.č. 642 (ulica Kazazi, Vakuf džamije 
Ferhat-bega).k.č. 637 (ulica Kazazi. Vakuf Subaši-
zade hadži-Mehmeda), k.č. 635, 636, 638 (ulica 
Kazazi, Vakuf Subaši-zade hadži-Mehmeda), k.č. 630 
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(ugao ulica Sarači i Kazazi); K.O. Sarajevo 1 (novi 
premjer), općina Start Grad Sarajevo; 
Dućani na sjevernoj strani ulice Sarači: k.č. 448, 603, 
604. 605, 606, 607, 608. 611, 612, 613, 614, 615, 616, 
935, 936, 939, 940, 941,942, 943, 946, 947, 948, 949, 
950, 959 (ulica Sarači), k.č. 957 (ulica Sarači, Vakuf 
Mujaga Svrzo), k.č. 609 (zasebno uknjiZena parcela 11 

sklopu "Moriea hana", ulica Sarači broj 77), k.č. 609 
(ulica Sarači br. 75, dučan kod ulaza u Moriča han)' 
k.č. 609 (ulica Sarači, vakuf džamije Kadi Bali-
efendije), k.č. 617 (ulica Sarači, vakuf Minet-zade 
Mehmed-bega), k.č. 954,955 (ulica Sarači, jukno u 
odnosu na Hanikah), k.č. 952,953 (ulica Sarači, julno 
u odnosu na Hanikah i Džulagin dvor), k.č. 956,958 
(ulica Sarači broj 41, južno u odnosu na Hanikah i 
Džulagin dvor); K.O. Sarajevo 1 (novi premjer), 
općina Start Grad Sarajevo; 
Na dijelu Caršije zvanom "Trgovke", koji se nalazi 
istočno o(1 ''Kolobare": k.č. 628/5 (gradevinski 
plac);K.O. Sarajevo 1 (novi premjcr), općina Start 
Grad Sarajevo; 
Dučani na istočnoj strani Gazi Husrev-bcgove 
ulice:k.č. 902 i 903 (ulica Mali k-ujundžiluk), k.č. 855, 
857, 858, 882, 884, 885, 886, 887, 901 (ulica Gazi 
Husrev-begova),k.č. 873 (ulica Gazi Ilusrev-begova, 
Zaklada Mok Danijela);K.O. Sarajevo 1 (novi 
premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
Stambeni objckat u ulici Sirne Milutinovita (broj 8): 
k.č. 1294 i 1295, K.O. Sarajevo 1 (novi premjer), 
opčina Stan Grad Sarajevo; 
Nekadašnji "Veliki han": k.č. 311 i dio 312 (Dijamant, 
ulica Samardžijc), 310 (Razni korisnici u 11 
poslovnih prostora. ulica Samardžije broj 12): K.O. 
Sarajevo 1 (novi premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
Dulagin dvor: k.č. 961 (ugao ulica M. M. Bašeskije i 
Dulaginc. intemat i učionice GHB medrese), k.č. 961 
(juZni ulaz prema 'diet Sarači);K.O. Sarajevo I (novi 
premjer), općina Stad Grad Sarajevo; 
Zwada nekadašnjeg Gazi Husrev-begovog mekteba u 
utici Cemerlina: k.č. 1906,K.O. Sarajevo III (novi 
premjer), općina Start Grad Sarajevo 
Dučani u ulici Safct-bega Bašagiea i Tahčiea sokalcu: 

.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčiča sokak), k.č. 130, 
133, 136 (ulica Safet-bega Bašagiča); K.O. Sarajevo I 
(novi premjcr), općina Start Grad Sarajevo; 
Parcela na uglu ulica Bazardžani i Curčiluk veliki kod 
Brusa-bezistana: k.č. 753 (dio pločnika); K.O. 
Sarajevo I (novi premjer), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Parcela pored Brusa-bezistana: dio k.č. 756 (ulica 
Bazardžani, dio pločnika); K.O. Sarajevo 1 (novi 
premjer), opeina Stan i Grad Sarajevo 
Parcela u ulici Oprkanj kod ulice retail: dio k.č. 357, 
K.O. Sarajevo 1 (novi premjer), općina Stan i Grad 
Sarajevo; 
Prostor nekadanje SagrdZijske čaršije: k.č. 1395. 
1396, 13913, K.O. Sarajevo 1 (novi premjer), optina 
Stan Grad Sarajevo. 

4. Na sljedeee dobro se primjenjuju mere zaštite utvrdcnc 
odlukom 7/1 t,n-aditeljsku cjelinu — štrosmajerova ulica u 
Sarajevu, F1.1114 ("Službeni glasnik BiH", br. 53/19): 
- Gazi Husrev-begova pa1ata na Trgu fra Grge Manida. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 
temelju članka V. stavak 4. Aneksa S. Općcg okvimog 
sporazuma za mm r u Bosni i Herccgovini i članka 36. stavak (1) 
Poslovnika o radii Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 2. studenoga 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
0 PROGLAgENJU POVIJESNOG URBANOG 

KRAJOL1KA SARAJEVA NAC1ONALNIM 
SPOMEN1KOM BOSNE I HERCEGOV1NE 

1. — OPtIDIO 
Clanak 1. 

(Predmet pravne zakite) 
Povijesni urbani krajolik Sarajeva proglašava an
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini cjelovit prostor povijesnog 
urbanog krajolika na podrutju uZe gradske jezgre Sarajeva 
na dijelu opeinc Start grad i opeine Centar, Federacija 
Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina. Grantee 
nacionalnog spomenika defininine su prema katastarskim 
česticama navedenim u Prilogu 1. ove odlukc koji čini 

njezin sastavni dio. 
Shodno vrijednosti posebnih cjelina utvniuju se sljedeči 

prostori unutar nacionalnog spomenika: 
1. Al: Prostori na kojemu se nalaze nacionalni 

spomenici proglašeni pojedinačnim odlukama 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomcnika (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) o proglaŠenju dobara 
nacionalnim spomenikom u granicama povijcsnog 
urbanog krajolika Sarajeva (Prilog 3. ovc odluke koji 
čini njezin sastavni dio); 

2. A2: Prostori na kojem se nalaze dobra sa Privremene 
lisle nacionalnih spomenika Bosne i Herecgovine 
("Službeni glasnilc BiH". broj 33/02) (Prilog 3. ove 
odluke koji čini njen sastavni din); 

3. B: prostor unutar granica utvndenth u članku I. stavak 
2. ove odluke, a koji nije obuhvačcn prostorima Al i 
A2. 

(4) Zaštitni pojas nacionalnog spomenika, koji obuhvata 
prostor naslijedenih vrijednosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja an prostorom nacionalnag 
spomenika, definiran je katastarskim česticama navedenim 
u Prilogu 2. ove odluke koji čini njezin sastavni dio. 
Unutar zaštitnog pojasa nacionalnog spomenika izdvajaju 
se sljedeči prostori: 
1. Z1: Prostori na kojem an nalazc nacionalni spomenici 

proglakni pojedinačnim odlukama Povjerenstva o 
proglaknju dobara nacionalnim spomenikom unutar 
granica zaštitnog pojasa povijesnog urbanog krajolika 
Sarajcva (Prilog 4. ove odluke koji čini njezin sastavni 
dio); 

2. Z2: Prostori na kojemu se nalaze dobra sa Privremene 
listc nacionalnih spontenika (Prilog 4. ove odluke koji 
čini njezin sastavni dio); 

3 Z3: prostor unutar granica utvrdenih u članlcu I. 
stavak 4. ove odluke, a koji nije obuhvaeen 
prostorima 21 i 12. 

tlanak 2 
(K ategorizacija) 

Sukladno Pravilniku a kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomcnika ("Službeni glasnik 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 

(3) 

(5) 
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3a Tama 3aktbyriaK ammo H y camom npHjesAory Acan6e Aa ce 
npaocrenema npecyAa upon-farm H Aa ce anemia Ka3HH no 
3arcoHy 6yayrut Jta je npettHalleux morybe jeAtmo y orryarnijn 
raw cy y npriocreneHoj ripecyAH oA,Arnte rnmeHmte nparnurHo 
yraphene, BHH ce c o63Hpom Ha yrapbeHo iftlibeHIVIHO crarbe, no 
npasHrmoj nprimjeKH 3atcoHa, alma AOHNieTH Apyrarmja npecyAa y 
cxnaay ca rinaHom 314 3KIIEHX. Takobe, Ycraami cyrt Hana3H 
Aa je Cy A EHX y o6pa3noacemy ocnopeHe maryke Haiteo Aa je 
kaausaame no 3aKorty, karco TO TyacHnact y CBOM WaJI6eHOM 
npHjeanory warm, Hrrrepec rican6e, 36or 'era je HecnopHo Aa je 
npertcrurnutarbe acan6e y mantpy Tom Aa AH je maTemtjanHo 
nparro Ao6po trpHmHjerlerto y rparatutt o6Hma npertatirmearba 
npoocreneHe npecyAe. Hmajyrut y Brim HamAetro, Ycraarnt cyA 
Hanam Aa je CyAEitX y o6paanowerby ocnopeHe =tyke Aao 
jacHe H npeu,H3He pa3nore y norneAy o6Hma opArtHaaH,a no 
wan6H TyacHnanrraa, na ce He moace 3ax.rbrurrit Aa je npumjeHa 
peneaarrnmx 3aKOHCIGIX oApeAa6a y 6H.ra3 kojem Anjeny &um 
npornson.Ha. HaAan,e, a y BC3H c antaarrrosHm Haaomma Kojvima 
rtcrwre Aa je CyA EHX nporrnon.Ho Tymarnio ottpeA6y .1.3aHa 
1626. K3EHX Kajla je 3alubywo Aa KpHroanto /Ajeno tutje ocrano 
y nokywajy, Ycraarm cyA Hana3H jta je CyA ErtX jacHo 3arubyrrHo 
Aa par:1,1E4 onHcarie y oApeA6H linaHa 1626. eras 3 K3BHX no 
CBOM KpHBWIHOF[paBHOM 3Hanajy ImeAcraarbajy pa,ruse 
npunpemaaa, a Karco je npeocreneHH cytt npartHAHo Haluao Aa je 
anenatrr Heke ojt nix, anrepHamaHo oAr4erntx paamt H 
npesy3eo H Aormunto, oHaa Intje cnopHo ta ce y komperHom 
carrajy paAHAo o t(jerty Koje je AoapmeHo, a He nokymatto. 
ilmajytur y awry HaseaeHo, Yeraamt cyA cmaTpa Aa je CyA EHX y 
o6pa3nowerby ocnopernix npecy/la Aao jacHe H npertH3He paanore 
38 caoje CTaBOBe, y qemy YCTaBHH cyA He 118.1183H Hp0H3B0.71.HOCT. 

38. Ocrtm Tom, anenarrr HaBoAH na my je nospHje4eno 
npaao Ha jemtakocr crpaHa y nocryincy, npaao na aKy3aropmt 
HOCTriaK H Imam) Ha npernocmaky HeBHHOCIII, TO CC y Be3H C 
THM HaBoaNma no3Haa Ha TeopHjy H npaKcy Eaponcxor cyrta H 
Ye-IMHOF cyAa. Mebyricm, YCTABH11 cyA 3anaaca Aa anenaHT OBe 
Haao/te HHje o6pa3nowHo H kompeTH3oaao, MTH mac je Ha 6Hno 
Koji! Harm Aoaeo y ae3y c npeAmemitm nocrymcom, Bah je camo 
naymarmo HaBe0 41,a cy my HaaeAeHa npaaa noapHjOeHa, re ce, 
cTora, YeTaBHH cyA Hale HH 6aBlITH THM Harlot:alma. 

39. Hmajyhtt y sHay HaseAeno, YcraaHH cyA aarcn.ytryje na 
cy HeocHortarm anenawroam HaBoAri na my je ocnopemtm 
npecyAama noapHjeheHo npatto Ha nparairmo cybeH,e H3 qutarta 
I1/3e) Ycraaa EocHe H XepueroaHHe H mnaHa 6 eras 1 Eaponcxe 
KOHBeHLRie. 

VIII. 3axn.riak 

40. Ye-minim cyA 3axrbrryje Aa Hema Kmnetta ripaga Ha 
npaaranto cybeme H3 icnaHa II/3e) Yerana BocHe H Xepuerornme 
H =alarm 6 cm 1 EsponcKe koHaeHurtje 6ynyrai na je CyA ERX 3a 
csoje oAnyxe Aao AeraA,Ho, jacHo H aprymerrroaarro 
o6palloacerbe y nornesy nprimjeHe no3HTHatronpaamtx nponHca. 

41. Ha ocHorry %llama 59 cr. (1) H (3) Hpaarina Ycraanor 
cytra, YcraaHH cyA je oanyrnio kao y atacnommtay orte opAyke. 

42. Dpema gnaity VI/5 Ycraaa BocHe H XepuerosHHe, 
osAyke Ycraamor cyAa cy koHartHe u obase3yjyhe. 

IlpeAcj eAmcK 
YeTaBHOF cylta ROCHe H XCplier0HHHe 

3narico M. Kaeacesah, c. p. 

ISPRAVKE 

169 
Nakon izvdenog sralmjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 

utvrdeno je da se potkrala gregka u Odluci Komisije za očuvanje 

nacionalnih spomenika o proglagenju historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovina, broj 07.2-2.3-81/20-7 ad 2. novembra 2020. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasnilcu BiH", broj 1/21 na bosanskom, 
srpskom i hrvatskom jeziku, te se daje sljedeča 

ISPRAVKA 
ODLUKE KOMISIJE IA OtUVANJE NACIONALNIH 

SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU HISTORIJSKOG 
URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNEVI 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGO'VINE 

U Odluci Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglagenju historijskog urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovina ("Službeni glasnik BiH", broj 
1/21) vrgi se ispravka, tako da se u članu 19. riječi: "Danom 
donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 
27. januara 2021. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuči Komisije 

Radoje Vidovič, s. r. 

Nakon izvrgenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 
utvrdeno je da se potkrala gregka u Odluci Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika o proglagenju povijesnog 
urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovina, broj 07.2-2.3-81/20-7 ad 2. studenog 2020. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 
srpskom i hrvatskom jeziku, te Sc daje sljedeči 

ISPRAVAK 
ODLUKE POVJERENSTVA ZA OtUVANJE 

NACIONALNIH SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU 
POVIJESNOG URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

U Odluci Povjerenstva an očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglagenju povijesnog urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovina ("Službeni glasnik BiH", broj 
1/21) vrgi se ispravak, tako da Sc u članlcu 19. riječi: "Danom 
donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 
27. siječnja 2021. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidovič, v. r. 

HaKOH H3BpIlleHOF cpambHaarba ca ycaojamm TCKCTOM 
osAyke, yTapeHo je na ce noTKpana rpentKa y OArrytut KomricHje 
3a ortyBarbe HalI,HOH&HHHX cnomexoxa o riporaamerby 

Huoplijcxor yp6aHor nejaaAca CapaieBa HaHHOHaTIHHM 
CHOMeHHKOM BOCHe H XepneroaHHe, 6poj 07.2-2.3-81/20-7 on 2. 
nottem6pa 2020. TOAHHe, 06jaBJL.CHOj y "Crryac6eHom macmocy 
EHX", 6poj 1/21 Ha 6ocaHcKom, cpncKom H XpBaTCKOM jemmy, TO
ce Aaje ca.eAeha 



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo kulture i sporta 

Broj: 12-01-04-32093-2/24 
Sarajevo, 14.06.2024. godine 

Bocna 11 Xepueromixa 
0:13eAepauxja Bocne H Xepuerosmne 
KAHTOH CAPAJEBO 
MHHHCTapCTBO KyArrype H CHOpTa 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
Ministry of Culture and Sports 

VLADA KANTONA SARAJEVO SKUPŠTINA KANTONA 
SEKRETAR VLADE PREDSJEDAVAJUCI SKUPŠTINE 

Šabaredžović - Klačar Mersiha Elvedin Okerić 

( Ovdje ) ( Ovdje ) 

Zastupnica Sanela 'Clark je u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupkine Kantona 
Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", br : 41/12- Drugi novi prečikeni tekst, 15/13, 
47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22 — Ispravka) na 16. radnoj sjednici Skupkine 
Kantona Sarajevo, održanoj dana 10.06.2024. godine, u okviru tačke Dnevnog reda 
"Poslanička/zastupnička pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu 
Ministarstvu kulture i sporta Kantona Sarajevo koja glasi: 

"da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su zatičeni kao kulturno — historijsko 
naslijede Kantona Sarajevo tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog 
certicifiranja prema najnovijim i najboljim praksama u EU". 

Prilog: Zastupnička inicijativa Sanele Klarić od 10.06.2024. godine 

Odgovor na zastupničku inicijativu zastupnice Sanele Klarić: 

Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo u načelu prihvata zastupničku inicijativu zastupnice 
Sanele Klarić, da se projekti rekonstmkcije fasada na objektima koji su zatičeni kao kulturno — 
historijsko naslijede tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certicifiranja 
prema najnovijim i najboljim praksama u EU. 
Zastupničku inicijativu koja se najvećim dijelom odnosi na Projekat Grada Sarajeva "Sanacija i 
restauracija fasade zgrade Narodnog pozorika u Sarajevu" prosljedujemo na razmatranje i 
evennialno postupanje Gradu Sarajevu i Javnoj ustanovi Narodno pozorike Sarajevo, obzirom da je 
u toku obezbijedivanje kreditnih sredstava iz domaćeg kreditnog zaduženja za ovaj projekat koji je 
od velikog značaja za pozorgnu djelatnost u Kantonu Sarajevo, pogotovo §to je zgrada Narodnog 
pozori§ta progla§eni nacionalni spomenik, te je za izvodenje bib o kakvih radova na njoj naophodno 
odobrenje Federalnog ministarstva prostornog uredenja, a radove može izvoditi isključivo firma 
licencirana za izvodenje radova na nacionalnim spomenicima. 

Certlfierl by 

ITU I V 

THORINGEN 
(SO 9001/ 00.15 10053666 
wormloms.wingen. 

Adresa: Reisa Džemaludina tau§evka 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: http://mks.ks.gov.ba, E-mail: mks@mks.ks.gov.ba 



Prilog: 1. Odluka kojom se Povijesna građevina — Narodno pozorište u Sarajevu proglašava 
nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", broj 3/08), 

2. Odluka Komisije/Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o proglašenju 
historijskog urbanog krajolika nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", 

broj 1/21 i 10/21 - ispravka), (R.br. 67. stranica 77.) 
3. Kopija Zastupničke inicijative Zastupnice Klarić Sanele. 

Koordinator izrade odgovora 
na skupštinska pitanja i inicijative 
Elvedina Kozadra, šef Odjeljenja za pravne poslove 

Dostaviti: 
1. Naslov (1. i 2.), 
3. Javna ustanova Narodno pozorište Sarajevo, 

ul. Obala Kulina bana broj 9 
4. Grad Sarajevo, 

ul. Hamdije Kreševljakovića broj 3 
5. a/a. 

16THCIR4INGFIN 
no 91X,1 J 636" 

Adresa: Reisa Džemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: hup://mks.ks.u,ov.ba, E-mail: mks@mks.ks.gov.ba 
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Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

SKUPŠTINA KANTONA 
SARAJEVO 

Bocua it Xepueromoia 
(Deuepauoja BooHe H Xepueroamie 
CICYHMTHHA KAHTOHA 
CAPAJEBO 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
ASSEMBLY 

Broj: 01-04-32093-2/24 
Sarajevo, 10.06.2024. godine 

-VLADA KANTONA SARAJEVO 

-MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE, INFRASTRUKTURE, PROSTORNOG UREDENJA, 
GRADENJA I ZAŠTITE OKOLIŠA KANTONA SARAJEVO 

CMINISTARSTVO KULTURE I SPORTA KANTONA SARAJEVO 

-KANTONALNI ZAVOD ZA ZAŠTITU KULTURNO-H1STORIJSKOG I PRLRODNOG NASLIJEDA 
SARAJEVO 

-KOMISIJA ZA ZAŠTITU KULTURNO-HISTORIJSKOG NASLIJEDA SKUPŠTINE KANTONA 
SARAJEVO 

-ZAVOD ZA PLANIRANJE RAZVOJA KANTONA SARAJEVO 

-ZAVOD ZA IZGRADNJU KANTONA SARAJEVO 

-GRAD SARAJEVO 

PREDMET: Zastupnička inicijativa, dostavlja se — 

Zastupnica Sanela K1arič u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupštine Kantona 
Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 41/12-Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13, 
47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22-Ispravka), na 16. radnoj sjednici Skupštine Kantona 
Sarajevo, održanoj dana 10.06.2024. godine, u okviru take Dnevnog reda "Poslanička/zastupnička 

pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu koju yam u prilogu dostavljamo. 

Molimo da pokrenutu inicijativu tretirate u okviru nadležnosti i nakon postupanja po istoj, 
shodno odredbama Poslovnika Skupštine Kantona S • u pisanom oblilcu, obavijestite Skupštinu 
o učinjenom. 

Prilog: Zastupnina inicijativa 

Pripremila: Amela Smailagić-Čamdžič 
Kontrolisala: Aida Zeković 

CO: 
- selcretar SKS 
- sekretar Vlade 

JEDAVAJUCI 
NTONA SARAJEVO 

THURINGEN 
11.041),d13$J0041,6,4 

Adresa: Reiss Džemaludina tau§evida 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-055, Fax:+ 387 (0) 33 562-210 

Web: http://slcupstina.ks.gov.ba 
E-mail: skupstina@skupstinals.gov.ba 
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NASA 
STRANKA 

Polltička organizacija gradana "Naša stranka" 
Branilaca Sarajeva 5/1, 71 000 Sarajevo 
Telefon: 033 408 888; Fax: 033 408 881 
E-mail: nasastrankatgnasastranka.ba 
Web: www.nasastranka.ba 

Sanela Klarić, zastupnica u Skupštini Kantona Sarajevo 

Sarajevo, 24.4.2024. 
Dostaviti: 

Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

Kanton Sarajevo 
Slcupština Kantona Sarajevo 

n/r predsjedavajuči Skupštine Kantona Sarajevo g. Elvedin Okerić 

Uputiti: 
Vla.da Kantona Sarajevo 

Ministarstvo komunalneprivrede, infrastrukture, prostomog uredenja, gradenja i zaštite okoliša KS 
Ministarstvo kulture i sporta KS 

Kantonalni Zavod za zaštitu kultumo-hisotirjskog i prirodnog nashjeda Sarajevo 
Komisija za zaštitu kulturno-historijskog naslijeda 

Kantonalni Zavod za planiranje i razvoja KS 
Kantonalni Zavod za izgradnju KS 

Grad Sarajevo 

PREDMET: ZASTUPNIČKA INICIJATIVA 

Poštovani, na osnovu člana 213. Poslovnflca Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi Novi prečiščeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 

14/20, 16/22), gore navedenom ministarstvu upućujem zastupničku inicijativu da Sc projelcti 

rekonstrukcije fasada na objketima koji su zaštičeni kao kultiumo historijsko nashjede KS 

tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certificiranja prema najnovijim i 

najboljim praksama u EU. 

OBRA71,02ENJE: 
Kanton Sarajevo je usvojio Zeleni Akcioni plan i jedan je od 100 odabranih gradova Evrope 

koji se obavezao da će do 2030. god., lcroz projekte odrlivog razvoj i cirkulame ekononije, 

ostvariti ciljeve potpune dekarbonizacije. 

Svjesni smo da obnovom fasada i zamjenom prozora objekata koji su zaštičeni kao kultumo-

historijsko nslijede u Sarajevu sigumo če dobiti estetski ljepši izgled. Medutim upravo radi 

prihka održivog razvoja, obaveza prema usvojenim dokumentima i natnjerama Kantona 

Sarajeva, smatram daje vaino da se aktivnosti obnove fasadei zamjene prozora usmjere i uvežu 

sa aktivnostima i mjerama energetske efikasnosti i obnovljivirn izvorima energije odnosno svim 

mjerama zelenog certificiranja. 

Na primjeru planirane aktivnosti sanacije i restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije 

objelcta Narodnog pozorišta Sarajevo, sa financiranjem Vlade Kantona Sarajevo i Grada 
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Sarajeva, koji su za svaku pohvalu, možemo polcrenuti ove značajne promjene u načinu 

planiranja ovih sanacija. 2elim Vas takoder obavijestiti da uprava Narodnog pozorišta razumije 

sve prednosti koje se navode u ovoj inicijativi tesu spremni da planiranom sanacijom i 

restauracijom nastave u drugim fazama dostići i mjere uštede energije. Narodno pozorište 
Sarajevo če pokrenuti aktivnosti na identificiranju dodatnih mjera unaprjedenja energijske 

efikasnosti i korištenja obnovljivih izvora energije u objektu, a kako bi dodatno unaprijedili 
komfor korisnika, izvodača i uposlenika, te dodatno smanjili troškove za energiju i vodu. 
Nadogradnjom projekta obnove fasade i zamjene fasadne stolarije sa unaprijedenjem sistema 
ventilacije, grijanja i hladnja možemo minfinalno uŠtediti 50% trenutnih troškova, a uz 
korištenje obnovljivih izvora energije Bak troškove možemo dodatno značajnije smanjiti. 

Naime goditnji troškovi na komunalije zgrade Narodnog pozorišta za grijanja, hladenja, 
električne energije i vode iznose preko 320.000 KM. Uradenim glavnim projektom sanacije i 
restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije objelcta Narodnog pozorišta Sarajevo, postit 
če poboljšanja u komforu korisnika i uposlenika, daleko pobobšati zyučna izolacija, kao i 
uštede u energiji i godišnjim mčunima. Medutim, kalco bi pokušali da predvidenim radovima 
na fasadii fasadnoj stolariji maksimiziramo uštede, valno bi bib o dau ovoj fazi projelcta umjesto 

planiranih jednostrulcih prozora sa dvostrukom ostaldjenjem, ugradimo prozore sa trostrukim 
ostakljenjem. Fasadnu stolariju nakon planirane z,amjene nečemo sigurno mijenjati u narednih 
50 godina, pa je vabio d a gdje je to moguće uradimo što je bolje moguče. Trostruko ostakljenje 

nije potrebno planirati na fasadnoj stolariji sa dvostrulcirnprozorima, mogu ostati sa dvostrukim 
ostaldjenjem obzirom da mamp praktično dupla dvostruka ostaldjenja na dvostrukoj stolariji. 

Smatramo da objekat Narodnog pozorišta i kolektiv mogu i moraju biti pioniri najboljih praksi 

obnove historijski zaštićenih objekata u Evropskim gradovima od kojih puno možemo naučiti 

i preuzeti. U tim EU praksama se obezbjeduje samoodrživost objekata i institucija koje njima 

upravljaju što je važno jer uštede od kornunalija možemo usmjeriti u razvoja programa i 

kapaciteta. Uvjereni smo da uz podršku EU fondova i projekata možemo obezbijediti učešče 

stručnjaka iz EU koji u saradnji sa našim lokalnim stručnjacima mogu preuzeti najbolje prakse. 

Postoji niz adresa donatora kojima možemo delegirati ovaj projekt kao projekt posebnog 

značaja za Kanton Sarajevo. 

Vjemjem da je vrijeme da promislimo i na efikasniji naćin usmerimo budžetska sredstva u 
budučnosti lcroz usvajanje i provodenje najboljih praksi održivog razvoja. Zgrada Narodnog 

pozorišta je idealna prilika da pokrenemo promjene. 

S poštovanjem, 

Sanela Klarić, zastupnica 
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Narodno pozorište, povijesna gradevina galenja nazad 

Status spomenika -> Nacionalni spomenik 

Odluka je objavljena u „Službenom glasniku BiH", broj 3/08. 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. Opčega 

okvirnoga sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i članka 39. stavak 1. Poslovnika o radu Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika, na sjednici održanoj od 11. do 17. rujna 2007. godine je donijelo 

ODLUKU 

Povijesna gradevina — Narodno pozori§te u Sarajevu proglatava se nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik). 

Nacionalni spomenik nalazi se na zemljittu označenom kao k.č. broj 61 (star premjer) što odgovara 
k.č. br. 2081/1, 2081/2, 2081/3 (novi premjer) upisane u z.k. uložak broj XLVI11/80, k.o. Sarajevo XLVIII, 
opčina Centar Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovina, Bosna i Hercegovina. 

Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere zattite utvrdene Zakonom o provedbi odluka 
Povjerenstva za zattitu nacionalnih spomenika, ustanovljenoga sukladno Aneksu 8. Opčega okvirnoga 
`sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini (DSlužbene novine Federacije BiHq, br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07). 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije) dužna je osigurati 
pravne, znanstvene, tehničke, administrativne i financijske mjere za zattitur konzervaciju i prezentaciju 
.nacionalnog spomenika. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit če 
tehničke uvjete i osigurati financijska sredstva za izradu i postavljanje informacijske ploče sa temeljnim 
podacima o spomeniku i odluci o progla§enju dobra nacionalnim spomenikom. 

U svrhu trajne zattite nacionalnoga spomenika utvrduju se sljedeče mjere zatite koje se odnose 
:na prostor definiran u točki I. stavak 2. ove odluke: 

doputteni su isključivo konzervatorsko-restauratorski radovi, radovi tekučeg održavanja i radovi koji 
imaju za cilj prezentaciju spomenika, uz odobrenje federalnoga ministarstva nadležnoga za prostorno 
uredenje i stručni nadzor nadležne službe zattite naslijeda na razini Federacije Bosne i Hercegovine; 

izvrtiti sanaciju suterenskih i prizemnih dijelova objekta i njihovu zattitu od kapilarne vlage; 
izvrtiti izradu projekta restauracije enterijera objekta sa detaljnim snimkom stanja (arhitektonski i dr. 

snimci); 
projekat mora biti zasnovan na metodolotkom pristupu koji če biti usmjeren na za§titu historijskih 

vrijednosti objekta; 
nije doputtena promjena stilskih značajki objekta uklanjanjem iii dodavanjem pojedinih dekorativnih 

elemenata i arhitektonskih detalja (kamene i druge plastike, vijenaca i sl.); 
izvrtiti sanaciju svih instalacija u objektu (proupožarni sistem, elektro, vodovod i kanalizacija) uz 

prethodno ispitivanje stanja instalacija; 
izraditi projekat gromobranske instalacije; 
izraditi plan održavanja objekta. 

IV. 

Stavljaju se izvan snage svi provedbeni i razvojni prostorno-planski spisi koji su oprečni odredbama 
ove odluke. 

V. 

Svatko a posebice nadležni organi Federacije Bosne i Hercegovina, kantona, gradske i opčinske 
službe, suzdržat če se od poduzimanja bib o kakvih radnji koje mogu o§tetiti nacionalni spomenik III dovesti u 
pitanje njegovu zattitu. 



VI. 

Ova odluka dostavit če se Vladi Federacije, federalnome ministarstvu nadle2nom za prostorno 

iredenje, nadle2noj sluni zattite naslijeda na razini Federacije Bosne i Hercegovina i opčinskome tijelu 

iprave nadletnome za poslove urbanizma i katastra, u svrhu provedbe mjera utvrdenih u toč. II. — V. ove 

Aluke i nadle2nome opčinskome sudu radi upisa u zemljitne knjige. 

VII. 

Sastavni dio ove odluke je obrazlo2enje sa pratečom dokumentacijom, koje je dostupno na uvid 

zainteresiranim osobama u prostorijama I na web-stranici Povjerenstva 
(http://www.aneks8komisija.com.ba). 

VIII. 

Sukladno članku V. stavak 4. Aneksa 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini 

odluke Povjerenstva su konačne. 

IX. 

Danom donotenja ove odluke, sa Privremene liste nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovina 

(»Slutbeni glasnik BiH« broj 33/02, »Slutbeni glasnik Republike Srpske« broj 79/02, »Slunene novinE 

Federacije BiH« broj 59/02 i »Sluneni glasnik Brčko Distrikta BiH« broj 4/03) brite se nacionalni spomenik 

upisan pod rednim brojem 515. 

X. 

Ova odluka stupa na snagu danom donotenja i objavit če se u »Slunenom glasniku BiH«. 

Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedečem sastavu: Zeynep Ahunbay, Amq 

Had2imuhamedovič, Dubravko Lovrenovič, Ljiljana Ševo i Tina Wik. 

Broj: 02-2-131/07-5 
12. rujna 2007. god me 
Sarajevo 

Predsjedatelj Povjerenstva 
Dubravko Lovrenovič 

ObrazIoženje 

I — UVOD 
Na temelju članka 2. stavak 1. Zakona o provedbi odluka Povjerenstva za zattitu nacionalnih 

spomenika, ustanovljenoga sukladno Aneksu 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, 

»nacionalni spomenik« je dobro koje je Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika proglasilo 

nacionalnim spomenikom, sukladno 61. V. I VI. Aneksa 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini, kao i dobra upisana na Privremenu listu nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovina 

(»Sluneni glasnik BiH«, broj 33/02), sve dok Povjerenstvo ne donese konačnu odluku o njihovom statusL 

a za tto ne postoji vremensko ograničenje i bez obzira da Ii je za to dobro podnesen zahtjev. 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika donijelo je odluku o stavljanju zgrade Narodnog 

pozori§ta u Sarajevu na Privremenu listu nacionalnih spomenika pod rednim brojem 515. 
Sukladno odredbama Zakona, a na temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. I članka 35. Poslovnika o 

radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika, Povjerenstvo je pristupilo provedbi postupka za 

donotenje konačne odluke za proglatenje dobra nacionalnim spomenikom. 

II — PRETHODNI POSTUPAK 
U postupku koji prethodi donotenju konačne odluke o proglatenju dobra nacionalnim spomenikom, 

izvrten je uvid u: 



dokumentaciju o lokaciji imovine i sadašnjem vlasniku i korisniku dobra, 
- sadašnje stanje i namjenu dobra, uključujudi opis i fotografije, podatke o oštečenjima tijekom rata, 

podatke o intervencijama na restauraciji i drugoj vrsti radova na dobru, ltd., 
- povijesnu, arhitektonsku i drugu dokumentarnu gradu o dobru, koja je data u popisu korištenja 

dokumentacije u sklopu ove odluke. 
Na temelju uvida u prikupljenu dokumentaciju i stanje dobra, utvriffeno je sljedeče: 

1. Podaci o dobru 
Lokaci'a 

Narodno pozorište u Sarajevu je locirano centralnom dijelu grada, na uglu Obale Kulina bana i 
Kulovičeve ulice i zajedno sa objektima Štamparije, Glavne pošte, palače Pravde i drugih objekata, čini 
karakterističan urbanistički niz, nastao tokom austrougarskog perioda, koji je odreden tadašnjim 
regulaciono-gračtevinskim redom. 

Sa juZne strane objekta se nalazi ulica Obala Kulina bana i rijeka Miljacka, dok se na sjevernoj 
strani objekta nalazi Pozorišni trg, ograničen ulicom Branilaca grada. 

Sa zapadne strane, prostor je definiran Kuloviča ulicom, a potom zgradom Pošte iz austrougarskog 
perioda. 

Istočno od Narodnog pozorišta se nalazi javni parking i savremeni upravni objekat graden 
šezdesetih godina XX. vijeka. 

Nacionalni spomenik obuhvača zemljitte označeno kao k.č. 61 (star premjer) što odgovara k.č. 
2081/1, 2081/2, 2081/3 (novi premjer) z.k. ulolak XLVI11/80, k.o. Sarajevo XLVIII, opčina Centar, Sarajevo, 
Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina. 
Historijski podaci 

U graditeljskoj historiji austrougarskog perioda, zgrada današnjeg Narodnog pozorišta, koja je 
gračtena 1897. i 1898. godine, a projektovana 1896. godine od strane Karla ParZika(1), zauzima istaknuto 
mjesto. 

Gradnja ovog objekta vezana je za razdoblje punog razmaha graditeljske i obrtničke djelatnosti u 
Sarajevu, koje je dodatno pospješeno usvajanjem novih gradevinskih propisa, Gradevinskim redom iz 1893. 
godine. Novi gradevinski propisi se direktno oslanjaju na „Bauordnung", prvu grattevinsku regulativu koju 
uvode nove vlasti(2). Ovim Gradevinskim redom iz 1893. godine, po kojem se radilo prilikom gradnje 
xlanatnjeg Narodnog pozorišta u Sarajevu, detaljnije su razračteni propisi po kojima se primjenjuju 
gračtevinski materijali, a postavljene su i precizne norme u pogledu dimenzioniranja novih gradevina(3). Istc 
lako, Regulacionim planom ovog gradevinskog reda, koji je doduše bio ograničen samo na centralni, 
ravničarski dio grada, bib o je regulisano gradenje svih novih objekata, i uvodi se mogučnost zakonskog 
.uticaja na dimenzije i spoljni izgled objekata. Ovim planom je bib dozvoljeno gračienje dvospratnih 
stambenih objekata na potezu od Viječnice do Drvenije mosta, a od Drvenije do Mosta na Skenderiji bib je 
dozvoljeno gračtenje samo jednospratnih stambenih jedinica, i to sa baščama okrenutim prema Miljacki. Ta.
propis je izmijenjen neposredno pred gradnju zgrade Narodnog pozorišta, prilikom regulisanja Miljacke 
gradenja Apelovog keja (Obale). Tom prilikom je izgraden niz javnih objekata znatno veče spratnosti oc 
ranije propisane, izmedu ostalog zgrada Narodnog pozorišta. Taj niz je nizvodno sa desne obale Miljacke 
,upotpunjen gradnjom zgrada Pošte i Pravosudne palače(4). 

Po projektu arhitekte Karla ParZika(5), 1897. godine, počinje izgradnja reprezentativnog objekta koj 
se prvobitno naziva „Društveni dom. lzgradnji objekta je prethodilo poklanjanje zemljišta od stranE 
Zemaljske vlade(6), koja je u skladu sa svojom politikom zdušno pomagala I stimulisala gradnju javnih 
kulturnih objekata koji imaju historicistička i „proevropska" obilje2ja. Zgrada „Društvenog doma" je svečanc 
':otvorena 2. januara 1899. godine(7). 

U istom objektu, svoje prostorije istovremeno otvara „Gospodski klub", osnovan godinu danE 
ranije(8). 

Tokom austrougarske uprave, ovaj objekat nikada nije zvanično prerastao u pozorište, več je SVE 

vrijeme bio „Društveni dom", ili „Herren club" ili „Clubhaus", u kojem se mogu odrZavati pozorišne predstave 
„Saaltheater(9). 

lzgradnja „Društvenog doma" spada u prvu fazu djelovanja arhitekte Karla Partika u Sarajevu, kada 
uglavnom projektuje i gradi javne objekte. Kasnije, u svojoj drugoj stvaralačkoj fazi uglavnom gradi objekte 
za Katoličku crkvu( 10). 

U pogledu stilskog odreclenja, „Društveni dam" je osmišljen u historicističkom duhu, koji se direktno 
oslanja na doktrinu strogog akademskog historicizma(l1) u kojem je Karl ParZik školovan, tokom godina 
provedenih na studiju arhitekture u Beču. Korijene ovakve vezanosti autora za historicizam ne treba traZili 
samo u njegovoj akademskoj naobrazbi, več i u autorovom porijeklu(12). 

Stilski gledano, objekat je račten historicističkim neorenesansnim jezikom, a u pogledu kompozicije 
detalja, moguče je prepoznati odrečtene elemente koji su preuzeti sa „Narodnog pozorišta" u Pragu. Razvc 
fasade, pročelja, horizontalna raščlanjenost, karakteristični detalji kamene ograde i drugo, su elementi koj 
vezuju projekat „Društvenog doma" u Sarajevu, sa svojim desetak godina starijim, uzorom iz Praga(13). 



Po nekim drugim autorima, kompozicija i detalji historicističke neorenesansne fasade Narodnog 
Dozoritta su najvjerovatnije radeni po uzoru na Berzu u Beču, koju je projektovao arhitekt Teofil fon Hansen, 
reliki Paržikov učitelj iz Beča koji je očito imao veliki uticaj na svog učenika(14). Kasnije če isti autor, i svoje 
<apitalno ostvarenje, Zemaljski muzej, izvesti istim arhitektonskim jezikom(15). 

Prvobitno, Paržik odreduje ulaz sa juga, sa Obale Kulina bana, i to je razlog zašto je ova fasada, u 
Driginalnom obliku simetrična, monumentalna i stroga, i predstavlja školski primjer historicističkog 

leorenesansnog izraza. 
Današnja glavna, ulazna strana, koja se nalazi na suprotnoj, sjevernoj strani, bila je znatno 

skromnija. Paržik je rješava kao sporednu fasadu, lišenu stroge simetrije i izrazite neorenesansne 
monumentalnosti. Tek u narednom, XX. stolječa, prilikom adaptacije „Društvenog doma" u Narodno 
pozorište, ova fasada dobija konačna stroga neorenesansna obilježja, a vanjski izgled objekta biva 
upotpunjen. 

Gradnja ovog kapitalnog objekta, u široj javnosti je pračena sa velikim zanimanjem. Godine 1896., 
objekat se u sarajevskoj štampi naziva „Udružni dom", i predstavlja se kao mjesto gdje če se odvijati 
kulturni i javni život i to „na čošku Kuloviča ulice, a glavnim pročeljem na Apelovu obalu... kojoj je u namjeni 
častan zadatak, da bude središtem društvene sarajevske, naročito da bude hramom svetim Muzama"(16). 

I prije gradenja „Društvenog doma", u Sarajevu su postojala brojna mjesta gdje se aktivno odvijac 
kulturni život, i gdje su igrane pozorišne predstave(17). Sasvim je jasno da je u takvim uslovima bibc 
normalno da jedan reprezentativni objekat, kakav je bio „Društveni dom", evoluira u namjensku pozorišnu 
kuču koja je nedostajala Sarajevu. Zgrada „Društvenog doma" biva adaptirana u pozorište definitivno u 
periodu od 1921. Karl Paržik je imao čast da učestvuje i u toj važnoj adaptaciji(18). 

Adaptacija „Društvenog doma" u Narodno pozorište je bib o u sklopu šireg društvenog plana 
Ministarskog savjeta Kraljevstva o organizaciji državnih, oblasnih i putujučih pozorišta. Po rješenju ovog 
političkog tijela od 1. septembra 1919. godine, o organizaciji državnih, oblasnih i putujučih pozorišta 
Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca, utvrdene su tri kategorije narodnih pozorišta. 

U prvu kategoriju su svrstana tri državna (nacionalna) pozorišta u Beogradu, Zagrebu i Ljubljani. 
U drugu kategoriju spadaju oblasna pozorišta u Sarajevu, Skoplju, Novom Sadu i nekim drugirr 

gradovima(19). 
I najzad, u treču kategoriju spada odreden broj putujučih pozorišta u Nišu, Kragujevcu, Varaždinu 

nekim drugim gradovima. 
Posljedica ovog plana je bila skoro prihvatanje odluke o prodaji zgrade sa inventarom, od stranc 

uprave „Društvenog doma" Narodnom pozorištu u Sarajevu, od 10. maja 1920. godine(20). 
U Narodnom pozorištu barataju sa podatkom da je Narodno pozorište osnovano nešto ranije 

tačnije 18. novembra 1919. godine(21). 
Na zahtjev Zemaljske vlade u Sarajevu, koji je upučen 3. avgusta 1920. godine, Josip Vancaš pravi 

prve skice unutrašnjeg preuredenja „Društvenog doma" u Narodno pozorište(22). 
Ipak, adaptacija „Društvenog doma" u Narodno pozorište se na kraju povjerava prvobitnom autoru 

arhitekti Karlu Paržiku, 3 maja 1921. godine. Istog mjeseca je donesena odluka da se izvodenje povjer 
Gradevinskom dioničarskom društvu u Sarajevu(23). lzvodač radova je bio poduzetnik Jozef Martinek, a 
sam Karl Pažik je zdušno saučestvovao u gradnji(24). 

Zanimljiv je podatak da Narodno pozorište, uporedo sa radovima na adaptaciji zgrade, nastavlja sa 
radom i bilježi vrijedne rezultate. Juna 1922. godine biva izvedena prva opera Narodnog pozorišta u 
Sarajevu. To je bila opera „Porin", u izvedbi Opere iz Osijeka. 

Od tada, pa do danas, Narodno pozorište u Sarajevu radi u kontinuitetu i ne mijenja lokaciju. 
Tijekom rata u BiH od 1992. do 1995., zgrada Narodnog pozorišta više puta je pogodena topničkirn 

projektilima, ali ta ottečenja nisu bila velikog obima. 

2. Opis dobra 
Zgrada Narodnog pozorišta, projektirana i izvedena u neorenesansnom historicističkom stilu, je 

nepravilnog tlocrtnog oblika, bliskog pravokutniku, dimenzija cca 50 m x 47 m. 
Objekt se sastoji iz podrumskog dijela, prizemlja, prvog i drugog kata. Kao medukatovi se pojavljuju: 

etaža izmedu prizemlja i prvog kata, gdje se nalaze lože na mezaninu, uz službene prostorije; etaža izmedu 
prvog i drugog kata, gdje se nalazi balkon sa ložama, garderoba za glumce i službene prostorije. 

Podrumski dio, danas uglavnom služi kao pomočni prostor, mada mu je prvobitna namjena bila 
znatno drugačija(25). U sklopu ovih pomočnih prostorija, ovdje se nalaze garderobe i sanitarije za glumce. 

Prizemlje je najvažnija etaža u cjelokupnom objektu. U sklopu javnog dijela prizemlja, gledajuči sa 
sjeverne ulazne partije, nalazi se ulazni natkriveni trijem, ulazni hol, garderobe u sklopu ulaznog hole 
blagajna. Bočno, duž istočnog krila - četiri foajea sa bifeom na južnom kraju, i glavna kazališna sala. 

Glavna sala je postavljena u smjeru istok-zapad, s tim da je ulaz iz foajea sa istoka, a pozornica se 
nalazi na zapadnom kraju. 

lzmedu pozornice i gledališta smješten je upušteni prostor za orkestar, a lijevo i desno od glavne 
pozornice nalaze se pomočne pozornice. 



Glavna kazališna sala u parteru ima 286 sjedišta rasporedenih u 13 redova po 22 sjedala. 
lzgradena je prilikom prvobitne izgradnje objekta 1897. godine kada je bila duga 21 m, 15 m široka, a 12,50 
m visoka. Sadašnje mjere glavne sale, sudeči po projektu adaptacije enterijera iz 1980. godine, su približno 
iste. 

Na bočnim, ulaznim stranama glavne sale, prema foajeima na istoku, nalaze se dva unutrašnja 
stubišta, od kojih je sjeveroistočno namijenjeno posjetiocima. 

Cetvrtom stubištu se pristupa sa južnog hola, do kojeg vodi južni, službeni ulaz. Ovo stubište je 
isključivo namijenjeno osoblju Narodnog pozorišta, a do njega se nalazi dizalo, uvedeno u zgradu u drugoj 
polovici XX. stolječa. 

U sklopu glavne sale, iznad prizemlja se nalazi mezanin gdje su smještene centralne lože, na 
istočnoj strani sale, nasuprot pozornice. Centralna loža je dimenzija cca 11,00 x 3,50 m, i predvidena je za 
15 gledalaca. 

Sa oba boka mezanina se nalazi po 6 separea, (ukupno 12 separea). U svaki separe moguce je 
smjestiti 4 do 6 gledatelja, pa je maksimalni ukupni broj sjedala u separeima mezanina 72. 

lznad mezanina se nalazi balkon i galerija. Balkon se nalazi na istočnoj strani sale, iznad centralnih 
loža. Ukupne dimenzije balkona su cca 6,50 x 5,50 cm, s tim da se na bokovima nalaze stubišni prolazi koji 
vode do stepenastih ploha gdje su smještena sjedala. Balkon se sastoji od 6 stepenastih površina gdje je 
smješteno po 10 sjedala, 60 ukupno. lspred stepenastih površina je smješten uski, vodoravni, prednji 
prolaz. 

Na bočnim stranama naprijed, u odnosu na balkon, nalaze se galerije sa po 23 sjedala, ukupno 46 
sjedala. Ukupan maksimalni kapacitet gledatelja sa sjedalom u glavnoj sail Narodnog pozorišta je 479(26). 

U pogledu vanjskih komunikacija, u prizemlju, sjeverni, natkriveni, ulazni trijem je povezan sa 
glavnim stubištem koje vodi prema Pozorišnom trgu. 

U prizemlju, na istočnoj strani Narodnog pozorišta, nalazi se još jedan sporedni ulaz, koji se danas 
dosta rijetko koristi, i to uglavnom prilikom završetka posjecenijih predstava Narodnog pozorišta, kako bi se 
smanjio pritisak na glavni, sjeverni ulaz. Ovaj ulaz povezuje foaje Narodnog pozorišta sa bočnim dijelom 
Pozorišnog trga, i na ovom ulazu se danas nalazi pomočno dizalo za hendikepirane osobe. Originalno, ovaj 
prolaz je povezivao sale za ručavanje (foaje) sa ozelenjenim prostorom ispred „Društvenog doma". 

Danas se četiri foajea i bife Narodnog pozorišta koriste za boravak gledatelja u pauzama predstava, 
all i za sve vrste likovnih i drugih izložaba. 

Ulazni hol na sjevernoj strani, odakle se pristupa svim ostalim foajeima, dug je 15,50 m, a širok 8,50 
m. Visina hola, i svih ostalih foajea u prizemlju iznosi cca 6,50 m. 

Na prvom katu Narodnog pozorišta smještene su službene prostorije i sale za probe. Ovdje se 
,nalaze velika I mala sala za balet, sale za kor, orkestar i dramu, režija, salon, arhiv, krojačnica i drugi 
pomočni prostori. Ovaj prostor je, tlocrtno gledano, znatno umanjen, jer glavna sala u prizemlju zauzima 
prostor od dva kata, pa središnji prostor prvog kata, sukladno tomu, ne pripada ovoj cjelini(27). 

Drugi kat Narodnog pozorišta je takočfer, tlocrtno gledano, umanjen za zračni prostor velike sale, i u 
njemu se nalaze uredski i pomočni prostori. 

Na južnoj strani se nalaze upravni uredi, administracija, salon ravnatelja, atelje scenografa i manji 
,pomočni prostori. Do ovih prostorija se pristupa isključivo stubištem sa južnog krila i dizalom. 

Na suprotnoj, sjevernoj strani drugog kata se nalazi strojarnica. Do ovog pomočnog prostora je 
'moguče clod isključivo stubištem koje se nalazi sjeverno od glavne pozornice, a vodi do prizemnih 
garderoba. 

lzmedu sjevernog i južnog krila drugog kata nalazi se tavansko-potkrovni prostor smješten iznad 
glavne sale Narodnog pozorišta. 

U pogledu materijalizacije objekta, sasvim je sigurno da je ovaj reprezentativni objekt izgraden od 
najkvalitetnijih materijala tog vremena, sukladno svim tadašnjim strogim normama koje se odnose na 
uporabu materijala i konstrukciju. Osnovni materijali, od kojih je graclena zgrada Narodnog pozorišta, bill su 
kamen, opeka, drvo, željezo, lim i staklo. Osnovna, nosiva konstrukcija je radena od čvrstog kamena I 

,Opeke. 
Temelji i temeljni zidovi su spravljeni od lomljenog kamena u suhozidu, izmedu ostalog, da bi SE 

izbjeglo izvoclenje tada vrlo skupe hidroizolacije, i da bi se postiglo razbijanje kapilarnog prodora vlage 
objekt. lz ovog razloga je račten i kameni nabačaj ispod debelih podova u podrumu i prizemlju. Ovaj kamer 
je najvjerojatnije vaden iz lokalnih kamenoroma, Hreše i Miljevine. 

Konstruktivni sistem objekta je raden od opeke i kamena, a upotrebljavane su i željeznE 
konstruktivne grede, posebice u podrumskom dijelu zgrade, gdje su kombinovane sa kamenom i opekom. 

Kat je izgradjen na debelom stropu debljine cca 50cm, gdje je primijenjen drveni konstruktivn 
sistem. 

Kasnije, adaptacijom iz 1921. godine, lepeza materijala i konstruktivnih tehnika zgrade Narodno, 
pozorišta biva obogacena tada najsuvremenijim materijalima i tehnikama. Lože mezanina, parter i nek 
drugi dijelovi objekta bivaju napravljeni od armiranog betona, a dokaz tome su nacrti i statički proračuni i; 
iste godine. 

Vanjski i unutrašnji zidovi, različitih debljina, su radeni od opeke. Ovaj kvalitetni materijal, od koje 



su napravljeni debeli vanjski zidovi objekta, čini da je fizika zgrade, u pogledu termorzoiaaje veoma copra 
riješena. Zimi je u objektu relativno topic, a ljeti hladno. Osim toga, nakon što se zidovi, unutrašnji i vanjski, 

zvedu od onovremene kvalitetne opeke, dobijene industrijskim putem, omogučen je čitav niz lakih prepravki 
instalacija dugo vremena nakon završetka izgradnje samog zdanja. 

Originalna krovna konstrukcija je bila metalna i drvena sa krovnim vezačima. Na ovu strmu krovnu 
konstrukciju postavljan je lim kao završni sloj pokrova. 

Zadnjom konstruktivnom sanacijom krova, s početka XXI. stolječa, postavljene su metalne rešetke, 

au i i klasične drvene grede, koje sada tine krovnu konstrukciju. 
Centralni trovodni krov, čije se dvije dute vode slijevaju u pravcu sjever-jug, riješen je čeličnim 

nosivim rešetkama, koje se pokrivaju svim propisanim izolacionim slojevima, i na kraju završnim pokrovom. 
Cetverovodni krov iznad ulazne partije na sjeveru i dva bočna slotena krova na sjeveru su riješena 

drvenom konstrukcijom. lsti je slučaj i sa centralnim i dva bočna slo2ena krova na ju2noj strani, koji su 
riješeni takoder drvenom konstrukcijom. Novopostavljeni pokrov, na svim krovnim povrtinama je 
plastificirani urn. 

U pogledu namjene, prvobitno rješenje iz 1896. godine predvida smještanje kazališta i dva kluba, 
„Gospodskog kluba" i „Tehničkog kluba". Po jedinstvenom opisu iz doba gradnje objekta mo2emo saznati 

originalan raspored prostora tadašnjeg „Udrutnog doma: „Umah na glavni ulaz prianja predvorje 
garderoba, sobe za toaletu, okle se stupa u veliku dvoranu za svečanosti — sarajevski dom vila. Sjajna 
dvorana biče 21 m dugačka, 15 široka, a 12 172 m visoka. Stupovi i arkade spajaju ovu dvoranu sa dvijc 

pobočne prostorije, pa je u toliko povečavaju i vetu je sa pozornicom, koja če zapremiti 11 metara u dubinu 

I 9 metara u širinu. Dvorana je u visini I. kata, pa take sve eve prostorije mogu da se okrute balkonskorr 
galerijem, dok če pod njima da bude mjesta za jednu veliku lo2u i galerijski foyer. lz glavne dvorane mote. 

izravno u dvorane za ručanje, a iz ovih u bašču. Prizemne su prostorije u klupske svrhe, spremnice 
kancelarije, hodnici i troje stube. 

U I. katu, u koliko ga nije zapremila dvorana za svečanosti, smjestiče se klupske prostorijE 
(čitaonica, 2 sobe za igrače, 1 soba za bilijara, 2 salona za primanje s predsobljem, 1 ručaonica, uz drugE 
potrebne prostorije kao: toaletne sobe, sobe za slu2inčad, pa jog dvije posebne sobe, dvorane za privatnE 
klubove i dr.). 

U dubokom parteru (75cm do 1.50m pod razinu ceste) biče javna krčma, kuhinja, dvorana ZE 

privatne sastanke, gostioničarev stan, pazikuča, spremišta, podrum za piča i jela, magaza za ugljen 
centralna grijačnica, kruglana i dr. 

Pozornica dizače se u visinu čitavog zdanja, košto i dvorana za svečanosti. Sa pozornice dolazičE 

se u garderobu za glumce i uopče u prostorije, kakove zahtijevaju moderne daske"(28). 
Adaptacijom objekta iz 1921. godine, objekat postaje namjenski, take da je na taj način odreder 

današnji izgled objekta. Jutni ulaz je slutbeni, a sjeverni predstavlja glavni ulaz. Originalni projekat ne 
predvida bogatu i monumentalnu sjevernu fasadu, au i sada sjeverna, ulazna fasada ima strogu fizionomiju i 
historicistički neorenesansni izgled. 
Prostorna artikulacija volumena zgrade podredena je discipliniranoj kompoziciji, a pri tome je svaka fasack 
drugačije riješena. Primarno ratčlanjenje postignuto je središnjim iii bočnim rizalitima i stupnjevanjem 
visina. 

Ju2na fasada ima strogo pročelje, čvrsto, statično i simetrično, što je značajka koja krasi i mnogr 
druge uspjele historicističke arhitektonske kompozicije u izvedbi Karla Parbka. Jutna fasada dalje 
obilje2ena je sna2nom ulaznom partijom i raskošno razvijenim kamenim stubištem i arkadnim trijemom. 

Bočne fasade su stilski slično komponirane, s tim što istočna ima naglašeno izlazno stubište pren 
trgu. Sve četiri fasade su vodoravno ratčlanjene sna2nim strehama na konzolama izmeiffu katova zgrade 
Narodnog pozorišta. Historicistička neorenesansna artikulacija je pojačana formalnom materijalizacijom na 
fasadi, koja u donjem, prizemnom dijelu, ima nešto grublju rustičniju postavku, dok na gornjem dijelu 
prelazi u rafiniraniju vanjsku plohu. Sve je to zatim zatvoreno slotenim krovom koji nema ambiciju da bude 
dominantan u ovoj uspjeloj arhitektonskoj kompoziciji. 

Adaptacijom iz 1921. godine, dobiven je konačni oblik enterijera Narodnog pozorišta. Tako su 10ŽE 
centralne dvorane Narodnog pozorišta, izgradene u dvije razine, a pod partera je graden u nagibu. Proširer i 
su foajei, pozornica i garderobe, a danas su prisutna i dva dodatna unutrašnja stubišta iz istog perioda. Tor 
prilikom, u objekat je uvedeno i centralno grijanje. Dobiven je dodatni prostor u prizemlju, koji je i danas u 
uporabi, jer su spremišta prebačena u podrumske prostorije(29). 

3. Dosada§nja zakonska za§tita 
Zgrada Narodnog pozorišta u Sarajevu je Prostornim planom BiH („Faza B — valorizacija" — prirodn 

i kulturno-historijske vrijednosti") koji je objavljen kolovoza 1980. godine, proglašeno spomenikom 
kategorije pod točkom 7., pod nazivom „Pozorište na obali", kategorija „Pojedinačni spomenici", odjelja 
10.2. 

Zgrada Narodnog pozorišta u Sarajevu se nalazi na „Usti evidentiranih, prethodno zattičenih 

zaštičenih nepokretnih spomenika kulture i prirodne baštine Kantona Sarajevo" pod točkom 2. odjeljk a 



5.2.04. pod naslovom „Ostali objekti kulture, nauke i obrazovanja". 
Prema podacima dobivenim od strane Zavoda za zaštitu spomenika Federalnog ministarstva 

kulture i sporta, 13. kolovoza 2007. godine, zgrada Narodnog pozorišta u Sarajevu je evidentirana, all ne i 
zaštičena od strane Zavoda za zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog naslijeda. 

4. Istrativački i konzervatorsko-restauratorski radovi 
Od 2. siječnja 1899. godine, dakle od dana otvaranja, do 1921. godine „Društveni dom" je javna i 

kulturna institucija u kojoj se odvijaju društvene aktivnosti od značaja za grad, a sporadično se odigravaju i 
pozorišne predstave. 

Godine 1921. izvršena je definitivna adaptacija objekta u Narodno pozorište. Odgovornost za 
adaptaciju, kako je več rečeno, preuzima prvobitni projektant Karl Paržik, koji dobro poznaje objekat, što 
stvara preduvjete za cjetovitu i kvalitetnu adaptaciju zgrade, koja če zadržati idejni i konstruktivni 
kontinuitet. 

Prvu stvar koju čini Paržik ovom adaptacijom, jest promjena položaja glavnog ulaza. Glavni ulaz 
više nije na južnoj strani, več se prebacuje na sjevernu stranu objekta. Razloge ove promjene treba tražiti u 
spoznaji da je prostor prema jugu, dakle prema Obali Kulina bana skučen, i da nije prikladan za boravak 
večeg broja gledatelja, prije iii poslije održavanja kazališnih iii drugih predstava. 

Mnogo praktičniji se čini sjeverni ulaz, ispred kojeg je bib o moguče organizirati Pozorišni trg, 
prikladan okupljanju posjetitelja predstava Narodnog pozorišta. 

Ova „strateška" promjena, uzrokovala je i promjenu izgleda, dotad sporedne, sjeverne fasade. 
Sjeverna, nesimetrična i relativno siromašna fasada, zahtijevala je izmjene, sukladno svojoj novoj 

ulozi. Paržik ovom prilikom mijenja fizionomiju sjeverne fasade, pretvarajuči je u strogu i monumentalnu 
historicističku neorenesansnu fasadu. 

Osim ovih formalnih izmjena na fasadi, Karl Paržik uvodi čitav niz novih elemenata koji če se 
sačuvati do danas. 

U pogledu unutrašnje organizacije, prvenstveno vodi računa o kvalitetu, izgledu i dimenzijama 
centralne sale, namijenjene izvedbi predstava. 

Glavna pozornica je proširena, a dogratlene su lože u dvije razine, time je povečan kapacitet sale. 
Parter je izveden u nagibu, što je utjecalo na poboljšanje komfora gledatelja. 
Garderoba i foajei su prošireni, odnosno dimenzionirani prema novom kapacitetu gledatelja u 

Narodnom pozorištu. 
lzgradena su jot dva stubišta, i uvedeno je centralno grijanje. 
Posebice je značajno stubište na sjeveroistočnoj strani objekta, koje vodi ka ložama i jot gore, 

balkonu. 
Spremište je prebačeno u podrum, tako da je ovom organizacionom promjenom dobiveno znatnc 

više prostora u prizemlju. Tako je izvršena promjena originalnog plana, koji je predvičiao rad gostionice, 
kuglane i kučepaziteljev stan i manji spremišni dio u suterenskoj etaži(30). 

U pogledu materijalizacije, konstruktivni sustav zgrade Narodnog pozorišta se nadopunjuje 
armiranim betonom, od kojeg se spravlja podna konstrukcija loža u mezaninu, a isti materijal se primjenjuje 
u parteru I na drugim mjestima. 

Nakon ove adaptacije, koja je vršena u prvoj polovici XX. stoljeca, nisu zabilježene radikalnije 
intervencije koje bi suštinski mijenjale izgled ill namjenu objekta. Uglavnom su vršene intervencije koje se 
mogu podvesti pod kategoriju redovitog gradevinskog održavanja, uz eventualne manje tehničke korekcije. 

Nakon II. svjetskog rata, točnije izmedu 1951. 11952. godine, izvršeni su radovi redovitog 
gradevinskog i enterijerskog održavanja objekta Narodnog pozorišta, koji su bill neophodni, bez obzira što 
objekat tijekom lb. svjetskog rata nije pretrpio izravna ottečenja(3 I). 

Godine 1980., izvršena je nešto veča intervencija na objektu Narodnog pozorišta(32). Ovaj projeka 
nosi zvaničan naziv „Projekat restauracije gledališta — enterijera". Projekt potpisuje arhitekt Nedeljko Kosič, 
.račien je pod pokroviteljstvom Instituta za arhitekturu i urbanizam - Sarajevo. Tom prilikom je temeljito 
_obnovljen enterijer javnog dijela Narodnog pozorišta. Pristup ovoj obnovi je bio uglavnom restauratorski 
suštinski ništa nije promijenjeno, osim što su promijenjeni ill popravljeni oštečeni gipsani i drugi dekorativni 
elementi. lzvrteno je kolorisanje drvenih i gipsanih unutrašnjih elemenata, kao i unutrašnjih zidova 
lzmijenjeni su završni podni slojevi (itisoni) a drveni izglačani. Sanitarije i drugi pomočni prostori su torn 
prilikom temeljito obnovljeni. Tom prilikom je obnovljena i fasada Narodnog pozorišta. 

Sudeči pa fotografijama iz tog vremena, več tada nedostaje cjelokupan repertoar skulpturalnih 
'figura u nivou završnih krovnih vijenaca i timpanonskih završetaka, kao što su akantusovi listovi, vaze i 
tiljasti završeci. Sudbina originalnih primjeraka nije poznata, all bi ih bib o moguče identificirati, na temelju 
originalne projektantske dokumentacije, iako projekat obnove fasada iz perioda sedamdesetih godina XX 

toljeca predvicla isključivo obnovu fasada u postoječem obliku(33). 
Usljed ratnih dejstava, (period 1992.-95.) zgrada Narodnog pozorišta je pretrpjela znatna ottedenja 

!koja ipak nisu bila takve prirode da bi ozbiljno ugrozili integritet cjelokupnog objekta. 
+- - 
L. Največa oštečenja su zabilježena na širokom kordonskom vijencu iznad ulazne arkade južne 



fasade, gdje su bila primjetna ottečena profilacija na večem dijelu povrtine. Ovo je najizrazitije na mjestima 
ispod lote izvedenih spojeva kamene obloge balkona. 

Istočna i zapadna fasada su iz rata izatle sa vrlo malim ottečenjima prouzročenih gelerima granata. 
Sjeverna fasada je bila mehanički ottečena i nedostajali su dijelovi fasadnog maltera, all i fasadnog 

zida. Ovi dijelovi su tijekom 1996. ili 1997. godine zakrpljeni produžnim cementnim malterom. To se odnosi 
na parapet ispod prozora drugog kata lijevog krila, all nisu bill vračeni, očito tetko ottečeni Ill unitteni 
balustradni stupiči. 

Znatna ottečenja su zabilježena na bočnim stubitnim krilima na istočnoj i sjevernoj fasadi, gdje je 
kompletna struktura iznad kamenog sokla u velikoj mjeri rastresena i nepovezana. 

Stoga je uprava Narodnog pozoritta jot 23. veljače 1998. godine uputila zahtjev opčini Centar za 
hitno „postavljanje skele". 

Ovaj zahtjev, opčina Centar je odbila, bez obzira na hitnost, all je nakon utvrdivanja plana obnove 
izdala urbanističku saglasnost za bojenje fasade na objektu Narodnog pozoritta 21. kolovoza 1998. godine. 

Obnovi fasade se pristupa tek 2005. godine(34), nakon detaljnog pripremanja projektne 
dokumentacije, koja je kompletirana 2003. godine. Tada je protiren plan djelatnosti, i planirani su, te kasnije 
izvedeni i slijedeči radovi: 

Zamjena dotrajalih i ottečenih limenih optava komadima bakrenog lima; izradeni su balustradni 
stupiči od armiranog betona i montirani su na parapetno polje krajnjeg lijevog prozora drugog kata (lijevo od 
centralnog rizalita) sjeverne fasade; izvrtena je i sanacija, impregnacija i zattita autentične stolarije. 

Od specifičnih fasaderskih radova, izradena je fasadna plastika (metope i rozete vodoravnog 
vijenca izmedu drugog kata i zavrtne balustradne ograde), a izvrteno je i premazivanje zattitnom bojorr 
retetki na prozorima suterena. 

Osim toga, sanirano je i tetko ottečeno stepenitte centralnog rizalita južne fasade; ulazni trijem 
stepenitte centralnog rizalita sjeverne fasade; stepenitte centralnog rizalita istočne fasade. 

Predvičiena je demontaža zamjena kamenih ploča stubitta južne, sjeverne i istočne fasade, te 
'njihovo injektiranje. Na sjevernoj fasadi, demontaža i obnavljanje zakrivljenih krila centralnog rizalita od 
'kamenog sokla i obnavljanje profiliranih dijelova i balustradnih stupida, kao i obnova tetko ottečenih 
kamenih ploča zemljanih korita bočno od centralnog rizalita. Na istočnoj fasadi, obnavljanje ograde 
stepenitta centralnog rizalita do kamenog sokla, uz prethodno uzimanje otisaka profiliranih dijelova 
balustradnih stupiča.(35) 

Prije ovog definitivnog zahvata, izvrtena je jedna parcijalna i hitna intervencija 2002. godine, pod 
pokroviteljstvom Zavoda za zattitu kulturnog i prirodnog nasliječia Kantona Sarajevo, kada je saniran 
:dotrajali krov. Tada je postavljen aktualni pokrov - plastificirani lim, a postavljeni su i novi okomiti oluci. Ova 
intervencija je spriječila daljnje propadanje fasade i zaustavila je prodor vode u objekt. Prilikom ove hitne 
intervencije, kada su postavljani okomiti oluci, dotlo je do grubog i nezgrapnog probijanja istaknutt 
'profiliranih vodoravnih vijenaca, koji po zavrtetku radova nisu obradeni, več su ostavljeni grubo otučeni. Tek 
tlefinitivnom intervencijom iz 2005. godine, ovi vijenci bivaju obradeni na zadovoljavajuči način. 

Intervencijom iz 2002. godine zamijenjena je i aktualna krovna konstrukcija. Tada je postavljene 
retetkasta čelična konstrukcija na visokom centralnom krovu Narodnog pozoritta, a na ostalim krovovima jE 
rekonstrukcija krovne konstrukcije izvrtena drvenom gradom. Tom prilikom nije obnovljena gromobranska 
instalacija objekta, iako je to bib o predvideno projektom, pa trenutno zgrada Narodnog pozoritta name 
'gromobransku zattitu. 

Tijekom 2007. godine vrti se enterijerska intervencija na južnom krilu drugog kata, gdje su 
!uglavnom smjettene uredske prostorije. Tom prilikom obnavljaju se elektroinstalacije, mijenja se dotrajal 
pod i postavlja se parket, vrti se bojenje zidnih povrtina, a vrti se i popravka sanitarnih čvorova. 

Z. SadaSnje stanje dobra 
Zgrada Narodnog pozoritta je nakon svih pobrojanih intervencija u relativno dobrom gradevinskorr 

stanju. Ne postoji prijetnja osnovnom konstruktivnom sustavu, kao ni sustavu krovova. Fizička ottedenja 
prouzročena ratnim dogačianjima su sanirana intervencijama iz 2002. i 2005. godine. 1pak, postoje ozbiljna 
'ottečenja i tehnički nedostaci koji če se u narednom periodu morati sanirati kako ne bi dotao u pitanjE 
normalan rad Narodnog pozoritta. 

Suteren objekta je ugrožen vlagom. Uzroci vlažnosti su dvojaki: 
Prvi uzrok je nepostojanje ventilacionih instalacija. Naime, u podrumskom dijelu Narodnog pozoritte 

se nalaze garderobe za balet. Pored garderoba se nalaze sanitarije i tutevi. Odvod vodene pare koja SE 
stvara nakon korittenja sanitarnih prostorija nije rijeten, tako da je to jedan od uzroka stvaranja vlage L 
suterenu. Osim toga, iz vita razloga nije moguče otvaranje vanjskih suterenskih prozora, pa ne postoji n 
mogučnost mehaničke ventilacije. 

Drugi uzrok su dotrajale vodovodne i kanalizacione instalacije koje na odredenim mjestime 
proputtaju vodu. 

Pored toga, zidovi su obloženi neadekvatnim materijalom, lamperijom, koja je deformirana usljec 
velike vlažnosti. 



I. 

Pod suterenskog prostora je oblo2en dotrajalim hojga pločama (vrsta tvrdog itisona) koje bi morale 
biti zamijenjene. 

U prizemlju najozbiljniji problem je sa protupo2arnim sistemom. Protupo2arna vrata scene uop§te 
nisu u funkciji, a „vodena zavjesa" ispred scene je neispravna. 

Protupožarni sistem cjelokupnog objekta je u vrlo lotem stanju, pa je potrebna njegova hitna 
obnova. lsto va2i i za sistem električnih instalacija, koji može dovesti do po2ara iii strujnog udara. 

Vodovodne i kanalizacione instalacije su u dosta lo§em stanju. Slična je situacija u ostatku objekta. 
Zgrada Narodnog pozori§ta nije opremljena gromobranskom instalacijom. 
U glavnoj Sail, sjedala partera su dotrajala ill o§tedena usljed „zamora materijala". Sjedala nisu 

mijenjana iii popravljana gotovo trideset godina. 
Dizalo, kao okomita komunikacija prema gornjim katovima, nije u funkciji. 
Prostor prvog kata, gdje su smjettene uglavnom prostorije za probe zahtijeva enterijersku obnovu. 
Radovi redovnog odr2avanja enterijera uredskih i drugih prostorija na drugom katu su u tijeku, pa 

intervencija na ovom katu, u skoroj budučnosti, vjerojatno neče biti potrebna. 

6. Specifični rizici 
Lo§e stanje protupo2arnoga sistema; 
Nepostojanje gromobrana i gromobranskih instalacija; 
Lo§e stanje elektroinstalacija; 
Dotrajale vodovodne i kanalizacione instalacije; 
Vlaga u suterenu objekta. 

III - ZAKLJUčAK 
Primjenjujuči Kriterije za dono§enje odluke o proglatenju dobra nacionalnim spomenikom 

(»Slu2beni glasnik BiH«, br. 33/02 i 15/03), Povjerenstvo je donijelo odluku kao u dispozitivu. Odluka je 
:zasnovana na sljedečim kriterijima: 

A. Vremensko odredenje 
(dobra nastala od prahistorije do 1960. godine) 
B. Povijesna vrijednost 
(veza gradevine, cjeline iii područja sa povijesnom ličnotču ill značajnim dogadajem u povijesti) 
C. Umjetnička i estetska vrijednost 

Kvalitet obrade 
iii Proporcije 
iv Kompozicija 

Vrijednost detalja 
D. čitljivost 

iv Svjedočanstvo o odredenomu tipu, stilu iii regionalnoj maniri 
iii Djelo značajnog umjetnika ill graditelja 
Ambijentalna vrijednost 

' ii Značenje u strukturi i slid i grada 
iii Objekat, iii skupina objekata, je dio cjeline ill područja 

H. Jedinstvenost i reprezentativnost 
Jedinstven iii rijedak primjerak odredenog tipa iii stila 

Cjelovitost 
Fizička cjelovitost 

ii Homogenost 
iii Zaokru2enost (kompletnost) 

Sastavni dio ove odluke su: 
kopija katastarskog plana, 
z.k. izvadak, posjedovni list, 
fotodokumentacija, 
grafički prilozi. 
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Sarajevo 2006. 
(32) Na kamenoj ploči postavljenoj na nadkrivenoj sjevernoj, ulaznoj partiji nalazi se podatak da je ova rekonstrukcija 
zvanično otpočeta 1977. godine, iako crteži datiraju iz 1980. godine. 
(33) Historijski podaci, sadagnje stanje objelcta, Zgrada Narodnog pozorigta u Sarajevu, str. 1; Zavod za za4titu 
kulturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, Sarajevo 2003. 
(34) Na kamenoj ploči postavljenoj na nadkrivenoj sjevernoj, ulaznoj partiji nalazi se podatak daje ova rekonstrukcija 
zvanično otpočeta 2004. godine. Kao nosilac rekonstrukcije potpisan je Kanton Sarajevo. 
(35) Predmjer radova, Narodno pozorigte, Sarajevo; Ulazni trijem i stepenigte centralnog rizalita sjeverne fasade. 
Narodno pozorigte, Sarajevo; Stepenigte centralnog rizalita južne fasade, Narodno pozorigte, Sarajevo; Stepenigte 
centralnog rizalita istočne fasade, Narodno pozorigte, Sarajevo; Zavod za zagtitu kulturnog i prirodnog naslijeda, 
kantona Sarajevo, Sarajevo 2003. 
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Red. 
broj 

Naziv odluke - spornenika koji je proglalen 
nacionalnim 

Broj "SI, 
glasni

 
ka 

Bill" 
860. Historijsko područje - nekropola sa stcecima i 

swim muslimanskim nišanima nn Mromorju u 
naselju Sučcska, (Tana Srebrcnica, RS 

6/19 

861. I listorijska gradcvina - Vila (upravna zgrada) 
"Krivaja" d.o.o. u Zavidovičima, FBiH 

6119 

862. Historijska gradevina - Bugiloviča kues u Gomjoj 
Tuzli, FBill 

6/19 

863 Histotijska uradcvina - Pravosudna palata u 
Saralm, FBiH 

6/19 

864. Otaditeljska ejelina - ('rkva sv. Pantclejmona u 
Aleksinoi Medi, grad Trebinje, RS 

16/19 

865. Historijska gradcvina - Stambena zgrada u ulici 
Franicvačka broj 2 (zgrada Mchmedbega 
Fadilpašiča) u Sarajevo, FBill 

2519, 2770 

866 Historijska gradevina - cOnmija Effivar u Donjem 
ričevu kod Trebinja, RS 

25/19 

867. Gruditeljska cjelina -Jalska Iklehmed-agina, Kizler- 
djevojačka, Hafiz-hanumina) aarnija an haremom u 
Tuzli. FBiH 

25/19 

868. ArheoloAko područje - stečci lcraj potoka Ričina u 
6tluka, opeina Poke, FB.H 

35/19 

869. Graditeljska ejclina - Štrosmajcrova ulica u 
Sarajevu, FBill 

53/19 

870. Graditeljska cjelina - Stara cDamija an harem= u 
Godu3i kod Visokog, FBiN 

35/19 

871. Ilistorijski spomcnik - Centialna spomen kosturnica 
poginulim učesnicima NOR-a sa podničja opštine 
Lukavac. F13111 

35/19 

872. Arheološko podmčje - nckropole an stečcima 
Greblje u Hamlin:anima kod Mostara, FBiH 

69/19 

873. Ilistorijsko gradsko područie Trebinja, RS 4619 
874. Graditeljska cjelina -- crkva Sv. Jovana Krsthelja a 

Donjem Vrbnu. grad Trebinie, RS 
41/19 

875. Spomunik - Husinski radar (spomenik rudarima 
palm s u Husinskoj buni i revoluciji). grad Tuzla, 
FBiH 

45'19 

876. Graditeljska cjelina crkve palate...a Bogorodice a 
Moskorn.grad Trebinje, RS 

6919 

877. Graditeljaka ejelina crkve Vaznesenja Hristovog u 
Konjskom - Zupcima. grad Trebinje. RS 

50/19 

87t.. Pokretno dobro - zbirka antičkih i aredajovjekovnih 
kamenilt spomenika u Zama ljskom muzeju Bill u 
Soraievu, FBiH 

56/19 

879. Pokrctno dobro • zbirka tilmova (negative) Cirila 
tire Raiča, fotogratb iz. Mostara. HMI 

69/19 

880. Gniditehska cjelina crkve Sv. Vasilija Ostroškog u 
Gormorn Vrbnu. grad Trebmjc.RS 

721 9 

FM I . Gradevina - Sokolski dom u Bijehini. RS 69/19 
882. Grobljanska cjelina -Jevrejsko grobljc na lokalitetu 

Melerizi, grad Zvamik, RS 
76/19 

881 (',radevina - Moriča Han u Saraim. FBiH 4/20 
8114. Graditeljako ejelina -robanija (-č`aban Ilasan 

vojvode) d2amija u Samjevu. F1311-I 
4/20 

885. Arheološko područje -- Srednjovjekovna tvrdava 
Vrbaiki grad i cikva Svetog Dunks u gornjim 
Podgradcima, grad Gradigka, RS 

27/20 

M. Arheološko područje - Manastirigte it Gomjim 
Kiieveinta, urad (l'adi3ka. RS 

27:20 

887. Arheološko područjc - Kasnoantički-ratiovizanlijski 
grad i tri ranohriščanske, bazilikc u Gorujim 
Bakiueirna. opittina Laktaši, RS 

2770 

888. Pokretno dobro - Spccijalne zbirke Nacionalne i 
univerzitelske hiblioteke Bostic i licrecgovinc u 
Sarmovu, 113.11 

5270 

889. Graditeljska ejelina ell:ye Voznesenja Hristovog u 
Dubočanima, grad Trebinjc. RS 

54/20 

890. Gradevina - Tabun. (Huai Osinanos) mesdfi) it
Sara ievu, 1/Hill 

54/20 

891 Arhcoloiko područje - NAT0p012 S2 stcčeirna u 
Coma= Pology kod Mostara. FBiH 

54/20 

1192. Scrijsko dobro - antički objekai na lokalitctu 
()motile. srednjovjekovnc nekrorxdc sa stečcima i 
starimmuslimanskim nišanima na područja 
1Creševa, 1,13.H 

Nija 
objavhcna 

Red. 
broj 

Naziv odluke - spomeolka koji je proglalen 
nacionalnim 

Broj "Sl. 
glasnika 
Bill" 

893 . . Histornski urban' krajoldc Sarajevo, FBiH 
Nijc 

obja vljena 
894. Graditeljska cjelina - Stara dfamija u Turiji, opčina 

Lukavar, FBiH 
54/20 

Ismimmum•sioN0HIN11 10 10on 
20 

Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovu 
Nana V stay 4. Aneksa S. Općeg okvirnog spnrazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stay (I) Poslovnika o radu 
Komi* za otuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/16), no sjednici održanoj 2. novembra 2020. 
godine, donijela je 

OD1,11tili 
0 PROGLASENJU HISTORIJSKOC URBANOG 

KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I IIERCEGOVINE 

I - OPel DIO 
Clan 1. 

(Predinet pravne zaštite) 
(1) Historijski urban) krajolik Sarajeva proglašava se 

nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: nationalni spomenik). 

(2) Nacionalni snomenik čini cjelovit prostor historijskog 
urbanog krajolika no području uže gradske jezgre Sarajeva 
na dijelu općine Start grad i općine Centar. Federacija 
Bosne i Hercegovine, Bosnia i Hercegovina. Granice 
nacionalnog spomenika definirane su prema katastarskim 
česticama navedenim u Prilogu I. odluke koji tint njen 
sastavni dio. 

(3) Shodno vrijednosti posebnih cijclina utvrduju se sljedeći 

prostori unutar nacionalnog spomenika: 
I. Al: Prostori na kojern Sc nalaze nacionalni spomenici 

proglašeni pojedinatnim odlukatna Komisije zit 
očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: 
Komisija) o proglašenju dobara nacionalnim 
spomenikom u granicama historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva (Prilog 3. ove oclIttke koji tint njen 
sastavni dio); 

2. A2: Prostori na kojem se whin dobra sa Privretnenc 
lisle nacionalnih spomenika I3osne i lierccgoVine 
("Slu2beni glasnik BiH" broj 33:02) (Pdlog 3. ove 
odluke koji tint njen sastavni din): 

3. B: prostor unutar granica utvrdenih u članu I. stay 2. 
ove odluke, a koji nije obuhvaćen prostorima A 1 i A2. 

(4) Zaštitni pojas nacionalnog spomenika. koji obuhvata 
prostor naslijedenih vrijednosti i zones kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja so prostorom nacionalnog 
spomenika, definiran je katastarskim česticama navcdenim 
u Prilogu 2. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

(5) Unutar zaštimog pojasa nacionalnog spomenika izdvajant 
se sljedca prostori: 
I. Z I : Prostori na kojcm se naltac nacionalni spomenici 

proglašeni pojcdinačnint odlukama Komisijc 
proglašenju dobara nacionalnim spomenikom unutat 
granica zaštitnog pojasa historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva (Prilog 4. ove odluke koji čini njen 
sasta%nt dio). 
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2. Z2: Pmstori na kojem se nalaze dobra sa Privremene 
lisle nacionalnilt spomcnika ( Prilog 4. ove odluke koji 
čiiií njcn sastayni diot. 

3. Z3: prostur unutar granica utyrdenill u članu 1. stay 4. 
ove odluke, a koji nije obuhvaćen prostorima Z1 i Z2. 

tlan 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kritcrijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizacijii nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik Bill , 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 
"nacionalni spomenici od izuzetnog značaja l.a Bosmt i 
Hercegovinu". 
H - PROSTOR NAC1ONALNOC SPOMENI KA 
a) Op& mjere zaštite 

(1) 

Član 3. 
(Intervencije na prostoru nacionatnog spomenika) 

U swim z.a.'štite krajolika, kroz zaštitu kultumo-historijskog i 
prirodnog naslijeda uz kontinuiranu valorizaciju i stavljanje 
u funkciju razvoja i prezentacije, stvamo nadležni organi 
uprave dužni su osigurati: 
1. Mjerc kojc imaju za cilj zaštitu autentičnosti, 

integriteta i funkcionalnog kontinuiteta historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva: 
a. očuvanje autentičnosti nalaže da su prioritet 

radovi na zaštiti, restauraciji i rekonstrukciji 
historijskih objekata umjesto izgradnje njihovih 
replika; 

b. očuvanje integriteta zahtjeva da budu zaštićeni 
historijski objekti i elementi krajolika, 
ulchučujući puteve, staze, dvorišne zidove, 
mostove, vodene tokove, obale, slam drvede: 

c. očuvanje funkclje socijalnog kontinuiteta 
zahtjeva da stanovnici mogu da Ave i rade 
prema svojim navikama i potrebarna, uz pon-ebu 
jačanja lokalnog života. 

2. Razvoj tržišta nekretnina kao i interesi pojedinačnih 
investitora (profit) ne smiju biti prioritet; 

3. Maksimalno očuvanje izgradenih dijelova grada uz 
respektovanje historijskih, arhitektonskih i 
ambijentalnih vrijednosti; 

4. Na prostoru nacionalnog spomenika treba poštovati 
odnos postojećih namjena objekala i otvorenih 
prostora; 

5. Zadržavanje najnužnijeg obima izgradnje uz 
minimalno angažovanje novih površina za stambenu 
izgradnju uz racionalnije korištcnje postojećih 
uredenih površina; 

6. Fizičke stmkture moraju u cijelosti poštovati, odnosno 
valorizovati bogatstva karakteristika geomorfoloških 
struktura krajolika, kontinuitct tradicije gradnje, 
dosljednum primjenom sitnije strukture i manje 
spratnosti objekata kako se ide uz padinu. a krupnije 
strukture i veću spratnost u ravnim dijelovima; 

7. Oblikovanje i izgradnja fizičkth struktura u skladu sa 
prirodnint i stvorenim uslovima (izgradenitn Nairn 
strukturama) u svrhu očuvanja postojeteg identiteta 
prostora, graditeljskog nashjecla kao značajne urbane 
vrijednosti i kontinuitet strukture krajolika; 

8. Prirodni i urbani amfitcatar krajolika, izgraden kao 
harmonična i homogena cjelina, tretirate se u skladu 
sa karakterom kulturno-historijskog i graditeljskog 
naslijeda, graditi u duhu tradicije sa valorizacijom 
"nepisanih pravila" i urbanih elemenata kao Ito su: 
volumen, pravo na vidik, krovovi, avlija, zetenilo-
bašča, voda i sl.; 
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9. U oblikovanju fizičkih struktura treba obezbjediti 
sagledivost primamih identitetnih činilaca i 
markantnih tačaka krajolika putem vizura. panorama i 
vcduta, radi belie orjentactje i snalaženja u prostoru, 
uz ograničavanje i zabranu izgradnje barijera koje bi 
narušile panoramske vizure sa i na historijski urbani 
krajolik; 

10. Neophodno je osigurati stalni monitoring provedbe 
mjera propisanih odlukama Komisijc. 

Član 4. 
(Program prostornog razvoja) 

Na cijelom prostoru nacionalnog spomenika nadležni 
organ/i dužni su izraditi Programe prostornog razvoja za prostore 
za kojc se rade provcdbeni planovi sa naglaskont na zaštitu 
elemenata krajolika a posebno kultumo-historijskog i prirodnog 
nashjeda. 

elan 5. 
(Prostomo-planski dokument) 

(I) U svrhu zaštite prostora kao historijskog urbanog krajolika i 
osiguranja njcgovog razvoja uz očuvanjc autentičnosti. 
integriteta i vrijednosti, neophodno je, sagledavajuti prosier 
cjelovito, izraditi jedinstven prostomo-planski dokutnent. 

(2) Pri izradi prostorno-planskog dokumenta organ uprave 
stvamo nadlcžan za njcgovu pripremu dužan je saraclivati sa 
organizacijomislužbom za planitanje Kantona Sarajevo. 
Smjcmice za izradu prostomo-planskog dokumenta 
očuvanja i razvoja historijskog urbanog krajolika kao mjere 
zaštite za prostor nacionalnog spomenika date su u Prilogu 
5. eve odluke koji čini Men sastavni dio. 

C' lan 6. 
(Plan upravljanja) 

(1) U svrhu upravljanja prostorom nacionalnog spomenika kao 
jedistvenog prostornog elements, jedinice lokalne uprave i 
Kanton Sarajevo dutni su izraditi, usvojiti i implementirati 
Plan upravljanja. 

(2) Plan upravljanja treba biti uskladen sa odredbama i 
mjerama zaštitc utvrdenim ovom odlukomi njenim 
prilozima. 

(3) Smjemice za izradu Plana uprav1janja i minimalni sadržaj 
dokumcnta date su u Prilogu 6. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio. 

(3) 

Član 7. 
(Postupak usvajanja dokumenata čija je izrada propisana čl. 4. do 

6. ove odluke) 
(1) Svi dokumenti čija se izrada propisuje čl. 4. do 6, ove 

odlukc, kao i prilozima iste koji line sastavni dio 
dispozitiva trebaju se, prije konačnog usvajanja od 
nadležnih institocija, dostaviti Komisiji radi ocjene njihove 
usaglašenosti sa odredbama odluka Kornisije. 

(2) Nosioci pripreme prostomo-planskih doktunenata, u svakoj 
fazi izrade, prije usvajanja dokumenata u toj fazi izrade 
duini su dokument dostaviti Komisiji radi ocjene njettove 
usaglašenosti sa odredbama odluka Komisije. 

(3) Nakon usvajanja Plana upravljanja i prostomo-planskih 
dokumenata u Čijoj izradi je, na prethodno navedeni način. 
pribayljeno mišljenje Komisije, na snap srupaju mjerc 
zaštite utvrdene tim dokumentima. 

(4) Po usyajanj u prostorno-planskog doku manta svc 
intervencije u prostoru, radovi i istražiyanja moraju biti 
izyedeni na osnovu potrebne projektne dolcumentacije na 
koju je, prijc izdavanja potrebnih dozvola organa uprave 
stvamo nadležnog za intervenciju definiranu u mjerama 
zaštite ove odluke, pribayljeno mišhenje nadlei'ne službe 
zaštite nashjeda. 
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(5) Stručni nadzor nad izvodenjem radova vrši nadležna služba 
zaštite naslijeda. 

Clan 8. 
(Važeča prostomo-planska dokumentacija) 

Do konačnog usvajanja jedinstvenog prostomo-planskog 
dokumenta za prostor nacionalnog spomenika, na snazi ostaju 
odredbe postojeće i važede prostomo planske dokumentacije u 
dijelu u kojem nisu u supmMosti sa odredbama i mjerama zaštitc 
utvrdene ovom odlukom, a što se, u svakom pojedinačnom 

slučaju za izvodenjem prostomog zahvata, utvrduje 
pribavljanjem mišljenja Komisije o uskladenosti. 

Clan 9. 
(lzvodenje radova na prostoru nacionalnog spomenika) 

(1) Do konačnog usvajanja prostomo-planskog dokumenta iz 
N' ana 5. ove odluke, stvarno nadležni organ koji rješava po 
zahtjevu stranke za izvodenjem radovatintervencije na 
prostoru nacionalnog spomenika (intervencija predložena 
planom upravljanja, regulacionim planom iii drugim 
detaljnim provedbenim planom te pojedinačnim projektima 
iii drugim zahtjevom) dužan jc pribaviti prethodno 
mišljenje Komisije o usaglašenosti predložene intervencije 
sa odredbama odluka Komisije. 

(2) Mišljenje o usaglašenosti predložene interveneije sa 
mjcrama zaštite iz odluka Komisije se daje na osnovu 
pojedinačnih zahtjeva. 
Podnosilac zahtjeva dužan je, uz zahtjev Kotnisiji, 
predočiti dokumentaciju iz koje so vidljivi stepen i vrsta 
zahvata kao i uticaj na prostor (elaborat uticaja na naslijede, 
elaborat uticaja na okoliši prostomi prikaz intervencije it 

odnosu na okolinu). 
(4) Intervencija u prostoru nacionalnog spomenika za koju je 

prethodno izdato mišhenje Komisije o usaglašenosti sa 
odredbama odluke može biti izvedena samo uz odobrenje 
organa uprave stvarno nadležnoe za intervenciju definiranu 
u mjerama zaštite odluke Komisije i stručni nadzor 
nadležne službe za zaštitu naslijeda. 

(5) Tekudi radovi ric uključuju radove rekonstrukcije, 
restauracije. konzervaeije, nadogradnje, dogradnje, 
interpolacijc, radovc koji utiču na konstrukciju i/ui namjenu 
gradevine, kao i bib o koje druge slične radove koji dovode 
do promjene gabarita objelcta, nagiba i oblika luovova, 
vanjskih fasada i 

(6) Svi projckti, elaborati i radovi koji Sc he'll očuvanja 

naslijeda trebaju biti dokumerairani i javno publikovani. U 
izvještaju (stručnom članku. knjizi i slično ovisno o 
mogučnostima autora) neophodno je prezentirati čitav 

proccs rada na nacionalnom spomenikuidobru, odabrane 
konzervatorsko-restauratorske metode i razloge za iste. 
izazove sa kojima se suočilo u projektovanju i izvodenju 
radova i sve ostalo što je relevantno stručnoj kao i široj 
zajednici. 

b) Specifične inhere zaštite 

(3) 

Clan 10. 
(Specifične mj ere zaštite na prostoru nacionalnog spomenika) 

Na eijelont prostoru nacionalnog spomenika utvrduju se 
sljedede specitične mjere zaštite: 

1. Za dobra u A 1 prostoru prirotenjuju Sc mjere zaštite 
utvrdene u pojedinačnim odlukama Komisije o pro-
glaŠenju nacionalnih spomenika. odnosno njihovim 
izmjenama i doptutama (popis nacionalnih spomenika 
dat u Prilogu 3. ove odluke koja čini njen sastavni 
dio). 

2. Za dobra koja se nalaze na Privremenoj listi nacio-
nalnih spomenika (prostori A2), svc do njihove poje-
dinačne valorizacijc, tj. do donošenja pojedinačnih 

odluka Komisije o proglašenju nacionalnog 
spomenika za svako dobro iii grupu dobara, nije 
dozvoljeno poduzimanje bib o kakvih zahvata koji Mete 
tit dovode u pitanje njihovu zaštitu i rehabilitaciju. 
Kada navedena dobra budu valorizirana kroz 
pojedinačne odluke Komisije, na njih de se primjcniti 
mjere zaštite utvrdene tim pojedinačnim odlukama. 
Do donošenje pojedinačnih odluka svaki prijedlog 
intervencije mora imati prethodno tnišljenje Komisije 
o usaglašenosti sa odredbama relevantnih odluka 
Komisije, odnosno o nepostojanju okolnosti koji Mete 
tit dovode u pitanje zaštitu i rehabilitaciju predmetnih 
dobara. (popis dobara na Privrernenoj listi nacionalnih 
spomenika dat u Prilogu 3. ove odluke koja čini njen 
sastavni dio). 

3. Zbog izuzetnog značaja za historijski i kultumi razvoj 
Sarajeva. unutar Historijskog urbanog krajolika, 
izdvojena je grupa objekata Gazi Husrev-begovog 
vakufa čiji je popis, zajedno sa mjerarna zaštite, dat u 
Prilogu 7. ove odluke koji dint njen sastavni dio. 

III - ZAgTITNI MIAS NACIONAINOG SPOMENIKA 
i)Opte mjere 

dan 11. 
(Detaljni provedbeni planovi) 

Za prostor zaštitnog pojasa potrebno je izraditi detaljne 
provedbene planove koji moraju biti uskladeni sa odredbama i 
zahtjevima ove odluke Kotnisije, provedbeno-plaoskih 
dokumenata i Plana očuvanja nacionalnog spomenika. 

Clan 12. 
(Važeea prostorno-planska dokumentacija) 

Do ktinačtiog usvajanja prostorno-planskih dokumenata Za 
prostor zaštitnog pojasa na snazi ostaju otiredb:. postojeće i 
važeče prostomo-p1anske dokumentacije it dijelu u kojem nistt u 

'suPrOtnosti'sa odredbama i injerama zaštite utvrdene ovont 
odlukoni. 
b) Specifične mjere zaštite 

Clan 13. 
(Specifične mjerc zaštite na prostoru zaštitnog pojasa 

nacionalnog spomenika) 
Na cijclom prostoru zaštitnog pojasa nacionalnog 

spomenika utvrduju se sljedede specifične mjere zaštite: 
1. Za dobra u Z1 prOstoru prianjenjuju Sc mjere zaštite 

utvrdene u pojedinačnim odlukama Komisije o pro-
glašenju nacionalnilt apomenika, odnosno 
izmjenama i dopunama (pot* nacionalnih spomenika 
dat u Prilogu 4. ove Odluke koja čini njcn sastavni 
-din), 

2. Za dobra koja se nalaze no Privretncnoj listi nacio-
nalnih spomenika (prostori Z2), sve do njihove pbje-

'dinačne valorizacije. tj. do donošenja pojedinačnih 

odluka Komisije o proglašenju nacionalnog apome-
'Oa za svako dobro Iii grupu dohara, nije dozVoljertO 
poduzimanje bat) kakvih zahvata koji Note iii dovode 
u 'pitanje njihovu zaštitu i rehabilitaciju. Kada 
navedena dobra budu valorizirana kroz pojedinačne 

odluke Komisije, na njih če se primjeniti mjere zaštite 
utvrdene tim pojedinačnim odlukama. Do donošenje 
pojedinačnih odluka svaki prijedlog intervencije mora 
imati prethodno mišljenje Komisije o usaglašenosti sa 
odredbatua relevantnih odluka Komisije, odnosno o 
nepostojanju oko1nosti koji štete iii dovode u pitanje 
zaštitu i rehabilitaciju predmetnib dobara. (popis 
dobara na Privremenoj listi nacionalnih spomenika dat 
u Prilogu 4. ove odluke koja Čini njen sastavni dio). 
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IV - PROVEDBA ODLUKE 

elan 14 
(Zaštita integriteta nacionalnog spomenika) 

U cilju zaštite integriteta, prevashodno vizualnog, 
nacionalnog spomenika i njegovog zaštitnog pojasa neophodno je 
osigurati kontrolu izgradnje na padinama oko historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva posebno sa aspekta očtivanja urbane 
mattice, ujednačavanja volumena objekata, kolorita i prisustva 
zelenila. Neophodno je obezbjediti provodenje ublažavanja 
negativnog uticaja postojećih izgradenih gabaritno vclikih 
objekata (sadnja visokoa zelentla, razudivanjc fasada putem 
materijalizacije, uporrebe ograda i zelenila, bojcnje fasada 
neutralnim bojama i slično). Kontrola podrazurnijeva nadzor 
nadležnih organa nad mogućnoku izgradnje, pri odredivanju 
volumena i kolorita objekata, te izdavanju dozvola za objekte koji 
se potencijalno grade na padinama. Nadležni organi trebaju, kroz 
odgovarajuću dokurnentaciju osigurati očuvanje identitcta 
krajolika kroz aspekt zaštite prirodnog naslijeda padinama. 

elan 15 
(Provodenje mjera za.'itite) 

Federacija Bosne i Hercegovina (u daljnjem teksru: 
Federacija) dužna je osigurati izradu prostomo-planskog 
dokumenta za prostor nacionalnog spomenika. Pri izradi 
prostorno-planskog dokumenta obavczna jc saradnja sa 
službom nadležnom za poslovc prostomog planiranja u 
Kan tonu Sarajevo. 

(2) Kenton Sarajevo, odnosno služba nadležna za poslovc 
prostomog planiranja u Kantonu Sarajevo. dužna jc 
osigurali izradu prostomo-planske dokumentacije 7.3 zaštitni 
pojas nacionalnog spomcnika. 

(3) Federacija Bosne i Hercegovina dužna jc prcduzeti pravne, 
nančne, tehničkc. administrativne i finansijske mjere 7.9 
zaštitu objekata koji su pojedinačnim odlukama Komisije 
proglašeni nacionalnim spomenicima Bosne i Hercegovina. 

(4) Jedinice lokalne samouprave i Kanton Sarajevo dužni su, 
svako u okviru svojih smantill nadlcžnosti, prilikom 
rjeavanja po zahtjevima stranaka za odobravanjcm 
intervencija, na prostoru nacionalnog sporncnika. kojc po 
svojoj naravi nisu konzervacija, rehabilitacija i prezentacija 
nacionalnog spomenika, kao i zahtjevima za korigtenjem iii 
zauzimanjem javnih površina i ostalim zahtjevima za čije 
rješavanje su stvamo nadcžni postupati u skladu sa mjerama 
zagtite i smjemicama, utvrdenim ovom odlukom Komisije, 
za predmetni prostor. 
Jedinice lokalne samouprave i Kanton Sarajevo dužni su 
izraditi, usvojiti i implcmcntirati Plan upravljanja, te 
osigurati izradu i postavljanje informacijske table za koju će 
Komisija utvrditi sadržaj tcksta sa osnovnim podacima o 
nacionalnom spomcniku i odluci o proglašenju dobra. to 
telmičkc uvjete za njcnu izradu i postavljanje. 

(6) [zany informacijskih tabli iz stava (5) ovog člana, na 
prostoru nacionalnog spomenika nijc dopugteno postavlja-
nje dmgih elemenata (druge informacijske table i sliČno) 
bez saglasnosti Komisije na sadržaj teksta, dizajn i poziciju. 

elan 16. 
(Stavljanje van snage provedbenih akata) 

Stavljaju se van silage svi provedbeni i razvojni prostomo-
planski i drugi akti, u dijekt u kojem su u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

(I) 

(5) 

elan 17. 
(Dostavljanje odluke nadležnom sudu) 

Ova odluka bit će dostavljena nadležnom općinskom sudu 
radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog spomenika u 
zemljišne knjige. 

elan 18. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke jc obrazIoženje sa pratcćom 

dokutnentacijom, koje je dostupno na uvid zainterestranim licima 
u prostorijama i na web-stranici Komisije 
(http://www.kons.gov.ba). 

dan 19. 
(Brisanje sa Privremcne hate nacionalnih spomenika) 

Danom donošenja ove odluke, sa Privremene hate 
nacionaInth spomenika Bosne i Hercegovina ("Službeni glasnik 
BiH", broj 33/02, "Službeni glasnik Republike Srpske", broj 
79/02, "Službene novine Federacije Bill", broj 59/02 i "Službeni 
glasnik Briko Distrikta BiH", broj 4/03) briše se nacionalni 
spomenik upisan pod rednim br. 546 (Gradska ambijentalna 
cjelina Sarajeva). 

(Jan 20. 
(Konačnost odluke) 

Pretna c' lam' V. stay 4. Ancksa 8. Općeg okvimog spora-
zuma za mir U Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

elan 21. 
(Stavljanje van snage ranije odluke) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
proglašenju grope objekata Gazi Ilusrev-bcgovog vakufa u 
Sarajew sa pokretnom imovinom nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovina ("Službent glasnik Bill", br. 94/09 i 48/13). 

elan 22. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana ad dana 
objavIjivanja u "Službenom glasniku 

Ovu odluku Konnsijaje donijela u sljedečem sastavu: prof. 
dr. Amir Pagič, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.2-2.3-81/20-7 
2. novembra 2020. gudine Predsjedavajući Komisije 

Sarajevo Radoje Vidovič, s. r. 
Prilog 1 - Granice nacionalnog spomenika 

Granične katastarske parcele zone zattite nacionalnog 
spomenika Historijski urbani krajolik Sarajevo su: 

Centar Sarajevo 
k.o. Sarajevo IV: 

dijclovi k.č. 1319, 135011, 1469, 1471/1, 1471/2, 
1471/3, 1473/1, 1476/2, 1583, 1917/1, 2111/1, 
2112/1, 2116/1,2117,2118, 2125/1 12126/1 
kompletne k.č. 568, 608/2, 1297/1, 1297/3, 1306/1. 
1306/2, 1306/3. 1307, 1318, 1320/1, 1320/2, 1321/1, 
1321/2, 1330/1, 1330/2, 1331, 1332/1, 1441/1, 
1441/2, 1442/1, 1450/2, 1451/1, 1451/3, 1452/1, 
1453/1, 1461, 1462/1, 1462/3, 1463/1, 1463/2, 
1477/3, 1478/1, 1483, 1490/1, 1500/1, 1502/1, 
1574/1, 1575/1, 1576/1, 1577, 1580/1, 1581/1, 1582. 
1599, 1601/1, 1683/1, 1688, 1732, 1733/1, 1733/8. 
1733/11, 1738/2, 1741/1, 1741/2, 1741/9, 1741/12. 
1743/2, 1744/2, 1748/1, 1748/2, 1750, 1760, 1906 i 
1935/1 

k.o. Sarajevo VII: 
dijelovi k.č 782/4, 831/1, 850/1, 1102, 1210/1 i 
1219/2 
kompletne k.č. 774/1, 774/2, 777/3, 781/2, 782/5, 
782/1, 852, 853, 857, 858/2, 859/2, 862/2, 866/1, 
866/2, 867, 868, 869, 870, 872, 875, 878, 879, 884/1, 
886/1, 887, 894, 896/1, 899, 1103/1, 1104/1, 1108/1, 
1109/1, 1109/2, 1110, 1112/1, 1113/1, 1114/1, 
1114/2, 1115/1, 1119/1, 1119/2. 1121, 1124/1, 
1125/1, 1127, 1128/1, 1132/1, 1133/1, 1135, 1136, 
1137/1, 1137/3, 1138/1, 1211/1, 1211/3 i 1221 
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k.o. Sarajevo VIII: 
- dio k.č. 3794/1 
- kompletne k.č. 884/1. 884/2, 886. 3783/1 i 3823/1 

Stan i Grad Sarajevo 

k.o. Sarajevo 11: 
dijelovi k.č. 1334, 1637, 3424, 3425, 3426, 3428, 
3430/1. 3435, 3444/1, 3448/3 i 3452 
kompletne k.č. 1284, 1290, 1291, 1293, 1295, 1336, 
1338/2, 1340, 1459. 1460, 1462, 1466, 1471/2, 1472, 
1524, 1525, 1526, 1533, 1534, 1535, 1605, 1606, 
1621, 1622, 1623/1, 1623/2, 1624, 1625, 1712/1, 
1712/3, 2401/1, 2429, 2430/1, 2462/1, 2545/2, 2546, 
2547/1 i 3431 

k.o. Sarajevo III: 
- dijelovi k.č. 1753, 1780, 1781, 1785/1, 1888, 2171 i 

2181/3 
kompletne k.č. 1775/2, 1782, 1786, 1787, 1869, 1885, 
1886, 1889, 1893, 1894, 1895, 1984, 2123, 2127, 
2128, 2163, 2164, 2182/212183 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijelovi k.č. 287, 341, 2754, 2755/2, 2763, 2775/1, 

2775/2, 2818/1 i 2821 
kompletne k.č. 250, 251/1, 2512, 291. 304/2, 304/4, 
306, 365/1, 366, 369, 372/1, 372/2, 373/2, 401, 440, 
441, 445, 1562, 1563/2, 1564/2 i 1566 

k.o. Sarajevo X: 
- dio k.č. 2182/1 k.o. Sarajevo XI: 
- komplcmc k.č. 569, 571, 573, 577, 607/1, 1927/1, 

1927(2, 1927/3, 1928/1. 1928/3, 1929, 1930/1, 
1930/3, 1930/5, 1930/6, 1932/3, 2111/2 i 2111/3 

k.o. Sarajevo XIII: 
- dijelovi k.č. 789. 3784'2. 3786, 3787/1 i 3824/1 
- kompletne k.č. 32/1. 32/5, 33/1, 33/2, 37/1. 37/2, 183, 

1852, 767, 768. 770/1, 770/2. 772. 773. 775, 785/1, 
786. 787. 788/2, 790/1, 790/2, 791, 793, 794 i 3783/2. 

Obubvat zone zaštite počinje sa trornede k.č. 900/1. 1211/2 
i 1211/3 k.o. Sarajevo VII opčina Cc/gar Sarajevo (raskrsnica ul. 
Maršala Tita i Fra Andela Zvizdoviča) te nastavlja sjevemo 
ulicom Fra Andcla Zvizdoviča granicom k.č. 900/1 sa k.č. 

1211/3, 899, 887, 884/1. 886/1, 879, 878, 875, 872 i 870 do 
tromcdc parcels 870, 900/1 i 1210/1 (raskrsnica ul. Fra Andela 
Zvizdoviča i Kranjlevičeva). dalje ide istočno ulicom 
1Cranjčevičeva granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 870, 869, 868, 867 i 
866/1, zatim granicom k.č. 866/1 sa k.č. 864 i 861/1, granicom 
k.č. 866/2 sa k.č. 861/1 i 861/2, granicom k.č. 862/2 sa k.č. 861/2 
I 860, granicom k.č. 860 sa k.č. 859/2, 858/2 i 857. granicom k.č. 

861/4 i 857 i granicom k.č. 853 as k.č. 861/4, 863 i 850/1 do 
tromcdc k.č. 850/1, 852 i 853 (raskrsnica ul. Dolina, Augusta 
Brauna i Magribija), odakle nastavlja pravolinijski do tromede 

831/1, 847/1 i 850/1, ide istočno ulicom Magribija granicom 
k.č. 831/1 sa k.č. 847/1 i 8472 do jugoistočnog ugla k.č. 847/2 
odakle ide pravolinijski do jugozapadnog ugla k.č. 833/2, Mint 
granicom LE. 831/1 i 833/2 do tromede k.č. 831/1, 833/2 i 782/4. 

Od ove tromede linija ide pravolinijski do tromede 
782/1. 782/4 i 782./6, nastavlja granicom k.č. 782/1 sa k.č 782/6 i 
782/3, zatim granicom k.č. 782/3 sa k.č. 782/5, 782/1 i 781/2 do 
tromede k.č. 781/2, 782/3 i 1210/1 odakle ide pravolinijski do 
womede k.č. 1210/1, 1204 i 778/6 (raskrsnica ul. Kranjčevičeva i 
Tepebašina), dalje ide sjeveroistočno ulicom Kranjčevičeva 

granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 778/6, 778/3, 778/7, 778/8, 778/2, 
778/9 i opet 77812, zatim granicom k.č. 777/3 sa k.č. 778/2, 778/1 
i 774/3, granicom k.č. 774/2 sa k.č. 774/3 i 773/2, granicom k.č. 

774/1 sa k.č. 773/2 i 773/1 do tromede k.č. 773/1, 774/1 i 1219/2 
(ul. Alipašina). 

Linija dalje ide pravolinijski do tromede k.č. 1597, 1599 i 
2126/1, nastavlja granicom k.č. 1599 as k.č. 1597, 1598, 1596/1 i 
1600/1, zatim granicom k.č. 1601/1 sa k.č. 1600/1, 1601/3. 
1601/2, 1589, opet 1601/2 i 1583 do tromede k.č. 1583, 1588/1 i 
1601/1 (ul. Danijcla Ozme). Granična linija zone zaštite nastavlja 
pravolinijski do tromede k.č. 1561/1, 1562/1 i 1583, ide granicom 
k.č. 1582 sa k.č. 1562/1, 1562/2, 1565/2, 1581/2 i 1581/2, 
granicom k.č. 1581/1 i 1581/2, granicom k.č. 1580.11 i 1580/2, 
granicom k.č. 1577 sa k.č. 1578 i 1576/3, granicom k.č. 1576/1 sa 
k.č. 1576/3 i 1568, granicom Lt. 1575/1 sa k.č. 1568 i 1575/2, 
granicom k.č. 1574/1 sa k.č. 1574/2, 1573/1 i 1520 do tromede 
k.č. 1520, 1574/1 i 2116/1 (raskrsnica ul. Kemal Begova, Koševo 
i Mehmed bega Kapetanoviča Ljubušaka). 

Linija nastavlja granicom k.č. 1520 i 2116/1, zatim 
granicom k.č. 1502/1 sa k.č. 1502/2 i 1500/2, granicom k.č. 

15002 sa k.č. 2116/1 i 1500/1, granicom k.č. 1490/2 as k.č. 

1500/1 i 1490/1, granicom k.č. 1483 sa k.č. 1485, 1486/1 i 1482 
do tromede k.č. 1482, 1483 i 2116/1 (raskrsnica ul. Sutjeska, 
Koševo i Had2i-ldrizova), dalje ide sjeverno ulicom 1Coševo 
granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 1481/3, 1481/2, 1480/1, 1480/4 i 
opet 1480/1 do četveromede k.č. 1480/1, 1480/3, 2116/1 i 2116/2 
odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1442/1, 1450/2 i 2116/1. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 

1442/1 1 1441/1, zatim granicom k.č. 1441/1 sa k.č. 1411, 1443 i 
1442/2, granicom k.č. 1442/2 as k.č. 1442/1 i 1450/2, granicom 
k.č. 1450/2 sa k.č. 1449/2 i 1451/4, granicom k.č. 1451/1 sa k.č. 

1451/4, 1453/2 i 1452/2, granicom k.č. 1452/2 as k.č. 1451/3 i 
1452/1, granicom k.č. 1453/1 i 1453/2, granicom k.č. 1460 as k.č. 

1461, 1462/3 i 1462/1, granicom k.č. 146V1 sa k.č. 1462/2 i 
1464/2, granicom k.č. 1464/2 as Lt. 1463/2 i 1463/1 i granicom 
k.č. 1463/1 i 1464/1 do tromede k.č. 1463/1, 1464/1 i 1469 (ul. 
Alekse Šantiča) odakle pravolinijski ide do womede k.č. 1475/1, 
1478/1 i 1469. Linija dalje ide granicom k.č. 1475/1 as k.č. 

1478/1 i 1477/3 i granicom k.č. 1477/3 i k.č. 1475/2 do 
sjeveroistočnog ugla k.č. 1477/3 odalde pravolinijski ide do 
tromede k.č. 1471/1, 1472/1 i 1406, nastavlja granicom k.č. 1406 
as k.č. 1472/1 i 1472/2 do tromede k.č. 1350/1, 1406 i 1472/2 
(raskrsnica ul. Josipa vancaša i Hadli-ldrizova), te pravolinijski 
ide do tromede k.č. 1350/1, 1332/1 i 1333, dalje ide juino ulicom 
Josipa Vancaša granicom k.č. 1333 as k.č. 1332/1, 1331, 1330/1. 
1330/2. 1321/2, 1321/1, 1320/2 i 132W1 do tromedc k.č. 1319, 
1320/1 i 1333 odakle pravolinijski ide tromede k.č. 1318, 1319 i 
1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancaša i Mehmed begs 
Kapetanoviča Ljubušaka). Granična linija zone zaštite dalje ide 
jugoistočno ulicom Josipa Vancaša granicorn k.č. 1296 sa k.č. 

1318, 1307. 1306/2, 1306/1, 1306/3, 1297/1, 1297/2 i 2117 do 
tromede k.č. 2117, 1295/2 i 1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancaša i 
Diidikovac) odakle nastavlja sjeveroistočno ul. Diidlikovac pa 
ul. Tina Ujeviča granicom k.č. 2117 sa Lč. 1295/2, 1287, 1286/4 
i 1284/1 do tromede k.č. 1284/1, 1256/4 i 2117. 

Sa ove tromede linija pravolinijski presijeca ul. Tina 
Ujeviča do tromede k.č. 2117, 1683/1 i 1684, nastavlja granicom 
k.č. 1683/1 i 1684, granicom k.č. 1688 as k.č. 1684, 1685/2 i 
1686 do tromede k.č. 1688, 1686 i 2118, presijeca pravolinijski 
ul. Pruičakova do tome& k.č. 1744/2, 1745 i 2118 i ide dalje 
granicom k.č. 1744/2 as k.č. 1745 i 1747, ganicom k.č. 1747 sa 
k.č. 1748/2, 1748/1 i 1750, granicom k.č. 1750 sa k.č. 1751/2 i 
1754, granicom k.č. 1743/2 as k.č. 1754 i 1733/2, granicom k.č. 

1733/2 as k.č. 1741/2, 1741/12, 1741/9, opet 1741/12, 1741/1, 
1738/2, 1733/11, 1733/1, 1733/8, opet 1733/1, 1732 11760, gra-
nicom k.č. 1760 sa k.č. 1733/12 i 1733/7 i granicom k.č. 2112/1 
sa k.č. 1733/7, 1733/12 i 1733/2 do čaveromede k.č. 1733/2, 
1757/1, 1757,2 i 2112/1 (raskrsnica ul. Dalmatinska i Buka). 

Linija dalje presijeca rasIcrsnicu do tromede k.č. 1906, 
1920/1 i 211211, nastavlja jugoistočno ulicom Buka granicom 
k.č. 1906 sa k.č. 1920/1, 1920/3, 1916/16, 1916/1, 1916/15 i 
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1911/1 do tromcde k.č. 1906, 1911/1 i 1917/1 (raskrsnica ul. 
Buka i Kaptol), ide sjevemo ul. Kaptol granicom k.č. 1917/1 sa 
k.č. 1911/1 i 1911/2 do tromede k.č. 1911/2, 1916/15 i 1917/1 
odakle presijeca ulicu Kaptol do tromede k.č. 1917/1, 1934/2 i 
1935/1. 

Sa ow tromede linja ide granicom k.č. 1935/1 sa k.č. 
1934/2 i 1932J3, granicom k.č. 1932/3 as k.č. 1932/3 i 1932/2. 
granicom k.č. 1932/2 sa k.Č. 1930/6, 1930/3, 1930/1, 1930/5 i 
1929, granicom Lt. 1929 as k.č. 1929/3 i 1928/2, granicom k.č. 
1928/3 as k.č. 1928/2 i 1926/5, granicom k.č. 1928/1 sa k.č. 
1926/5 i 1926/1, granicom k.č. 1926/1 se k.č. 1927/2 i 1927/1 i 
granicom k.č. 2111/1 sa k.č. 1927/1, 1927/3 i 2111/2 do tromede 
k.č. 607/1, 2111/1 i 2111r2 (raskrsnica ul. Mehmed-pa§e Sokoto-
viča i Petrakijina) odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 608/2, 
609/1 i 2111/1 i nastavlja granicom k.č. 608/2 sa k.č. 609/1, 
609/4, 608/1 i 2110/1 do tromede k.č. 608/2, 2110/1 i 2111/1 
(raskrsnica ul. Mehmed-pak Sokoloviča i Sarač-Ismailova). 

Linija daljc ide granicom k.č. 2110/1 sa k.č. 2111/1, 211113 
i 577, zatim granicom k.č. 574/1 sa k.č. 577, 573, 571 i 569, 
granicom k.č. 569 sa k.č. 570 i 566/2 i granicom k.Č. 568 sa k.č. 
566/2 i 566/3 do tromede k.č. 566/3, 568 I 2125/1 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Pehlivanuk do tromede k.č. 2107, 
2108/1 i 2182/1, nastavlja južno ul. Pchlivanda granicotn k.č. 
2182/1 as k.č. 210811 i 2115, granicom k.č. 2182/2 sa k.č. 2120, 
2116 i 2121/1 do tmmedc k.č. 2121/1, 2123 i 2182/2 (raskrsnica 
ul. PehlivanuAa i Muse Gazima Gatiča), ic nastavlja istočno ul. 
Muse Gazima Gatiča granicom k.č. 2123 sa k.č. 2121/1, 2122/1, 
2129i1 i 2132 i granicom k.č. 2132 sa k.Č. 2128, 2183 i 2164, 
zatitn granicom k.č. 2163 as k.č. 2133/2 i 2162 do tromede k.č. 
2162,2163 12/83. 

Sa OVC tromede granična linija dalje ide istočno ul. Josipa 
Štadlera i ul. Gemerlina granicom k.č. 2183 i as k.č. 2162, 
2158/1, 2157, 2156/1, 2155, 2153/2, 2152/2, 2152/1, 2151/1, 
2151/2, 2150, 2165/1, 1997/1, 1996/1, 1996/6, 1996/4, 1996/3 i 
1995 do tromede k.č. 1984. 1995 i 2183 (raskrsnica ul. temerlina 
i Glodina), nastavlja sjevemo ul. Glodina granicom k.č. 1984 as 
k.č. 1995, 1994, 2005/3, 1993. 2004, 1992/1, 1991, 1990. 1987, 
1985/1, 1985/3, 2011 i 2012 do tromede k.č. 1753, 1984 i 2012 
odakle pravolinijski ide do jugoistočnog ugla k.č. 1774/1 
(raskrsnica ul. Glodina i Toromanova), te nastavlja sjevemo ul. 
Toromanova granicom k.č. 1753 as k.č. 1774/1, 1774/2, 1773/ i 
1775/1, zatim granicom k.č. 1775/1 i 1775/2 do tromede k.č. 
1775/1, 1775/2 i 1780 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
1781.1782 i 1783. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1782 i 1783 do tome& k.č. 
1782, 1783 i 1785/1 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
179011, 1785/1 i 1786, zatim granicom k.č. 1786 sa k.č. 1790/1, 
1789 i 1788 i granicom k.č. 1787 i 1788 do tromede k.č. 1787, 
1788 i 2171 odakle pravolinijski presijeca ul. Sagrdžije do 
tromede k.č. 1868, 1869 i 2171, te nastavlja granicom k.č. 1869 
sa k.č. 1868, 1870, 1871, 1878/2 i 1880 do Volpe& k.č. 1869, 
188012171 (raskrsnica ul. Sagrdžije i Ulomljenica). 

Granična linija zone zakite dalje ide granicom k.č. 1880 as 
k.č. 2171 i 1885, zatim graniconi k.č. 1884 sa k.č. 1885 i 1886, 
granicom k.č. 1886 i 1887 do tromede k.č. 1886, 1887 i 1888 
odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1888, 1889 i 1890, 
nastavlja granicom k.č. 1889 as k.č. 1890 i 1892 i wanica 
1892 as k.č. 1893, 1894 i 1895 do tromede k.č. 1892. 1895 i 
2181/3 odakle pravolinijski presijeca ul. Safvet-bega Balagiča do 
tromede k.č. 1280/2, 1281 i 3448/3, nastavlja južno uL Safvet-
bega Bašagiča granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1281, 1282 i 1283, 
zatim granicom k.č. 1283 i 1284 do tromede k.č. 1283, 1284 i 
3424 odakle pravolinijski presijeca ul. Potok do tromede k.č. 
1290, 1292 i 3424. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 1292 as k.č. 
1290, 1291 i 1293, zatim granicom k.č. 1294 sa 1293 i 1340, 

granicom k.č. 1296 as k.č. 1340 i 1295, granicom k.č. 1295 i 
1298 do tromede k.č. 1295, 1298 i 1334 odakle pravolinijski ide 
do tromede k.č. 1334. 1335 i 1336, nastavlja granicom k.č. 1336 
as k.č. 1335 i 1338/1, granicom k,Č. 1338/2 as k.č. 1338/1 i 
1339/2 do tromede parcels k.č. 1338/2 i 1339/2, te presijeca ul. 
Očaktanum do tromede k.č. 1458, 1459 13425. 

Linija dalje ide granicom k.č. 3425 sa k.č. 1459 i 1460, 
zatim granicom k.č. 1461 as k.č. 1460, 1462, 1466 i 1471/2, 
granicom k.č. 1471/2 sa k.č. 1468, 1470 i 1478 i granicom k.č. 
1472 i 1478 do tromede k.č. 1472, 1478 i 3426 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Džinina do tromede k.č. 1530/1, 1531 i 
3426, nastavlja južno ul. Džinina granicom Lt. as k.č. 1530/1, 
1530/2 i 1532, granicom k.č. 1533 as k.č. 1532 i 1527, granicom 
k.č. 1527 sa k.č. 1535 i 1526, granicom La. 1526 as k.č. 1523 i 
1522 i granicom k.č. 1522 sa k.č. 1525 i 1524 do tromede k.č. 
1522, 1524 i 3428 odakle presijeca pravolinijski ul. Mikina do 
tromede k.č. 1605, 1626 i 3428. 

Sa ove tromede linija ide granicom k.č. 1626 as k.č. 1605 i 
1606, zatim granicom k.č. 1628 as k.č. 1606 i 1625, granicom 
k.č. 1629 as k.č. 1625 i 1624, granicom k.č. 1624 i 1630, zatim 
linija ide južno ul. Saburina granicom k.č. 1637 sa k.č. 1624, 
1625, 1623/1, 1623/2 i 1622 do tromcde k.č. 1622, 1621 i 1637 
odakle pravolinijski presijeca ul. Saburina do tromede k.č. 1637, 
1705/1 i 1712/3. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1705/1 an k.č. 1712/3 i 
1712/1 i granicom k.č. 1712/1 i 1712/2 pa do jugoistočnog ugla 
k.č. 1712/1 odakle pravolinijski presijeca ul. Ploča do tromede 
k.č. 2392, 2396 i 3430/1 (raskrsnica ul. Ploča i Dizdarcva), dalje 
ide granicom k.a. 2392 as 3430/1 i 2401/1, granicom k.č. 2401/1 
as k.č. 2396, 2400 i 3432, granicom k.č. 3431 i 3432, granicom 
k.č. 2429 as k.č. 3432, 2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 
2431/1 i 2461/1 i granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 
2461/1, 2462/1 i 3435 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
2560, 2561 i 3435 (raskrsnica ul. Jekovat i Pod bedemom). 

Sa ove raskrsnice granična linija ide jugozapadno ulicom 
Jekovac granicom k.č. 3435 an k.č. 2560. 2559, 2558 i 2548/1, 
zatim granicom k.č. 2548/1 sa k.č. 2545/2. 2546 i 2547/1 i 
granicom k.č. 2547/1 an k.č. 2547/2 i 2548/2 do tromede k.č. 
2547/1, 2548/2 i 3444/1 odakle pravolinijski presijeca ul. 
Bentba§a do tromede k.č. 3409/3, 3444/1 i 3452, nastavlja 
uzvodno desnom obalom Miljacke granicom k.č. 3452 sa 3409/3, 
3409/2. 3409/4, 3409/1 i 3409/5 do tačkc čijc su koordinate 
Y----6535708.60 X=4857192.50, te ide pravolinijski do tromede 
k.č. 250, 255 i 2821, zatim panic= k.č. 255 as k.č. 250, 251/1 i 
251/2 i granicom k.č. 251/2 i 252 do tromede 251/2. 252 i 2755/1 
odakle pravolinijski presijeca ul. Podcarina do tromede k.č. 
304/2, 306 i 2755/1 te nastala granicom k.č. 304/2 as k.č. 
2755/1 i 304/3 i granicom k.č. 304/4 an k.č. 304/3 i 303 do 
tromede k.č. 303, 304/4 i 341. 

Linija dalje pravolinijski presijeca ul. Veliki Alifakovac do 
tromede k.č. 295, 296/1 i 341, zatim granicom k.č. 341 sa k.č. 
295 i 294 do tromcde k.č. 291, 293 i 341 (raskrsnica ul. Veliki 
Alifakovac i Geljigoviči), odakle nastavlja jugozapadno ulicom 
Geljigoviči granicom k.č. 291 sa k.č. 293 i 286 do tromede k.č. 
286, 291 i 287 (raskrsnica ul. Geljigoviči i Maguda) to ide 
sjcverozapacino ul. Maguda granicom k.č. 287 an k.č. 512, 511, 
510, 509, 507 i 508, zatim granicom k.č. 445 as k.č. 508, 447 i 
446/2 do trotnede k.č. 445. 446/2 i 2754 odakle pravolinijski 
prcsijeca ul. Maguda do vomede k.č. 439/1, 4401 2754. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 440 sa k.č. 
439/1 i 438 do tromede k.č. 438, 44012755/2 odaklc ide sjevcmo 
ul. Brače Morič granicom k.č. 2755/2 as k.č. 440 i 441 do 
tromede k.č. 441,443 i 2755/2, nastavlja pravolinijski do tromedi 
k.č. 364/2, 365/1 i 2755/2, zatim granicom k.č. 365/1 sa k.č. 
364/2 i 364/1, granicom k.č. 366 an 367 i 368/1. granicom k.č. 
369 an k.č. 368/1 i 370/1, granicom k.č. 373/2 sa 370/1 i 370/2, 
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granicom Icč. 372/2 sa k.č. 370/2 i 371 i granicom k.č. 371 i 
372/1 do tromede k.č. 371, 372/1 i 2754. 

Odavde linija ide pravolinijski do tromede k.č. 392, 401 i 
2754 (raskrsnica ul. Alifakovac, Franjevačka i Megara), nastavlja 
jugozapadno ul. Franjevačka granicom k.č. 401 sa k.č. 392, 393, 
391/1, 394, 395, 396, 397, 399/1, 399/2, 400/2, 402/2 i 402/1 do 
tromede k.č. 401, 402/1 i 2763 (raskrsnica ul. Franjevačka i 
Mehmeda Mujezinoviča starijeg) dalje ide pravolinijski do 
tronaxie k.č. 1187, 1218 i 2763 i nastavlja zapadno ulicom 
Franjevačka granicom k.č. 2763 sa k.č. 1218, 1190. 1191, 1193, 
11942, 2762, 1539, 1540, 1534, 1541, 1542, 1543, 1544, 1560/2, 
1560/1 i 1560/3 do tromede k.č. 1560/3, 1561 i 2763 (raskrsnica 
ul. Franjevačka i Hendina). 

Granična linija dalje ide južno ul. Hendina granicom k.č. 
15605 1 1561 do tromede k.č. 1559, 1560/3 1 1561 odakle ide 
pravolinijski do trornede k.č. 1561, 1562 i 1576 (raskrsnica u1. 
Hcndina i Hulusina), nastavlja zapadno ul. Hulusina granicom 
k.č. 1562 sa k.č. 1576, 1575/1, 1575/4, 1575/2, 1574/2 i 1574/3, 
granicom k.č. 1563/2 sa k.č. 1574/3 i 1565, granicom k.č. 1565 sa 
k.č. 1564/2 1 1566, granicom k.č. 1566 sa k.č. 1567/2 i 1567/1 
granicom k.č. 2818/1 sa k.č 1567/1 i 1568/2 do tromede k.č. 

1568/2, 1569 i 2818/1 odaklc pravolinijski presijeca ul. Bistrik do 
tromede k.č. 185/2, 186 i 382411 (raskrsnica ul Bistrik i Jedileri). 

So ove tromede linija nastavlja zapadno ul. Jedilcri 
granicom k.č. 185/2 i 186 i granicom k.č. 182 i 183 do tromede 
k.č. 182, 183 i 3786 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 32/1. 
32/5 i 3786, te nastavlja jugozapadno i daljc ul. Jedileri granicom 
k.č. 3786 sa k.č. 32/5 i 32/1, zatim granicom k.č. 32/1 sa k.č. 36/2 
I 34/1, granicom k.č. 33/2 sa k.č. 34/1, 33/3 i opet 34/1, granicom 
k.č. 34/1 so k.č. 33/1 i 37/2, granicom k.č. 37/2 sa k.č. 41/2 i 39 i 
granicom k.č. 39 sa k.č. 37/1, 3783/2 i 3784/2 do tromede k.č. 39, 
40/1 i 3784/2 odakle ide pravolinijski do tromede k.Č. 785/1, 
3783/2 i 3784/2 (raskrsnica ul. Hamdije Krekvljakoviča i 
Mjedenice). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 785/1 sa k.č. 3784/2 
i 78412, granicom k.č. 784/2 so k.č. 786 i 787. granicom k.č. 

784/1 sa k.č. 787 i 788/2 i granicom k.č. 783 i 788/2 do tromede 
k.č. 783, 788/2 i 789 odakle pravolinijski ide do trornede k.č. 789, 
790/1 i 790/2, nastavlja granicom 789 sa k.č. 790/1, 791 i 793, 
granicom k.č. 780 sa 793 i 794, granicom k.č. 776/1 sa k.č. 794, 
775 i 773. granicom k.č. 765/2 sa k.č. 773 i 772, granicom k.č. 

771/3 i 770/2, granicom k.č. 770/3 sa k.č. 770/2 i 770/1, 
granicom k.č. 766 sa k.č. 77012 i 767, granicom k.č. 767 i 769/1 i 
granicom k.č. 768 sa k.č. 769/1, 761 i 754/1 do tromede k.č. 

754/1, 768 i 3783/2 (raskrsnica ul. Hamdije Kregevljakoviča i 
Save Skariča). 

Linija nastavlja zapadno ul. Hamdije Krelevljakoviča 

granicom k.č. 754/1 sa k.č. 3783/2 i 3783/1, zatim granicom k.č. 

3783/1 sa k.č. 923/3, 920/18, 921/2, 920/2, 920/1, 920/44, 
3792/1, 919/1, 916, 915, 914, 911/1, 911/2, 908, 907, 906, 903, 
902/1, 899, 898, 897, 896 i 892, dalje ide granicom k.č. 886 sa 
k.č. 892 i 887, granicom k.č. 884/1 sa k.č. 887 i 888, granicom 
k.č. 884/2 sa k.č. 888, 890, 889/1 i 889/3, granicom k.č. 884/1 sa 
k.č. 883/2, 88012 i 880/1 do tromede k.č. 880/1. 884/1 i 3783/1 
(raskrsnica ul. Hamdije Kregevljakoviča i Fehima efendije 
Curočiča), te nastavlja zapadno ul. Hamdije Kretevljakovita 
granicom k.č. 3783/1 sa k.č. 870, 869/1, 868/1, 867, 866, 864, 
863. 857/2, 857/1 i 379211, zatim ul. Skenderija granicom k.č. 

3794/1 sa k.č. 3792/1 i 1439/1 do tačke čije su koordinate 
Y=6533665.65 X-4856878.90. 

Sa ove tačke linija ide pravolinijski do tromede k.č. 3794/1, 
3823/1 i 3827/1 (raskrsnica ul. Hamdije Kreicvljakoviča i Harnze 
Hume), nastavlja sjcvemo ul. Hamzc Hume granicom k.č. 3823/1 
sa k.č. 3827/1 i 1222/1, granicom k.č. 1221 sa k.č. 1222/1 i 
1175/1 do četvcromede k.č. 1135, 1175/1, 1214/1 i 1221 
(raskrsnica ul. Hamm Hume, Hiseta i Obala Kulina bana), te 

nastavlja jugozapadno ul. Hiseta granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 
1135, 1137/3, 1137/1, 1138/1, 1136, 1133/1 i 1132/1, zatim 
granicom k.č. 1102 sa k.č. 1132/1, 1128/1, 1127, 1125/1, 1124/1, 
1121, 1119/2, 1119/1, 1115/1, 1114/1, 1114/2, 1113/1, 1112/1, 
1110, 1109/2, 1109/1, 1108/1, 1104/1 1 1103/1 do take Eije su 
koordinate Y=6533239.38 X=4856910.59 odakle ide 
pravolinijski do najjužnije tačke k.č. 1211/1, daljc ide granicom 
k.č. 1211/1 sa k.č. 1102 i 1211/2 do tromede k.č. 867, 1211/1 i 
1211/2 (raskrsnica ul. Kralja Tvrtka i Madala Tita), te se ulicom 
Margala Tita granicom k.č. 1211/2 sa k.č. 894, 896/1 i 1211/3 
vrača na polaznu tačku u tromedi k.č. 900/1, 1211/2 i 1211/3 !c.o. 
Sarajevo VII opčina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. 
Frasurea i Zmaja od Boone) i time jc zatvorcna zona zaltite. 

Povdina zone zattite je 1.363.816 m2. 
Prilog 2 - Zaštitni pojas nacionalnog spomenika 

Granične katastarske parcele zattitnog pojasa naciona1nog 
spomenika Historijski urbani Icrajolik Sarajevo su: 

Novo Sarajevo 

k.o. Novo Sarajevo 1: 
- dijelovi k.č. 3369/35, 4306, 4360 i 4338/1 
- kompletne k.č. 3362/1, 3362/13, 3369/1, 3369/7. 

3369/15, 3369/37, 3369/38, 3369/42, 3369/43 i 4357 
k.o. Novo Sarajevo II: 

dijelovi k.č. 642, 3469/1 i 3504/1 
kompletne k.č. 84/6, 86/2, 86/4, 126, 132/1, 194/2, 
195, 198, 200. 203/1, 505/1, 508/1, 509/1, 510/1, 
511/2, 512/1, 514/1, 514/2. 515/1, 517/1, 518, 580/1, 
580/2, 580/3, 585/1, 585/2, 585/3, 586, 590/1, 590/2, 
594, 598/2, 599/2, 635/4, 635/6, 650/2, 650/4, 772/3, 
775/3, 778/3, 779/3, 779/4, 779/5, 794/1, 794/3. 797, 
805/2. 805/6, 805/9, 808/1, 808/2. 809/1, 809/2. 
815/1. 3466/10, 3466/32, 3466/33, 3466/37, 3470, 
3471 i 3472 

Centar Sarajevo: 
k.o. Sarajevo IV: 
- dijelovi k.č. 1444, 2110/1, 2115, 2125/1 i 2126/1 
- kompletne k.č. 522. 627, 630/1. 630/2, 631/1, 674, 

1090/1, 1090/2, 1092, 1093, 1095/1. 1095/2, 1097, 
1098. 1099, 1100, 1111, 1112. 1113, 1114/2. 1114/3. 
1139/1, 1139/2, 1140/2, 1141. 1143. 1145/2, 1233, 
1411, 1479, 1480/1, 1480/2, 1480/3, 1481/1 i 1482 

k.o. Sarajevo VII: 
dijelovi k.č. 1204, 1205/1, 1206, 1210. 1219/2 i 4360 
kompletne k.č. 460, 461, 463/1, 463/2, 463/3, 467/5, 
468/2. 473, 690, 732, 733, 734, 735, 737, 738, 762, 
763/1. 765/2. 766, 767, 902/4, 902J15, 902/17, 
902/18, 902/19, 902/20, 902137, 902/38, 903/1, 912/1, 
912/2. 913/1, 914/1, 914/2, 915/5, 1030, 1031/2, 
1031/4, 1032/1, 1032/2. 1037, 1038/1, 1038/2, 
1038/3, 1211/2, 1212/2, 1222/1 11223 

k.o. Sarajevo VIII: 
- kompletne k.č. 105012, 1153, 1154/1. 1154/7, 

1154/10, 1154/13, 1168/1, 1341, 1342, 1343, 1345, 
1347/1, 1347/3, 1348/1, 1350, 1351/1, 1352/1, 
1353/1, 1353/2. 1355/1, 1356/1. 1356/5, 1357, 
1524/1, 1530/1, 1531/1, 1532/1, 1532/3, 1536/1, 
1536/3, 1538/1, 1538/4, 1539/1, 1542/1, 1558/1, 
1559/1, 1561/1, 1562/1, 1563/1, 1564/1, 1564/2, 
1598. 1641, 1642, 1645, 1648. 1650/1, 1650/4, 1656, 
1657/3, 1659/1, 1659/3, 1661/1, 3790/6, 3793, 
3818/4, 3818/6, 3818/11, 3818/18, 3818/27 1 3818/28 
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Start Grad Sarajevo: 

k.o. Sarajevo II. 
- dijelovi k.č. 3119, 3415, 3416'1, 3418, 3419/1, 3424, 

3425, 3429, 3443 i 3448/3 
kompletne k.č. 698, 701, 702. 705, 706, 709, 740, 
743, 746, 747, 749, 751, 752/2, 750, 791, 793, 794, 
798, 799, 803, 817, 820/1, 820/1 822, 825/1, 828, 
829, 830/3, 831, 832, 834, 877, 879, 880, 882/1, 886, 
889, 890, 896, 897/1, 897/2, 898, 900, 902, 912, 913, 
914. 916, 917, 1024, 1025, 1026, 1028. 1029, 1030, 
1033, 1042, 1043, 1048, 1049, 1050, 1065, 1066/1, 
1134/1, 1134/2, 1139/1, 1142, 1144, 1145, 1146, 
1149, 1156, 1192, 1193, 1194, 1195, 1196/1, 1196/2, 
1201, 1203, 1205, 1207, 1208/1, 1208/2, 1215/1, 
1215/2, 1216, 1218, 1219, 1220, 1230/1, 1230/2, 
1231/1, 1231/2, 1232, 1233, 1245, 1246, 1247, 1274, 
1305, 1306, 1307, 1308, 1309, 1330, 1789, 1790, 
1791, 1792, 1793, 1798, 1799, 1800, 1801/1, 1801/2, 
1833, 1834, 1835, 1837, 1839, 1844, 1846, 1855, 
1856, 1863, 1864, 2401/1, 2429, 2430/1, 2462/1, 
2558, 2559, 3256/1, 3256/2, 3276, 3304, 3416/1, 
3421, 3430/1, 3431, 3435, 3442, 3444/1 i 3452 

k.o. Sarajevo III: 
- dijelovi k.č. 1547, 1687, 2165/1, 2172, 2173 i 2181/3 

kompletne k.č. 679/1, 681, 683/1, 687, 688, 956, 958, 
962, 964, 971/1, 972, 974, 977. 979, 980/2, 980/3. 
982, 983, 986, 988, 990, 992, 993, 1001, 1002/2. 
1004, 1009, 1010. 1012, 1014, 1015, 1051, 1056, 
1057, 1067/3, 1072, 1073, 1075, 1077/2, 1080, 
1081/1, 1081/2, 1083, 1084/2, 1085, 1086, 1087, 
1530/1, 1551, 1552, 1553, 1554, 1555, 1560, 1571. 
1573, 1574, 1575, 1576. 1577/2, 1579, 1694, 1701/1, 
1703, 1705, 1818, 1819, 1826. 1828/1, 1828/2, 
1827/1, 1827/2, 1866, 1868, 1870, 1880, 2171 i 
2178/2 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijclovi k.č. 653/1, 663/1, 2765 i 2779/2 
- 'convict= k.č. 268/1, 269/ 1 , 269/3, 272/1, 278, 519, 

520/1, 520/2, 521, 522, 523, 524, 525, 526/1, 526/2, 
532, 547. 550. 552/1. 553/2, 554, 648/1, 649/1, 662/1, 
1129. 1130/1, 1132, 1133, 1138/1, 1140, 1437, 1735, 
1739, 1741, 2766, 2779/3, 2787/1, 2788, 2789/1, 
2789/4. 2794, 2795/1, 2795/2, 2795/3. 2796, 2808, 
2809, 2810. 2813/1, 2813/4 i 2821 

k.o. Sarajevo X: 
- dio k.č. 2182/1 
- kompletna k.č. 1528/1 
k.o. Sarajevo XIII: 
- fielovi k.č. 3786, 3788 i 3824/1 
- kompletne k.č. 65/1, 65/2. 65/3, 66/1, 66/2, 67/2, 69/1, 

69/2, 99, 100, 102, 106/1, 108, 109. 275. 278, 279, 
280, 281, 283, 289, 290, 291, 292. 293, 294, 296, 297, 
302, 429, 430, 431/1, 431/2, 433, 435, 438/2, 440, 
441/1, 441/2, 442/1, 444/1, 476. 477, 478/1, 478/2, 
479, 493, 494/1 , 494'2, 495/2. 743, 750, 1195/3, 
3818/3, 3819/1, 3819/2, 3822/1, 3822/2 i 3823/2 

Obuhvat zaštitnog pojasa počinje sa tromede k.č. 3355/1, 
3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo I opčina Novo Sarajevo 
(raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea i Zmaja od Bosne) te nastavlja 
istočno ulicom Zmaja od Bosne granicom k.č. 4360 as k.č. 
3355/12, 3355/14, 3355/9, 3355/10 i 1029/1 do tromedc k.č. 
1029/1, 1211/2 i 4360 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Zmaja od 
Bosne), dalje ide granicom k.č. 1029/1 sa k.č. 1211/2 i 1038/2, 
granicom k.č. 1029/2 sa k.č, 1038/3, 1031/4, 1037, 1031/2, 
1032/1, 1030, 1032/2 i 1212/12 do tome& k.č. 1029/2, 1210/1 i 
1212/12 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Put livota), odakle 

nastavlja istočno ulicom Put fivola granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 
902/17, 902/15, 902/18, 902/19, 902/20. 902/4, 902/38 i 902/37 
do tromede k.č. 902/23, 902/37 i 1210/1. Sa ovc tromede linija 
presijeca ulicu Put givota pravolinijski do tromede k.č. 903/1, 
920/12 i 1210/1 odakle ide granicom k.č. 903/1 sa k.č. 920/12, 
920/11, 920/10, 920/9, 920/8, 922, 921/2, 966, 923, 919, 917, 
916, 903/2 i 1209 do tromede k.č. 903/1, 1209 11207 (raskrsnica 
ul. Kalemova i Avde Jabučice), te nastavlja istočno ulicom Avde 
Jabučice granicom k.č. 1207 sa k.č. 915/5, 914/1, 914/2, 913/1, 
912/2 i 912/1 do tromede k.č. 912/1, 1206 i 1207 (raskrsnica ul. 
Avde Jabučice i Goruša) odaklc prcsijeca ulicu Goruša do 
tromede k.č. 689, 690 i 1206. 

Sa ove tromede nastavlja granicom k.č. 689 i 690 do 
trotuede k.č. 689, 690 i 1205/1, odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 732, 739 i 1205/1 (raskrsnica ul. Odobašina i 
Mostarska), te nastavlja istočno ul. Mostarska granicom k.č. 739 
sa k.č. 732, 733, 734, 735, 737 i 738, to pravolinijski presijeca ul. 
Tcpcbašina do tačke na granici k.č. 767 i 1204 čije su knordinate 
Y= 6533444.93 X= 4857315.93. 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 1204 sa k.č. 767, 
766, 765/2, 762 i 763/1, nastavlja granicom k.č. 763/1 sa 
parcelama 484/2, 483, 747/2, 474/1 i opet 474/2, granicom k.č. 
473 sa k.č. 474/2 i 470/2, granicom k.č. 476/5 sa k.č. 470/2 i 469, 
granicom k.č. 469 as k.č. 468/2 i 460, granicom k.č. 459/1 i 460 i 
granicom k.č. 454 sa k.č. 460 i 461 do tromede k.č. 454, 461 i 
440 (raskrsnica ul. Mice Todorovie i Prusačka). Linija nastavlja 
granicom k.č. 440 sa k.č. 461, 463/3, 463/1 i 463/2 do tromede 
parcela 440, 463/2 i 1219/2 (raskrsnica ul. Prusačka i Alipašina), 
ide pravolinijski do tromede parcela 1482, 1496 i 2126/1 
(raskrsnica ul. Alipašina i Sutjeska), te nastavlja sjevemo ul. 
Alipašina granicom k.č. 2126/1 sa k.č. 1482, 1481/1, 1480/1 i 
1480/2 do tromede k.č. 1480/2, 2126/1 i 2135 (raskrsnica ul. 
Alipašina i Koševo). produžava istočno ul. Koševo granicom k.č. 
2135 sa 1480/2, 1479 i 1480/3, zatim granicom k.č. 1649 sa k.č. 
1480/3 i 2116/1 i granicom k.č. 2124/1 sa k.č. 2116/1 i 1437/1 do 
četveromede k.č. 1437/1. 1437/2, 2104 i 2124/1 (raskrsnica ul. 
Koševo. Bolnička i Patriotskc lige). 

Sa ove tromede linija dalje ide južno ul. Koševo granicom 
k.č. 2116/1 sa k.č. 1437/1, 1439 i 1440 do tromede k.č. 1411, 
1440 i 2116/1 (raskrsnica ul. Koševo i Gabelina), nastavlja 
istočno ul. Gabelina granicom k.č. 1411 sa k.č. 1440, 1433/1. 
1433/11, 1412/2, 1412/1, 1414/2, 1415/3, 1415/1 i 1418/1 do 
tromede k.č. 1411, 1418/1 i 2115 (raskrsnica ul. Gabelina, Avde 
Sumbula i čekaluša). odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
955/1, 955/2 i 2115, te produžava jugoistočno ul. čekaluša 
granicom k.č. 2115 as k.č. 955/1, 958, 976, 977/1, 974/3. 978/2, 
978/6, 978/4, 981/1, 983, 984, 985, 986, 987/1, 987/2, 988, 
989/2, 989/1 i 2108 do tromede k.č. 1090/1. 2108 i 2115 
(raskrsnica ul. čekaluša, Bjelave i Džidžikovac). 

Linija nastavlja granicom k.č. 2108 sa k.č. 1090/1 i 1090/2, 
granicom k.č. 1089/1 sa 1090/2 i 1090/1, granicom k.č. 1091/2 sa 
k.č. 1090/l i 1092, granicom k.č. 1093 sa k.č. 1094 i 2114/2, 
granicom k.č. 2114/2 sa k.č. 1095/2 ii095/1, granicom k.č. 1103 
sa k.č. 1095/1, 1096, 1097, 1098 i 1099, granicom k.č. 1101 sa 
k.č. 1099. 1100 i 1111, granicom k.č. 1111 as k.č. 1102, 1107, 
1108 i 1110, granicom k.č. 1112 sa k.č. 1110 i 1116, granicom 
k.č. 1113 sak.č. 11161 1115, granicomk.č. 1115 sa k.č. 1114/3 i 
1114/2. granicom k.č. 1117 sa k.č. 1114/2, 2115 i 1139/1, 
granicom k.č. 1136/3 as k.č. 1139/1 i 1139/2, granicom k.č. 
1136/1 sa k.č. 1139/2, 1140/2 i 1141, granicom k.č. 1142/2 as
k.č. 1141 i 1143 i i144 i granicom k.č. 1142/1 1 1144 do tačke 
čije su koordinate Y=6534110.46 X=4857549.54. 

Sa ove tačkc linija prcsijeca ul. Ludviga Kube do tromedc 
k.č. 1144, 1145/2 i 1146/1 odakle ide granicorn k.č. 1145/2 sa 
k.č. 1146/1, 1145/1 1 1180, zatim granicom k.č. 1180 sa k.č. 
1145/2 i 1233 do tromede k.č. 1180, 1181/3 i 1233 (raskrsnica ul. 
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Dola i Mejtaš), nastavlja istočno ul. Mejtes granicom k.e. 1233 sa 
k.č. 1181/3, 1206, 1231/1, 1231/2, 1232 i 2113/1 do tromede k.č. 
626, 627 i 2113/1 (raskrsnica ul. Mejtaš. Sepetarevac i Nana 
Canlcara). 

Linija nastavlja sjevemo ul. Sepetarevac granicom k.č. 
2113/1 sa k.č. 627, 630/1, 630/2, opet 630/1, 631/1 i 674 do 
tromede k.č. 631/1, 674 i 2113/1 (raskrsnica ul. Sepetarevac i 
Hadži-Sulcjrnanova), dalje ide istočno ul. Hadži-Sulejmanova 
granicom k.č. 674 sa k.č. 702, 701, 700/1, 700/2, opet 700/1, 
695/1, 694. 693, 692, 691, 690, 689/1, 683. 682/2. 682/3, 682/1, 
676/1 i 675/1 do tromede k.č. 674, 675/1 i 2110/1 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 510/1, 522 i 2110/1 (raskrsnica ul. 
Hadži-Sulcjmanova i Sarač-lsmailova). te nastavlja ul. Iladži-
Sulejmanova granicom k.č. 522 sa k.č. 510/1, 511, 514, 515/1, 
516, 518 1 521 do tromede k.č. 521, 522 i 2125/1. 

Sa ove tromede linija presijeca ul. Pehlivanuša do tromede 
k.č. 1515, 15284 i 2182/1, nastavlja ul. Hadži-Sulejmanova 
granicom k.č. 1528/1 sa k.č. 1515, 1516/2, 1516/3, 1517/1. 
1517/2, 1518, 1519/1, 1519/2, 1526, 1521/1, 1529 i 2178/1, 
granicom la. 2178/1 i 2178/2 do tromede k.č. 2173, 2178/1 i 
2178/2 (raskrsnica ul. Hadži-Sulcjmanova. Muse tazima Catiča, 

Karpuzawa, čadordžina i Mehmeda llandtiča), zatim granicom 
k.č. 2173 sa k.č. 2178/2 i 1530/1, granicom k.č. 1530/1 sa k.č. 

1530/2, 1530/3 i 1531 do tromcde k.č. 1530/1, 1531 i 1547 
odakle presijeca ul. Bračc Eškenazi do tromede k.č. 1547, 1704/2 
i 1705. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1704/2 sa k.č. 1705. 1708 i 
1701/1, zatim granicom k.č. 1694 so k.č. 170212, 1702/1 i opet 
1702/2 do h.omede k.č. 1687. 1694 i 1702/2 odakle pravolinijski 
presijeca ulicu Sunulah Efendije do a-0=de k.č. 1568/2. 1571 i 
1687, nastavlja granicorn k.č. 1571 i 1568/2, granicom k.č. 1573 
sa k.č. 1567/2 i 1566, granicom k.č. 1574 i 1566, granicom k.č. 

1575 sa k.č. 1565/2 i 1564/1 granicom k.č. 1576 sa k.č. 1564/2 i 
1563/6, granicom k.č. 1560 sa k.č. 1563/2, 1563/1, 1558 i 1559, 
gunk= k.č. 1559 sa k.č. 1577/2. 1579 i 1555, granicom k.č. 

1558 sa k.č. 1555 i 1554 i granicom k.č. 1550 sa k.č. 1554, 1553. 
1552 i 1551 do tromede k.č. 1550. 1551 i 2173. 

Sa ove tromcdc linija prcsijeca ulicu čadordžina 

pravolinijski do tromede k.č. 1087. 1450 i 2173 odakle ide 
granicom k.č. 1087 sa k.č. 1450 i 1088, granicom k.č. 1088 sa 
k.č. 1086, 1085, 1084/2. 1083 i 1081/1, granicom k.č. 1076 sa 
k.č. 1081/1, 1081/2, 1079, 1077/2, 1075 i 1073, granicom 
1064 as k.č. 1073, 2173, 1072, 1067/3 i 1067/1, granicom k.č. 

1067/1 sa k.č. 1065 i 1064, granicom k.č. 1057 sa k.č. 1064 i 
1059/2. granicom k.č. 1056 sa k.č. 1059/2 i 2172 i granicom k.č. 

1051 i 2172 do tromede k.č. 1051, 2172 i 2173 (raskrsnica ul. 
čadordžina-dva lc:aka), te presijeca pravolinijski ulicu 
Čadordžina do tromede k.č. 615/1, 616 i 2172. 

Sa ove tromede linija nastavlja istofino ul. čadordžina 

granicom k.č. 2172 an k.č. 616, 618, 619, 620, 621, 622, 637, 
638. 639, 640/1, 640/2, 643, 644, 668, 669, 670, 671 i 672/1 do 
tromcdc k.č. 672/1, 2165/1 i 2172 (raskrsnica čadordžina i 
Logavina) odakle pravolinijski ide do četveromede k.č. 986, 987, 
2165/1 i 2171, dalje ide granicom k.č. 987 as k.č. 986,990 i 992. 
granicom k.č. 989 as k.č. 992, 982 i 988, granicom k.č. 984 sa 
k.č. 983 i 6'79/1, granicom k.č. 680 sa k.č. 679/1 i 681, granicom 
k.č. 682 sa k.č. 681, 683/1 i 683/3, granicom k.č. 684 as k.č. 

683/3 i 687, granicom k.č. 685 sa k.č. 687 i 688, granicom k.č. 

688 sa k.Č. 690/1 i 690/2, granicom k.č. 957 sa k.č. 956 i 958, 
granicom k.č. 958 sa k.č. 959 i 963/1, granicom k.č. 963/1 i 964, 
granicom k.č. 964 sa k.č. 966 i 969, granicom k.č. 969 sa k.č. 

971/1 i 972, granicom k.č. 972 sa k.č. 973, 974 i 975, granicom 
k.č. 974 as k.č. 975 i 978, granicom k.č. 981/1 sa k.č. 977, 979 i 
980/3. granicom k.č. 981/2 sa k.č. 980/3, 980/2 i 993, granicom 
k.č. 993 sa k.č. 994 i 1000, granicom k.č. 1001 sa k.č. 1000 i 
1006/3, granicom k.č. 1006/2 sa k.č. 1002/2 i 1004, granicom k.č. 

1007 sa k.č. 1004, 1009 i 1010, granicom k.č. 1013 sa k.č. 1010, 
1012 i 1014 i granicom k.č. 2170/1 as k.č. 1014, 1015 i 2171 do 
tromede k.č. 2170/1, 2171 i 1818 (raskrsnica ul. SagdŽije i Pirin 
brijeg). 

Granična linija nastavlja granicom k.č. 1818 sa k.č. 2170/1, 
1822 i 1820, granicom k.č. 1820 sa k.č. 2171 i 1819, granicom 
k.č. 1825 sa k.e. 1819, 2171 i 1826, granicom k.č. 1826 sa k.č. 

1830/1, 1830/2 i 1829, granicorn k.č. 1828/1 sa k.Č. 1829 i 1842, 
ganicom k.č. 1842 sa k.č. 1828/2, 1828/1, 1827/2, 1827/1, 2171, 
1866 i 1865. granicom k.č. 1865 sa k.č. 1864/1 i 1867. granicom 
k.č. 1867 as k.č. 1866, 2171, 1868 i 1870, granicom k.č. 1871 sa 
k.č. 1870 i 1869, granicom k.č. 1878/2 sa k.č. 1869 i 1880 i 
granicom k.č. 1880 sa k.č. 1878/1 i 1878/3 do tromede k.č. 

1878/3, 1880 i 2181/3 odaklc pravolinijski ide do tromede k.č. 

1273, 3424 i 3448/3 (raskrsnica ul. Safvet-bega Bašagiča i 
Hasana Kaimije). 

Sa ove tromede linija dalje ide sjeveroistočno ul. Hasana 
Kaimije granicom k.č. 3424 sa k.č. 3448/3, 1274, presijeca 
pravolinijski do k.č. 1305, zatim k.č. 1306, 1307, 1308, 1309, 
1330, 1230/1, 1230/2. 1220, 1231/2 i 1233, zatim granicom k.č. 

1213 sa k.č. 1233. 1231/1, 1232 i 1219, granicom k.č. 1214/1 as 
k.č. 1219, 1218 i 1216, granicom k.č. 1214/2 sa k.č. 1216 i 
1215/2, zatim granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 1215/1, 1201 i 1203, 
granicom k.č. 1203 sa k.č. 1211 i 1210, granicom k.č. 1209 sa 
k.č. 1205 i 1208/1 i granicom k.č. 3424 sa k.č. 1208/1, 1208f2 i 
1207 do tromede k.č. 1207, 3424 i 3425 (raskrsnica ul. Hasana 
Kaimije i Očaktanum), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Očaktanum do tromede k.č. 1196/1, 1196/2 i 3425. Sa ove 
tromede linija nastavlja sjevemo ulicom Očaktanum granicom 
k.č. 3425 as k.č. 1196/2, 1195, 1194, 1193 i 1192 do tromede k.č. 

1149, 1192 i 3425 odakle ide pravolinijski do tromede k.1 1245, 
1247 i 3425. te ide granicom k.č. 1245 i 1247 do tromede k.č. 

1245, 1247 i 3448/3, zatim granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1246, 
3425, 1147 i 1146, granicom k.č. 1138/1 sa k.č. 1146, 1145 i 
1144, granicom k.č. 1144 sa k.č. 1137 i 1141, granicom 1141 sa 
k.č. 1142. 1156 i 1139/1, granicom k.č. 1140 sa k.č. 1139/1, 
1134/2 i 1134/1, granicom k.č. 1134/1 as k.č. 1136 i 1133 i 
granicom k.č. 1156 an k.č. 1133, 1131/1, 1131/2 i 3448/3 do 
tromede k.č. 1156. 3423 i 3448/3 (raskrsnica ul. Arapova i 
Safvet-bega Bašagiča). 

Sa ove raskrsnice granična linija dalje ide sjevemo ulicom 
Safvet-bega Bašagiča granicom k.č. 3423 sa k.č. 1156, 1024, 
1025, 1026, 1028, 1029, 1030 i 1033 do tromede k.č. 1033, 1044 
i 3423 (raskrsnica ul. Safvet-bcga Bašagiča i Fojnička). te 
nastavlja granicom k.č. 1044 sa k.č. 1033 i 1042, zatim granicom 
k.č. 1045 as k.č. 1042, 1043 i 1033, granicom k.č. 1033 sa k.č. 

1046/1 i 1084/3, granicom k.č. 1048 i 1067/9, granicom k.č. 

1066/1 sa k.č. 1067/1. 1067/4 i 1067/10, granicom k.č. 1067/10 
sa k.č. 1065 i 1049 i granicom k.č. 1049 as k.č. 1063 i 1051 do 
tromede k.č. 1033, 1049, 1051 i 3421 (raskrsnica ul. Fojnička i 
Grličiča brdo). odakle nastavlja sjeveroistočno ulicom Grličiča 

brdo granicom Lt. 1051 sa k.č. 3421 i 1050 do tromede k.č. 150. 
1051 i 3419/1. 

Granična linija &he pravolinijski presijeca ulicu Grličiča 

brdo do iromede k.č. 696,698 i 3419/1, te nastavlja granicom k.č. 

698 an k.č. 696, 694 i 695, zatirn granicom k.č. 701 sa 1c.č. 695 i 
712, granicom k.č. 702 as k.č. 712 i 711, granicom k.č. 705 sa 
k.č. 711, 710 i 707, granicom k.č. 881 sa k.č. 882/1 i 886, 
granicom k.č. 886 sa k.č. 893/1 i 891, granicom k.č. 891 sa 
889, 917, 916 i 890, granicom k.č. 890 sa k.č. 893/1 i 892/2, 
granicom k.č. 892/2 an k.č. 914, 913, 912 i 902, granicom k.č. 

893/1 as k.č. 902, 900, 898, 897/2, 897/1 i 896, granicom k.č. 881 
sa k.č. 880, 879 i 877, granicom k.č. 708 as k.č. 877, 706 i 709, 
granicom k.č. 709 as k.č. 710 i 742, granicom k.č. 740 sa k.č. 742 
i 744, granicom k.č. 744 sa k.č. 743 i 747, granicom k.č. 748 sa 
k.č. 747, 746 i 749, granicom k.č. 752/1 as k.č. 749, 751, 752/2, 
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opet 751 i 750 i granicom k.č. 3418 sa k.č. 750 i 751 do tromede 
k.č. 751,74913418. 

Sa ove tromede linija pravolinijski prcsijcca ulicu Vinograd 
do tromede k.č. 816/1, 817 i 3418, nastavlja granicom k.č. 816/1 
sa k.č. 817, 820/1, 820/2, 822, 825/1, 828, 829, 830/1, 831, 834, 
832 i 3429 do tromcdc k.č. 814/1, 816/1 i 3429 (raskrsnica ul. 
Vinograd i Sumbul čcsma), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Vinograd do tromede LC 1789, 1790 i 3429, te ide jugoistočno 
ul. Vinograd granicom k.č. 3429 sa k.č. 1790, 1791, 1792, 1793, 
1798, 1799, 1800, 1801/2. 1801/1 i 3416/1 do tromcde k.č. 807. 
3416/1 i 3429 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Vinograd) i nastavlja 
sjeveroistočno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 807, 
808, 806, 805, 804, 790 i 784 i granicom k.č. 784 sa k.č. 803. 
799, 798, 794, 791 i 793 do tromede k.č. 784, 793 i 3416/1 
odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 1912, 3415 i 3416/1 
(raskrsnica ul. Bakije sokak i StroliČi). 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 
1912 i 1865, zatim granicom k.č. 1865 sa k.č. 1863 i 1864, 
granicom k.č. 1866 sa k.č. 1864, 1856, 1855, 1846, 1844, 1839, 
1837. 1835, 1834, 1833 i 3416/1, granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 
1868, 1870, 1871, 1872, 1873 i 1875 do tome& k.č. 1875, 3415 
i 3416/1 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Strobel) odakle 
pravolinijski ide do tromede k.č. 2024. 2026 i 3415, te nastavlja 
jugozapadno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3415 sa k.č. 2026, 
2027 i 2028, zatim granicom k.č. 3430/1 sa k.č. 3434, 2382, 
2383, 2384, 2388, 2389, 2391. 2390, 2394/2, 2394/3, 2393, 2396 
i 2392, granicom k.č. 2401/1 sa k.č. 2392, 2396, 2400 i 3432, 
granicom k.č. 3432 sa 3431 i 2429, granicom k.č. 2429 sa k.č. 
2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 2432, 2431/1 i 2461/1, 
granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 2461/1, 2462/1 i 
3435 odakle pravolinijski ide do tromcde k.č. 2560, 2561 i 3435 
(raskrsnica ul. lekovac i Pod bedeniom). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 2560 sa k.č. 3435. 
2559 i 2558, zatim granicom k.č. 2558 sa k.č. 2561 i 2575 do 
četveromede k.č. 2558, 2775, 2576/1 i 3442 (raskrsnica ul. Pod 
bedemom i Bijela česma). nastavtja jugoistočno ulicomPod 
bedemom granicom k.č. 3442 sa k.č. 2576/1, 2585. 2586, 2591/2. 
2587, 2588, 3441 i 2633, granicom k.č. 3443 sa k.č. 2633, 
2635/1, 2635/2. 2636, 2637, 2638, 3440, 2680, 2681 i 2683 do 
tromede k.č. 2683. 2684 i 3443 odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 3105. 3119 i 3443 (raskrsnica ul. Pod bedemom i 
Mehmed-agina), te prodtriava jugoistočno ul. Pod bedernom 
granicom k.č. 3119 sa k.č. 3105, 3106, 3107, 3108, 3109, 3110. 
3115, 3117 i 3118 do najjuinge take k.č. 3118 odakle 
pravolinijski ide do tromede k.č. 3119, 3277 i 3304. 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 3277 sa k.č. 
3304 i 3276, zatim granicom k.č. 3256/1 sa k.č. 3279, 3255, 710, 
711, 712 i 713/1, granicom k.č. 3256/2 i 713/2, granicom k.č. 
3444/1 i 945/2, granicom k.č. 3452 i 957, granicom k.č. 2821 sa 
k.č. 2822 i 663/1 i granicom k.č. 662/1 i 663/1 do tromede k.č. 
661/1, 662/1 i 663/1 odaklc pravolinijski ide na tromedu k.č. 
649/1, 653/1 i 667/1 odakle nastavlja granicom k.č. 649/1 i 667/1 
do tromede k.č. 649/1, 667/1 i 2779/2 (raskrsnica ul. Put Mladih 
muslimana i Alijc Bejtiča). 

Granična linija dalje ide zapadno ulicom Put Mladih 
muslimana granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 649/1, 2779/3, opct 
649/1, 648/1. 268/1, 269/1, 269/3, 272/1 i 278, granicom k.č. 
2783 sa k.č. 278, 521, 522, 520/1, 520/2, 523, 519, 524. 525, 
526/2, 526/1 i 532, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 532, 554, 553/2, 
552/1, 550 i 547, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 2787/1, 2788, 
2789/1, 1129, 2789/4. 2789/3, 1130/1. 1132, 1133, 1 140, 1138/1, 
2794, 2795/1, 2795/3, 2795/2, opet 1130/1, 2796, 1437, 2766, 
2765, 2779/2, 2813/1, 2810, 2809, 2808, opct 2813/1 i 2813/4 do 
zapadnog ugla k.č. 2813/4 odaklc parvolinijski ide do tromede 
k.č. 1785, 1739 i 2765, dalje ide granicom k.č. 2765 sa k.č. 1739 i 
1741 (raskrsnica ul. Put Mladih muslimana i Bistrik) do tromede 

k.č. 1741. 2765 i 2818/1 odakle pravolinijski presijcca ulicu 
Bistrik do jugoistočnog ugla k.č. 217/8. te nastavlja granicom k.č. 
3824/1 sa k.č. 217/8, 3787/1, zatim granicom k.č. 3815 sa k.č. 
3787/1. 476, 477. 478/1 i 478/2 i granicom k.č. 3814/1 sa k.č. 
478/2, 479, 493, 494/1, 494/2, 495/2, 444/2, 442/1, 441/1, 441/2, 
440, 438/2, 433, 431/2. 431/1, 430, 429 i 435 do tromede k.č. 
282, 435 i 3814/1 (raskrsnica ul. Put Mladih muslimana i 
Terzibalina). 

Sa ewe tmmedc linija ide sjeverozapadno ulicom Tale 
Ličanina granicom k.č. 282 sa k.č. 435, 278, 279, 280, 281. 275, 
283, 289, 290, 291, 292 i 293 do tromede k.č. 282, 293 i 3788 
(raskrsnica ul. Tale Ličanina i Brdo džamija), nastavlja 
sjeveroistočno ulicom Brdo džamija granicom k.č. 3788 sa k.č. 
293, 294, 296 i 297 do tromede k.č. 297, 302 i 3788 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 109, 305 i 3788, te nastavlja 
granicom k.č. 305 sa k.č. 109 i 108, te granicom k.č. 105 sa k.č. 
106/1 i 102, granicom k.č. 101 sa k.č. 102, 107, 100 i 99 do 
tromede k.č. 99, 101 i 3786 odakle ide pravolinijski do tromede 
k.č. 69/1, 69/2 i 3786: 

Granična linija dalje ide istočno ulicom Put Mladih 
muslimana granicom k.č. 3818/2 sa k.č. 69/1, 69/2, 67/2, 66/2, 
66/1, 65/3, 3818/3, 65/1, 3823/2, 3819/1, 3819/2, 750, 1195/3 i 
3822/2, zatim granicom k.č. 3818/1 sa k.č. 3822/2, 1168/3. 
1168/1, 3818/11, 1154/1, 1154n, 3818/27, opet 1154/1, 1154/13, 
ponovo 1154/1, 1153, 1150.2, 3818/18, 1353/2, 1353/1, 1355/1, 
1356/1, 1356/5, 1352/1, 1357, 1351/1, 1350, 1348/1, 1347/3, 
1347/1, 1345, 1343, 1342, 1341, 3790/6, 3793, 1530/1, 1531/3, 
1532/3, opet 1531/3, 1532/1, 1536/1, 1536/3, 1538/4, 1538/1, 
1524/1, 1539/1, 1542/1, 3818/6, 1558/1, 1559/1. 1561/1, 1562/1, 
1563/1, 1564/2, 1564/1, 1598. 3818/4, 1641, 1642, 1645, 1648, 
1650/1, 1650/4, 1656. 1657/3, 1659/3, 1659/1, 1661/1 i 3472, 
granicom k.č. 3466/8 sa k.č. 3472, 195, 194/2, 199/1, 200, 203/1, 
505/1, 508/1, 509/1, 510/1, 511/1, 3466/37, 512/1, 514n, 518, 
517/1, 515/1, 3471, 805/9, 815/1, 805/6, 805/2, 3466/10, 
3466/33. 809/2, 809/1, 808/2. 808/1. 779/5 i 3466/32 i granicom 
k.č. 3466/41 an k.č. 779/4 i 778/3 do tromede k.č. 778/3, 3466/7 i 
3466/41 (podvožnjak Radničke 'Ace ispod Puta Mladih 
nutslimana). 

Sa ove lromede linija dalje ide sjeverozapadno ulicom 
Radnička granicom k.č. 778/3 sa k.č. 3466/7 i 775/1, zatim 
granicom k.č. 775/1 i 775/3, granicom k.č. 778/2 i 778/3, 
granicom k.č. 772/2 sa k.č. 772/3, 642, 650/2 i 650/4 i granicom 
k.č. 650/3 i 650/4 do tromcde k.č. 650/3, 650/4 i 642 odakle 
pravolinijski presijeca ulicu Splitska do tromede k.č. 794/1, 794/3 
i 642, nastavlja sjeveroistočno ulicom Splitska granicom k.č. 642 
sa k.č. 794/3, 794/1, 797. 580/1, 58011 580/3, 585/3, 585/1. 586. 
59011, 590/2, 594, 598/2. 599/2, 3470, 635/4 i 635/6 do 
sjeverozapadnog ugla k.č. 635/6 (raskrsnica ul. Splitska i 
Zagrebačka) odakle ide pravolinijski do četveromede k.č. 84/5, 
84/6, 86/4 i 3469/1 (raskrsnica ul. Zagrebačka i (rbavička) tc 
nastavlja sjevemo ulicom Gttavička granicom k.č. 84/5 an k.č. 
84/6, 87/1, 126 i 132/1. granicom k.č. 132/1 i 46/1 do tromede 
k č. 46/1, 132/1 i 3504/1. 

Sa ove tromede linija nastavlja pravolinijski do trumede k.č. 
1222/1, 3504/1 i 4359 i ide granicom k.č. 1222/1 i 4359 do 
četveromede k.č. 1222/1, 1223, 4357 i 4359, zatim granicom k.č. 
4357 sa k.č. 4359 i 4339/1, granicom k.č. 4339/1 sa k.č. 3369/15, 
3369/7, 3369/42. 3369/43 i 3369/1, granicom k.č. 3369/36 sa k.č. 
3369/1, 3369/38 i 3369/37 do tromede k.č. 3369/36, 3369/37 i 
3369/35 odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 3362/13, 3365/4 
i 3369/35, &lie ide granicom k.č. 3362/13 an k.č. 3365/4, 3365/3 
i 3362/14 i granicom k.č. 3362/1 sa k.č. 3362/14, 3365/2 i 4338/2 
odakle se pravolinijski vraa na polaznu tačku u tromedi k.č. 
tromede k.č. 3355/1, 3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo 1 op6ina 
Novo Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea i Zmaja od 
Bosne) i time je zatvoren zAttitni pojas. 
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Površina zaMtnog pojasa je 2.140.201 m2. 
Prilog 3 — Popis pojedinačnih nacionalnih spomenika i 
dobara upisanih na Ptivremenu listu nacionalnih spomenika 
u obuhvatu nacionalnog spomenika Historijski urbasti 
krajolik Sarajevo 
Pro lašeni nacionalni s ontenici Bosne i Herce ovine 
Rd. 
broj 

Nazi% odluke - spontenika koji je progluicn 
nadonalnim 

Broj "SI. 
glasnIka Bill" 

I. I listorijska gradevina - Stari jevrejski hrum (II Kul Grar.di 33104, 48.13 
Vcliki hram. ili II Kal Vick - Stari hram, ili Stara 

sinagoga) u Sarajevo 
2. Graditeljska ejclina •- C'ekrekeinica (C'lekrekti 8405, 48/13, 

Muslihudinova) džamija sa dudanima u Sarajevo 77,19 
3. firadireljska cjelina - Ferhadiia džamija u Sarajevo 84105,48113 
4. Graditeljska Cielilla - Careva džamija u Sarajevu 63106, 48/13 
5. i listorijska gradevina • • Lai inska ćuprija u Sarajevo 14.05. 48:13 
6. Arheološko podnitje- osaaci Tatlihana u Sarajevo 100107, 48/13, 

67/16 
7. -')-listorijski spomcnik - Scher eehajina ćuprija u Saritjevu 2106, 48113. 

54 20 
8. 14istorijska gradevina - Dirspiia kuća u Sarajevo 99/06, 48113. 

54/20 
9. Prirodno,maditeliska druma - Tati-hegova zavija u Sarajevo 29/05,41013 
10. \.iradifeljska cielina - Brusa bczisian (Ruslem-pa'iin 18/07, 90/07. 

hezistan, Mali bezistan) sa thulanima u Sal-nevi' 48/13, 27/20 
11. Ilisiorijski spomanik - Soh-at-kola u Sarajevo 9906, 48/13, 

7619 
12. (3raditeljska cjelina - Gazi Husrev-begov bczisian so 18-'07. 20/08. 

stućanima u Sarajevo 48,13, 51/17. 
27/20 

13. ilistorijska gradevina-13aAčarkijska illavad2e Duruka) 
dtamija u Sarajevu 

42107. 48/13 

14. Graditeljska ejelina - Stara pravoslavna erkva (Crkva svcrils 53108, 24/10, 
3rhatutuiu mivaiia i Govtiia)u Sarajevo 
krajene i dopme Odluke. heq1078-2 5-4&20-47 ad 

48113 

14.12.2020. gadine dostavliene :u of!javu 
15. Graditeljska ejelina - Gazi Husrev-begova medresa ma 42,07, 411/13. 

injestorn i ostaeima Ilanikaha u Sarajevu 6420 
16. fiisiorijska gradevirra Gradska vijc6nica u Sarajevo 8807.4813, 

20'19 
17. Graditeljska cjelina - Gazi Husrev-begova džarnija u 105106, 48/13, 

Sarajevo 2720 
1spruaa (Make. bra) 04 J-2 54820-4 od 15 12.2020. 
..,odine dostavliena :a oh/arm 

Is. praditcljska cjelina - Hadianuratovića Dairc (Vclikc 3/08. 48/13 
Oairc)u Sarajevo 

19. ( hioliteljska ejelina - Konak u Sarajevo 19/08, 48/13 
20. Graditcljska *lira - Hotel Stun i Grad (nekadalliji han 9409, 48/13 

Gazi Husrev-begovog valcufa. Hotel Gar)) i stambcni 
objckat Kadiću Sarajevo 

4120 

21. Vjesto i ostaci historijske gradevinc --- Firuz-bcgov hamatn 100618.48/13, 
u Sarajevo 68,20 

22. Historijski spomenik - Carey iroprija u Sarajevo 3609.46.. 12 
48113, 10/20 

23. Kiraditcljska cjelina - Knzandtiluk, Male Dairc i larledtina 25111, 97/11, 
Silica u Sarajevo 
lzinjene i dopune Odluke, bra) 07.2-25-48,20-40 od 

4/1,1.1 

14.12.202. puke.. dostavliena :a al?java 
24. Arberslolko podrutje- Al Majdan u Sarajevo 29/06, 4811 

1zonjene i dopune Odluke. broj 09-2i-48/20-0 ad 
14.12.2020. godiar. dastadjene an ohjatu 

25 Graditeljska ejeljna -Ilastahana (zgada Vakufske bolnice) 
u Sarajeva 

310%. 48/13 

26. ,Iiistorijska gradevina - Zgrada Srpskog kulrurno- 79109, 48/13. 

frosvjetnog diseltva "Prosvjeci" u Surajeva 5220 
27. Historijska gradcvina - Katedrala (Kati:drab-I erkvis Srea 2/06, 48/13 ' 

)lsosova) u Sarajevo 
28. Historijska gradevina- Pravoslavna Mitropohja ii Sarajevo 42107. 48,13 

27/20 
29. \CIraditeljska cjelina - Franjeva'ćki samostan i crkva sv Ante 8807, 48/13, 

in Santievu 420 
30. Stambena gradochska en:boa • • Rodna kuć8 Vladimir-a 1412. 64/20 

Skarića (Ku6a Juliana Dcspića, Ohjekat Muzeja 
književnosti i poziarine alnico-bash BiH)11 Sarajevo 

3 I. 11 ishorijska gradevina - Stambeno-poslovni objekat Vakufa 
11."1tvkadž; Suleirnana u Sanneva 

1712.531 9 

32. Ilistornska gradevino - Saboma crkva (erkva Presvcre 
liogorixiire) u Sorajevu 

1807. 48/13. 
64 20 

33, t irobljanska cjelinu - Stara grohlje on Kovačima u Sarajevo 42107, 48/13 
34. I listorijska gradevina -Mwrička akadernija (Zaverd Svetog 

Augusiina) u Sarajevo 
94 .09.48/13 

35. Ilistornska grailovina -Palma Jal/2 D Salons as Obali 
Kulinu hana 20 it Sarajevo 

32,09. 48/13 

36. I listorijsko gradevina - Banka no Obali (biv3i Objekat 
I ilijule ous(rottearske bunke)u Sarajevo 

50/10. 48/13 

37. tlistorijski spomeoik - Ofteirska karma (Dom Annije, 
Dom voiske Federacije) u Sarajevo 

97:07. 4813. 
10/20 

38. liastorijski spornenik - GI adska tržnica (Markale ili 
Markthalle) u Sarajevo 

75/08.41013 
27/20 

39. Ilistorijsko gradsko područje - Sarajevska čargija 
IzInjene i (lupine Odluike. ben) 07.1-2 5-4X,20 45 at 
14.12.2020. godine dastavijene Sli Zit flhjit1,11 

4214 

4(1. Ilistorijski sporocnik - Akkenaski brans ti Sarajevo 53/011, 4K/13, 
41/19. 27/20 

41. ilistorijska gradevina -Zenska gi mnaztja u Sarajevo 69/12 
42 tiraditeljska cjelinu - kompleks vita iz austrougarskog 

perioda a Petrakijinoj ulici (Vila Mandril, vila Heinrirlia 
Beitera. vila Hennas,. Radisch i vila Forstratha Miklatia)n 
Sarajevo 
..zoniene i dopane Odhdie. Fro] 07.3-2.5-48/70-51 ad 
14.12.2020. god/me dostaLlielIE an abiavu 

5509. 48'13 

43. Historijsk a gradevina - Napretkova palača (Zgrada 
Hrvatskog kultumog druStva "Naprcdak", Naprotkov 
Zakladni dons), u T//ova; 56 u Sarajevu 

44,15. 77/20 

44. Historijska gradevina - Stansheno-poslovna agenda a ulici 
hlariala Tita broj 27 u Sarajevo 

103/14 

45. tistorijska gradevina - Zgrada kina Apolo IL Sarajevo 17115 
46. Iistorijska gradevina -Stambsno-poslovna zgrada 

Nckadakija upravna zgrada Trgovačka-transporniog 
okcionarskog dotšlva) u 'did Mob Mustafe Flakeskije broj 
5 u Sarajevo 

90/14, 103/14 

47. Historiiska gradevina -Dom društva Gajret u Sarajevo 5614, 90.'14 
48. ilistorijska gradevina -Zgrada SlaViie ll Sarajevo 22114, 3914 
49. Historijska gradevina -Stambeno-poslovni objekat Vakufa 

Hovadia Kemuludina (hfektet) u Sarajevo 
38'12 

50. Groditeljska cjelina - Crkva svetog Vinka Poulskoga u 
Sarajevo 

85111. 77/20 

51. I iistorijska gradevina - Hotel Zagreb a Sarajevu 
' 

53111 
52. II istorijska gradevina -Gospodieina kuila u ulici Hamdije 

KA.levijokovića broj I la Sarajevo 
53/11 

$3. Graditeljska ejelina Skolskih zgrada iz Gimnazijskc ulicc u 
Sarajevo 

72/11. 27/20 

54. PI istolijska giadevina --zgrada Ante Starnbuka u Sarajevo 13/11 
55. ''Historijskii gradevina • - zgrada lozefa Zadika Daiwa n 

Sarajevo 
13/11 

56. 
. 

I listorijska gradevina zgrada Narodne (Centralne) banks 
II Sarajam 

40,10, 48/13 

57. 1 listorijska gradevina - Kuća Darn// ii Radieevoj ulici broj 
10 u Sarajevit 

94,09. 48/13 

58 Historijska gradevina- zgrada Onifctva Cmenag krsta u 
Sarajevo 

36/09, 48113, 
52/20 

59. %Ilistorijskogradevina - Vatroizasna kasama u Sarajevu 103638, 48/13 
60. .\14istorijska gradevina - Zgradu Predsjediniava Home i 

,liercegovine (Zerada zemaljske vladc 1) u Sarajevo 
94,09, 48- 13, 

64/20 
61 Nlistorijska gradevina - Zgrada Penzionog fonda (zerada ma 

Uglo ulica Mariala Tita i Home Hume) u Sarajevu 
1:»One i dopone Odlake, broj (17.3 2 5-48/20-53 ad 
14.12.2020. god/nu' dam ttene za objaiu 

36'09, 48113 

62. 1 listorijska gradevina -Zgrada zemaljske vlade II (Zgrada 
t4elieznica) u Sarajevo 

86108, 48/13, 
6420 

63. 1 listorijska gradevina Crkva sv. ion/pa as Marijin-Dvoru 
J Sarajevo 

4409, 48:13. 
54120 

64. II istorijska madevinu - Salomova paint:, o Sarajevo 60,08. 48:13, 
6820 

65. I lisrorijska gradevina -Palma Musafija u Sarajevo 
1znyene i dopune Odluke. broj 07.3-2.5-41020-49 ad 
14.12.2020. gain,. doclatifene an oblavu 

7508. 48113 

66. Ilistorijsku gradevina Zgraila 5.4arijiti-Dvora i unutregoje 
Ivoritte u Sarajevo 

7508. 4813. 
10.20 
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67. Historijska knadevina - Narodno pozoriSie u Sarajevo 3,08, 48:13, 
27/20 

68. Jlisturnska gradevina -. 7grada amaljskog vakufa 
liknaseta 12 u 13SH i Vakofsko dirckenc) I Kadin Ali- 
oaginog vakufa it Sarajevo 

3,08, 48/13. 
52/20 

69. Historijski apomcnik - ?.4agribija el2amija u Sarajevo 2/06, 48111, 
6420 

7(1. 4 iradite ljska ejclina - Al ipagina dlamija sa haremom u 
Sarajevo 

2/06, 48/13. 
6420 

71. llistor jj gl: a snarls:VIM - 4,01141 v ent.0 nti (nckadagnO 
Sokolski domdrugrva "Mat iv a") Is Sarajevo 

9 16 

72. Historijska gradevina - nebodcr Zeljcznicarsko-gtednc 
xadntgc u Sarajcvu 

51:17 

?3. polcretno dobro - Musaf Fadil-page Serifoviča koje se čava 
ts zgradi 41azi Ilusreii-begove biblioreke u Sarajevo 

6913 

74. Srambcna - graditeljska cjelina - Svrzina kuCe u Sarajom 2/06,48/13, 
82/19 

75. 1r iraditeljska cjelitia -Ilaraijska (Veki) Harčova) d'iamija u 
Sarajevo 

1106,48/13. 
77:19 

76. Grobljanska cjelina - Alifakovac u Surajevu 12/06, 48/13 
77. 

jr3 oslovijoin 
pradileljska cjelina Crkva Svelog Cirila i Mcloda sa 

u Sarajevo 
7211 

78. Histornska gradevina - Migeina Kebkebir hadjd 
Mmedoval diami in a Sarajevo 

47,13, 56/18, 
54:20 

79. 1 listorijska gradcvinu - Zgrada Kantona i Opeinc Ccntar 
I Treca zei:Icla Zemaljske \lade.) u Sarajm 

56;18.64/20 

80. Pokreino dobro - Arhiv Institula an muzikologijo Mazičke 
akademije Univerzitcra a Sarajevo 

94.10 

81. Histornska gradevina - Stambena 7graria u ulici 
Franjevačka Ist. 2 (zgrada Melunedbega Fadilpar.iča)u 
Sarajevo 

25,19, 27/20 

82. Graditeljska cjelina - Strostaajerova ulica u Sarajevo 53/19 
83. Gradevina - Moriča-hair u Sarajevo 4:20 
84. 1-listorijska gradevina - Pravosudna palata u Sae aievu 6:19, 10.20 
85. Graditeljska cjelina Abdesthana (Seib Fcruhova cLiamija) an 

wrobljern i česmom It Sarajeva 
7711. 85/11. 

54.20 
86. Starabena graditeljska cjelina-HadWabanuviča koča u 

Sarajev a 
102'11.48/13 

87. Ciradevina - Tabački (Had2i Osmanov 1 mesdlid u Saraie%n 54,20 
Dobra upisana na Privremenu listu nacionalnih spomenika 
Bill 
Red.broj )'iaziv dobra Prisremena 

lista broj 
I. Man.) "Mlade Dome' MI "Muzcj Sarajevo 1478-1918") u 

Sarajevo 
552 

2 Scbili on Bagčargijskom rrgu u Sarajevo 554 
3. Objekti Sarajevske pivare u Swaim] 526 
4. :icrijalska sodačka gkola u sarajevu 560 
5. Zgrada pugte u Sarajevo 514 
6. Akademija likovnilt umjetnosti u Sarajevo 524 

Prilog 4 -Popis pojedinačnih nacionalnih spomenika i 
dobara upisanih na Privremenu listu nacionaInth spomenika 
a obuhvatu zaltitnog pojasa nacionalnog spomenika 
Historijski urbani krajolik Sarajeso 
Pro la§eni nacionaini s omenici Bosne i llerce ovine 

Red. 
brnj 

Nails odluke -spomenika koji je proglalen naeionalnim Broj "Sl. 
zlasnika Bill" 

I (iraditcljska cjclina - Flektrična centrala no Ilisc)ima 
(Mariiin-Dvom) u Saraievu 

4415, 5220 

2 vgradircljska cjclina - prima zgada u Kottornanicevoj ulici 
(Kotromaničeva hi'. 36, br. 38. i zgrada na uglu 
Korromaničeve i ol. Kalmija Ttamha) u Sarajevo 

82/13,52/20 

3 Viraditeljska cjelina - Olicirski paviboni u Sarajevo 1311.10/20 
4. Pokremo dobro - Sarajcvska hagada, vlasnigtvo Bostic i 

ilercegovinc, knja se čuva st Zama IjSk011111111701 Bill u 
Sarajevo 

6/03 

5 Histot ijaka grade% ina Zgrada muzeja ro, olucije rzgrada 
1 listotiiskog totazeja Bone i Ilcreegov inc) u Saraio.0 

103:12 

6. Pokretno dobro - Konovski zapis vlasnikvo Zemanskog 
inuzcja Honor) Hercego..inc u Sarajevu 

67 .16 

7. Graditeljsk. cielina - Stambeni kompleks na ačidZikoveu u 
Sarajevo 
koriene i dopune Odlitke. Am) 07.3-2.3-48/20-50 0(1 
; .1.12.2(120. yodine dosiailjeole 20 obicals 

8618.44."13 

8. llis)orijska gradevina - Zgrada Radoičkog donsa (Kinoteka) 
u Alipugimsj ulici hr. 19 n Sarajom 

49/13 

9. 
,ticreegovinc 
Pokrcuto dobro - Fihnski maternal Kinorckc Bostic i 

u Sarajevo 
85/11 

10. Clorditeljska cjelina - alien t'ekuluihr (pcdručje izmedu 
Mejtaga i fniclžikovca) o Sarajevu 

0/16 

11 ginsdileljska ejclina - 7.cmaljski mozej Boone i Herccgovine 
u Sarajevo 

66/18 

12. Pokrerno dobro - zhirka antiekill i sredujovickovaih 
kamenih spornenika u Zemaljskoto muzeju BiH u Sarajevo 

56/19 

13. Pokretno dobro- Fondovi i zbirke Historijskog arbiva 
Sarajevo 

1/10 

14. Ambijemalna cjelina - Haiti Sinanova (Silandar Mustafa 
pate) iekija sa Sarač Alijinom d2amijoin i mean= u 
Sarajevo 

97/07,48/13 

15. Graditcljska cjclina poznala kao koča Alijc tkrzcicza u 
Sarajevo 

82/07.48/13 

16 Historijska gradevina - Satsurinu kuea u Sannevu 40/07. 48/13. 
64/20 

17. riraditeljska cjelina - Bakareviča (Kekeki-Sinanova) 
diamiia a Sarajevu 

1/1R, 64/29 

18. Nt listornska gradevina - vita Stcfanija a Oki Mjcdcnica broj 
5 at Sarajevo 

94/09, 48-1 3, 
68/20 

19. llistorijska gradevina Siambeni objekat u ulici Vignjik 16 
oSarajcvu 

9,16 

20. .,..taditeljska cjelina - (obantja (e..'oban Huron vojvode) 
.P.amija u Sarajevu 

4:20 

Dobra u isana na Privremenu listu nacionalnih spomenika 
Red.broj Nazi' dobra Privremena 

lista broj 
I ArlIcolmki lokalitet tut Marijin-Dvont u Sarajevo 533 

Prilog 5 - Smjerniee za izradu prostorno-planskih 
dokumenata I piano i projekta ()Nyanja naslijeda 

Prilikom izrade prostomo-planskih dokumenata, kao i 
planiranju intervencija, do njihovih donošcnja potrebno je 
ispoštovati sljedeće smjemice, mjerc zaštite defmirane za 
identificirane karakteristične zone i posebnc mjere zaštite za 
identificirane dijelove zona. 

I ) Smjemice 
I. Pt-color nacionalnog spomenika u izradi 

neophodnog prostomo-planskog dokumenta 
treba biti prevashodno posmatran kart historijski 
urbani krajolik. C7jelokupna historijska 
slojevitost svih kultumih i prirodnih vrijednosti 
Instorijskog urbanog jezgra treba biti sagledana i 
pravilno zaštićena, očuvana i prezentirana te 
ontoggerri novi, ambijentalnom kontekstu i 
duhu današnjee vremena prilagodeni, sedimenti 
kulturnog idcntiteta. 

2. U cilju izradc prostomo-planskog dokumenta 
neophodno je prethodno snimin postojeće stanje 
svih objekata, izgradenib struktura i otvorenth i 
javnih povesina no prostoru nar ionalnog 
spomenika, koristcći ažunranu gcodctsku 
podlogu i podatkc nadležnih institurija, izdata 
rješenja za gradenje Ii saglasnosti na tekućc 
održavanje. 

3. Pri izradi prostorno-planskog dokumcnta 
posebnu pažnju obratiti na zau-zetost parcele, 
prostomo organiziranje gradevinskc parcele, 
uključujući rješenje internog i saobraćaja u 
mirovanju no parceli u vlasništvu. objekte i 
cjeline koji imajtt izražen identitet, potencijal za 
razvoj i značaj za lokalnu zajednicu. 

4. Sastavni dio prostorno-planskog dokumenta 
tretxt biti i plan i projekat očuvanja naslijeda 
kompletnog prostora nacionalnog spomenika 
koji mora sadržavati: dctaljan urbanističko-
arhitektonski snimak postojcćcg stanja; 
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identifikaciju gradevinskog stanja, konstruktivne 
stabilnosti, namjenu i korištenje svih objekata; 
identifikaciju, narnjenu i korištenje otvorenih 
javnih prostora i prostora unutrašnjih dvorišta; 
analizu rizika po nashjede kao i mogućnosti 

razvoja; te prijedlog svih intervencij a 
ukljutujući i trodimenzionalni model prostora sa 
preeiznitn prikazom volumena i izgradenosti. 

5. Odgovarajućim dijelovima Maw i projelcta 
očuvanja naslijeda, i na osnovi ažurirane 
geodetske podloge, potrebno je prvenstveno 
identificirati izvedene intervencije kojima je 
narušena autentičnost i integritet dijela objekata, 
objekta iii cjeline, odnosno područja u okviru 
nacionalnog spomenika, te dati smjemice za 
ublažavanje iii uklanjanje negativnog utjecaja na 
naslijede koje te intervencije imaju. 

6. Odgovarajučim dijelovima plana i projekta 
očuvanja naslijeda potrebno je, izmedu ostalog, 
definirati materijalizaciju i pristup "vračanja" 

izvornog iii zadnjeg poznatog stanja dijcla 
objekata, objekta iii cjeline odnosno područja, a 
sve zasnovano na autentičnoj dokumentaciji, 
definirati mogučnost postavljanja krovnih 
prozora, postavljanje reldama, natpisa i film* 
klima-uredaja. ograda i sličnog na fasadama 
objekata, tc dati odgovarajuče mjere uredenja i 
načine korištenja za unutrašnja dvoriŠta. 
Potrebno je uraditi i energetske analize, te na 
osnovi toga predvidjeti minimalne, neinvazivne 
i po mogućnosti reverzibilne zahvate kojima bi 
se poboljšala energetska učinkovitost objekata. 

7. Intervencije na objektima i otvorenim 
prostorima, za koje nisu donescne pojedinačne 

odlukc Komisije moan biti: tekuće održavanje. 
rehabilitacija. rekonstrukcija. restauracija, 
konzervacija. adaptacija savremenoj upotrebi, a 
izuzemo i prenamjena, redizajn, nadogradnja 
odnosno dogradnja objekta te interpolacija. 

8. lzvodenje intervencije na pojedinačnim 

objektima i otvorenim prostorima nacionalnog 
spontenika jc uvjetovano detaljnim snimanjem 
postoječcg stanja predmetnog objekta iii 
povaine. a na ažurnoj geodetskoj podlozi. 

9. Predlo2ene intervencije na objektirna i 
otvorenim prostorima se zssnivaju na procjeni 
njihove pojedinačnc i vrijednosti mikrocjeline 
unutar koje se nalazi predmetno dobro, te 
predlolcne namjene cjeline. Inter% enche na 
objektima trebaju osigurati ponovnu upoirebu 
objekta i otvorenog prostora u prihvatljivoj 
namjeni, te rehabilitadju mikrocjeline u smislu 
njenog rcdovnog korištenja. 

10. Intervencije na objektima i graditeljskim 
cjelinama na prostoru nacionalnog spomenika 
koje posjeduju spomenički karakter (utvrdila 
nadležna slabe zaštite naslijeda u proccsu 
izrade planova i projekata očuvanja naslijeda). 
trebaju biti usmjerene njihovoj konzervaeiji i 
rcstauraciji i vračanju izvomog iii zadnje 
poznatog stanja dobra prema autentičnoj 

dokumentaciji, uz mogučnost izvodenja radova 
adaptacije savremenoj upotrebi ii entcrijknit i 
radova podizanja enetgetske ainkovitosti, a sve 
s ciljem očuvanja autentienosti i integtiteta 

prostora nacionalnog spomenika i korištenja 
predmetnih pojeclinai'nih objekata. 

11. Intervencije na objektima i cjelinama na 
prostoru nacionalnog spomenika koje nernaju 
spomenički karakter (utvrdila nadležna služba 
zaštite naslijeda u procesu izrade planova i 
projekata očuvanja naslijeda), au i doprinose 
svaki posebno historijskoj vrijednosti i 
ambijentalnom karakteru prostora nacionalnog 
spomenika, bez obzira na ftzičko stanje u kojem 
se nalaze, trebaju biti usmjerene njihovoj 
rehabilitaciji i uldapanju u historijsko urbano 
tkivo, uz očuvanje autentičnosti i integriteta 
prostora nacionalnog spomenika te ispunjavanju 
savremenih uvjeta života i korištenja predmetnih 
pojedinačnih objekata. 

12. Pri izradi prijedlaea intemncije neophodno je 
jasno obrazIožiti razloge odabira intervencije lc 
plan njertog i/vritenja, kao i namjentt objekta. 

13. Prijedlogom intervencija je potrebno posebno 
voditi Tatum a očuvanju uličnih fasadnih 
platana i mjerilu objekata (volumen, oblikovanje 
krovova i kolorit uz poštovanje regulacione i 
gradevinske linije), te zastupljenosti zelenila u 
ukupnoj slici nacionalnog spomenika. 

14. Intervencije predložene na prostoru nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija ne smiju 
dovesti do ugrožavanja vizuelnog i 
funkcionalnog integriteta koji se očituje u: 
a. Sagledavanju nacionalnih spomenika u 

skopu historijskog urbanog krajolika i 
proporcijskih odnosa izmedu njih i 
njihovog neposrednog okruženja; 

b. Sagledavanju i čitljivosti linija ulica i 
fasada objekata u njima; 

c. Očuvanju linije fasadnih avlijskih zidova u 
mahalama na padinama oko gradske 

iezgre; 
d. Pogleda na nacionalni spomenik sa 

repernih tačaka okolnih brda i pogleda iz 
grada na mahale na okolnim brdima; 

c. Sagledavanju silueta objekata iz prostora 
grada uz rijeku i očuvanje izvomog ih 
njennt najsličnijeg kolorita objekata, 
oblikovanja i kolorita krovova objekata na 
padinama nacionalnog spomenika; 
Sagledavanju linija objekata u nizinskom 
dijelu grada sa okolnih padina i očuvanje 

izvomog iii njemu najsličnijeg kolorita 
objekata, oblikovanja i kolorita krovova 
objekata u nizinskom dijelu grada. 

15. U cilju zaštite vizuelnog identiteta i vizuelnog 
integriteta prostora nacionalnog spomenika: 
a. Nije dozvoljena promjena kolorita, načina 

obrade fasade, oblika otvora, oblika krova iii 
bilo koja druga intervencija kojom se mijenja 
fasada objekta ill njen dio a be. prethodne 
pigment; saglasnosti nadle2ne službe zatite 
naslijeda na prijedlog intervencije; 

b. Na uličnim fasadama na prostoru nacionalnog 
spotnenika nije dozvoljetto postavljanje 
kliniaurcdaja, i7WAN a izuzetnim slučajevima i 
uz saglasnost nadležne službe zaštite naslijeda 
kojom se definira mjesto postavljanja te dizajn, 
materijalizacija i harmonizacija sa fasadom; 
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c. Reklamni predmeti i rcklamni panoi svojont 
postavkom ne smiju biti smctnja kretanju ljudi 
niti narušavati vizure i zaklanjati urbani pejzat, 
a postavljanje reklama na krovovima objckata 
nu prostoru nacionalnog spomenika, kao i 
postavljanje reklamnih tijela i stalnih struktura 
za reklamiranje izmedu objekata preko ulice i 
njihovo oslanjanje na fasade objekata, jumbo 
panoa i bigboarda je moguće samo uz uvjet da 
neče dovesti do fizičkog oštedenja objekata, 
ugrotavanja sagledavanja ulica, vizuelnog 
integritcia cjeline te posjcduju prcthodnu 
saglasnost nadležne slutbe zaštite naslijeda na 
poziciju, način oslanjanja, materijalizaciju i 
osvjetljenje reklame; 

d. Dozvoljcno je privremeno i povremeno 
postavljanje umjetničk ih iii reklamnih 
instalacija iznad dijelova ulica uz uvjet da 
mjesto kačenja na fasade objekata bode 
minimalne površine i vizuelno nenametljivo, a 
predmetni dio fasade popravljen nakon 
skidanja instalacije; 

e. lzuzetno i uz odobrenja nadležnih institucija 
dozvoljene su na fasadama objekata instalacijc 
svjetlosnih i zyučnib efekata te njihovo 
korištenje za obiljetavanje posebnih dogadaja 
ill podizanju drušrvene svijesti usmjerenih 
kampanja. 

16. lntervencije predlotene na prostom nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija ne smiju dovesti 
do ugrožavanja funkciona1nog integriteta, odnosno 
trebaju biti usmjcrenc njegovom unaprcdenju što sc 
očituje u: 
a. Očuvanju dominantnih funkcija u odredenim 

dijelovima nacionalnog spomenika, poštujudi 
različitost funkcije prizemlja i spratnih etaža; 

b. Obavczi kontrole namjene i korištenja 
prizemlja ie vradanja izvome namjenc iii 
uvodenja namjena primjerenib karakteru 
nacionalnog spomenika, isključujudi namjene 
čije uvodenjc če zahtijevati vede izmjene 
strukture objekata iii cjclina. 

17. Prijedlogom intervencija je moguće predloliti 
redizajniranje dijela objekata ill objekata (fasada) za 
koje je utvrdeno da su u neskladu sa ambijentom i1i 
ga narušavaju. 

18. Izuzetno, prijedlogom intervencija je mogke 
predvidjeti i uklanjanje dijela objekata iii objekata 
koji su U neskladu sa ambijcntom iii ga narušavaju. 

19. Iluminacija objekata i prostora treba biti uradena na 
osnovi projekta iluminacije kojim de se definirati 
vrsta, boja, jačina i usmjerenje osvjetljenja uz 
neophodne grafičke priloge na kojima če biti 
naznačene pozicije predvidenih rasvjetnih tijela sa 
svim potrebnim opisima. 

20. lntervencije nadogradnje, dogradnje i interpolacije 
su dozvoljene jedino ukoliko neče dovesti do 
protujene vrijednosti, ambijemalnog konteksta i 
vizuelnog integriteta predmetnog mikmlokaliieta 
nacionalnog spomenika tc nacionalnog spomenika 
kao cjeline, odnosno neće ugroziti karaktcr i značaj 
nacionalnog spomenika (milcrolokaliteta i cjeline), a 
osigurat će ponovnu upotrebu objekta u prihvatljivoj 
namjeni te rchabilitaciju mikrocjeline u smislu 
njenog rcdovnog korištenja. Novoprojcktirani 
objekat svojim volumenom kao i visinom prizemlja 

mom biti harmoniziran sa volumenima postojedih 
objekata koji su smješteni neposredno uz predmetni 
objekat. 

21. Prostori na kojima je moguća interpolacija, odnosno 
objekti na kojima jc moguća dogradnja i 
nadogradnja, moraju biti preeizirani kroz prostomo-
planski dokument uz definiranje osnovnih uvjeta u 
skladu sa odredbama i mjcrama zaštite ove odluke, a 
ukoliko se predlažu prijc usvajanja prostomo-
planske dokumentacije, moraju imati mišljenje 
Komisije. 

22. Intervencije predlotenc na prostoru nacionalnog 
spomenika projektom očuvanja naslijeda s ciljem 
izgradnje novih objekata ne smiju dovesti do 
degradacije iii oštedenja nacionalnih spomenika, 
postojedih objekata i otvorenih površina. 

23. Za javne površine (zelene površine, trotoari, trgovi i 
sham) potrebno je uraditi projekat urbane 
rehabilitacije posmatrajuči površine 
ambijentalnom kontekstu kojem pripadaju, a ne kao 
pojedinalne i izolovanc prostore. Projcktom urbane 
rehabilitacije potrebno je posebno osigurati 
dostupnost javnih površina svim kategorijama 
stanovništva, očuvanje i sadnju autohtonog zelenila, 
osvjetljenje prostora, opremanje urbanim 
mobilijarom i prezentaciju značaja površine. 
Dodatno, svojim dimenzijama i zavrInom hodnom 
oblogom krctanju moraju biti prilagodcne sve 
pjetačke hodne površine no prostoru nacionalnog 
spomenika uključujući stepeništa, rampe i pristupe u 
objekte javne namjene. 

24. Zadrlati sve postoječe površine urbanog zelenila u 
toj narnjeni, kroz rekonstrukciju, revitalizaciju i 
sanaciju zelenila uz istovremeno poboljšanje 
kvalitete i osiguranje jedinstvenog sistema urbanog 
zelenila. Prilikom održavanja postojećeg zelenila te 
interpolacije novog koristiti autohtone vroe u svim 
oblicima ze leni la. 

25. Urbani mobilijar mom u svom oblikovanju biti 
ujednačen unutar prostora zaštite nacionalnog 
spomenika, a dizajn usaglašen sa vrijednostima i 
identitetom prostora. 

26. Dozvoljeno je privremeno zauzimanje javnih 
povšina, isključivo uz odobrenje nadležnih slutbi za 
zauzimanje javnih površina i uz uvjet da prilikom 
planiranja zauzimanja prvo morn biti osigurana 
zadovoljavajuća širina javne površine za kretanje 
pješaka i prolazak vozila interventnih slutbi. 

27. Za ruševne i napuštene objekte potrebno je utvrditi i 
privremene i trajne intervencije. Privremene 
intervencije podrazumijevaju da svi ruševni objekti 
na prostoru nacionalnog spomcnika bez obzira na 
vlasništvo i (ne)identificiranog vlasnilca i/ili 
korisnika moraju biti redovno čiideni od otpada i 
samoniklc vegetacije te osigurani od osipanja ill 
pada materijala i dijelova objekta kao i neovlaštenog 
pristupa. 

28. Za neuredene površine potrcbno je tuvrditi i 
privremene i trajne intervencije. Prfvremene 
intervencije podrazumijevaju da se neuredene 
površinc. lcako izgradenog tako i ncizgradcnog 
zemljišta, moraju urediti u sk1adu sa sigurnosnim i 
sanitamo-higijenskim uvjetima te, po uredenju, 
privesti privremenoj odnosno konačnoj namjeni. 

29. U okvim prostome cjeline rijeke Miljacke sa 
mostovima i obalama neophodno je planirati 
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uspostavu kontinuiteta getnice i uz lijevu obalu 
Mihacke ("uvezati" postojeće dijelove), uz 
oz,elenjavanje autohlonom vegetacijom. 

30. Saobraćaj u mirovanju jc potrebno što je moguče 
vige izmjestiti van zone nacionalnog spomenika, 
odnosno smjestiti u podzemne garaže. Izvedbe 
podzemnih garaža ni u kom slučaju ne smiju dovesti 
do narugavanja vizuclnog integriteta i saglcdavanja 
predmetnih mikrocjelina i cjelinc nacionalnog 
spomenika le degradacijc iii oltečenja nacionalnih 
spotnenika, postoječib objekata i javnih površina. 

31. Nije dozvoheno uklanjanje postojećih objekata s 
ciljem izvodenja novih iii progirenja postoječib 
saobraćajnica. odnosno izvodenja površina za 
saobračaj u mirovanju na nivou iii znad nivoa 
terena. 

32. Prostomo-planskim dokumentom je potrebno dati 
rjcgenje za kretanje motomih vozila katerorija B+, E, 
C i dalje do F isključivo van zone nacionalnog 
spomenika. 

33. Dozvoljeno je izvodenje infrastrukturnih radova na 
postoječim sistetnima s ciljem njihovog oddavanja i 
unapredenja. 

34. Nije dozvoljena izgradnja magistralnih 
infrastrukturnih objekata i industrijskih objekata 
unutar prostora nacionalnog spomenika. 

2) Mjere zagtite definirane za identificirane karakteristične 

zone 
a) Zone ulica gencralno predstavljaju karakteristične 

elemente ad izuzetnog značaja za oluvanje integriteta, 
autentičnosti i vrijednosti nacionalnog spomenika. 
Stoga se za zone ulica na prostoru nacionalnog 
spomenika utvrduju. pored u stavu 1) navedenih i 
sljedeče mjere zaštite: 
I. Nadle,ne službe zagtite naslijeda trebaju uraditi 

detaljan urbanističko-arbitektonski snimak zona 
ulica kojim je potrebno utvrditi postojeće stanje 
svih objekata i amaranth prostora, a kroz osnove 
prizemlja, osnove sprats (spratova), pate fasade i 
fasada objekata. 

2. Snimkom treba identificirati i analizirati 
gradevinsko stanje, namjenu i korigtenje svih 
objekata i prostora unutragnjih dvorigta, sve 
izvedene radove na objelctima i prostorima sa 
informacijom o tome da Ii su radovi izvedeni sa 
odobrenjem za gradenje iii ne, kvalifikacija i 
opts intervencija, utjecaj intervencije na 
autentičnost. integritet i značaj ulica, namjenu i 
probleme ii korištenju javnib, površina. 
Identifikaciju vršiti na osnovi poredenja sa 
izvomim iii prema autentičnim dokumentima o 
zadnjem poznatom stanju objekata iii prostora. 

3. Na osnovi realize potrcbno je uraditi elaborat 
valorizacije, revitalizacije i konzervacije (u 
daljnjem tekstu: elaborat). Kroz njega treba 
definirati vrijednosti i značaj svakog pojedinog 
objekta i otvorenog prostora, identificirati 
objekte koji su u neskladu sa ambijentom iii ga 
narugavaju kao i one koji su u izuzeMo lošem 
gradevinskom stanju a ne posjeduju nikakvu 
umjetničku iii estetsku vrijednost. Takoder je 
potrebno identificirati objckta i prostore koji su 
izloženi riziku skorog nestajanja usljed stanja 
konstrukcije, neoddavanja iii imbed pritisaka 
ekonomskog razvoja. 

4. Elaboratom je potrebno utvrditi vrijednosti, 
autentičnost, integritet i ambijentalni značaj svih 
struktura prostora te u skladu sa tim utvrditi 
moguče intervencije na svakom pojedinom 
objektu i otvorenom prostoru. lzraditi plan 
obnove objekata sa jasno utvrdenim 
smjemicama pri odabiru gradevinskog 
materijala, stria gradnje, prijedloga namjene i 
slično $ ciljem zadriavanja autentičnosti i 
integriteta iii originalnosti izgleda. 

5. Intervencije moraju biti usmjerene očuvanju 

integriteta, autentičnosti i ambijentalnog 
konteksta ulica. te integriteta i autentičnosti 

objekata. 
6. Integritet, autentičnost i ambijentalni kontekst 

ulica se prvenstvcno ugleda u uličnim fasadama 
(visinam vijenaca, visinama prizemlja, ritntu 
otvora, ragčlanjcnosti fasade, koloritu i slično), 

odnosno definiranoj regulacionoj i gradevinskoj 
liniji, proporcijama i volumenima objekata, 
visini prizemlja i visini krovnih streha. Stoga se 
planiranim intervencijama moraju očavati ulične 

fasade u svim prethnetnim ulicama što 
podrazumijeva da se kroz intervencije definirane 
za pojedničane objekte i parcele preciziraju 
mjere vodeči računa o integritetu cijele ulice, a 
ne samo predmetnog objekta. 

7. Za objekte iii njihove dijelove koji se analizom 
definiraju kao neprimjereni usljed izvedenih 
radova (spram utjecaja na autentičnost, integritet 
i značaj), odnosno u neskladu sa ambijentom, iii 
narušavaju ambijentalni kontekst i vrijednosti 
nacionalnog spomenika potrebno je, kroz 
claborat, dati prijedlog mjera za umanjenje iii 
otklanjanje negativnog utjecaja (redizajn, 
zamjena odredenih elernenata, obnova, i slično) 

iii izuzetno, prijedlogom intervencija je moguče 

predvidjeti i uklanjanje dijela objekata iii 
objckata koji su u neskladu sa ambijentom iii ga 
narugavaju. 

8. Objekti i prostori gradevinskog zemljigta na 
kojima je moguča dogradnja, nadogradnja i 
interpolacija moraju bill jasno definirani kroz 
elaborat, s tim da je za te objekte i prostate 
obavezno u sklopu prostorno-planskog 
dokumenta utvrditi detaljne urbanistilko 
tehničke uvjete uzimajuči u obzir mjere zaštile 
utvrdene ovom odlukom, te vodedi računa da: 
ovim intervencijama izgradeni objekti iii njihovi 
dijelovi ne smiju biti viši od neposredno 
susjednih objekata u ulici, da visina prizemlja 
morn biti jednaka visini prizemlja objekata u 
neposrednoj blizini, da nagib krova i krovne 
plohe trebaju bid harmoniziranc an okolnim 
objektima te da se morn ispoštovati regulaciona i 
gradevinska linija. Interpolacija nije moguća na 
postojedim otvorenitn javnim površinama iii u 
unutragnjim dvorigtima zgrada ukoliko se ne 
radi o reverzibilnim intervencijama iii 
intervencijama privrernenog karaktera. 

9. Promjena kolorita, načina abrade fasade, oblika 
otvora, oblikovanja balkonskib ograda, 
zastakljivanje balkona, postavljanje vanjskih 
roletni i njihovih kutija, zazidivanje otvora ili 
bib o koja drugs intervencija kojom se rnijenja 
fasada objekta iii njen dio uključujuti adaptaciju 
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potkrovlja u stambenu namjcni iii, izuzetno, 
nadogradnju potkrovlja, mote biti izvedena 
jedino ako je predvidena claboratom i prcma 
tivjctima koje je propisala nadležna služba 
zaštite naslijeda. 

10. Potrebno je predvidjeti innještanje klimauredaja 
sa uličnih fasada objekata. Ulcoliko to nijc 
moguće, onda je potrebno definirati mjesto gdje 
klimattredaji mogu biti postavheni kao i masku 
za njih. 

11. U planiranju imervencija na obnovi fasada 
(usmjerenoj kolorističkoj obnovi, poboljšanju 
energetske efikasnosti, konzervatorsko-
restauratorskim radovima iii bib o kojoj drugoj) 
kao i kod planiranja radova adaptacije 
uredeuja poslovnih prizemnib objekata pottebno 
je voditi računa u uskladenosti oblikovanje 
prizemlja objekta sa ostatkom objekta, odnosno 
prizemlje objckta mora svojim oblikovanjem, 
arhitcktonskim stilom i koloritom biti u cjelosti 
uskladeno sa fasadom i oblikovanjem 
kompletnog objekta. Svi dijelovi prizemlja koji 
so vrcmcnom izgubili autentičnost, oblikovanjc i 
integritet uizrazu rnoraju biti vračeni na izvomo 
iii zadnje poznato stanje prije izmjene, a sve u 
skladu sa dokumentacijom o autentičnom 
izgleclu (tchnička dolcumentacijc i fotograftje 
stanja prijc izmjene). 

12. Elaboratom jc potrebno predvidjeti intervencije 
usmjerene unapredenju energetske eftkasnosti 
postoječih objekata, vodcći računa da ne smijc 
doći do promjene uličnih fasada objekata, visine 
i oblika lcrova. oblika i kolorita prozora i svih 
ostalih arhitektonskih detalja koji tine vanjsko 
oblikovanje objekta. Intervencije trcbaju uzcti u 
obzir potrebti zailitc objekta od kapilarne vlagc i 
oborinskih voda, kao i upotrcbu paropropusnih 
materijala u odgovarajudim izolacijama te biti 
usmjerene povećanju toplinske zaštite ovojnice 
objekata, učinkovitosti sistema grijanja, 
hladenja, ventilacije, klimatizacije i pripreme 
potrošnc vodc, učinkovitosti sisterly rasvjete, 
korištenja obnovIjivih izvora encrgije i 
altemativnih sistcma njihovog korištenja, le 
uvodenje sisterna automalizacije i upravljanja 
objektima. 

13. Za objekte kojima je elaboratom predvidena 
intervencija konzervatorsko-restauratorskih 
radova i radova telcućeg odriavanja potrebno je 
uraditi projekte konzervatorsko-restauratorskih 
radova te analizu mogućnosti pobolišarrie 
energetskc efikasnosti. a kojima se posebno 
treba obraditi sljedcke: 
a. Intervencije na fasadama (kolorit, vraćanje 

izvomog stanja iii umanjenje negativnog 
utjecaja ireverzibilnib intervencija, ujedna-
čavanje oblikovanja otvora, restauracija 
ulaznih vrata, konzetvatorsko-restauratoski 
radovi na dekorativnim elementima i 
balkonima i ostalo); 

b. Intervencije na krovnim ploharna (nagib, 
stanjc krovriog pokrivača i konstrukcije, 
moguenost korištenja potkrovlja za 
stambenu iii poslovnu namjenu, moguć-
nost postavljanja krovnih prozora i ostalo); 

c. hlentifikacija problem i mogučnosti 

unapredenja sistema grijanja, vodo-
snadhijevanja, otvora. poboljšanja zaštite 
objekta od kapilame vlage i oborinskih 
voda, mogućnost postavljanja termičke 

izolacije sa unutrattnjih sinma fasadnili 
zidova i krova uz definiranje prilwatIjivih 
materijala (sa aspekta paropropusnosti, 
sprječavanja kondeza i vlage le 
kompatibilnosti so izvomim materijalima); 

d. Plan odriavanja. 
14. Za objekte za koje se utvrdi rizik od slcorog 

nestajanja, a posebno za one koji posjeduju odredene 
vrijednosti i značaj, potrcbno je uraditi projekat 
hitnib mjera zaštite. Projekat treba sadržavati i 
prijedlog budućeg upravljanja i mogućnosti 

prenamjene u druge kompatibilne namjene. 
15. lzuzetno, ako ne postoji dokazana mogučnost i 

izvediv !mein da se objekat spasi (konstruktivna 
nestabilnost u mjeri da se nepovratno onemogućuje 
restauracija i konzervacija) te ako ne postoji 
dokazana ekonomska potreba, ne smije se prihvatiti 
očuvanje historijskog naslijeda koje predvida 
spašavanje samo fasade objekta. U tim slučajevima 

se predlaže izgradnja novog objekta na istom mjestu 
s punim poŠtovanjem arbitektonsko-urbanističkih 
parametara postojećeg objekta i postojećeg 
historijskog okruženja. Za sve objekte i prostore 
potrcbno je identificirati rizike (prirodne i ljudske) te 
dati prijedlog djelovanja spram njih (zagaderbje, 
buka, vibracije, zatvaranje obrta u prizemljima, 
povećanje izgradcnosti parcele usljed širenja 
objekata na otvorene prostore dvorišta, ubrzana 
promjena namjene objekata u odnosu no izvornu i 
ostalo). 

16. Za unutrašnja dvorišta i otvorene prostore potrebno 
je uraditi projekte urbane rehabilitacije. Unutrašnja 
dvorišta bi trebala biti ozeljenjena, oprerneljena 
ktupama i mobilijarom koji omogučava da ih koriste 
sve kategorije stanovništa, a posebno djece i starijih 
osoba. lzuzetno, moguće je predvidjeti izgradnju 
struktura reverzibilnog karaktera iii izgradnju 
privremenih struktura na prostorima dvorišta i 
otvorenih prostora, koje ne smiju utjecati na 
umanjenje vrijednosti, i integriteta lokaliteta te 
zaklanjati vizure na isti. 

17. U skladu sá Icarakterom svake pojedine površine 
uraditi projekat rehabilitacije javnih površina $ 
primamirn ciljem da ih koriste svi gradani (trgovi i 
otvorenc površine uldjučujuči zelene površine i 
mezarje Kovači, =few površine i menrje 
Alifakovac, parking oko Narodnog pozorišta i Doma 
mladih, trg ispred Doma Armije, Trg slobodenja — 
Alija lzetbegović, parkovske površine no raškrku 
ulica Mehmeda Spahe i Dalmatinska. Veliki i Mali 
park, parkovske površine oko zgrade Predsjedništa, 
Općine Centar i Zgrade 2eijeznica FBiH, Hastahana, 
i ostale). Projekat za svaku površinu treba sadržavati 
prijedog javne ramicte, urbanog mobilijara, obrade 
pjetačkih i kolskib površina, elemente 
mikroarhitekture, iluminaciju okolnih objekata i 
prostora, te prijedloga načina korištenja odredenih 
dijelova javnih površina za javnu upotrebu. 

18. Potrebno je identificirati mogućnosti parkiranja na 
javnim povrtinama vodedi računa da nije dozvoljeno 
parkiranje niti zaddavanje no trotoarima I trgovima 
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kao ni na drugim površinama koje predstavljaju 
mjesta okupljanja ljudi. 

19. Uraditi identifikaciju potreba na održavanju i 
unapredenju infrastruktume 1117"e>.e a definiranim 
potencijalnim utjecajima na naslijede. 

b) Za prostor mahala, kao jednog od karakterističnth 

dijelova, pored onih navedenih u stavu I), utvrduju se 
sljedeče mjere zaštite koje treba osigurati kroz prostomo-
plansku dokumentaeiju kao i bib o kakvu intervenciju u 
prostoru: 
1. Osigurati očuvanje koeficijenta izgradenosti, izvomi 

odnos objckata prcma ulici, urbanističko i 
arhitektonsko mjcrilo, oblikovanjc, materijalizaciju i 
kolorit, te očuvati i unaprijediti zelenc powšine kroz 
planiranje dodatne sadnje autohtonog zelenila. 

2. Mogučnosti dogradnje, nadogradnje i interpolacije 
moraju biti detaljno definirani za svaku katastarsku 
parcelu kroz prostomo-plansku dokumentaciju, a 
posebno dozvoljeni horizontalni i vertikalni gabariti 
vodeći računa a neophodnosti hannonizacije sa 
mikrolokalitetom. Intervencije dogradnje, 
nadogradnje i intemolacije ne smiju dovesti do 
zaklanjanja vizura postoječih objekta (pravo na 
vidik) te moraju ostaviti približno jednak koeficijent 
izgradenosti parcele (obaveza zadržavanja avlijskog 
odnosno dvorišnog prostora). 

3. Parkiranje u podrulju mahala treha biti osigurano 
isključivo u okviru parcela u vlasništvu, odnosno 
nikako na javnim površinama. 

4. Kroz Elaborat potrebno je identificirati objekte koji 
su do danas sačuvali svoj izvomi izgled bez obzira 
na fizičko stanjc u kojem se nalaze (izvomi izgled u 
cjelasti iii večim dijelorn), objekte koji posjeduju 
umjetničku iii estetsku vrijednost, objekte za koje se 
u odredcnom vremenskom periodu veku ugledni i 
poznati gradani Sarajeva (objekti sa dokumentamom 
vrijednosti) te javne površine koje predstavljaju 
prostor okupljanja ljudi kroz historiju. 

5. Identificirane objekte koji su sačuvali izvomi izgled 
i/ili posjeduju umjetničku iii estetsku vrijednost je 
potrebno preliminarno arhitek-tonski i fotografski 
snimiti te uraditi analizu mogučih konzervaiorsko-
restauratorskih radova i namjena objekta uzimajući u 
obzir vlasništvo, mogučnosti nadležnih institucija, 
njihovo buduće upravljanje i korištenje. 

6. Analiza konzervatorsko-restauratorskih radova treba 
obuhvatiti i mogučnost unapredenje energetske 
efikasnosti objekata, te dati stay prema 
mogučnostima uvodenja novih materijala i 
poboljšanja stanja gradevine. 

7. Objekti koji posjeduju historijsku umjetničku 

vrijednost, a za kojc nije moguće sprovesti 
konzervatorsko-restauratorske radove, odnosno za 
kojc je prostomo-planskim dokumentom predvideno 
rušenje i izgradnja novog objekta na njihovoin 
mjestu, prije planirane intervencije tnoraju biti 
detaljno arhitektonski snimljeni (sa svim 
konstruktivnim detaljima i položajem u prostoru), a 
dokumentacija pohranjena u nadležnoj instituciji. 

8. Objekti u kojima su živjeli iii radili ugledni gradani 
Sarajeva trebaju biti obilježeni na odgovarajudi 
način. 

9. Za identificirane javne povrŠine koje predstavljaju 
prostor okupljanja ljudi kroz historiju potrebno je 
uraditi projckat urbane rchabilitacije koji treba 
sadržavati prijedog javne rasvjete, urbanog 

mobilijara, obrade pješačkih i kolskih površina, 
elemente mikroarhitekture, iluminaeiju objekata Sc 
prijedloga natina korištenja odredenih dijelova 
javnih površina za javnu upotrebu. 

10. Kroz Elaborat potrebno je identificirati i objektc koji 
narušavaju ambijentalni kontekst i vrijednosti 
nacionalnog spomenika te kroz prostomo-planski 
dokument predvidjeti odgovarajute mjere 
ublažavanja negativnog utjecaja tih objekata 
(redizajn fasada, sadnja zelenila, promjena kolorita i 
slično). 

3) Pored mjere definiranih u stavovitna 1) i 2) utvrduju se 
sfiedeče posebne mjere zaitite za identificiranc dijelove 
zona ulica: 
1. Za prostor ulice Mula Mustafe Bašeskije (dio koji nije 

obuhvačen odlukom za Sarajevsku čaršiju) i ulice 
Mattala Tita; 

Uraditi projelcat unapredenja trotoara uz ohm 
Multi Mustafc Bašeskije (postavljanje zaštitnih 
ograda visinc minimalno 1,10 mew na 
dijelovima ulice Mule Mustafe Bašcskije gdje je 
trotoar uzak i kretanje pješaka nije sigurno, 
uklanjanje saobračajnih znakova sa trotoant i 
njihovo postavljanje bez oslanjanja na hodne 
povrtine za pješake, uklanjanje odnosno 
podizanje na višu visinu rcklamnih i drugih 
znakova i ftrmi koje iztaze van ravni fasade, 
ostavljajučt slobodnim pa vertikali prostor 
pješake u minimalnoj visini ad 2.40 metara i 
slično); 
Uraditi identifikaciju prizemnih prostora u 
ulicama s ciljem utvrdivanja njihovog trenutnog 
korištenja, svrhe korištenja i probletna u 
korištenju; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu 
nekorištenih prostora te dati mjere koje, kroz 
intervencije u prostoru mogu pornoči korištenju 
prostora (poboljšanje dostupnosti, adaptacija i 
slično); 

U cilju očuvanja dominanmog identiteta ove 
dvije ulice (stambeno-poslovna zone) 
neophodno je uraditi plan elconomsldh i drugih 
potrebnih mjera za očuvanje i poticaj te 
upravljanje poslovnim prostorima u prizemlju 
objekata koje če pomoči njihovu rehabilitaciju 
(dati prijedlog odgovarajućih namjena pa 
milcrozonama). Takoder je potrebno dati plan 
namjene i uredcnja unutrainjth dvorišta, a prema 
identificiranim korisnicima; 

ulici Marlala Tita neophodno je predvidjcti 
intervencije kojima hi se ponovo uspostavio 
kontinuitet uličnog platna na mjestima gdje je 
prekinut, a vodeći računa o regulacionim i 
gradevinskim linijama, visini prizendja i strehe 
neposredno susjednih objekata. Intervencijama 
Sc ne treba tražiti historicistički pristup, već 

savremen iskaz harmoniziran sa predmetnom 
mikrocjelinom; 
Na prostoru Velikog parka potrebno je izvršiti 
konzervatorsko-rcstauratorske radove na 
nišanima, a prema odgovarajučem projektu. 

2. Za prostor ulica Obale Kulina bana i Obale Maka 
Dizdara, te korita rijeke Miljacke: 
- U cilju očuvanja dominanmog identiteta ulice 

Obale Kulina bona (pretežno stambena zona na 
obali Miljacke) i Obale Malta Dizdara, (zone 
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večinom obrazovnih i adirninistrativnih 
sadržaja) ncophodno je uraditi urbanistički 

projekat uredenja i rehabilitacije obala Miljacke; 
Projektom pnenstveno trehaju biti date smjerni-
ce za prostorno uspostavljanje kontinuiteta šet-
nice uz obalu na obje njene strane, te nesmetano 
sagledavanje fasadnog platna u ulici Obala 
Kulina bana sa lijeve obale Miljacke (kontinuitet 
u potezu od Skenderije do lnat-kuče, odnosno 
granica nacionalnog spomenika Sarajcvska 
čaršija). Dodatno projektom trebaju bin date 
smjernice za iluminaciju objekata u ulici Obala 
Kulina bana, te mjerc za unapredenje pjetačkih 
površina u obje ulice, a kroz sadnju dodatnog 
zelenila i opremanje urbanim mobilijarom; 
Iluminacija objekata treba biti uskladena sa 
iluminacijom mostova u srnislu kolorna i 
intenziteta iluminacije; 
Za korištcnjc ad stranc pješalca treba biti 
unaprijcdcna i desna obala, odnosno trotoar, a 
kmz aktivaciju obalnih zidova poštujuči pravila 
sigumosti i slično. 
Vezano za ulicu Obala Kulina bana potrcbno jc: 
- Uraditi identifilcaciju svih prostora u 

prizemljima objekata i unutrašnjih dvorišta 
u ulici, a s ciljem utvrdivanja njihovog 
trenutnog korištenja, svrhc korištcnja i 
problema u korištenju; 
Posebnu pažnju obratiti na trenutno i 
moguče korištenje unutrašnjih prostora za 
smještaj saobračaja u mirovanju za pocrcbe 
korisnika objekata. Analiza treba uzeti u 
obzir sigumost kretanja vozila i pješalca. 
potrebe stanara i korisnika neposreclno 
susjednih zgrada, te potrebe za zelenim 
povešinarna u gradu; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu pro-
stora u prizemljima objekata i unutrašnjih 
dvorišta, tc dati mjere koje. kroz inter-
vencije u prostoru mogu pomoći korištcnju 
iii unepredenju korištenja za identificirane 
korisnike. 

Vezano za ulicu Obala Maka Dizdara: 
- Na prostoru gradevinskog zemljišta od 

mosta tobanija do mosta Drvenija, po-
trebno je kroz odgovarajuče intervencije 
(interpolacija, dogradnja, nadogradnja, 
redizajn i slično), osigurati rehabilitaciju 
prostora i uspostavu uličnog plama uz 
uvjet da objekti volumenom moraju biti 
uskladeni sa postoječhn objektima no 
desnoj obali Miljacke (kontinuitet visine 
izgradnjc ranije izgradenih objekata uz 
šetnicu na dcsnoj obali). Arhitektonsko 
oblikovanje treba biti savremeno, all prila-
godeno viijednostima nacionalnog sporne-
nika; 
Preporučuje se produžiti šetalište na lijevoj 
obali u punoj postojećoj pješačkoj širini sa 
biciklističkom stazom uz rijeku Miljacku, 
odnosno šetnicom spojiti Obalu Maka 
Dizdara i Obalu Isa-bcga Isakoviča. 

3. 2a prostor ulice Ferhadija: 
- S ciljem očuvanja vizuelnog integriteta i 

identiteta ulice nije dozvoljeno postavljanje i 
oslanjanje tendi, klimauredaja i reldamnih tijela 

na glavnim uličnim fasade objekata, kao ni 
postavljanje reklamnih tijela stalnih 
struktura izmedu objekata preko ohm: i njihovo 
oslanjanjc na fasade objekata; 
Slobodnostojeća reklarrma tijela na javnim 
površinama ne smiju ometati kretanje pješalca, 
kao ni vizuelni integritet cjeline (postavkom u 
prostoru, osvjetljenjem i slično); 
Elaborat valorizacije, revitalizacije i 
konzervacijc u dijelu koji se odnosi na ovu 
ulicu, tačnije snimak i planirane intervencije no 
fasadama ulice Ferhadija, treba biti dopunjen 
smjemicama za postavljanje rcklamnih tijela 
firmi i plaćenih reklama, kao i natpisa na 
fasadama i slobodno stojećim koje su uradile 
nadležne službe zaštite naslijeda. Navedeni 
elementi na fasadi ne smiju narušiti vizuelni 
integritet ulice i pojedinačnih fasada svojom 
postavkom, veličinom nit iluminacijom; 
Dozvoljeno je privremeno i povrerneno 
postavljanje umjemičkih iii reklamnih instalacija 
iznad dijclova ulica uz uvjet da mjesto kačenja 
na fasade objckata bude minimalne povrline i 
vizuelno nenametivo, a predmetni dio fasade 
popravljen nakon skidanje instalacije; 
Planom privremcnog zauzimanja javne povrinne 
treba, izmedu ostalog, propisati izgled, boju i 
materijalizaciju ugostiteljskog inventara, te 
rasporcd suncobrana. Za provodenje navedenog 
piano je potrebno prethodno pribaviti mišljenje 
nadležne službe zaštite naslijeda; 
Po uklanjanju ugostiteljskog mobilijara i 
inventara sa javnc powšine ona mora biti 
popravljena; 
Poirebno je izvršiti iluminaciju objekata prema 
odgovarajućem projelctu, na koji potrebno 
pribaviti saglasnost nadležne službe zaltite 
nashjeda, kojim če se definirati vrsta, boja, 
jačina i usmjerenje osvjetljenja uz neophodne 
grafičke prilogc na kojima če biti naznačene 
pozicije predvidenog osvjetljenja so svim 
potrebnirn opisima; 
instalacijc svjetlostnh i zwčnih efekata te 
njihovo korištcnje za obihcžavanje posebnih 
dogadaja iii podizanju društvene svijesti 
usmjerenih kampanja se može realizirati samo 
izuzetno uz odobrenja nadležnib institucija; 
Uraditi poseban projelcat postavljanja reklamnih 
tijela kojim če se utvrditi polož.aj i iluminacija 
reklama na način da ne smiju zaklanjati vizure 
na fasade objekata i ulicu kao cjclinu. 

4. Za prostor ulice Branilaca grab: 
S obzirom na značaj ulice u javnom životu gra-
dana preporučuje se zabrana parkiranja uz ulicu 
s ciljem proširenja površina za kretanja pješaka; 
S obzirom no značaj institucija i javnih površina 
u živoiu grada i gradana preporučuje se zabrana 
parkiranja na trgu ispred Doma Armije i 
Umjetničke galerije Bosne i Hercegovine, te 
pretvaranje predmetnog prostora u manji gradski 
trg, čijim uredenjem bi se naglasio značaj 
objekata i institucija u neposrednom okruženju. 
Uredenjem sc ne smije predvidjeti izgradnja 
stalnih nadzemnih strulctura na ovom prostoru 
niti izvodenje prostomih elemenata koji bi 
zaldonili vizure na okolne objektc; 

18 / 25 



Broj I - Strana 84 SLUZBENI GLASNIK Bill Petak. 8. I 2021. 

S obzirom na značaj institucija i javnih powšina 
u životu grada i gradana preponicuje se zabrana 
parkiranja na trgu pored Narodnog pozorišta i 
ispred Doma rnladih. te zadržavanje namjene 
otvorenog javnog prostora za potrebe 
stanovnika, održavanja manifestacija i drugih 
dogadaja iz kulture. Prostori trebaju biti 
ozelenjeni i uredeni u skladu sa značajem 

predmeme mikrocjcline u slici i životu grada; 
Prostor mjesta i ostataka Kahn Ali-hodžinc 
džamije treba biti ureden kao javna otvorena 
povrtina uz obaveznu prezentaciju ostataka 
džamije i interpretaciju njcnog znataja: 
Moguče je oblikovno povezivanja Trga 
Oslobodenja — Alije izetbegovaća i trga ispred 
Doma armije s ciljem kreiranja vizuelno 
jedinstvenog otvorenog javnog prostora; 
Postojeće zelenilo u ulici, poscbno drveće, mora 
biti sačuvano bez obzira no planiranc interven-
cijc, tc je dozvoljena isključivo sanitama sjcča; 

Elaborat valorizacije, revitalizacije i 
konzervacije u dijelu koji se odnosi na ovu 
ulicu, tačnije snimak i plantranc intetvcneije no 
fasadama ulice Ferhadija, treba biti dopunjen 
smjemicama za postavljanje reklamnih tijela 
finni i plaćenih reklama kao I natpisa na 
fasadama. Navedcni elemcnti no fasadi ne smiju 
narušiti vizuelni integritet ulice i pojedinačnih 

fasada svojorn postavkom. veličinom niti 
iluminacijom. 

5. Za prostore ulica Miss !Mina i Radičeva: 

- S obzirom no značaj ulica u javnom životu 
gradana preporučuje se zabrana parkiranja uz 
ulicu s ciljem proširenja površina za kretanja 
pješaka; 
Postojeće zelenc površine, posmatrajuči njihovu 

all i cjclokupnu visoku vegetaciju, 
moraju biti očuvane bcz obzira na planirane 
intervencije, te je dozvoljcna iskljutivo sanitama 
sječa; 
Preporučuje se uraditi posebne projekte horti-
kultumog uredenja, ozelenjavanja i unapredenja 
postoječih zclenih povrŠina. 

6. Za prostor ulice Koševo: 
S obzirom na značaj ulice u javnom životu 
gradana i poslovnu upotrebu prizemnih prostora 
objekata preporučuje se zabrana paddranja uz 
ulicu s ciljem proširenja povišina za kretanja 
pješaka; 
Potrebno je izraditi detaljan projekat konzerva-
torsko-restauratorskih radova i iluminacije 
fasada u ulici u cilju očuvanja i prezentacije 
arhitektonskog oblikovunja historicističkih 

objekata u tint ulicama; 
Uraditi projekat unapredenja trotoara u smislu 
uklanjanje saobraćajnili znakova sa trotoara i 
njihovo postavljanje bez nslanjanja no hodne 
površine za pješake, uklanjanje odnosno 
podizanje no višu visinu reklamnih i drugih 
znakova i fmni koje izlaze van ravni fasade 
ostavljajući slobodnim po vertikali prostor za 
pješake u minimalnoj visini od 2,40 mctara i 
slično; 
U cilju očuvanja dominantnog identiteta ulice 
Koševo (stambeno-poslovna zona) neophodno 
je uraditi plan ekonomskih i drugilt potrebnih 

mjera za očuvanje i poticaj te upravljanja 
poslovnim prostorima u prizemlju objekata koje 
če pomoći njihovu rehabilitaciju (dati prijedlog 
odgovara)ućilt nannena). 

Za prostore ulica na Marijin-Dvoru: 
- Potrebno je izraditi detaljan projekat konzava-

torsko-restauratorskih radova i iluminacije 
&soda u ulicama Hiscia, Vladimira Periča 

Valtera i Kralja Tvrtka u cilju očuvanja i 
prczentacije arhitektonskog oblikovanja objeka-
ta historicizma i seccsije u tim ulicama; 
Na prostoru Hastahane je potrebno uraditi 
arheološka istraživanja. Svi eventualni nalazi 
trebaju biti iii prezentirani in situ ili 
dolcumentirani i pohranjeni u muzej. Prostor 
Hastahane treba biti ureden kao gradski park sa 
maksimalnim ozelenjavanjent i prostorom za 
boravak stanovništva i odriavanje manifestacija 
privremcnog i povremcnog karaktera. Projekat 
urcdenja treba biti zasnovan na nalazima 
arheoloških radova i uvažiti njihove preporuke; 
lspod tokaliteta Hastahane je dozvoljena 
izgradnja podzemnih sadržaja (parking) uz tivjet 
do izgradnja ne smije dovesti do uništenja 
identiteta lokaliteta, ugrožavanja ihi uništenja 
arheoloških nalaza i promjenc nivoa parka, 
odnosno do ugrožavanja intcgriteta lokaliteta. 
lzgradnja može biti uradcna tck nakon provede-
nih arheoloških radova i u skladu sa prepo-
rulcama i rezultatima arheoloških istralivanja; 
Uraditi identifikaciju prizemnih prostora u 
ulicama s ciljem utvrdivanja njihovog trenumog 
korištenja, svrhe korištenja i problema u 
korištenju; 

- Na osnovi prethodnog uraditi analizu nekorište-
nih prostora te dati mjcre koje kroz intervencije 

prostoru mogu potnoči korištenju prostora 
(pobolišanje dostupnosti, adaptacija i slično); 

- Preporučuje se zabraniti parkiranje no uglu ulica 
Hiseta, Hanac Hume i Vladimini Perića 

Valtera. te prostor urediti kao mali gradski trg as 
zelenilom i neprekinutim pješačkim hodnim 
linijama; 
Postojeće zelene površine, posmatrajuči njihovu 
površinu, all i cjelokupnu visoku vegetaciju, 
moraju biti očuvanc bez obzira na planirane 
intervencije, te je dozvoljena isključivo sanitama 
sječa; 
Preporučuje se uraditi posebne projekte ozele-
njavanja i unapredenja postojea zeleta povr-
šina, posebno vodeći fauna o tinutrašnjim dvo-
rištima, a sve s ciljent podizatna kvalitctc 
stanovanja u ovoj zoni. 

Prilog 6 — Smjernice za izradu Plana upravljanja 

1) Plan upravljanja mora biti uskladen sa prostomo-planskim 
dokumentima, planom i projektom očuvanja nashieda, 
strategijom očuvanja i interpretacije kultumo-historijskog 
naslijeda, razvoja turizma i ekonornskog razvoja i ostalim 
relevanmim dokumentima te uraden u skladu sa 
smjemicama za irradu plana upravljanja datim u UNESCO 
Operativnim smjemicama za provodenje Konvencije o 
svjetskom naslijedu, s obziroin no činjenicu da je na 
UNESCO Tentativnu listu upisano Sarajevo — jedinstveni 
simbol univerzalne multikulturalnosti — trajno otvoren grad. 
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2) Moguće je. za pojedine karakteristične zone na prostoru 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva uraditi pojedinačne 

planove upravljanja s diem utvrdivaMa detaljnih smjemica 
za upravljanje na tim prostorima uz obavezu do ti planovi 
upravljanja budu integrirani u i uskladeni sa Planom 
upravljanja za historijski urbani krajolik. 

3) Navcdena strategija mora biti radena paralelno i dati 
smjemice zasnovane na zajedničkoj valorizaciji (vrijednosti 
naslijeda prom Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, 
podjcli i kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik B i H", broj 82/19), upotrcbna vnjednost 
(atraktivnost) i tržigna vrijednost dobara i cjelina, vrijednost 
kao resurs i iskorištenost). 

4) Pored smjemica iz predmetne strategije, Plan upravljanja 
treba dati jasne korake (strategke i projektne) za upravljanje 
negativnim promjenama i velikim rizicima po prostor 
nacionalnog spomenika, a prvenstveno zagadenje, pritisak 
saobraćaja (u kretanju i mirovanju), pritisak turizma, 
promjena u načinti korištenja stambenih prostora, pritisak 
izgradnje novih i mjerilom neusaglagenih objekata na 
prostoru nacionalnog spomenika i slično. Planorn 
upravljanja jc porrebno definirati kink/caw korakc i 
projektc kojitna bi sc utjccalo na razvoj uz očuvanje 
karaktera grada, nashjedcnoe idcntiteta, tradicijc, kulrumo-
histotijskog i prirodnog ambijcnta te umanjenje negativnih 
promjcna i upravljanje utvrdcnim rizicima. 

5) Plan upravljanja treba, innedu ostalog, sadržavati: 
1. Definiciju/opis sistema i mehanizama upravljanja 

(strategiju vigegodignjeg upravljanja nacionalnim 
spomenikom i stMemice za njenu realizaciju), a u 
skladu sa važdont zakonskom regulativom i 
potrebama očuvanja nacionalnog spomenika; 

2. Preciznu identifikaciju vrijcdnosti nacionalnog 
spomcnika, ograničenja i potencijala u budućem 
korigtcnju, zahtjcve iii namjere vlasnika,'korisnika u 
pogledu namjenc. te intervencija kojc na optimalan 
način dovodc u ravnotcžu prothodno navcdcno i 
optimiziraju drugtveno-ekonomski benefit; 

3. Program aktivnosti baziran na cjelovitoj valorizaciji, 
zaštiti i prezcntaciji nacionalnog spomenika kao i 
nalazima procjenc utjecaja; 

4. Dostupne i realne shame finansiranja i fmansijske 
programc koji sit dostupni za prostor nacionalnog 
spomenika sa zaštitnim pojasom; 

5. Prostomo-planski dokument izradcn za nacionalni 
spomcnik; 

6. Vodič za upravljanje — pregled principa upravljanja 
(principi Očuvaina naslijeda); 

7. Integrirani vodič za očuvanje naslijeda 
a. Kategorije intervencije na objektima i javnim 

površinama 
b. Plan detaljnih aktivnosti na konzervaciji i 

rchabilitaciji objekata i javnih povrgina 
c. Vodič za konzervacijuirestauracijuirekonstruk-

cijuirehabilitaciju objekata i javnih povrgina 
d. Principi tekočeg odriavanja objekata i javnih 

povrgina 
e. Plan mjera energeiske efikasnosti (uskladiti sa 

preporukama UNESCO-a i njegovoj inicijativi 
RENFORUS) 

f. Strategija očuvanja ncmaterijalnog naslijeda 
g. Mjcre djclovanja za očuvanjc i poticaj zanata i 

zanatlija 
h. l'rocjena rizika, pripremljenost na rizike i rnjere 

ublažavanja rizika 
i. Plan infrastrukturnih sistema 

j. Plan prikupljanja i odvoz otpada 
k. Zagtita i prczentacija ncmaterijalnog naslijeda 
1. lntegrirani vodič za zagtitu okoliga 
in. Za§tita vcgetacijc, sadnja autohtone vegetacijc 
n. Analiza prostora i formiranje novih zelenih 

površina 
o. Zakita voda 
p. Vizuelna zakila kompletnog prostora - 

definiranje mjera kontrole u cilju zagtite 
vizuelnog integriteta: 

8. Plan smještajnih i ugostitcljskih kapaciteta na prostoru 
nacionalnog spomenika i u njegovom zaštitnom 
pojasu koji će dati obavezujući regulatomi okvir 
upravljanja turističkim i ugostiteljskim kapacitctima; 

9. Plan turističkog kretanja na područtu historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva uz povezivanje sa bližim 
turističkint i kultumim destinacijania; 

10. Podizanje svijesti — pozitivna drukvena i medijska 
kampanja a historijskom urbanom krajoliku --
promocija vrijednosti, potencijala; 

11. Zona utjecaja na nacionalni spomenik u kojoj je 
potrebno osigurati očuvanje identitcta i vizuelnog 
integriteta nacionalnog spomenika (zona definirana na 
grafičkom prilogu); 

12. Definiran način prikupljanja sredstava iz komunalnih 
dadžbina i ostalih taksi tc način usmjeravanja ka 
očuvanju i daljem razvoju nacionalnog spomenika; 

13. Definiran način uvodenja spomeničke rente uz uvjet 
da se ostvareni prihodi po ovoj osnovi ula2u nit 
održavanje, obnovu i investicijc no području 
nacionalnog spomen i ka; 

14. Plan korištenja prostora koje Grad Sarajevo i Općine 

Stan Grad i Centar Sarajevo daju U zakup iii na 
privremeno korigtenje treba biti zasnovan na analizi 
stanja prostora nacionalnog spomenika i namjeni 
objekata, a uradcn u cilju očuvanja identiteta i 
tradicionalnih aktivnosti prostora i balansiranja 
nainjena; 

15. Plan očuvanja, promocije i poticaja te rnjere 
djclovanja za očuvanje tradicionalnilt zanata i 
zanatlija, posebno onih koji djcluju na prostoru 
nacionalnog spomenika. U sklopu Plana neophodno je 
predvidjeti način dodjelc. sistem kontrole te izgled 
certifikata, odnosno potvrde o autentičnosti proizvoda 
i porijckla za svc proizvoda koji se prodaju kao 
produkt tradicionalnih zanata; 

16. Plan održivog razvoja turizma i upravljanja posjetatna 
i posjetiocima (mjere djelovanje na prijetnju 
negativnog utjecaja masovnog turizma): 

17. Plan uvodenja "uvezanili ulaznica" (heritage pass) za 
nmzeje, parkinge i ugostiteljske sadržaje; 

18. Utvrdivanja prioritetnih intervencija; 
19. lzvori tinansiranja za prioriteme intervencije kao i 

kompletnu implemcntaciju Plana upravljanja; 
20. Akcioni plan: 

a. program upravljanja naslijedem u sklopu 
zaštićenog Imdručja, sa definiranim nosioeima 
real izacije programa 

b. etapni program provodenja plana sa fmansijskim 
pokazateljima; 

21. Monitoring i proccs a2uriranja intoycncija u prostoru 
i konzervatorsko-restamatorskih intervene ija na 
objektima; 

22. Plan koordinacije rada svih inspekcijskih službi na 
nivou općina, Grada, Kantona i Federacijc; 
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23. Plan izgradnjc kapaciteta (Capacity building) u oblasti 
upravljanja, obrazovanja, turizma. 

6) Prostomo-plansk i dolcument izraden za nacionalni 
spomenik, kao sastavni dio Plana upravhanja treba 
saddavati Plan i projekat očuvanja nacionalnog spomenika 
te, pored dokumenta i smjemica navedenih ovoj odluci 
Komisije (dispozitiv i Prilog 5), i sljedeće: 

I. Ažuriranu geodetsku podlogu prostora nacionalnog 
spomenika i zaštittiog pojasa sa svim relevantnim 
podacima; 

2. Analizu trcnutnog stanja prostome cjelinc, odnosno: 
a. hronološki prikaz i stilsko odredenje postojeCili 

objekata, cjelina i prostora, 
b. pregled spratnosti postojećih objekata, primije-

njenih materijala, oštedenja i stepen očuvanosti 

izvomih struktura, materijala i dispozicije 
c. prikaz izvršenill intervencija na objektima i 

prostorima uz kvalifikaciju i opis 
d. za sve identificirane intervencije potrebno jc dati 

informaciju o tome da Ii je na projekat 
intervencije data pozitivno mišljenje nadležtic 
službe zaštite naslijeda te da Ii so radovi 
izvedeni sa odobrenjein za gradenje iii drugim 
adekvatnim odobrenjem, odnosno saglasnosti 
(kao što je saglasnost nadležne službe za radove 
tekueeg održavanja) 

e. analizu utjecaja izvršenih intervencija na 
vrijednosti, atribute a utentičnosti i stanje 
integriteta nacionalnog spomenika 

f. hronološki prikaz namjene objekata i prostora sa 
pregledom njihove današnje narnjene 
valorizaciju i kateeorizaciju objekata i prostora 
pravni status o prethodnoj i trenutnoj z,aštiti 
objekata i prostora uključujući i arheološke 
lokalitete 
prikaz zastupljenosti I rasporedenosti, te 
valorizaciju zelenila; 

3. prikaz zastupljenosti i rasporedenosti starih zanata, 
tradicionalnill načina korištenja prostora i objekata. te 
upotrebe prostora i objekata za savremene potrebe 
(festivali, okupljaMa i slično); 

4. Elaborat o otklanjanju iii ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija iz-vršenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za kojc jc analizom utv-rdeno da so
degradirale prostor nacionalnog sponienika; 

5. Program arheoloških istraživanja i radova koji tnora 
sadržavati i program zaštite arheoloških lokaliteta: 

6. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojitn će se, izmedu ostalog, definirati 
materijalizacija, izgled i mjesto postavljanja urbanog 
mobilijara, reklamnih tijela, natpisa, hodnih povišina. 
dozvoljena mjesta i ograničenja sprain izlaganja robe 
u izlozima kao i definirati odredbe za ostalo što utječe 

na vizuelni identitet: 
7. Program uredenja i upravljanja javnim površinama 

kojim treba definirati način korištenja javnih površina 
(identifickati zelenc površine i njihovo urcdcnje, 
dozvoljeni prostor za davanjc u zakup i slično); 

8. Program očuvanja i promoviranja kultumih i 
historijskih vrijednosti, kako materijalnih, tako i 
njihov iii nematerijalnih komponenti — starih zanata i 
djelatnosti, tradicionalnill festivala i običaja koji an 
vezani za objekte i mjesta; 

9. Programi turističke promocije i korištenja prostora 
nacionalnog spomenika za potrebe turizma. 

g. 
h. 

10 Pojedinačne projekte, a posebno: 
a. Uredenje centralnih pjcšačkih zona nacionalnog 

spomenika javna rasvjeta, urbani mobilijar, 
obrada pješačkilt i kolskil) povrŠina 

b. Obnova infrastrukturne mreže, posebno 
vodovoda i kanalizacije — kao i rješavanje 
pitanja prečikavanja otpadnih voda i zaštite 
vodotoka rijeke Miljacke; 

11. Detaljno definirane uvjetc za: 
a. Sanaciju, konzervaciju, uredenje i prezentaciju 

postojecill objekata i cjelina koji imaju 
vrijednosti i kontekstualni značaj (ambijentalno/ 
pejzažni kontekst i drugi) 

b. Restauraciju i rekonstrukciju historijskih 
objekata, oblika i prostora kojom ce biti 
osiguran integritet historijske jezgre i čitljivost 

njenih specifičnosti (rekonstrukciju uništenili 
objekata, restauraciju objekata iii pojedinačnill 

arhitektonskih clemenata — horizontalni i 
vertikalni gabariti, proporcija, broj, veličina i 
rasporcd otvora, arhitektonski detalji, 
popločanje, oblik, nagib Icrova i vista pokrova, 
tretman fasada i avlijskih zidova prema ulicama 
itd); 

12. Mehanizme za ostvarivanje integrable zaštite: 
a. definiranje načina finansiranja 
b. plan konzervacije, intervencija i razvoja prostora 

za koji se Plan izradujc odnosno regulacioni 
plan; navedeni planovi trebaju dati smjemicc za 
djclovanje na svakom pojedinačnom objelcm i 
urbanističkoj matrici u cilju očuvanja vrijednosti 
iste kao i fizičke stabilnosti objekta. Pored 
navedenog, potrebno je da definira mogac 
upotrebe i eventualno prihvative izmjene na 
svakorn pojedinom objektu (u funkciji, 
vanjskom izglecht iii unutrašnjoj dispoziciji). 
Dalje, potrebno jc da dcfinira dozvoljene 
intervencije neophodnc u cilju adaptacije 
pojedinih objekata iii pojedinih dijelova 
pojedinačnili objekata savremenim uvjetima 
tivota 

c. definiranje zona za izradu detaljnih provedbenih 
planova i projekata nižeg reda 

d. Plan implernentacije (način vršenja monitoringa 
planiranih aktivnosti) 

e. Planove: očuvanja. održavanja i korištenja; 
preventivnih, hitnih, interventnih i trajnib mjcra 
zaštite; interpretactie, prezentacije i promocije; 
upravljanja turističkim posjetama 

f. Plan i program održivog ekonomskog razvoja 
koji treba definirati: listu ključnih prostora i 
spomenika za obnovu (kako bi se sworili uvjeti 
za regeneraciju putcm lculturnog turizma), 
potrebne iznose i faze finansiranja planiranih 
konzervacijskih radova (uključtUdi i radove 
tekućeg održavanja), definirati izvore finansi-
ranje (iz javnih iii privatnih izvora lIt javno-
privatnog parinerstva) te identificirati objekte za 
prioritemo finansiranje, kao i dati listu 
potencijaInih investitora i fondova kojima bi se 
moglo ponuditi finansiranje; 

13. Elaborat o otklanjanju ill ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija izvršenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za koje je analizom utvrdeno da su 
degradirale prostor nacionalnog spomenika; 
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14. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojim ee se, izmedu ostalog, defintrati materijaliza-
cija, izgled i mjesto postavljanja urbanog mobilijara, 
reklainnih tijela, natpisa. bodnili površina, dozvoljena 
mjesta i ograničenja spram izlaganja robe u izlozima 
kao i definirati odredbe za ostalo što utječe na vizuelni 
identilet; 

15. Program uredenja i upravljanja javnim površinama 
kojim treba definirati način korištenja javnih površina 
(identificirati zelene površine i njihovo uredenje. 
dozvoljeni prostor za davanje u zalcup i slično); 

različite načine korištenja otvorenih prostora u 
zavisnosti od sezone (godišnjih doba) i potreba 
sinhronizacije upotrebe ovih prostora sagledavajući 
plan upravljanja korištenja prostora ovog tipa u 
cjelokupnoj zoni nacionalnog spomenika; 

16. Program očuvanja i prornoviranja kultumih i 
historijskih vrijednosti, lcako matcrijalnih, tako i 
njihovih nematerijalnih komponenti - starih zanata i 
djclatnosti, tradicionalnih običaja i festivala i njihovih 
produkata koji su vezani za objekte i mjesta; 

17. Program' interpretacije, prezentacije, promocije i 
korištenja prostora nacionalnog spomenika za potrebe 
turizma; 

18. Program uvodenja novih telinologija u mint 
poboljšanja korištenja prostora; 

19. Procjenu utjccaja na nacionalni spomenik (Heritage 
Impact Asse.ventent — HIA te Environmental Impact 
Assessment — EM) za svaku Programom upravljanja 
planiranu intervenciju na nacionalnom spomeniku iii 
u njegovotn zaštitnom pojasu. Za velike projekte je 
potrebno uraditi i stratešku studiju utjecaja (Strategic 
Environmental Assessments). 

7) Plan upravljanja treba dati konkretne smjemice i korake za 
implementaciju (aktivnosti i vremenski okvir) za sljedeće: 
1. S ciljem umanjenja zagadenja (aerozagadenje i 

vibracije) neophodno je smanjiti opterećenje 
saobraćajem (u Icretanju I u mirovanju), zabraniti 
saobraćanje teškim vozilima na padinskim 
saobraćajnicanta, ispitati mogućnosti unapredenja 
tramvajskog saobraćaja s ciljem umanjenja vibracija, 
saobraćaj u mirovanju na javnim površinama rješavati 
isključivo ispod nivoa prizemlja (pa zemljom) i 
zabraniti parkiranje na trotoarima i ulicama, osigurati 
raznovrsne mogućnosti za laetanje ekološki 
prihvatljivih prevoznili sredstava (bicilda, romobila i 
sl.), povećati broj zelenih površina, smanjiti broj i 
veličinu betonskih/asfaltiranih površina, a u korist 
zclenih povdina iii naći drugi naČin za postizanje 
bolje ekološke prihvatljivosti tih površina. Takoder je 
potrebno ostvariti saradnju sa svim nadle2nim 
institucijama kako bi se utjecalo na smanjenje 
zagadenja Miljacke i izmještanje velikih zagadivača iz 
zaštitnog pojasa i neposredne okoline nacionalnog 
spomenika (zagadivači uzvodno uz Miljacic-u); 

2. Propadanje historijskih objekata Sc dešava zbog više 
razloga, medu kojima se poscbno ističu neoddavanje, 
nedostatak upravljanja i napuštanje. Detaljan snimak 
postojcćcg stanja objekata na prostom nacionalnog 
spomenika mora sadr2avati i informacije o korištenju, 
otpomosti i sigumosti objekta na prirodne i ljudske 
utjecaje (sigumost sprain poiara, poplave, krade i 
slično). Snimak je osnova bare podatalca kojim 
moraju upravljati nadležne institucije i putem koje se 
treba vršiti monitoring stanja objekata i sigumosi 
njihovog korištenja na prostoru nacionalnog 

spomenika i zaštitnog pojasa. monitoring 
konzeivatorsko-restauratorskih i svih drugih radova; 

3. U cilju očuvanja graditeljskog naslijeda neophodno je 
razviti i njegovati kulturu očuvanja naslijeda kroz 
insistiranje na osiguravanju sredstava i nadzom nad 
provodenjem radova redovnog održavanja objekata i 
ulica, prenos znanja o razvoju i vrijednostima 
nacionalnog spomenika i graditeljskim tchnikama tc 
osigurauje redovne obuke radnika koji bi radili na 
odr22vanju; 

4. Pored snimanja postoječeg stanja objekata i 
objedinjavanja znanja o rcstauratorskim tehnikama i 
prihvatljivim matcrijahma, neophodno je uspostaviti 
ekonomski oddivo upravljanje gradevinskim fondom 
koje neće dovesti do narušavanja autcntičnosti i 
integriteta (prmstveno oblikovanja, finikcije i načina 

korištenja). Ovo podrazumijeva stalno pračenje 

korištenja objekata, a posebno prizemlja na prostoru 
nacionalnog spomenika, limitiranje i utvrdivanje, u 
skladu sa principima oddivog razvoja i očuvanja 
identiteta i aucentičnog korištenja nacionalnog 
spomenika, broja i rasprostranjenosti uaostiteljskih 
objekata (kafana, hotela, hostela i svih drugih), 
planski osmišljenu i finansijski (kroz visinu rente) 
pomognutu aktivaciju napuštenih zona nacionalnog 
spomenika, promoviranje i kontinuiranu podrška 
novim i postoječim biznisima prffivatIjivim no
području nacionalnog spomenika, a koji mogu 
zaposliti veči broj ljudi i slično; 

5. U cilju očuvanja autentičnosti i integriteta 
nacionalnog spomenika, kontrola rasporeda biznisa i 
maul je neophodna kao i monitoring rada. Namjena 
poslovnih prostora mora biti u skladu sa izvornom 
namjenom predmemih mikmcjelina, a nadležne 
institucije trebaju voditi o tome računa prilikom 
izdavanja odobrenja 78 rad (Ii njihove kontTole. 
Potrebno je osigurati poticaje za o2ivljavanje 
odredenih dijelova, odnosno ulica te osigurati 
prezentaciju svih dijelovajednako; 

6. U cilju poboljšanja kvalitete stanovanja no području 
nacionalnog spomenika potrebno je ispitati 
gradevinsko stanje objekata i dati konkretne mjere za 
poboljitanje energetske efikasnosti postojećih 
gradevina koje node ugroziti autentičnost i integritet 
objekata; 

7. U cilju kontrole dogradnje i nadogradnje postojećih 
objekata neophodno je vršiti redovan monitoring no
terenu, pravovremcno obavijcstiti vlasnike o 
dozvoljenim i nedozvoljenim radnjarna na objektima, 
osigurati vlasnicima informaciju o postupcima 
ishodovanja potrebnih dozvola za dozvoljene radove, 
odmah po uočavanju izvodenja nedozvoljenih radova 
obavijestiti sve nadležne i zaintcresirane strane i 
inspekciju; 

8. Turizam predstavlja izuz- elan ekonomski resurs, all 
treba biti strogo kontroliran k-ako bi se ispravno 
razvijao i ne bi doveo do trajnog uništenja kultumog i 
prirodnog naslijeda. Stoga je neophodno definirati 
strategiju, plan i program razvoja turizma koji bi bili 
integriumi sa drugim ckonomskim sektorima i 
strategijama očuvanja naslijeda. Pritisak na užu 
historijsku jezgru se morn smanjiti uspostavljanjem 
altemativnih i komplementamih aktivnosti i 
turističkih mta koje uključuju podrutje čitavog 
historijslcog urbanog krajolika i okoline Sarajeva. 
Dodatno, potrebno je omogučiti bolju dostupnost 
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pojedinačnim lokaliteti ma (muzejima. galcrijama i 
slično) kao i kompleMom prostoru nacionalnog 
spomenika. što podrazumijcva definiranje pojedi-
načnilt problcma i individualni odgovor (naprimjer, 
uklanjanje štandova za prodaju suvenira ill vizuelno 
napadnih reklamnih tijela neposredno uz ulaz u muzej 
i sl), kao i generalni odgovor kroz regulaciju 
saobračaja i postavljanje turističke signalizacijc 
(isključivo u santdnji sa institucijama nadležnim za 
z.aštitu naslijeda); 

9. Neophodno je izraditi strategiju, plan i program 
marketinga. promocije spomeničkih vrijednosti i 
komunikacijc sa posjetiocima u svrhu razvoja turizma, 
očuvanju zanata, izrade autentičnilt suvenira i 
rukotvorina, gastro ponude i karakterističnog načina 

života te kreiranje mode= i prihvatljive turističke 

ponude u skladu sa navedenim. Neophodno je 
unificirati pravila korigtenja znakova, zaštitnih boja, 
logotipa te uvesti jasna pravila 'brandinga' i PR 
strategije lokaliteta; 

10 Uvažavajući prethodno navedenc smjemice i sve 
ostalo što utvrde instimcije uldjulene u izradu Plana, a 
što nije a supromosti sa Odlukom Koinisije, Plan 
upravljanja trcba razraditi strateške ciljeve te akcije i 
projektc za njihovo postizanje. Strateški ciljevi, 
izmedu ostalog trebaju biti usmjereni i ka: 
a. Zaštiti, očuvanju, restauraciji i unapredenju 

arhitcktonskog, arhcološkog, umjetničkog, 

etnološkog. arhivskog, bibliotečkog i zanatskog 
naslijeda i svih za navedene vezanih komponenti 
ncmaterijalnog naslijeda 

b. Očuvanju. rchabilitaciji i unapredenju krajohka, 
tiključujući sve mahale na padinama i okolna 
brda, kroz unapredenje uvjeta života u 
mahalama i stambenint objektima na prostoru 
nacionalnog spomenika 

c. Očuvanju, podešci zanata, proizvodnill i 
uslužnih aktivnosti koje vode povećanju zapo-
šljavanja. a prihvatljive su u području nacional-
nog spomcnika sa stanovišta očuvanja naslijeda, 
odnosno kompatibilni su sa vrijednostima i 
značajcm nacionalnog spomenika 

d. Unapredenju dostupnosti i kretanja na prostoru 
nacionalnog spomenika, insistirajući i lcreirajući 

mogućnosti za altemativna prevozna sredstva 
(bicikla. romobili i sl) i povećanju pješačkih 

površina 
c. Očuvanju postojećih zelenih površina (javnill i 

privatnih u avlijama) i njihovom proširenju 
f. Edukaciji i podizanju svijesti o vrijednostima i 

značaju lokaliteta te ispravnoj interpretaciji i 
prczentaciji naslijeda 
Koordiniranom radu no očuvanju, promociji, 
prezentaciji i razvoju, kulturnim inicijativama i 
marketingu ezanom za nacionalni spomenik 

h. Razvoju ljudskih resursa za upravljanjc, 
planiranje i razvoj prostora 

I. Kreiranju sistema koordinacijc u cilju dijcljenja i 
diseminacije svih podataka mcdu institucijama 
nadleinim za različite oblasti, a prvenstveno 
zaštite naslijeda, planiranja, razvoja. katastra i 
zemljitnih knjiga 

g. 

Krciranju novih načina kreativnog. održivog i sa 
stanovišta očuvanja naslijeda i ckologije, 
prihvatlj ivog razvoja prostora nacionalnog 
spomenika. 

Prilog 7 — Gazi Husrev-begov vakuf 

Grupa objekata Gazi Husrcv-bcuovog vakufa 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva je spomenik od izuzetnog 
značaja za Bosnu i Hercegovinu. 

Gazi Husrev-begov vakuf u Sarajevu osnovan je 1531. 
godine i predstavlja jednu od najstarijih institucija koje djeluju u 
kontinuitetu a jugoistočnoj Evropi. Ova institucija danas u velikoj 
mjeri egzistira no principima ustanovljenim valcufnamama iz prve 
Nlovine XVI stoljeća. Kao institucija vakufa, Gahusrev-begov 
vakuf nije jedina te vrste u Bosni i Hercegovini all je svakako 
najvcća, najpoznatija i cjclovito očuvana vakufska institucija koja 
svojc djelovanje promovira i lcroz svoje publikacije te stalna 
ulaganja u objekte i biblioteku. 

Grupa objekata Gazi Husrev-hegovog vakufa se danas 
najvećim dijelom nalazi na teritoriji Optinc Stan i Grad u Sarajevu 
I predstavlja materijalni dokaz o kontinuitetu postojanja ove 
jedinstvene organizzcije. 

Osnivanje Vakufa je od neprocjenjivog značaja za 
učvigivanja razvoja Sarajeva kao grada, a njegov razvoj 
neodvojiv od razvoja grada. Upravo stoga sc grupa objckata 
Vakufa posebno izdvaja. 

Mjere zaštite za grupu objekata Gazi Husrev-bcgovog 
vakufa an sljedeč.e: 

Za sljedete nacionalnc spomcnike primjeujuju Sc 
mjere zaštite utvrdene u pojedinačnim ocllukama 
Koinisije o proglašenju nacionalnih spomcnika, 
odnosno njihovim izmjcnama i dopunama: 

Graditeljska cjclina — Gazi Husrev-begov 
bezistan sa daanima u Sarajevu, opština Stani 
Grad — Sarajevo, FBiH ("Službeni glasnik BiH", 
hr. 18/07, 20/08. 48/13. 51/17. 27/20) 
Graditeljska cjelina - Gazi Husrev-bcgova 
medresa sa mjestom i ostacima Hanikaha u 
Sarajevo, FBiH ("Službcni glasnik BiH" 42/07, 
48/13, 64/20) 
Arheološko podničje — ostaci Tašlihana u 
Sarajevo, HIM ("Službeni glasnik BiH". br. 
100/07, 48/1, 67/16) 
Graditeljska cjelina — Hadžimuratovića Daire u 
Sarajevo (Velikc Daire), opština Stall Grad - 
Sarajevo, FBiH ("Službcni glasnik BiH", br. 
3/08, 48/13) 
Gradcvina — Sahat kula u Sarajevo, FBiH 
("Službeni glasnik BiH". hr. 99/06, 48/13. 
76/19) 
Graditeljska cjellna - Hastahana (zgrada 
Vakufske bolnice) u Sarajevo, opština Start 
Grad, FBiH ("Službeni glasnik br. 3/08, 
48/13) 
Gradevina — Morića Han u Sarajevo, FBiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/20) 
Gradevina — hotel Stan i Grad u Sarajevo 
("Službeni glasnik Bili", hr. 94/09, 48/13, 4/20) 
Graditeljska cjelina — Gazi Husrev-begova 
džamija u Sarajevu, FBiH ("Sluibeai glasnik 
BiH", br. 105/06, 48/13, 27/20; Isprovka 
Odluke, broj 04.1-2.5-48/20-4 od 15.12.2020. 
godine dostavljena za al?javu). 

2. la sljedeća dobra primjenjuju se mjere zaštite utvrdene 
odlukorn za Historijski urbani krajolik Sarajevo ("Službeni 
glasnik BiH", br. xx/20): 

unutar 
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Posjedi vezani uz hotel "Evropu". a koji su pripadali 
kompleksu Tallibana - k.č. 1184 i 1186, K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier). 
Nekadašnia "Hastahana": k.č. 180. 181 (ulica 
Halilbaliča, Hastahana), K.O. Sarajevo I (novi 
premier), 
Gazi Husrev-begov hamank.č. 1067 (ugao ulica M. 
M. Bažeskijc i Pehlivanule, Gazi Husrev-begov 
hamam sa kučiltem i dvoriltem), 1065 (ranije 
postojeći dućan sa dučaniltem ispred Gazi Husrev-
begovog hamama), 1061 (zemljilte ispred Gazi 
Husrev-begovog hamama);K.O. Sarajevo I (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Historijska gradevina na Obali Kulina bana: k.č. 2038, 
2042, 2045/1-3 (Obala Kam bana broj 25 i Zrinskog 
čikma, bivla zgada Policije); K.O. Sarajevo XI (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
ramie u blizini stambeno-poslovnog objekta u 
Kulovića ulici:dio k.č. 1820/1, dio k.č. 1819/1 i 
1819/2 (unutragnje dvorište); K.O. Sarajevo IV (novi 
premier), općina Centar Sarajevo; 
Stambeno-poslovni objeloit u ulici Edhema Mulabdić 
(ugao ulica M.M. Bakskije i Eclhema Mulabdiča): 
k.č. 1000, 999, 998,K.O. Sarajevo I (novi premier), 
opčina Stan Grad Sarajevo; 
Stamheno-poslovni objekat u Kttlovića ulici (objekat 
na uglu ulica Kuloviča i Branilaca grada): k.č. 
1822/1,K.O. Sarajevo IV (novi premier), općina 
Centar Sarajevo; 
Gradevine i zemljigte u ulici Tekija k.t. 2039, 
K.O. Sarajevo XI (novi premier), općina Stan Grad 
Sarajevo; 
Dućani u ulici Safet-bega Balagiča i Tahčiča 
sokaku:k.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčiča sokak), k .č. 
130, 133, 136 (ulica Safet-bega Balagiča); K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier), općina Stan Grad Sarajevo. 

3. Za sljedeča dobra primjenjuju Sc mere zaltite otvrdene 
odlukom i izinjenom i dopunom odluke za Historijsko 
gradsko područje - Sarajevska čaržija (odluka "Slulheni 
glasnik Bill", hr. 42/14, kmjene i dopune Odluke broj 07.1-
2.5-48/20-45 od 14.12.2020. godine darundjene :a objavu): 

"Imaret": k.č. 922 (Mudželiti veliki br. IS. zgrada 
uprave Gazi Husrev-begovog vakufa u untaragnjosti 
kompleksa, zajedno sa dućanima ispod zgrade), k.č. 

919/2 (Mudželiti veliki br.15, unutralnii dio 
kompleksa - "Aeroplan"), k.č. 919/3 (Mudteliti veliki 
br.I5, unutrakji dio kompleksa, pekara "Imaret"),k.6. 
918 (Mudželiti veliki br.13, istočni dio), k.č. 917 
(Mudželiti veliki br.11, istočrti dio), k.č. 915 
(Mudželiti veliki br.9, istočni dio), k.č. 914 (Mudželiti 
veliki br.7, istočni dio):K.O. Sarajevo I (novi 
premier). općina Stan Grad Sarajevo; 
"Imaret", jutni dio: k.č. 1403/2 (Gazi Husrev-begova 
ulica i Mali kujundtiluk), k.č. 907, 911, 908, 909, 913 
(ulica Mali kujtmdtiluk), k.č. 903 (ulica Mali 
lcujundliluk, južna strana k.č. 897, 905, 912 
(Oat Mali kujtuidtiluk, Vakuf Alide hanwne 
Imaretlič), k.č. 910 (ulica Mali kujundžiluk, Vakuf 
džamije Nalčadži hadži-Ostnana);K.O. Sarajevo 1 
(novi premjer), opeina Stan Grad Sarajevo; 
"Imaret", sjevemi dio: k.č. 927, 1401/1, 1401/2, dio 
1402/2, dio 1402/2, 1401, 926, 925, 924 (ulica 
Sarači), k.č. 921 (ugao ulica Sarači i Gazi Husrev-
begova. Aeroplan); K.O. Sarajevo I (novi premier), 
općina Stan Grad Sarajevo; 

"Imaret", zapadni dio (dučani on zapadnoj strani Gazi 
Husrev-begove ulice): k.č. dio 1402/2 i921, (ugao 
ulica Gazi Husrev-begova i Sarači), k.č. dio 1402/2 
(ugao ulica Gazi Husrev-begova i Sarači. Vakuf 
Muntehc Kulović, rodene Sandžaktar), Lt. dio 
1402/2, dio 1402/4, dio 14025, dio 1402/8 (ulica Gazi 
Husrev-begova),k.č. dio 1402/9 (ulica Gazi Husrev-
begova, Vakuf hadži-Ibrahitu-age tomarc);K.O. 
Sarajevo I (novi premier), općina Simi Grad Sarajevo; 
Din objekta Daire: k.č. 712(ulica Halači),K.O. 

Sarajevo I (novi premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Sahat kula: k.č. 920 i 919/1(unutrainji dio 
komplcksa),K.O. Sarajevo I (novi premier). općina 

Stan Grad Sarajevo 
Dučani jutno od kompleksa Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 845,841, 835, 834, 837 (ulica turčiluk 

veliki), k.č. 844 (ulica Curčiluk veliki br. 15), k.č. 842 
(ulica turčiluk veliki br. 17), k.č. 840 (ulica turčiluk 

veliki hr. 23), k.č. 836 (ulica turčiluk veliki br. 29-
3 I ), k.č. 836 (ulica CurČiluk veliki hr. 29-31), k.č. 836 
(ulica čurčiluk veliki br. 29-31), k.č. 839 (ulica 
turčiluk veliki br. 29-31), k.č. 843 (ulica turčihik 
veliki, Evladijet vakuf Hasnije-hanume Malič), k.č. 

833,832 (ulice Kujundtiluk veliki i ttučiluk veliki), 
k.č. 838 (Veliki iurčiluk, Zaldada Mole Danijela 
Saloma):K.O. Samjevo I (novi premier), (Tana Stan 
Grad Sarajevo 
Dućani sieveroistočno od Gan Husrev-begove 
džamije: k.č. 818 (ulica tizmedkiluk), k.č. 817 i 819 
(ugao ulica Sarači i tizmcdtiluk), k.č. 820, 821 i 822 
(ulica Sergi broj 22), k.č. 821 (ulica Sarači, 2/3 
suvlasnik nije nacionaliziran, 1/3 vlasnižtva Gazi 
Husrev-begovog valnifa nacionalizirana);K.O. 
Sarajevo I (novi premier), opčina Stari Grad Sarajevo; 
Dućani zapadno od Gazi Husrev-begove džamije: k.č. 
849, 850 (ulica Mudželiti veliki), k.č. 846 (Mudželiti 
veliki br.2),k.č. 847 (Mudželiti veliki br.5).k.č. 848 
(Mudželiti veliki br.6), k.č. 891 (Mudželiti veliki 
br.3);K.O. Sarajevo 1 (novi premier), općina Stani 
Grad Sarajevo; 
Dućani koji se nalaze istočno od Gazi Husrev-begove 
džamije sa obje strane ulice tizmedtiluk: k.č. 644, 
649, 651, 656, 659, 660, 668,814, 816, 822, 823,dio 
828, 829, 830 (ulica Cizmcdtiluk),k.č. 817 (ulica 
tizmedliluk, Evladijet vakuf hadži Mehmeda 
Kabodaja)'k.č. 631, 632 (ugao ulica Sarači i 
tizmedžiluk, vakuf Mustafa-bega Dlenetića)'827 ( 
tizmedtiluk br.7) (izuzet iz nacionalizacije), k.č. 827 
(Cizmedtituk br.7).k.č. 826 (tizmedtiluk br.9), 
825 (Cizmedtiluk br.I1), k.č. 822 i 824 (Cizmedtilulc 
br.13).k.č. 813 i 822 (Cizmedtiluk br.13),k.č. 815 
(Cizmedtiluk br.23).1c.č. 645 (ulica Cizmedžiluk, 
Vakuf Džemile hanume Madžarević), k.č, 654, 648 
(ulica tizmedtiluk, Vakuf džamije Havadte 
Kemaludin), k.č. 657 (ulica tiz.medtiluk. Vakuf 
Tabak hadži-Hasana);K.O. Sarajevo I (novi premier), 
općina Start Grad Sarajevo; 
Dućani u ulici Kazazi: k.č. 633, 634, 639, 640, 643, 
646 i dio 647, 649, 650, 653, 661, 662/2,665 (ulica 
Kazazi), k.č. 662/2 (ulica Kazazi, Vakuf Halač 
Davud), k.č. 662/2 (ulica Kazazi, Mekteb Kahn hadti-
Ali), k.č. 654 (ulica Kazazi, Vakuf Mehmeda 
Garibije), k.č. 642 (ulica Kazazi, Vakuf džamije 
Ferhat-bega).k.č. 637 (ulica Kazazi, Vakuf Subagi-
zade hadži-Mehmcda), k.č, 635, 636, 638 (ulica 
Kazazi, Vakuf Subali-zadc hadti-Mehmeda), k.č. 630 
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(ugao ulica Sarači i Kazazi); K.O. Sarajevo 1 (novi 
premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
Dućani na sjevemoj strani ulice Sarači: k.č. 448, 603, 
604. 605, 606, 607. 608. 611, 612. 613, 614, 615, 616, 
935, 936, 939, 940, 941,942, 943, 946, 947, 948, 949, 
950. 959 (ulica Sarači), k.č. 957 (ulica Sarači, Vakuf 
Mujaga Svrzo). k.č. 609 (zasebno uknjižena parcela u 
sklopu "Morića hana", ulica Sarači broj 77), k.č. 609 
(ulica Sarači br. 75, dućan kod ulaza u Moriča han) 
k.č. 609 (ulica Sarači, vakuf džamije Kadi Bali-
efendije), k.č. 617 (ulica Sarači, vakuf Minet-zade 
Mehmed-bega), k.č. 954,955 (ulica Sarači, julno u 
odnosu na Hanikah), k.č. 952,953 (ulica Sarači, južno 
u odnosu na Hanikah i Diulagin dvor), k.č. 956,958 
(ulica Sarači broj 41, južno u odnosu na Hanikah i 
Džulagin dvor); K.O. Sarajevo I (novi premjer), 
općina Stan i Grad Sarajevo; 
Na dijelu Caršije zvanom "Trgovke", koji se nalazi 
istočno od "Kolobare"; k.č. 628/5 (gradevinski 
plac);K O. Sarajevo 1 (novi premier), općina Start 
Grad Sarajevo; 
Dućani na istočnoj strani Gazi Husrev-begove 
ulice:k.č. 902 i 903 (ulica Mali kujundžiluk), k.č. 855, 
857, 858, 882, 884, 885, 886, 887, 901 (ulica Gazi 
Husrev-begova),It č. 873 (ulica Gazi Ilusrev-begova, 
Zaklada Mae Danijela);K.O. Sarajevo I (novi 
premier), opeina Stan i Grad Sarajevo; 
Stambeni objckat u ulici Sime Milutinoviča (broj 8): 
k.č. 1294 i 1295, K.O. Sarajevo 1 (novi premier), 
općina Stari Grad Sarajevo; 
Nekadašnji "Veliki han": k.č. 311 i dio 312 (Dijamant, 
ulica Samardžije), 310 (Razni korisnici u 11 
poslovnih prostora. ulica Samardžije broj 12): K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Dulagin dvor: k.č. 961 (ugao ulica M. M. Bašeskije i 
Dulagine, intemat i učionice GHB medrese), k.č. 961 
(južni ulaz prema ulici Sarači);K.O. Sarajevo I (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Zgrada nekadanjeg Gazi Husrcv-bcgovog mekteba u 
ulici Cemerlina: k.č. 1906,K.O. Sarajevo III (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo 
Dućani u ulici Safet-bega Bašagida i Tahčića sokaku: 
k.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčića sokak), k.č. 130, 
133, 136 (ulica Safet-bega Bašagiea); K.O. Sarajevo I 
(novi premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Parcela na uglu ulica Bazardžani i turčiluk veliki kod 
Brusa-bezistana: k.č. 753 (dio pločnika); K.O. 
Sarajevo I (novi premier), općina Start Grad Sarajevo; 
Parccla pored Brusa-bezistana: dio k.č. 756 (ulica 
Bazardžani, dio pločnika); K.O. Sarajevo I (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo 
Parcela u ulici Oprkanj kod ulicc Telali: dio k.č. 357, 
K.O. Sarajevo I (novi premjer), općina Stan i Grad 
Sarajevo; 
Prostor nekadanie Sagrdžijske čaršije: k.č. 1395, 
1396, 1398, K.O. Sarajevo 1 (novi premier), općina 

Stan Grad Sarajevo. 
4. Na sljedeće dobro se primjenjuju mjere zaštitc utvrdcne 

odlukom za graditeljsku cjelinu — Strosmajerova ulica u 
Sarajevu, F131H ("Službeni glasnik BiH", br. 53/19): 
- Gazi Husrev-begova palata na Trgu fra Grge Martiea. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 
temelju članka V. stavak 4. Ancksa 8. Općcg okvimog 
sporazuma a mir u Bosni i Herccgovini i članka 36. stavak (1) 
Poslovnika o radu Povjerenstva za očtivanje nacionalnilt 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoi 2. studenoga 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
0 PROGLAŠF,NJU POVLIESNOG URBANOG 

KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 
SPOMEN1KOM BOSNE 1 HERCEGOV1NE 

1. —0Pel DIO 

(1 ) 

Clanak 1. 
(Predmet pravne ratite) 

Povijesni urbani krajolik Sarajeva proglaava se 
nacionalnim spomcnikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini cjelovit prostor povijesnog 
urbanog krajolika na podrueju uže gradske jczgre Sarajeva 
na dijelu općine Stari grad i općine Centar, Federaeija 
Bosne i Hercegovine, Boma i Hercegovina. Granice 
nacionalnog spomenika definirane su prema katastarskim 
česticama navedenim u Prilogu 1. ove odluke koji čini 

njezin sastavni dio. 
Shodno vrijednosti posebnih cjelina urvoluju se sljedeei 
prostori unutar nacionalnog spomenika: 
I. Al: Prostori na kojemu se nalaze nacionalni 

spomenici proglašeni pojcdinačnim odlukama 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) o proglaŠenju dobara 
nacionalnim spomenikom u granicama povijesnog 
urbanog krajolika Sarajeva (Prilog 3. ovc odluke koji 
čini njezin sastavni dio); 

2. A2: Prostori na kojem se na1aze dobra sa Privremene 
liste nacionalnih spcnnenika Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 33/02) (Prilog 3. ove 
odluke koji čini njen sastavni din); 

3. B: prostor unutar granica utvrdenih u članlcu 1. stavak 
2. ove odluke, a koji nijc obuhvaćcn prostorima Al i 
A2. 

(4) Zatitni rajas nacionalnog spomenika, koji obuhvata 
prostor naslijedenih vrijednosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja sa prostorom nacionalnog 
spomenika, defintran je katastarskim česticama navedenim 
u Prilogu 2. ove odluke koji čini njezin sastavni dio. 
Unutar zaštitnog pojasa nacionalnog spomenika izdvajaju 
se sljedeći prostori: 
1. Z I : Prostori na kojem se nalazc nacionalni spomenici 

proglacni pojedinačnim odlukama Povjerenstva o 
proglašenju dobara nacionalnim spomenikom unutar 
granica zaštitnog pojasa povijesnog urbanog krajolika 
Sarajeva (Prilog 4. ove odluke koji čini njezin sastavni 
dio); 

2. Z2: Prostori na kojemu se nalaze dobra sa Privremene 
liste nacionalnih spomenika (Prilog 4. ove odluke koji 
čini njczin sastavni dio); 

3. Z3: prostor unutar granica utvrdenih u članku I. 
stavak 4. ove odluke, a koji nije obuhvaeen 
prostorima ZI i Z2. 

Clanak 2 
(Rategorizacija) 

Sukladno Pravilniku o kritcrijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik Bill" 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 

(3) 

(5) 
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3a rams 3.110briaK Hamao H y camom npHjeAxory xcan6e Aa ce 

npsocrenena npecyaa npeuHam H m cc anenaHr ica3Hu no 

3axolty 6yAyhm Aa je upemalietbe moryhe jezumo y orryauHjH 

xma cy y npsocreneHoj npecym owitHe %mein= npaimunio 

yrspheHe, anu ce c o63Hpom Ha ynspbeHo YHH>CHH,O10 crazbe, no 

npasHnHoj npHmjeHH 3axotza, ;ma Aotmjem ApyraxHja npecyzta y 

cxnaxy ca tinaHom 314 31CISHX. Tax*, YerasHH cyA HaJIa3H 

m je Cy A EHX y o6pa3noxcemy ocnopeHe onnyzce Haseo Aa je 

mautaszobe no 3mouy, sago TO ryxutnan y CBOM scan6eHom 

npHjeArzory rpascH, Hxrepec )1can6e, 36or xera je HecnopHo As je 

npexcrurrxsalbe *an& y olaulpy TOTa As RH je marepxjamo 

npaso po6po npHmHjelbeHo y rpamtus o6Hma npeHcrarrHaana 
npaocTeneHe npecym. Hmajytni y may HaaemHo, Ycrasm cyA 

Hamm As je Cytt EuX y o6pamoscesy ocnopeHe worm Am 

jacHe H npem3He paanore y norneAy o6Hma =Timms no 

sulA6H Tysauzaurrsa, na ce He mosce 3alubyturni.ns je npumjeHa 
penesawmx 3axoHciaix ospeA,a6a y 6H.Tio xojem *wry 6xna 

npomscuma. Hamme, a y BC3H C arltaaHTOBHM HaBOAHMa Kojxma 
Hollow ,aa je Cy.a EHX Hp0H3BO.R.H0 rymanHo ospeA6y tulaHa 

1626. K3EHX Kam je 3ax.Tbytmo jta xpitermo pjeno Haje ocTano 
y rioxywajy, YeTaBH14 cya Hana3H As je Cyr!, ExX jacHo 3ax.rbytmo 

Aa pambe onHcaHe y oApea6H xnam 1626. eras 3 IC3ExX no 

CBOM xpHstmonpasHom 3Haxajy npeAcrszubajy pazube 

npHnpematba, a Kam je npsocreneHH cy A npasHnHo Hawao As je 

anenaHr Hexe oA THX, aarepHarmHo oApel)eznix pazubx H 

Hpeoy3eo H Ampumo, onus mje cnopHo As ce y KOHKIXTHOM 

csyntjy pawl() o Ajeny xoje je AospmeHo, a He noxymano, 

ilmajyhm y BHJW Hasemuo, Ycrasm cya cmarpa J:ta je CyA EHX y 

o6painoacemy ocnopemoc npecym MOjacHe u npeume pa3nore 

3a csoje ClaBOBE, y Remy YeTaBHH cya He Hanam 11p0H3B0.1LHOCT. 
38. OCHM TOTa, anenaur HaBOAH aa My je nospujetrHo 

npaso Ha jemaxocr crpatia y nocrimy, npaso Ha alcy3aropm 

nocrynax H npaso Ha npernocramy HeBHHOCTH, re cc y BC3H C 

THM Hasomma TIO3HBa Ha reopHjy H ripaRcy Eaponcicor cya H 

Ycramor cy . Mebyritm, Vermin, Cy A 3anasca Aa anesalrr ose 

Hasom mje o6pa3nosato H KOHKpeTH30Ba0, HHTH MX je Ha 6Hno 

lc* Haxlm Aoseo y se3y c npemennim nocirmom, Beh je camo 
naymanHo Haoeo ja cy my Haae,aeHa npaaa nospHje4eHa, re cc, 
cTora, Ycratow cya Hehe RH 6cuarni THM mamma. 

39. Ilmajyhm y suay HasmeHo, YCTSBHH cyst 3awbrryje As 

cy HeocHosartH anenaHrosH HaBoau /la my je ocnopemm 
npecymma noapHjebeHo [Taw Ha npatoomo Cy4ent 113 tuzaHa 

II/3e) Ycrasa Boole H Xepuermame H imam 6 cras 1 Exponcxe 

xomeHmje. 

VIII. 3atc.o.riaic 

40. YcTazom cya 3axn.rayje a Hema xpmema npasa Ha 

npaswmo cybezm H3 xnaHa 11/3e) Ycrasa BocHe H Xemeromme 
H =ulaHa 6 clan 1 Esponcxe KOHBCHaHje 6yAyhm As je CyA ExX 3a 

csoje oxxrce jyao Acraimo, jacHo u aprymearromHo 

o6pa3noscebbe y nornexy npumjeHe nourrmHonpazunix npornica. 

41. Ha ocHosy %um 59 CT. (1) H (3) I-Ipasxna YCTaBHOr 

cps, Yeraxim cyA je =Irmo Kao y Aticnomrrmy oae omyxe. 

42. lipema xnaHy V1/5 Verna Emile x XepuerosHue, 

worm YcrasHor cy m cy KOHailHe H o6ase3yjyhe. 

flpeacjewmx 

YeTaBHOT cyua SOCHe H Xepueroame 
3naTxo M. Knew-Huth, c. p. 
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Nakon izvrgenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 

utvrdeno je da se potIcrala gregka u Odluci Komisije za očuvanje 

nacionalnih spomenika o proglaknju historijskog urbanog 

1crajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 

Hercegovine, broj 07.2-2.3-81/20-7 od 2. novembra 2020. godine, 

objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 

srpskom i hrvatskom jeziku, te se daje sljedeča 

ISPRAVKA 
ODLUKE KOMISIJE ZA OtUVANJE NACIONALNIH 

SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU HISTORIJSKOG 
URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOV1NE 

U Odluci Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika o 

proglagenju historijskog urbanog krajolilca Sarajeva nacionalnim 

spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik broj 

1/21) vrgi se ispravlca, tako da se u članu 19. riječi: "Danom 

donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 

27. januara 2021. godine Predsjedavajuči Komisije 

Sarajevo Radoje Vidovik, s. r. 

Nakon izvrgenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 

utvrdeno je da se potkrala gregka u Odluci Povjerenstva za 

očuvanje nacionalnih spomenika o proglagenju povijesnog 

urbanog lcrajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 

Hercegovine, broj 07.2-2.3-81/20-7 od 2. studenog 2020. godine, 

objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 

srpskom i hrvatskom jezilcu, te Sc daje sljedeči 

ISPRAVAK 
ODLUKE POVJERENSTVA ZA OtUVANJE 

NACIONALNIH SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU 
POVIJESNOG URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

U Odluci Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o 

proglaknju povijesnog urbanog lcrajolika Sarajeva nacionalnim 

spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik broj 

1/21) vrgi se ispravak, tako da se u članlcu 19. riječi: "Danom 

donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 

27. siječnja 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidovii, v. r. 

HalcoH HmpmeHor cpammusaas ca ycsojemm TCKCTOM 

ortayxe, yrspbeHo je na cc norxpana rpennca y 0)3,BylIti KOMHCHje 

3a onymme HamoHanmx cnomemsca o npornamelby 

Hcropujcxor yp6aHor nej3aaca Capajesa HamoHamn4m 

cnomexincom EocHe H Xepueromme, 6poj 07.2-2.3-81/20-7 ort 2. 

Hosem6pa 2020. rustle, o6jaxibeHoj y "CaryAkeHom macmucy 

EHX", 6poj 1/21 Ha 6ocaHcsom, cpnacom H zpsaracom jemncy, re 

cc Aaje cJbeaeha 



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo kulture i sporta 

Broj: 12-01-04-32093-2/24 
Sarajevo, 14.06.2024. godine 

Bocua H Xepuerosima 
413eAepauxja Bocue H Xepuerosmie 
KAHTOH CAPAJEBO 
MHHHCTapCTBO KynType ii cnopTa 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
Ministry of Culture and Sports 

VLADA KANTONA SARAJEVO SKUPŠTINA KANTONA 
SEKRETAR VLADE PREDSJEDAVAJUd SKUPŠTINE 

Šabaredžović - Klačar Mersiha Elvedin Okerić 

( Ovdje ) ( Ovdje ) 

Zastupnica Sanela Klarić je u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skup§tine Kantona 
Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", br : 41/12- Drugi novi prečikeni tekst, 15/13, 
47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22 — Ispravka) na 16. radnoj sjednici Skup§tine 
Kantona Sarajevo, odrianoj dana 10.06.2024. godine, u okviru tačke Dnevnog reda 
"Poslanička/zastupnička pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu 
Ministarstvu kulture i sporta Kantona Sarajevo koja glasi: 

"da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su zaAtičeni kao kulturno — historijsko 

naslijede Kantona Sarajevo tretiraju dodatno i Icroz mjere energetske efikasnosti i zelenog 
certicifiranja prema najnovijim i najboljim praksama u EU". 

Prilog: Zastupnička inicijativa Sanele Klarič od 10.06.2024. godine 

Odgovor na zastupničku inicijativu zastupnice Sanele Klarič: 

Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo u načelu prihvata zastupničku inicijativu zastupnice 

Sanele Klarič, da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su zatičeni kao kulturno — 
historijsko naslijede tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certicifiranja 

prema najnovijim i najboljim praksama u EU. 
Zastupničku inicijativu koja se najvećim dijelom odnosi na Projekat Grada Sarajeva "Sanacija i 

restauracija fasade zgrade Narodnog pozori§ta u Sarajevu" prosljedujemo na razinatranje i 

eventualno postupanje Gradu Sarajevu i Javrtoj ustanovi Narodno pozori§te Sarajevo, obzirom da je 

u toku obezbijedivanje kreditnih sredstava iz domaćeg kreditnog zaduženja za ovaj projekat koji je 
od velikog značaja za pozorignu djelatnost u Kantonu Sarajevo, pogotovo gto je zgrada Narodnog 
pozori§ta progla§eni nacionalni spomenik, te je za izvodenje bib o kakvih radova na njoj naophodno 
odobrenje Federalnog ministarstva prostornog uredenja, a radove može izvoditi isključivo firma 
licencirana za izvodenje radova na nacionalnim spomenicima. 
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Adresa: Reisa Diemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: http://mks.ks.gov.ba, E-mail: mks@mks.ks.gov.ba 



Prilog: 1. Odluka kojom se Povijesna gradevina — Narodno pozorište u Sarajevu proglašava 

nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", broj 3/08), 

2. Odluka Komisije/Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o proglašenju 

historijskog urbanog krajolika nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", 

broj 1/21 i 10/21 - ispravka), (R.br. 67. stranica 77.) 
3. Kopija Zastupničke inicijative Zastupnice Klarič Sanele. 

Koordinator izrade odgovora 
na skupštinska pitanja i inicijative 
Elvedina Kozadra, §ef Odjeljenja za pravne poslove 

Dostaviti: 
1. Naslov (1. i 2.), 
3. Javna ustanova Narodno pozorike Sarajevo, 

ul. Obala Kulina bana broj 9 
4. Grad Sarajevo, 

ul. Hamdije Kre§evljakoviča broj 3 
5. aJa. 

ITullefl 
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Adresa: Reisa Dtemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: http://mks.ks.gov.ba, E-mail: mks@mks.ks.gov.ba 
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Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine 
SKUPŠTINA KANTONA 

SARAJEVO 

Broj: 01-04-32093-2/24 
Sarajevo, 10.06.2024. godine 

-VLADA KANTONA SARAJEVO 

Bocua 11 Xepueromma 
eseaepawija BocHe H Xepuerounie 
CKYIMITTIFIA ICAHTOHA 
CAPAJEBO 

Bosnia and Herzegovina 

Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
ASSEMBLY 

-MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE, INFRASTRUKTURE, PROSTORNOG UREDENJA, 

GRADENJA I ZAŠTITE OKOLIŠA KANTONA SARAJEVO 

C)EINISTARSTVO KULTURE I SPORTA KANTONA SARAJEVO 

-KANTONALNI ZAVOD ZA ZAŠTITU KULTURNO-HISTOIRIJSKOG I PRIRODNOG NASLIJEDA 

SARAJEVO 

-KOMISIJA ZA ZAŠTITU ICULTURNO-HISTORIJSKOG NASLIJEDA SKUPŠTINE KANTONA 

SARAJEVO 

-ZAVOD ZA PLANIRANJE RAZVOJA KANTONA SARAJEVO 

-ZAVOD ZA IZGRADNJU KANTONA SARAJEVO 

-GRAD SARAJEVO 

PREDMET: Zastupnička inicijativa, dostavlja se - 

Zastupnica Sanela Klarič u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupštine Kantona 

Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 41/12-Drugi novi prečiščeni tekst, 15/13, 

47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22-Ispravka), na 16. radnoj sjednici Skupštine Kantona 

Sarajevo, održanoj dana 10.06.2024. godine, u okviru tačke Dnevnog reda "Poslanička/zastupnička 

pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu koju yam u prilogu dostavljamo. 

Molimo da pokrenutu inicijativu tretirate u olcviru nadležnosti i nakon postupanja po istoj, 

shodno odredbama Poslovnilca Skupštine Kantona S u pisanom obliku, obavijestite Skupštinu 

o učinjenom. 
a*° 

, . borma.--7---,
oto  • il 44°,05,

0 14  0,..40 • Cic OstYrylo ; 0. 4.

Prilog: Zastupnieka inicOtiva q; 4, q,  c
45 v i 4 -4.---,-7-1 lie 

JEDAVAJUĆI 

Pripremila: Amela Smailagič-tamdlič it ffa o -, g. TONA SARAJEVO ..,e ,,, 

Kontrolisala: Aida Zekovič 7,-,00-i 4 
o 0., 

kerič 

CO: 0* 4 ofiNs . 0601. 
- selcretar SKS 'oh, • . F

- selcretar Vlade 

iciarTHORINGFEN 
sill.C.103$ WNW 
wa.•••••••••••• 

Adresa: Reisa Diemaludina taukvida 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-055, Fax:+ 387 (0) 33 562-210 

Web: http://slcupstina.ks.gov.ba 
E-mail: skupstina@slcupstina.lcs.gov.ba 

1/1 

1 /3 



NASA 
STRANKA 

Pol'aka organlzacija gradana "Naša stranka" 
Branilaca Sarajeva 5/1, 71 000 Sarajevo 
Telefon: 033 408 888; Fax: 033 408 881 
E-mail: nasastranka@nasastranka.ba 
Web: www.nasastranka.ba 

Sanela Klarić, zastupnica u Skupštini Kantona Sarajevo 

Sarajevo, 24.4.2024. 
Dostaviti: 

Bosna i Hercegovina 

Fed eracija Bosne i Hercegovina 
Kanton Sarajevo 

Skupština Kantona Sarajevo 

n/r predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo g. Elvedin Okerić 

Uputiti: 

Vlada Kantona Sarajevo 

Ministarstvo komunalneprivrede, infrastrukture, prostomog uredenja, gradenja i zaštite okoliša KS 
Ministarstvo kulture i sporta KS 

Kantonalni Zavod za zaštitu kultumo -hisothjskog i prirodnog naslijeda Sarajevo 
Komisija za zaštitu kultumo-historijskog nashjeda 

Kantonalni Zavod za planiranje i razvoja KS 
Kantonalni Zavod za izgradnju KS 

Grad Sarajevo 

PREDMET: ZASTUPNIČKA INICIJATWA 

Poštovani, na osnovu člana 213. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi Novi prečikeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 

14/20, 16/22), gore navedenom ministarstvu upućujem zastupničku inicijativu da se projekti 

rekonstrukcije fasada na objketima koji su zaštičeni kao kultiumo historijsko naslijede KS 

tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certificiranja prema najnovijim i 

najboljim praksama u EU. 

OBRAZLOIENJE: 
Kanton Sarajevo je usvojio Zeleni Akcioni plan i jedan je od 100 odabranih gradova Evrope 

koji se obavezao da će do 2030. god., kroz projekte održivog razvoj i cirkulame ekonornije, 

ostvariti ciljeve potpune dekarbonizacije. 

Svjesni smo da obnovom fasada i zamjenom prozora objekata koji su zaštičeni kao kultumo-

bistorijsko nslijede u Sarajevu sigumo će dobiti estetski ljepši izgled. Medutim upravo radi 

prilika odrlivog razvoja, obaveza prema usvojenim dokumentima i namjerama Kantona 

Sarajeva, smatram da je važno d a se aktivnosti obnove fasade i zamjene prozora usmjere i uvežu 

sa aktivnostima i mjerama energetske efikasnosti i obnovljivim izvorima energije odnosno svim 

mjerama zelenog certificiranja. 

Na primjeru planirane aktivnosti sanacije i restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije 

objekta Narodnog pozorišta Sarajevo, sa fmanciranjem Vlade Kantona Sarajevo i Grada 
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Sarajeva, koji su za svaku pohvalu, možemo pokrenuti ove značajne promjene u načinu 

planiranja ovih sanacija. Zelim Vas takoder obavijestiti da uprava Narodnog pozorišta razumije 

sve prednosti koje se navode u ovoj inicijativi tesu spremni da planiranom sanacijom i 

restauracijom nastave u drugim fazama dostiči i mjere uštede energije. Narodno pozorište 

Sarajevo če pokrenuti aktivnosti na identificiranju dodatnih mjera unaptjedenja energijske 

efikasnosti i korištenja obnovljivih izvora energije u objektu, a kako bi dodatno unaprijed iii 

komfor konsnika, izvodača i uposlenika, te dodatno smanjih troškove za energiju i vodu. 

Nadogradnjom projelcta obnove fasade i zamjene fasadne stolarije sa unaprijedenjem sistema 

ventilacije, grijanja i hladnja možemo minimalno uštediti 50% trenutnih troškova, a uz 

korištenje obnovljivih izvora energije flak troškove možemo dodatno značajnije smanjiti. 

Naime godišnji troškovi na komunahje zgrade Narodnog pozorišta za grijanja, hladenja, 

električne energije i vode iznose preko 320.000 KM. Uradenim glavnirn projektom sanacije i 

restauracije fasade i cjelolcupne fasadne stolarije objekta Narodnog pozorišta Sarajevo, postit 

će poboljšanja u komfont korisnika i uposlenika, daleko poboljšati zvana izolacija, kao i 

uštede u energiji i godišnjim računima. Medutim, kako bi pokušali da predvidenim radovitna 

na fasad ii fasadnoj stolariji maksimiziramo uštede, valno bi bib o da u ovoj fazi projekta umjesto 

planiranih jednostrulcih prozora sa dvostrukom ostakljenjem, ugradimo prozore sa trostrukim 

ostakljenjem. Fasadnu stolariju nakon planirane zamjene nečemo sigumo mijenjati u narednih 

50 godina, pa je važno da gdje je to moguće uradimo što je bolje moguče. Trostniko ostakljenje 

nije potrebno planirati na fasadnoj stolariji sa dvostrulcim prozorima, mogu ostati sa dvostrukim 

ostakljenjem obzirom da imamp praktično dupla dvostruka ostakljenja na dvostrukoj stolariji. 

Smatramo da objekat Narodnog pozorišta i kolektiv mogu i moraju biti pioniri najboljih praksi 

obnove historijski zaštićenih objekata u Evropskim gradovima od kojih puno možemo naučiti 

i preuzeti. U tim EU praksama se obezbjeduje samoodrživost objekata i institucija koje njima 

upravljaju što je valno jer uštede od komunalija možemo usmjeriti u razvoja programa i 

kapaciteta. Uvjereni smo da uz podršku EU fondova i projekata možemo obezbijediti učeš6e 

stručnjaka iz EU koji u saradnji sa našim lokalnirn stručnjacima mogu preuzeti najbolje prakse. 

Postoji niz adresa donatora kojima možemo delegirati ovaj projekt kao projekt posebnog 

značaja za Kanton Sarajevo. 

Vjerujem da je vrijeme da promishmo i na efikasniji naćin usmerimo budžetska sredstva u 

budučnosti lcroz usvajanje i provodenje najboljih praksi ochživog razvoja. Zgrada Narodnog 

pozorišta je id ealna prilika da pokrenemo promjene. 

S poštovanjem, 

Sanela Klarič, z,astupnica 
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FiCIZILHIbLC, pOVIJCMIlici j. aucvleta 

status spomenika -> Nacionaloi spomenik 

Odluka je objavljena u „SluIbenoT 
Povjerenstvo za pčuvanje naciOn' 

ri
):01 a sporazurnO-Mtjt u BoSnti 

einje nacionaInihsbh1énika, ritšj 

na2ad galeriiA - • 

Povije radevina — rište u Sarajevu proglatava se nacionalnim spomenikoM 
sne i Hercegovine (u daljnjem t i Tm spomenik). 

Nacionalni spomenik nalazi se na zemIjittu označenom kao k.č. broj 61 (star premjer) §to odgovara 
br. 2081/1, 2081/2, 2081/3 (novi premjer) upisane u z.k. ulo2ak broj XLVI11/80, k.o. Sarajevo XLVIII, 
na Centar vo, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina. 

Na ńăť . Ini spomenik primjenjuju se mjere zattite utvrdene Zakonom o provedbi odluk"6 
erenstva za zattitu nacionalnin spomenika, ustanovljenoga sukladno Aneksu 8. Opčega okvirnoga 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini (»S1u2bene novine Federacije BiH«, br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07). , 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Fed 
ne, znanstvene, tehničke, administrativne i financijske mjere za zattitu, 
onalnog spomenika. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalni 
ičke uvjete i osigurati financijsk 

a Q spomeniku i odluci o pro 

• " a•;.2y;;-,;;;.1,1)t.acill"' 

. -.? 6,110.7 I .; u daljnjem .tekstu: 
7 • ; •; . .. ,.7)1 

. • 

— U svrhu trajne zattite nacionalnoga spomenika utvrtfuju se sljedeče mjere
prostor definiran u točki I. stavak 2. ove odluke: 

doputteni su isključivo konzervatorsko-restauratorski radovi, radovi tekučeg odrtave _ 6 . v j k' 

iniaju za cilj prezentaciju spomenika, uz odobrenje federalnoga ministarstva nadlelnoga za prostorn„ 

uredenje i stručni nadzor nadlekne slune za§tite naslijeda na razini Federacije Bosne i Hercegovine;
izvrtiti sanaciju suterenskih i prizemnih dijelova objekta i njihovu zattitu od kapilarne vlage;
izvrtiti izradu projekta restauracije enterijera objekta sa detaljnim snimkom stanja (arhitektonski i cii 

I 
snimci); 

projekat mora 
vrijednosti objekta 

nije doputtena pr 

pristupu koji če biti usmjeren na zattitu historijskl 

ta uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativ11 
elemenata i arhitektonskih detalja (kamene i druge plastike, vijenaca i sl.); 

F izvrtiti sanaciju svih instaracija u objektu (proupo2arni sistem, elektro, vodovod i kanalizacija)
prethodno ispitivanje stanja instalacija; 

izraditi projekat gromobranske instalacije; 
izraditi plan odr2avanja objekta. 

avljaju šei 
Ve odluke. 

Svatko a pose 
lužbe, suzdr2at če se od podut 

gani Federacije Bosne 
ja bib o kakvih radnji koje mogu ottetiti nacionalni s sti 



j.ika-,clostavit 69 se Vladi Fede}6í, lederalnome ministarstvu n 
ktRiti•PuIbilittlie nasl_ijeda na ra 10451eracije Bosne i peg 

• einbrile`ža posIOQW1Wna i katastrk 6 svrhu provedbe mjě1 utv 
6 I adletnome opčinskortib-sUdiliradi upisa u zemljigne knjige. 

, ,, ,':r1-• ; -34. -
:i•- 

sas io ove odluke je bbrazIO 
in eresiranim osobama u 

i(http://www.aneks8komisija.com.ba). 

Sukradno članku V. stavak 4. 
bdjuke Povjerenstva su konačne. 

Danom donogenja ove 
(»S1t.dbeni glasnik BiH« broj 
Federacije BiH« broj 59/02 i » I 
u • a oclr n bro. 515. 

heksa 8. Opčega okvirnOga z ir u 

, ta Privremen cionalnih spomenika Bosne i Hercego 
glasnik Republike Srpske« broj 79/02, »Slu2bene no 

r t :iH« broj 4/03) brige se nacionalni sponi 

odluka stupa na snagu danom donotenja i objavit če 

vu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedečem 
imuhamedovič, Dubravko Lovrenovič, Ljiljana Ševo i Tina Wik. 

sastavu: 

glasniku BiH«. 

;ART; 

Že nep Ahunbay, Amf 

Predsjedatelj Povjere 

UVO 
Na temelju 6 - 2. stavak 1. Zakona o provedbi odluka Povjerenstva za zattitu 

menika, ustanovljeriKs, sukladno Aneksu 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Bosni i 
cionalni spomenik« je dobro koje je Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenik6 

tm spomenikom, sukladno 61. V. i VI. Aneksa 8. Opčega okvirnoga sporazuma 
vini, kao i dobra upisana na Privremenu listu nacionaInih spomenika Bosne 

In! 

asi
Bosnii 

tp 

govin:4 
bent glasnik BiH broj 33/02), sve dok Povjerenstvo ne donese konačnu odluku o njihovom statusy, 

a za gto ne postoji vremensko ograničenje i bez obzira da lije za to dobro podnesen zahtjev. 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika donijelo je odluku o stavljanju zgrade Narodnoll 

ori§ta u Sarajevu na Privremenu listu nacionalnih spomenika pod rednim brojem 515. 
Sukladno odredbama Zakona, a na temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. i članka 35. Poslovnika•O 

'radu Povjerenstva za očuvanje nacionainih spomenika, Povjerenstvo je pristupilo provedbi postupka 4 
donotenje konačne odluke za proglagenje dobra nacionalnim spomenikom. 

II - PRETHODNI POSTUPAK 
U postupku koji prethodi dono 

krten je uvid u: 
dobra naciona 



... _ 
dokumentacijd 01o' ii jem v146IV 
sadašnje stanje ,i , Xlejuči op*:t . -_ 

podatke_49 interve ilaftigoj vrti 
PV,Anu, alit e , iimentarnu g?' ii 

i dokuftientacije u sičibPu biie o 
Na temelju uvida u prikuplje 

;' 1°•"'' 
i. Podaci o dobru 
!tokacra

Narodno p0Zorište u araje 
ulovičeve ulice i zajedno sa objekti , 

karakterističan urbanistički niz, nas 
regulaciono-gradevinskim redom. 

Sa ju2ne strane objekta Sc nalazi ulica Obala K 
strani objekta nalazi Pozorišni trg, ograničen ulicom Bran

Sa zapadne strane, prostor je definiran Kuloviča U 
perioda. 
! Istočno od Narodnog pozorišta se nalazi javni 

ezdesetih godina XX. vijeka. 
; Nacionalni spomenik obuhvada zemljitte označeno kao k.č. 61 (star premjer) što odgovara k.d. 
p081/1, 2081/2, 2081/3 (novi premjer) z.k. ulotak XLVIII/80, k.o. Sarajevo XLVIII, optina Centar, Sarajevo, 
Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina. 
171istorIjski podaci 

U graditeljskoj historiji austrougarskog perioda, zgrada današnjeg Narodnog pozorišta, koja je 
radena 1897. I 1898. godine, a projektovana 1896. godine od strane Karla Partika(1), zauzima istaknutO 

esto. 

u Olcumentaciju i stanje dobra, utvr 

e o oštečenjima tijekom rata, 

p data u p0pisu korištenja 
AC:aztt: - 

le sljeded&; 
, 
.A4t , 

nb u dtki ,j 6 ()bale Kane bana i 
am pdrij- -vne p , palače Pravdei drugih objekata, čini 

ao tokom aOstrougarskog perioda, koji je odreden tadašnjim 

a bana i rijeka Miljacka, dok se na sjevernoj 
grada. 
hi, a potom zgradom Pošte iz austrougarskog 

• 

parking i savremeni upravni objekat green 

Ş. Gradnja ovog objekta vezana je za razdoblje punog razmaha graditeljske i obrtničke djelatnosti:P 
ajevu, o pospješeno usvajanjem novih gračfevinskih propisa, Gračfevinskim redom : • 

• ne i 1 propisi se direktno oslanjaju na „Bauor nung", prvu gradevinsku reg
de nb Qvim Gradevinskim redom iz 1893 oţ 1w ; po kojem se radilo prili 40)-n f si 

ři.ašnjeg rý riŠta Ii Sarajevu, detaljnije su e- .. en1 propisi po kojima s -: 2 i , fr-10 110 
devinski Mavljene su i precizne norme u pogledu dimenzioniranja e n -°1 - 0 :-WIrl:1;). [--1(e 
o, Regu rn ovog gradevinskog reda, koji je doduše bio ogranič - 4 •=1:1- , * ,,E.:. c:.:-Ii,i-iir, , . 

ičarski je regulisano gradenje svih novih objekata, i uvodi se m• 0 ivoI,,:,--i ,,,+=1:1q,);(oii 
aja na di I1zIje I poljni izgled objekata. Ovim planom je bib o dozvoljeno gra• - j- 0 ' 0 a - . 

bull ezu od Vijednice do Drvenije mosta, a od Drvenije do Mosta na Ske 
ío voljen jednospratnih stambenih jedinica, i to sa baščama okrenutim prema iitř-

je iznit jen neposredno pred gradnju zgrade Narodnog pozorišta, prilikom regulisanja 1 
"a ApeiCvog keja (Obale). Tom prilikom je izgraden niz javnih objekata znatno vede spratnosti 0 
ropisane, izmedu ostalog zgrada Narodnog pozorišta. Taj niz je nizvodno sa desne lobate Miljac 

'iotpunjen gradnjom zgrada Pošte i Pravosudne palače(4). 
Po projektu arhitekte Karla Partika(5), 1897. godine, počinje izgradnja reprezentativnog objekta k 

prvobitno naziva „Društveni dom". lzgradnji objekta je prethodilo poklanjanje zemrjišta od straril
aljske vlade(6), koja je p ' . , svojom politikom zdušno pomagala i stimulisala gradnju javnik 

urnih objekata koji imaju , A- 1 'a i „pr " obilje2ja. . . .., 

orena 2. januara 1899. go , ). 
U istom objektu, svoje prostorije istovre otvara „G 

ije(8). 
Tokom austrougarske uprave, ovaj objekat nikada nije zvanidno prerastao u pozorište, več je s 

r e bio „Društveni dom", ili „Herren club" ili „Clubhaus", u kojem se mogu oddavati pozorišne predsta 
heaters(9). 

lzgradnja „Društvenog doma" spada u prvu fazu djelovanja arhitekte Karla Partika u Sarajevu, kat1 
uglavnom projektuje i gradi javne objekte. Kasnije, u svojoj drugoj stvaralačkoj fazi ugtavnom gradi objekli 
za Katoličku crkvu(i0). 

U pogledu stilskog odredenja, „Društveni dom" je osmišljen u historicističkom duhu, koji se dir-
anja na doktrinu strogog akademskog historicizma(11) u kojem je Karl Par2ik školovan, tokom gerolig 
vedenih na studiju arhitekture u Beču. Korijene ovakve vezanosti autora za historicizam ne treba ,11(:),
o u njegovoj akademskoj naobrazbi, ved i u autorovom porijektu(12). 

Stilski gledano, objekat je raden historicističkim neorenesansnim jezikom, a u pogledu komp(4 
talja, mogute je prepoznati odredene elemente koji su preuzeti sa „Narodnog pozorišta" u Pragu. 
ade, pročelja, horizontalna ratčlanjenost, karakteristični detalji kamene ograde i drugo, su elementi k 

m " u Sara'evu, a svojim desetakgoodina stahjim, uzorom iz Praga(13). 

5 

II 

1 



Po i'Afrii ilfu ., ii iiie leigičR61ieti 
iv ritta su najvjerd IlP0A Beču, 61 je projek' 

vh"li iPalikov učitelj iz jilt oči o v011 1 ti6aj na svog učenikaa 
$,italno ostvarenje, Z `ski mu2ej, izvesti istim arhitektonskim jezikom(I: 

Prvobitno, Parh " toz sa juga, sa Obale Kulina bana, i to j fa Itig 2 đ'j 
cinginalnom obliku sitii , 'ffiafiumentalna i stroga, i pre tavlja školski primjer 
neorenesansnog izraza. 

Današnja glavna, ulazna strana, koja se no 
'skromnito. Par2ik je rješava kao sporednu fasa - 
monu alnosti. Tek u narednom, XX. stolječO, 
pozoriff,.:. ova fasada dobija konačna stroga 
'upotpunjen., 

na sU otnoj, sjevernoj bila je zn 
nu strobe simetrije i eorenesin - r. • `.1., 

adaptacije „Društve-Wat - ° ti 
na obilje2ja, a van •-•* 

G* nja ovog kapitalnog objekta, u tiroj fiiinb'sti je pfa ena sa velikim zani flPIR7:1114 , e.k, nI,5i-;;R4g. 
objekat s sarajevskoj štampi naziva „Udru2ni dom", i predstavlja se kao mjest• 'oej-'' 0.7 1:-:: -0i.rohlttz, 

turni i javni ±ivot i to „no čotku K i()Vida ulice, a glavnim pročeljem na Apelovu obalu... kojoj j'y•lit nt,itolt=4. 
p zad ak, d- Dude središte De sarajevske, naročito da bude hrarnom svetirn fVlularri: ., .. 

pia „Društveri tj u Sarajevu su postojala brojna mjesta gdje se aktivn6 0'":•' '. c , 
kult ni 21 je su igran ve(I7). Sasvim je jasno da je u takvim us JAC 
normalno eprezenta e bio „DrUštveni do 6 'ensk 
kuču kojO ajata Sar og dom " biva 
periodu od I Parlik je irnbo aš u toj oj adap iii

Adap ruštvenog doma" ozd' bib o u sklopu 
Ministarskog Kraljevstva o organt u dri i putujučih pozorišta. Po rje 
političkog *la tembra 1919. godine, o ttavnih, obIasnin i pultujučih pozorišta U 
'Kraljevini Srba, enaca, utvrdene su tri kategoru nih pozorišta. 

U prvu k svrstana tri dr2avna (nacional lorišta u BeogradU, Zagrebu i Ljubljani. 
U drugu P s p a d a j u oblasna pozorišta u Sarajevu, Skoplju, Nov= Sadu i nekim drugim 

gradovima(19). 
I najzad, u 

flekim drugim grad 
Posljedica o 

uprave „Dr enog doma" Naro 
nom pozoriš 

lačnije 18. bra 1919. g9 
Na jev Zemaljske 

e oriju spada odreden broj putujučih pozorišta u Nišu, Kragujevcu, Varddinul 

reure 

je bila skoro prihvatanje odluke o prodaji zgrade sa 
poz 'štu u Sarajevu, od 10. maja 1920. Odin 
aj podatkom da je Narodno pozorište ot 
). 

0 u Sarajevu, koji je upučen 
„Društvenog doma" Li War 

, „Društvenog clomp" u Narodno pozort 
rtilt , 3 maja 1921. g - I mjeseca j 

1?radevinskom dioničarskom društvu u ev dad radov 
i am Karl p ik je zdušno saučestvovao u gradnji(2 

Z" ,, Tv je podatak da Narodno pozorište, 
l'adom i bt j 2i vrijedne rezultate. Juna 1922. go 
,Sarajevu. To je bila opera „Porin", u izvedbi Opere • 

proje 

2. Opis dob 
Zgrada Narodnog pozorišta, projektirana izved0nO u heorenesansnom historicističkom stilu, ja 

_ . 

!nepravitnog tlocrtnog oblika, bliskog pravokutniku, dimenzija cca 50 m x 47 m. 
Objekt se sastoji iz podrumskog dijela, prizemlja, prvog i drugog kata. Kao medukatovi se pojavljuju: 

!'.etaža izmedu prizemlja i prvog kata, gdje se nalaze lože na mezaninu, uz službene prostorije; et 
!prvog i drugog kata, gdje se nalazi balkon sa ložama, garderoba za glumce i službene prostorije. 

Podrumski dio, danas uglavnom služi kao pomočni prostor, mada mu je prvobitna na je 
gnatno drygilip(25). U sklopu ovih pomočnih prostorija, ovdje se nalaze garderobe i sanitarije za glumce. 
• Pr e je najvažnija etaža u cjelokupnom objektu. U skropu javnog dijela prizemlja, gredajuči se 
sjeverne urazne partije, nalazi se ulazni natkriveni trijem, ulazni hot, garderobe u sklopu ulaznog hola 
.blagajna. Bočno, duž istočnog krila - četiri foajea sa bifeom na južnom kraju, i gravna kazalitna sala. 

Glavna sara je postavljena u smjeru istok-zapad, s tim da je ulaz iz foajea sa istoka, a pozornica se 
:nalazi na zapadnom kraju. 

lzmedu pozornice i gledali6ta smjetten je upu§teni prostor za orkestar, a lijevo i desno od glavne 
pozornice nalaze se pomočne pozornice. 

Od tada, pa do danas, 
Tijekom rata u BiH od 

tilima, all ta ottečenja nis 

ne 

a 1920. godine, Josip Vancaš pra9i 
p(22). 
"u povjerava prvobitnom autoru; 
odluka da se izvodenje povjet 

e bio poduzetnik Jozef Martinek, 

ol ó sa radovima na adaptaciji zgrade, nastavlja S8 
Iva izvedena prva opera Narodnog pozorišta u 

jeka. 
rodno pozorište 11=44 : u radi u kontinuitetu i ne mijenja lokaciju. 
2. do 1995, , zgr4er,-fl • • ozoritta vite puta je pogodena topničkim 
ila velikog obima, 

. f, 



sala u parteru irpa 286 sjeditta, raliorečrenih u 13 f-- 9 pa 2g-01 
zgrađenâ je*Orilik9 obitne izgradnje 10 8 ' - 1 7. goditieAda je bits 4p, 21; ;;;:, - p tirokg,S.,. ,.
-n visoka. Sadanj6 mjere glavne sale, sud ti o pfojektu alfiTitbdje entenj r5 iz 168 . gOdine, su p'fil511 o 
ste. 

Na bočnim, ulaznim stranama glavne sa , prema foajeima na istoku, nalaze se dva unutra§nja 
• 0, od kojih je sjeveroistočno namijenjeno 1:,;9 jetiocima. 

Cetvrtom stubi§tu se pristupa sa ju2nog ola, do kojeg •di "u služben * --,. v stubitte je 
WM. j Vb namijenjeno osoblju Narodnog pozorl$ta, a_ do ritga.se ' clf ug pj 
polovici XX. stolječa. mit.k-„,,.,..,,,,,::,..:,, ,_,,,i,t-ff.., „.,..-,. 

U sklopu glavne sale, iznad priz6in-lj0 se n0taži ni620hin g je sti šmj tab`bblitralfib '1 4, tib 
stočnoj strani sale, nasuprot pozornice. Centralna to2a je dimenzija cca 11,00 x 3,50 m, i predvidena je za 
15 gledataca. 

Sa oba boka mezanina se nalazi pa 6 separea, (ukupno 12 separea). U svaki separe moguče je 
smjestiti 4 do 6 gledatelja, pa je maksimalni ukupni broj sjedala u separeima mezanina 72. 

Iznad mezanina se nalazi balkon i galerija. Balkan se nalazi na istočnoj strani sale, iznad centratnih 
laa. Ukupne dimenzije balkona su cca 6,50 x 5,50 cm, s tim da se na bokovima nalaze stubi§ni protazi koji 
vode do stepenastih ploha gdje su smje§tena sjedala. Balkon se sastoji od 6 stepenastih povrtina gdje je 
smjetteno pa 10 sjedata, 60 ukupno. lspred stepenastih povr§ina je smjetten uski, vodoravni, prednji 
prolaz. 

Na bočnim stranama naprijed, u odnosu na balkon, nalaze se galerije sa po 23 sjedala, ukupno 46 
sjedata. Ukupan maksimatni kapacitet gledatelja sa sjedalom u glavnoj sail Narodnog pozori§ta je 479(26). 

U pogledu vanjskih kornunikacija, u prizemlju, sjeverni, natkriveni, ulazni trijem je povezan sa 
glavnim stubittem koje vodi prema Pozoritnom trgu. 

U prizemlju, na ištočnoj strani Narodnog pozoritta, nalazi se jo§ jedan sporedni utaz, koji se danas 
dosta rijetko koristi, i to uglavnom prilikom zavrtetka posječenijih predstava Narodnog pozori§ta se 

,smanjio pritisak na glavni, sjeverni ulaz. Ovaj utaz poyezuje foaje Narodnog pozoritta sa 
Pozoritnog trga, i na ovom ulazu se danas nalazi p - za hendikepirane osobe. 
prolaz je povezivao sale za ručavanje (foaje) sa orom ispred „Druttvenog 

Današ se četiri foajea i bife Narodnog P. ' boravak gledatelja u p, tav6, 

all i za sve vrste likovnih i drugih izlotaba. 
— 

Ulazni hol na sjevernoj strani, odakle se pristupa svim ostalim foajeima, dug je 15,50 , 8,50 

m. Visina hola, i svih ostalih foajea u prizemlju iznOsi cca 6,50 m.
Na prvom katu Narodnog pozoritta smje§tene su slunene prostorije i sale za probe. Ovdje se 

nalaze velika i mata sata za bate, sale za kor, orkestar i dramu, re2ija, salon, arhiv, krojačnica i drugj 

pomočni prostori. Ovaj prostor je, tlocrtno gledano, znatno umanjen, jer glavna sata u prizemlju zauzinib „ 
prostor od dva kata, pa sreditnji prostor prvog kata, sukladno tomu, ne pripada ovoj cjelini(27). .• 

Drugi kat Narodnog pozoritta je takoder, ttocrtno gledano, umanjen za zračni prostor velike sale, i t 

njemu se nalaze uredski i pomočni prostori.
Na ju2noj strani se nalaze upravni uredi, adrninistracija, salon ravnatelja, atelje scenografa i marli 

pomocni prostori. Do ovih prostorija se pristupa isključivo stubittem sa ju2nog krila i dizalom.
Na suprotnoj, sjevernoj strani drugog kata se nalazi strojarnica. Do ovog pomočnog prostora 10 

moguče doči isključivo stubittem koje se nalazi sjeverno od glavne pozornice, a vodi do prizemnk 

,garderoba. 
lzmedu sjevernog i ju2nog krila drugog kata nalazi se tavansko-potkrovni prostor smjetten iznad 

glavne sale Narodnog pozoritta. --, 
U pogledu materijalizacije objekta, sasvim je sigurno da je ovaj reprezentativni objekt izgračten Oit 

najkvalitetnijih materijata tog vremena, suktadno svim tadatnjim strogim normama koje se odnose 64 

ruporabu rnaterijala i konstrukciju. Osnovni materijali, od kojih je gradena zgrada Narodnog pozoritta, bill šti 

kamen, opeka, drvo, teljezo, urn i stakto. Osnovna, nosiva konstrukcija je radena od čvrstog kamena i 

,opeke. 
Temelji i temeljni zidovi su spravljeni od tomljenog kamena u suhozidu, izmedu ostalog, da bi 

itzbjeglo izvodenje tada vrlo skupe hidroizolacije, i da bi se postiglo razbijanje kapilarnog prodora vlagel 
objekt. lz ovog razloga je fatten i kameni nabačaj ispod debelih podova u podrumu i prizemlju. Ovaj kamet 

je najvjerojatnije vačien iz lokaInth kamenoloma, Hrete i Miljevine. 
Konstruktivni sistem objekta je raden od opeke i kamena, a upotrebljavane su i 2eljeznI 

konstruktivne grede, posebice u podrumskom dijelu zgrade, gdje su kombinovane sa kamenom i opekom. 
m stropu debljine cca 50cm, gdje je primijenjen drveni konstrukti 

siste 
. godine, tepeza materijala i konstruktivnih tehnika zgrade Nar 

,pozoritta biva obogačena tada najsuvremenijim materijalima i tehnikama. Lo2e mezanina, parter 

drugi dijelovi objekta bivaju napravljeni od armiranog betona, a dokaz tome su nacrti i statički proračum 1 

Ote godine, 
V iJJäJji zidovi, railtanklina, su radeni od opeke. Ovaj kvalitetni materijal, od koje 



t. 

riie ton At! . ,si , nako 1 
izveti od ono r . ,ne atitetiie. Pe b!J 1 ištrijš i tern, ornog At „ ki 

Ins*Acija dugo Vremena nakon završetka izgradnje samog -zdanja. ,'.._,A4;.....i:,-",-''.7 4 ss,,,,: 4:t.._,,, ., . - 
"..7 

Originalna krovna konstrukcija je bila metalna i drvena sa kro9hini ve acirn6. a bvil Štrtnultro i 
konstrukciju popyjjartje lim kao završni sloj pokrova. 

ZadriMMtuktivnom sanacijom krova, s početka XXI. stolječa, postavljene su metalne rešetke, 
au i I klasične drvene grede, koje sada čine krovnu konstrukciju. 

Centralni trovodni krov, čije se dvije duže vode slijevaju u pravcu sjever-jug, riješen je deli 
nosivim rešetkama, koje se pokrivaju svim propisanim izolacionim slojevima, i na kraju završnim pok 

Cetverovodni krov iznad ulazne partije na sjeveru i dva bočna složena krova na sjeveru su 
drvenom konstrukcijom. Isti je slučaj i sa centratnim i dva bočna stožena krova na južnoj strani, k 
riješeni takočfer drvenom konstrukcijom. Novopostavljeni pokrov, na svim krovnim površinam 
plastificirani lim. 

U pogledu namjene, prvobitno rješenje iz 1896. godine predvida smještanje kazališta i dv b 
„Gospodskog kluba" i „Tehničkog kluba". Po jedinstvenom opisu iz doba gradnje obj kta 
originalan raspored prostora tadašnjeg „Udružnog doma: „Umah na glavni u 
garderoba, sobe za toaletu, okle se stupa u veliku dvoranu za svečanosti — saraj 
dvorana bide 21 m dugačka, 15 široka, a 12 % m visoka. Stupovi i arkade spajaju ovu dvoran 
pobočne prostorije, pa je u toliko povečavaju i vežu je sa pozornicom, koja če zapremiti 11 e 
i 9 metara u širinu. Dvorana je u visini I. kata, pa take sve ove prostorije mogu da se okr 
gaterijem, dok če pod njima da bude mjesta za jednu veliku tožu i gaterijski foyer. lz glavne 
izravno u dvorane za ručanje, a iz ovih u bašču. Prizemne su prostorije u klupske svrhe, spremnic 
kancelarije, hodnici i (role stube. 

U I. katu, u koliko ga nije zapremila dvorana za svečanosti, smjestiče se klupske 
(čitaonica, 2 sobe za igrače, 1 soba za bilijara, 2 salona za primanje s predsobljem, 1 ručaonica, 

ne za privatl 

se u garderobu za grumce i uopče u prostorije, kakove zahtijevaju moderne daske"(28). 
Adaptacijom objekta iz 1921. godine, objekat postaje namjenski, tako da je na taj način odredef 

današnji izgled objekta. Južni utaz je službeni, a sjeverni predstavlja glavni ulaz. Originalni projek 
.predvida bogatu i monumentalnu sjevernu fasadu, all sada sjeverna, ulazna fasada ima strogu fiziono 
Ihistoricistički neorenesansni izgted. 
Prostorna artikulacija volumena zgrade podredena je discipliniranoj kompoziciji, a pri tome je s 
..drugačije riješena. Primarno ratčlanjenje postignuto je sredi§njim iii bočnim rizalitima i stU 

Južna fasada ima strogo pročelje, čvrsto, statično i simetrično, što je značajka koja krasi i mno0 
druge uspjete historicističke arhitektonske kompozicije u izvedbi Karla Paržika. Južna fasada dalje, 
.obilježena je snažnom utaznom partijom i raskošno razvijenim kamenim stubištem i arkadnim trijemom. . 

Bočne fasade su stilski slično komponirane, s tim što istočna ima naglašeno izlazno stubište prerr10 
ygu. Sve četiri fasade su vodoravno ratčlanjene snažnim strehama na konzotama izmedu katova zgracit 
iNarodnog pozorišta. Historicistička neorenesansna artikulacija je pojačana formaInom materijalizacijom fl
fasadi, koja u donjem, prizemnom dijelu, ima nešto grublju i rustičniju postavku, dok na gornjem dije 
'prelazi u rafiniraniju vanjsku ptohu. Sve je to zatim zatvoreno složenim krovom koji nema ambiciju da bud 
idominantan u ovoj uspjeloj arhitektonskoj kompoziciji. 

Adaptacijom iz 1921. godine, dobiven je konačni oblik enterijera Narodnog pozorišta. Take su lože, 
centralne dvorane Narodnog pozorišta, izgradene u dvije razine, a pod partera je graden u nagibu. Proširerii 
-su foajei, pozornica i garderobe, a danas su prisutna I dva dodatna unutrašnja stubišta iz istog perioda. Top) 
prilikom, u objekat je uvedeno i centralno grijanje. Dobiven je dodatni prostor u prizemlju, koji je i danas 
uporabi, jer su spremišta prebačena u podrumske prostonje(29). 

:3. Dosada§nja zakonska zattita 
Zgrada Narodnog pozorišta u Sarajevu je Prostomim planom BiH („Faza B — valorizacija" — prirodr4 

.1 kulturno-historijske vrijednosti") koji je objavljen kolovoza 1980. godine, proglateno spomenikom 
kategorije pod točkom 7,, pod nazivom „Pozorište na obali", kategorija „Pojedinačni spomenici", odjeljak 

0.2. 

potrebne prostorije kao: toaletne sobe, sobe za služinčad, pa jo§ dvije posebne sobe 
klubove i dr.), 

U dubokom parteru (75cm do 1.50m pod razinu caste) bide javna kr JtťtÍli , dvorana 0 
privatne sastanke, gostioničarev stan, pazikuča, spremišta, podrum za piča 1 j aza za uglje6 
centraina grijačnica, kruglana i dr. . ,f• 

Pozornica dizače se u visinu čitavog zdanja, košto i dvorana za svečanosti. Sa pozornice dotazill 
, 

Zgrada Narodnog pozorišta u Sarajevu se nalazi na „Listi evidentiranih, prethodno zaštičenih.-i 
za§tičenih nepokretnih spomenika kulture i prirodne baštine Kantona Sarajevo" pod točkom 2. odjeljki 
t -- 4 
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.1606 ia ii onz6NaTois 
. Od 2. siječnja 18 9.. 
! .ulturna institucija 1.1 kojb, 
09„zoljtne predstave. 

476, iiat* 
trane mib" a 
igra Narodn 

urnp-histori'skogi4ihidtk 

MOI ' S 

akle od da a ititVaranja, do 19;,1: 
tyene.alstiya9t4,9dzhg.čajq 

.Godine 1921. izvr§ena je defihifiVria adaPtaiilla 
a ta ciju, kako je ved rečeno, preuzima prvobitni projekta 'Karl Pa 

itvara preduvjete za cjelovitu i kvalitetnu adaptaciju zgrade, koja de 
kontinuitet. 

Prvu stvar koju čini Paržik ovom adaptacijom, jest promjena položaja glavnog ulaza. GlaVni ŮS 
ite nije na južnoj strani, več se prebacuje na sjevernu stranu objekta. Razloge ove prornjen 
poznaji da je prostor prema jUgu, dakle prema Obali Kulina bana skučen, i da nije_ 

pe6eg broja gledatelja, prije iii poslije održavanja kazalitnih iii drugih predstava. 
Mnogo praktičniji se čini sjeverni ulaz, ispred kpjeg je bib moguče orga 

prikladan okupljanju posjetitelja predstava Narodnog pozoritta. 
Ova „stratetka" promjena, uzrokovala je i promjenu izgleda, dotad sporedne, sjeverne fas 

`(. Sjeverna, nesimetrična i relativno sirornatna fasada, zahtijevala je izmjene, sukladno 
ulozi. Paržik ovom prilikom mijenja fizionomiju sjeverne fasade, pretvarajuči je u strogu i mo 
historicističku neorenesansnu fasadu. 

Osim ovih formalnih izmjena na fasadi, Karl Paržik uvodi čitav niz novih elemen 

k9ęDruttveni dom" je javna i 
'1:7toradično se odigravqi 

Odgovornost 'ta 
bro poznaje objekat, tto 
ti idejni i konstruktivrii 

a tražiti 
oravak 

hi trg, 

novo) 
entaln0 

Ćesé
ačuvati do danas 

U pogledu unutratnje organizacije, prvenstveno vodi računa o kvalitetu, izgledu t nzijarna 

Fentralne sale, namijenjene izvedbi predstava. 
Gravna pozornica je protirena, a dogradene su lože u dvije razine, dime je povečan kapacitet sale. 
Parte ' aveden u nagibu, tto je utjecalo na poboljtanje komfora gtedatelja. 

:)Kol o Gard i foa"ei su protireni, odnosno dimenzionirani prema novom kapacitetu gtedatelja 
R'J rťeInnm pd • ittu. 

izgradena su jo je centralno grijanje. 
Posebice je značajno stu6itte na sj6.teroistočnoj strani objekta, koje voch ka ložarna i jot gor% 

tpalkonu. 
Spremitte je prebačeno u podrum, tako da je ovom organizacionom promjenom dobiveno znat 

više prostora u prizemlju. Tako je izvrtena promjena originatnog plana, koji je predvidao rad gos 
kuglane i kučepaziteljev stan i manji spremitni dio u suterenskoj etaži(30). 

U pogtedu materijalizacije, konstruktivni sustav zgrade Narodnog pozoritta se nado j 
armiranim betonom, od kojeg se spravlja podna konstrukcija loža u mezaninu, a isti materijal se primjenju 

parteru I na drugim mjestima. 
Nakon ove adaptacije, koja je vrtena u prvoj polovici XX. stoljeda, nisu zabilježene radikalnije 

intervencije koje bi suttinski mijenjale izgled iii namjenu objekta. Uglavnom su vrtene intervencije koje SE 

mogu podvesti pod kategoriju redovitog gradevinskog p ava 4 uz eventualne manje tehničke korekcije. 
Nakon II. svjetskog rata, točnije izmedu 1 1. i . 2. godine, izvrteni su radovi redovito 

'gradevinskog i enterijerskog održavanja objekta Naro rittai;.kcii .su bill neophodni, bez obzira Šq 
objekat tijekom II. svjetskog rata nije pretrpio izravna oŠ enja(31). 

Godine 1980., izvrtena je netto veča intervencija na objektu Närbdnog pozoritta(32). Ovaj prO. 
nosi zvaničan naziv ,,Projekat restauracije gledalitta — enterijera". Projekt potpisuje arhitekt Nedeljko 
raden je pod pokroviteljstvom Instituta za arhitekturu i urbanizam - Sarajevo. Torn prilikom je 
obnovljen enterijer javnog dijeta Narodnog pozoata. Pristup ovoj obnovi je bio uglavnom restale 
suttinski nitta nije promijenjeno, osim tto su promijenjeni iiiporavljeni ottedeni gipsani i drugi d 
elementi. lzvrteno je kolorisanje drvenih i gipsanih unutre§Tijih etemenata, kao i unutratnji 
lzmijenjeni su zavrtni podni slojevi (itisoni) a drveni izgfačani. Sanitarije i drugi pomočni prostori su td 
prilikom temeljito obnovljeni. Torn prilikom je obnovljena i fasada Narodnog pozoritta. 

Sudeči po fotografijama iz tog vremena, vet tada nedostaje cjelokupan repertoar skutptural4 
ligura u nivou zavrtnih krovnih vijenaca i timpanonskih zavrtetaka, kao tto su akantusovi listovi, v 
tiljasti zavrteci. Sudbina originalnih primjeraka nije poznata, all bi ih bib o moguče identificirati, na tenntl 
originalne projektantske dokumentacije, iako projekat obnove fasada iz perioda sedamdesetih godina 
stolječa predvida isključivo obnovu fasada ii postoječem obliku(33). 

Usljed ratnih dejstava, (period 1992.-95.) zgrada Narodnog pozoritta je pretrpjela znatna ottečenjt, 

Ar - 
koia ipak nisy bita tkve nroda cia bi ozbil'n9 t!grdzill integritet,cjel9kupnog objekta, _ 
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fasad0';f6A. ' .tna ottečena profilAli ,Vedern dij6Iii 136006. ZMiTe fAiffaitij EVirila 
ispod ae iz Va kamOlukogo. 0 ,. s-,•-• 

Istočn padeia•fasada"i0Ma izšt a vrlo malim ottedenjima prouzročenih geleri*tranata. 
Sjevet fasada je bila mehaničkt 'ttečena i nedostajali su dijelovi fasadnog mattera, ali i fasadnog 

i'pvi dijelovi su tijekom 1996. ill 199 dine zakrpljeni produZnim cementnim malterom. To se odnog 
.O'brapet is 0 . • prozora drugog kata lif6vog krila, all nisu bill vračeni, alto tetko ottedeni iIi unitteni 
ustradni sto o(di, 

. ZnatrikOttečenja su zabiljeZena na bočnim stubitnim krititga na istočnoj i sjevernoj fasadi, gdje je 
kompletna strUktura iznad kamenog sokla u velikoj mjeri rastrese64 nepovezana. 

Stoga je uprava Narodnog pozoritta jot 23. veljače 1991tbodine uputila zatfljev opdini Centar za 
hitno „postavljanje skele".

Ovaj zahtjev, opčina Centar je odbila, bez obzira na hitnost, all je nakon ii divanja plana obnoVe 1.. 
lzdala urbanističku saglasnost za bojenje fasade na objektu Narodnog pozoritta 21. kolovoza 1998. godink 
, Obnovi fasade se pristupa tek 2005. godine(34), nakon detaljnog pripremanja projektnj 

kumentacije, koja je kompletirana 2003. godine. Tada je protiren plan djetatnosti, i planirani su, te kasnij ., 
deni i slijedeči radovi:

Zamjena dotrajalih i ottedenih limenih optava komadima bakrenog lima; izradeni su balustradef 
iči od armiranog betona i montirani su na parapetno polje krajnjeg lijevog prozora drugog kata (lijevo 0:0, 

ntralnog rizalita) sjeverne fasade; izyrtena je i sanacija, impregnacija i zattita autentične stolarije. .:_-, 
Od specifičnih fasaderskih radova, izradena je fasadna plastika (metope i rozete vodoravno/ 

yijenca izmedu drugog kata i zavrtne balustradne ograde), a izvrteno je i premazivanje zattitnom bojorf, , 
retetki na prozorima suterena. 

Osim toga, sanirano je i tetko ottedeno stepenitte centralnog rizalita juZne fasade; urazni trijenv 
stepenitte centralnog rizalita sjeverne fasade; stepenitte centralnog rizalita istočne fasade. 

Predvidena je demonta2a i zamjena kamenih ploča stubitta juZne, sjeverne i Istočne fasade, t .
ovo injektiranje. Na sjevernoj fasadi, demonta2a i obnavljanje zakrivljenih krila centralnog rizalita c.i.. 
enog sokla i obnavljanje profiliranih dijelova i balustradnih stupida, kao i obnova tetko ottedenif 
enih pioča zemljanih korita bočno od centralnog rizalita. Na istočnoj fasadi, obnavljanje ogracl 
enitta centr 'Og rizalita do kamenog sokla, uz prethodno uzimanje otisaka profiliranih dijelovaii: 

lustradnih stu .(35) 
Prije ovo ilefinitivnog zahvata, izvrtena je jedna parcijalna i hitna intervencija 2002w godine, po 

•okroviteljstvom Zavoda za zattitu kulturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, kacla je sanira 
raja I i krov. Tada je postavljen aktualni pokrov - plastificirani lim, a postavljeni su i novi okomiti oluci. 0 

la- rvencija je spriječila daljnje propadanje fasade i zaustavila je prodor vode u objekt. Prilikom ove hitnt 
NI -rvencije, kada su postavljani okomiti oluci, dotro je do grubog i nezgr, probijanja istaknutif 
0] efiliranih vodoravnih vijenaca, koji po zavrtetku radova nisu obradeni, ved su., 'bril grubo otučeni. TO 
definitivnom intervencijom iz 2005. godine, ovi vijenci bivaju obradeni na zadovotjaVajuči nadir'. 

., 

Intervencijom iz 2002. godine zamijenjena je i aktualna krovna konstrukcija. Tada je postavljen 
. etkasta čelična konstrukcija na visokom centralnom krovu Narodnog pozoritta, a na ostalim krovovima ii 0

O

bnstrukcija krovne konstrukcije izvrtena drvenom gračtom. Tom prilikom nije obnovljena gromobrans4 
atacija objekta, iako je to bib predvideno projektom, pa trenutno zgrada Narodnog pozoritta neme 
mobranSku zattitu. 

Tijekom 2007. godine vrti se enterijerska intervencija na janom krilu drugog kata, gdje SI, 
avnom smjettene uredske prostorije. Tom prilikom obnavljaju se elektroinstalacije, mijenja se dotrajal 

CI i postavlja se parket, vrti se bojenje zidnih povrtina, a vrti se i popravka sanitarnih čvorova. 

adatnje stanje dobra 
rt Zgrada Narodnog pozoritta je nakon svih pobrojanih intervencija u relativno dobrom gračtevinskorr 
stanju. Ne postoji prijetnja osnovnom konstruktivnom sustavu, kao ni sustavu krovova. Fizička ottečenje 
prouzročena ratnim dogačtanjima su sanirana intervencijama iz 2002. I 2005. godine. Ipak, postoje ozbiljN 
ottečenja i tehnički nedostaci koji de se u narednom periodu morati sanirati kako ne bi dotao u pitanje 
,hor alan rad Narodnog pozoritta. 

Suteren objekta je ugro2en vlagom. Uzroci vta2nosti su dvojaki: 
PM uzrok je nepostojanje ventilacionih instalacija. Naime, ll podrumskom dijelu Narodnog pozoritte 

' nalaze garderobe za balet. Pored garderoba se nalaze sanitarije i tutevi. Odvod vodene pare koja siI

O

Ora nakon korittenja sanitarnih prostorija nije rijeten, tako da je to jedan od uzroka stvaranja vrage 
terenu. Osim toga, iz vite razloga flue mogude otvaranje vanjskih suterenskih prozora, pa ne postoji ft 
gučnost mehaničke ventilacije. .. — 

Drugi uzrok su dotrajale vodovodne i kanalizacione instalacije koje na odredenim mjestinI 
r

i

puttaju vodu. 
.T : Pored toga, zidovi su obloteni neadekvatnim materijalom, lamperijorn, koja je deformirana uslje _ 
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iv Svjedočanstv000dredenomu tipu, stilu ii* - • ien - II tilw "lc 
iii Djelo z I -čajnog umjetnika ili graditelja 
Ambijentaln ' v 4t: dnost :-

ii Znače j strukturi i slici grada 
iii Objekat, ili skupina objekata, je dio cjeline Hi područja 
Jedinstvenost i reprezentativnost 
i Jedinstven ili rijedak primjerak odredenog tipa ili stila 
Cjelovitost . 

Fizička cjelovitost 
ii Homogenost 
iii Zaokru2enost (kompletn 

astavni die eve odluke su: - 
pija katastarskog plana, 

, . izvadak, posjedovni 
fotodokumentacija, 
grafički prilozi. 

orittena literatura , 
97. časopia„Nacra", arajaVol. 11 ö 

95 Samija Sarič, „Analitički inventar o osnivanju Narodnog pozoritta u Sarajevu", Glasnik arhiva 
ivskih radnika BiH, XXXIII/1994-95, Sarajevo. 

Kurto, Sarajevo 1492-1992, Oko, Sarajevo. 
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no naslijede, Sarajevo. 

N. Ku rfi:):' raditelji Sdrajeva ainitekt Kari6 Pad& (16574942 , a trria, arbjeV6 

Ranije odluke Povjeren tV6 za očuvanje nacionalnih spomenika od 15. 3. 2005. godine, Despiče 
istorijska gračfevina. 

2006. Z. Kreho i G. Gojer, Spomenica, Narodno pozori&e Sarajevo, 1921-2006., Narodno pozoriStE 
Sarajevo ' 

7 J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: „Karl Paržik 1857-1942, Čeh koji je gradio evropsko 
ajevo", Ambasada Cetke Republike u BiH Sarajevo. 

. Dimitrijevič, A. Suiejmanagič: Arhitekt u BiH, Karl Paržik 1857-1942, Unioninvest plastika 

Tehnička do ntaciia 
1896., CPartk, Originalni projekat „Druttvenog doma", Historijski arhiv BiH 

1896., K. Paržik, Originaini nacrti projekta „Drutvenog doma", Zavod za planiranje razvoja Kantom 
Sarajevo 

1921.-1925., K. Paržik, Nacrti adaptacije objekta u „Narodno pozoritte" 

1978., Nacrti instalacija i rasporeda prostorija vezani za rekonstrukciju Nar ta iz 1980 
godine., Arhiv „Narodnog pozoritta", Sarajevo 

1980., Nedeljko Kosič, Projekt restauracije gledalitta — enterijera, Institut za arhitekturu i urbanizarn 
Sarajevo, Zavod za zattitu kulturnog I prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, Sarajevo 2003. 

1993., Privatna fotozbirka izložbe „Titinorn stoke odr2ane u Narodnom pozorittu tokom opsade 
Sarajeva, prosinac 1993. 

2002., Projekat rekonstrukcije krova (i gromobranske instalacije) - Narodno pozoritte u Sarajevu 
Zavod za zattitu kulturnog i prirodnog naslijeda kantona Sarajevo. 

2003., Arnira Radončič, Projekat sanacije sa kolorističkom obnovom objekta Narodnog pozoritta 
Faza: Arhitektura — arhitektonska sanacija i konzervacija, Zavod za zattitu kulturnog I prirodricq 
nasliječfa Kantona Sarajevo. 

i(1) N. Kurto: Graditelji Sarajeva, arhitekt Karlo Paržik (1857-19422 95, Kulturna bagtina, Sarajevo 
Ovom prvom uredbom je propisano da se novi gradevinski zah u vrgiti samo uz dozvolu nadleine uprave 

!kojoj je neophodno dostaviti projekte u odgovarajučem mjerilu. 
4-sto tako, ovaj prvi gradevinski red austrougarske vlasti zadire u urbanizam, te je propisan način progirenja 
iregulisanja ulica i stvaranja novih trgova i četvrti. 
Posebnim odjeljkom regulisana je konstrukcija i način izvodenja temelja, zidova, ploča, dimnjaka i drugo. (B 
:iSpasojević: Arhitektura stambenih palata austrougarskog perioda u Sarajevu, str. 13, Svjetlost, Sarajevo 1988.) 
(3) B. Spasojevič: Arhitektura stambenih palata austrougarskogperioda u Sarajevu, str. 13, Svjetlost, Sarajevo 1988ff: 

Ibid, str. 16. i 17. 
5) Karl Paržik (Karel Patfk) roden je 1857. godine u Veligu kod JîČina u čegkoj. Nakon zavrgetka sred0 

adevinske gkole, studira arhitekturu na Akademiji likovnih umjetnosti u Beču, počevgi od 1882. godine. 
U vrijeme kada je mladi Karl Paržik studirao u Beču, zagovarana je dosljedna upotreba samo jednog historijskog 

- 



mos ârhhektóńskogoJj t . U okvirima fog- StiogQ"Aidernro 4-hištriagni, iiidgoT 
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no zastupljeni st jParžik je u icviru Akademije pohadao •,i ecijalnu gkolu za Anti , ,=. 
sariSu", u klasi proT eofila föďRănšena, koji je bio specijali van za neorenesansu, a 

.1 sk1 ţ iae1ima romantičarskog histonCtima, istovremeno kombinovao arhitektonske forme i dekorati 
lemente iz vizantijske i islamske arhitekture. 

Karl' žik u Saraje. 0 dolazi 1884. godine, i tu ostaje sye -4 voje smrti 1942. godine. Ovdje ovaj stvaralac po,s t 
.&,rojil afirmaCt te izvodi čitav niz značajnih ob,Ota : erijatska sudačka gicola (1886.); Viječnica, k ' 
'loch'i ̀ i O'di po izi ijnjenom projektu od strane Witteka (1894.-1896.); Beledija (1896.); Narodno Pozorigte 0 , 
:vangelistička crkva (1898); Zemaljski muzej (1907.); Zgrada pravosudne palače (1911.)... 
:Dvaj stvaralac je ostavio neizbrisiv pečat u arhitelcturi grada Sarajeva. Uglavnom projektuje u punom historicistič 

,duhu i u torn stilu stvara svojamAt•Ija djela, au i značajna ostvarenja projektuje u „pseudomaurskom" g i 
.,.. 
Proučavajudi tradicionalno bosanskiWagovačko naslijede, ima dodira i sa „bosanskim slogom". (B. Dimitrijevič A. , 
5ulejmanagič: Arhitekt u BiH, Karl Paržik 1857-1942, str. 3, 5, 7; Unioninvest plastika, Sarajevo 2007),

) N., Kurto:_Graditelji Sc10:412e-pt 11174.1 Karlo Paržik (1857.-1942.), str. 395., . , . 
, 

a bagtina, Sarajevo 

uslot:1 4 4:)(0J;f:F91t0I- 1 - • 41111M40. , - Izvedba ve je bila povjerena Hrvatskom narodnom kazali 
og dramatičara koji je sp ;7) 0) o 1k e a , a ii* ' :'.. veden .. 0 .7..,alziail ,ivIedeja" autora Franza Grillparcera, a 

Zall 44:14:-:,t,it•f4:04:1F:,;„001togllot:,,;4'. ,I,$-.0 j eviča, „ jete". (N. Kurto: Graditelji Sarajeva, arhitekt Kar o 
— . . , 

Par Vikrg ,k4iit.Wk.Z•tik.lq;', :‹11111111eif.„3;•5: tina, Sarajevo 
-, 

(8) 4.,501,11toriikoofirtAkYthivi4tre4Al(if # lo Paržik (185 942.), str. 395., Kultuma bagtina, Sarajevo . • - K.9) tf,;‹,,,ii-KA.-#1,pir.,4-4,?,,op 0/50t....i a a ii.' i, ' 0 o, Sarajevo 19 . 
(10) ),.. —;<116:01-4, r.i.. Obili•oti.4* --.1.,,,r 9,(:0, a Paržik 1857-1942, eeh koji je gradio evropsko Sarajevo, str. 116. 

Am 1 4.1•*11.W.: .:IfittiA0tigiiln,Mili'4:14 1.;1A),  6 . 
(11) 1-'1 • — —, —6 0- je I ' ; - e'AP 13- g.)-4 k, t, 0 4 ebno je shvatiti uslovno, zbog odredenih ograničenja 
proizilaze iz proste činjenice da se ra• ',06,;444..4tV1.14, - • menu u sredinu koja je potpuno drugačije kultumo usmje 

, . 
do tog perio istoricizam je preva Viilt• ' '• '...r,f1t4 lo ofskog naČ a • *gljenja koji u historičnosti definige obilje jl.

bitka i ljuą ;ppstanka. Ovakay koncept .:1140, iiA.9!,44/1 4 ..,,s,44,;01 toriju, pa zahtijeva historiziranje 

sveukupnog nianja i djelovanja, Wp da se lu§,, ipipbtopolaitoift•-,,,-;-63-(4*Wri,:46,,i tati usvoje kao nazor o svijetu i 
•.-..,dozofiji. f,, • . 

zam je stils ,, obilj O'l.iluSK. . ocof.-41.4,* I ih stilova, hronologki vezan za >'s 

decenije. a, pa 44,46tr.: ito:,-6;44, 1°. 141 vijeka. Teoretski, historicizam pri. . 
lasicizina, AI.braĆa i, tai to) Eitli-1;(1) a i 1, .10 tiV,Ai 6 ifl et 05 opsno ponovo otkr',Nilof,

. . 
Pogto u B1-1 ij .. .jao peno.4 '-4 34.10.4 a at: , altc,, , -4-ao to, ! - a a a a a :Jae 14 oxv „ aia-i to a-NA 0 ,. , - 

et, tako da mu je upitan umjetnički Icrech41144....qtw41,44k1 44,',01(6) OA 0, 911,1(-i. ON A e ^ ok0a. v. . • sa t 
t _.. - . - -„,..4. ,  :, 

gam, posebno u Sarajevu, ima veliku dolcumentam i1,1' ia.-10)(3)}-1:R1 v '40.10:t kin,(0,4,-- rhitektura Borne 1 , , . 
egovine — Razvoj bosanskog stila, str. 18 Kulturno nashj - 4  \*4 ,1'• j ,00::;„ ral,i t - . 

U vrijeme njegove mladosti, Češka je u velikom usponu, • =polio j ..j. itZt; a gradii41q,,,(0,1, ,1)ovrginu 
, 

11{40. vA 

talentovana generacija arhitekata koji su vezani za rani historiciz,a Ovc114-vcC: j arhit -1,914044!" ćk, VI. Ui 
., • .. 

Viktor Barvitijus, Jozef Stile i drugi. Ovi arhitekti početkom se etili Lp,ti ma XIX vir,4;4:1 ,št-Ormiju brojna 
::t.i, 

' V?ARODNI DIVADLO". Ovaj historicistički objekat, izveden je desetak godina ranije, 1873. ;-; ' < ,-R ' 
tim jezikom historicizma. Posebnu palnju treba obratiti projek ,Nars; o pozor e' ., igt . _ $ ; 5 

svojevrstan uzor Karlu,Paržiku za projekat „Drugtvenog doma" u Sarajevu iz 1886. godine. 

(13) J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Paržik 1857-1942, eeh kojije gradio evropsko Saraj , , • 

Ambasada take Republike u BiH, Sarajevo 2007. .-

(14) B. Dimitrijevič, A. Sulejmanagič: Arhitekt u BiH, Karl Paržik 1857-1942, str. 10, Unioninvest plastika, Sarajevi 5,
2007. 
(15) Vrativgi se par godina unazad, uvidamo da je nova vlast nastojala obiljeliti početak svoje vladavine jedn01) 

univerzalnim i monumentalnim arhitektonskim izrazom. Za taj inaz izabran je historicistički neorenesansni stil, kojiA 

i •vremeno i klasičan i univerzalan i simboličan. U ovom stilu se grade sve vakne upravne i druge javril,, r 
5 ezentativne zgrade, cijelim tokom austrougarskog perioda. 
.4' -'a upravna zgrada projektovana 1884. godine od strane Josipa Vancaga je „Vladina palača". Projektovana je ] 

neorenesansnom stilu, i njena arhitektura je pod izravnim uticajem fiorentinske renesansne palače. Ovaj objekat biva 

' - večan zajedan sprat 1911. godine, a projekat je uradio Karl Paržik. Istim arhitektonskim stilom je izgradena i druga 

da „Zemaljske vlade" 1895. godine, pod pokroviteljstvom arhite1cte Karla Paneka. (N. Kurto, Sarajevo 1492-199,), 

tr. 51, 52, „Oko", Sarajevo 1997.) 
) Casopis Nada, str. 396, 397, 398; Sarajevo 15. oktobar 1897. 1. 

) Jog 1881. godine arhitekta Hans Niemeczek, u svojoj ranoj fazi, izvodi objekat Pozorigta u Ferhadija ulici, kole , 
as vige ne postoji. Ovaj objekat se, posebno u enterijerskom rjegenju, mogao smatrati romantičarskom pretečo p 

eudomaurskog" stila. Isto tako, paralelno, pozorigne predstave su izvodene u bagti nekadagnjeg hotela ,Au J. ..š 

Pozorigte pod rukovodstvom Heinricha Spire, mnogo se &Ile održalo u Sarajevu, a septembra 1882. godine i ir-i 

yu operu, Flotovljevu operu „Alessandro Stradella". Ova opera izvedena je u glavnoj sail „Oticirske kasine", koja j 

ala sličnu ulogu kao i „Drugtveni dom". Ideja o gradnji stalne pozorigne zgrade poti,če jOg iz 1881. godine, kada 

rukovoditeli nozorigne družine Heinricha Spire dogovara sa vlasnikom hotela „AustrijsiVi — sazida čvrsti o 



w-iii6 

rAotri 't 'a odIuku o 
91nenu -tanonetelu 

lavao gostionicn, a 
ktje ohjt4Lizgraden za 
,Dj egoZtii alanj u. 
ak, u kuči obitep-Despič 

0 `..dstave prikazane su oko 
)turnom dogadaju, prostor0 
Oevina, Odluka Komisije za o 

Projektant proučava savrem 
mija Sarič, „Analitički inv 

vskih radnika BiH,XXX1111-1 
) Ibid, str. 165 

i G. Gojer, Spom 

p. Cí pod 17, str. 166. 
) Ibid, str. 170. 

4) J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Paržik 1857-1942, Ceh koji je gradio evropsko Sarajevo, s 
mbasada Cake Republike u BiH, Sarajevo 2007. 
) U originalnoj verziji iz 1896, godine, ovo je trebao biti javni prostor sa gostionicom, salom za sastanke 

[iIig1anom, au i ujedno i privami, jer se tu nalazio kučepaziteljev stan. Direktan ulaz sa ulice u pomočne prostote 
podrumskog dijela vodi sa istočne strane, iz Kuloviča ulice. (tasopis Nada, str. 398; Sarajevo 15.1istopad 1897.) 
(26)U prodaju se pugta maksimalan broj od 445 karata za redovne predstave Narodnog pozorigta. 
; 2)U originalnoj verziji Parlikovog projekta, ovi prostori su služili za posebne potrebe kluba. Pored saIona, tu 

azila sala za bilijar, ručaonica, sala za sastanke i sporedne prostorije. 
) Casopis Nada, str. 396, 397, 398; Sarajevo IS. listopad 1897. 

B. Dimitrijevič, A. SuIejmanagič: Arhitekt u BiH, Karl Paržik 1857-1942, str. 10, Unioninvest plastika, Saraje 
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07. 
) J. Kudela, B. Dimitrije . Vacik: Karl Paržik 1857-1942, eeh koji je gradio evropsko Sarajevo, str 
basada - egke republike , Sarajevo 2007. 
) Z. Kreho i G. Gojer, Spomenica, Narodno pozorište 
jevo 2006. 

)Na kamenoj ploči postavljenoj na nadkrivenoj sjevernoj, u 
anično otpočeta 1977. godine, iako crteži datiraju iz 1980. godine. 
3) Historijski podaci, sadagnje stanje objekta, Zgrada Narodnog pozorigta u Sarajevu, str. 1; Zavod 
Iturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, Sarajevo 2003. 

(34)Na kamenoj ploči postavljenoj na nadkrivenoj sjevernoj, ulaznoj partiji nalazi se podatak da je ova rekonstrukc0 
zvanično otpočeta 2004. godine. Kao nosilac rekonstrukcije potpisanje Kanton Sarajevo. 
(3.5) Predmjer radova, Narodno pozorigte, Sarajevo; Ulazni trijem i stepenigte centralnog rizalita sjeverne 
Narodno pozorigte, Sarajevo; Stepenigte centraInog rizalita južne fasade, Narodno pozorigte, Sarajevo; $ 
'eentraInog rizalita istočne fasacle, Narodno pozorigte, Sarajevo; Zavod za zagtitu kulturnog i prirodnog 
k ntpn a'ey 
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R ed. 
broj 

Naziv odluke - spomenika koji je pragladen 
nacinnaInim 

Broj "Sl. 
glasnika 
Bill" 

860. Historijsko područie - nekropola sa đtc&ima i 
starim muslimanskim nidanima na NIramorju u 
naschu Sučeska,1416413 Srebrenica, RS 

6/19 

861. lbstorijska gradevina - Vila (upravna zgrada) 
"Krivaja" d.o.o. u Zavidovicima, FBiH 

6/19 

*62. Histmijska gradevina - Bugiloviča kuča 11 Gomjoj 
Tuzli, FBiH 

6/19 

863 Historijska gradcvina - Pravosudna potato u 
Sarajevu, FBiH 

6/19 

864. Coaditcljska cjelina • Crkva sv. Pantelejmona u 
Aleksinoi Medi,rad Trebinje, RS 

16/19 

*65. Historijska gradevina - Stambena zgrada u ulici 
Franjevačkir broj 2 (zgrada Mehmedbega 
Fadilpatiča) u Sarajevu, FBiH 

25/19, 27/20 

866 Historijska gradevina - d2amija Dtivar u Donjem 
eičevtt kod Trebinta, RS 

25/19 

867. Graditeljska cjelina -Jalska (Mchmed-agins, Kizler- 
djevojačka, Haliz-hantimina) dtumijo sa haremom u 
Tuzli. FBiH 

25/19 

468. Arheolodko područje - stečei kraj potoka Ričina u 
titluku, opeina Posulje. F11181 

35/19 

869. Graditeljska cjelina - 8trosmajerova ulica u 
Sarajevo, FBill 

53/19 

870. Graditeljalca cjelina • Stara dfamija sa barenjont u 
()Wadi kod Visokog. FBiH 

35/19 

871. Ilittorijski spomenik - Centralna sputum kosuirnico 
puginulim uČesnieima NOR-a sa podniČja parking 
Lukavac. FBiH 

35/19 

872. Arheolodko područje - nckropole sa stečcirna 
Greblje u Humili3antma kod Mostara. FBiH 

69/19 

873. Iiistorijsko'vadsko podruile Trebinja, RS 46/19 
474. 

• 
Graditeljska cjelina- erkva Sv. Jovana Krstilelja u 
Donjem Vrbnu, grad Trebinie, RS 

41/19 

875. Spomenik - ditninski radar (momenik rudarima 
polim u Husinskoj buni i revolueiji), grad Tula, 
Fl3iFI. 

4519 

876. diraditeljska cjelinu erkve pokruva Bogorodice it 
Moskom. grad Trebinje. RS 

69/19 

877. Graditeljska cjelina erkve Vaznesenja Hristovug u 
Konjskom - Zupcima, grad Trebinje. RS 

50/19 . . 

87tt. Pokretno dobro - tbirka antičkill i arednjovjekovnth 
kamenilt spomenikalsZemaljskom muzeju Bill is
Sarajevu, FBiH 

56/19 

879. Pokretno dobro -- zbiiica filmova (negative) tirila 
tire Reitz, fotografa iz Mostara, FBil I 

69/19 

IOW. Graditeljska cjelina crkve Si. Vasilija Outiodkog u 
Gomjem Vrbnu. grad Trcbinic.RS 

72'19 

Rill. Grudevina - Sokolski dom u Bijeliini. RS 69/19 
882. Grobljanska cjelina -Jevrejsko groblje na lokalitclu 

Melerizi, grad 7.vornik, RS 
76/19 

883. (radevina - Moriča Han u $0114111, FBrH 4/20 
884. Graditchska cjelina - .tobanija i-e`oban lIman 

vojVode) d2amjja u Sarajevo, FOiH 
4/20 

885. Arheolotico podnsčje - Srednjovjakovna tvrdava 
Vrbadki grad i okra Svetog Durila u gumjim 
Podgradcima, grad Gradidka, RS 

27/20 . 

886. Arbeolotko pOttručje -.- Manastirtite u Gorninn 
Kiievcima, triad Otadišks, RS 

27/20 

NV, Arheoloilko pothučje - Ka.snointički-ranovizantijski 
grad i In ranohritčanske bazilike u Gornjitn 
Bakiucirna. opitina Laktaii, RS 

27/20 

888. Polueino dobro - Specijalne zbirke Nacionalne i 
univcrziretskc biblioreke Bostic i Hercegovina ti 
Sarafcvu, FBil I 

5220 

889. Graditeljska ejelina erkvc Vaznesenja Hristovog is
Duhočanima, grad Trebinje, RS 

54/20 

890. Gradorina - Tabučki (Hadli Osmanov) mcsdlid is
Sara taw, 1,BiH 

54/20 

891. Arheolo3ko potingje - NeklrOpOla on SICiC ifT13 is
Gornjcm Pologu kod Mostata, FliiH 

54/20 

892. Scrijsko dobro - intički objekat no lokalitctu 
Gromile. srednjovjekovnc ackropole sa stečcima i 
starim muslimanskim nitanima no padručju 
ICrekva,1134-1 

Nijc 
objavlicna 

Red. 
broj 

Nazis' odluke - spomesika koji je proglalen 
111C1101191WITI 

Bro) "Si 
glasnika 

131H" 
89 

5
. . 

Histonjakt urbant krajolik Sarajevo, FBiH 
Nije

objavljena 
*94. Graditeljsku cjelinu - Stara diamija u Tut* opals 

Lukavac, FBiH 
54/20 

20 
Komisija za očuvanje nacionalnili spomenika, na osnoyu 

člana V stay 4. Aneksa S. Općeg okyirnog sporazuma 72 mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stay (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 2. novembra 2020. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
0 PROGLAgENJU HIStORIJSKOG URBANOG 

KRAJOLIKA SAW EVA NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I IIERCEGOVINE 

I - OPCI DIO 
Clan 1. 

(Precinct pravne zaŠtite) 
(1) Historijski arINtol krajalik -Sarajeva proglatava se 

nacionalnim sitarnenikant•Illtrine i Hercegotrine (u daljnjein 
tekStni.naćicinalni•sp6MOnik), 

(2) 14;166.61M :45trienik čini cjelovit prostor historijskog 
urbanog krajolika na području uže gradske jeztrre Sarajeva 
na dijelu općine Stan grad i općine Centar, Federacija 
Bosne i Hercegovine. Bosna i Hercegovina. Granice 
nacionalnog spomenika definirane su proms katastarskim 
česticama navedenim u Prilogu 1. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio. 

(3) Shodno vrijednosti posebnih cijelina tuvrduju se sbedeti 
prostori unutar nacionalnog spomenika: 
I. Al: Prostori no kojern Sc nalaze nacionalni spomenici 

proglateni pojedinačnim odlukatna Komisije ZU 

očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: 
Komisija) o proglatenju dobara nacionalnim 
spomenikom u granicama historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva (Prilog 3. ove odluke koji čini njen 
sastavni die); 

2. • A2: Prostori na kojem $e Dolan dobni sa Privremene 
litre na-cianalnill spomenika Bosne i Ilerceganc 
("Službeni glasnik BiH" broj 33102) (Prilog 3. oVe 
idiukckoji čini njcn tastayni din); 

3. B: prostor uriutar granica utvrtleiiih u članu I. stay 2. 
eve odluke, a koji nije obuhvaćen prostorima A I i A2. 

(4) Zattimi pojas nacionalnog spomenik& koji obuhyata 
prostor naslijedenih vrijeclnosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja sa prostorom nacionalnog 
spomenika, definiran je katastarskim česticama navedenim 
u Prilogu 2. ove odluke koji čini njen sastavni die. 

(5) Unutar zattitnog pojasa nacionalnog spomcnika izdvajajn 
sljedcći prostori: 

I. 11: Prostori no kojem se nalazc nacionalni spomenici 
proglaŠeni pojedinačnim odlukarna Komisijc a 
proglatenju dobara nacionalnim spornenikom unutat 
granica zaštitnog pojasa historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva (Prilog 4. ove odluke koji čini njen 
sastavni dia). 

1 /25 



Petak, 8. 1. 2021. SLU2BENI GLASN1K BÎH Broj 1 - Strana 67 

2. Z2: Prostori na kojem se nalaze dobra sa Privremenc 
liste miens talnili spomenika Prilog 4. ON'e odluke koji 

njcn sastavni diol, 
3. Z3: prostor unutar granica tityrdenili u članu 1. stay 4. 

ove odluke, a koji nije obuhvačen prostorima Z1 i Z2. 

Clan 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kritcrijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizacijii nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 
"nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za Bosnu i 
Hercegovinu". 
II - PROSTOR NACIONALNOG SPOMEN1KA 
a) Op& mjere zaštite 

Clan 3. 
(Intervencije na prostoru nacionalnog spomenika) 

(1) U palm zaštite krajolika, kroz zaštitu kultumo-historijskog i 
prirodnog naslijeda uz kontinuiranu valorizaciju i stavljanje 
u funIceiju razvoja i prezentacije. stvamo nadležni organi 
uprave dužni su osigurati: 
I. Mjerc kojc imaju za cilj zaštitu autentičnosti, 

integriteta i funkcionalnog kontinuiteta histurijskog 
urbanog krajolika Sarajeva: 
a. očuvanje autentičnosti nalaže da su prioritet 

radovi na zaštiti, restauraciji i rekonstrukciji 
historijskih objekata umjesto izgradnje njihovih 
replika; 

b. očuvanje integriteta zahtjeva da budu zaštićeni 

historijski objekti i elementi krajolika, 
uključujuei puteve, staze, dvorišne zidovc, 
mostove, vodene tokove, obale, stam drveće: 

C. očuvanje funkcije socijalnog kontinuiteta 
rahtjeva da stanovnici mogu da Ave i rade 
prema svojirn navikama i potrebama, potrebu 
jačanja lokalnog života. 

2. Razvoj trlišta nekreinina kao i interesi pojedinačnih 

investitora (profit) tie smiju biti prioritet; 
3. Maksimalno očuvanje izgradenih dijelova grada uz 

respektovanje historijskih. arhitektonskih i 
ambijentalnih vrijednosti; 

4. Na prostoru nacionalnog spomenika treba poštovati 
odnos postojećih namjena objekata i otvorenih 
prostora; 

5. Zadržavanje najnulnijeg obima izgradnje uz 
minimalno angažovaRie novih površina za stambenu 
izgradnju uz racionalnije korištenje postojećih 

uredenih površina; 
6. Fizičke strukture rnoraju u cijelosti poštovati, odnosno 

valorizovati bogatstva karakteristika geornorfoloških 
struktura krajolika, kontinuitet tradicije gradnje, 
dosljednum primjenom sitnijc strukturc i manje 
spratnosti objekata kako se ide uz padinu, a krupnije 
stmkture i veću spratnost u ravnim dijelovima; 

7. Oblikovanje i izgadnja fizičkih struktura u skladu sa 
prirodnini i stvorenim uslovima (izgradenim fizičkim 
strukturama) u svrhu očuvanja postojeeeg identiteta 
prostora, graditeljskog naslijeda kao značajne urbane 
vrijednosti i kontinuitct strukture krajolika; 

8. Prirodni i urban' amfiteatar krajolika, izgraden kao 
harmoniena i homogena cjelina, tretirače se u skladu 
sa karakterom kultumo-historijskog i graditeljskog 
naslijeda, graditi u duhu tradicije sa valorizacijorn 
"nepisanih pravila" i urbanih elemenata kao šîo su: 
volumen, pravo na vidik, krovovi, avlija, zetenilo-
bašča, voda i sl.; 

9. U oblikovanju fizičkih struktura treba obezbjediti 
sagledivost primamih identitetnih činilaca i 
markantnih tačaka krajolika putem vizura, panorama i 
vcduta, radi bolje orjentacije i snalaženja u prostoru, 
uz ograničavanje i zabranu izgradnje barijera koje bi 
narušile panorarnske vizure as i na historijski urbani 
krajolik; 

10. Neophodno je osigurati stalni monitoring provedbe 
mjera propisanih odlukama Komisijc. 

Clan 4. 
(Program prostomog razvoja) 

Na eijelom prostoru nacionalnog spomenika nadležni 
organ/i dužni su izraditi Programe prostornog razvoja za prostore 
za kojc se radc provcdbeni planovi sa naglaskom na zaštitu 
elemenata krajolika a posebno kultumo-historijskog i prirodnog 
naslijeda. 

Clan 5. 
(Prostorno-planski dokument) 

(1) U svrhu zaštite prostora kao historijskog urbanog krajolika i 
osiguranja njegovog razvoja uz očuvanjc autentičnosii. 

integriteta i vrijednosti, neophodno je, sagledavajuči prostor 
cjelovito, izraditi jedinstven prostomo-planski dokument. 

(2) Pri izradi prostorno-planskog dokumenta organ uprave 
stvamo nadležan za njcgovu pripremu dulan je saradivati sa 
organizacijomfslužbom za planinmje Kantona Sarajevo. 
Smjemice za izradu prostomo-planskog dokumenta 
očuvanja i razvoja historijskog urbanog krajolika kao mjere 
zatlite za prostor nacionalnog spomenika date su u Prilogu 
5. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

Clan 6. 
(Plan upravljanja) 

(I) U svrhu upravljanja prostorom nacionalnog spomenika kao 
jcdistvenog prostomog elementa, jedinice lokalne uprave i 
Kanton Sarajevo dužni su izraditi, usvojiti i implementirati 
Plan upravljanja. 

(2) Plan upravljanja treba biti uskladen sa odredbama i 
mjerama zaštitc utyrdenim ovorn odlukomi njenim 
prilozima. 

(3) Smjemice za izradu Plana upravljanja i minitnalni sadriaj 
dokumenta date su u Prilogu 6. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio. 

Clan 7. 
(Postupak usvajanja dokumenata čija je izrada propisana čl. 4. do 

6. ove odluke) 
(I) Svi dokutnenti čija se izrada propisuje čl. 4. do 6. ove 

odluke, kao i prilozima iste koji line sastavni dio 
dispozitiva trebaju s; prije konačnog usvajanja ad 
nadležnih institucija, dostaviti Komisiji radi ocjene njihove 
usaglašenosti sa odredbama odluka Komisije. 

(2) Nosioci pripreme prostomo-planskih dolaunenata, u svakoj 
fazi izrade, prije usvajanja dokumenata u toj fazi izrade 
dužni su dokument dostaviti Komisiji radi ocjene njegove 
usaglašenosti as odredbama odluka Komisije. 
Nakon usvajanja Plana upravljanja i prostorno-planskih 

dokumenata u čijoj izradi je, na prethodno navedeni način, 

pribavljeno mišljenje Komisije, na snagu srupaju mjere 
zaštite utvrdene tim dolnimentima. 

(4) Po usyajanju prostomo-planskog dokumenta svc 
intervencije u prostoru, radovi i istraživanja moraju biti 
izyedeni na osnovu potrebne projeknie dokumentacije na 
koju je, prijc izdayanja potrebnih dozvola organa uprave 
stvamo nadležnog za intervenciju definiranu u mjerama 
zaštite ove odluke, pribavljeno mišljenje nadležne službe 
zaštite naslijeda. 

(3) 

(3) 
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(5) Stručni nadzor nad izvodenjem radova vrši nadležna služba 
zaštite naslijeda 

Clan 8. 
(VažeZa prostomo-planska dokumentacija) 

Do konačnog usvajanja jedinstvenog prostomo-planskog 
dokumcnta za prostor nacionalnog spomenika, na snazi ostaju 
odredbe postoječe i valeče prostomo planske dokumentacije u 
dijelu u kojem nisu u supmtnosti sa odredbama i mjerama zaštite 
utvrdene ovom odlukom, a što Sc, u svakom pojedinačnom 
slučaju za izvodenjem prostomog zahvata, utvrduje 
pribavljanjem mišljenja Komisije o uskladenosti. 

elan 9. 
(lzvodenje radova on prostoru nacionalnog spomenika) 

(1) Do konačnog usvajanja prostomo-planskog dokumenta iz 
člana 5. ove odluke, stvamo nadležni organ koji rješava po 
zahtjevu stranke za izvodenjem radova/intervencije on
prostoru nacionalnog spomenika (intervencija predložena 
plan= upravljanja, regulacionim planom iii drugim 
detaljnim provedbenim planom tc pojedinačnim projektima 
iii drugim zahtjcvom) dužan jc pribaviti prethodno 
mišljenje Komisije o usaglašcnosti predložene intervencije 
sa odredbama odluka Komisije. 

(2) Mišljenje o usaglašcnosti prechožene intervencije an 
mjcrama zaštite iz odluka Komisije se daje na osnovu 
pojedinačnib zahtjeva. 
Podnosilac zahtjeva dulan je, uz zahtjev Komisiji, 
predočiti dokumentaciju iz koje su vidljivi stepen i vrsta 
zahvata kao i uticaj na prostor (elaborat uticaja na naslijede, 
elaborat uticaja na okoliši prostomi prikaz intervencije u 
odnosu on okolinu). 

(4) Interveneija u prostoru nacionalnog spomenika za koju jc 
prethodno izdato miAljenje KomiAje o usaglašenosti sa 
odredbama odluke mote biti izvedena samo uz odobrenje 
organa upravc stvamo nadležnoe za intervenciju defmiranu 
u mjerama zaštite odluke Komisije i stručni nadzor 
nadleine službe za zaštitu nashjeda. 

(5) Tekuci radovi ne ukljutuju radove rekonstrukcije. 
rcstauracije, konzet-vaeije, nadogradnje, dogradnje, 
interpolacije. radove koji unto on konstrukciju i/ili namjenu 
gradevine, kao i bib o koje druge slične radove koji dovode 
do promjene gabarita objekta, nagiba i oblika Icrovova, 
vanjskih fasada i 

(6) Svi projekti, elaborati i radovi koji se tiču očuvanja 
naslijeda trebaju biti dokumerairani i javno publikovani. U 
izvjeŠtaju (stručnom članku. knjizi i slično ovisno o 
mogučnostima autora) neophodno je prezentirati čitav 
proccs rada na nacionalnom spomeniku/dobru, odabrane 
konzervatorsko-restauratorske metode i razloge za late, 
izazove an kojima se suočilo u projektovanju i izvotlenju 
radova i sve ostalo što je relevantno stručnoj kao i široj 
zajednici. 

b) Specifične mjere zaštite 
Clan 10. 

(Specifične mjere zaštite na prostoru nacionalnog spomenika) 
Na cijelont prostoru nacionalnua spomenika uoaduju se 

sljedee specitilne mjere zaštite: 
1. Za dobra u A I prostont primjenjuju se mjere zaštite 

utvrdene u pojedinačnim odlukama Komisije o pro-
glaŠenju nacionalnih spomenika. odnosno njihovim 
izmjenama i doptinama (popis nacionalnih spomenika 
dat u Prilogu 3. ove odluke koja čini njen sastavni 
dio). 

2. Za dobra koja Sc nalaze on Privrernenoj listi nacio-
nalnih spomenika (prostori A2), svc do njihove poje-
dinačne valorizacije, tj. do donošenja pojedinačnih 

(3) 
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odluka Komisije o proglašenju nacionalnog 
spomenika za svako dobra ill plan dobara, nije 
dozvoljeno poduzimanje bilokakvih zahvata koji Mete 
iii dovode u pitanje njihovu zaštitu i rehabilitaciju. 
Kada navedena dobra budu valorizirana kroz 
pojedinačne odlukc Komisije, no njih če se primjeniti 
mjere zaštite utvnlene tim pojedinačnim odlukama. 
Do donošenje pojedinačnih odluka svaki prijedlog 
intervencije mora imati prethodno mišljenje Komisije 
o usaglašenosti an odredbama relevantnih odluka 
Komisije, odnosno o nepostojanju okolnosti koji štete 
tit dovode u pitanje zaštitu i rehabilitaciju predmetnih 
dobara. (ports dobara na Privremenoj listi nacionalnih 
spomenika dat u Prilogu 3. ove odluke koja čini njen 
sastavni dio). 

3. Zbog izuzetnog značaja za historijski i kulturni razvoj 
Sarajevo, unutar Historijskog urbanog krajolika, 
izdvojena jc grupa objekata Gazi Husrev-begovog 
vakufa čiji je popis, zajedno an mjerama zaštite, dat u 
Prilogu 7. ove odluke koji Čini njen sastavni dio. 

- ZAŠTITNI POJAS NACIONACNOG SPOMENINA 
Oiite nijtre 

elan II. 
(Detaljni provedbeni planovi) 

Za prostor zaštitnog pojasa potrehno je izraditi detaljne 
provedbene planove koji moraju biti uskladeni an odredbama i 
zahtjevima ove odluke Komisije, provedbeno-planskih 
dokutnenata i Plana očuvanja nacionalnog spomenika. 

ItkOAlskiifilii.do:Ininrentacija) 
, ,P0  prol' 'b.-It1.sn%LIh doktnKnato 7.3 

.111-4.1j1r4ditIli:.- .,.toječe prostoveFisittniag:!poja?.
Aircistdrn6Viiiište dokÜrVienIaLIJe ii difigt u 

šu La' itite utvrdcne OVOM 

b) ŠrAiltitne mjere zaštite 
Clan 13. 

(SpccifIčne mjcrc zaštite on prostoru zagtitnog pojasa 
nacionalnog spomenika) 

Na cijclom prostoru zagtitnog pojasa nacionalnog 
spomenika utvrduju se sljedeče specifične mjere zagtite: 

1. Za dobra u 21 pfbstOnt iwijnjerljujtt Sc )11,jpn! zaštite 
4iikoti5O Konbsijc

izitjFijanti:t 
da,14(7141160'4-: 36Ve 461:11Fike koja čini itjeti sakavni 

2. 1ObĺU koja se pal*,-4a RrivtOrtioj, 000- 
it: n' th (Oosro`:ri 22), sVe do njihiv 08j i-
d Čoejaloriztiejjor. ti, .d6 dojjOŠcoja ,p6jerhOlj 
400 710),Pifsije7. p 
04,E...itipf,,i'dOltirit iii gŕuui tJnhira. trife'do7ATOljmlo 

koji gfete Ili ,i1OVOJC 
I 'Kidd 

navedeiiii doIra btidu valoriiimna kroz rtojedinačne 
odluke Komisije, na njih če se primjeniti mjere zaštite 
utvrdene tint pojedinačnim odlukama. Do donotenje 
pojedinačnih odluka svaki prijedlog intervencije 'flora 
imati prcthodno mišljenjc Komisije o usaglašcnosti an
odredbama relcvantnib odluka Komisije, odnosno o 
nepostojanju okolnosti koji tide iii dovode u pits* 
zaštitu i rehabilitaciju predmetnib dobara. (popis 
dobara na Privremcnoj listi nacionalnih spomenika dat 
u Ptilogu 4. ove odluke koja čint njen sistavni dio). 

3 / 25 



Petak, 8. 1. 2021. SLUŽBEN1 GLASN1K Bi ll  Broj 1 - Strana 69 

IV - PROVEDBA ODLUKE 

Clan 14 
(Zaštita integriteta nacionalnog spomenika) 

U cilju zaštite integriteta, prevashodno vizualnog, 
nacionalnog spomenika i njegovog zaštiMog pojasa neophodno je 
osigurati kontrolu izgradnje na padinama oko historijskog 
urbanog lcrajolika Sarajeva posebno sa aspekta očuvanja urbane 
matrice, ujednačavanja volumena objekata, kolorita i prisustva 
zelenila. Neophodno je obezbjediti provodcnje ublažavanja 
negativnog uticzja postojeeth izgradenth gabaritno velikih 
objekata (satinjo visokog zelenila, razudivanje fasada putcm 
materijalizacije, upotrebe ograda i zelenila, bojcnje fasada 
neutralnim bojama i slično). Kontrola podrazumijeva nadzor 
nadletnih organa nad mogućnoku izgradnje, pri odredivanju 
volumcna i kolorita objekata, te izdavanju dozvola za objekte koji 
se potencijalno grade na padinama. Nadletni organi trebaju, kroz 
odgovarajuću dokumentaciju osigurati očuvanjc identiteta 
krajolika kroz aspckt zaštitc prirodnog naslijeda padinama. 

Clan 15 
(Provodenje mjera zaštite) 

Federacija Bosnc i Hercegovine (u daljnjcm tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati izradu prostomo-planskog 
dokumentu za prostor nacionalnog spomenika. Pri izradi 
prostomo-planskog dokumcnta obavczna jc saradnja sa 
službom nadletnom za poslovc prostomog planiranja u 
Kanionu Sarajevo. 

(2) Kanton Sarajevo, odnosno slutba nadležna za poslove 
prostomog planiranja u Kantonu Sarajevo, dužna jc 
osigurati izradu prostomo-planske doktnnentacije za zaštiMi 
pojas nacionalnog spomenika. 

(3) Federacija Bosne i Hercegovine dužna jc prcduzeti pravne, 
naučne. tehničke, administrativnc i finansijske mjere za 
zaštitu objekata koji su pojedinačnim odlukarna Komisije 
proglašeni nacionalnim spomenicima Bosne i Hercegovine. 

(4) Jedinice lokalne samoupmve i Kanton Sarajevo dutni su, 
svako u okviru svojih stvamih nadleknosti, prilikom 
rjeavanja po zahtjevima stranaka za odobravanjem 
intervencija, na prostotu nacionalnog sporncnika. kojc po 
svojoj naravi nisu konzervacija, rehabilitacija i prezcntacija 
nacionalnog spomenika, kao i zahtjevima za korigtenjem iii 
zauzimanjem javnih površina i ostalim zahtjevima za čije 

degavanje su stvamo nadcžni postupati u skladu sa mjerama 
zaštite i smjemicama. utvrdenim ovom odlukom Komisijc, 
za predmetni prostor. 

(5) Jedinice lokalne samoupravc i Kanton Sarajevo duini su 
usvojiti i implcmentirati Plan upravljanja, te 

osigurati izradu i postavljanje informacijske table za koju ee 
Komisija utvrditi sadrfaj teksta sa osnovnim podacima o 
nacionalnom spomenficu i odluci o proglagenju dobra. te 
tehničkc uvjetc za njcnu izradu i postavljanje. 

(6) lzuzev infonnacijskih tabli iz stava (5) ovog člana, on 
prostoru nacionalnog spomenika nije dopugteno postavlja-
nje drugih elemenata (chuge informacijske table i slično) 

bez saglasnosti Komisije na sadržaj teksta, dizajn i poziciju. 

Clan 16. 
(Stavljanje van snage provedbenib akata) 

Stavljaju se van stmge svi provedbeni i razvojni prostomo-
planski i drugi akti, u dijelu u kojem an u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

Clan 17. 
(Dostavljanje odluke nadletnom sudu) 

Ova odluka bit će dostavljena nadlcžnom općinskom sudu 
radi upisa zabilježbe o proglagenju nacionalnog spomenika u 
zemljišne knjige. 

( 1 ) 

Clan 18. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke jc obrazIotenje sa pratcćom 

dokumentacijom, koje je dosnipno na uvid zainteresiranim henna 
u prostorijama i na web-stranici Komisije 
(http://www.kons.gov.ba). 

Clan 19. 
(Brisanje sa Privremene lisle nacionalnih spomenika) 
Danom donogenja ove odluke, sa Privremene liste 

nacionaInth spomenika Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 33/02, "Službcni glasnik Republike Srpske", broj 
79/02, "Službene novine Federacije Bill", broj 59/02 i "Službeni 
glasnik Breko Distrikla 131H", broj 4/03) briše se nacionalni 
spomenik upisan pod rednim br. 546 (Gradska ambijentalna 
cjelina Sarajeva). 

elan 20. 
(Konačnost odluke) 

Prema članu V. stay 4. Ancksa 8. Opčeg okvirnog spora-
zuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Clan 21. 
(Stavljanje van snage tanije odluke) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da vati Odluka o 
proglašenju grupe objekata Gazi Ilusrev-bcgovog vakufa u 
Sarajew an pokretnom imovinom nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik Bin", br. 94/09 i 48113). 

dan 22. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa on snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku Bill". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pagič, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.2-2.3-81/20-7 
2. novembra 2020. godine Predsjedavajući Komisije 

Sarajevo Radoje Vidovič, s. r. 

Prilog 1 - Granice nacionalnog spomenika 

Graničnc katastarske parcele zone zaštite nacionalnog 
spomenika Historijski urbani krajolik Sarajevo su: 

Center Sarajevo 

k.o. Sarajevo IV: 
dijelovi k.č. 1319, 1350/1, 1469. 1471/1, 1471/2, 
1471/3, 147311, 1476/2, 1583, 1917/1, 2111/1, 
2112/1, 2116/1, 2117, 2118, 2125/1 i 2126/1 
kompletne k.č. 568, 608/2, 1297/1, 1297/3, 1306/1, 
1306/2, 1306/3, 1307, 1318, 1320/1, 1320/2, 1321/1, 
1321/2, 1330/1, 1330/2, 1331, 1332/1, 1441/1, 
1441/2, 1442/1, 1450/2, 1451/1, 1451/3, 1452/1, 
1453/1, 1461, 1462/1, 1462/3, 1463/1, 1463/2, 
1477/3, 1478/1, 1483, 1490/1, 1500/1, 1502/1, 
1574/1, 1575/1, 1576/1, 1577, 1580/1. 1581/1, 1582. 
1599, 1601/1, 1683/1, 1688, 1732, 1733/1, 1733/8, 
1733/11, 1738/2, 1741/1, 1741/2, 1741/9, 1741/12, 
1743/2, 1744/2, 1748/1, 1748/2. 1750, 1760, 1906 i 
1935/1 

k.o. Sarajevo VII: 
- dijelovi k.č. 782/4, 831/1, 850/1, 1102, 1210/1 i 

1219/2 
kompletne k.č. 774/1, 774/2, 777/3, 781/2, 782/5, 
782/1, 852, 853, 857, 858/2, 859/2, 862/2, 866/1, 
866/2, 867, 868, 869. 870. 872, 875. 878, 879, 884/1, 
886/1, 887, 894, 896/1, 899, 1103/1, 1104/1, 1108/1, 
1109/1, 1109/2, 1110, 1112/1, 1113/1, 1114/1, 
1114/2, 1115/1, 1119/1, 1119/2. 1121, 1124/1, 
1125/1, 1127, 1128/1, 1132/1, 1133/1, 1135, 1136, 
1137/1, 1137/3, 1138/1, 1211/1, 1211/3 i 1221 
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k.o. Sarajevo VIII: 
- dio k.č. 3794/1 
- kompletne k.č. 884/1. 884/2, 886. 3783/1 i 3823/1 

Stan Grad Sarajevo 

k.o. Sarajevo IL 
- dijelovi k,č. 1334, 1637, 3424, 3425, 3426, 3428, 

3430/1, 3435, 3444/1, 3448/3 i 3452 
kompletne k.č. 1284, 1290, 1291, 1293, 1295, 1336, 
1338/2, 1340, 1459. 1460, 1462, 1466, 1471/2, 1472, 
1524. 1525, 1526, 1533, 1534, 1535. 1605, 1606, 
1621, 1622, 1623/1, 1623/2, 1624, 1625, 1712/1, 
1712/3, 2401/1, 2429, 2430/1, 2462/1, 2545/2, 2546, 
2547/1 i 3431 

k.o. Sarajevo III: 
• dijelovi k.č. 1753, 1780, 1781, 1785/1, 1888, 2171 i 

2181/3 
kompletne k.č. 1775/2, 1782, 1786, 1787, 1869, 1885, 
1886, 1889, 1893, 1894, 1895, 1984, 2123, 2127, 
2128, 2163, 2164, 2182/212183 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijelovi k.č. 287, 341, 2754, 2755/2, 2763, 2775/1, 

2775/2, 2818/1 i 2821 
kompletne k.č. 250, 251/1, 251/2. 291. 304/2, 304/4, 
306, 365/1, 366, 369, 372/1, 372/2, 373/2, 401, 440, 
441,445, 1562, 1563/2, 1564/2 11566 

k.o. Sarajevo X: 
- dio k.č. 2182/1 k.o. Sarajevo XI: 
- komplcmc k.č. 569, 571, 573, 577, 607/1, 1927/1, 

1927/2, 1927/3, 1928/1. 1928/3. 1929, 1930/1, 
1930/3, 1930/5, 1930/6, 1932/3, 2111/2 i 2111/3 

k.o. Sarajevo XIII: 
- dijelovi k.č. 789, 3784/2. 3786, 3787/1 i 3824/1 
- kompletne k.č. 32/1. 32/5, 33/1, 33/2. 37/1. 37/2, 183, 

185/2, 767, 768. 770/1, 770/1 772. 773. 775, 785/1, 
786. 787, 788/2, 790/1, 790/2, 791, 793, 794 i 3783/2. 

Obubvat zone zaštite počinje sa tromede k.č. 900/1. 1211/2 
i 1211/3 k.o. Sarajevo VII opčina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. 
Maršala Tita i Fra Andcla Zvizdovića) te nastavlja sjeverno 
ulicom Fra Andcla Zvizdovića granicom k.č. 900/1 sa k.č. 

1211/3, 899, 887, 884/1, 886/1, 879, 878, 875, 872 i 870 do 
Ironic& parccla 870, 900/1 i 1210/1 (raskrsnica ul. Fra Andela 
Zvizdovića i Kranjčevičeva). dalje ide istočno ulicom 
Kranjčevičeva granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 870, 869, 868, 867 i 
866/1, zatim granicom k.č. 866/1 sa k.č. 864 i 861/1, granicom 
k.č. 866/2 sa k.č. 861/1 i 861/2, granicom k.č. 862/2 sa k.č. 861/2 
i 860, granicom k.č. 860 sa k.č. 859/2, 858/2 i 857. granicom k.č. 

861/4 i 857 i granicom k.č. 853 sa k.č. 861/4, 863 i 850/1 do 
tromcdc k.č. 850/1. 852 i 853 (raskrsnica ul. Dolina, Augusta 
Brauna i Magribija), odakle nastavlja pravolinijski do tromede 
k.č. 831/1, 847/1 i 850/1, ide istočno ulicom Magribija granicom 
k.č. 831/1 sa k.č. 847/1 i 847/2 do jugoistočnog ugla k.č. 847/2 
odakle ide pravolinijski do jugozapadnog ugla k.č. 833/2, zatim 
granicom k.č. 831/1 i 833/2 do tromede k.č. 831/1, 833/2 i 782/4. 

Od ove tromede linija ide pravolinijski do tromede 
782/1. 782/4 i 782/6, nastavlja granicom k.č. 782/1 sa k.č 782/6 i 
782/3, zatim granicom k.č. 782/3 sa k.č. 782/5, 782/1 i 781/2 do 
tromede k.č. 781/2, 782/3 i 121011 odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 1210/1, 1204 i 778/6 (raskrsnica ul. Kraničevieeva i 
Tepebašina), dalje ide sjeveroistočno ulicom Kranjčevičeva 

granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 778/6, 778/3, 778/7, 778/8, 778/2, 
778/9 i opct 778,2, zatim granicom k.č. 777/3 sa k.č. 778/2, 778/1 
i 774/3, granicom k.č. 774/2 sa k.č. 774/3 i 773/2, granicorn k.č. 

774/1 so k.č. 773/2 i 773/1 do tromede k.č. 773/1, 774/1 i 1219/2 
(ul. Alipašina). 

Linija dalje ide pravolinijski do tromede k.č. 1597, 1599 i 
2126/1, nastavlja granicom k.č. 1599 sa k. . 1597, 1598, 1596/1 i 
1600/1, zatim granicom k.č. 1601/1 sa k.č. 160011, 1601/3. 
1601/2, 1589, opet 1601/2 i 1583 do home& k.č. 1583, 1588/1 i 
1601/1 (ul. Danijcla Ozrne). Grainčna linija zone zaštite nastavlja 
pravolinijski do trornede k.č. 1561/1, 1562/1 i 1583, ide granicom 
k.č. 1582 sa k.č. 1562/1, 1562/2, 1565/2, 1581/2 i 1581/2, 
granicom k.č. 1581/1 i 1581/2, granicom k.č. 15801 i 1580/2, 
granicom k.č. 1577 sa k.č. 1578 i 1576/3, granicom k.č. 1576/1 sa 
k.č. 1576/3 1 1568, granicom k,č. 1575/1 sa k.č. 1568 1575/2, 
granicom k.č. 15741 sa k.č. 1574/2, 1573/1 i 1520 do tromcde 
k.č. 1520, 1574/1 i 2116/1 (raskrsnica ul. Kemal Begova, Koševo 
I Mehmed bega Kapetanoviča Ljubušaka). 

Linija nastavlja granicom la. 1520 i 2116/1, zatim 
granicom k.č. 1502/1 sa k.č. 1502/2 i 1500/2, granicom k.č. 

1500/2 sa k.č. 2116/1 1 1500/1, granicom k.č. 1490/2 sa k.č. 

1500/1 i 1490/1, granicom k.č. 1483 sa k.č. 1485, 1486/1 i 1482 
do tromede k.č. 1482, 1483 i 2116/1 (raskrsnica ul. Suljeska, 
Koševo i Hadžildrizova), dalje ide sieves-no ulicom Koševo 
granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 1481/3, 1481/2, 1480/1, 1480/4 i 
opet 1480/1 do četveromede k.č. 1480/1, 1480/3, 2116/1 i 2116/2 
odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1442/1, 1450/2 i 2116/1. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 

1442/1 1 1441/1, zatim granicom k.č. 1441/1 sa k.č. 1411, 1443 i 
1442/2, granicom k.č. 1442/2 sa k.č. 1442/1 i 1450/2, granicom 
k.č. 1450/2 sa k.č. 1449/2 i 1451/4. granicom k.č. 1451/1 sa k.č. 

1451/4. 1453,2 i 1452/2, granicom k.č. 1452/2 sa k.č. 1451/3 i 
1452/1, granicom k.č. 1453/1 i 1453/2, granicom k.č. 1460 sa k.č. 

1461, 1462/3 i 1462/1, granicom k.č. 1462/1 so k.č. 146212 i 
1464/2, graniconi k.č. 1464/2 sa k.č. 1463/2 i 1463/1 i granicom 
k.č. 1463/1 i 14641 do tromede k.č. 1463/1, 1464/1 i 1469 (ul. 
Alekse Santiča) odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 1475/1, 
1478/1 i 1469. Linija dalje ide granicom k.č. 1475/1 sa k.č. 

1478/1 i 1477/3 i granicom k.č. 1477/3 i k.č. 1475/2 do 
sjeveroistočnog ugla k.č. 1477/3 odakle pravolinijski ide do 
tromede k.č. 1471/1, 1472/1 i 1406, nastavlja granicom k.č. 1406 
sa k.č. 1472/1 i 1472/2 do tromede k.č. 1350/1, 1406 i 1472/2 
(raskrsnica ul. Josipa vancaša i Hadžildrizova), te pravolinijski 
ide do tromede k.č. 1350/1, 1332/1 i 1333, dalje ide južno uficom 
Josipa Vancala granicom k.č. 1333 sa k.č. 1332/1, 1331. 1330/1, 
1330/2. 1321/2, 1321/1, 1320/2 i 1320/1 do tromede k.č. 1319, 
1320/1 i 1333 odakle pravolinijski ide tromede k.č. 1318, 1319 i 
1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancaša i Mehmed bop 
Kapetanovića Ljubušaka). Granična linija zone zattite dalje ide 
jugoistočno ulicom Josipa Vancaša granicom k.č. 1296 sa k.č. 

1318, 1307. 1306/2, 1306/1, 1306/3, 1297/1, 1297/2 i 2117 do 
tromede k.č. 2117, 1295/2 i 1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancaša i 
Džidžikovac) odakle nastavlja sjeveroistočno ul. Džidžikovac pa 
ul. Tina Ujevića granicom k.č. 2117 sa k.č. 1295/2, 1287, 1286/4 
i 1284/1 do tromede k.č. 1284/1, 1256/4 i 2117. 

Sa ove tromede linija pravolinijski presijeca ul. Tina 
Ujevića do tromede k.č. 2117, 1683/1 i 1684, nastavlja granicom 
k.č. 1683/1 1 1684, granicom k.č. 1688 sa k.č. 1684, 1685/2 i 
1686 do tromede k.č. 1688, 1686 i 2118, presijeca pravolinijski 
ul. Prukakova do tromede k.č. 1744/2, 1745 i 2118 i ide dalje 
granicom k.č. 1744/2 sa k.č. 1745 i 1747, granicom k.č. 1747 sa 
k.č. 1748/2, 1748/1 1 1750, granicom k.č. 1750 sa k.č. 1751/2 i 
1754, granicom k.č. 1743/2 sa k.č. 1754 i 1733/2, granicom k.č. 

1733/2 sa k.č. 1741/2, 1741/12, 1741/9, opet 1741/12, 1741/1, 
1738/2, 1733/11, 1733/1, 1733/8, opct 1733/1, 1732 1 1760, gra-
nicom k.č. 1760 sa k.č. 1733/12 i 1733/7 i granicom k.č. 211N1 
sa k.č. 1733/7, 1733/12 1 1733/2 do letveromede k.č. 1733/2, 
1757/1, 1757t2 i 2112/1 (raskrsnica ul. Dalmatinska i Buka). 

Linija dalje presijeca raskrsnicu do tromede k.č. 1906, 
1920/1 i 2112/1, nastavlja jugoistočno ulicom Buka granicom 
k.č. 1906 sa k.č. 1920/1, 192Q/3, 1916/16, 1916/1, 1916/15 i 
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1911/1 do tromede k.č. 1906, 1911/1 i 1917/1 (raskrsnica ul. 
Buka i Kaptol), ide sjeverno ul. Kaptol granicom k.č. 1917/1 sa 
k.č. 1911/1 i 1911/2 do tromede k.č. 1911/2, 1916/15 i 1917/1 
odakle presijeca ulicu Kaptol do tromede k.č. 1917/1, 1934/2 i 
1935/1. 

Sa ow tromede linja ide granicom k.č. 1935/1 sa k.č. 

1934/2 i 1932/3, granicom k.č. 1932/3 sa k.č. 1932/3 i 1932/2. 
granicom k.č. 1932/2 sa k.č. 1930'6, 1930/3, 1930/1, 1930/5 i 
1929, granicom k.č. 1929 sa k.č. 1929/3 i 1928/2, granicom k.č. 

1928/3 sa k.č. 1928/2 i 1926/5, granicom k.č. 1928/1 sa k.č. 

1926/5 i 1926/1, granicom k.č. 1926/1 sa k.č. 1927/2 i 1927/1 i 
granicom k.č. 2111/1 sa k.č. 1927/1, 1927/3 i 2111/2 do tromede 
k.č. 607/1, 2111/1 i 2111/2 (raskrsnica ul. Mehmed-paše Sokoto-
viča i Petrakijina) odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 608/2, 
609/1 i 2111/1 i nastavlja granicom k.č. 608/2 sa k.č. 609/1, 
609/4, 608/1 i 2110/1 do tromede k.č. 608/2, 2110/1 i 2111/1 
(raskrsnica ul. Mehmed-paše Sokoloviča i Sarač-Ismailova). 

Linija daljc idc granicom k.č. 2110/1 sa k.č. 2111/1, 211113 
i 577, zatim granicom k.č. 574/1 sa k.č. 577, 573, 571 i 569, 
granicom k.č. 569 sa k.č. 570 i 566/2 i granicom k.č. 568 sa k.č. 

566/2 i 566/3 do tromede Ir.& 566/3, 568 i 2125/1 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Pehlivanuga do tromede k.č. 2107, 
2108/1 i 2182/1, nastavlja južno ul. Pchlivanuga granicom k.č. 

2182/1 sa k.č. 2108/1 i 2115, granicom k.č. 2182/2 sa k.č. 2120, 
2116 i 2121/1 do tmmedc k.č. 2121/1, 2123 i 2182/2 (raskrsnica 
ul. Pehlivanuga i Muse tazima e'atiča), tc nastavlja istočno ul. 
Muse tazima tatiča granicom k.č. 2123 sa k.č. 2121/1, 2122/1, 
2129/1 i 2132 i granicom k.č. 2132 sa k.č. 2128, 2183 i 2164, 
zatim granicom k.č. 2163 sa k.č. 2133/2 i 2162 do tromede k.č. 

2162,2163 12183. 
Sa ove tromede granična linija dalje ide istočno ul. Josipa 

Stadleta i ul. temerlina granicom k.č. 2183 i sa k.č. 2162. 
2158/1, 2157, 2156/1 , 2155, 2153/2. 2152/2, 2152/1, 2151/1, 
2151/2, 2150, 2165/1, 1997/1, 1996/1, 1996/6, 1996/4, 1996/3 i 
1995 do tromede k.č. 1984. 1995 i 2183 (raskrsnica ul. temerlina 
I Glodina), nastavlja sjevemo ul. Glodina granicom k.č. 1984 sa 
k.č. 1995, 1994, 2005/3, 1993, 2004, 1992/1, 1991, 1990. 1987, 
1985/1, 1985/3, 2011 i 2012 do tromede k.č. 1753. 1984 i 2012 
odakle pravolinijski ide do jugoistočnog ugla k.č. 1774/1 
(raskrsnica ul. Glodina i Toromanova). te nastavlja sjevemo ul. 
Toromanova granicom k.č. 1753 sa k.č. 1774/1, 1774/2, 1773/ i 
1775/1, zatim granicom k.č. 1775/1 i 1775/2 do tromede k.č. 

1775/1, 1775/2 i 1780 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 

1781.1782 i 1783. 
Linija nastavlja granicom k.č. 1782 i 1783 do tromede k.č. 

1782, 1783 i 1785/1 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 

1790/1, 1785/1 i 1786, zatim granicom k.č. 1786 sa k.č. 1790/1, 
1789 i 1788 i granicom k.č. 1787 i 1788 do tromede k.č. 1787. 
1788 i 2171 odakle pravolinijski presijeca ul. Sagrdžije do 
tromede k.č. 1868, 1869 i 2171, te nastavlja granicom k.č. 1869 
sa k.č. 1868, 1870, 1871, 1878/2 i 1880 do tromede k.č. 1869, 
1880 i 2171 (raskrsnica ul. Sagrdžije i Ulombenica). 

Granična linija zone zagtite dalje ide granicom k.č. 1880 sa 
k.č. 2171 i 1885, zatim granicom k.č. 1884 sa k.č. 1885 i 1886, 
granicom k.č. 1886 i 1887 do tromede k.č. 1886, 1887 i 1888 
odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1888, 1889 i 1890, 
nastavlja granicom k.č. 1889 sa k.č. 1890 i 1892 i granica k.č. 

1892 sa k.č. 1893. 1894 i 1895 do tromede k.č. 1892. 1895 i 
2181/3 odakle pravolinijski presijeca ul. Safvet-bega Bagagiča do 
tromede k.č. 1280/2, 1281 i 3448/3, nastavlja juIrto ul. Safvet-
bega Bagagiča granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1281, 1282 i 1283, 
zatim granicom k.č. 1283 i 1284 do tromede k.č. 1283, 1284 i 
3424 odakle pravolinijski presijeca ul. Potok do tromede k.č. 

1290, 1292 i 3424. 
Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 1292 sa k.č. 

1290, 1291 i 1293, zatim granicom k.č. 1294 sa 1293 i 1340, 

granicom k.č. 1296 sa k.č. 1340 i 1295, granicom k.č. 1295 i 
1298 do tromede k.č. 1295, 1298 i 1334 odakle pravolinijski ide 
do tromede k.č. 1334. 1335 i 1336, nastavlja granicom k.č. 1336 
sa k.č. 1335 i 1338/1, granicom k.č. 1338/2 sa k.č. 1338/1 i 
1339/2 do tromede parcela k.č. 1338/2 i 1339/2, te presijeca ul. 
Očaktanum do tromede k.č. 1458, 1459 i 3425. 

Linija dalje ide granicom k.č. 3425 sa k.č. 1459 i 1460, 
zatim granicom k.č. 1461 sa k.č. 1460, 1462, 1466 i 1471/2, 
granicom k.č. 1471/2 sa k.č. 1468, 1470 i 1478 i granicom k.č. 

1472 i 1478 do tromede k.č. 1472, 1478 i 3426 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Džinina do tromede k.č. 1530/1, 1531 i 
3426, nastavlja južno ul. Minna granicom k.č. sa k.č. 1530/1, 
1530/2 i 1532, granicom k.č. 1533 sa k.č. 1532 11527, granicom 
k.č. 1527 sa k.č. 1535 i 1526, granicom k.č. 1526 sa k.č. 1523 i 
1522 i granicom k.č. 1522 sa k.č. 1525 i 1524 do tromede k.č. 

1522, 1524 i 3428 odakle presijeca pravolinijski ul. Mikina do 
tromede k.č. 1605, 1626 i 3428. 

Sa ove trornede linija ide granicom k.č. 1626 sa k.č. 1605 i 
1606, zatim granicom k.č. 1628 sa k.č. 1606 i 1625, granicom 
k.č. 1629 sa k.č. 1625 i 1624, granicom k.č. 1624 i 1630, zatim 
linija ide južno ul. Saburina granicom k.č. 1637 sa k.č. 1624, 
1625, 1623/1, 1623/2 i 1622 do tromede k.č. 1622, 1621 i 1637 
odakle pravolinijski presijeca ul. Saburina do tromede k.č. 1637, 
17091 i 1712/3. 

Linija nastavlja granicotn k.č. 1705/1 sa k.č. 1712/3 i 
1712/1 i granicom k.č. 1712/1 i 1712/2 pa do jugoistočnog ugla 
k.č. 1712/1 odakle pravolinijski presijeca ul. Ploča do tromede 
k.č. 2392, 2396 i 3430/1 (raskrsnica UI. Ploča i Dizdarcva), dalje 
ide granicom k.č. 2392 sa 3430/1 i 2401/1, granicom k.č. 2401/1 
sa k.č. 2396, 2400 i 3432, granicom k.č. 3431 i 3432, granicom 
k.č. 2429 sa k.č. 3432, 2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 

2431/1 i 2461/1 i granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 

2461/1, 2462/1 i 3435 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 

2560, 2561 i 3435 (raskrsnica ul. Jekovac i Pod bedemom). 
Sa ove raskrsnicc granična 1inija ide jugozapadno ulicom 

Jekovac granicom k.č. 3435 sa k.č. 2560. 2559, 2558 i 2548/1, 
zatim granicom k.č. 2548/1 sa k.č. 2545/1 2546 i 2547/1 i 
granicom k.č. 2547/1 sa k.č. 2547/2 i 2548/2 do tromede k.č. 

2547/1. 2548/2 i 3444/1 odakle pravolinijski presijeca ul. 
Bentbaga do tromede k.č. 3409/3, 3444/1 i 3452, nastavlja 
uzvodno desnom obalom Miljacke granicom k.č. 3452 sa 3409/3, 
3409/2. 3409/4, 3409/1 i 3409/5 do take čijc su koordinate 
Y-6535708.60 X=4857192.50, te ide pravolinijski do tromede 
k.č. 250, 255 i 2821, zatim granicom k.č. 255 sa k.č. 250, 251/1 i 
251/2 i granicom k.č. 251/2 i 252 do tromede 251/2. 252 i 2755/1 
odakle pravolinijski presijeca ul. Podcarina do tromede k.č. 

304/2, 306 i 2755/1 te nastavlja granicom k.č. 304/2 sa k.č. 

2755/1 i 304/3 i granicorn k.č. 304/4 sa k.č. 304/3 i 303 do 
tromede k.č. 303, 304/4 i 341. 

Linija dalje pravolinijski presijeca ul. Veliki Alifakovac do 
tromede k.č. 295, 296/1 i 341, zatim granicom k.č. 341 sa k.č. 

295 i 294 do tromcde k.č. 291, 293 i 341 (raskrsnica u1. Veliki 
Alifakovac i teljigoviči), odakle nastavlja jugozapadno ulicom 
e'eljigoviči granicom k.č. 291 sa k.č. 293 i 286 do tromede k.č. 

286, 291 i 287 (raskrsnica ul. tehigoNiči i Maguda) te ide 
sjcvcrozapadno ul. Maguda granicom k.č. 287 sa k.č. 512, 511, 
510, 509, 507 i 508, zatim granicom k.č. 445 sa k.č. 508, 447 i 
446/2 do 'roulade k.č. 445. 446/2 i 2754 odakic pravolinijski 
prcsijeca ul. Maguda do tromede k.č. 439/1, 440 i 2754. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 440 sa k.č. 

439/1 i 438 do tromede k.č. 438.440 i 2755/2 odaklc ide sjcvcmo 
ul. Bra& Morič granicom k.č. 2755/2 sa k.č. 440 i 441 do 
tromede k.č. 441,443 i 2755/2, nastavlja pravolinijski do tromedi 
k.č. 364/2, 365/1 i 2755/2, zatim granicom k.č. 365/1 sa k.č. 

364/2 i 364/1, granicom k.č. 366 sa 367 i 368/1, granicom k.č. 

369 sa k.č. 368/1 i 370/1, granicom k.č. 373.'2 sa 370/1 i 370/2, 
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granicom k.č. 372/2 sa k.č. 370/2 i 371 i granicom k.č. 371 i nastavlja jugozapadno ul. Hiseta granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 

372/1 do tromede k.č. 371, 372/1 i 2754. 1135, 1137/3, 1137/1, 1138/1, 1136, 1133/1 i 1132/1, zatim 
Odavde linija ide pravolinijski do tromede k.č. 392, 401 i granicom k.č. 1102 sa k.č. 1132/1, 1128/1, 1127.1125/1, 1124/1, 

2754 (raskrsnica ul. Alifakovac, Franjevačka i Megara), nastavlja 
jugozapadno ul. Franjevačka granicom k.č. 401 sa k.č. 392, 393, 

1121, 1119/2, 1119/1, 1115/1, 1114/1, 1114/2, 1113/1, 1112/1, 
1110, 1109/2, 1109/1, 1108/1, 1104/1 i 1103/1 do tačke čije su 

391/1, 394, 395, 396, 397, 399/1, 399/2, 400/2, 402/2 i 402/1 do koordinate Y=6533239.38 X=4856910.59 odakle ide 
tromede k.č. 401, 402/1 i 2763 (raskrsnica td. Franjevačka i 
Mehmeda Mujezinoviča starijeg) &tie ide pravolinijski do 
tromede k.č. 1187, 1218 i 2763 i nastavlja zapadno ulicom 
Franjevačka granicom k.č. 2763 sa k.č. 1218, 1190, 1191, 1193, 
1194;2, 2762, 1539, 1540, 1534, 1541, 1542, 1543, 1544, 1560/2, 
1560/1 i 1560/3 do tromede k.č. 1560/3, 1561 i 2763 (raskrsnica 
ul. Franjevačka i Hendina). 

Granična linija dalje ide jukno ul. Ilendina granicom k.č. 

1560/3 i 1561 do tromede k.č. 1559, 1560/3 i 1561 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 1561, 1562 i 1576 (raskrsnica ul. 
Hendina i Hulusina), nastavlja zapadno ul. Hulusina granicom 
k.č. 1562 sa k.č. 1576, 1575/1, 157514, 1575/2, 1574/2 i 1574/3, 
granicom k.č. 1563/2 sa k.č. 1574/3 i 1565, granicom k.č. 1565 sa 
k.č. 1564/2 i 1566, granicom k.č. 1566 sa k.č. 1567/2 i 1567/1 i 
granicom k.č. 2818/1 sa k.č 1567/1 i 1568/2 do tromede k.č. 

1568/2, 1569 i 2818/1 odakle pravolinijski presijeca ul. Bistrik do 
tromede k.č. 185/2, 186 i 3824/1 (raskrsnica ul, Bistrik i Jedileri). 

Sa ove tromede linija nastavlja zapadno ul. Jedileri 
granicom k.č. 185/2 i 186 i granicom k.č. 182 i 183 do tromede 
k.č. 182. 183 i 3786 odaklc irk pravolinijski do tromede k.č. 32/1. 
32/5 i 3786, te nastavlja jugozapadno i daljc ul. Jedileri granicom 
k.č. 3786 sa k.č. 32/5 i 32/1, zatim granicom k.č. 32/1 sa k.č. 36/2 
i 34/1, granicom k.č. 33/2 sa k.č. 34/1, 33/3 i opet 34/1, granicom 
k.č. 34/1 sa k.č. 33/1 i 37/2, granicom k.č. 37/2 sa k.č. 41/2 i 39 i 
granicom k.č. 39 sa k.č. 37/1, 3783/2 i 3784/2 do tromede k.č. 39, 
40/1 i 3784/2 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 785/1, 
3783/2 i 3784/2 (raskrsnica ul. Hamdije Kreševljakoviča i 
Mjedenice). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 785/1 sa k.č. 3784/2 
I 784/2, granicom k.č. 784/2 sa k.č. 786 i 787. granicom k.č. 

784/1 sa k.č. 787 i 788/2 i granicom k.č. 783 i 788/2 do tromede 
k.č. 783, 788/2 i 789 odakle ptavolinijski ide do tromede k.č. 70, 
790/1 i 790/2, nastavlja granicom 789 sa k.č. 790/1. 791 i 793, 
gmnicom k.č. 780 sa 793 i 794, granicom k.č. 776/1 sa k.č. 794, 
775 i 773, granicom k.č. 765/2 sa k.č. 773 i 772, granicom k.č. 

771/3 i 770/2, granicom k.č. 770/3 sa k.č. 770/2 i 770/1, 
granicom k.č. 766 sa k.č. 77012 i 767, granicom k.č. 767 i 769/1 i 
granicom k.č. 768 sa k.č. 769/1, 761 i 754/1 do tromede k.č. 

754/1, 768 i 3783/2 (raskrsnica ul. Hamdije Kreševljakoviča i 
Save Skariča). 

Linija nastavlja zapadno ul. Hamdije Kreševljakoviea 
granicom k.č. 754/1 sa k.č. 3783/2 i 3783/1, zatim granicom k.č. 

3783/1 sa k.č. 923/3, 920/18, 921/2, 920/2, 920/1, 920/44, 
3792/1, 919/1, 916, 915, 914, 911/1, 911/2, 908, 907, 906, 903, 
902/1, 899, 898, 897, 896 i 892, dalje ide granicom k.č. 886 sa 
k.č. 892 i 887, granicom k.č. 884/1 sa k.č. 887 i 888, granicom 
k.č. 884/2 sa k.č. 888, 890, 889/1 i 889/3, granicom k.č. 884/1 sa 
k.č. 883/2, 880/2 i 880/1 do tromede k.č. 880/1. 884/1 i 3783/1 
(raskrsnica ul. Hamdije Kreševljakoviča i Fehima efendije 
euručiča), te nastavlja zapadno ul. Hamdije Kreševljakoviča 

granicom k.č. 3783/1 sa k.č. 870, 869/1, 868/1, 867, 866, 864, 
863. 857/2, 857/1 i 379211, zatim ul. Skenderija granicom k.č. 

3794/1 sa k.č. 3792/1 i 1439/1 do tačke čije su koordinatc 
Y=6533665.65 X=4856878.90. 

Sa ove tačke linija ide pravolinijski do tromede k.č. 3794/1, 
3823/1 i 3827/1 (raskrsnica ul. Hamdije Kreševljakoviča i Hamze 
Hume), nastavlja sjcvemo ul. Hamze Hume granicom k.č. 3823/1 
sa k.č. 3827/1 i 1222/1, granicom k.č. 1221 sa k.č. 1222/1 i 
1175/1 do četveromede k.č. 1135, 1175/1, 1214/1 i 1221 
(raskrsnica ul. Hamze Hume, Hiseta i Obala Kulina bana), te 

pravolinijski do najju.tnije tačke k.č. 1211/1, dalje ide granicom 
k.č. 1211/1 sa k.č. 1102 i 1211/2 do tromede k.č. 867, 1211/1 i 
1211/2 (raskrsnica ul. Kralja Tvrtka i Maršala Tita), te se ulicom 
IvIaršala Tita granicom k.č. 121 1/2 sa k.č. 894, 896/1 i 1211/3 
vrada na polaznu tačku u tromedi k.č. 900/1, 1211/2 1121 1/3 k.o. 
Sarajevo VII opčina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. 
Frasurea i Zmaja od Bosne) i time jc zatvorcna zona zaštite. 

Površina zone zaštite je 1.363.816 m2. 

Prilog 2 - Zaštitni pojas nacionalnog spomenika 

Granične katastarske parcele zaštitnog pojasa nacionatnog 
spomenika Histarijski urbani krajolik Sarajevo su: 

Novo Sarajevo 

k.o. Novo Sarajevo 1: 
- dijelovi k.č. 3369/35, 4306.4360 i 4338/1 
- kotnpletne k.č. 3362/1, 3362/13, 3369/1, 3369/7, 

3369/15, 3369/37, 3369/38, 3369/42, 3369/43 i 4357 
k.o. Novo Sarajevo 11: 

dijelovi k.č. 642, 3469/1 i 3504/1 
kornpletne k.č. 84/6, 86/2, 86/4, 126, 132/1, 194/2, 
195, 198, 200, 203/1, 505/1, 508/1, 509/1, 510/1, 
511/2, 512/1, 514/1, 514a. 515/1, 517/1. 518, 580/1. 
580/2, 580/3, 585/1, 585/2, 585/3, 586, 590/1, 590/2, 
594, 598/2, 599/2, 635/4, 635/6, 650/2, 650/4. 772/3, 
775/3, 778/3, 779/3. 779/4, 779/5, 794/1, 794/3, 797, 
805/2. 805/6, 805/9, 808/1, 808/2. 809/1, 809/2. 
815/1, 3466/10, 3466/32, 3466/33, 3466/37, 3470, 
3471 i 3472 

Centar Sarajevo: 
k.o. Sarajevo IV: 
- dijelovi k.č. 1444, 2110/1, 2115, 2125/1 i 2126/1 

kompletne k.č. 522. 627, 630/1. 630/2, 631/1, 674, 
1090/1, 1090/2, 1092, 1093, 1095/1, 1095/2, 1097, 
1098. 1099, 1100, 1111, 1112. 1113, 1114/2. 1114/3. 
1139/1, 1139/2, 1140/2, 1141, 1143, 1145/2, 1233. 
1411, 1479, 1480/1, 1480/2, 1480/3, 1481/1 i 1482 

k.o. Sarajevo VII: 
- dijelovi k.č. 1204, 1205/1, 1206, 1210. 1219/2 i 4360 

kompletne k.č. 460, 461, 463/1, 463/2, 463/3, 467/5, 
468/2. 473, 690, 732, 733, 734, 735, 737, 738, 762, 
763/1. 765/1 766, 767, 902/4, 902/15, 902/17, 
902/18, 902/19, 902/20, 902/37, 902/38, 903/1, 912/1, 
912/2. 913/1, 914/1, 914/2. 915/5, 1030, 1031/2, 
1031/4, 1032/1, 1032/2. 1037, 1038/1, 1038/2, 
1038/3, 1211/2, 1212/2, 1222/1 i 1223 

kn. Sarajevo VIII: 
- kompletne k.č. 1050/2, 1153, 1154/1. 1154/7, 

1154/10, 1154/13, 1168/1, 1341, 1342, 1343, 1345, 
1347/1, 1347/3, 1348/1, 1350, 1351/1, 1352/1, 
1353/1, 1353/2, 1355/1, 1356/1. 1356/5. 1357, 
1524/1, 1530/1, 1531/1, 1532/1, 153213, 1536/1, 
1536/3, 1538/1, 1538/4, 1539/1, 1542/1, 1558/1, 
1559/1, 1561/1, 1562/1, 1563/1, 1564/1, 1564/2, 
1598, 1641, 1642, 1645, 1648, 1650/1, 1650/4, 1656, 
1657/3, 1659/1, 1659/3, 1661/1, 3790/6, 3793, 
3818/4, 3818/6, 3818/11, 3818/18, 3818/27 i 3818/28 
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Star) Grad Sarajevo: 

k.o. Sarajevo 11. 
dijelovi k.č. 3119, 3415, 3416/1, 3418, :3419/1, 3424, 
3425, 3429, 3443 i 3448/3 
kompletne k.č. 698, 701, 702, 705, 706, 709, 740, 
743, 746, 747, 749, 751, 752/2, 750, 791, 793, 794, 
798, 799, 803, 817, 820/1, 8202, 822, 825/1, 828, 
829, 830/3, 831, 832, 834, 877, 879, 880, 882/1, 886, 
889, 890, 896, 897/1, 897/2, 898, 900, 902, 912, 913, 
914. 916, 917, 1024, 1025, 1026, 1028. 1029, 1030, 
1033, 1042, 1043, 1048, 1049, 1050, 1065, 1066/1, 
1134/1, 1134/2, 1139/1, 1142, 1144, 1145, 1146, 
1149, 1156, 1192, 1193, 1194, 1195, 1196/1, 1196/2, 
1201, 1203, 1205, 1207, 1208/1, 1208/2, 1215/1, 
1215/2, 1216, 1218, 1219, 1220, 1230/1, 1230/2, 
1231/1, 1231/2, 1232, 1233, 1245, 1246, 1247, 1274, 
1305, 1306, 1307, 1308, 1309, 1330, 1789, 1790, 
1791, 1792, 1793, 1798, 1799, 1800, 1801/1, 1801/2, 
1833, 1834, 1835, 1837, 1839, 1844, 1846, 1855, 
1856, 1863, 1864, 2401/1. 2429, 2430/1, 2462/1, 
2558, 2559, 3256/1, 3256/2, 3276, 3304, 3416/1, 
3421, 3430/1, 3431, 3435, 3442, 3444/1 i 3452 

k.o. Sarajevo III: 
dijelovi k.č. 1547, 1687, 2165/1, 2172, 2173 i 2181/3 
kompletne k.č. 679/1, 681, 683/1, 687, 688, 956, 958, 
962. 964, 971/1, 972, 974, 977, 979, 980/2, 980/3. 
982. 983, 986, 988, 990, 992, 993, 1001, 1002/2. 
1004, 1009, 1010. 1012, 1014, 1015, 1051, 1056, 
1057, 1067/3, 1072, 1073, 1075, 1077/2, 1080, 
1081/1, 1081/2, 1083, 108412, 1085, 1086, 1087, 
1530/1, 1551, 1552, 1553, 1554, 1555, 1560, 1571, 
1573, 1574, 1575, 1576. 1577/2, 1579, 1694, 1701/1, 
1703, 1705, 1818, 1819, 1826. 1828/1, 1828/2, 
1827/1, 1827/2, 1866, 1868, 1870, 1880, 2171 i 
2178/2 

k.o. Sarajevo IX: 
dijelovi k.č. 653/1, 663/1, 2765 i 2779/2 
kompletne k.č. 268/1, 269/1, 269/3, 272/1, 278, 519, 
520/1, 520/2. 521, 522, 523, 524, 525, 526/1, 526/2, 
531 547. 550, 552/1, 553/2. 554, 648/1, 649/1, 662/1, 
1129. 1130/1, 1132, 1133, 1138/1, 1140, 1437. 1735, 
1739, 1741, 2766, 2779/3, 2787/1, 2788. 2789/1, 
2789/4. 2794, 2795/1, 2795/2, 2795/3. 2796, 2808, 
2809, 2810, 2813/1, 2813/4 i 2821 

k.o. Sarajevo X: 
dio k.č. 2182/1 
kompletna k,č. 1528/1 

k.o. Sarajevo XIII: 
dijelovi k.č. 3786.378813824/1 
kompletne k.č. 65/1, 65/2, 65/3, 66/1, 66/2, 67/2, 69/1, 
69/2, 99, 100, 102, 106/1, 108, 109. 275, 278, 279, 
280, 281, 283, 289, 290, 291, 292, 293, 294, 296, 297, 
302, 429, 430, 431/1, 4312, 433, 435, 438/2, 440, 
441/1, 441/2, 442/1, 444/1, 476. 477, 478/1, 478/2, 
479, 493, 494/1, 4942, 495/2. 743, 750, 1195/3, 
3818/3, 3819/1, 3819/2, 3822/1, 38222 i 3823/2 

Obuhvat zaštitnog pojasa počinje sa tromede k,č. 3355/1, 
3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo 1 opčina Novo Sarajevo 
(raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea i Zmaja od Bosne) te nastavlja 
istočno ulicom Zmaja od Bosne granicom k.č. 4360 sa k.č. 
3355/12, 3355/14, 3355/9, 3355/10 i 1029/1 do tromede k.č. 
1029/1, 1211/2 i 4360 (raskrsnica ul. Banda KO= i Zmaja od 
Bosne), dalje ide granicom k.č. 1029/1 sa k.č. 1211/2 i 1038/2, 
granicom k.č. 1029/2 sa k.č. 1038/3, 1031/4, 1037, 1031/2, 
1032/1, 1030, 1032/2 i 1212/12 do tromcdc k.č. 1029/2, 1210/1 i 
1212/12 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Put livota), odakle 

nastavlja istočno uncoil.' Put života granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 

902/17, 902/15, 902/18, 902/19, 902/20. 902/4, 902/38 i 902/37 
do troniede k.č. 902/23, 902/37 i 1210/1. Sa ovc tromede linija 
presijeca ulicu Put života pravolinijski do tromede k.č. 903/1, 
920/12 i 1210/1 odakle ide granicom k.č. 903/1 sa k.č. 920/12, 
920/11, 920/10, 920/9, 920/8, 922, 921/2, 966, 923, 919, 917, 
916, 903/2 i 1209 do tromede la. 903/1, 1209 11207 (raskrsnica 
ul. Katemova i Avde Jabučice), te nastavlja istočno ulicom Avde 
labučice granicom k.č. 1207 sa k.č. 915/5, 914/1, 914/2, 913/1, 
912/2 i 912/1 do tromede k.č. 912/1, 1206 i 1207 (raskrsnica ul. 
Avde Jabučice i Goruša) odaklc presijeca ulicu Goruga do 
tromede k.č. 689, 690 i 1206. 

Sa ove tromede nastavlja granicom k.č. 689 i 690 do 
tromede k.č. 689, 690 i 1205/1, odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 732, 739 i 1205/1 (raskrsnica ul. Odobašina i 
Mostarska), te nastavlja istočno ul. Mostarska granicvm k.č. 739 
sa k.č. 732, 733, 734, 735, 737 i 738, to pravolinijski presijeca ul. 
Tepebagina do take na granici k.č. 767 i 1204 čije so koordinate 
Y= 6533444.93 X=48573 I 5.93. 

Granično linija dalje ide granicom k.č. 1204 sa k.č. 767, 
766, 765/2, 762 i 763/1, nastavlja granicom k.č. 763/1 sa 
parcelama 484/2, 483, 747/2, 474/1 i opet 474/2, granicom k.č. 

473 sa k.č. 474/2 i 470/2, granicom k.č. 476/5 sa k.č. 470/2 i 469. 
granicom k.č. 469 sa k.č. 468/2 i 460, granicom k.č. 459/1 i 460 i 
granicom k.č. 454 sa k.č. 460 i 461 do tromede k.č. 454, 461 i 
440 (raskrsnica ul. Mice Todorovič i Prusačka). Linija nastavlja 
&unicorn k.č. 440 sa k.č. 461, 463/3, 463/1 i 463/2 do tromede 
parcela 440, 463/2 1 1219/2 (raskrsnica ul. Prusačka i Alipašina), 
ide pravolinijski do tromedc parcela 1482, 1496 i 2126/1 
(raskrsnica ul. Alipašina i Sutjcska), te nastavlja sjeverno ul. 
Alipašina granicom k.č. 2126/1 sa k.č. 1482, 1481/1, 1480/1 i 
1480/ do tromede k.č. 1480/2, 2126/1 i 2135 (raskrsnica ul. 
Alipašina i Kogevo). produžava istočno uI. Kolevo granicom k.č. 

2135 sa 1480/2, 1479 i 1480/3, zatim granicom k.č. 1649 sa k.č. 

1480/3 i 2116'1 i granicom k.č. 2124/1 sa k.č. 2116/1 i 1437/1 do 
četveromede k.č. 1437/1. 1437/2, 2104 i 2124/1 (raskrsnica ul. 
Koševo. Bolnička i Patriotske ligc). 

Sa ove tromede linija dalje ide juino ul. Koševo granicorn 
k.č. 2116/1 sa k.č. 1437/1, 1439 1 1440 do tromede k.č. 1411, 
1440 i 2116/1 (raskrsnica ul. Košcvo i Gabelina), nastavlja 
istočno ul. Gabelina granicom k.č. 1411 sa k.č. 1440, 1433/1. 
1433/11, 1412/2, 1412/1, 1414/2, 1415/3, 1415/1 i 1418/1 do 
tromede k.č. 1411, 1418/1 i 2115 (raskrsnica ul. Gabelina, Avde 
Sumbula i tekaluša). odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 

955/1, 9552 i 2115, te produžava jugoistočno ul. &kaiak' 
granicom k.č. 2115 sa k.č. 955/1, 958, 976, 977/1, 974/3. 978/2, 
978/6, 9'78/4, 981/1, 983, 984, 985, 986, 987/1, 987/2, 988, 
989/2, 989/1 i 2108 do tromede k.č. 1090/1, 2108 i 2115 
(raskrsnica ul. tekaluga, Bjelave i Džidžikovac). 

Linija nastavlja granicorn k.č. 2108 sa k.č. 1090/1 1 1090,2, 
granicom k.č. 1089/1 sa 1090/2 1 1090/1, granicom k.č. 1091/2 sa 
k.č. 1090/1 i 1092, granicom k.č. 1093 sa k.č. 1094 i 2114/2, 
granicom k.č. 2114/2 sa k.č. 1095/2 i 1095/1, granicom k.č. 1103 
sa k.č. 1095/1, 1096, 1097, 1098 i 1099, granicom k.č. 1101 sa 
k.č. 1099. 1100 i 1111. granicom k.č. 1111 sa k.č. 1102, 1107. 
1108 i 1110, granicom k.č. 1112 sa k.č. 1110 i 1116, granicom 
k.č. 1113 salc.č. 1116 1 1115, granicomk.č. 1115 sa k.č. 1114/3 i 
1114/2. granicom k.č. 1117 sa k.č. 1114/2, 2115 i 1139/1. 
granicom k.č. 1136/3 as k.č. 1139/1 i 1139/2, granicom 
1136/1 sa k.č. 1139/2, 1 140/2 i 1141. granicom k.č. 1142/2 sa 
k.č. 1141 i 1143 i 1144 i granicom k.č. 1142/1 i 1144 do tačke 

čije su koordinate Y=6534110.46 X=4857549.54. 
So ove take linija presijeca ul. Ludviga Rube do tromede 

k.č. 1144, 1145/2 i 1146/1 odakle ide granicom k.č. 1145/2 sa 
k.č. 1146/1, 1145/1 i 1180, zatim granicorn lc& 1180 an k.č. 

1145/2 i 1233 do tome& k.č. 1180, 1181/3 1 1233 (raskrsnica ul. 
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Dola i Mejtag), nastavlja istočno ul. Mejtag granicom k.č. 1233 sa 
k.č. 1181/3, 1206, 1231/1, 1231/2, 1232 i 2113/1 do tromede k.č. 

626, 627 i 2113/1 (raskrsnica ul. Mejtag. Sepetarevac i lvana 
Cankara). 

Linija nastavlja sjeverno ul. Sepetarevac granicom k.č. 

2113/1 sa k.č. 627, 630/1, 630/2, opet 630/1, 631/1 i 674 do 
tromede k.č. 631/1, 674 i 2113/1 (raskrsnica ul. Sepetarevac i 
Hackli-Sulejmanova), dalje ide istočno ul. Hadži-Stdejmanova 
granicom k.č. 674 sa k.č. 702, 701, 700/1, 700/2, opet 700/1, 
695/ 1 , 694. 693, 692. 691, 690, 689/1, 683. 682/2. 682/3, 682/1, 
67611 i 675/1 do tromcdc k.č. 674, 675/1 i 2110/1 odalde ide 
pravolinijski do tromede k.č. 510/1, 522 i 2110/1 (raskrsnica ul. 
Hadži-Sulejmanova i Sarač-lsmailova), te nastavlja ul. Hadži-
Sulejmanova granicom k.č. 522 sa k.č. 510/1, 511, 514, 515/1, 
516, 518 1521 do tromede k.č. 521, 522 i 2125/1. 

Sa ove tromede linija presijeca ul. Pehlivanuk do tromede 
k.č. 1515, 1528/1 i 2182/1, nastavlja ul. Hadži-Sulejmanova 
granicom k.č. 1528/1 sa k.č. 1515, 1516/2, 1516/3, 1517/1. 
1517/2, 1518, 1519/1, 1519/2, 1526, 1521/1, 1529 i 2178/1, 
granicom k.č. 2178/1 i 2178/2 do tromedc k.č. 2173, 2178/1 i 
2178,2 (raskrsnica ul. Hadži-Sulejmanova. Muse tazima Catiča, 

Karpuzova, tadordžina i Mehmeda Handtiča), zatim granicom 
k.č. 2173 sa k.č. 2178/2 i 1530/1. granicom k.č. 1530/1 sa k.č. 

1530/2, 1530/3 i 1531 do tromede k.č. 1530/1, 1531 i 1547 
odakle presijeca ul. Bračc Egkenazi do tromede k.č. 1547, 1704/2 
i 1705. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1704/2 sa k.č. 1705, 1708 i 
1701/1, zatim granicom k.č. 1694 sa k.č. 1702/2, 1702/1 i opet 
1702/2 do tromede k.č. 1687, 1694 i 1702/2 odakle pravolinijski 
presijeca ulicu Sunulab Efendije do norm& k.č. 1568/2. 1571 i 
1687, nastavlja granicom k.č. 1571 i 1568/2, granicom k.č. 1573 
as k.č. 1567/2 i 1566, granicorn k.č. 1574 i 1566, granicom k.č. 

1575 sa k.č. 1565/2 i 1564/2, granicom k.č. 1576 sa k.č. 1564/2 i 
1563/6, granicom k.č. 1560 sa k.č. 1563/2, 1563/1, 1558 i 1559, 
granicom k.č. 1559 sa k.č. 1577/2. 1579 i 1555, granicom k.č. 

1558 sa k.č. 1555 i 1554 i granicom k.č. 1550 sa k.č. 1554. 1553. 
1552 i 1551 do tromedek.č. 1550. 1551 i 2173. 

Sa ove tromede linija prcsijcca ulicu Cadordžina 
pravolinijski do tromede k.č. 1087, 1450 i 2173 odakle ide 
granicom k.č. 1087 sa k.č. 1450 i 1088, granicom k.č. 1088 sa 
k.č. 1086, 1085. 1084/2, 1083 i 1081/1, granicom k.č. 1076 sa 
k.č. 1081/1, 1081/2, 1079, 1077/2, 1075 i 1073, granicom k.č. 

1064 sa k.č. 1073, 2173, 1072, 1067/3 i 1067/1, granicom k.č. 

1067/1 sa k.č. 1065 i 1064, granicom k.č. 1057 sa k.č. 1064 i 
1059/2. granicom k.č. 1056 sa k.č. 1059/2 i 2172 i granicom k.č. 

1051 i 2172 do tromede k.č. 1051, 2172 i 2173 (raskrsnica ul. 
tadordžina-dva 1craka), te presijeca pravolinijski ulicu 
e-adordžina do tromede k.č. 615/1, 616 i 2172. 

Sa ovc tromcdc linija nastavlja istočno ul. tadordžina 
granicom k.č. 2172 sa k.č. 616, 618, 619, 620, 621, 622, 637, 
638. 639, 640/1, 640/2, 643, 644, 668, 669, 670. 671 i 672/1 do 
tromcde k.č. 672/1, 2165/1 i 2172 (raskrsnica Cadordžina i 
Logavina) odakle pravolinijski ide do četveromede k.č. 986, 987, 
2165/1 i 2171, dalje ide granicom k.č. 987 sa k.č. 986, 990 i 992. 
granicom k.č. 989 sa k.č. 992, 982 i 988, granicom k.č. 984 sa 
k.č. 983 i 679/1, granicom k.č. 680 sa k.č. 679/1 i 681, granicom 
k.č. 682 sa k.č. 681, 683/1 i 683/3, granicom k.č. 684 sa 
683/3 i 687, granicom k.č. 685 sa k.č. 687 i 688, granicom k.č. 

688 sa k.č. 690/1 i 690/2, granicom k.č. 957 sa k.č. 956 i 958, 
granicom k.č. 958 sa k.č. 959 i 963/1, granicom k.č. 963/1 i 964, 
granicom k.č. 964 sa k.e. 966 i 969, granicom k.č. 969 sa k.č. 

971/1 i 972, granicom k.č. 972 sa k.č. 973, 974 i 975, granicom 
k.č. 974 sa k.č. 975 i 978, granicom k.č. 981/1 sa k.č. 977, 979 i 
980/3, granicom k.č. 981/2 sa k.č. 980/3, 980/2 i 993, granicom 
k.č. 993 sa k.č. 994 i 1000, granicom k.č. 1001 sa k.č. 1000 i 
1006/3, granicom k.č. 1006/2 sa k.č. 1002/2 i 1004, granicom k.č. 

1007 sa k.č. 1004, 1009 i 1010, granicom k.č. 1013 sa k.č. 1010. 
1012 i 1014 i granicom k.č. 2170/1 sa k.č. 1014, 1015 i 2171 do 
tromede k.č. 2170/1, 2171 i 1818 (raskrsnica ul. Sagrdžije i Pirin 
brijeg). 

Granična linija nastavlja granicom k.č. 1818 sa k.č. 2170/1, 
1822 i 1820, granicom k.č. 1820 sa k.č. 2171 i 1819. granicom 
k.č. 1825 sa k.č. 1819, 2171 i 1826, granicom k.č. 1826 sa k.č. 

1830/1, 1830/2 i 1829, granicorn k.č. 1828/1 sa k.č. 1829 i 1842, 
granicom k.č. 1842 sa k.č. 1828/2, 1828/1, 1827/2, 1827/1, 2171, 
1866 i 1865. granicom k.č. 1865 sa k.č. 1864/1 i 1867. granicom 
k.č. 1867 sa k.č. 1866, 2171, 1868 i 1870, granicom k.č. 1871 sa 
k.č. 1870 i 1869, granicom k.č. 1878/2 sa k.č. 1869 i 1880 i 
granicom k.č. 1880 sa k.č. 1878/1 i 187R/3 do tromede 
1878/3, 1880 i 2181/3 odaklc pravolinijski ide do tromede k.č. 

1273, 3424 i 3448/3 (raskrsnica ul. Safvet-bega Bagagiča i 
Hasana Kaimije). 

Sa ove tromede linija dalje ide sjeveroistočno ul. Hasana 
Kairnije granicom k.č. 3424 sa k.č. 3448/3, 1274, presijeca 
pravolinijski do k.č. 1305, zatim k.č. 1306, 1307, 1308, 1309, 
1330, 1230/1, 1230/2, 1220, 1231/2 i 1233, zatim granicom k.č. 

1213 sa k.č. 1233. 1231/1, 1232 i 1219, granicom k.č. 1214/1 sa 
k.č. 1219, 1218 i 1216, granicom k.č. 1214/2 sa k.č. 1216 i 
1215/2, zatim granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 1215/1, 1201 i 1203, 
granicom k.č. 1203 se k.č. 121 1 i 1210, granicom k.č. 1209 sa 
k.č. 1205 i 1208/1 i granicom k.č. 3424 sa k.č. 120R/1, 1208/2 i 
1207 do tromede k.č. 1207, 3424 i 3425 (raskrsnica ul. Hasana 
Kaimije i Očaktanum), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Očaktanum do tromede k.č. 1196/1, 1196/2 i 3425. Sa ove 
tromede linija nastavlja sjevemo ulicom Očaktanum granicorn 
k.č. 3425 sa k.č. 1196/2, 1195. 1194, 1143 i 1192 do tromede k.č. 

1149, 1192 i 3425 odakle ide pravolinijski do tmmcde k.č 1245, 
1247 i 3425, te ide granicom k.č. 1245 i 1247 do trotnede k.č. 

1245, 1247 i 3448/3. zatim granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1246, 
3425, 1147 i 1146, granicorn k.č. 1138/1 sa k.č. 1146, 1145 i 
1144, granicom k.č. 1144 sa k.č. 1137 i 1141, granicom 1141 sa 
k.č. 1142. 1156 i 1139/1, granicom k.č. 1140 sa k.č. 1139/1, 
1134/2 i 1134/1, granicom k.č. 1134/1 as k.č. 1136 i 1133 i 
granicom k.č. 1156 sa k.č. 1133, 1131/1, 1131/2 i 3448/3 do 
tromede k.č. 1156, 3423 i 3448/3 (raskrsnica ul. Arapova i 
Safvet-bega Bagagiča). 

Sa ove raskrsnice granična linija dalje ide sjevemo ulicom 
Safvet-bega Bagagiea granicom k.č. 3423 sa k.č. 1156, 1024, 
1025, 1026, 1028, 1029, 1030i 1033 do tromede k.č. 1033, 1044 
I 3423 (raskrsnica ul. Safvet-bcga Bakagiča i Fojnička), te 
nastavlja granicom k.č. 1044 sa k.č. 1033 i 1042, zatim granicom 
k.č. 1045 sa k.č. 1042, 1043 i 1033, granicom k.č. 1033 sa k.č. 

1046/1 i 1034/3, granicom k.č. 1048 i 1067/9, granicom k.č. 

1066/1 sa k.č. 1067/1. 1067/4 i 1067/10, granicom k.č. 1067/10 
sa k.č. 1065 i 1049 i granicom k.č. 1049 sa k.č. 1063 i 1051 do 
tromede k.č. 1033, 1049, 1051 i 3421 (raskrsnica ul. Fojnička i 
(3rličiča brdo). odaklc nastavlja sjeveroistočno ulicom Grličiča 

brdo granicom k.č. 1051 sa k.č. 3421 i 1050 do tromede k.č. 150, 
1051 i 3419/1. 

Granična linija dalje pravolinijski presijeca ulicu 
brdo do tromede k.č. 696, 698 i 3419/1, te nastavlja granicom k.č. 

698 sa k,č. 696, 694 i 695, zatim granicom k.č. 701 sa k.č. 695 i 
712, granicom k.č. 702 sa k.č. 712 i 711, granicom k.č. 705 sa 
k.č. 711, 710 i 707, granicom lc.č. 881 sa k.č. 882/1 i 886, 
granicom k.č. 886 sa k.č. 893/1 i 891, granicom k.č. 891 sa k.č. 

889, 917. 916 i 890, granicom k.č. 890 sa k.č. 893/1 i 892/2, 
granicom k.č. 892/2 sa k.č. 914, 913, 912 i 902, granicom k.č. 

893/1 sa k.č. 902, 900, 898, 897/2, 897/1 i 896, granicom k.č. 881 
sa k.č. 880, 879 i 877, granicom k.č. 708 sa k.č. 877, 706 i 709, 
granicom k.č. 709 sa k.č. 710 i 742, granicom k.č. 740 sa k.č. 742 
I 744, granicom k.č. 744 sa k.č. 743 i 747, granicom k.č. 748 sa 
k.č. 747, 746 i 749, granicom k.č. 752/1 sa k.č. 749, 751, 752/2, 
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opet 751 i 750 i granicom k.č. 3418 sa k.č. 750 i 751 do tromede 
k.č. 751,749 13418. 

Sa ove tromede linija pravolinijski presijeca ulicu Vinograd 
do tromede k.č. 816/1, 817 i 3418, nastavlja granicom k.č. 816/1 
sa k.č. 817, 820/1, 820/2, 822, 825/1, 828, 829, 830/1, 831, 834, 
832 i 3429 do tromede k.č. 814/1, 816/1 i 3429 (raskrsnica ul. 
Vinograd i Sumbul čcsma), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Vitiograd do tromede k.č. 1789, 1790 i 3429, te ide jugoistočno 

ul. Vinograd granicom k.č. 3429 sa k.č. 1790, 1791, 1792, 1793, 
1798, 1799, 1800, 1801/2, 1801/1 i 3416/1 do tromede k.č. 807. 
3416/1 i 3429 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Vinograd) i nastavlja 
sjeveroistoČno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 807, 
808, 806, 805, 804, 790 i 784 i granicom k.č. 784 sa k.č. 803, 
799, 798, 794, 791 i 793 do tromede k.č. 784, 793 i 3416/1 
odakle pravolinijski ide do mom& k.č. 1912, 3415 i 3416/1 
(raskrsnica ul. Bakije sokak i Stro§iti). 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 34161 1 so k.č. 

1912 i 1865, zatim granicom k.Č. 1865 sa k.č. 1863 i 1864, 
granicom k.č. 1866 sa k.č. 1864, 1856, 1855, 1846, 1844, 1839, 
1837, 1835, 1834, 1833 i 3416/1, granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 

1868, 1870, 1871, 1872, 1873 i 1875 do tromede k.č. 1875, 3415 
I 3416/1 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Strotiči) odakle 
pravolinijski ide do tromede k.č. 2024. 2026 i 3415, te nastavlja 
jugozapadno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3415 sa k.č. 2026, 
2027 i 2028, zatim granicom k.č. 3430/1 sa k.č. 3434, 2382, 
2383, 2384, 2388. 2389, 2391. 2390, 2394/2. 2394/3, 2393, 2396 
i 2392, granicom k.č. 2401/1 sa k.č. 2392, 2396, 2400 i 3432, 
granicom k.č. 3432 sa 3431 i 2429, granicom k.č. 2429 sa k.č. 

2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 2432, 2431/1 i 2461/1, 
granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromcde k.č. 2461/1, 2462/1 i 
3435 odakle pravolinijski ide do mottle& k.č. 2560, 2561 i 3435 
(raskrsnica ul. Jekovac i Pod bedentorn). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 2560 sa k.č. 3435, 
2559 i 2558, zatim granicom k.č. 2558 sa k.č. 2561 i 2575 do 
četveromede k.č. 2558, 2775, 2576/1 i 3442 (raskrsnica W. Pod 
bedemom i Bijela česma), nastavlja jugoistočno ulicomPod 
bedemom granicom k.č. 3442 sa k.č. 2576/1, 2585. 2586, 2591/2, 
2587, 2588, 3441 i 2633, granicom k.č. 3443 sa k.č. 2633, 
2635/1, 2635/2. 2636, 2637, 2638, 3440, 2680, 2681 i 2683 do 
tromede k.č. 2683, 2684 i 3443 odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 3105. 3119 i 3443 (raskrsnica ul. l'od bedemom i 
Mehmed-agina), te produhva jugoistočno ul. Pod bedentom 
granicom k.č. 3119 sa k.č. 3105, 3106, 3107, 3108, 3109, 3110. 
3115, 3117 i 3118 do najjoinije !eke k.č. 3118 odakle 
pravolinijski ide do tromede k.č. 3119, 3277 i 3304. 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 3277 sa k.č. 

3304 i 3276, zatim granicom k.č. 3256/1 sa k.č. 3279, 3255, 710, 
711, 712 i 713/1, granicom k.č. 3256/2 i 713/2, granicom k.č. 

3444/1 i 945/2, granicom k.č. 3452 i 957, granicom k.č. 2821 sa 
k.č. 2822 i 663/1 i granicom k.č. 662/1 i 663/1 do trornede k.č. 

661/1, 662/1 i 663/1 odaklc pravolinijski ide na tromcdu k.č. 

649/1, 653/1 i 667/1 odaklc nastavlja granicom k.č. 649/1 i 667/1 
do tromede k.č. 649/1, 667/1 i 2779/2 (raskrsnica ul. Put Mladih 
muslimana i Alijc Bcjtiča). 

Granična linija dalje ide zapadno ulicom Put Mladih 
muslimana granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 649/1, 2779/3, opct 
649/1, 648/1. 268/1, 269/1, 269/3, 272/1 i 278, granicom k.č. 

2783 sa k.č. 278, 521, 522, 520/1, 520/2, 523, 519, 524. 525, 
526/2, 526/1 i 532, granicom k.č. 2779/2 so k.č. 532, 554, 553/2, 
552/1, 550 i 547, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 2787/1, 2788, 
2789/1, 1129, 2789/4. 2789/3, 1130/1. 1132, 1133, 1140, 1138/1, 
2794, 2795/1, 2795/3, 2795/2, opet 1130/1, 2796, 1437, 2766, 
2765, 2779/2, 2813/1, 2810, 2809, 2808, opct 2813/1 i 2813/4 do 
zapadnog ugla k.č. 2813/4 odakle parvolinijski ide do tromede 
k.č. 1785, 1739 i 2765, dalje ide granicom k.č. 2765 sa k.č. 1739 i 
1741 (raskrsnica ul. Put Mladih muslimana i Bistrik) do tromede 

k.č. 1741. 2765 i 2818/1 odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Bistrik do jugoistočnog ugla k.č. 217/8. te nastavlja granicom k.č. 

3824/1 sa k.č. 217/8, 3787/1, zatim granicom k.č. 3815 so k.č. 

3787/1. 476, 477, 478/1 i 478/2 i granicom k.č. 3814/1 sa k.č. 

478/2, 479, 493, 494/1, 494/2, 495/2, 444/2, 442/1, 441/1, 441/2, 
440, 438/2, 433, 43112, 431/1, 430, 429 i 435 do tromede k.č. 

282, 435 i 3814/1 (raskrsnica ul. Put Mladih mttslimana i 
Terzibašina). 

Sa ove tromede linija ide sjeverozapadno ulicom Tale 
Ličanina granicom k.č. 282 sa k.č. 435, 278, 279, 280, 281, 275, 
283, 289, 290, 291, 292 i 293 do trornede k.č. 282, 293 i 3788 
(raskrsnica ul. Tale Ličanina i Brdo diamija), nastavlja 
sjeveroistočno ulicom Brclo diarnija granicom k.č. 3788 sa 
293, 294, 296 i 297 do tromede k.č. 297, 302 i 3788 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 109, 305 i 3788, te nastavlja 
granicom k.č. 305 sa k.č. 109 i 108, te granicom k.č. 105 sa k.č. 

106/1 i 102, granicom k.č. 101 sa k.č. 102, 107, 100 i 99 do 
tromede k.č. 99, 101 i 3786 odakle ide pravolinijski do tromede 
k.č. 69/1, 69/2 i 3786, 

Granična linija daljc ide istočno ulicom Put Mladih 
muslimana granicom k.č. 3818/2 sa k.č. 69/1, 69/2, 67/2, 66/2, 
66/1, 65/3, 3818/3, 65/1, 3823/2, 3819/1, 3819/2, 750, 1195/3 i 
3822/2, zatim granicom k.č. 3818/1 so k.č. 3822/2, 1168/3, 
1168/1, 3818/11, 1154/1, 1154n, 3818/27, opet 1154/1, 1154/13, 
ponovo 1154/1, 1153, 1150/2, 3818/18, 1353/2, 1353/1, 1355/1, 
1356/1, 1356/5, 1352/1, 1357, 1351/1, 1350, 1348/1, 1347/3, 
1347/1, 1345, 1343, 1342, 1341, 3790/6, 3793, 1530/1, 1531/3, 
1532/3, opet 1531/3, 1532/1, 1536/1, 
1524/1, 1539/1, 154211, 3818/6, 1558/1, 
1563/1, 1564/2, 1564/1, 1598, 3818/4. 
1650/1, 1650/4, 1656, 1657/3, 1659/3, 

1536/3, 1538/4, 1538/1, 
1559/1, 1561/1, 1562/1. 

1641, 1642, 1645, 1648, 
1659/1, 1661/1 i 3472, 

granicom k.č. 3466/8 sa k.č. 3472, 195, 194/2. 199/1, 200, 203/1, 
505/1, 508/1, 509/1, 510/1, 51111, 3466/37, 512/1, 514/2, 518, 
517/1, 515/1, 3471, 805/9, 815/1, 805/6, 805/2, 3466/10, 
3466/33. 809/2, 809/1, 808/2. 808/1, 779/5 i 3466/32 i granicom 
k.č. 3466/41 sa k.č. 779/4 i 778/3 do tromede k.č. 778/3, 3466/7 i 
3466/41 (podvenjak Radničke ulice ispod Puta Mladih 
muslimana). 

So ove tromede linija dalje ide sjeverozapadno ulicom 
Radnička granicom k.č. 778/3 sa k.č. 3466/7 i 775/1, zatim 
granicom k.č. 775/1 i 775/3, granicom k.č. 778/2 i 778/3, 
granicom k.č. 772/2 sa k.č. 772/3, 642, 650/2 i 650/4 i granicom 
k.č. 650/3 i 650/4 do tromede k.č. 650/3, 650/4 i 642 odakle 
pravolinijski presijeca ulicu Splitska do tromede k.č. 794/1, 794/3 
I 642, nastavlja sjeveroistočno ulicom Splitska granicom k.č. 642 
sa k.č. 794/3, 794/1, 797, 580/1, 580/2, 580/3, 585/3, 585/1, 586, 
590.'1, 590/2, 594, 598/2. 599/2, 3470, 635/4 i 635/6 do 
sjeverozapadnog ugla k.č. 635/6 (raskrsnica ul. Splitska i 
Zagrebačka) odakle ide pravolinijski do četveromede k.č. 84/5, 
84/6, 86/4 i 3469/1 (raskrsnica ul. Zagrebačka i Grbavička) te 
nastavlja sjevemo ulicom Grbavička granicom k.č. 84/5 sa k.č. 

84/6, 87/1, 126 i 132/1, granicom k.č. 132/1 i 46/1 do trontede 
k č. 46/1, 132/1 i 3504/1. 

Sa ove from& linija nastavlja pravolinijski do tromede 
122211, 3504/1 i 4359 i ide granicom k.č. 1222/1 i 4359 do 
četveromede k.č. 1222/1, 1223, 4357 i 4359, zatim granicom k.č. 

4357 sa k.č. 4359 i 4339/1, granicom k.č. 4339/1 sa k.č. 3369/15, 
3369/7, 3369/42, 3369/43 i 3369/1, granicom k.č. 3369/36 sa k.č. 

3369/1, 3369/38 i 3369/37 do tromede k.č. 3369/36, 3369/37 i 
3369/35 odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 3362/13, 3365/4 
I 3369/35, dalje ide granicom k.č. 3362/13 sa k.t. 3365/4, 3365/3 
i 3362/14 i granicotn k.č. 3362/1 sa k.č. 3362/14, 3365/2 i 4338/2 
odakle se pravolinijski vrača no polaznu tačku u tromedi k.č. 

Iron-cede k.č. 3355/1, 3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo I optina 
Novo Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea 1 Zmaja od 
Bosne) i time je zatvoren zattitni pojas. 
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Povegina zagtitnog pojasa je 2.140.20! nfl . 
Prilog 3 - Popis pojedinačnih nacionalnih spontenika i 
dobara upisanih na Ptivremenu listu nacionalnih spomenika 
u obuhvatu nacionalnog spomenika Historijski urbani 
krajolik Sarajevo 
Proglašeni nacionalnl s omenici Bosnc i Hercegovine
Rd. 
broj 

Nub odluke - sponunIka kaji j o progbacn 
naelonalnim 

Broj "Sl. 
el:unite Bill" , 

I. Ilistorijska gradevina - Stan i jevrejski brain al Kal Grand/ 33/04, 48/13 
Veliki hram, ili II Ks! Vjetu - Star! tram, ili Stara 

sinagoga) u Sarajevu 
2. ' Graditeljska cjelina - tekrekčinica (tekrekči R4/05,48/13, 

%Auslihudinova) dtamija an dučanima u Santjeui 77/19 
1. Gradireljsko cjelina - Ferhadija dlamija u Sarajevo 8015, 48/13 
4. Graditel Sat, cjelina-- Careva dtamija u Sarajevo 63106.48/13 
5. i lisairijalca gradevina --I,alinska daprija u Sarajevo 14,1/5. 48/13 
6. Arheolotko podračje - ostaci Tatlihana u Sarajov 100/07, 48/13, 

67/16 
7. Historijaki spomeak - Scher čehajina čuprija u Sarajevu MI6. 4f4/13. 

54/20 
R. Historijska gradevina - Devida kuča u Sarajevo 99/06, 4R/13. 

54/20 
9. Prirodno-maditelislca cieliaa - Isa-bejtova zavijo u SilfaiCYll 29/05, 48113 
10. Graditeljslca cielina - Bross bezistan (Rustem-pain I It/07, 90/07. 

bezistan. Mali bezistan) so duaninu, u Saraieva 48/13, 27/20 
II. I lisiorijski sponicnik - Sahat-kula u Sarajevo ' 99:06, 48/13. 

76/19 
12. Graditeljska ejelina - Gazi Huarev-begov bezistan a 18'07, 2008, 

Jučanima u Sarajevu 4813, 51/17. 
27/20 

13. Ilis(orijska gradevina - BaRčaaajska a lavadtc Duraka) 
damija u Sarajevo 

4217,41613 

14. Graditeljska ejelina - Stara pravoslayna critva (Crkva svetili 53/08,24/10, 
arbandels Milailo i (lavrila)u Sarajevu 48/ 1 3 
1:nyene i dolma" Whale. bra] 07.9-25-48,20-47 ad 
14.12.2020. gadine dosioiljene :a objeen 

15. Praditeljaka ejelina - Gazi Hasrev-begova medresa an ' 4107,48/13. 
mjetgorn i ostocima Hanikaha it Sarajevu 6420 

16. ' Historijska gradevina Gradslca vijednica u Sarajevu 88/07, 48/13, 
20/19 

17. tiraditeljska cjelina -Gazi Husrev-begova dtatnija u 105/06,48/13. 
Sarajevu 27.20 
Irprarka Whale. broj 04 1-2.14420-4 ad 15 12.2020 
godhre doVoiliena za objam 

18. Graditeljsks ejehtu - Hadtimunitoviča Dairc (Velike 3/08,48/13 
Dairel u Saisievu 

19. Graditeljska cjelina - KonaktlSorajcva 19/08, 4/013 

20. Graditeljska cjelina Hotel Star! Grad (ockada§nji han 94,09, 48/13 
Gazi Husrev-begovog valcofs. Hotel Gail i stambeni 
abjekat Kadid u Saudevu 

4:20 

21. Mjesto i ustaci historijskc gradevine - Firuz-begov Imam I 00/08. 48/13, 
. .sa Saraievu 61420 

22. isturijski apomenik -Careva duorija u Sarajevu 36/09. 46.12 
48/13, 10/20 

23. Graditeljska ejelina - Kazandtiluk, Male Gain i Laledtina 25/11, 97/11, 
talica u Sarajcvu 
temjene i dopme Os/hike, broj 07.24.548,2046 ad 

48/11 

14.12.202. paint, dostaeljene :a abbew 
24. Artaoloika područje- Al Mcjdan u Sarajevu 29/06, 48/13 

Ivnjenef &mine Odluke. broj 09-2.5-48/2048 ad 
14.12.2020. godine. dostarbene no nhjavu 

25 \egoditeljska ejelins - Ilastabana (zgrada Vakufske bolnice) 
u Sarajeva 

34111, 42/13 

26. lietorijska gradevina - Zgrada Srpekog kultumo- 79/09, 48/13. 
Ttroujetriog dtiketva "Piosvjeta" u Sarajevu 52/20 

27. " Historijska gradevina - Kalcdrala (Katedrala erkva Sres 
isusovs) u Sarajevu 

2/06,48/13 

2/1. Ilistotijska gradevina - Pravoslavna MitrupolOu a Sarajevu 42/07. 4/013 
27/20 

29. klraditeljska cjelina -- Franjevailki !amount/ i erkva sv. Ante 88/07,48/13, 
as SIIII1jeVU 420 

30. Stamboul gradneljska ejelina --'Rodna kaa Vlodimira 14/12. 64/20 
Skariča (Kuda Jeftana Despiča. Objeleat Muzeja 
knRevnosti i pozoraoe limjemosti BiH) a Sarajevo 

31. fligotijska gradevina - Stambeno-poslovni objekat Vakufa 
t';okadii Suleiman u Sataieva 

I 7:12, 53/19 

32. I listorijska gradevino - SaNana orkva (crkvs Prcsvcte 
Boeararlice) u Sarajavu 

1107, 48/13, 
64/20 

33. tirubanskt, cjel Ina - Sam grah4e an Kovaeima it Saraievu 42/07.411/13 
34. I-I istorijska gradevina -Mazička akademija asvod Svctog 

Aug/Banal a Sarajevo 
94:09. 48/13 

35. /-listortiska gradevina -Palate legue D. Saloma no Mali 
Kolina batia 2(1 tt Sarajevo 

32/09, 48/13 

36. /11istorijska gradevina - Bunko an Obali llyivii Objekat 
I ilijale austrouorske bankc)u Sarajevu 

50/W, 4/1/13 

37. 
„Dom 
/ I istorijski spomenik - Oficirska kasina (Dons Annijc. 

voiskc Fed:radio) u Sarajevo 
97/07. 48/13. 

1020 
38. 

aMarkdialle) 
I listorijski spomenik -Gradska olnica (Mirka,: ili 

u Sarajevo 
75/08, 4)1/13 

27/20 
39. I lislotijsko gradskopodručje -Sarajcvska čariija 

lzinjene i &vane Odfulke. broj 07.1-2.5-4100 .45 ad 
14.12.2020 gadine dastavIjane III :a abjueu 

42114 

40. Niistorijski spomenik - Akkenaski hram at Sarajevu 53/08, 48/13, 
41/19. 27/20 

4 I. Iiistorijsk.a gradevina -2,custa ginuurcija u Sarajevo 69/12 
42 Gradireljska cjelina - kompleks vita iz austrougarskog 

periods is Peirakijinoj ulici (Vila Manche, vila Heinrieha 
Reitea. vila Ilerrnine Radisch i vita Forstratha Miklatia) a 
Sarajevu 
.(zajase i dopune Odbike, broj 07.3-2.5-48/20-51 ad 
1412.2020. gadine dastavbene za objavu 

55.09, 48.'13 

43. Iiiistarijsk a gradeving - Napretkova palate (Zgrado 
Hmatukog kultumog drultva "Naptedik", Napretkuy 
Zakladni dam), u Titovoj 56 u Sarajevu 

44115. 77/20 

44. Historijsko gradevina - Stantbeno-poslovna zgrsda u uliei 
iarkala Tito broj 27 u Sarajevo 

103/14 

45. i istorijska grodevina -Zgnoda kina Apolo It Sarajevo 17/15 
46. lisiorijsko gradcvina -Stambeno-poslovna undo 

INekadairrja upravna zgrada TrgovačkoAranspartuog 
nkeionorskog dniRtva) u ulici Mula Mustafc BaReskije broj 
p u Ssajeva 

90/14, 103/14 

47. 11 istorijska gradevina -Dom društa Garet u Sarajevu 56/14, 90/14 
48. I listorijska tradevina -Zgrada Slovijeu Sarajevo 22/14, 39/14 
49. Histurijaka gralevina -Stambeno-poslovni objelcat Valetta 

1-lovadta Kcmaludina (Mekteb) u Sarajevu 
38'12 

50. Graditeljska ejelina - Crkva svelog Vinka l'aulskoga u 
Sarajevu 

85111. 77/20 

51. Ilistorijska gradevina - Hotel Zagreb a Sarajevo 1 53/11 
52. tlivorijska gradevina -Govodieina ku/a it %dial Hamdije 

Kitilevtjalcoviča broj 1 u Sarajevo 
-1

53/11 

53. , 
' 
Graditeljska cjelina tkolslcilt zj,i-ada in Givonazijske /dice ti
Sarajevo 

72/11.27/20 

54. ' IA isiotiiska wadevina -zgrada Ante Štambuka ti Saralevu 13/11 
55. /listotijska gradevina - zgrada lozefa &tau Dolma as 

Sarajevo 
13/11 

56. 
. 
# lislotijska gradevina - zgrado Narodne (Centealne) barda 
a Sarajevo 

40/10,48/13 

57. 1listorijska gradevina - Kura Dame u Radičevoj ulici broj 
10 u Sarajevo 

94109.411/13 

58. '1-listorijska gradevina - zgrada Ungtva Crvenog krstn u 
Sarajevo _ 

36K/9, 48/13, 
52/20 

59. ? listorijska radevina - Vstroussna kasarna u Sarajevo 103/08, 48/13 
60. 

. 
1.1istorijska gracleving -Zgradu PredsjeduiRiva flame i 
Hercegovina farads zemaljske vladc Du Sarajevu 

94/09. 411113, 
64/20 

61. )11istorijska gradevina - • Zgrada Paizionos fonds (zgrada nit 
ttglu alien Matiala Tito i llama Hume) u Sarajevo 
1.:»y'ene i dapnne ChIluke, bra] (/7.3-2 548/20-53 oil 
14.12.2020godiar davantene zo objavn 

36/09, 48/13 

62. /1 listorijska gradevina -Zgrada zemaljske auk 11 V..grada 
i Micznica) a Saraicvu 

86/08, 48/13, 
64.20 

63. Ilistarijska gradcvina Crkva mV. Josiga na Merijin-Dvoru 
, Sarajevo 

44419, 481 3. 
54/20 

64. di istorijaka gradevina - Salomova ',slaw a Sarajevu 60,0S, 48„,I3, 
68/20 

65. Ilistorijska gradevina -Palma Musafija u Sarajevo 
1zndene 1 &rune Odluke. hroj 07.3-2.5-48/20-49 ad 
14.12.2020. gadine donor(1ane za abjavu 

75108. 48/13 

66. Iiistorijska gradeyina -- Zgrada 1Aarijin-Dvora i unmet:fir 
Avoritre u Sari/jay,' 

75.1)8. 48/13. 
10/20 

11 /25 
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67. Ilistnrijska gradevina - Narodno pozoritte u Sarajevo Nit, 4813, 
27/20 

60. J lis-torijska gradevina - 7grada Zematiskog vakufa 
r Kijoscto a u Hill i Vaktifske dirckeije) t Radio Ali- 
fiaginop. vakuto u Swaim 

1,00. 48/13. 
52/20 

69. Histarijski upoinenik . Magribija dZamija u Sarajevo 2/06, 48.13, 
6420 

7(1. t fraditeljska cjel ina - Alipatinadhimija so harcmoin u 
Sarajevo 

2/06, 48/13. 
64,20 

71. 

_ 
Historkiska gradevina- sportsiki scrim FIS (nekralaSnji 
Snksdilliiiiont &IAA's "Statical to Sarajevo 

' (1 16 

72. Flislorijska gradevina -ncisoder Zeljamičaniko-Aledne 
zadrutc u Sarajevo 

51/17 

73. Pokrtino dobro -Mosaf Fadil-pale Serifoviča kojc se čuva 
zgradi Coif Ilti.oriv.begove biblioteke u Sarajevo 

69113 
,at 

7-1. ' Stambcna - paditcliska cjclina - Svrzina koča u Sarajevo 2/06, 4813, 
8219 

75. Firdditeljska cjelina -11odkijuka (Vekil Harčova)d2arnija u 
ISarajcvu 

12106,48/13, 
77%19 

76. Grobljanska cielina- Alifakovac u Sarajevo 12;06,4013 

77. praditeljska cjelina Ctiva Svclog Cirila i Metoda so 
130gosloviioin it Sarajevo 

721 I 

78. . Historijska gradevina - Miičina (Kebktbir had8i 
Atunedova) ažamiia it Santjevu 

471)3, 56/18. 
54120 

79. 1 listorijska gradevina - Zgrada Kantona i Opčine Ccmar 
3 .Preča zlioada Zernaljske 'lade) u saraIevu 

5618, 64/20 

80. Pokreuva dobro - Adtiv Institula on muzikologijo Muzičkc 
okademije Univerziteta it Sarajevo 

9418 

RI. 'Histarijska gradevina - Stambena zwalla to ulici 
Franjevačka Ix. 2 (zgrada Melunedbega Faddpaiča) ti 
/Sarajevo 

25,19, 27/20 

82. ' (lraditeljska cittina - Strosmajerova ulica u Sarajevo 53/19 
83. . Gradevina - Sioriča-han to Sarajevo 4;20 
84. Historijska gradevina - Pravosudna palata u SaYlliCVU 6:19, 10.20 
05. Gradireljska cjclina Abdesthana (Šcjh Fcruhova d2amija) on 

Frohljon i icsomm to Sarajevo 
7711. 85/11. 

54120 

86. Slainhens gr.schteljuka cjelinalia<10iitabanoviča kuča u 
iSarajevu 

102,11. 40/13 

07. (.1radevina -Tabački (Had2i Osmanov) nitsdlid u Sarajevo 54420 

Dobra upisana na Privremenu listu nacionalnih spomenika 
Bill 
Red.broj Naziv dobra Privremena 

lista broj 
1. Sluzej "Mladc Boone" (1U "Muzcj Sarajevo 1070-1918") u 

Sarajevo 
552 

2. Sebilj no Baičarkijskoinlosu u Sarajevo 558 
3. Objekti Soraievske pivare u Sarajevo 526 
4. s: erijaiska sudačka škola u sarajcvu 560 
5. Zkrada polo: u Sarajevo- 514 
b. Akademiia likovnill uinjetnosti u Sarajevo 524 

PrikA 8 Popls pOjedinačnih nadonalnih spomenika i 
dobarn upisanilt na Privrernenu 'btu nacionaInth spomenika 
u obuliVatu zaštitnog pojasa nrici3Onalnog spomenika 
Historljski urblni krajollik Sarajevo 
ProIašěni suionoenici Bosne i Ilcrce ovine . ., 

Red. '" 
broj 

Naiividlike -spomenlka koji je proglaken nadonainint Broj "Sf. 
zlasnika Bilf" 

1. Ciroditcljuka cjclina - FIcktrična centrals no 1 lisetima 
(Mariiin-Dvoru) u Sarajevo 

4415, 52,20 

2. \Graditeljska *how - pupa tgrada u Kotromaničcvoj ulici 
(Kotromaničeva be. 36, hr. 38. i zgrada no ugiu 
kninunanic:,,e i lit Kolmijaliamhajo Sarajevo 

8213,52/20 

3. rooditeljska cjelina -Oficiraki paviljoni to Sarajevo 1311,10/20 
4 Polcremo dobro - Sarajcvska hagada. vlasniltro Boone i 

Hercegovine, koja se čuva u Zemoljskom muzejo Bili u 
Sarajevo 

6;03 

5. Ilistotijska grade% ina Zgradti nurzeja revolucije izgrado 
11islotiiskog inuzeial3oune i Hercegovina) u Sarajevo 

10312 

6. Polcretno dobro - Kunovski mpis vlasnif tvo Zemaljskog 
tnuzeja Boone i Hacegovine u Saraiem 

6716 

7. eGraditeljska cjelina - Stambeni kompleks no Utidiikoveu u 
„Sarajevo 
kinjene I dopune (Idloke. Iwo) 07.3-2.5-4N20-50 ad 
J4.12.2020. gable &wartime za ohjurti 

8608. 48;13 

8. 1iistorijska gradevina - Zgrada RadoiČkog doma (K inot AO 
.i AlipaIincij ulici hr. 19 11 Sarajevo 

49/13 

9. Pokrctno dam - Filmski materijal Kinotekt Bostic i 
Iferccgovinc 11 Sarajevo 

85/11 

10. 
. 
Graditeljsko cjelina - ulica C'ekaluia (područje innedu 
Mejtaita i MARA:oyes) it Sarajevo 

li(V16 

I I. riroditeljska cjclina - Zernaljski muzej Boone i Hercegovina 
u Sarajevo 

66/18 

12. \Pokretno dobro- zhirka antičkih i srudnjovickovnih 
spornmika to Zemaliskom muzeju Bili u Sarajo% 

56/19 

dkamenih 
13. Pokedno dobro - Fondovi i zbirke T-listorijskog arhivu 

Sarajevo 

1/10 

14. 

' 

Ainhijentolna cjclina - Hadli Sinanova (Silandar Mustafa 
pašt)tekijs so Saroč Alijinom thlainijoinl meratjem u 
Sarajevo 

97/07, 48/13 

15. Graditeljska cjclina poznata kaokuča Ahje thrzcicza u 
Sarajevo 

822137.48/13 

16. Historijska gradevina - Sahurina kuć..ou Sarajevo 80;07, 40/13, 
64/20 

17 Qraditeljsko cjelina - Bakareviča (Kektki,-Sinanova) 
diatniia u Sarajevo 

1/18. 64/29 

I S. Historijska gradevina - vita Srcfanija to ulici Mjedenica broj 
5 to Sarajevo 

94%09. 48i13, 
60/20 

19. ,Ilistorijuka gradevina Starnbeni objekso u ulici ViInjik 16 
il Sarajevo 

9'I6 

' 20. . ,:aaditeljska 
' 

cjelina - Cobanija (C'oban Hann vojvotie) 
,t7andja to Sarajevo 

4;20 

ra u isans na Privremenu listu nacionalmh s omen, a 
fted.bror Naziv dolor* PrIvremena 

Hato bro) 

1. 4ftteototki lokolito no Marijin-Dvoro u Sarajevo 533 

Prilog 5 - Smjernice Zak izradu prostorm-planskih 
dokuntenatit 1 plahn I projekta očivanji naslijeda 

Prilikom izrade prostomo-planskih dokumcnata, kao i u 
planiranju interveneija, do njihovih donošcnja potrebno je 
ispoštovati sljedeče stujemice, mjere zaštite definirane za 
identificirane karakteristične zone i posebne mjere zašti(e za 
identificirane dijelove zona. 

1) Smjemice 
I. Prostor nacionalnog spomenika u izradi 

neophodnog prostorno-planskog dokumenta 
treba bill prevashodno posmatrun kao historijski 
urbani laajolik. Cjelokupna historijska 
slojevitnst svih kulturnih i prirodnih vrijednosti 
historijskog urbanog jezgra treba biti sagledana i 
pravilno zaštičena, očuvana i prezentirana te 
ontogučeni novi, ambijentalnom kontekstu i 
duhu današnjeg vremena prilagodeni, sedimenti 
kultumog identiteta. 

2. U cilju izzadc prostomo-planskog dokumcnta 
ncoPhodno je prethodno snimiii postoječe stnnie 
svih objekata, izgradenjb struktura i otvorciiih i 
javnih Poveslna no prostoru nacionalnog 
sPomcnika, koristeči 'enriranu geodetsku 
pcidlogu i podatkc nadlcžnih institucija, izdata 
rješenja za graclenje ill saglasnosti na tekuče 
održavanje. 

3. Pri izradi prostomo-planskog dokumcnta 
posebnu palnju obratiti na zauzetost parcele, 
prostorno organiziranje gradevinske parcele, 
uključujuči rješenje intemog i saobračaja u 
mirovanju na parceli u vlasništvu, objekte i 
cjeline koji imajtt izražen identitet. potencijal za 
razvoj i značaj za lokalnu zajednicu. 

4. Sastavni dio prostomo-planskog dokumenta 
treba biti i plan i projekat očuvanja naslijeda 
kompletnog prostora nacionalnog spomenika 
koji mora sadržavati: detaljan urbanističko-
arhitektonski snimak postoječeg stanja; 

12/25 
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identiftkaciju gradevinskog stanja, konstruktivne 
stabilnosti, namjenu i korištenje svih objekata; 
identifikaciju, namjenu i korištenje otvorenih 
javnih prostora i prostora unutrašnjih dvorišta; 
analizu rizika pa nashjedc kao i rnogućnosti 

razvoja; te prijedlog svih intervencija 
uključujudi i trodimenzionalni model prostora sa 
preciznim prikazom volumena i izgratienosti. 

5. Odgovarajdim dijelovima plana i projekta 
očuvanja naslijetla, i na osnovi ažurirane 
geodetske podloge, potrebno je prvenstveno 
identificirati izvedene intervencije kojima je 
nankšena autentičnost i integritet dijela objekata, 
objekta iii cjeline, odnosno poctručja u okviru 
nacionalnog spomenika, Se dati smjemice za 
ublažavanje iii uldanjanje negativnog utjecaja na 
nashjede koje it intervencije imaju. 

6. Odgovarajučim dijelovima plana i projekta 
očuvanja naslijeda potrebno je, izmedu ostalog, 
dcfinirati materijatizaciju i pristup "vračanja" 

izvomog iii zadnjeg poznatog stanja dijela 
objckata, objekta iii cjeline odnosno područja, a 
sve zasnovano na autentičnoj dokumentaciji, 
definirati mogučnost postavljanja krovnilt 
prozora, postavljanje rekJama, natpisa i 
klima-uredaja, ograda i sličnog na fasadama 
objckata, tc dati odgovarajuće mjere uredenja i 
načine korištenja za unutrašnja dvoriŠta. 
Potrebno jc uraditi i cnergetske analize, te na 
osnovi toga predvidjeti minimal ne, neinvazivne 

i pa mogućnosti reverzibilne zahvate kojima bi 

se poboljšala energetska učinkovitost objekata. 
7. Intervencijc na objektima i otvorentru 

prostbritna, za koje nisu donescne pojedinačne 

odluke Komisijc mop biti: Oat& održavanjc. 
rehabilitacija. rekonstrukcija, restauracija, 
konzervacija. adaptacija savremenoj upatrebi, a 
izuzetno i prenamjena, redizajn, nadogradnja 
odnosno dogradnja objekta te interpolacija. 

S. lzvodenje intervene ije na pojedinačnim 

objcktima i otvoreitim prostorinta tricionalnog 
,spornenika jc usjetovano detaljnim snimanjem 
pOstoječeg stanja predmettiog ohjekia iii 
površinc. a na ažurnoj geodetskoj podlozi. 

9. PredloŽene intervencije na objektitna i 
otvorenim prostorima se zasnivaju na procjeni 
njihove pojedinačne i vrijednosti mikrocjeline 
unutar koje se nalazi predmetno dobro, te 
predlolcne namjene cjeline. Intervencije na 
objektima trebaju osigurati ponovnu upoirebu 

objekta i otvorenog prostora u prihvathivoj 

namjeni, te reltabilitaeiju mikrocjeline u smislit 
n og rcdovnbg korištcnja. 

10. Intervencije na objektima i graditeljskitn 
cjelinama na prostoru nacionalnog spomenika 

koje posjeduju spomenički karakter (utvrdila 
nadležna shine zaštite naslijeda u procesu 
izrade planova i projekata očuvanja naslijeda), 
trebaju biti usmjerene njihovoj konzervaciji i 
restauraciji i vraćanju izvomog iii zadnje 
poznatog stanja dobra prema autentičnoj 

dokumentaciji, uz mogućnost izvottenja radova 
adaptacijc sawernenoj upotrebi u enterijent i 
radova podizanja enetgetske ainkov itosti, a sve 

ciljetti ocuvanja autentičnosti i integriteta 
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prostora nacionalnog spomenika i korištenja 
predmetnih pojedinanih objekata. 

11. Intervencije na objektima i cjelinama na 
prostoru nacionalnog spomenika koje nemaju 
spomenički karakter (utvrdila nadležna služba 
zaštitc naslijeda u proccsu izrade planova i 
projekata očuvanja naslijeda), all doprinose 
svaki posebno historijskoj vrijednosti i 
ambijentalnom karakteru prostora nacionalnog 
spomenika, bez obzira na fizičko stanjc u kojem 
se nalaze, trebaju biti usmjerene njihovoj 
rehabilitaciji i uldapanju u historijsko urbano 
tkivo, uz očuvanje autentičnosti i integriteta 
prostora nacionalnog spomenika It ispunjavanju 
savremenih uvjeta života i korištenja predrnetnih 
pojedinačnih objekata. 

12. Pri izradi prijedloga intervencijc neophodno jc 
jasno obrazIožili razlogc odabira intervencije te 
plan njenog i/vtienja, kao i narnjentt objekta. 

13. Prijecllogom intervencija je potrebno posebno 
voditi račurta o očuvanju uličnib fasadnih 
platana i mjerilu objekata (volumen, oblikovanje 
krovova i kolorit uz poštovanje regulacionc i 
gradevinske linije), te zastupljenosti zelenila u 
ukupnoj slid nacionalnog spomenika. 

14. Intervencije predlotene na prostoru nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija ne smiju 
dovesti do ugrožavanja vizuelnog i 
funkcionalnog integriteta koji se očituje u: 
a. Sagledavanju nacionalnih spomenika u 

skopu historijskog urhanog lcrajolika i 
proporcijslcih odnosa izinedu njih i 
njihovog neposreclnog okruženja; 

b. Sagledavanju i čitljivosti linija ulica i 
fasada objckata u njima; 

c. Očuvanju linije fasadnih avlijskih zidova u 
mahalama na padinama oko gradske 
jczgre; 

d. Pogleda na nacionalni spomenik sa 
repemih tačaka okolnih brda i pogleda iz 
grada na maltale na okolnim brdima; 

c. Sagledavanju silueta objekata iz prostora 
grada uz rijeku i očuvanje izvomog iii 
njenut najsličnijeg kolorita objekata, 
oblikovanja i kolorita krovova objekata na 
padinama nacionalnog spomenika; 

f. Sagledavanju linija objekata u nizinskom 
dijelu grada sa okolnih padina i očuvanje 

izvornog iii njemu najsličtnjeg kolorita 
objekata, oblikovanja i kolorita krovova 
objekata u nizinskom dijclu grada. 

15. U cilju zaštite vizuelnog identiteta i vizuelnog 
integriteta prostora nacionalnog spomenika: 
a. Nije dozvoljena promjena kolorita, načina 

abrade fasade, oblika otvora, oblika krova iii 

bib o koja druga intervencija kojom se mijenja 
fasada objekta iii njen dio a bcz prethodne 
pismene saglasnosti nadležne sluzbe zaStite 
naslijeda na prijedlog into vencije; 

b. Na uličnim fasadama na prostoru nacionalnog 
sponienika nije dozN oljeno postavhanje 
klimaureclaja, izuzev U izozetnim shičajevima i 

uz saglasnost nadležne službe zaštite naslijeda 
kojom se definira mjesto postavljanja te dizajn, 
materijalizacija i harmonizacija sa fasadom; 
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c. Reklamni predmeti i rcklamni panoi svojont 
postavkom ne smiju biti smctnja kretanju ljudi 
niti narušavati vizure i zaklanjati urbani pejzaž, 
a postavljanje reklama na krovovima objckata 
na prostoru nacionalnog spomenika, kao i 
postavljanje rcklamnih tijcla i stalnih struktura 
za reklamiranje izmedu objekata preko ulice i 
njihovo oslanjanje na fasade objekata, jumbo 
panoa i bigboarda je moguče sumo uz uvjet da 
neče dovesti do fizičkog oštečenja objekata, 
ugrožavanja sagledavanja ulica, vizuelnog 
integritcta cjclinc te posjeduju prethodnu 
saglasnost nadležne službe zaštitc naslijeda na 
poziciju, način oslanjanja, materijalizaciju i 
osvjetljenje reklame; 

d. Dozvoljcno je privremeno i povremeno 
postavljanje umjetničkih iii reklamnih 
instalacija iznad dijelova ulica uz uvjet da 
mjesto kačenja na fasade objekata bode 
minimalne površine i vizuelno nenametljivo, a 
predmetni din fasade popravljen nakon 
skidanja instalacije; 

e. lzuzetno i uz oclobrenja nadleinilt institucija 
dozvoljene su na fasadama objekata instalacijc 
svjetlosnih i zyučnih efekata te njihovo 
korištenje za obiljetavanje posebnih dogadaja 
iii podizanju društvene svijesti usmjerenih 
kampanja. 

16. Intervencije predložene na prostoru nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija ne smiju dovesti 
do ugrožavanja funkcionalnog intcgriteta, odnosno 
trebaju biti usmjercne njcgovom unapredenju što Sc 
očituje u: 
a. Očuvanju dominantnih funkcija u odredenim 

dijelovima nacionalnog spomenika, poštujuči 
različitost funkcije prizemlja i spramih etaža; 

b. Obavezi kontrole namjene i kmištenja 
prizeinlja te vračanja izvome namjcnc iii 
uvodenja namjena primjerenih karaktent 
nacionalnog spomenika, isključujuči namjene 
čije uvodenjc cc zalitijcvati veče izmjcnc 
strukture objckata iii cjclina. 

17. Prijedlogom intervencija je moguče predložiti 
redizajniranje dijela objekata iii objekata (fasada) za 
koje je utvrdeno da sti u neskladu sa ambijentom 'Ii 
ga narušavaju. 

18. Izuzetno, prijedlogom intervencija je moguCe 
predvidjeti i uklanjanje dijela objekata iii objekata 
koji su u neskladu sa ambijentom iii ga narušavaju. 

19. Iluminacija objekata i prostora treba biti uradena na 
osnovi projekta iluminacije kojim če Sc dcfinirati 
iarsta, boja, jačina i usmjerenje osvjetljenja uz 
neophodne grafičke priloge na kojima če biti 
naznačene pozicijc predvidenih rasvjetnih theta sa 
svim potrebnim opisima. 

20. Intervencije nadogradnje, dogradnje i interpolacijc 
su dozvoljene jedino ukoliko neće dovesti do 
protujene vrijednosti, ambijentalnog konteksta i 
vizuelnog integriteta predmeinog mikrolokaliteta 
nacionainog spomenika le naciona1nog spomenika 
kao cjeline, odnosno neče ugroziti karaktcr i značaj 
nacionalnog spomenika (mikrolokaliteta i cjelinel, a 
osigurat če ponovnu upotrebu objekta u prihvatljivoj 
namjcni lc rchabilitaciju mikrocjclinc u smislu 
njenog rcdovnog korištenja. Novoprojektirani 
objckat svojim volumenom kao i visinom prizemlja 

mora biti hannoniziran sa volumenima postoječih 

objekata koji su sraješteni neposredno uz predmetni 
objekat. 

21. Prostori na kojima je moguta interpolacija, odnosno 
objekti na kojima je moguča dogradnja i 
nadogradnja, moraju biti precizirani kroz prostorno-
planski dokument uz definiranje osnovnih uvjeta u 
skladu sa odredbama i mjcrama zaštite ove odluke, a 
ukoliko se pred)ažu prijc usvajanja prostomo-
planske dokumentacije. moraju imati mišljenje 
Komisijc. 

22. Intervencije predloženc na prostoru nacionalnog 
spomenika projektom očuvanja naslijeda s ciljem 
izgradnje novili objekata ne smiju dovesti do 
degradacije iii ošteeenja nacionalnil spomenika, 
postoječih objekata i otvorenih površina. 

23. Za javnc površine (zelene površine, trotoari, trgovi i 
sličtio) potrebno je uraditi projekat urbane 
rchabilitacije posmatrajuči površine 
ambijentalnom kontekstu kojem pripadaju, a ne kao 
pojedinačnc i izolovane prostorc. Projektom urbane 
rehabilitacije potrebno je posebno osigurati 
dostupnost javnih površina svim kategorijama 
stanovniŠtva, očuvanje i sadnju autohtonog zcicnila, 
osvjetljenje prostora, opremanje urbanim 
mobilijarom i prezentaciju znalaja površinc. 
Dodatno, svojim dimenzijama i završnom hodnom 
oblogom krctanju moraju biti prilagodenc svc 
pješačke hodne površine na prostoru nacionalnog 
spomenika uključujuti stepeništa, rampe i pristupc u 
objektc javne namjene. 

24. Zadržati sve postojeCe površine urbanog zelenila u 
toj namjeni, kroz rekonstrukciju, revitalizaciju i 
sanaciju zelenila uz istovremeno poboljšanje 
kvalitete i osiguranje jedinstvenog sistema urbanog 
zelenila. Prilikom održavanja postojeCeg zelenila te 
interpolacije novog koristiti autohtone vrste U svim 
oblicima zclenila. 

25. Urbani mobilijar mora u svom oblikovanju biti 
ujednačen unutar prostora zaštite nacionalnog 
spomenika, a dizajn usaglašen sa vrijednostima i 
identitetom prostora. 

26. Dozvoljeno je privremeno zauzimanjc javnih 
povšina, isktjučivo uz odobrenje nadležnih službi za 
zauzimanje javnih površina i uz uvjet da prilikom 
planiranja zauzimanja prvo mora biti osigurana 
zadovoljavajuča širina javne površine za kretanje 
pješaka i prolazak vozila interventnih službi. 

27. in ruševne i napuŠtene objckte potrebno je utvrditi i 
privremene i trajne intervencije. Privremene 
intervencije podrazumijevaju da svi ruševiii objekti 
na prostoru nacionalnog spomenika bez obzira na 
vlasništvo i (ne)identificiranog vlasnika 
korisnika moraju biti redovno čiščeni od otpada i 
samonikle vegetacije te osigurani od osipanja iii 
pada materijala i dijelova objekta kao i neovlaštenog 
pristupa. 

28. Za neuredene površinc potrcbno je utvrditi i 
privremene i trajne intervencije. Privremene 
intervencije podrazumijevaju da se ncuredene 
površinc. kako izgradenog tako i ncizgradenog 
zetnljišta, moraju urediti u skladu sa sigumosnim i 
sanitarno-higijenslcim uvjetima te, po uredenju, 
privesti privremenoj odnosno konačnoj narnjeni. 

29. U okvint prostome cjeline rijeke Miljacke sa 
mostovima i obalama neophodno je planirati 
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uspostavu kontinuiteta šetnice i uz lijevu obalu 
Miljacke ("uvezati" postojcće dijelove), uz 
ozelenjavanje autohtonom vegetacijom. 

30. Saobraćaj u inirovanju je potrebno što je moguće 
više izmjestiti van zone nacionalnog spomenika, 
odnosno smjestiti u podzemne garak. lzvedbe 
podzemnih garala ni u kern slučaju ne siniju dovesti 
do narušavanja vizuelnog intektriteta i saglcdavanja 
predmetnih mikrocjelina i cjeline nacionalnog 
spomenika Ic degradacijc iii oštedenja nacionalnih 
spomenika, postoječih objckata i javnih površina. 

31. Nije dozvoljeno uklanjanje postojećih objekata s 
ciljem izvodenja novih ill proširenja postoječih 
saobraćajnica, odnosno izvollenja površina za 
saobraćaj u mirovanju na nivou iii iznad nivoa 
terena. 

32. Prostorno-planskim dokumentom je potrebno dati 
rjcšenje za kretanje motomih vozila katerorija B+, E, 
C i dalje do F iskljačivo van zone nacionalnog 
spomenika. 

33. Dozvoljeno je izvodenje infrastrukturnih radova na 
postojeant sistemima s ciljern njiliovog odrlavanja i 
unapredenja. 

34. Nije dozvoljena izgradnja rnagistralnih 
infrastrukturnih objekata i industrijskih objekata 
unutar prostora nacionalnog spomenika. 

2) Mjere zaštite definirane za identificirane karakteristične 
zone 
a) Zone ulica gencralno predstavljaju karakteristične 

elemente od izuzemog značaja za očuvanje integriteta, 
autentičnosti i vrijednosti nacionalnog spomenika. 
Stoga se za zone ulica na pmstoru nacionalnog 
sponienika utvrduju. pored u stavu 1) navedenih i 
sijedeče mjere zaštite: 
1. Nadležne službe zaštite naslijeda trebaju uraditi 

detaljan urbanističko-arhitektonski snimak zona 
ulica kojim je potrebno utvrditi postojeće stanje 
svih objekata i otvorcnih prostora, a kroz osnove 
prizemlja, osnove sprata (spratova), pcte fasade i 
fasada objekata. 

2. Snimkom treba identificirati i analizirati 
gradevinsko stanje, namjenu i korištenje svih 
objekata i prostora unutraŠnjih dvoriŠta, sve 
izvedene radovc na objektima i prostorima sa 
infonnacijom o tome da Ii su radovi izvedeni sa 
odobrenjem za gradenje iii ne, kvalifikacija i 
opis intervencija, utjecaj intervencije na 
autentičnost, integritet i značaj ulica, namjenu i 
probleme ii korištenju javnih površina. 
Identifikaciju vršiti na osnovi poredenja sa 
izvomim iii prema autentičnim dokurnentima o 
zadnjern poznatorn stanju objekata ill prostora. 

3. Na osnovi analize potrebno je uraditi claborat 
valorizacije, revitalizacije i konzervacije 
datinjem tokstu: elaborat). Kroz njega treba 
definirati vrijednosti i značaj svakog pojedinog 
objekta i otvorenog prostora, identificirati 
objekte koji su u neskladu sa ambijentom iii ga 
narušavaju kao i one koji su u izuzcMo lošem 
gradevinskom stanju a ne posjeduju nikakvu 
utnjetničku iii estetsku vrijednost. Takoder je 
potrehno identificirati objckta i prostore koji su 
izlokni riziku skorog nestajanja usljed stanja 
konstrukcije, neodržavanja iii usljed pritisaka 
ekonomskng razmoja. 

4. Elaboratom jc potrebno utvrditi vrijednosti, 
autentičnost, integrnet i ambijentalni značaj svih 
struktura prostora te U skladu sa tim utvrditi 
moguće intervencije na svakom pojedinom 
objektu i otvorenom prostoru. lzraditi plan 
obnove objekata sa jasno utvrdenim 
smjernicama pri odabiru gradevinskog 
materijala, stila giadnje, prijedloga namjene i 
slično s ciljem zadr2avanja autentičnosti i 
integritem iii originalnosti izgleda. 

5. Intervencije moraju biti usmjerene očuvanju 
integriteta, autentičnosti i ambijentalnog 
konteksta ulica, te integritcta i autentičnosti 
objekata. 

6. Integritet, autentičnost i ambijentalni kontekst 
ulica se prvenstvcno ugleda u uličnini fasadama 
(visinam vijcnaca, visinama prizemlja, ritmu 
otvora, raščlanjcnosti fasadc, koloritu i slično), 
odnosno definiranoj regulacionoj i gradevinskoj 
liniji, proporeijama i volumenima objekata, 
visini prizemlja i visini krovnih streha. Stoga se 
planiranim intervencijama moraju očuvati ulične 
fasade u svim predmehlim ulicama Ito 
podrazurnijeva da se kroz intervcncije definirane 
za pojedničane objekte i parcele preciziraju 
mjere vodeć1 računa o integritetu cijele ulicc, a 
ne samo predmetnog objekta. 

7. Za objekte iii njihove dijclovc koji se analizom 
definiraju kao neprimjereni usljed izvedenih 
radova (sprann utjecaja na autentičnost, integritet 
i značaj), odnosno it neskladu as ambijentom, ill 
narušavaju ambijentalni kontekst i vrijcdnosti 
nacionalnog spomenika potrebno je, kroz 
claborat, dati prijedlog mjera 72 umanjenje iii 
otklanjanje negativnog atjecaja (redizajn, 
zamjena odredenih elemenata. obnova, i slično) 
iii izuzetno, prijedlogoin intervencija je moguče 
predvidjeti i uklanjanjc dijcla objekata iii 
objckata koji su u neskladu sa ambijentom iii ga 
narušavaju. 

8. Objekti i prostori gradevinskog zemljišta na 
kojima je moguća dogradnja, nadogradnja i 
interpolacija moraju biti jasno definirani kroz 
elaborat, s tim da je za te objekte i prostorc 
obavezno u sklopu prostomo-planskog 
dokumenta utvrditi detaljne urbanističko 
tehničke uvjete uzimajući u obzir mjere zaštite 
utvrdene ovom odlukom, te vodeći računa da: 
ovim intervencijama iz.gradeni objekti iii njihovi 
dijelovi ne smiju bill viši ad neposredno 
susjednih objekata u ulici, da visina prizcmlja 
mars biti jednaka visini prizemlja objekata u 
neposrednoj blizini, da nagib krova i krovne 
plohe trebaju biti harmoniziranc sa okolnim 
objeklima te da se mora ispoštovati regulaciona i 
gradevinska linija. Interpolacija nije moguća na 
postojedim otvorenfin javnim površinama Iii u 
unutnišnjim dvorištima zgrada ukoliko se ne 
radi o reverzibilnim intcrvencijama ill 
intervencijama privremenog karaktera. 

9. Promjena kolorita, načina abrade fasade, oblika 
otvora, oblikovanja balkonskih ograda, 
zastakljivanje balkona, postavljanje vimjskih 
roletni i njihovih kutija, zazidivanje otvora iii 
bib o koja dniga intervencija kojom se mijenja 
fasada objekta iii njen dio ukljtičujući adaptaciju 
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potkrovlja u starnbenu namjeni iii, izuzetno, 
nadogadnju potkrovlja, može biti izvedena 
jcdino ako je predvidena claboratom i prom 
tivjetima koje je propisala nadležna služba 
zaštite naslijeda. 

10. Potrebno je predvidjeti izinještanje klimauredaja 
sa uličnih fasada objekata. Ukoliko to nije 
moguče, onda je potrebno delinirati mjesto gdje 
klirnaurecIaji mogu biti postavljeni kao i masku 
za njih. 

11. U planiranju intcrvencija na obnovi fasada 
(usmjerenoj kolorističkoj obnovi, poboljšanju 
energetske efikasnosti, konzervatorsko-
restauratorskiin radovima iii bib o kojoj drugoj) 
kao i kod planiranja radova adaptacije 
uredenja poslovnih prizemnill objekata potrebno 
je voditi računa u uskladenosti oblikovanje 
priz.emlja objekta sa ostatkom objelda, odnosno 
prizemlje objekta mora svojim oblikovanjem, 
arhitcktonskim stilom i koloritom biti u cjelosti 
uskladeno sa fasadorn i oblikovanjem 
kompletnog objekta. Svi dijelovi prizemlja koji 
so vremenom izgubili autentičnost, oblikovanje i 
integritet uizrazu moraju biti vračeni na izvomo 
iii zadnje poznato stanje prije izmjene, a we u 
skladu sa dokumentacijom o autentičnom 
izglcdu (tchničlca dokumentacije i fotografijc 
stanja prijc izmjene). 

12. Elaboratom je potrebno predvidjeti intervencije 
usmjerene unapredenju energetske efikasnosti 
postojećih objekata, vodeči računa da ne smije 
(loci do promjene uličnih fasada objekata, visine 
i oblika laova, oblika i kolorita prozora i svih 
ostalih arhitektonskih detalja koji čine vanjsko 
oblikovanje objekta. Intervencije trebaju uzeti u 
obzir potrebu zaštite objekta od kapilame vlage i 
oborinskih voda, kao i upotrebu paropropusnih 
materijala u odgovarajučim izolacijama te hiu 
usmjcrene povečanju toplinske zaštite ovojnice 
objckata, učinkovitosti sistema grijanja, 
hladenja, ventilacije, klimatizacije i priprerne 
potrošne vode, učinkovitosti sistema rasvjete, 
korištenja obnovljivih izvora encrgije i 
altemativnih sistema njihovog korištenja, tc 
uvodenje sistema automatizacije i upravljanja 
objelctima. 

13. Za objekte kojima je elaboratom predvidena 
intervencija konzervatorsko-restauratorskih 
radova i radova tekućeg održavanja potrebno je 
uraditi projckte konzemtorsko-restauratorskih 
radova te analizu mogučnosti pobolikanje 
energetske efikasnosti. a kojitna se posebno 
treba obraditi sljedeče: 
a. Intervencije na fasadama (kolorit, vraćanje 

izvomog stanja iii umanjenje negativnog 
utjeeaja ireverzibilnih intervencija, ujedna-
čavanje oblikovanja ntvora, restauracija 
ulaznih vrata, konzet-vatorsko-restauratoski 
radovi na dekorativnim elementima i 
balkonima i ostalo); 

b. Intervencije na krovnim plohama (nagib, 
stanje krovnog polcrivača i konstrukcije, 
mogućnost korištenja potkrovlja za 
stambenu iii poslovnu namjenu, moguč-
nost postavljanja krovnih prozora i ostalo); 

c. Identifikacija problema i inogučnosti 
unapredenja sistema grijattia, vodo-
snadbijevanja, otvora, pobolji`unja zaštite 
ohjekla od kapilame vlage i oborinskih 
voda, mogučnost postavljanja termičke 
izolacije sa unutratnjih strana fasudnilt 
zidova i ktova uz definiranje prihvadjivih 
materijala (sa aspekta paropropusnosti, 
sprjeČavanja kondeza i vlage le 
kompatibilnosti sa izvornim inaterijalima); 

d. Plan oddavanja. 
14. Za objekte za koje se utvrdi rizik od skorog 

nestajanja, a posebno za one koji posjeduju odredene 
vrijcdnosti i značaj, potrebno je uraditi projekat 
hitnih mjera zaštite. Projekat treba sadržavati i 
prijedlog bud učeg upravljanja i mogučnosti 
prenamjene u druge kotnpatibilne namjcne. 

15. lzuzetno, ako ne postoji dokazana mogučnost i 
izvediv način da se objekat spasi (konstruktivna 
nestabilnost u rojeri da se nepovratno onemogučuje 
restauracija i konzervacija) te ako ne postoji 
dokazana ekonomska potreba, ne smije se prihvatiti 

tivanje historijskog naslijeda koje predvida 
spašavanje samo fasade objekta. U tim slučajevima 
se predlaže izgradnja novog objekta na istom mjesru 
s punim poštovanjem arhitektonsko-urbanističkih 
parametara postoječeg objekta i postojedeg 
historijskog okruženja. Za sve objekte i prostore 
potrebno je identificirati rizike (prirodne i ljudske) te 
dati prijedlog djelovanja spram njih (zagadenje, 
buka, vibracije, zatvaranje obrta u prizentima, 
povečanje izgradcnosti pareele usljed širenja 
objekata na otvorene prostore dvoriŠta, ubrzana 
promjena namjene objekata u odnosu na izvomu i 
ostalo). 

16. Za unutrašnja dvorišta i otvorene prostore potrebno 
je uraditi projekte urbane rehabilitacije. Unutrašnja 
dvorišta bi trebala biti ozcljenjena, opremeljena 
kiuparria i mobilijarom koji omogučava da ih koriste 
we kategorije stanovništa, a posebno djece i starijih 
osoba. lzuzetno, moguče je predvidjeti izgadnju 
struktura reverzibilnog karaktera iii izgradnju 
privremenih struktura na prostorima dvorišta i 
otvorenih prostora, koje ne smiju utjecati na 
umanjenje vrijednosti, i integriteta lokaliteta te 
zaklanjati vizure na isti. 

17. U skladu sä karakterom svake pojedine površine 
uraditi projekat rehabilitacije javnih površina s 
primarnim eiljem da lb koriste svi gradani (trgovi i 
otvorcnc površine uključujuči zelene površine i 
mezarje Kovači, zelene površine i mezarje 
Alifakovac, parking oko Narodnog pozorišta i Dorna 
mladih, trg ispred Doma Armije, Trg slobodenja — 
Alija lzetbegović, parkovskc površine na raškrku 
ulica Mehmeda Spahe i Dalmatinska, Veliki i Mali 
park, parkovske površine oko zgrade Predsjedništa, 
Opčine Centar i Zgrade Željeznica FBiH, Hastahana, 
i ostale). Projekat za svaku površinu treba sadržavati 
prijedog javne rasvjete, urbanog mobilijara, obrade 
pješačkih i kolskilt površina, elemente 
mikroarhitekture, iluminaciju okolnih objekata i 
prostora, te prijedloga načina korištenja odredenth 
dijelova javnih povr;ina za javnu upotrebu. 

IS. Potrebno je identificirati mogučnosti parkiranja na 
javnim površinama vodeči računa da nije dozvoljeno 
parkiranje niti zadržavanje na trotoarima i trgovima 
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kao ni na drugin) površinama koje predstavljaju 
mjesta okupljanja ljudi. 

19. Uraditi identifikaciju potreha na održavanju i 
unapredenju infrastruktume mre)e sa definiranim 
potencijalnim utjecajima na naslijede. 

b) Za prostor mahala, kao jcdnog od karakterističnth 

dijelova. pored onih navedenih u stavu 1). utvrduju se 
sljedeče mjere zaštite koje trcba osigurati kroz prostomo-
plansku dokutnentaciju kao i bib o kakvu intervenciju u 
prostoru: 
1. Osigurati očuvanje koeficijenta izgradenosti, izvomi 

odnos objckata prcma ulici, urbanističko i 
arhitektonsko mjcrilo, oblikovanjc, materijalizaciju i 
kolorit, te očuvati i unaprijediti zelenc površine kroz 
planiranje dodame sadnje autohronog zelenila. 

2. Moguenosti dogradnje, nadogradnje i interpolacije 
moraju biti detaljno definirani za svaku katastarsku 
parcelu kroz prostomo-plansku dokumentaciju, a 
posebno dozvoljeni horizontalni i vertikalni gabariti 
vodeći računa o neophodnosti harmonizacije sa 
mikrolokalitetom. 1ntervencije dogradnje, 
nadogradnje i interpolacije ne smiju dovesti do 
zaklanjanja vizura postojećih objekta (pravo na 
vidik) te moraju ostaviti približno jednak koeficijent 
izgradenosti parcele (obaveza zadržavanja avlijskog 
odnosno dvorišnog prostora). 

3. Parkiranje u podrulju mahala treba biti osigurano 
isključivo II okviru parcela u vlasništvu, odnosno 
nikako na javnim površinama. 

4. Kroz Elaborat potrebno je identificirati objekte koji 
su do danas sačuvali svoj izvomi izgled bez obzira 
na fizičko stanje u kojcm se nalaze (izvomi izgled u 
cjelosti iii vecim dijelom), objekte koji posjeduju 
umjetničku iii estetsku vrijednost, objekte za koje se 
u odrcdenom vremenskom periodu vežu ugledni i 
poznati gradani Sarajeva (objekti sa dokumentamorn 
vrijednosti) te javne površine koje predstavljaju 
prostor okupljanja ljudi kroz historiju. 

5. Identificirane objekte koji su sačuvali izvorni izgled 
i/ili posjeduju umjetničku iii estetsku vrijednost je 
potrebno preliminarno arhitek-tonski i fotografski 
snimiti te uraditi analizu mogueih konzervatorsko-
restauratorskih radova i namjena objekta uzimajuei u 
obzir vlasništvo, mogučnosti nadležnih institucija, 
njihovo buduee upravljanje i korištenje. 

6. Analiza konzervatorsko-restauratorskih radova treba 
obuhvatiti i mogućnost unapredenje energetske 
cfikasnosti objekata, te dati stay prema 
moguenostima uvodenja novih materijala i 
poboljšanja stanja gradevine. 

7. Objekti koji posjeduju historijsku i/ili umjetničku 

vrijednost, a za koje nijc moguće sprovesti 
konzervatorsko-restauratorske radove, odnosno za 
koje je prostorno-planskim dokumentorn predvideno 
rušenje i izgradnja novog objekta na njihovom 
mjestu, prije planirane intervencije moraju biti 
detaljno arhitektonsld snimljeni (sa svim 
konstruktivnitn detaljima i položajem u prostoru), a 
dokumentacija pohranjena u nadlehmj instituciji. 

S. Objekti u kojima su živjeli III radili ugledni gradani 
Sarajeva trebaju biti obilježeni na odgovarajući 

način. 
9. Za identificirane javne površine koje predstavljaju 

prostor okupljanja ljudi kroz historiju potrebno je 
uraditi projckat urbane rchabilitacije koji treba 
sadržavati prijedog javne rasvjete, urbanog 

mobilijara, obrade pješačkih i kolskih povrŠina, 
elemente tnikroarhitekture, iluminaciju objekata te 
prijedloga natina korištenja odredenih dijelova 
javnih površina za javnu upotrebu. 

10. Kroz Elaborat potrebno je identificirati i objektc koji 
narušavaju ambljentalni kootekst i vrijcdnosti 
nacionalnog spomenika te kroz prostomo-planski 
dokument predvidjeti odgovarajuee mjere 
ublažavanja negativnog utjecaja lih objekata 
(redizajn fasada, sadnja zelenila, promjena kolorita i 
slično). 

3) Pored inhere definiranili u stavovima 1) i 2) utvrduju se 
sljedeće posebne mjere zaštite za identificiranc dijelove 
zona ulica: 
1. Za prostor ulice Mula Mustafe Bašeskije (dio koji nije 

obuhvaćen odlukom za Sarajevsku čaršiju) i ulice 
Maršala Tita: 
- Uraditi projekat unapredenja trotoara uz ulicu 

Mula Mustafe Bašeskije (postavljanje zaštitnih 
ograda visinc minimalno 1,10 metar na 
dijelovima ulice Mula Mustafe Bašcskije gdje je 
trotoar uzak i kretanjc pjetaka nije sigurno, 
uklanjanje saobračajnih znakova sa trotoara i 
njihovo postavljanje bez oslanjanja na hodne 
površine za pješake, uklanjanje odnosno 
podizanje na višu visinu rcklamnih i drugih 
znakova i fimti koje izlazc van ravni fasade, 
ostavljajuei slobodnim po vertikali pmstor Za 
pješake u minimalnoj visini od 2,40 metara i 
slično); 
Uraditi identifikaciju prizemnih prostora u 
ulicama s ciljem utvrdivanja njihovog trenutnog 
korištenja, svrhe koriŠtenja i problema u 
korištenju; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu 
nekorištenih prostora te dati mjere koje. kroz 
intervencije u prostoru mogu pomoci korištenju 
prostora (pobolfšanje dostupnosti, adaptacija i 
slično); 

U cilju očuvanja dominantnog identiteta ove 
dvije ulice (stambeno-poslovna zona) 
neophodno jc uraditi plan ekonomskih i drugih 
potrebnih mjera za očuvanje i poticaj te 
upravljanje poslovnim prostorima u prizemlju 
objekata koje če pomoči njihovu rehabilitaciju 
(dati prijedlog odgovarajućih namjena po 
mik-rozonama). Takoder je potrebno dati plan 
namjene i uredenja unutrašnjih dvorišta, a prerna 
identificiranim korisnicima; 
U ulici Maršala Tita neophodno je prcdvidjcti 
intervencije kojima bi se ponovo uspostavio 
kontinuitet uličnog platna on mjestima gdje je 
prekinut, a vodeči računa o regulacionim i 
gradevinskiin linijama, visini prizemlja i strehe 
neposredno susjednih objekata. lntervencijama 
se ne treba tražiti historicistički pristup, već 

savremen iskaz harmoniziran sa predmetnom 
mikrocjelinom; 
Na prostom Velikog parka potrebno je izvršiti 
konzervatorsko-restauratorske radove na 
nišanima, a prema odgovarajučem projektu. 

2. Za prostor ulica Obale Kulina bana i Obale Maka 
Dizdara, te korita rijeke Miljacke: 
- U cilju očuvanja dominantnos identiteta ulice 

Obale Kulina bana (pretežno stambena zona na 
obali Miljacke) i ()bale Malta Dizdara. (zona 
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večinom obrazovnih i adintinistrativnilt 
sadržaja) ncophodno je uraditi urbanistički 

projekat uredenja i rehabilitacijc obala Miljacke; 
Projektom pnenstveno trebaju biti date smjemi-
ce za prostomo uspostavIjanje kontinuiteta get-
nice uz obalu na obje njene suane, te nesmetano 
f.agledavanje fasadnog platna u ulici Obala 
Kulina bana sa lijeve obale Miljacke (kontinuitet 
u potezu od Skendcrije do Inat-kuče, odnosno 
granica nacionalnog spomenika Sarajcvska 
čaršija). Dodatno projektom trebaju biti date 
srMemice za iluntinaciju objekata u ulici Obala 
Kulina bana, te !Mere za unapredenje pješačkih 

površina u obje thee, a kroz sadnju dodatnog 
zelenila i opremanje urbanim mobilijarom; 
Iluminacija objekata treba biti uskladena sa 
iluminacijom mostova u smislu koloriia i 
intenziteta iluminacije; 
Za korištenje od stranc pjcšaka treba biti 
unaprijedena I dcsna obala, odnosno trotoar, a 
kroz aktivaciju obalnih zidova poštujuči pravila 
sigurnosti i slično. 
Vezano za ulicu Obala Kulina bana pormbno jc: 
- Uraditi identifikaciju svih prostora u 

prizemhima objekata i unutrašnjih dvorišta 
u ulici. a s ciljem utvrdivanja njihovog 
trentrtnog korištenja, svrhc korištenja i 
problema u korištenju; 
Posebnu pažnju obratiti na trenutno i 
mogude korištenje unutrašnjih prostora za 
smještaj saobračaja u mirovanju za potrebe 
korisnika objekata. Analiza treba uzeti u 
obzir sigumost kretanja vozila i pješaka, 
potrebe stanara i korisnika neposredno 
susjednih zgrada, te potrebe za zelenim 
povainama u gradu; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu pro-
stora u prizemhima objekata i unutrašnjilt 
dvorišta, te dab mjere kojc. kroz inter-
vencije u prostoru mogu pomoči korištenju 
iii unepredenju korištenja za identificirane 
korisnike. 

Vezano za ulicu Obala Maka Dizdara: 
- Na prostoru gradevinskog zemhišta od 

mosta t'obanija do mosta Drvenija, po-
trebno je kroz odgovarajuče intervencije 
(interpolacija, dogradnja, nadogradnja, 
redizajn i slično), osigurati rehabilitaciju 
prostora i uspostavu uličnog platna uz 
u \jet da objekti volumenom moraju biti 
uskladeni sa postoječhn objektima na 
desnoj obali Miljacke (kontinuitet visinc 
izgradnje nmije izgradcnih objekata uz 
šetnicu no de.snoj obali). Arhitektonsko 
oblikovanje treba biti savremeno, au i prila-
godeno vrijednostima nacionalnog sporne-
nika; 
Preporučuje se produžiti šetaliŠte no lijevoj 
obali u punoj postoječoj pješačkoj širini sa 
bicildističkom stazom uz rijeku Miljacku, 
odnosno šetnicorn spojiti Obalu Maka 
Dizdara i Obalu Isa-bcga Isakovića. 

3. Za prostor ulice Ferhadija: 
- S ciljem očuvanja vizuelnog integriteta i 

identiteta ulice nije dozvoljeno postavljanje i 
oslanjanje tendi, klirnaurečtaja i reklanmill tijela 

no glavnim uličnim fasade objekata, kao ni 
postavljanjc reklamnih tijela iii &wilt stalnih 
struktura izrnedu objekata preko uliee i njihovo 
oslanjanjc na fasade objekata; 
Slobodnostoječa reklamna tijcla na javnim 
površinama ne smiju ometati kretanje pjcšaka, 
kao ni vizuelni integritet cjeline (postavkom 
prostoru, osvjetljenjem i slično); 

Elaborat valorizacije, revitalizacije i 
konzervacijc u dijclu koji se odnosi no ovu 
ulicu, tačnijc snimak i planirane intervencije no 
fasadama ulice Ferhadija, treba biti dopunjen 
smjemicarna za postavljanje rcklamnih tijela 
finni i plačenth reklama, kao i natpisa na 
fasadama i slobodno stoječirn koje su uradile 
nadležne službe zaštite naslijeda. Navedeni 
elementi na fasadi ne smiju narušiti vizuelni 
integritet ulice i pojedinačnib fasada svojom 
postavkom, veličinom nit iluminacijom; 
Dozvoljeno je privremeno i povremeno 
postavljanje urnjemičkih iii reklamnih instalacija 
iznad dkjclova ulica uz uvjct da mjesto kačenja 

no fasade objckata bude minimalne površine i 
vizuelno nenametljivo, a predmetni din fasade 
popravljen nakon skidanje instalacije; 
Planom privremettog zauzimanja javne površine 
trcba, izmodu ostalog, propisati izgled, boju i 
materijalizaciju ugostiteljskog inventara, he 
rasporcd suncobrana. Za provodenje navedenog 
piano je potrcbno prcthodno pribaviti mišljenje 
nadležne službe zaštite naslijeda; 
Po uklanjanju ugostiteljskog mobilijara i 
inventara sa javnc površine ona mora biti 
popravljena; 
Poircbrto je izvršihi iluminaciju objekata prema 
odgovarajučem projektu, no koji potrebno 
pribaviti saglasnost nadletne službe zaštite 
naslijeda, kojim če se definirati vrsta, boja, 
jačina i usmjerenje osNjethenja uz neophodne 
grafičkc prilogc na kojima če biti naznačene 

pozicijc predvidcnog osvjethenja sa svim 
potrebnim opisirna; 
Instalacijc svjetIosnih i zvučnih efekata te 
njihovo korištenje za obiljekavanje posebnih 
dogadaja iii podizanju druŠtvene svijesti 
usmjerenih katnpanja se mote realizirati samo 
izuzetno uz odobrenja nadlcžnih institucija; 
Uraditi poseban projekat postavhanja reklamnih 
tijcla kojim če se utvrditi polož.aj i iluminacija 
reldama no način da nc smiju zaklanjati vizure 
no fasade objekata i ulicu kao cjelinu. 

4. Za prostor ulice Branilaca grada: 
S obzirom no značaj ulice u javnom kivotu gra-
dana preporučuje se zabrana parkiranja uz ulicu 
s ciljem proširenja površina za kretanja pjcšaka; 
S obzirom na značaj institucija i javnib površina 
u životu grada i gradana preporučuje se zabrana 
parkiranja no trgu ispred Doma Annije i 
Umjetničke galerije Bosne i Hercegovine, tc 
pretvaranje predmetnog prostora u manji gradski 
trg, čijim uredenjem hi se naglasio značaj 

objekata i institucija U neposrednom okruženju. 
Urcdenjem se ne smije predvidjeti izeadnja 
stalnih nadzemnih struktura na ovum prostoru 
niti izvodenje prostornilt elemenata koji bi 
zaklonili vizure na okolne objekte; 
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S obzirom na značaj institucija i javnih površina 
životu grada i gradana preporučuje se zabrana 

parkiranja na trgu pored Natodnog pozorišta i 
ispred Doma mtadiłi, te zadržavanje namjene 
otvorenog javnog prostora za potrebe 
stanovnika, održavanja manifestacija i drugih 
dogadaja iz kulture. Prostori trebaju biti 
ozelenjeni i uredeni u skladu sa značajem 

predmetne mikrocjclinc u slici i tivotu grada; 
Prostor mjesta i ostataka Kahn Ali-hodžine 
džamije treba biti uredcn kao javna otvorcna 
površina uz obaveznu prezentaciju ostataka 
džamije i interpretaciju njenog značaja: 

Moguće je oblikovno povezivanja Trga 
Oslobodenja — Alije Izetbegovada i trga ispred 
Dana armije s ciljem kreiranja vizuelno 
jedinstvenog otvorenog javnog prostora; 
Postojecle zelenilo u ulici, poscbno drveće, mora 
biti sačtwano bez obzira na planirane interven-
cije, tc jc dozvoljcna isključivo sanitama sjcča; 

Elaborat valorizacije, revitalizacijc i 
konzervacije u dijelu koji se odnosi na ovu 
ulicu, tačnije snimak i planiranc intervencije na 
fasadama ulice Ferhadija, treba biti dopunjen 
smjemicama za postavljanje reklamnih tijela 
firmi i plačenih reklama kao i natpisa na 
fasadama. Navedcni elementi na fasadi ne smiju 
natušiti vizuelni integritet ulice i pojedinačnth 

fasada svojorn postavkom, veličinom niti 
iluminacijom. 

5. Za prostore ulica Miss lrbina i Itadieeva: 
- S obzirom na značaj ulica it javnom životu 

gradana preporučuje se zabrana parkiranja uz 
ulicu $ eiljem proširenja površina za kretanja 
pješaka; 
Postojeće zelene površine, posmatrajuči njihovu 
površinu, au i i cjclokupnu visoku vcgetaciju, 
moraju biti očuvanc bez obzira na planiranc 
intervencije, te je dozvoljena isključivo sanitama 
sječa; 
Preporučuje se uraditi posebne projekte horti-
kulturnog uredenja, ozelenjavanja i unapredenja 
postojećih zclenih površina. 

6. Za prostor ulice Koševo: 
- S obzirom no znalaj ulice u javnom kivotu 

gradana i poslovnu upotrebu prizemnih prostora 
objekata prepoučuje Sc zabrana parkiranja uz 
ulicu s ciljem proširenja površina za kretanja 
pješaka; 
Potrebno je izraditi detaljan projekat konzerva-
torsko-restauratorskih radova i ilutninacije 
fasada u ulici u cilju očuvanja i prezentacije 
arhitektonskog oblikovanja historieističkih 

objekata u tim ulicama; 
Uraditi projekat unapredenja trotoara u smislu 
uklanjanje saobraćajnih znakova sa trotoara i 
njihovo postavljanje bez oslanjanja na hodne 
površine la pješake, uklanjanje odnosno 
podizanje na višu visinu relclamnih i drugih 
znakova i firmi koje izlaze van ravni fasade 
ostalajući slobodnim po vertikali prostor za 
pješake u minimalnoj visini od 2,40 metara i 
slično; 
U cilju očuvanja dorninantnog identiteta ulice 
Koševo (stambeno-poslovna zona) neophodno 
je uraditi plan ekonomskih i drugih potrebnih 

LASN1K Bill Petak. 8. I . 2021. 

mjera za očuvanje i poticaj te upravljanja 
poslovnim prostorima u prizemlju objekata koje 
će pomoči njihovu rehabilitaciju (dati prijedlog 
odgovarajočilt namjena). 

7. Za prostore ulica na Marijin-Dvoru: 
Potrebno je iztaditi detaljan projekat konzcrva-
torsko-restauratorskih radova i iluminacije 
fusada u ulicama Hiseta, Vladimira Periča 

Valtera i Kralja Tvrtka u cilju očuvanja i 
prezentacije arhilektonskog oblikovanja objeka-
ta historicizma i secesije it tim ulicama; 
Na prostoru Hastahane je potrebno uraditi 
arheološka istraživanja. Svi eventualni nalazi 
trebaju biti iii prezentirani in situ ili 
dolcumentirani i pohranjent it muzej. Prostor 
Hastahane treba biti ureden kao gradski park sa 
maksimalnirn ozelenjavanjem i prostorom za 
boravak stanovništva i odriavanje manifestacija 
privremenog i povremenog karalctera. Projekat 
uredenja treba biti zasnovan na nalazima 
arheoloških radova i uvafiti njihove preporuke; 
lspod lokaliteta Hastahane je dozvoljena 
izgradnja podzemnih sadržaja (parking) uz uvjet 
da izgradnja ne smije dovesti do uniš(enja 
identiteta lokaliteta, ugrožavanja ill uništenja 
arheoloŠkilt nalaza i promjenc nivoa parka, 
odnosno do ugrožavanja intcgriteta lokaliteta. 
lzgradnja mote biti uradena tck nakon provede-
nih aMeoloških radova i u skladu sa prepo-
rukama i rezultatima arheoloških istraživanja; 
Uraditi identifikaciju prizemnih prostora it
ulicama s ciljem utvrdivanja njihovog trenumog 
korištenja, svrhe korištenja i problema it
korištenju; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu nekorište-
nih prostora te dati mjere koje kroz intervencije 
it prostoru mogu potnoči koriŠtenju prostora 
(poboljšanje dostupnosti, adaptacija i slično); 

Preporučuje se zabraniti parkiranje no uglu ulica 
Hiseta, Ham= Hume i Vladimira Perića 

Valtera. le prostor urediti kao mall gradski trg sa 
zelenilom i neprekinutim pješačkim hodnim 
linijama; 
Postoječe zelene površine, posmatrajuei njihovu 
povtlinu, ali i cjelokupnu visoku vegetaciju, 
moraju biti očuvane bez obzira no planirane 
intervencije, te je dozvoljena isključivo sanitama 
sječa; 
Preporučuje se uraditi posebne projekte ozele-
njavanja i unapredenja postojećih =tonal povr-
šina, posebno vodeći raČuna o unutrašnjim dvo-
rištima, a sve s ciljem podizanja kvalitete 
stanovanja u ovoj zoni. 

Prilog 6 — Smjcrnice za izradu Plana upravljanja 

I) Plan upravljanja mora biti uskladen sa prostomo-planskim 
dokumentima, planom i projektom očuvanja nashjeda, 
strategijom očuvanja i interprelacije kulturno-historijskog 
naslijeda, razvoja turizma i ekonomskog razvoja i ostalim 
relevantnim dokumentima te uraden it skladu sa 
smjemicama za izradu plana upravljanja claim u UNESCO 
Operativnim smjemicama za provodcnje Konvencije o 
svjetskom naslijedu, s obzirom na činjenicu da je na 
UNESCO Tentativnu listu upisano Sarajevo — jedinstveni 
simbol univemalne multikulturaMosti — trajno otvoren grad. 

19 / 25 



Pctak, 8. I. 2021. SLUZBEN1 

2) Moguče je. za pojedine karaktcristične zone na prostoru 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva uraditi pojedinačne 
planove upravljanja s ciljem utvrdivanja detaljnih smjemica 
za upravljanje na tim prostorima uz obavezu da ti planovi 
upravljanja budu integrirani u i uskladeni sa Planom 
upravljanja za historijski urbani krajolik. 

3) Navcdena strategija mora biti radena paralelno i dati 
smjemice zasnovane na zajedničkoj valotizaciji (vrijednosti 
naslijeda prema Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, 
podjcli i kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 82/19), upotrebna vrijednost 
(atraktivnost) i tržišna vrijednost dobara i cjelina, vrijednost 
kao resurs i iskorištenost). 

4) Pored smjemica iz predmeme strategije, Plan upravljanja 
treba dati jasne korake (strateške i projektne) za upravljartje 
negativnim promjenama i velilcitn rizicima po prostor 
nacionalnog spomenika, a prvenstveno zagadenje, pritisak 
saobračaja (u kretanju i mirovanju), pritisak turizma, 
promjena u načinto korištenja stambenih prostora, pritisak 
izgradnje novih i mjerilom neusaglaŠenib objekata na 
prostora nacionalnog spomenika i slično. Planom 
upravljanja je potrebno dcfinirati konkrctnc korakc i 
projektc kojiona bi sc utjccalo na razvoj uz očuvanjc 
karaktcra grada, naslijedcnog identiteta, tradicijc, kulrumo-
historijskog i prirodnog ambijcnta te umanjenje negativnih 
promjcna i upravhanje utvrdcnim rizicima. 

5) Plan upravljanja treba, izmcdu ostalog, sadržavati: 
I. Definiciju/opis sistema i mehanizama upravljanja 

(stratcgiju viŠcgodišnjeg upravljanja nacionalnim 
spomenikom i smiemicc za njenu realizaciju), a u 
skladu sa važečom zakonskom regulativom i 
potrebama očuvanja nacionalnog spomenika; 

2. Preciznu identifikaciju vrijcdnosti nacionalnog 
spomcnika, ograničenja i potencijala u budučem 
korištenju, zahtjeve iii narajcre vlasnikalcorisnika u 
pogledu namjenc, te intervencija kojc na optimalan 
način dovodc u ravnotcžu prothodno navcdcno i 
optimiziraju druŠtveno-ekonornski benefit; 

3. Program aktivnosti baziran na cjclovitoj valorizaciji, 
zaštiti i prczcntaciji nacionalnog spomenika kao i 
nalazima procjene utjecaja; 

4. Dostupne i realne she= finansiranja i finansijskc 
progratne koji su dostupni za prostor nacionalnog 
spomenika sa zaštitnim pojasom; 

5. Prostorno-planski dokument izradcn za nacionalni 
spomcnik; 

6. Voclič za upravljanje — pregled principa upravljanja 
(principi očuvanja naslijeda); 

7. Integrirani vodič za oluvanjc naslijeda 
a. Kategorije intervencije na objektima i javnim 

površinama 
b. Plan detaljnib aktivnosti na konzervaciji i 

rchabilitaciji objekata i javnih površina 
c. Vodič za konzervacijuirestauracijuirekonstruk-

chuirebabilitaciju objekata i javnih površina 
d. Principi tekučeg odravanja objekata i javnih 

površina 
e. Plan mjera energeiske etikasnosti (uskladiti sa 

preporukama UNESCO-a i njegovoj inicijativi 
RENFORUS) 
Stratcgija očuvanja nematcrijalnog naslijeda 
Mjerc djclovanja za očuvanjc i poticaj zanata 
zanatlija 

h. Procjena rizika, pripremljenost na rizike I tnjere 
ublažavanja rizika 

i. Plan infrastrukturnih sistema 

g-
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j. Plan prikupljanja i advoz otpada 
k. Zaštita i prezentacija nematerijalnog naslijeda 
I. Intcgrirani vodič za zaštitu okolita 

Zaštita vegctacije, sadnja autohtone vegetacijc 
n. Analiza prostora i formiranje novih zclenih 

površina 
o. Zaštita voda 
p. Vizuelna zattila komplettoog prostora - 

definiranje mjera kontrole u cilju zaštite 
vizuelnog intcgritcta; 

8. Plan smjcštajnih i ugostitcljskih kapaciteta na prostoru 
nacionalnog spomenika i ii njegovom zaštitnom 
pojasu koji ce dati obavezuju6i regulatomi okvir 
upravljanja turističkim i ugostiteljskim kapacitctima; 

9. Plan turističkog kretanja na području historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva uz povezivanje sa bližim 
turističkim i lcultumim destinacijama; 

10. Podizanje svijesti — pozifivna druŠtvena i mcdijska 
kampanja o historijskom urbanom krajoliku 
promocija vrijednosti, potencijala; 

11. Zona utjecaja na nacionalni spomenik u kajoj je 
potrebno osigurati očuvanjc identiteta i vizuelnog 
integriteta nacionalnog sponocnika (zona definirana na 
grafičkom prilogu); 

12. Definiran način prikupljanja sredstava iz komunalnih 
dadžbina i ostalih taksi tc način usmjeravanja ka 
očuvanju i daljem razvoju nacionalnog spomenika; 

13. Definiran način uvodenja spomeničke rente uz uvjet 
da sc ostvareni prihodi po ovoj osnovi ulažu na 
održavanje, obnovu i investicije na području 
nacionalnog spomenika; 

14. Plan korištenja prostora kojc Grad Sarajevo i Opčine 
Stan Grad i Centar Sarajevo daju to zakup iii na 
privremeno korištenje treba biti zasnovan na analizi 
stanja prostora nacionalnog spomenika i namjeni 
objckata, a uradcn u cilju očuvanja identiteta i 
tradicionalnih aktivnosti prostora i balansiranja 
namjcna; 

15. Plan oluvanja, promocijc i poticaja te mere 
djclovanja za očuvanje tradicionalnilo zanata i 
zanatlija, posebno onih koji djeluju na prostoru 
nacionalnog spomenika. U sklopu Plana neophodno je 
prcdvidjcti način dodjcic. sistcm kontrole te iz.gled 
ccrtifikata, odnosno potvrde o autentičnosti proizvoda 
i porijekla za svc proizvoda koji se prodaju kao 
produkt tradicionalnih zanata; 

16. Plan održivog razvoja turizma i upravljanja posjetaina 
i posjetiocima (nliere djelovanje na prijetnju 
negatimog utjecaja masovnog turizma): 

17. Plan uvodenja "uvezanih ulaznic,a" (heritage pass) za 
muzeje, parkinge i ugostiteljske sadržajc; 

18. Utvrdivanja prioritetnih intervencija; 
19. lzvori fmansiranja za prioritetne intervencije kao i 

kompletnu implementachu Plana upravljanja; 
20. Akcioni plan; 

a. program upravljanja nashjedem u sklopu 
zaštičenog područja, sa definiranim nosiocima 
realizacije programa 

b. etapni program provodenja plana sa finansijslcim 
pokazateljima; 

21. Monitoring i proces azuriranja intervencija u prostoru 
i konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 
objektima; 

22. Plan koordinacije rada svih inspekcijskih službi na 
nivou opčina, Grada, Kantona i Federacijc; 
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23. Plan izgradnjc kapaciteta (Capacity building) u oblasti 
upravljanja, obrazovanja, rurizma. 

6) Prostomo-planski dokument izraden za nacionalni 
spomenik, kao sastavni dio Plana upravljanja treba 
sadržavati Plan i projekat očuvanja nacionalnog spomenika 
te, pored dokumenta i smjemica navedenih ovoj odluci 
Komishe (dispozitiv i Prilog 5), i shedeče: 
1. Ažuriranu geodetsku podlogu prostora nacionalnog 

spomenika i zaštitnog pojasa sa svim relevantnim 
podacima; 

2. Analizu trenutnog stanja prostome cjelinc, odnosno: 
a. hronološki prikaz i stilsko odredenje postojetili 

objekata. cjelina i prostora, 
b. pregled spratnosti postoječih objekata, primije-

njenih materijala, oštetenja i stepen očuvanosti 
izvomih struktura, materijala i dispozicije 

c. prikaz izvršenih intervencija na objektima i 
prostorima uz kvalifikachti i opis 

d. za sve identificirane intervencije potrebno je dati 
informaciju o tome da Ii je na projekat 
intervencije dato pozitivno mišhenje nadležnc 
službe zaštite naslijeda te da Ii su radovi 
izvedeni sa odobrenjem za gradenje iii drugim 
adekvatnim odobrenjem, odnosno saglasnosti 
(kao što je saglasnost nadležne službe za radove 
tekuteg održavanja) 

e. analizu utjecaja izvršenih intervencija na 
vrijednosti, atribute autentičnosti i stanje 
integriteta nacionalnog spomenika 

f. hronološki prikaz namjene objekata i prostora sa 
pregledom njihovc današnje namjene 
valorizaciju i kategorizaciju objekata i prostora 
pravni status o prethodnoj i trenutnoj zaštiti 
objekata i prostora ukhučujuti i arheološke 
lokalitete 

i. prikaz zastupljenosti i rasporedenosti, te 
valorizaciju zclenila; 

3. prikaz zastupljenosti i msporedenosti starih zanata, 
tradicionalnih načina korištenja prostora i objekata. te 
upotrebe prostora i objekata za savremene potrebe 
(festivali, okuphanja i slično); 

4. Elaborat o otklanjanju iii ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija izvršenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za kojc je analizom utvrdeno da su 
degradiralc prostor nacionalnog spomenika; 

5. Program arheološkill istraživanja i radova koji mora 
sadriavati i program zaštite arheoloških lokaliteta: 

6. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojim te se, izmodu ostalog, definirati 
materhalizacija, izgled i mjesto postavljanja urbanog 
mobilijara, reklamnih tijela, natpisa, hodnih površina, 
dozvoljena mjesta i ograničenja sprain izlaganja robe 
u izlozima kao i definirati odredbe za ostalo što utječe 
na vizuelni identitet: 

7. Program uredenja i upravljanja javnim površinama 
kojim trcba dcfinirati način korištenja javnih površina 
(identificirati zelcne površinc i njihovo urcdenje, 
dozvoljeni prostor za davanjc u zakup i slično); 

8. Program očuvanja i promoviranja kulnunih i 
historijskih vrijednosti, kako materijalnih, tako i 
njihovilt nematerijalnih komponenti — starih zanata i 
djelatnosti, tradicionalnih festivala i običaja koji su 
vezani za objekte i mjesta; 

9. Programi turističke promocije i korištenja prostora 
nacionalnog spoinenika za potrebe turizma. 

g. 
h. 

10. Pojedinačne projekte, a posebno: 
a. Uredenje ccntralnih pješačkih zona nacionalnog 

spomenika javna rasvjcta, urbani mobilijar, 
obrada pješačkilt i kolskih povišina 

b. Obnova infrastruktume =eke, posebno 
vodovoda i kanalizacije — kao i rješavarne 
pitanja prečikavanja otpadnih Nroda i zaštite 
vodotoka rijeke Miljacke; 

it. Detahno definirane uvjcte za: 
a. Sanaciju, konzervaciju, uredenjc i prezentaciju 

postoječilt objekata i cjelina koji imaju 
vrijednosti i kontekstualni značaj (ambijentalno/ 
pejzažni kontekst i dnigi) 

b. Restauraciju i rekonstrukciju historijskih 
objekata, oblika i prostora kojom te biti 
osiguran integritet historijske jezgre i čitljivost 
njenih specifičnosti (rekonstrukciju uništenih 
objekata, restauraciju objekata iii pojedinačnili 
arhitcktonskih clemenata — horimntalni i 
verrikalni gabariti, proporcija, broj, veličina i 
raspored otvora, arhitektonski detalji, 
popločanje, oblik, nagib Icrova i vita pokrova, 
tretman fasada i avlijskih zidova prema ulicama 
itd); 

12. Mehanizme za ostvarivanje integralne zakiite: 
a. definiranje načina finansiranja 
b. plan konzetvache, intervencija i razvoja prostora 

za koji se Plan lzraduje odnosno regulacioni 
plan; navedeni planovi trebaju dati smjcmice za 
djelovanje na svakom pojedinačnom objeldu i 
urbanističkoj matrici u cilju očuvanja vrijednosti 
iste kao i fizičke stabilnosti objekta. Pored 
navedenog, potrebno je da definira mogute 
upotrebe i eventualno prihvadjive izmjene na 
svakom pojedinom objektu (u funkciji, 
vanjskom izgledu iii tmutrašnjoj dispoziciji). 
Daljc, potrebno jc da dcfinira dozvoljene 
intervencije neophodnc u cilju adaptacije 
pojedinih objekata ill pojedinih dijelova 
pojedinačnili objekata savrcmenim uvjetima 
tivota 

c. definiranje zona za izradu detaljnih provedbenih 
planova i projekata nižcg redo 

d. Plan implementacije (način vršonja monitoringa 
planiranih aktivnosti) 

e. Planove: očuvanja, održavanja i korištenja; 
preventivnih, hitnih, imerventnih i trajnih mjcra 
zaštite; interpretacije, prezentacije i promocije; 
upravljanja turističkim posjetama 

f. Plan i program održivog ekonomskog ruvoja 
koji treba delinirati: listu ključnih prostora i 
spomenika za obnovu (kako bi se stvorili uvjeti 
za regeneraciju putem kulturnog turizma), 
potrebne iznose i faze finansiranja planiranih 
konzervacijskih radova (ukljudujuti i radove 
tekuteg održavanja), definirati izvore finansi-
ranje (iz javnih iii privatnih izvora iii javno-
privatnog partnerstva) te identificirati objekte za 
prioritetno finansiranje, kao i dati listu 
potencijalnih investiora i fondova kojima bi se 
moglo ponuditi finansiranje; 

13. Elaborat o otklanjanju iii ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija izvršenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za koje je analizorn utvrdcno da su 
degradirale prostor nacionalnog spomenika; 
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14. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojim če se, izmedu ostalog, definirati materijaliza-
cija, izgled i mjesto postavljanja urbanog mobilijara, 
reklainnili tijela, natpisa, hodnilt površina, dozvoljena 
mjesta i ograničenja spram izlaganja robe u izlozima 
kao i dclinirati odredbe za ostalo što utječe na vizuelni 
identitet; 

15. Program uredenja i upravljanja javnim površinama 
kojim treba definirati način korištenja javnih površina 
(identificirati zelene površine i njihovo uredenje, 
dozvoljeni prostor za davanje u zakup i slično); 

različite načine korištenja otvorenih prostora 11 
zavisnosti od sezone (gudišnjih doba) i potreba 
sinhronizacije upotrebe ovih prostom sagledavajuči 

plan upravljanja korištenja prostora ovog tipa 
cjelokupnoj zoni nacionalnog spomenika, 

16. Program očuvanja i promoviranja kultitmih i 
historijskih vnjednosti, kako materijalnih, tako i 
njihovilt nematerijalnih komponenti starih zanata i 
djclatnosti, tradicionalnih običaja i fcstivala i njihovilt 
pmdukata koji su vezani za objekte i mjesta; 

17. Progtami interpretacije, prezentacije, promocije i 
korištenja prostora nacionalnog spomenika za potrebe 
turizma; 

18. Program uvodenja novih tehnolog.ija u svrhu 
poboljšanja korištenja prostora; 

19. Procjenu utjccaja na nacionalni spomenik (Heritage 
Impact Assesemeni — HIA te Environmental Impact 
Assessment — E1A) za svaku Programom upravljanja 
planiranu intervenciju na nacionalnom spomeniku iii 
u njegovoin zaštitnom pojasu. Za velike projekte je 
potrebno uraditi i strateŠku studiju utjecaja (Strategic 
Environmental Assessments). 

7) Plan upravljanja treba dati konkretne smjentice i korake za 
implementaciju (aktivnosti i vremenski okvir) za sljedeče: 

1. S ciljern umanjenja zagadenja (aerozagadenje i 
vibracije) neophodno je smanjiti opterečenje 
saobračajem (u kretanju i u mirovanju), zabraniti 
saobraćanje teškim vozilivaa na padinskim 
saobračajnicama, ispitati mogučnosti unapredenja 
tramvajskog saobračaja s ciljem urnanjenja vibracija, 
saobraćaj u mirovanju na javnim površinama rješavati 
isključivo ispod nivoa prizernlja (pa zeinljom) i 
zabraniti parlciranje na trotoarima i ulicama, osigurati 
raznovrsne mogučnosti za kretanje ekološki 
prihvatljivih prcvoznih sredstava (bicikla, romobila i 
sl.), povečati broj zelenih površina, smanjiti broj i 
veličinu betonskilVasfaltiranih površina, a u korist 
zelenih površina iii naći drugi naČin postizanje 
bolje ekološke prihvalljivosti tih površina. Takoder je 
potrebno ostvariti saradnju sa svim nadleinim 
institueijama kako bi se utjecalo na stnanjcnje 
zagadcnja Miljackc i izmještanje vclikih zagadivača iz 
zaštitnog pojasa i neposredne okolinc nacionalnog 
spomenika (zagadivači uzvodno uz Miljacku): 

2. Propadanjc historijskih objekata sc dešava zbog više 
razloga, medu kojima se posebno ističu neodržavanje, 
nedostatak upravljanja i napuštanje. Detaljan snimak 
postoječcg stanja objekata no prostoru nacionalnog 
spomenika mora sadržavati i informacije o korištenju, 
otpomosti i sigurnosti objekta no prirodne i ljudske 
utjecaje (sigumost sprain polara, poplave, krade i 
slično). Snimak je osnova baze podataka kojim 
tnoraju upravljati nadležne institucije i putem koje se 
treba vršiti monitoring stanja objekata i sigurnost 
njihovog korištenja na prostoru nacionalnog 

spomenika i zaštittiog pojasa. monitoring 
konzervatorsko-restauratorskih i svih drugih radova; 

3. U cilju očuvanja graditeljskog naslijeda neophodno je 
razviti i njegovati kulturu oćuvanja naslijeda kroz 
insistiranje na osiguravanju sredstava i nadzoru nod 
provodenjem radova redovnog odeavanja objekata i 
ulica, prenos znanja o razvoju i vrijcdnostima 
nacionalnog spomenika i graditeljskim tchnikama te 
osiguranje redovne obuke radnika koji bi radili na 
održavanju; 

4. Pored snimanja postoječeg stanja objekata i 
objedinjavanja znanja o restauratorskim tehnikama i 
prihvatljivim matcrijalima, neophodno je uspostaviti 
ekonomski oddivo upravljanjc gradevinskim fondom 
kojc neče dovesti do narušavanja autentičnosti i 
intcgriteta (prvenstvetto oblikovanja, funkcijc i načina 

korištenja). Ova podrazumijeva stalno pračenje 

korištenja objekata, a posebno prizemlja no prostoru 
nacionalnog spomenika, limitiranje i utvrdivanje, u 
skladu sa principima održivog razvoja i očuvanja 

identiteta i autentičnog korištenja nacionalnog 
spomenika, broja i rasprostranjenosti ugostiteljskih 
objekata (kafana. hotela, hostela i svih drugih), 
planski osmišljenu i finansijski (kmz visinu rente) 
pomognutu aktivaciju napuštenih zona nacionalnog 
spomenika, promoviranje i kontinuiranu podrilka 
novim i postojećim biznisima prilwatljivim na 
području nacionalnog spomenika, a koji mogu 
zapcosliti veći broj ljudi i slično; 

5. U cilju očuvanja autentičnosti i integriteta 
nacionalnog spomenika, kontrola rasporeda biznisa i 
anata je neophodna kao i monitoring rack. Namjena 
poslovnih prostora mora bin u skladu sa izvomom 
namjenom predmetnih mikrocjelina, a nadležne 
institucije trebaju voditi o tome računa prilikom 
izdavanja odobrenja 72 rad ili njihove kontrole. 
Potrebno je osigurati poticaje za oživljavanje 
odredenih dijelova, odnosno ulica te osigurati 
prezentaciju svih dijelova jeclnako; 

6. U cilju poboljšanja kvalitete stanovanja na području 

nacionalnog spomenika potrebno je ispitati 
gradevinsko stanje objekata i dati konkretne mjere za 
poboljšanje energet.ske efikasnosti postojećih 

gradevina koje neče ugroziti autentičnost i integritet 
objekata; 

7. U cilju kontrole dogradnje i nadogradnje postojećilt 

objekata neophodno je vršiti redovan monitoring na 
terenu. pravovremcno obavijcstiti vlasnike o 
doz.voljenim i nedozvoljenim radnjarna na objektima, 
osigurati vlasnicima infonnaciju o postupcima 
ishodovanja potrebnih dozvola za dozvoljene radove, 
odmah pa uočavanju izvodenja nedozvoljenih radova 
obavijestiti sve nadlelne i zainteresirane stranc i 
inspekciju; 

8. Turizam predstavlja izuzetan ekonomski resurs, all 
treba biti strogo kontroliran kako bi se ispravno 
razvijao i ne bi doveo do trajnog uništenja kultumog i 
prirodnog naslijeda. Stoga jc neophodno definirati 
strategiju, plan i program razvoja turizma koji bi bill 
intcgrirani sa drugim ekonomskim scktorima i 
strategijarna očuvanja naslijeda. Prilisak no tau 
historijsku jczgru se mora smanjiti uspostavljanjem 
altemativnih i komplementamih alctivnosti i 
turistiČkilt rota koje uključuju područje čitavog 

historijskog urbanog krajolika i okoline Sarajeva. 
Dodatno, potrebno je omogućiti bolju clostupnost 
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pojedinačnim lokalitetima (muzejima. galcrijama i 
slično) kao i kompletnom prostoru nacionalnog 
spomenika, što podrazumijeva deftniranje pojedi-
načnih problcma i individualni odgovor (naprimjer, 
uklanjanje štandova za prodaju suvenira iii vizuelno 
napadnih reldamnih tijela neposredno uz ulaz u muzej 
i sl), kao i generalni odgovor kroz regulaciju 
saohračaja i postavljanje turističke signalizacijc 
(isključivo u saradnji sa institucijama nadležnim za 
zaštitu naslijeda); 

9. Neophodno jc izraditi strategiju, plan i program 
markctinga, promocije spomeničkih vrijednosti i 
komunikacijc sa posjetiocima u svrhu razvoja turizma, 
očuvanju zanata, izrade autentičnih suvenira i 
rukotvorina, gastro ponude i karakterističnog načina 

livota te kreiranje modeme i prihvathive turističke 

ponude u skladu sa navedenim. Neophodno je 
unificirati pravila korištenja znakova, zaštitnih boja, 
logolipa te uvesti jasna pravila 'brandinga' i PR 
strategije lokaliteta; 

10. Uvaž.avajuči prethodno navcdene smjemice i svc 
ostalo što ufiycle institucije ukhučene u izradu Plana, a 
što nije u supromosti sa Odlukom Komisije, Plan 
upravljanja trcba razraditi strateške ciljeve te akcije i 
projektc za njihovo postizanje. Strateški ciljevi, 
izmedu ostalog trcbaju biti usmjereni i ka: 
a. Zaštiti, očuvanju, restauraciji i unapredenju 

arhitcktonskog, arhcološkog, wnjetničkog, 

etnološkog. arhivskog, bibliotečkog i zanatskog 
naslijeda i svih za navedene vezanih kornponenti 
nematerijalnog naslijeda 

b. Očtivanju. rchabilitaciji i unapredenju krajolika, 
uključujuči sve rnahale na padinama i okolna 
brda, kroz unapredenje uvjeta livota u 
inahalama I stambenint objektima na prostoru 
nacionalnog spomenika 

c. Očuvanju, podršci zanata, proizvodnih i 
uslužnih aktivnosti koje vode povečanju zapo-
iljavanja. a prihvatljive su u području nacional-
nog spomenika sa stanovišta očuvanja naslijeda, 
odnosno kompatibilni su sa vrijednostirna i 
značajcm nacionalnog spomenika 

d. Unapredenju dostupnosti i kretanja na prostoru 
nacionalnog spomenika, insistirajuči i kreirajuči 

mogučnosti za alternativna prevozna sredstva 
(bicikla. romobili i sl) i povečanju pješačkih 

površina 
c. Očuvanju postoječih zelenih površina (javnih i 

privatnih u avlijama) i njihovom proširenju 
f. Edukaciji i podizanju svijesti o vrijednostima i 

značaju lokaliteta te ispravnoj interpretaciji i 
prczentaciji naslijeda 
Koordiniranom radu na očuvanju, promociji, 
prezentaciji i razvoju, kultumitn inicijativama i 
marketingu vezanom za nacionalni spomenik 

h. Razvoju ljudskih resursa za upravhanje, 
planiranje i razvoj prostora 

i. Kreiranju sistema koordinacijc u cilju dijcljcnja i 
diseminacije svih podataka medu institucijama 
nadležnim za različite obiasti, a prvenstveno 
zattite naslijeda, planiranja, razvoja. katastra i 
zemhignih knjiga 

j. Kreiranju novih načina kreativnog. održivog i sa 
stanovišta očuvanja naslijeda i ekologije, 
prihvatljivog razvoja prostora nacionalnog 
spomenika. 

Prflog 7 — Gazi Husrev-begov vakuf 
Grupa objekata Gazi Husrcv-begovog vakufa unutar 

historijskog urbanog krajolika Sarajeva je spornenik od izuzetnog, 
značaja za Boma i Hercegovina. 

Gazi Husrev-begov vakuf u Sarajevu osnovan je 1531. 
godine i predslavlja jednu od najstarijih institucija kojc djeluju u 
kontinuitetu u jugoistočnoj Evropi. Ova institucija danas u velikoj 
mjeri cgzistira na principima ustanovljenim vakuthamama iz prve 
polovine XVI stolječa. Kao institucija vakufa, Gahusrev-begov 
vakuf nije jcdina te vrste u Bosni i Hercegovini au i je svakako 
najvcča, najpoznatija i cjelovito očuvana vakufika institucija koja 
svojc djelovanje promovira i kroz svoje publikacije te stalna 
ulaganja u objekte i biblioteku. 

Grupa objekata Gazi Husrev-begovog vakufa se danas 
največim dijelom nalazi na teritoriji Opčine Stan i Grad u Sarajevu 
i predstavlja materijalni dokaz o kontinuitetu postojanja ove 
jedinstvene organizzeije. 

Osnivanje Vakufa je od neprocjenjivog značaja za 
učvrščivanja razvoja Sarajevo kao grads. a njegov razvoj 
neodvojiv ad razvoja grada. Upravo stoga Sc grupa objckata 
Vakufa posebno izdvaja. 

Mjere zaštite za gram] objekata Gazi Husrev-begovog 
vakufa su sljedeče: 

1. Za sljedeče nacionalnc spomcnike primjenjuju se 
mjere zaštite utvrdene u pojedinačnim odlukama 
Kornisije o proglašenju nacionalnih spomenika, 
odnosno njihovim izinjenama i dopunama: 

Graditeljska cjelina — Gazi Husrev-begov 
bezistan sa dtičanima u Sarajevo, opština Stan 
Grad — Sarajevo, FBiH ("Službcni glasnik BiH", 
br. 18/07, 20/08, 48/13. 51/17, 27/20) 
Graditeljska cjelina - Gazi Husrev-begova 
medresa sa mjestom i ostacima Hanikaha 11 

Sarajevu, (''Službcni glasnik BiH" 42/07, 
48/13, 64/20) 
Arheološko podračje — ostaci Tašlihana u 
Sarajevu, FBiH ("Službeni glasnik BiH". br. 
100/07, 48/1, 67/16) 
Graditeljska cjelina — Hadžimuratoviča Uaire u 
Sarajevu (Velikc Daire), opština Stan i Grad - 
Sarajevo, FBiH ("Službeni glasnik BiH", br. 
3/08, 48/13) 
Gradevina — Sahat kula u Sarajevu, FBiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 99/06, 48/13. 
76/19) 
GraditeLjska cjelina - Hastahana (zgrada 
Vakufske bolnicc) u Sarajevu. opština Start 
Grad, FBiH ("Službeni glasnik BiH", br. 3/08, 
4R/I3) 
Gradevina — Moriča Han u Sarajevu, FBiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/20) 
Gradevina — hotel Stan i Grad u Sarajevu 
("Službeni glasnik 13ili", br. 94/09, 48/13, 4/20) 
Graditeljska cjelina — Gazi Husrev-begova 
cliamija u Sarajevo, FBiH ("Sluiblein glasnik 
BiH", br. 105/06, 48/13, 27/20; lsprarka 
Odluke, broj 04.1-2.5-48/20-4 od 15.12.2020. 
godine dostav(jena za oNavu). 

2. it shedeča dobra primjenjuju se mjere zaštite utvrdene 
odlukom za Historijski urbani krajohlc Sarajevo ("Službeni 
glasnik Bill", br. xx/20): 
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l'osjedi vezani uz hotel "Evropu", a koji su pripadali 
kompleksu Taglihana - k.č. 1184 i 1186, K.O. 
Sarajevo I (novi premier). 
Nekadagnja "Hastahana": k.č. 180. 181 (ulica 
Halilbašića, Hastahana), K.O. Sarajevo I (novi 
premier), 
Gazi Husrev-begov hamam:k.č. 1067 (ugao ulica M. 
M. Bageskije i Pehlivanuge, Gazi Husrev-begov 
hamam sa kudištem i dvorigtem), 1065 (ranije 
postojeći dućan sa dućanigtem ispred Gazi Husrev-
begovog hamama), 1061 (zemljigte ispred Gazi 
Husrev-begovog hamama);K.O. Sarajevo I (novi 
premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
Historijska gradevina na Obali Kulina bana: k.č. 2038, 
2042, 2045/1-3 (Obala Kulina bans broj 25 i Zrinskog 
čikma, bivga zrada Policije); K.O. Sarajevo X1 (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Parcae u blizini stambcno-poslovnog objekta u 
Kuloviča ulici:dio k.č. 1820/1, dio k.č. 1819/1 i 
1819/2 (unutrašnie dvorigte); K.O. Sarajevo IV (novi 
premier), opčina Centar Sarajevo; 
Stambeno-poslovni objekat u ulici Edbeina Mulabdić 

(ugao ulica M.M. Bašeskije i Edhema Mulabdića): 

k.č. 1000, 999, 998,K.O. Sarajevo I (novi premier), 
opčina Stari Grad Sarajevo; 
Stamheno-poslovni objekat u Kulovića ulici (objekat 
na uglu ulica Kulovića i Branilaca grada): 
1822/1,K.O. Sarajevo IV (novi premier), općina 

Centar Sarajevo; 
Gradevine i zemljigte u ulici Tekija k.č. 2039, 
K.O. Sarajevo XI (novi premier), općina Stan Grad 
Sarajevo; 
Dtičani 11 ulici Safet-bega Bagagiča i Tahčića 
sokaku:k.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčita sokak), k.č. 

130, 133, 136 (ulica Safet-bega Bagagiča); K.O. 
Sarajevo I (novi premjer), općina Stan Grad Sarajevo. 

3. Za sliedeča dohra prirnjenjuju se miere zaglite utvrdene 
odlukom i izmjenom i dopunom odluke .7D Historijsko 
gradsko područie - Sarajevska čargija (odluka "Službeni 
glasnik hr. 42/14, lzmjene i dopune Odluke broj 07.1-
2.5-48/20-45 od 14.12.2020. godine dostavljene ra objavu): 
- "Imaret": k.č. 922 (Mudželiti veliki br. 15, zgrada 

uprave Gazi Husrev-begovog vakufa u untitrašnjosti 
kompleksa, zajedno sa dućanima ispod zgrade), 
919/2 (Mudzeliti veliki br.15, unutragnji dio 
kompleksa - "Aeroplan"), k.č. 9 I 9/3 (Mudželiti veliki 
br.15, unutrainji din kompleksa, pekara "Imaret"),k.č. 
918 (Mudželiti veliki br.13, istočni dio), k.č. 917 
(Mudželiti veliki br.11, istočni dio), k.č. 915 
(Mudželiti veliki br.9, is(očni dio), k.č. 914 (Mudželiti 
veliki br.7, istočni dio);K.O. Sarajevo I (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
"Imaret", južni dio: k.č. 1403/2 (Gazi Husrev-begova 
ulica i Mali kujundžiluk), k.č. 907, 911, 908, 909, 913 
(ulica Mali kujundžiluk), It.č. 903 (ulica Mali 
kujundžiluk, juzna strana ulice), k.č. 897, 905, 912 
(ulica Mali kujundžiluk, Vakuf Agide hanuine 
lmaretlić), k.č. 910 (ulica Mali kujundžiluk, Vakuf 
dtarnije Nalčadži hadži-Ostnana);K.O. Sarajevo 1 
(novi premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
"Imaret", sjevemi dio: k.č. 927, 1401/1, 1401/2, dio 
1402/2, dio 1402/2, 1401, 926, 925, 924 (ulica 
Sarači), k.č. 921 (ugao ulica Sarači i Gazi Husrev-
begova. Aeroplan); K.O. Sarajevo I (novi premier), 
općina Stan Grad Sarajevo; 

"Imaret", zapadni dio (dućani na zapadnoj strani Gazi 
Husrev-begove ulice): kč. din 1402/2 i92 I , (ugao 
ulica Gazi Husrev-begova i Sarači), k.č. dio 1402/2 
(ugao ulica Gazi Husrev-begova i Sarači. Vakuf 
Muntche Kulović, rodene Sandžaktar), k.č. dio 
1402/2, dio 1402/4, dio 1402/5, dio 1402/8 (ulica Gazi 
Husrev-begova).k.č. dio 1402/9 (ulica Gazi Husrev-
begova, Vakuf hadži-lbraltim-age tomarc);K.O. 
Sarajevo I (novi premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Din objekta Daire: k.č. 712(ulica Halači).K.O. 

Sarajevo I (novi premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Sahat kula: k.č. 920 i 919/1(unutrašnji dio 
komplcksa),K.O. Sarajevo I (novi premier). opčina 

Stan Grad Sarajevo 
Dučani južno od kompleksa Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 845,841, 835, 834, 837 (ulica Curčiluk 

veliki), k.č. 844 (ulica Curčiluk veliki by. 15), k.č. 842 
(ulica Curčiluk veliki br. 17), k.č. 840 (ulica (Surčiluk 

veliki br. 23), k.č. 836 (ulica Curčiluk veliki br. 29-
31), k.Č. 836 (ulica Curčiluk veliki hr. 29-31), k.č. 836 
(ulica turčiluk veliki br. 29-31), k.č. 839 (ulica 
turčiluk veliki br. 29-31), k.č. 843 (silica turčiluk 

veliki, Evladijet vakuf Hasnije-hanume Magić). k.č. 

833,832 (ulice Kujundžiluk veliki i turčiluk veliki), 
k.č. 838 (Veliki ćurčiluk, Zaklada Moše Danijela 
Saloma);K.O. Sarajevo I (novi premjer), općina Stari 
Grad Sarajevo 
Dućani sjeveroistočno od Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 818 (ulica tizmedžiluk), k.č. 817 i 819 
(ugao ulica Sarači i tizmedžiluk), k.č. 820, 821 i 822 
(ulica Sarači broj 22), k.č. 821 (ulica Sarači, 2/3 
suvlasnik nijc nacionaliziran, 1/3 vlasnigtva Gazi 
Husrev-begovog valmfa nacionalizirana);K.O. 
Sarajevo I (novi premjer), opčina Stan Grad Sarajevo; 
Dućani zapadno od Gazi Husrev-begove džamije: k.č. 

849, 850 (ulica Mudželiti veliki), k.č. 846 (Mudželiti 
veliki br.2),k.č. 847 (Mudzeliti veliki br.5),1c.č. 848 
(Mudželiti veliki br.6), k.č. 891 (Mudželiti veliki 
br.3);K.O. Sarajevo 1 (novi premier), općina Stani 
Grad Sarajevo; 
Dučani koji se nalaze isiočno ad Gazi Husrev-begove 
džamije sa obje strane ulice tizmedžiluk: k.č. 644, 
649, 651, 656, 659, 660, 668,814, 816, 822. 823,dio 
828, 829. 830 (ulica tizmedžiluk),k.č. 817 (ulica 
tizmedZiluk, Evladijet vakuf hadži Mehmeda 
Kahodaja)k.č. 631, 632 (ugao ulica Sarači i 
tizmedžiluk, vakuf Mustafa-bcga Dženelića)•827 ( 
tizmedžiluk br.7) (izuzet iz nacionalizacije), k.č. 827 
(tizmedžihtk br.7).k.č. 826 (tizrnedžiluk br.9), k.č. 

825 (tizmediiluk br.11), k.č. 822 i 824 (tizmedziluk 
br.13).k.č. 813 i 822 (tizmedžiluk br.13),k.č. 815 
(tizmediiluk br.23).k.č. 645 (ulica tizmedžiluk. 
Vakuf Dzemile hanume Madiarević), k.č. 654, 648 
(ulica tizmedžiluk, Vakuf džamije Havadže 
Kemaludin), k.č. 657 (ulica tizmedziluk. Vakuf 
Tabak hadži-Hasana);K.O. Sarajevo I (novi premjer), 
opčina Stan Grad Sarajevo; 
Dućani u ulici Kazazi: k.č. 633. 634, 639, 640, 643, 
646 i dio 647, 649, 650, 653, 661, 662/2,665 (ulica 
Kazazi), k.č. 662/2 (ulica Kazazi, Vakuf Haig 
Davud), k.č. 662/2 (ulica Kazazi, Mekteb Kahn hadŽi-
Ali), k.č. 654 (ulica Kazazi, Vakuf Mehmeda 
Garibije), k.č. 642 (ulica Kazazi, Vakuf džamije 
Ferhat-bega).k.č. 637 (ulica Kazazi. Vakuf Subaši-
zade hadži-Mehmeda), k.č. 635, 616, 638 (ulica 
Kazazi, Vakuf Subagi-zade hadži-Mehmeda), k.č. 630 
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(ugao ulica Sarači i Kazazi); K.O. Sarajevo 1 (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Dućani na sjevernoj strani ulicc Sarači: k.č. 448, 603, 
604. 605, 606, 607, 608. 611, 612, 613, 614, 615, 616, 
935, 936, 939, 940, 941,942, 943, 946, 947, 948, 949, 
950, 959 (ulica Sarači), k.č. 957 (ulica Sarači, Vakuf 
Mujaga Svrzo), k.č. 609 (zasebno ukniiena parcela u 
sklopu "Morića hana", ulica Sarači broj 77), k.č. 609 
(ulica Sarači br. 75, dućan kod ulaza u Moriča ban).
k.č. 609 (ulica Sarači, vakuf džamije Kadi Bali-
efendije), k.č. 617 (ulica Sarači, vakuf Minet-zade 
Mehmed-bega), k.č. 954,955 (ulica Sarači, južno u 
odnosu na Hanikah), k.č. 952,953 (ulica Sarači, južno 
u odnosu na Hanikah i Džulagin dvor), k.č. 956,958 
(ulica Sarači broj 41, južno u odnosu na Hanikah i 
Džulagin dvor); K.O. Sarajevo 1 (novi premier), 
općina Stan i Grad Sarajevo; 
Na dijelu Caršije zvanom 'Trgovke", koji se nalazi 
istočno od ''Kolobare": k.č. 628/5 (gradevinski 
plac);K .0. Sarajevo 1 (novi premjcr), općina Stani 
Grad Sarajevo; 
Dućani na istočnoj strani Gazi Husrev-begove 
ulice:k.č. 902 i 903 (ulica Mali kujundžiluk), k.č. 855, 
857, 858, 882, 884, 885, 886, 887, 901 (ulica Gazi 
Husrev-begova),1c.č. /I73 (ulica Gazi Husrev-begova, 
Zaklada Mae Danijela)K.O. Sarajevo 1 (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Stambeni objckat u ulici Sime Milutinoviča (broj 8): 
k,č. 1294 i 1295, K.O. Sarajevo 1 (novi premier), 
općina Stari Grad Sarajevo; 
Nekadašnji "Veliki han": k.č. 311 i dio 312 (Dijamant, 
ulica Samardžijc), 310 (Razni korisnici u 11 
poslovnih prostora, ulica Samardžije broj 12): K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier), općina Start Grad Sarajevo; 
Dulagin dvor: k.č, 961 (ugao ulica M. M. Bašeskije i 
Dulaginc, intemat i učionice GHB medrese), k.č. 961 
(južni ulaz pram ulici Sarači);K.O. Sarajevo 1 (novi 
premier), općina Start Grad Sarajevo; 
Zgrada nekadašnjcg Gazi Husrcv-bcgovog mekteba u 
ulici Cemerlina: k.č. 1906,K.O. Sarajevo III (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo 
Dućani u ulici Safet-bega Bašagida i Tahčića sokaku: 
k.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčiča sokak), k.č. 130, 
133, 136 (ulica Safet-bega Bašagita); K.O. Sarajevo 
(novi premier), općina Start Grad Sarajevo: 
Parcela na ugh) ulica Bazarcltani i eurčiluk veliki kod 
Brusa-bczistana: k.č. 753 (dio pločnika); KO. 
Sarajevo I (novi premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Parcela pored Brusa-bezistana: dio k.č. 756 (ulica 
Bazardžani, dio pločnika); KO. Sarajevo 1 (novi 
premier), općina Start Grad Sarajevo 
Parcela u ulici Oprkatij kod ulice Telali: dio k.č. 357, 
K.O. Sarajevo 1 (novi premier), općina Stari Grad 
Sarajevo; 
Prostor nekadašnie Sagr&ijske čaršije: k.č. 1395, 
1396, 1398, K.O. Sarajevo I (novi premier), općina 
Stan i Grad Sarajevo. 

4. Na sljedeie dobro se primjenjuju mjerc zaštite utvrdene 
odlukom za graditeljsku cjelinu Štrosmajerova ulica u 
Sarajevu, F13iH ("Službeni glasnik BiH", br. 53/19): 
- Gazi Husrev-begova palata na Trgu fra Grge Martića. 

Povjerenstvo za očuvanie nacionalnih spomenika, na 
temelju članka V. stavak 4. Ancksa S. Općcg okvimog 
sporazuma za mm r u Bosni i Hereegovini i članka 36. stavak (1) 
Poslovnika o radii Povjerenstva za očuvanie nacionalnib 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoi 2. studenoga 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
0 PROGLAgENJU POV1JESNOG URBANOG 
KRAJOL1KA SARAJEVA NAC1ONALNIM 
SPOMEN1KOM BOSNE 1 HERCEGOV1NE 

1. — OPel IMO 

(2) 

(3) 

Clanak 1. 
(Predinet pravne zaŠtite) 

Povijesni urbani krajolik Sarajeva proglašava se 
nacionalnim spomcnikom Bosne i Hercegovinc (u daljnjem 
tekstu: nacionalni spomenik). 
Nacionalni spomenik čini cjelovit prostor povijesnog 
urbanog krajolika na podruČju u,.e gradske jezgre Sarajeva 
na dijelu opčine Start grad i opčine Centar, Federacija 
Bosne i Hercegovina Bosna i Hercegovina. Grantee 
nacionalnog spomcnika definirdne su prema katastarskim 
česticama navedenim u Prilogu 1. ove odluke koji čini 
njezin sastavni din. 
Shoclno vrijednosti posebnih cjelina urviduju se sljedeči 
prostori unutar nacionalnog spomenika: 
1. Al: Prostori na kojemu se nalaze nacionalni 

spomenici proglašcni pojedinačnim odlukama 
Povjerenstva za očuvanje nacionaInth spomatika (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) o proglašenju dobara 
nacionalnim spomenikom u granicama povijcsnog 
urbanog krajolika Sarajeva (Prilog 3. ovc odluke koji 
čini njezin sastavni dio); 

2. A2: Prostori na kojem se nabize dobra sa Privremene 
lisle nocionalnih spomenika Bosne i Herecgovine 
("Službeni glasnik BiH". broj 331)2) (Prilog 3. ove 
odluke koji čini njen sastavni din): 

3. B: prostor unutar granica utvrdenih u članku 1. stavak 
2. ove odluke, a koji nijc obuhvačen prostorima AI i 
A2. 

(4) Zaštitni pojas nacionalnog spomenika, koji obuhvata 
prostor naslijedenih vrijednosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja sa prostororn nacionalnog 
spomenika, deftniran je lcatastarskim česticama navedenim 
u Prilogu 2. ove odluke koji čini njczin sastavni dio. 
Unutar zaštitnog pojasa nacionalnog spomenika izdvajaju 
se sljedleči prostori: 
I. Z1: Prostori na kojem se nalazc nacionalni spomenici 

proglašent pojcdinačnim odlukama Povjerenstva o 
proglašenju dobara nacionalnim spomenikom unutar 
granica zaštitnog pojasa povijesnog urbanog krajolika 
Sarajeva (Prilog 4. ove odluke koji čini njezin sastavni 
dio); 

2. 22: Prostori na kojemu se nalaze dobra sa Privremene 
listc nacionalnilt spomenika (Prilog 4. ove odluke koji 
čini njezin sastavni dio); 

3. 23: prostor unutar granica utvrdenih u članlcu I. 
stavak 4. ove odluke, a koji nije obuhvaeen 
prostorima Z I i Z2. 

tlanak 2 
(Rategorizacija) 

Sukladno Pravilniku a Icriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnib spomenika ("Službeni glasnik 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 

(5) 
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3a raxan 3ax.rbymax Hamm" H y camom npfjeAnory tkan6e /la ce 
npnocreneHa npecyna npermanx i na ce anenatfr mini no 
3axoHy 6ynyhH na je npeHHanethe moryhe jeninto y ofryamtjH 
Iona cy y npnocreneHoj npecynrt ourirme nmbeHmte ITIplaBHRHO 
yrapheHe, anH ce c o63Hpom Ha yraphetto YHtbeHHIHO CTaBC, no 
npanunHoj npHmjemt 3alcoHa, uma nomfjem Apyrrmja ['peg= y 
cxna,ny ca nnaHom 314 3KHEHX. Tatcohe, V_ CTaBHH cyn Hana3H 
za je Cy A DIX y o6pa3noncetty ocnopetre onnyxe Haneo jia je 

rcancuartathe no 3aKoHy, KaK0 TO ryncunan y CBOM aCal6eHOM 
ripmjeAnory rpancH, turrepec ncan6e, 36or nera je HecnopHo /la je 
nperfcrurrHnaine ncan6e y (wimpy rora a JIH je marepHjanHo 
npano po6po npHmHjeu.eHo y rpatunur ofiHma npettcrnfrxnatba 
npsocreneHe npecyne. Hmajytur y Bitay HatteneHo, Yerantur cyn 
Hana3H na je CyA ERX y ofipaanoweity ocnopeHe oArryxe Aao 
jacHe H npentr3He pa3nore y norneny o6Hma onnrumatta no 
nutria! Tynuuraurn3a, na ce He monce 3atc.n.yinfrx na je nptimjeHa 
penenatrnmx 3axottexitx onpena6a y &no xojem AHjeny 6una 
npownon.Ha. Hanarbe, a y BC3H c anenaHrosHm Hanomma xojtima 
Hcriame na je Cyn Et4X rrpow3nortato rymanHo onpen6y =maim 
1626. K3EHX Icana je 3atubrato na KpliBWIHO njeno Huje ocrano 
y noxymajy, Yc-rarant cy n Hana3H rta je Gyn. SHX jacHo 3ax.rnyntto 
rla panme ontwaHe y onpen6H nnaHa 1626. crart 3 K3EHX no 
CBOM KratBINHOHpaBHOM 3Hanajy npencrarunajy pantrx 
npimpemaina, a xaxo je nprtocreneHH cyn npaminHo Hamao na je 
anemia Hexe on nix, aTITepHaTIM3H0 ospebelmx paathH H 
nperty3eo H nortpurHo, oHna Huje enopHo ;la cc y xotncpc-rHom 
cnynajy partHno o Ajeny xoje je nonputeHo, a He noxyrnaHo. 
HmajyhH y may HaneneHo, Ycratant cyn cmarpa na je Cyn EttX y 
o6pa3nottcerby ocnopermx rrpecyna nao jacHe H nperuf3He painore 
3a csoje cranone, y 9eMy YCTaBHH cyn He Halla3H Hp0H3B01LHOCT. 

38. OCHM rora, anenatrr HanonH na M je nospHjebeHo 
nparto Ha jenHaxocr crpaHa y nocryntcy, npano Ha axy3aroptuf 
nocrynax H ripano Ha npernocratucy HCBHHOCTH, TO ce y BC3H C 
THM HanonHma nomma Ha reopttjy i npancy Enponcxor cyna H 
Ycrantior cyna. Mehyrum, Yerantrir cyn 3ananca na anenawr one 
nano= Huje o6pa3nomato H KomcpeTH3ofiao, trwrif ux je Ha 6H.no 
KojH uaqj noneo y Be3y c npenmerturm nocrymcom, nett je camo 
nayuranHo Haneo na cy my HaneneHa npana nonpHjehexa, TO ce, 
CTOra, YeTaBHH cy tr Hehe HH 6.113WTH THM Hanomma. 

39. Hmajyruf y Briny Hattenexo, Yeranint cy n 3ax.rbynyje na 
Cy HeOCHOBaHH anenaHroftH HaBoatt na my je ocrropeHHm 
npecynama 110BpHiebeHO npano Ha HpaBWIHO cytjeme H3 nnaHa 
II/3e) Yerana EoeHe H Xepueronture H nnaHa 6 craft 1 Enponexe 
Komtemmje. 

VIII. 3ak.rt.rialc 

40. Ycrarmif cyn 3arcaynyje na Hema KplHerLa npana Ha 
IlpaBH4HO cyhetne w 3 nnatta II/3e) Ycrana BOCHe H XepLICPOBHHC 
H mnaHa 6 crag 1 Ersponcxe KoHseHrutje 6y,nAH ;la je CyA EuX 3a 
enoje onnyxe ;lac, neran,Ho, jaCHO H aprymetrronaHo 
o6pa3nozefbe y norneny npHmjeHe nomfrmnionpantmx nponHca. 

41. Ha ocHony turaHa 59 cr. (1) H (3) Hpastma YcranHor 
cyna, YcranHH eyn je OATIr1140 Kao y Ancno3wrimy one onnrce. 

42. Hpema nnatry VI/5 Ycrana EocHe H Xepueromme, 
0a.TPYKe YeranHor cyna cy KOHa,THe H obane3yjyhe. 

TIpeAcj ext.HRx 
YCTaBHOT Cyaa BOCHe H Xepuerontme 

3nanco M. Kneacennh, c. p. 

ISPRAVKE 
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Nakon izvrgenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 

utvrdeno je da se potkrala gregka u Odluci Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglatenju historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, broj 07.2-2.3-81/20-7 od 2. novembra 2020. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 
srpskom i hrvatskom jeziku, te se daje sljedeča 

ISPRAVKA 
ODLUKE KOMISIJE LA OtUVANJE NACIONALNDI 

SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU HISTORIJSKOG 
URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

U Odluci Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglagenju historijskog urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH'', broj 
1/21) vrgi se ispravka, tako da se u članu 19. riječi: "Danom 
donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 
27. januara 2021. godine Predsjedavajući Komisije 

Sarajevo Radoje Vidovič, s. r. 

Nakon izvršenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 
utvrdeno je da se poticrala greglca u Odluci Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika o proglagenju povijesnog 
urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, broj 07.2-2.3-81/20-7 od 2. studenog 2020. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 
srpskom i hrvatskom jeziku, te se daje sljedeči 

ISPRAVAK 
ODLUKE POVJERENSTVA LA OtUVANJE 

NACIONALNIH SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU 
POVIJESNOG URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

U Odluci Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglaknju povijesnog urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
1/21) vrgi se ispravak, tako da se u članku 19. riječi: "Danom 
donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 
27. siječnja 2021. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidovič, v. r. 

HaKOH H3npureHor cpambitnatba ca ycnojetrum TCKCTOM 
=Tyne, yrnpbeHo je na ce norkpana rpeunca y Onnyint KomHcHje 
3a onynatbe HanHoHarnmx cnomeHrtica o npornatuemy 
HeropHjexor yp6aHor 11Ci3a)Ka Capaina HaIWOHaJIHHM 
CHOMeHHKOM BOCHC H Xepueromme, 6poj 07.2-2.3-81/20-7 on 2. 
Honem6pa 2020. ronmte, o6jaumeHoj y "ClirK6CHOM TaaCHHICy 
BHX", 6poj 1/21 Ha 6ocaHcxom, cpnexom H xpnarocom jemmy, TO
ce naje crxerteha 



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo kulture i sporta 

Broj: 12-01-04-32093-2/24 
Sarajevo, 14.06.2024. godine 

EOCHa H XepHerOBHHa 

clle,riepauxja Boole 14 Xepueromme 
KAHTOH CAPAJEBO 
MnnnerapcTno xymrype H cnopTa 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
Ministry of Culture and Sports 

VLADA KANTONA SARAJEVO SKUPgTINA KANTONA 

SEKRETAR VLADE PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE 

Šabaredžović - Klačar Mersiha Elvedin Okerić 

( Ovdje ) ( Ovdje ) 

Zastupnica Sanela Klarić je u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupštine Kantona 

Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", br : 41/12- Drugi novi prečikeni tekst, 15/13, 

47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22 — Ispravka) na 16. radnoj sjednici Skupštine 

Kantona Sarajevo, odrlanoj dana 10.06.2024. godine, u okviru take Dnevnog reda 

"Poslanička/zastupnička pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu 

Ministarstvu kulture i sporta Kantona Sarajevo koja glasi: 

"da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su 7a4tičeni kao kulturno — historijsko 

naslijede Kantona Sarajevo tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog 

certicifiranja prema najnovijim i najboljim praksama u EU". 

Prilog: Zastupnička inicijativa Sanele Klarič od 10.06.2024. godine 

Odgovor na zastupničku inicijativu zastupnice Sanele Klarič: 

Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo u načelu prihvata zastupničku inicijativu zastupnice 

Sanele Klarič, da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su zaštičeni kao kultumo — 

historijsko naslijede tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certicifiranja 

prema najnovijim i najboljim praksama u EU. 
Zastupničku inicijativu koja se največim dijelom odnosi na Projekat Grada Sarajeva "Sanacija i 

restauracija fasade zgrade Narodnog pozorišta u Sarajevu" prosljedujemo na razmatranje i 

eventualno postupanje Gradu Sarajevu i Javnoj ustanovi Narodno pozorište Sarajevo, obzirom da je 

u toku obezbijedivanje kreditnih sredstava iz domačeg kreditnog zadulenja za ovaj projekat koji je 

od velikog značaja za pozori§nu djelatnost u Kantonu Sarajevo, pogotovo §to je zgrada Narodnog 

pozorišta proglašeni nacionalni spomenik, te je za izvodenje bib o kakvih radova na njoj naophodno 

odobrenje Federalnog ministarstva prostornog uredenja, a radove mole izvoditi isključivo firma 

licencirana za izvodenje radova na nacionalnim spomenicima. 

iiTHORIFINGFIN 
1Kel lOOSIAR4 

Adresa: Reisa Džemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: huo://mks.ks.gov.ba, E-mail: mIcs@mks.ks.gov.ba 



Prilog: 1. Odluka kojom se Povijesna građevina — Narodno pozorigte u Sarajevu proglagava 

nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", broj 3/08), 
2. Odluka Komisije/Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o proglagenju 

historijskog urbanog krajolika nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", 

broj 1/21 i 10/21 - ispravka), (R.br. 67. stranica 77.) 
3. Kopija Zastupničke inicijative Zastupnice Klarič Sanele. 

Koordinator izrade odgovora 
na skupgtinska pitanja i inicijative 
Elvedina Kozadra, šef Odjeljenja za pravne poslove 

Dostaviti: 
I. Naslov (1. i 2.), 
3. Javna ustanova Narodno pozorište Sarajevo, 

ul. Obala Kulina bana broj 9 
4. Grad Sarajevo, 

ul. Hamdije Kreševljalcovka broj 3 
5. a/a. 

CelidITHOR4 INGEU N 

OW PON /10-13 10.9666 
wwwcaorr.rhdantvernIe 

Adresa: Reisa Dtemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: htto://mks.ks.Rov.ba, E-mail: mIcs@mks.ks.gov.ba 
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•• 
Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine 
SKUPŠTINA KANTONA 

SARAJEVO 

Broj: 01-04-32093-2J24 
Sarajevo, 10.06.2024. godine 

Boom u Xepueromitia 
(1)extepauvija Boom H Xepugrommie 
CICYIEHTHHA ICAHTOHA 
CAPAJEBO 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
ASSEMBLY 

-VLADA KANTONA SARAJEVO 

-MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE, INFRASTRUKTURE, PROSTORNOG UREDENJA, 

GRADENJA I ZAŠTITE OKOLIŠA KANTONA SARAJEVO 

OICNISTARSTVO KULTURE I SPORTA KANTONA SARAJEVO 

-KANTONALNI ZAVOD ZA ZAŠTITU KULTURNO-HISTORIJSKOG I PRIRODNOG NASLIJEDA 

SARAJEVO 

-KOMISIJA ZA ZAgTITU KULTURNO-HISTORIJSKOG NASLIJEDA SKUPŠTINE KANTONA 

SARAJEVO 

-ZAVOD ZA PLANIRANJE RAZVOJA KANTONA SARAJEVO 

-ZAVOD ZA IZGRADNJU KANTONA SARAJEVO 

-GRAD SARAJEVO 

PREDMET: Zastupnička inicijativa, dostavlja se — 

Zastupnica Sands Klarič u sIdadu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupštine Kantona 

Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 41/12-Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13, 

47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22-Ispravka), na 16. radnoj sjednici Skupštine Kantona 

Sarajevo, održanoj dana 10.06.2024. godine, u okviru tačke Dnevnog reda "Poslanička/zastupnička 

pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu koju yam u prilogu dostavljamo. 

Molimo da pokrenutu inicijativu tretirate u okviru nadlehiosti i nakon postupaiija po istoj, 

shodno odredbama Poslovnika Skupštine Kantona S u pisanom oblilcu, obavijestite Skupštinu 

o učinjenom. 

Prilog: Zastupnička inicijativa 

Pripremila: Amela Smailagič-tarndžič 

Kontrolisala: Aida Zekovič 

CO: 
- selcretar SKS 
- selcretar Vlade 

e Soctia 0110 6' 
vet• • 4 4%,-

0140 40  • CKyn le 0, 

qr 674 JEDAVAJUtI 
atp., 11.

. 
ti g. v't 

I : I:RI GEC ! 1 

40,011J 311.•41.• 

Adresa: Reisa Diemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-055, Fax:+ 387 (0)33 562-210 

Web: http://skupstina.ks.gov.ba 
E-mail: skupstina@skupstina.lcs.gov.ba 
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NAŠA 
STRANKA 

Pol!aka organlzacija gradana "Naša stranka" 
Branilaca Sarajeva 5/1, 71 000 Sarajevo 
Telefon: 033 408 888; Fax: 033 408 881 
E-mail: nasastranka@nasastranka.ba 
Web: www.nasastranka.ba 

Sanela Klarić, zastupnica u Skupštini Kantona Sarajevo 

Sarajevo, 24.4.2024. 
Dostaviti: 

Bosna i Hercegovina 

Fed eracija Bosne i Hercegovine 
Kanton Sarajevo 

Skupština Kantona Sarajevo 

n/r predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo g. Elvedin Okerić 

Uputiti: 
Vlada Kantona Sarajevo 

Ministarstvo komunalneprivrede, infrastrukture, prostomog uredenja, gradenja i zaštite okoliša KS 
Ministarstvo kulture i sporta KS 

Kantonalni Zavod za zaštitu kultumo-hisotirjskog i prirodnog naslijeda Sarajevo 
Komisija za zaštitu kultumo-historijskog nashjeda 

Kantonalni Zavod za planiranje i razvoja KS 
Kantonalni Zavod za izgradnju KS 

Grad Sarajevo 

PREDMET: ZASTUPNIČKA INICIJATIVA 

Poštovani, na osnovu člana 213. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi Novi prečikeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 

14/20, 16/22), gore navedenom ministarstvu upućujem zastupničku inicijativu da se projekti 

rekonstrukcije fasada na objketima koji su zaštičeni kao kultiumo historijsko naslijede KS 
tretiraju dodatno i lcroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certificiranja prema najnovijim i 
najboljim praksama u EU. 

OBRAZLOtENJE: 
Kanton Sarajevo je usvojio Zeleni Akcioni plan i jedan je od 100 odabranih gradova Evrope 
koji se obavezao da će do 2030. god., lcroz projekte održivog razvoj i cirkulame ekonomije, 
ostvariti ciljeve potpune dekarbonizacije. 

Svjesni smo da obnovom fasada i zamjenom prozora objekata koji su zaštičeni kao kultumo-
histotijsko nslijecle u Sarajevu sigurno de dobiti estetski ljepši izgled. Međutim upravo radi 
prilika održivog razvoja, obaveza prema usvojenim dokumentima i namjerama Kantona 
Sarajeva, smatram da je važno da se aktivnosti obnove fasadei zamjene prozora usmjere i uvežu 
sa aktivnostima i mjerama energetske efikasnosti i obnovljivim izvorima energije odnosno svim 
mjerama zelenog certificiranja. 

Na primjeru planirane aktivnosti sanacije i restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije 
objelcta Narodnog pozorišta Sarajevo, sa financiranjem Vlade Kantona Sarajevo i Grada 
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Sarajeva, koji su za svaku pohvalu, možemo pokrenuti ove značajne promjene u načinu 

planiranja ovih sanacija. tehm Vas takoder obavijestiti da uprava Narodnog pozorišta razumije 

sve prednosti koje se navode u ovoj inicijativi tesu spremni da planiranom sanacijom i 

restauracijom nastave u drugim fazama dostiči i mjere uštede energije. Narodno pozorište 

Sarajevo će pokrenuti aktivnosti na identificiranju dodatnih mjera unaprjedenja energijske 

efikasnosti i korištenja obnovIjivih izvora energije u objektu, a kako bi dodatno unaprijedili 

komfor korisnika, izvodača i uposlenika, te dodatno smanjih troškove za energiju i vodu. 

Nadogradnjom projekta obnove fasade i zamjene fasadne stolarije sa unaprijedenjem sistema 

ventilacije, grijanja i hladnja možemo minimalno uštediti 50% trenutnih troškova, a uz 

korištenje obnovIjivih izvora energije naše troškove možemo dodatno mačajnije smanjiti. 

Naime godišnji troškovi na komunahje zgrade Narodnog pozorišta za grijanja, hladenja, 

električne energije vode iznose preko 320.000 KM. Uradenim glavnim projektom sanacije i 

restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije objekta Narodnog pozorišta Sarajevo, postit 

6e poboljšanja u komforu korisnika i uposlenika, daleko poboljšati zyučna izolacija, kao i 

uštede u energiji i godišnjim računima. Medutim, kako bi pokušah da predvidenim radovima 

na fasadi i fasadnoj stolariji makshniziramo ušted e, važno bi bib o dau ovoj fazi projekta tunjesto 

planiranih jednostruldh prozora sa dvostrukom ostakljenjem, ugradimo prozore sa trosttuldm 

ostakljenjem. Fasadnu stolariju nalcon planirane zamjene nečemo sigumo mijenjati u narednih 

50 godina, pa je važno da gdje je to rnoguće uradimo što je bobe moguče. Trostruko ostakljenje 

nije potrebno planirati na fasadnoj stolariji sa dvostrukim prozorima, mogu ostati sa dvostrukim 

ostaldjenjem obzirom da imamp pralctično dupla dvosttuka ostakljenja na dvostrukoj stolariji. 

Srnatramo da objekat Narodnog pozorišta i kolektiv mogu i moraju biti pioniri najboljih praksi 

obnove historijski zaštićenih objekata u Evropskim gradovima od kojih puno možemo naučiti 

i preuzeti. U tim EU praksama se obezbjeduje samoodrživost objekata i institucija koje njima 

upravljaju što je važno jer uštede od komunalija možemo usmjeriti u razvoja programa i 

kapaciteta. Uvjereni smo da uz podršku EU fondova i projekata možemo obezbijediti učešče 

stručnjaka iz EU koji u saradnji sa naširn lokalnim stručnjacima mogu preuzeti najbolje prakse. 

Postoji niz adresa donatora kojima možemo delegirati ovaj projekt kao projekt posebnog 

značaja za Kanton Sarajevo. 

Vjerujem da je vrijeme da promishrno i na efikasniji način usmerimo budžetska sredstva u 

budučnosti kroz usvajanje i provodenje najboljih praksi održivog razvoja. Zgrada Narodnog 

pozorišta je idealna prihka da pokrenemo promjene. 

S pat ovanjem, 

Sanela Klarič, zastupnica 
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Narodno pozorištt,46vijesna gradevina •Olerija- naiad 

tatus spomenika -> Nacionalni spomeni 

F 
Odluka ,S1,užbenoir 
Povjerensttiso ia 0'640 haciona 

Ikvirnoga sporazuma za mir ú 86sn1 i Herdego Ar:1 
čuvanje nacionalnih spomenika, na sjednici odrigoT 

vijes radevina Narodno pozori§te u Sarajevu proglatava se nacionalnim spomenikom 

3osne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik). 
Nacionalni spomenik nalazi Sc na zemljittu označenom kao k.č. broj 61 (stari premjer) Mc odgovara 

, - 
(.6. br. 2081/1, 2081/2, 2081/3 ( en) upisane u z.k. uložak broj XLVIII/80, k.o. Sarajevo XLVIII, 

pčina Centar Sarajevo, Federacij ceg -ne, Bosna i Hercegovina. ,... 
Na nacionalni spomenik pri dene Zakonom o provedbi odluka 

P•vjerenstva za zattitu nacionalnih' nika, no Aneksu 8. Opčega okvirnoga 

razurna za mm r u Bosni i HercegovIni lužbenP 1H«, br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07). 

Y 1F, g ,'i Z":::144acije Bosne 1 Hercegovina (u daljnjem tP tu• V pcije) dužna je 

4114- I' ....: ' - tehriičke, administrativne i financijske mjere za tit nzervaciju i prez 1 
, 

at:1cl N ^ Y111 .,!:. o) i1  , - ."' 
- 

. • ' v-0 t::1 -'-iql:i ,/ , -4---  9u\'laft7-` . e - _ nalnili spomenika (u daljnjem teks 

•-.11111111.0, - O' ;1-'(:- , yzils. ,, ,IRit flni=1 ,1-411:1'@ -1r- 0 tt - za izradu i postavljanje inf • ta'*141---1',.t. -- c,) ,1.-'f-::-1.--.1:, AnTlgi 
.b 

icf '' ')'`:J:IF:1=1.1t-,' 9 tobra nacionalnim spomeni • Or-
. ..--... 

1.onoinl:11,1-,t. .---10I0 i - ii a utvr uju „i( ) ; , 

pr av:1, 
j kOn - v - ' '6 - - atorski rag. izeolv '• * 0: o'.°.le/v*l'it t: r--ur')',f "A° 

imaju za cilj prezentaciju spomenika, uz odobrenje federalnoga ministarstva nad - Air 

uređenjei stručni nadzor nadležne službe zattite naslijeda na razini Federacije Bosn: . 

izvrtiti sanaciju suterenskih i prizemnih dijelova objekta i njihovu za§titu od kapilarne 

izvrtiti izradu projekta restauracije enterijera objekta sa detaljnim snimkom stanja 

nimci); 
projekat mora biti zasnovan na metod ttit olotkom pristupu koji če biti usmjeren na za u 

vrijednosti objekta; 
nije doputtana pronť stilskih značajki objekta uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativhtl 

elemenata i Otalja (kamene i druge plastike, vijenaca i sl.); 

izvrt iti $ . afacija u objektu (proupožarni sistem, elektro, vodovod i kanalizacija) 

prethodno i tarija instalacija; 
izraditi projekat gromobranske instalacije; 
izraditi plan održavanja objekta. .426484,1.,- - - ,. ,„.: 

4.014i 

StaVljaju sëi svi provedbefir vojni prostorno-planski spisi koji su oprečni odredba 

ve odluke. 

V. 

Svatko a posebice nadležni organi Federacije Bosne i Hercegovine, kantona, gradske i opčinske 

službe, suzdržat če se od poduzimanja bilo kakvih r ' 
nitaniA nieciovu - 



Ova odluka dostavit če se Vladi Federacije, federa 0- Mini tvwxi 
redenje, nadle2noj sluni zagtite nasliječia na razini Federaćije Bosne i Herce§ 

rave nadle2nome za poslove urbanizr4Optastra, u svrhu provedbi-
dluke i nadle2norne opčinskome sudu radillPisa u zernljigne knjige 

ja ove odIU , r 
« broj 33/02, DSlutbeni glasnik 

•P',14:-).,--1,11I, 411 broj 59/02 i »Slu2beni glasnik Brčko 
Sjeff:1:11 cxx Czt!I , brojem 515. 
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UVOD 
Na temelju članka 2. stavak 1. Zakona o provedbi odruka Povjerenstva za zat 

spomenika, ustanovljenoga sukladno Aneksu 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Boš 
»nacionalni spomenik« je dobro koje je Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spoment 0 
pcionalnim spomenikom, sukladno 61. V i VI. Aneksa 8. Op6ega okvirnoga sporazuma za mir u Bosni 
brcegovini, kao i dobra upisana na Privremenu listu nacionaInih spomenika Bosne i Hercegovig 

,(»Slu2beni gIasnik BiH«, broj 33/02), sve dok Povjerenstvo ne donese konačnu odluku o njihovom statusti, 
gto ne postoji vremensko ograničenje i bez obzira da lije za to dobro podnesen zahtjev. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika donijelo je odluku o stavljanju zgrade Narodnog 
zori§ta u Sarajevu na Privremenu listu nacionalnih spomenika pod rednim brojem 515. 

Sukladno odredbama Zakona, a na temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. i čIanka 35. Poslovnikab 
adu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika, Povjerenstvo je pristupilo provedbi postupka A 

donogenje konačne odluke za proglagenje dobra nacionalnim spomenikom. 

- PRETHODNI POSTUPAK 
U postupku koji prethodi donogenju konačne odluke o proglagenju clobra na 

izvrten je uvid 
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Na temelju uvida u prikupljenu dokumentaciju i stanje dobra, utvrafio je sljedeče'L.4
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NarCdriči pCžbn br616V1.1 je icičira h r6ina tr gradd, .. 
-,,f.N, r-,.... ľ.1.1 -I'd KulinaOa

i,(ulovičeve ulice i zajedn sa objektima Štampa j itlavne 0 , para, Pra e i drugih objekata,, 
arakterističan urbanist! 1 niz, nastao tokom austrougarskog perid 
'egulaciono-gradevinskim redom. '7. ' 

. 
e od!eden tadath 

Sa jutne strane objekta se nalazi ulica Obala Kulina bana i rijeka Vi jack , le na sjever j 

itrani objekta natazi PozoriSni trg, ograničen ulicom Branilaca grada. 
Sa zapadne strane, prostor je definiran Kuloviča ulicom, a potom zgradom Potte iz austrougarsk gi 

1 

e ottečenjima tijekom rata, 

tstočno od Narodnog pozori§ta se nalazi javni parking i savremeni upravni objekat gra h 

Setih god ma XX. vijeka. 
Nacionalni spomenik obuhvača zemljitte označeno kao k.č. 61 (stari premjer) Sto odgovara k.č, 

081/1, 2081/2, 2081/3 (novi premjer) z.k. ulo2ak XLVIII/80, k.o. Sarajevo XLVIII, opčina Centar, Sarajevo, 

Pederacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina. 
-listorijski oodaci 

U graditeljskoj historiji austrougarskog perioda, zgrada danatnjeg Narodnog pozoritta, koja * 

bračtena 1897. i 1,00, 90ilw : 'rp'ektoyana 1896. godine ad strane Karla ParZika(I), zauzima istaknutb 

hesto.
Gradnja 6i;iig 0 0 'd ;ietandia za r idoblje punog razmaha graditeljske i obrtničke djelatnosti U 

arajevu, koje je dodatno pospjeteno usvajanjem novih gradevinskih propisa, Gradevinskim redom 1 

.m e. Novi gradevinski propisi se direktno oslanjaju na „Bauordnung", prvu gradevinsku reguta 

de nave vlpsti(2). Ovim Gradevinskim redom iz 1893. godine, po kojem se radilo prilikom 

atnjeg ,' dnog pozoritta u Sarajevu, detaljnije su razradeni propisi pa kojima se 

devinski rijali, a postavljene su i precizne norme u pogledu dimenzionir 

0, Regul i im planom ovog gradevinskog recta, koji je dodute bio 
ičarski dio grada, bib o je regulisano gradenje svih novih objekata, i uvo 

aja na dimenzije i spoljni izgled objekata. Ovim planom je bib o dozvoljeno gradenje dvosprathih 

mbenih objekata na potezu ad Viječnice do Drvenije mosta, a ad Drvenije do Mosta na Skenderiji bilo j) 

voljeno gradenje samo jednospratnih stambenih jedinica, i to sa batčama okrenutim prema Miljacki. TO, 

pis je izmijenjen neposredno pred gradnju zgrade Narodnog pozoritta, prilikom regulisanja Miljacke ' 

denja Apelovog keja (Obale). Tom prilikom je izgraden niz javnih objekata znatno veče spratnosti (;;, 

• ije propisane, izmečtu ostalog zgrada Narodnog pozoritta. Taj niz je nizvodno sa desne abate Miljacl 

otpunjen gradnjom zgrada Potte i Pravosudne palače(4). :4,g 

• Po projektu arhitekte Karla Padika(5), 1897. godine, počinje izgradnja reprezentativnog objekta kJ 

prvobitno naziva „Druttveni dam'. lzgradnji objekta je prethodilo poklanjanje zemljitta od stall 

aljske vlade(6), koja je u skladu sa svojom politikom zdu§no pomagala i stimulisala gradnju javnli 

turnih objekata koji imaju historicistička i „proevropska" obilje2ja. Zgrada „Druttvenog doma" je sveča0 

kvorena 2. januara 1899. godine(7). u istom objektu, svoje prostorije istovremeno otvara „Gospodski klub", osnovan godinu da 

nije(8). 
Tokom austrougarske uprave, ovaj objekat nikada nije zvanično prerastao u pozoritte, ve6 je s 

. ijeme bio „Druttveni dom", ili ,,Herren club" ili „Clubhaus", u kojem se mogu oddavati pozorigne predsta 

k- aaltheater(9). 
lzgradnja „Druttvenog doma" spada u prvu fazu djelovanja arhitekte Karla Partika u Sarajevu, k 

uglavnom projektuje i gradi javne objekte. Kasnije, u svojoj drugoj stvaralačkoj fazi uglavnom gradi objekt 

atoličku crkvu( 1 0). 
U pogledu stilskog odredenja, „Druttveni dam' je osmitljen u historicističkom duhu, koji se direkt 

hja na doktrinu strogog akademskog historicizma(li) u kojem je Karl Partk tkolovan, tokom god 

• ovedenih na studiju arhitekture u Beču. Korijene ovakve vezanosti autora za historicizam ne treba tat 

i mo u njegovoj akademskoj naobrazbi, več i u autorovom porijeklu(12). 
Stitski gledano, objekat je raden historicističkim neorenesansnim jezikom, a u pogledu kompozici , 

• etaija, moguče je prepoznati odretfene elemente koji su preuzeti sa „Narodnog pozoritta" u Pragu. Raz 

sade, pročelja, horizontalna ratčlanjenost, karakteristični detalji kamene ograde i drugo, su elementi K. 
tzuju projekat „Druttvenog doma" u Sarajevu, sa svojim desetak godina starijim, uzorom iz Praga(1 3). 

: 
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Uu 
eča očit6 uticaj na og 

apitalno ostvarenje, Z aljski muzej, izvestfistim arhitektonskim je 
Prvobitno, Paril J)drečtuje ulaz sa juga, sa Obale Kulina b 

iginalnom obliku sirifetrična, monumentaina i stroga, i pred 
aeofpnesansnogi2raza. 

Današnj4 glavna ulazn pf,:ik • skr6mnija. Par%) ;!,je rjeSava ka 
monumentalnoštr Tek u nared 
pozoritte, ova fasada dobija 
upotpunjen. 

Gradnrd," g ka 
objekat se u sa evskoi 
kulturni i javni Ito „n 
častan zadatak, da bude sre`di 

periodu 
' A 

inistarsko 

ten, 
I prije gradenja „Druttvenog rna", u Sarajevu su postoja 

t, i eo igrane pozoritne predstave(17). Sasvim j 1 
e tativni objekat, kakav je bio „Druttveni dom", evoluira u namjensku pozb, 

ajevu. Zgrada „Druttvenog doma" biva adaptirana u pozoritte definitivno, 
ao čast d*estvuje i u to) važnoj adaptaciji(18). 4-v 

.doma" if drodno pozoritte je bib u sklopu tireg društvenQe Tí
• J d organizaciji državnih, oblasnih i putujučih pozoritta. Po rjee , j 

litičkog tijela od 1. septernbra 1919. godine, o organizaciji državnih, oblasnih i putujučih pozongta -X 
raljevini Srba, Hrvata i Sî ' . ' ',,dene su tri kategorije narodnih pozoritta. 

-• U prvu kategoriju t' 1 državna (nacionalna) pozoritta u Beogradu, Zagrebu i Ljubljani. x 

7 
u kategoriju spadaju oblasna pozoriSta u Sarajevu, Skoplju, Novom Sadu i nekim drugirt 

-,. 

na supr 
nu strog 

•NI 1-n adapt 
9rene hsna obi 

0 0 

rodow,1:1-.R))! 
•Z!,tF *114.4;:. u treču kategoriju spada odreden broj putujučih pozori§ta Li Nitu, Kragujevcu, Varaždin 

kirn 0.1 adovirna. 
Posijedi ovog plana je bila skor,o.• i,hvatanje odluke o prodaji zgrade sa inventarom, od stra 

'rave „Druttv orna" Narodnom poz, u Sarajevu, od 10. maja 1920. gociine(20). 
U Nar ozorittu barataju sa podatkom da je Narodno pozoritte osnovano netto ranij 

tnije 18. nove 919. godine(21). 
Na zahtjev Zemaljske vlade u Sarajevu, koji je upučen 3. avgusta 1920. godine, Josip Vancat 

, e skice unutratn • preuredenja „DrAtvenog doma" u Narodno pozori§te(22). 
Ipak, adap' . 'a „Druttvenog doma" u Narodno pozoritte se na kraju povjerava prvobi iloill=tuto)1 

hitekti Karlu Pa i , 3 maja 1921. godine. lstog mjeseca je donesena odluka da se izvo.-
rađęiskom dioničarskom druStvu u Sarajevu(23). 1zvodač radova je bio poduzetnik Jozef Martinek, 

sam Pažik je zdutno saučestvovao u gradnji(24). 
Zanimljiv je podatak da Narodno pozoritte, uporedo sa radovima na adaptaciji zgrade, nastavlja 

dom i bilježi vrijedne rezultate. Juna 1922. godine biva izvedena prva opera Narodnog pozoritta 
rajevu. To je bila opera „Porin", u izvedbi Opere iz Osijeka. 

Od tada, pa do danas, Narodno pozoritte u Sarajevu radi ti kontinuitetu i ne milenja1okaciju. 
Tijekom rata u BiH od 1992. do 1995., zgrada Narodnog pozoritta vita puta je pogodena topnički 

ojektilima, all ta ottečenja nisu bila velikog obima. 

6jtaihOsti je pračena sa Ve ikim 
„Udružni dom", i predstavlja se kao rij gdj 
a ulice, a glavnim pročeljem na Apelovu obalu... k 
ene sarajevske, naročito da e o 

i Opis dobra 
Zgrada Narodnog pozoritta, projektirana i izvedena u neorenesansnom historicističkom stilu, 16-

epravilnog tlocrtnog oblika, bliskog pravokutniku, dimenzija cca 50 m x 47 m. 
. Objekt se sastoji iz podrumskog dijela, prizemlja, prvog i drugog kata. Kao medukatovi se pojavljuj6: 
O
.., 
taža izmečtu prizemlja i prvog kata, gdje se nalazerože na mezaninu, uz sIužbene prostorije; etaža izmečt(i 

prvog i drugog kata, gdje se nalazi balkon sa ložama, garderoba za glumce i s1užbene prostorije. 
. 

I.,- Podrumski dio, danas uglavnom služi kao pomočni prostor, mada mu je prvobitna namjena bila 
II, atno drugačija(25). U sklopu ovih pomočnih prostorija, ovdje se nalaze garderobe i sanitarije za g1umce,. 
: Prizemlje je najvažnija etaža u cje1okupnom objektu. U sklopu javnog dije1a prizemlja, gledajuči 4 

Sjeverne urazne partije, nalazi se ulazni natkriveni trijem, ulazni hol, garderobe u sklopu ulaznog hol -
t.' 'blagajna. Bočno, duž istočnog krila - četiri foajea sa bifeom na južnom kraju, i g1avna kazalitna sala. . 

Glavna sara je postavljena u smjeru istok-zapad, s tim da je ulaz iz foajea sa istoka, a pozornica $e 
nalazi na zapadnom kraju. , 

lzmedu pozornice i gledalitta smjetten je uputteni prostor za orkestar, a lijevo i desno od glavO 
pozornice nalaze se pomočne pozornice. '1 

• 
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a ka16110 sala u part,prui 86 sjedi§ta rasporečienih u 13 redova po 22 sjedala. 

dena je prilikom prvobitne izgrpftho t1/31 74::godine kada dpga21 3, IţkaL a 12 

v.

soka. Sadašnje mjere glavne e, po p ofektu adaptacije en njera iz 168 in 30VibliAb 

IS 

Na bočnim, ulaznim stranama glavne sale, prema foajeima na folk , 6 se dva unutratnja 

stubitta, od kojih je sjeveroistočno namijenjeno posjetiocima. 
Cetvrtom §tipAW.10,ristupa sa južt01.01&,..do kojeg vodi jut" , s142beni ulaz. Ovo stubi§tele 

iF.;ključivo namijenjefibbšcOljnarodnog pozOliŠt li 6 njege §PrnalaZj Tuyedgio u.zgrpdu drugoj 

polovici XX. stolječa.
 - 

U sklopu One sale, iznad prizemlja se nalazi mezahih gdje—šti Šm] e•centr n 

i3točnoj strani sale, nasuprot pozornice. Centralna lo2a je dimenzija cca 11,00 x 3,50 m, i predvi I 

15 gledataca. 
Sa oba boka mezanina se nalazi po 6 separea, (ukupno 12 separea). U svaki separe moguče je 

smjestiti 4 do 6 gledatelja, pa je maksimalni ukupni broj sjedala u separeima mezanina 72. 

lznad mezanina se zi balkon i galerija. Balkon se nalazi na istočnoj strani sale, iznad centralnih 

o2a. Ukupne dimenzije balk su cca 6,50 x 5,50 cm, s tim da se na bokovima nalaze stubišni protazi koji 

vode do stepenastih ploha JÓ su smještena sjedala. Balkon se sastoji od 6 stepenastih površina gdje je 

smješteno po 10 sjedala, 60 ukupno. Ispred stepenastih površina je smješten uski, vodoravni, prednji 

)rolaz. 
Na bočnim stranama naprijed, u odnosu na balkon, nalaze se galerije sa po 23 sjedata, ukupno 46 

5jedala. Ukupan maksimalni kapacitet gledatelja sa sjedalom u glavnoj sali Narodnog pozorišta je 479(26). 

U pogtedu vanjskih komunikacija, u prizemlju, sjeverni, natkriveni, ulazni trijem je povezan 

glavnim stubištem koje vodi prema Pozorišnom trgu. 
U prizemlju, na istočnoj strani Narodnog pozorišta, nalazi se jot jedan sporedni ulaz, koji se danat 

dosta rijetko koristi, i to uglavnom prilikom završetka posječenijih predstava Narodnog pozorišta, kako bi se 

smanjio pritisak na glavni, sjeverni ulaz. Ovaj ulaz povezuje foaje Narodnog pozorišta sa bočnim dijelorri ,s

Pozorišnog trga, i na ovom utazu se danas nalazi p dizalo za hendikepirane osobe. Originalno, ovij 

prolaz je povezivao sale za ručavanje (foaje) sa ozel j "im prostorom ispred „Društvenog doma". 

Danas se četiri foajea i bife Narodnog pozorišta koriste za boravak gledatelja u pauzama predstave) 

au i i za sve vrste likovnih i drugih alo2aba. 
Ulazni hot na sjevernoj strani, odakte se yim ostalim foajeima, dug je 15,50 m, a širok 8,0 

m. Visina hota, i svih ostalih foajea u prizemlju 50 m. 

Na prvom katu Narodnog pozorišta s te slunene prostorije i sale za probe. Ovdje 4 

nalaze velika i mala sata za batet, sale za kor, orke i dramu, retija, salon, arhiv, krojačnica i drui 

pomočni prostori. Ovaj prostor je, tlocrtno gledano, zn tno umanjen, jer glavna sala u prizemlju zauzirn .

prostor od dva kata, pa središnii prostor prvog kata, sukladno tomu, ne pripada ovoj cjelini(27). 

Drugi kat Narodnog pozorišta je takoder, tlocrtno gledano, umanjen za zračni prostor velike sale, i!; 

njemu se nalaze uredski i pomočni prostori. ;14

Na ju2noj strani se nalaze upravni uredi, administracija, salon ravnatelja, atelje scenografa i mar4 

pomočni prostori. Do ovih prostorija se pristupa isključivo stubištem sa ju2nog krita i dizatom. 

Na suprotnoj, sjevernoj strani drugog kata se nalazi strojarnica. Do ovog pomočnog prostora 

moguče doči isključivo stubi§tem koje se nalazi sjeverno od giavne pozornice, a vodi do prizemn 

garderoba. 
lzmeiffu sjevernog i ju2nog krila drugog kata nalazi se tavansko-potkrovni prostor smjetten iznad 

glavne sale Narodnog pozorišta. 
ş. 

U pogledu materijalizacije objekta, sasvim je sigurno da je ovaj reprezentativni objekt izgraden 

najkvalitetnijih materijala tog vremena, sukladno svim tadašnjim strogim normama koje se odnose 

uporabu materijala i konstrukciju. Osnovni materijali, od kojih je gradena zgrada Narodnog pozorišta, bill 

kamen, opeka, drvo, 2eljezo, lim i stakto. Osnovna, nosiva konstrukcija je radena od čyrstog kamena 

opeke. 
Temelji i temeljni zidovi su spravljeni od lomljenog kamena ii suhozidu, izmedu ostalog, da bi se 

izbjeglo izvodenje tada vrlo skupe hidroizolacije, i da bi se postiglo razbijanje kapilarnog prodora vlage u 

objekt. tz ovog razloga je račten i kameni nabačaj ispod debelih podova Li podrumu i prizemlju. Ovaj kamen 

je najvjerojatnije vaden iz lokalnih kamenoloma, Hreše i Miljevine. 
Konstruktivni sistem objekta je raden od opeke i kamena, a upotrebljavane su i 2eljel$ 

konstruktivne grede, posebice u podrumskom dijelu zgrade, gdje su kombinovane sa kamenom i opekon0 

Kat je izgradjen na debelom stropu debljine cca 50cm, gdje je primijenjen drveni konstruktiVťii

sistem. 
Kasnije, adaptacijom iz 1921. godine, lepeza materijala i konstruktivnih tehnika zgrade Narodn.s 

pozoritta biva obogačena tada najsuvremenijim materijalima i tehnikama. Lo2e mezanina, parter i 

drugi dijelovi objekta biv 'eni od armiranog betona, a dokaz tome su nacrti i statički prorguni' 

019,,ap,Oine. ,  ko 
tv•tx, :odAniRki-Cirni`'''titra§nii 1, razgajfiXipaina, su račteni od opeke. Ovaj kvalitetni maternal, od 
tc,PAVIs - 4 wigv-
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ledU teffribii6Thare'Veom olorf 
bjektuęiiţv06plo, a"etj hladno. O?M o. , nak §to se zidovi, unutratnii i vaniski , 

t Td tene k' ĺ t1 ke, dó j) industrijskim putem, 6řoguČen je čitav niz lakili* Oyk 
s JO dLigo vremena nakon zaVrtetka iz knje samog zdanja. 
• Originalna krovi konstrkjjje bilLinetalna i drVena sa krovnim vezačima. Na ovu strmu krovni. 

onstrukciju postavijar i kö1Vřšni slnokrova. :1:7 
'gibZadnjom konslr iy om sanacijom krova, s p .e XXI, stolječa, postavljene su metalne re§etke 

ali i klasične drvene grede, koje sada dine krovnu konstrukciju. 
Centralni trovodni krov, čije se dvijt_lag,yode, ..S.Zat_ti pravcu eyer-jug, rije§en je čeličnitt 

nosivim retetkama, koje se pokrivaju svimi3F6131§MNi izolnibliW§lojevima, i r u zavrtnim pokrovon 
Cetverovocini krov iznad ulazne partije na sjeveru i dva bočna sloten4 na sjeveru su rije§etit 

drvenom konstrukcijom. Isti je slučaj i sa centralnim i dva bočna složena krciva na južnoj strani, koji Ot 
njeteni takočier drvenom konstrukcijom. Novopostavljeni pokrov, na svim krovnim povrtinama 1,1 
plastificirani lim. 

U pogledu namjene, prvobitno rjetenje iz 1896. godine predvičia smjettanje kazati§ta i dva k 
ospodskog Mtn" i „Tehničkog ktuba". Po jedinstvenom opisu iz doba gradnje objekta možerno s 
ginalan raspored prostora tada§njeg „Udružnog doma: „Umah na gtavni ulaz prianj 
rderoba, sobe za toaletu, okte se stupa u veliku dvoranu za svečanosti — sarajevski dom 

Vorana bide 21 m dugačka, 15 tiroka, a 12 1/2 m visoka. Stupovi i arkade spajaju ovu dvoranu sa 
obočne prostorije, pa je u toliko povečavaju i vežu je sa pozornicOrn, koja če zapremiti 11 metara u d 
• metara u tirinu. Dvorana je u visini I. kata, pa tako sve ove prostorije mogu da se okr 
plerijem, dok če pod njima da bucte mjesta za jednu veliku tožu i galerijski foyer. lz glavne 
ravno u dvorane za ručanje, a iz ovih li batču. Prizemne su prostorije u krupske svrhe, špremnid 
ancelarije, hodnici i troje stube. . -.ii U I. katu, u koliko ga nije zapremita dvorana za svečanosti, smjestiče se klupske prosto 4ne 
'čitaonica, 2 sobe za igrače, 1 soba za bilijara, 2 salona za primanje s predsobljem, 1 r 

. 

btrebne prostorije kao: toaletne sobe, sobe za služinčad, pa jo§ dvije posebne sobe, 
ubove i dr.). 

U dubokom parteru (75cm do 1.50m pod razinu caste) bide javna krčma, kuhinja, dvorana 
nvatne sastanke, gostioničarev stan, pazikuča, spremi§ta, podrum za piča i jela, magaza za uglj 
6ntralna grijačnica, kruglana i dr. 

Pozornica dizače se u visinu čitavog zdanja, kotto i dvorana za svečanosti. Sa pozornice d6 
a u garderobu za grumce i uopče u prostorije, kakove zahtijevaju moderne daske"(28). 

F' Adaptacijom objekta iz 1921. godine, objekat postaje namjenski, tako da je na taj način odrečt 
danatnji izgled objekta. Južni ulaz je službeni, a sjeverni predstavlja glavni ulaz. Origin 

edvičla bogatu i monumentalnu sjevernu fasadu, all sada sjeverna, utazna fasada i 1
toricistički neorenesansni izgled. 

1.1gačije rijetena. Primarno ratčlanjenje postignuto je sredi§njim ill bočnim rizalitima 

, 
s

j ostorna artikulacija volumena zgrade podrečtena je discipliniranoj kompoziciji, a pn 
jeva 

Južna fasada ima strogo pročelje, čvrsto, statično i simetrično, tto je značajka koja krasi i mm40 
ruge uspjele historicističke arhitektonske kompozicije u izvedbi Karla Paržika. Južna fasada dalja, 
bilježena je snažnom ulaznom partijom i raskotno razvijenim kamenim stubittem i arkadnim trijemom. 

Bočne fasade su stitski slično komponirane, s tim tto istočna ima nagla§eno izlazno stubitte prerhâ 
gu. Sve četiri fasade su vodoravno ratčlanjene snažnim strehama na konzolama izmečtu katova zgra4 
arodnog pozoritta. Historicistička neorenesansna artikulacija je pojača malnom materijalizacijom t 
,Sadi, koja u donjem, prizemnom dijeiu, ima netto grublju i rustičniju vku, dok na gornjem 
-relazi u rafiniraniju vanjsku plohu. Sve je to zatim zatvoren koji nema ambiciju da 

dominantan u ovoj uspjeloj arhitektonskoj kompoziciji. 
Adaptacijom iz 1921. godine, dobiven je konačni obi! dnog pozoritta. Tako su 

centraine dvorane Narodnog pozoritta, izgračiene u dvije razine, a pod partera je gračten u nagibu. Pro 
su foajei, pozornica i garderobe, a danas su prisutna i dva dodatna unutratnja stubitta iz 'stog perioda. To 
prilikom, u objekat je uvedeno i centralno grijanje. Dobiven je dodatni prostor u prizernlju, koji je i 
uporabi, jer su spremitta prebačena u podrumske prostonje(29). 

3. Dosadatnja zakonska zaNta 
Zgrada Narodnog pozoritta u Sarajevu je Prostomim planom BiH („Faza B — vatorizacija" — prirodrie 

i kulturno-historijske vrijednosti") koji je objavljen kolovoza 1980. godine, proglateno spomenikom.ţ 
kategorije pod točkom 7., pod nazivom „Pozoritte na obali", kategorija „Pojedinačni scomenici", odjeljik 
10.2. 

Zgrada Narodnog pozoritta u Sarajevu se nalazi na „Usti evidentiranih, prethodno za§tičenih i 
za§tičenih nepokretnih spomenika kulture i prirodne battine Kantona Sarajevo" pod točkom 2. odjelj4 
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Druttveni dom je javna i 

A institucija u kojoj se odvijaju druttvene aktivnosti od značaja 
d „ " 
d a sporadično se ddigravaju i 

t Godine 1921. izvrtena je definitivna adaptacija objekta u KerodnO - pczori te. Odgovo 

edaptaciju, kako je ved rečeno, preuzima prvobitni projektant Karl Paržik, koji dobro poznaje objek 

tvara preduvjete za cjelovitu i kvalitetnu adaptaciju zgrade, koja de zadržati idejni i konstruktj i 

kontinuitet. 
f 

Prvu stvar koju čini Paržik ovom adaptacijom, jest promjena položaja glavnog ulaza. Glavni t.1.-* 

/Ito nije na južnoj strani, vet se prebacuje na sjevernu stranu objekta. Razloge ove promjene treba tražiti u 

>poznaji da je prostor prema jugu, dakle prema Obali Kulina bana skučen, i da nije priktadan za boravak 

,iedeg broja gledatelja, pre ili poslije održavanja kazalitnih ili drugih predstava. 
Mnogo praktičniji se čini sjeverni ulaz, ispred kojeg je bib o moguce organizirati Pozori§ni trg, 

prikladan okupljanju posjetitelja predstava Narodnog pozoritta. 
Ova „stratetka" promjena, uzrokovala je i promjenu izgleda, dotad sporedne, sjeverne fasade. 

Sjeverna, nesimetrična i retativno siromatna fasada, zahtijevala je izmjene, sukladno svojoj novcij 

ulozi. Paržik ovom prilikom mijenja fizionomiju sjeverne fasade, pretvarajuči je u strogu i monumentaln0 

historicističku neorenesansnu fasadu. 
Osim ovih formainih izmjena na fasadi, Karl Paržik uvodi čitav niz novih elemenata koji de se 

sačuvati do danas. 
U pogledu unutratnje organizacije, prvenstveno vodi računa o kvalitetu, izgledu i dimenzijam6 

centralne sale, namijenjene izvedbi predstava. 
Glavna pozornica je protirena, a dogradene su tote 1.1 dvije razine, dime je povedan kapp 

Parter je izveden u nagibu, tto je utjecalo na p9 01 n' komfora gledatelja. 

, Garderoba i foajei su protireni, odnosno di 
ftlArodnom pozorittu. 

lzgradena su jot dva stubitta, i uvedeno je nje. , . 

_ Posebice je značajno stubitte na sjeveroistočnoj rani objekta, koje vodi ka lotama i 

tlAlkonu. 
Spremitte je prebačeno u podrum, tako da je ovom organizacionom promjenom dobi , 

vite prostora u prizemiju. Tako je izvrtena promjena originalnog plana, - • 

huglane i kučepaziteljev stan i manji spremitni dio u suterenskoj etali(30). 

1" U pogledu materijalizacije, konstruktivni sustav zgrade Narodno po o I a t 

armiranim betonom, od kojeg se spravlja podna konstrukcija loža u mezaninu, a isti materijal se primjenj 

'u parteru i na drugim mjestima. 
Nakon ove adaptacije, koja je vrtena u prvoj po1ovici XX. stoljeda, nisu zabilježene radikalnij 

jotervencije koje bi suttinski mijenjale izgled ili namjenu objekta. Uglavnom su vrtene intervencije koje 

triogu podvesti pod kategoriju redovitog gradevinskog održavanja, uz eventuaine manje tehničke korekcijej't 

Nakon II. svjetskog rata, točnije izmedu 1951.i 1952. godine, izvrteni su radovi redovit 

jaradevinskog i enterijerskog održavanja objekta Narodnog pozoritta, koji su bill neophodni, bez obzira 

lOaDjekat tijekom 11. svjetskog rata nije pretrpio izravna ottečenja(31). 
Godine 1980., izvrtena je netto veča intervencija na objektu Narodnog pozoritta(32). Ovaj projekat 

nosi zvaničan naziv „Projekat restauracije gledalitta - enterijera". Projekt potpisuje arhitekt Nedeljk 

raden je pod pokroviteljstvom Instituta za arhitekturu i urbanizam - Sarajevo. Tom prilikom je 

obnovljen enterijer javnog dijela Narodnog pozoritta. Pristup ovoj obnovi je bio uglavnom resta 

suttinski nitta nije promijenjeno, osim tto su promijenjeni ili popravljeni ottedeni gipsani i drugi dek0 

elementi. lzvrteno je kolorisanje drvenih i gipsanih unutratnjih eIemenata, kao i unutratnjih 21 

lzmijenjeni su zavr§ni podni slojevi (itisoni) a drveni izglačani. Sanitarije i drugi pomodni prostori su tor 

.prilikom temeljito obnovljeni. Tom prilikom je obnovljena i fasada Narodnog pozoritta. 

-: Sudedi po fotografijama iz tog vremena, ved tada nedostaje cjelokupan repertoar skulpt 

jg ura u nivou zavrtnih krovnih vijenaca i timpanonskih zavrtetaka, kao tto su akantusovi listovi, 

iljasti zavrteci. Sudbina originalnih primjeraka nije poznata, ali bi ih bib o mogude identificirati, na tern 

liginaIne projektantske dokumentacije, iako projekat obnove fasada iz perioda sedamdesetih godina 

toljeda predvida isključivo obnovu fasada u postojedem obliku(33). 
Usljed ratnih dejstava, (period 1992.-95.) zgrada Narodnog pozoritta je pretrpjela znatna ottečenja, 

,,,--d• 
,Oja ipak nisu bila takve prirode da bi ozbiljno ugrozili integritet cjelokupnoo objekta. 

,.- KlAiJVA6A nAte6enia su zabilje2ena na tirokorn kordons vijau ĺzjd take Atha jurit 
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jtna ottečena profilacija na večem Ar bVrtine Ovci najii jegtiMa — 

Ojeva ene, 
padQg tui avrlo malirn eenjirna- ročenih gel granata 

fasactal# t ottečena i nedostO ţ 1oviłš bbQ maltera, all i fasadmk 
a. Ovi dijelOVi su tijekom 1996. ili 1997. godine zakrpljeni pr.odt.&im cementnim malterom. To se odno§ 
parapet ispod prozora drugog kata lijevog krila, au i nii0 bill vračeni, očito tetko ottečeni ili unittelij 

tustr dni stupiči. „, -.-.
-natna ottečei& abilje2ena na bočnim stubisnirn krilima na istočnoj i sjevernoj fasadi, gdje je 

komplO a struktura iznad karnenog sokla u velikoj mien rastresena i nepovezana. 
ttoga je uprava Narodnog pozoritta jot 23. veljače 1998. godine uputila zahtjev opčini Centar a 

, .. hitno „postavljanje skele".
Ovaj zahtjev, opčina Centar je odbita, bez obzira na hitnost, all je nakon utvrdivanja plana obnql 

izdala urbanističku sagtasnost za bojenje fasade na objektu Narodnog pozoritta 21. kolovoza 1998. godin,„j, 
Obnovi fasade se pristupa tek 2005. godine(34), nakon detaljnog pripremanja projektn 

o d 

oroj umentacije, koja je kompletirana 2003. godine. Tada je protiren plan djelatnosti, i planirani su, te kasni,j: 

piči od armiranog betona i montirani su na parapetno polje krajnjeg lijevog prozora drugog kata (lijevo 6 

ft, vdeni i slijedeči radovi: 
Zamjena dotrajalih i ottečenih limenih optava komadima bakrenog lima; izradeni su balustract4 

.L,-. 

.$ 

ntralnog rizalita) sjeverne fasade; izvrtena je i sanacija, impregnacija i zattita autentične stolarije. , 
, Od specifičnih fasaderskih radova, izradena je fasadna plastika (metope i rozete vodoravna 
vijenca izmedu drugog kata i zavrtne balustradne ograde), a izvrteno je i premazivanje zattitnom bojof 
retetki na prozonma suterena.

H toga, sanirano je i tetko ottečeno stepenitte c rizalita julne fasade; ulazni trijem - 
'stepenitte centralnog rizalita sjeverne fasade; stepenitte cent i lita istočne fasade. 

Predvidena je demontata i zamjena kamenih ploča stubitta ju2ne, sjeverne i istočne fasade, te 
et 

ovo injektiranje. Na sjevernoj fasadi, demonta2a i obnavljanje zakrivljenih krila centralnog rizalita o; 
enog sokla i obnavljanje profiliranih dijelova i balustradnih stupiča, kao i obnova tetko ottečeni 
enih ploča zemljanih korita bočno od centralnog rizalita. Na istočnoj fasadi, obnavljanje ogracte' 
enitta centralnog rizalita do kamenog sokla, uz prethodno uzimanje otisaka profiliranih dijelova 1 

ustradnih stupiča.(35) 
Prije ovog definitivnog zahvata, izvrtena je p Ina i hitna intervencija 2002 godine, pp 

roviteljstvom Zavoda za zattitu kulturnog i p eda Kantona Sarajevo, kada je sanirk 
rajali krov. Tada je postavljen aktualni poltrov -. , a postavljeni su i novi okomiti oluci. 

ervencija je spriječiIa daljnje propadanjef avi a je prodor vode u objekt. Prilikom ove 
ricije, kada su postavljani okomiti otto je do grubog i nezgr' 

1 anih vodoravnih vijenaca, koji po zavr dova nisu obradeni, več su 
definitivnom intervencijom iz 2005. godine, ovi vifenci bivaju obradeni na zadovoljavajuči način. 

1 Intervencijom iz 2002. godine zamijenjena je i aktualna krovna konstrukcija. Tacla je posta 
'. etkasta čelična konstrukcija na visokom centralnom krovu Narodnog pozoritta, a na ostalim krovovi 

"onstrukcija krovne konstrukcije izvrtena drvenom gradom. Tom prilikom nije obnovljena gromobransk 
lalacija objekta, iako je to biro predvideno projektom, pa trenutno zgrada Narodnog pozoritta nem 
bmobransku zattitu. 

Tijekom 2007. godine vrti se enterijerska intervencija na ju2nom kritu drugog kata, gdje S;(1 
liuglavnom smjettene uredske prostorije. Tom prilikom obnavljaju se elektroinstatacije, mijenja se dotrajal'i 
pod i postavlja se parket, vrti se bojenje zidnih povrtina, a vrti se i popravka sanitarnih čvorova. i 

:S. Sadašnje stanje dobra 
Zgrada Narodnog pozoritta je nakon svih pobrojanih intervencija u relativno dobrom gradevinskorn 

ttanju. Ne postoji prijetnja osnovnom konstruktivnom sustavu, kao ni sustavu krovova. Fizička ottečenja 
iprouzročena ratnim dogačianjima su sanirana intervencijama iz 2002. I 2005. godine. Ipak, postoje ozbiljna 
ottečenja i tehnički nedostaci koji če se u narednom periodu morati sanirati kako ne bi dotao u pitanje 

rormalan rad Narodnog pozoritta. 
,-(:- Suteren objekta je ugro2en vlagom. Uzroci vla2nosti su dvojaki: 
.„, 

PM uzrok je nepostojanje ventilacionih instalacija. Naime, u podrumskom dijelu Narodnog pozoritta , ' 
ise nalaze garderobe za balet. Pored garderoba se nalaze sanitarije i tutevi. Odvod vodene pare koja se 
stvara nakon korittenja sanitarnih prostorija nije rijeten, tako da je to jedan od uzroka stvaranja vtage u 
'suterenu. Osim toga, iz vite razloga nije moguče otvaranje vanjskih suterenskih prozora, pa ne postoji ni 
'mogučnost mehaničke ventilacije. 

Drugi uzrok su dotrajale vodovodne i kanalizacione instalacije koje na odredenim mjestima 
`proputtaju vodu. 

Pored toga, zidovi su oblo2cni neadekvatnim materijalorn, lampanjorn, ko'a je dpformirana usljpd 
veli ke vlagitilligkX44:-



- 

_Dizalo, kao okomita komunikacija prema gornjim katovima, nije u funkciji. 

Prostor prvog kata, gdje su smjettene uglavnom prostorije za probe zahtijeva enterijersku obnovu. 

ţRadovi redovnog održavanja enterijera uredskih i drugih prostorija na drugom katu su u tijeku, pa 

ţtervncija na ovom katu, u skoroj budučnosti, vjerojatno neče biti potrebna. 

-reKšTict6V611OfS16 Mil 6iiIidigglifil Ti'6j6i ii1685iii5jPgth K./M.66 ititab)4516-ti M61516 
4, „...or,,11.1.Z4

pj e. 
, 'prizemlju najozbiljniji proble, 'ie sa protupožarnim sistemom. Protupožarna vrata ëhe u Ô 

i  5„ nkcij , a „voena zavjesai d " ispred scene je neispravna. : . 
',. Protupožarni sistem cjelokupnog objekta je u vrlo lotem stanju, pa je potrebna njegova 

.....,r,;. 
)bnova. Isto vati i za sistem električnih instalacija, koji može dovesti do požara ili strujnog udara. 

. ... . Vodovodne i kanalizacione instalacije su u dosta totem stanju. Slična je situacija u ostatku objektg, 
11.04,... - 
- z.grada Narodnog pozoritta nije opremljena gromobranskom instalacijom. ..4,.. 

:_ti glavnoj Sali, sjedala partera su dotrajala ili ottečena usljed „zamora materijala". Sjedala nj Li 

a ili popravljana gotovo trideset godina. 

5. Specifični rizici 
Lote stanje protupo2arnoga sistema; 
Nepostojanje gromobrana i gromobranskih in 
Lo§e stanje elektroinstalacija; 
Dotrajale vodovodne i kanalizacione instalacije; 

• ta. 

III - 2A L A 
Primjenjujuči•- u donotenje odluke o proglatenju 

i(S1u2beni glasnik BiHo, br. 33/02 i 15/03), Povjerenstvo je o -e.1 luku kao u dispozitivu. Odluka je 

rasnovana na sljedečim kriterijima: 
A. Vremensko odredenje 
(dobra nastara od prahistorije do 1960. godine 
B. Povijesna vrijednost 
(veza gračrevine, cjeline ili područja sa povijesnorn 

Umjetnička i estetska vrijednost' 
i Kvalitet obrade 
iii Proporcije 
iv Kompozicija 
v Vrijednost detalja 

itijiVOSt 
IV Svjedočanstvo o odrečtenomu tipu, stilu ili re.  ii • 

iii Djelo značajnog umjetnika ili graditelja 
Ambijentalna vrijednost 
ii Značenje u strukturi i slid i grada 
iii Objekat, ili skupina objekata, je die cjeline ili područja 
Jedinstvenost i reprezentativnost 
i Jedinstven ili rijedak primjerak odredenog tipa ili stila 

CjeIovitost 
Fizička cjelovitost 
Homogenost 

ii Zaokrt..denost (kompletnost) 

die ove odluke su: 
u katastarskog plana, 

z.k. izvadak, posjedovni list 
fotodokumentacija, 
grafički prilozi. 

ori§tena literatura 
97. Casopis „Nada", Sarajevo 15. listopad 189 . 

dobra nacionalnim spomenikom 

95. Samija Sarič, „Analitički inventar o osnivanju Narodnog pozoritta u Sarajevu", Glasnik artdva 
e, 

994-95, Sarajevo. 

. Kurto, arajavo 1 , Oko, Sarajevo. 
„ 1'444 '4445 rawv4 . • 
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nal 

bo,senskog stila, Kulturno naslijecle, Sara 09, 
r 

N. 
_ , 

Kurf8: -G7aclitefit kt Karla Partk (18-67- 942), Kulturna baština, Sarajevo 

nije odluke PoVje enstva za očuvanje nacionalnih spomenika od 15. 3. 2005. godine, DespiCa 
ka arsadevina. 

Rreho i G. Gojer Spomenica, Narodno pozoriVe Sarajevo, 1921-2006., Narodno pozoritti 

goie)74 ' `:,<Iop 611 • vt;t4,
"}-'1Ff:ff4v.04: qz-1---tt;1. 744 61131.9111K4kli. vi;J: 

2431017( ' P:AIR [41 n , 
• 

1st us ! 

iginaini nacrti projekta „Druttvenog doma", Zavod za pl iranje razvoja Kantorij 

II1.2492:3 ada•taci e obekta u „Nar d 9 ozon 

1978 - •,.0] Ptol-J(.0 
godine., oo 00 01(2).• C • • 

1980,. Nedeljko Kosič, Projekt restauracije gtedagt6 - -ehterijera, In'Stitut Za ar le uru! u •aniza 
arajevo, Zavod za zattitu kulturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, Sarajevo 2003" 

1993., Privatna fotozbirka „Titinom stolica" odr2ane u Narodnom pozorittu tokom opsaa 
Sarajeva, prosinac 1993. 

002., Projekat rekonstruw krova (i gromobranske instalacije) - Narodno 4 pozoritte u Saraje 
Zavod za zattitu kulturnog i p I, dnog naslijeda kantona Sarajevo. 

2003., Amira Radončič, Projekat sanacije sa kolorističkom obnovom objekta Narodnog pozoritt* 
Faza: Arhitektura — arhitektonska sanacija i konzervacija, Zavod za zattitu kulturnog i prirodnot 
naslijeda Kantona Sarajevo. 

N. Kurto: Graditelji Sarajeva, arhitekt Karlo Paržik (1857-1942), str. 395, Kulturna bagtina, Sarajevo 
) Ovom prvom uredbom je propisano da se novi gradevinski zahvati mogu vrgiti samo uz dozvolu nadležne up 

ojoj je neophodno dostaviti projekte u odgovarajučem mjeriIu. 
pto tako, ovaj prvi gradevinski red austrougarske vlasti zadire u urbanizam, te je propisan način progirenja I 
t•egulisanja ulica i stvaranja novih trgova i četvrti, 

psebnim odjeljkom regulisana je konstrukcija 1 način izvodenja temelja, zidova, ploča, dirrmjaka i drugo. (B. 
o sojevič: Arhitektura stambenih palata austrougarskog perioda u Sarajevu, str. 13, Svjetlost, Sarajevo 1988).

B. Spasojevič: Arhitektura stambenih palata austrougarskogperioda u Sarajevu, str. 13, Svjetlost, Sarajevo 1988F, 
Ibid, str. 16.117. 
Karl Paržik (Karel Parfk) roden je 1857. godine u Veligu kod Jičina u Čegkoj. Nakon zavrgetka srednj 
devinske gkole, studira arhitekturu na Akademiji likovnih umjetnosti u Beču, počevgi od 1882 godine. 

vrijeme kada je mladi Karl Paržik studirao u Beču, zagovarana je dosljedna upotreba samo jednog historijskog stil4 
• = ,;•-• v: ; • z 



f.S.4. '.. +0/4,4 -- 

s.o. .....a lik. ,iirffit..J.m ..r,- .• 3.,,....1....6...... 4r 0\ .• 

pojedinog oriAlk obj " ' I. : ..4: ,,ti.,41; Lixr! Lit. Voitioit, ,,,r0:,. it , , 

eorenesans su bili posebno zas 
jen produžetak u Renesansu", u klasi profeso it th4R. '4#91t04:1:031tjti,WIA41.4-40 6.'3*i-1i: 

. 4 . diReiliiil.ftftVinit.* if!ysklis,r? , -a iipljetii stiloV 
,. 

- skladu sa načelima romantičarskog histoii 0.;04,444: - '50)414.t•i'. iiii0orio ;3-;:osPlt4V) ' . .4 k °

rente iz vizantuske i islamske arhitelcture. 
. . " . . 

":"••• • c 44' t'li'-'' ''. -,.'`I , ,,7

.arl Paržik u Sarajevo dolazi 1884. godine, i tu o taje sve do s ,i6o)(0 — 34;4' ...0' 11,10k4t,na  -_,...-.. 

yoju punu afirrnaciju, te izvodi čitav niz značajnih objekata: 444 
z, ivodi po izmijenjenom projektu od strane Witteka (1894!= 63duge . ,,ru, , 4 -..M1114)101.062e4 0.:0.Is0 lk.• 0j• ' 

T.Nangelistička crkva (1898); Zemaljski muzej (1907.); Zgrada pravo'vgqi011t2A-Tif
k)vaj stvaralac je ostavio neizbrisiv pečat u arhitekturi grada Sarajev004°.01t0.)0016)414(4000.I0t4f ilkitoirtiAlitC000 

tuhu, i u tom stilu stvara svoja najbolja djela, au i značajna o 0 ,:1000p401t-yitilt-tell .0.1.410(0)00-$:101•W(1)••0•.iiiii 

iroučavajuči tradicionalno bosanskoh=govačko naslijede, ima do •I'liP Ff, i ,,111'1•1'1011:41!fts'i .6.1:Pi!i*': ` i RlifftlitriC4i a 

;ulejmanagič: Arhitekt u BiH, Karl PIP 1857-1942, str. 3, 5, 7; U ile)IIIIV4-00f:v.4‹,:::,=1:)04Pi0 PV . '.%

6)N. Kurto: Graditelji Sarajeva, arhiteki Karla Paržik (1857.-1942,,i'.4qc, ,,% ti i Ltii ti 0 I, t i4:tin , ,.,ii,fro...,' 

.7) Torn prilikom je izvedena pr eja" autora Franza G .,M;t1,1,to.s30, .. :10$4,vii.1:<10):,, eiv:100$,In'.41,>:; knit, 1-' 1 ellrf.t. 

tustrijski barok i elemente njem .le ; t: •0:0r414cw$0:.•Sto.:164:,,0)00 cotz0;c00r0m. ,4..04:11ti00i,..$,

?;agreba, a počela je prologom jete". (N 

Pan.qk (1857.-1942), str. 395., Kul 
(8)N. Kurto: Graditelji Sarajeva, arhite 185 2 . 395.; t<100.0100t:01•IMOII:.., '.'1:i4Wt0.2, 

(9) N. Kurto, Sarajevo 1492-1992, str. 54., Oko, Sarajevo 19 k ., 
(10) J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Paržik 1857-1942, eeh koji je gradio • 9,(10.f6-, 6)r,,,t4,466,

Ambasada Cegke Repub ike u BiH, Sarajevo 2007. 

(II) Historicizam, ka• . ill, jetnički period u BiH, potr 

proizilaze iz proste . ; t - tla se radi o uvezenom f 

do tog perioda. Hi 0 0.v.m ki e prevashodno pra 

bitka i ljudskog opstIstf.ri.vakav koncept 
veukupnog znanja 1 ift4Ovanja, tako da se his onj 

'0 •.zor :',;.: 
0 v-ii i (.4 ,-lì eio . tnioaq-t;i1,e1 1,,..,,, , ,, .  ,. bilježen imitacijom svih historrskih stilova, hronologki ye • nza 'k, Do 

"Atf-t<• - 6'N MI-  °Ai .1,14*; 444.4 111t- US';`- '4 s . Da ne.,(1.• do početka *eka. Teorets A 44.0)6T-4",.411.0 " 0' 21:4 , . • 

e)d-)!i,t0I4 i 11(e): 1 . O.0 as (OA eCt:t :O ld 416. 0) Mi..k 'r W' •PfiziW) ' ' le $$t ...i o 
, 00*0: 01000t0Alo ponovo Q)4; r;M(.4 Oaf. • k 6M4, kV) I* 

, . 

• td4t 14 1 10 OA i 1 WA Pogto r trn , ,..11t..- $:0).-too:t0 $4.4,0-(0xd, ft-g.it0.400t:'; ,•11(-, 4:(0t0N•icol.4- 1.. • 0 ••• VW.- 1 W 0r 016i(0)FSN:VAC.t, : 

411°)4141 :'°) 11-1°1111 - '. ' 0 cl• '- I -- ° ° '''. !. ''0 -00 01(49' illio 01 it 2 ,ii -U,p4,491v "P col FA ;9 1 5 . I)! ill 0 4 OA :ii,C ,_ 0 MV,1% 1 _ ')\ it. .v,1 ,,c • 

1Wol .

olVi i ' Ai ^ • a - O'i 6:- • arajevu, ima vaiku • 0:46it'l • is on s vnje nost. ir • . / rdf , . 

It- ,eegovine- Razvoj bosanskog stila, str. 18 .111[1binOTo4k1 -3:6 N. \1•111,4-,(4." 1998.) 

U vrijeme njegove mladosti, eegka je u ye 11 • - 11101.0)•101-'40 010xvoyillo utiče na graditeljstvo. .k (10:0;::.(1- C. 0 u jo (1:J; ::: 

. ntovana generacija at * za rani" To, 6 a MI tl , COZI - spadaju arhitekti Jozef 4

-94T•te It • EN . 'us, Jozef 1 paetkom sedain• esetih godina XIX vijeka realizujf 0 •' .' )0 • j, 

40:19)01tA-Mmi* historicizma.Pos'ebnu p j • eba obratiti projektu za „Narodno pozorigte" u Pragu, „RUDOLFINU 

4- i iii '1 i IVADLO". Ovaj historicistički objekat, izveden je desetak godina ranije, 1873. godine, i svakakol 

4fojevrstan uzor Karlu,Paržiku za projekat „Drugtvenog doma" u Sarajevu iz 1886. godine. 

$. ) J. Kudela, B ' • I Vacik• Karl Parlik 1857-1942, eeh kojije gradio evropsko Sarajevo, str. 55, 5 , 

A basada eegIc II, Sarajevo 2007. 

4) B. Dimitrijev j -anagič: Arhitekt u BiH, Karl Paržik 1857-1942, str. 10, Unioninvest plastika, saraie 

-4107. 
- 5) V se par godina unazad, uvidamo da je nova vlast nastojala obilježiti početak svoje vladavine jedn 

,irtiv i monumentalnim arhitektonskim izzazom. Za taj izraz izabran je historicistički neorenesansni stil, kojt 

RovrIiTě1ô i klasičan i univerzalan i simboličan. U ovom stilu se grade sve važne upravne i druge ja 

reprezentativne zgrade iglim tokom austrougarskog perioda. 

Prva upravna zgrada 13P aovana 1884. godine od strane Josipa Vancaga je „Vladina palača". Projelctovana je 

neorenesansnom stilu, i njena arhitektura je pod izsavnim uticajem fiorentinske renesansne palače. Ovaj objekat biva 

povečan za jedan sprat 1911. godine, a projekat je uradio Karl Paržik. Istim arhitektonskim stilom je izgradena i drug a 

grada „Zemaljske vlade" 1895. godine, pod pokroviteljstvom arhitekte Karla Paneka. (N. Kurto, Sarajevo 1492-1992, 

, tr. 51, 52, „Oko", Sarajevo 1997.) 
(16) easopis Nada, str. 396, 397, 398; Sarajevo 15. oktobar 1897. 

(I 7) Jo§ 1881. godine arhitekta Hans Niemeczek, u svojoj ranoj fazi, izvodi objekat Pozorigta u Ferhadija ulici, ko, e 

' pas vi§e ne postoji. Ovaj objekat se, posebno u enterijerskom rjegenju, mogao smatrati romantičarskom pretečom 
, 

aurskog" stila. Isto tako, paralelno, pozorigne predstave su izvodene u bagti nekadagnjeg hotela 
,,Austrija` .

pod rukovodstvom Heinricha Spire, mnogo se duže održalo u Sarajevu, a septembra 1882. godine izvodi i 

tiftro eru, Flotovljevu operu „Alessandro Stradella". Ova opera izvedena je u glavnoj sali „Oficirske kasine", koja je 

Imala slam ulogu kao i „Drugtveni dom". Ideja o gradnji stalne pozorigne zgrade potiče jo§ iz 1881. godine, kada se 

. lal_n7origne družine Heinricha Spire dogovara sa vlasnikom hotela „Austrija" da ovaj sazida čvrsti objekat 
ri timvntiirfill.

toe 

ty10.r.,,,,T,i44fIVIAr'14-.0.0; 010444 

`<t00.1(.0Y 4,111•41 g9010.1Wor 

je shvatiti uslovno, zbog odredenih I • a K04 

u u sredinu koja je potpuno drugačije kulturno usmj - dqt ; 

og načina migljenja koji u historičnosti definige obi Pill 
shvata svijet kao historiju, pa zahtijeva hist 

igljenje i njegovi rezultati usvoje kao nazor o 
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0 •''' i)e0 •••Onrienu -ran= j, ,., 
lavao gostionicu;r•a• gi pozoriSne row _ . . -,4k, ... ..j4,,,,,, ..ij „..4, r.1* 6P:1N' llifjilit1k ;iijii 

je 9' at  dent svega 3 mjeseek ifP 4 • k.i Ci:/.111;),IM),,,i:t._ italikorA14-A,1•Akitoliti,;:iia,:eill,I, . a!ka 
njego tn unitt. janju. (N. Kur araei str. - f-9)(041:10-44,(034'..107Z le.-

Ipak, u kuči obitelji Despič uteMeno je prvo i • ' . e kazalftefftlii;M4414,17,10ftie.). 11! :.2.9.1.-)Pn.:111.36144.61.01',;I:iinT 
predstave prikazane su oko 1870 godine i igrane su sve do T'ili'044;Fig_t!i!lef4;t k:43g4.:,•),;,4)7•1,4ii.g,ii;'('61 
kulturnom dogadaju, prostorija u istočnom krilu Despiča kud,-j: .14:1-is.4.1-0,1„.!)11-11k,: _.??1,..4.1. .0 41..&4).il,1-1(qui}J•4-' 
14 .devina, OdIuka Komisije za očuvanje nacionalnih spomenik) •14:0440,..tiX1.1. :'`!,,i1-iff-Y.,,Aq4'41-iztillpierii•fe.ti-71.'?, :41; 
4 :) Projektant proučava savrernene evropske objekte tog tip ł 'i e klqlt);*§-illii-twidipl.T 
1 ) Samija Sarič, „Analitički inventar o osnivanju Naro -!..N;)(1.11.:16441:1._i` 4,!..11.P.i-114,0).,,t161r,odl61., ,,i,iwi,4;,taP.141, , 

'..,, - — - +.- - - vl''' - - - ' ' ' ' ' '.:A,,, • i.t 'vskih radnika 13111, XXXIII/1994-95, Sarajevo 1995 '"
po)Ibid, str. 165 
,P- t i • - $ 1 ,,, - Iv •omenica, Narodno pozorište Sarajev,
7210*A0/.. h 

CI - I 

(‚4) Ibid, stn. 170, 
) I. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Paržik 1857-1942, eel: koji je gradio evropst 

'Ai basada tegke Republike al Bill, Sarajevo 2007. 
U originalnoj verziji iZ 1896, godine, ovo je trebao biti javni prostor sa gostionicom, sa ''..,. 

Mt; Alto's au i ujedno i privatni, jer se tu na1azio kučepaziteljev stan. Direktan ulaz sa ulice u pomočn 
!Ielefalitaatl:le : a ' • .,.. 1 ,.. a - strane, iz Ku1oviča ulice. (tasopis Nada, str. 398; Sarajevo 15. listopad 18 

"eT' (.11'()=14.:.)L9: i 0 0 t'• 1:441 a a t:1) an broj od 445 karata za redovne predstave Narodnog pozorigtA, 
;to 6 ; 01::,90:0,Dft v.4v-Ait,,t,kliW,I•vog projekta, ovi prostori su sIužili za posebne potrebe kluba. Pored salona, tu Sc 
it: azi1a s. '. ši ' ait.,:ii. 1 . • ' ''., šala za sastanke i sporedne prostorije. .. 1) asopis Na.., # -.. I 396, 397, 398; Sarajevo 15.1istopad 1897.. . .. p. .., .;,.. I) ! tr , 14 i,H, Karl Paržik 1857-1942, str. 10, U , 6 i I : 

P X9 14* ' 
Al Wai 4 V,(4CfN eV ''''' 'elk 1857-1942, 0,4';4:'..roltr, ::::::,..(;y0t;rr!,..1,),(0)04,,f, 'Y,•!,-,,tr. i.o. ,..lqq

.. • • .. - ke republike ( g -", ,• :1 .1- wie - 007. • .-' ' • „.. ..,.._. ; , - .-, . . _ 
010..V, `,.' FA ala ; G. 0(). - S • o e-  ' 0 1010 If0 0 0 4- ' 1 . .,,,,. e 1 a se ,. 1 7., • sql%no • - ' ., , 

'03-(••N'Ko 1 %47,0,V;:, 
• 

41,7',Pil L to*114.3i049 WM:. a tall a t 1 ','C FaN4 a to-/1.4Nik.) Q l r,11F, i'Mtif • ...ri glgt:10:t.,0iiii 40,91.5i (4 :10),k •
,-. 1 a',  '4..

'fAr °It C r° P0i6/q444',N)414e4°,161:11t4jf'il•Or q r-I (4'i t -VI blOtli'f:§q' Ri:II.1.3;,-tcx6blo.tk,' -.:!.. .,,`, : 
t !Iilij,..11-1-4..1:1:- 4 fa.:11T? ;jail tri,Z;; 01 D'IN ;16 tiVith tf:tiik i.5 obi•ii,o1, 7i..1.0,4) ''. i r.:.: 1(1114,titi i"'"1 9 - W010 1:4:I fi:ti 6 .1 1

total i 0 go) °, 1, all 0/ 61 0 03*-47.1 1 ta aZi til.ra a'. ';,:‹i: I 0(0 Of: f.,NI:lr•S;440,;:f- 511F:jrAfto-,-FAIA„ :;...' / , . 
• ...w., 31,- , 

' 91tof; pit t,0;r01•16,714.)itoPiet:„Plt;I•kcinyHeroasirRY:04•11'aft lit:triitođig!iii I's 4 1. 4,4)?1.140,t. 14:0i4x°).14.a,v,v4k nično otp • ' - . 7.  00'. ,' „140.:0 1.194: :4: r0;1 4 03.11firornf4 V) afzfa StiVA a 6 I 1:9 4:144,- '449 ..'-it;* 1 ': .x 0:e

,0 5) Predmjer radovf' s'•`;tiltie,x6,i!)10 , 034.0 citAs.;q:<,°1:i of 4 ,.,(e1:-; 01 II im 1 trije, - -( • em - cen lift.q. 'ill -411f'. ,, 41V7) 0 CV,
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Red. 
broj 

Naziv odluke - spomenika koji je proglaten 
nacionalnim 

Broj "Sl. 
glasnika 

860. Iiisiorijsko područje - ockropola sa shed= i 
starim muslimanskirn ni8anima no Mramorju u 
nascbu Sučcska, opčina Srebranica, RS 

6/19 

861. Historijska gradevina -Vila (upravna zgrado) 
"Krivaja" d.o.o. u lavidosičima, FBiH 

6/19 

862. Histornska gradevina - Bugiloviča kuča u Gomjoj 
Tozli. FBill 

6/19 

863 Histornska gradcvina - Pravosudna palata u 
S8reiCVU. FBiH 

6/19 

WI. Gordileljska ejelina - Crkva sv. Patitelejmona u 
Aleksinoi Medi, jrrod Trebinje, RS 

16/19 
, 

865. Historijska gradevina - Stambena zgrada u ulici 25/19. 
Franjevačka broj 2 (zgrada Mehmcdbcga 
Fadilpaiiča) u Sarajevu, FBill 

27/20 

866 Historijska gradevina - dkamija D/ivar is Donjem 
Cičevu kod Tretinja. RS 

25/19 

867. Graditeljska cjelina -Jalska tMehmed-agins, Kizler- 
djevojačka, Hafiz-hantimina) (Damns sa haremom u 
Tuzli. FB1H 

25/19 

868. Arbeololko područje - stečci kraj potoka Ričina u 
titlukti, ojteina Posuaie. FBiH 

35/19 

869. Graditenska cjelina - Štrosmajerova alias a 
Sarajevu, FBiH 

53/19 

170. Graditeljslca cjelina - Stara dkamija no haternOrn u 
Godu3i kod Visokog. FBiH 

35/19 

871. ilittorijslci spomenik - tentsalna spomen kosturnica 
poginulim uiteanicima NOR-a so područjo opitine 
Lukavac. FBill 

35/19 

872. Arheolokko područje - nakropole so stečcima 

Coublje u Humiligantma kod Mostara. FBiH 
69/19 

873. llistorijskogradsko područje Trehinjo, RS 46;19 

1174. ' Graditeljska ejelina - crkva Sv. Jovana Krstilelja u 
Donjem Vrbnu, raid Trcbinje, RS 

41/19 

875. Spomcnik - Husinski ruder (spomenik rudarima 
palim u Husinskoj buni i rcvoluciji), grad Tuzla, 
FBiH. 

45'19 

876. .- Graditeljska cjelina crkve pokrova Bogorodice a 
Moskom, grad Trcbinje. RS 

69/19 

877. Graditeljska ejelina orkve Vaznesenja Hristovug ii 
Konjakoni - Zupcinsa, grad Trebinjc. RS 

50/19 

1478. Polcreino dobro - ibirka antičkilt i srcdnjovjekovnih 
kamenili spomenika u Zemaljskom muzeju BiH is 
Sentient. FBiH 

56/19 

ft79.- Pokrctno dobro -- zbirka tilmova (negativc) titila 
tire Raiča, fotografa iz. Mostars, FBiH 

69/19 

880. Gruditenska cjelina cricve Sv. Vasilija Ostrokkog u 
Gomjem Vrbnu. grad Trabinjc.RS 

72/19 

881. Gradovina - Sokolski dom u Bijeljini, RS 69/19 

882. Grobljanska cjelina -Jevrejsko groblje na lokalitetu 
Metcrizi, grad Zvornik, RS 

76/19 

883. Gradevina - Morita Han u Sarajevo. FBikl 4/20 

884. Grailiteljska cjelina --.Čatbanija (čoban Huron 
vojvode) d2amija u Sarajevo, FBiH 

4/20 

885. Arhsvalolko petdručje -Srednjovjekovna Ivrdava 
Vrballsi grad i grim Svetog Dunks u gomjim 
Podgradcinta, grad Gradials", RS 

27/20 

886. Arheologko pralručje .--- Manasiitigte u Gorrnins 
Kiieveima. grad Ontdi3ka. RS 

27/20 

887. Arheoloiko područje - Kasnoantički-ranovizaniijski 

grad i tri ranohtilčanske bazilikc u Gomjim 
• Bakitscima. opAtina Lakta/.1, RS 

27.'20 

888. Pokrettio dobro - Spa-anoint zbirke Nacionalne i 
univarzitesska biblioteke Bostic i licracgovine tt 
Sarajcvu. FBill 

52-'20 

889. Graditeljska cjelina crlsvc Vaznesenja Hristovog 11 

Dubočanima, grad Trebiajc. RS 
54/20 

890. Gradevina - Tabački (Multi Ottroanov) ini dtid u 
Sarajevo, FaiH 

54/20 

891. Arhcolotko područja - Nckropola as stečcirna u 
Gonnem Pologu kod Mostara. FBiH 

54/20 

892. Serijsko dobro - antički objekat an tokalitctu 
Gromilc. srednjovjekovnc nakropole so stačcima i 
starim muslimanskim nikanima no pockučja 

Kreteva, Fl3iii 

Nije 
objavljen3 

Red. . 
broj 

Nazis. odluke - spomtalka koji Jr progbalen 
aaclonahtlos 

Bro.' "Sl. 
glasnika 

BM" 

Histonjski urbant krajolik Sarajevo. FBiH 
Nijc 

objavncoa 
54/20 894. Graditeljska cjelina - Stara Manna u Turin, angina 

Lukavac, FBiH 

20 
Komisija za očuvanje nacionalnilt spomenika, na osnovu 

člana V stay 4. Aneksa S. Opčeg okvimog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stay (1) Poslovnika o radio 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Slabeni glasnik 
BiH", broj 47/16), na sjednici odrianoj 2. novembra 2020. 
godine, dcmijela je 

ODLUKU 
0. PROGLAgENJU HISTORIJSKOG URBANOG 

KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

1 - OPCI DIO 
Clan 1. 

(Predinet pravne zaŠtite) 
(1) Historijsld utOrtni krOjo1ik .SaraJeva proglašava se 

nicioriulnint .SPOrirerrikOrtiBbine i HerCegovine (u daljnjem 
tirkstui•naC.ioti:!Irti SpOniertik). 

(2) čini cjdovit prostor historijskog 
urbanog krajolika na podruČju u2e gradske jez.ge Sarajeva 

na dijelu opeine Stan grad i opčine Centar. Federacija 
Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina. &mice 
nacionalnog spomenika definirane su prema Icautstarskim 
česticama navedenint u Prilogu 1. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio. 

(3) Shodno vrijednosti posebnih cijelina utvrduju se sljedeči 

prostori unutar nacionalnog spomenika: 
I. Al: Prostori na kojern Sc nalaze nacionalni spomenici 

progIateni pojedinačnim odlukarna Komisije zu 
očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: 
Komisija) o proglašenju dobara nacionalnim 
spomenikom u granicama historijskog urbanog 
krajolika Sarajevo (Prilog 3. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio); 

2. A2: Novi na kojew c nalsize dobra gro Privremenc 

(We ntici riiInih spomenika Borate i liercegOihe 
("814bent glaSnik )3iH" broj 33/021 (Prilog 3. ove 
tullukokoji čini njeniastavni die): 

3. B: prostor unutar grairica utvrdenih u članu 1. stay 2. 

ove odluke, a koji nije obuhvačen prostorima Al i A2. 

(4) Zaštitni pojas nacionalnog spomenika. koji obubvata 

prostor naslijedertib vrijeclnosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja sa prostorom nacionalnog 
spomenika, definiran je katastarskim česticama navedcnim 

u Prilogu 2. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

(5) Unutar zaštitnog pojasa nacionalnog spomenika izdvajaju 

se sljedeči prostori: 
1. 11: Prostori na kojem se naluzc nacionalni spomenici 

proglašeni pojedinačnim odlukama Komisije o 
proglašenju dobara nacionalnint spomenikorn unutat 
granica začtitnog pojasa historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva (Prilog 4. ove odluke koji čini njen 
sastavni dick 
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2. Z2: Prostori na kojem se naive dobra sa Privremene 
lisle spomenika (Prilog 4. ove odlukc koji 
čini njen sastavni dio), 

3. 23: prostor unutar graniea utvrdenili u članu I. stay 4. 
ove odluke, a koji nije obuhvačen prostorima 21 i Z2. 

Clan 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kritcrijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizacijii nacionalnih spomenika ("Slutbeni glasnik Bill", 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 
"nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za Bosnu i 
Hercegovinu". 
II - PROSTOR NACIONALNOG SPOMENIKA 
a) Opee mjere zaštite 

(1) 

Clan 3. 
(Intervencije na prostoru nacionalnog spomenika) 

U svrhu zaštite krajolika, kroz zaItitu kulturno-historijskog i 
prirodnog naslijeda uz kontinuiranu valorizaciju i stavljanje 
u funlcciju razvoja i prezentacije, stvamo nadležni organi 
uprave dužni su osigurati: 
I. Mjere kojc imaju za cilj zaštitu autentičnosti, 

integriteta i funkcionalnog kontinuiteta historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva: 
a. očuvanje autentičnosti nalaže da su prioritet 

radovi na zaltiti, restauraciji i rekonstrukciji 
historijskih objekata umjesto izgradnje njihovih 
mplika; 

b. očuvanje integriteta zahtjeva da hudtt zaštičeni 
historijski objekti i elementi krajolika, 
uključujuči puteve. staze, dvoriAne Move, 
mostove, vodene tokove, obale, slam drveče: 

c. očuvanje funkcije socijalnog kontinuiteta 
zahtjeva da stanovnici mogu da ;dye i rade 
prema svojim navikanta i potrehama. U7 potTebu 
jačanja lokalnog livota. 

2. Razvoj tržišta nekretnina kao interest pojedinačnih 
investitora (profit) ne smiju biti prioritet; 

3. Maksimalno očuvanjc izgradenili dijelova grada uz 
respektovanje historijskih. arhitektonskih i 
ambijentalnih vrijednosti: 

4. Na prostoru nacionalnog spomenika treba poštovati 
odnos postoječih namjena objekata i otvorenih 
prostora; 

5. Zadržavanje najnutnijeg obirna izgradnje uz 
minimalno angažovanje novih poviiina za stambenu 
izgradnju uz racionalnije korigtenje postoječih 
uredenih povrIina; 

6. Fizičke strukture =raja u cijelosti poItovati, odnosno 
valorizovati bogatstva karakterisiika geornorfololkih 
struktura krajolika, kontinuitet tradieije gradnje, 
dosljednom primjenom sitnijc strukturc i manje 
spratnosti objekata kako se ide uz padinu, a krupnije 
strukture i veču spratnost u ravnim dijelovima; 

7. Oblikovanje i izgadnja fizičkih struktura u skladu sa 
primdnim i stvorenim uslovima (izgradenitn fizičkim 
s(rukitunma) u sirrhu očuvanja postoječeg identiteta 
prostora, graditeljskog naslijeda kao značajne urbane 
vrijednosti i kontinuitct strulcture krajolika; 

S. Prirodni i urban! amfitcatar krajolika, izgraden kao 
harmonična i homogena cjelina, trettrače se u skladu 
sa karakterom kulturno-historijskog i graditeljskog 
naslijeda, graditi u duhu tradicije sa valorizacijom 
"nepisanih pravila" i urhanih elemenata kao Ito su: 
volumen, pravo na vidik, krovovi, avlija, zetenilo-
bača, voda i sl.; 

9. U oblikovanju fizičkih struktura treba obezbjediti 
sagledivost primamih identitetnih činilaca i 
markantnih tačaka krajolika putem vizura, panorama i 
veduta, radi bolje orjentacijc i snalatenja u prostoru, 
uz ograničavanje i zabranu izgradnje barijera koje bi 
narutile panoramske vizure sa i na historijski urban! 
krajolik; 

10. Neophodno je osigurati stalni monitoring provedbe 
mjera propisanth odlukama Komisijc. 

Clan 4. 
(Program prostomog razvoja) 

Na eijelom prostoru nacionalnog spomenika nadležni 
organ/i dužni su izraditi Programe prostornog razvoja za prostore 
za koje se rade provcdbeni planovi sa naglaskom na zatitu 
elemenata krajolika a posebno kultunto-historijskog i primdnog 
naslijeda. 

Clan 5. 
(Prostomo-planski dokument) 

(1) U svrhu zaštite prostora kao historijskog urbanog krajolika i 
osiguranja njegovog razvoja uz očuvanje autentičnosti. 
integriteta i vrijednosti, neophodno je, sagledavajuči prostor 
cjelovito, izraditi jedinstven prostorno-planski dokument. 

(2) Pri izradi prostomo-planskog dokumenta organ uprave 
stvatno nadletan za njcgovu pripremu dutan je saradivati sa 
organizscijom/službom za planinmje Kantona Sarajevo. 

(3) Smjemice za izradu prostomo-planskog dokumenta 
očuvanja i razvoja historijskog urbanog krajolika kao mjere 
zašlite za prostor nacionalnog spomenika date su u Prilogu 
5. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

Clan 6. 
(Plan upravljanja) 

(1) U svrhu upravljanja prostorom nacionalnog spomenika kao 
jcdistvenog prostomog elementa, jedinice lokalne uprave i 
Kanton Sarajevo dužni su izraditi, usvojiti i implementirati 
Plan upravljanja. 

(2) Plan upravljanja trcba biti uskladen sa odredbama i 
mjerama zaItitc utvrdenim ovom odlukomi njenim 
prilozima. 
Smjemice za iztradu Plana upravljanja i minimalni sadrŽaj 
dokumenta date su u Prilogu 6. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio. 

(3) 

Clan 7. 
(Postupak usvajanja dokumenata čija je izrada propisana 61. 4. do 

6. ove odluke) 
(1) Svi dokumenti čija se izrada propisuje Čl. 4. do 6. ove 

odluke, kao i prilozima iste koji tine sastavni dio 
dispozitiva trebaju se, prije konačnog usvajanja od 
nadleinth instimcija, dostaviti Komisiji radi ocjene njihovc 
usaglaknosti sa odredbama odluka Komisije. 

(2) Nosioci pripreme prostomo-planskih dokumenata, u svakoj 
fazi izradc, prije usvajanja dokumenata u toj fazi izrade 
dužni su dokument dostaviti Komisiji radi ocjene njegove 
usaglašenosti sa odredbama odluka Komisije. 
Nakon usvajanja Plana upravljanja i prostorno-planskih 

dokumenata u Čijoj izradi je, na prethodno navedeni 
pribavljeno mišljenje Korniste, na snagu srupaju mjerc 
zaštite utvrdene tirn dolcumentima. 

(4) Po usvajanju prostorno-planskog dokumenta svc 
intervencije u prostoru, radovi i istraživanja moraju biti 
izvedeni na osnovu potrebne projektrie dolcumentacije na 
koju je, prijc izdav-anja potrebnih dozvola organa uprave 
stvamo nadlcžnog za intervenciju definiranu u mjerama 
zaltito ove odluke, pribavljeno milljenje nadležne slutbe 
zatite naslijeda. 

(3) 
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(5) Stručni nadzor nad izvodenjent radova vest nadležna služba 
zaštite naslijeda. 

Clan 8, 
(Važeća prostomo-planska dokomentacija) 

Do konačnog usvajanja jedinstvenog prostomo-planskog 
dokumenta za prostor nacionalnog spomenika, na snazi ostaju 
odredbe postojeće i važete prostomo planske dokunnentacije u 
dijelu ll kojem nisu u suproMosti sa odredbama i mjerama zaštite 
utvrdene ovom odlukom, a što se, u svakom pojedinačnom 

slučaju za izvodenjern prostomog zahvata, utvrduje 
pribavljanjem mišljenja Komisije o uskladenosti. 

Clan 9. 
(lzvodenje radova na prostoru nacionalnog spomenika) 

(I) Do konalnog usvajanja prostomo-planskog dokumenta iz 
člana 5. ove odluke, stvamo nadležni organ koji rješava po 
zahtjevu stranke za izvodenjem radova/intervencije na 
prostoru nacionalnog spomenika (interveneija predložena 
planom upravljanja, regulacionim plonom iii drugim 
detaljnim provedbenim planom tc pojedinačnim projektima 
iii drugim zahtjevom) dužan jc pribaviti prethodno 
mišljenje Komisijc o usaglašenosti predložene intervencije 
sa odredbatna odluka Komisije. 

(2) Mišljenje o usaglašenosti predložene intervencije sa 
mjerama zaštite iz odluka Kornisije se daje na osnovu 
pojedinalnih zahtjeva. 

(3) Podnosilac zahtjeva dulan je, uz zahtjev Komisiji, 
predočiti dokumentaciju iz koje so vidljivi stepen i vrsta 
zahvata kao i uticaj na prostor (elaborat utieaja na naslijede, 

elaborat uticaja na okoliši prostomi prikaz intervencije u 
odnosu na okolinu). 

(4) Interveneija u prostoru nacionalnog spomenika za koju jc 
prethodno izdato mittljenje Komisije o usaglašenosti sa 
odredbama odluke mote biti izvedena samo uz odobrenje 
organa upravc stvamo nadležnog za intervenciju definiranu 

u mjerama zaštite odluke Komisije i stručni nadzor 
nadležne službe za zaštitu naslijeda. 

(5) Telcući radovi nc uključuju radove rekonstrukcije, 
restaumeije, konzervacije, nadogradnje, dogradnje, 
interpolacije. radove koji Mitt' na konstrukciju i/ili namjenu 
gradevine, kao i bib o koje druge slične radove koji dovode 

do promjcne gabarita objekta, nagiba i oblilca krovova, 

vanjskih fasada i 
(6) Svi projekti, elaborati i radovi koji se tiču očuvanja 

naslijeda trebaju biti dokumentirani i javno publikovani. U 
izvještaju (stmčnom članku, knjizi i slično ovisno o 
mogučnostima autora) neophodno je prezentirati čitav 

proces rada na nacionalnom spomeniku/dobru, odabrane 
konzervatorsko-restauratorske metode i razloge za iste, 
izazove sa kojima se suočilo u projektovanju i izvodenju 

radova i sve ostalo što je relevantno stručnoj kao i štroj 

zajednici. 

b) SpecifIčne mjere zaštite 
Clan 10. 

(Specifične mjere zaštite na prostoru nacionalnog spomenika) 

Na cijelont prostoru nacionalnog spomenika utvrduju se 

sljedeče specifične mjere zaštite: 
I. Za dobra u Al prostoru primjenjuju se mjere zaštite 

utvrdene u pojedinačnim odlukama Komisijc o pro-
glašenju nacionainth spomenika, odnosno njihovim 
izmjenama i dopimarna (popis nacionablih spomenika 
dat u Prilogu 3. ove odluke koja čini njen sastavni 
dio). 

2. Za dobra koja se nalaze na Privremenoj fish nacio-
nalnib spomenika (prostori A2), sve do njihove poje-
dinačne valorizacije, tj. do donošenja pojedinačnih 

odluka Komisije o proglašenju nacionalnog 
spomenika za svako dobro iii grupu dobara, nije 
dozvoljeno poduzimanje bib o kakvih zahvata koji Mete 
iii dovode u pitanje njihovu zaštitu i rehabilitaciju. 
Kada navedena dobra budu valorizirana Icroz 
pojedinačne odluke Komisijc, na njilt te se primjeniti 
mjere zaštite utvrdene tim pojedinačnim odlukama. 
Do donošenje pojedinačnih odluka svaki prijedlog 
intervencije rnora imati prethodno mišhenje Komisije 
o usaglašenosti sa odredbama relevantnih odluka 
Komisije, odnosno o nepostojanju okolnosti koji štete 
iii dovude u pitanje zaštitu i rehabilitaciju predmemih 
dobara. (popis dobara na Privremenoj listi nacionalnih 
spomenika dat u Prilogu 3. ovc odluke koja čini njen 
sastavni dio). 

3. Zbog izuzetnog značaja za historijslci i kulturni razvoj 
Sarajeva, unutar Historijskog urbanog krajolika, 
izdvojena jc grupa objekata Gazi Husrev-begovog 
vakufa liji je popis, zajedno sa mjerama zaštite, dat u 
Prilogu 7. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

.1[1 ZAŠTITNI POJAS NACIONAINOG SPOMENINA 

Clan II. 
(Detaljni provedbeni planovi) 

Za prostor zaštitnog pojasa potrebno je inaditi detaljne 

provedhene planove koji moraju biti uskladeni sa odredbama i 

zahtjevima ove odluke Komisije, provedbeno-planskih 

dokumenata i Plana očuvanja nacionalnog spomenika. 

. OlanJ 2, 
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b) greciiikne mjere zaštite 

Clan 13. 
(Specifične mjere zaštite na prostoru zaštitnog pojasa 

nacionalnog spomenika) 
Na eijelom prostoru zaštitnog pojasa nacionalnog 

spomenika utvrduju se sljedeće specilične mjere zaštite: 

1. 4,4 clobra u 41. prborti -ptiMjenjuju Sc mjp.0 zapite 
filijed1f140itil cqtikrto4 

g um 
izijina,pia• a-rpoVNTetopiliniii:Nin)Mili.

kojačininjcri 

"AliO1
2. ...Z bra bnjn se falOswa privrOolew2i 440, niax-

!)0..ji I i14,14,ei 
c)k3k3 koini'iţe oproglašinju: ORM-4 'spojić 

ficakiiiii-thj5.414:1calt4h'Zalnita koji 
ti • ?-njiktnit ašIiţu i rhihIilaciju. kaila 

naviderk Valorizirana kroz pojedinačne 

odluke Komisije, na njih če Sc primjeniti mjere zaštite 

utvrdene tim pojedinačnim odlulcama. Do donošenje 
pojedinačnih odluka svaki prijedlog intervencije tnora 
imati prethodno mišljenje Komisije o usaglašenosti sa 
odredbama relevantnih odluka Komisije, odnosno o 
nepostojanju okolnosti koji Mete iii dovode u pitanje 

zaštitu i rehabilitaciju predmetnili dobara. (popis 
dobara na Privremenoj listi nacionalnih spomenika dat 

u Pritogu 4. ove otllukekoja čini njen sa-,stat-ni din). 
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IV - PROVKDBA ODLUKE 

Clan 14 
(Zaštita integriteta nacionalnog spomenika) 

U cilju zaštite integritcta, prevashodno vizualnog, 
nacionalnog spomenika i njegovog zaštitnog pojasa neophodno je 
osigurati kontrolu izgradnje na padinama oko historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva posebno sa aspelcta očuvanja urbane 
matrice, ujednačavanja volumena objekata, kolorita i prisustva 
zelenila. Neophodno je obezbjediti provodcnje ublažavanja 
negativnog uticaja postojećih izgradenih gabaritno velikih 
objekata (sadnja visokog zelenila, razudivanjc fasada putcm 
materijalizacije, upotrebe ograda i zelenila, bojcnje fasada 
neutralnim bojama i slično). Kontrola podrazunnjeva nadzor 
nadleinih organa nad mogučnošču izgradnje, pri odredivanju 
volumena i kolorita objekata, te izdavanju dozvola za objekte koji 
se potencijalno grade na padinama. Nadležni organi trebaju, kroz 
odgovarajuću dokumentaciju osigurati očuvanje identiteta 
krajolika kroz aspekt zaštitc prirodnog naslijeda padinama. 

Clan 15 
(Provodenje mjera zaštite) 

Federacija Bostic i Hercegovina (u daljnjcm tckstu: 
Federacija) dubs je osigurati izradu prostomo-planskog 
dokutnenta za prostor nacionalnog spomenika. Pri izradi 
prostomo-planskog dokumcnta obavczna je saradnja sa 
službom nadležnom za poslovc prostomog planiranja u 
Kantonu Sarajevo. 

(2) Kanton Sarajevo, odnosno služba nadležna za poslovc 
prostornog planiranja u Kantonu Sarajevo, &am jc 
osigurati izradu prostomo-planske dokumentacije Za zaštitni 
pojas nacionalnog spomenika. 

(3) Federacija nosne i Hercegovina dužna je prcduzeti pravne, 
naučne. tchničke, administrativne i fmansijske mjere za 
zaštitu objekata koji su pojedinačnim odlukama Komisije 
proglaŠeni nacionalnim spomenicima Boma i Hercegovina. 

(4) Jedinice lokalne samouprave i Kanton Sarajevo chržni su, 
svako u okviru svojih stvamih nadležnosti, prilikom 
rješavanja po zahtjevima stranaka za odobravanjem 
intervencija, na prostoru nacionalnog spomcnika, kojc po 
svojoj naravi nisu konzervacija, rehabilitacija i prezcntacija 
nacionalnog spomenika, kao i zahtjevima za korištenjem iii 
zauzimanjem javnib povrtina i ostalim zahtjevima za čije 
rješavanje su stvamo nadcžni postupati u skladu sa mjerama 
zaštite i smjernicama, utvrdenim ovom odlukom Komisije, 
za predmetni prostor. 

(5) Jedinice lokalne samoupravc i Kanton Sarajevo dužni su 
izraditi, usvojiti i implcmcntirati Plan upravljanja, te 
osigurati izradu i postavljanje informacijske table za koju će 
Komisija utvrditi sadržaj teksta sa osnovnim podacima o 
nacionalnom spomenilcu i odluci o proglašenju dobra. te 
tehničkc uvjetc za njenu izradu i postavljanje. 

(6) lzuzcv informacijskih tabli iz stava (5) ovog člana, na 
prostoru nacionalnog spomenika nije dopušteno postavlja-
nje drugih elemenata (druge infonnacijske table i slično) 
bez saglasnosti Komisije na sadržaj teksta, dizajn i poziciju. 

Clan 16. 
(Stavljanje van snage provedbenih akata) 

Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni prostomo-
planski i drugi akti, u dijeki u kojem su u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

(1)

Clan 17. 
(Dostavljanje odluke nadlcžnom sudu) 

Ova odluka bit če dostavljena nadlcžnom opčinskom sudu 
radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog spomenika u 
zetnljišne knjigc. 

Clan 18. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratečom 

dokumcntacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim henna 
prostorijama i na web-stranici Komisije 

(http://www.kons.gov.ha). 

elan 19. 
(Brisanje sa Privremene liste nacionalnih spomenika) 

Danom donošenja ove odluke, sa Privremene liste 
nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovina ("Službeni glasnik 
1W, broj 33/02, "Slutbcni glasnik Republike Srpske", broj 
79/02, "Službene novine Federacije Bill", broj 59/02 i "Službeni 
glasnik Bricko Distrikta BiH", broj 4/03) briše se nacionalni 
spomenik upisan pod rednim by. 546 (Gradska ambijentalna 
cjelina Sarajeva). 

Clan 20. 
(Konačnost odluke) 

Pretna Ilium V. stay 4. Ancksa 8. Opčeg okvirnog spora-
zun-ta za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Clan 21. 
(Stavljanje van snage ranije odluke) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da vali Odluka o 
proglašenju grupe objekata Gazi Ilusrev-bcgovog vakufa u 
Sarajevo sa pokTetnom imovinom nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovina ("Službeni glasnik br. 94/09 i 48/13). 

Clan 22. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana ad dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BM". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedečem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašič, Goran Milojević i Radoje Vidovič. 

Broj 07.2-2.3-81/20-7 
2. novembra 2020. godine Predsjedavajući Komisije 

Sarajevo Radoje Vidovič, s. r. 
Prilog I -Grantee nacionalnog spomenika 

Graničnc katastarske parcele zone zattite nacionalnog 
spomenika Historijski urbani krajolik Sarajevo su: 
Centar Sarajevo 

k.o. Sarajevo IV: 
dijclovi k.č. 1319, 1350/1, 1469, 1471/1, 1471/2, 
1471/3, /473/1, 1476/2, 1583, 1917/1, 2111/1, 
2112/ 1 , 2116/1, 2117, 2118, 2125/1 i 2126/1 
kornpletne k.č. 568. 608/2, 1207/1, 1297/3, 1306/1. 
1306/2, 13065, 1307, 1318, 1320/1, 1320/2, 1321/1, 
1321/2, 1330/1, 1330/2, 1331, 1332/1, 1441/1, 
1441/2, 1442/1, 1450/2, 1451/1, 1451/3, 1452/1, 
1453/1, 1461, 1462/1, 1462/3, 1463/1, 1463/2, 
1477/3, 1478/1, 1483, 1490/1, 1500/1, 1502/1, 
1574/1, 1575/1, 1576/1, 1577, 1580/1. 1581/1, 1582, 
1599, 1601/1, 1683/1, 1688, 1732, 1733/1, 1733/8, 
1733/11, 1738/2, 1741/1, 1741/2, 1741/9, 1741/12, 
1743/2, 1744/2, 1748/1, 1748/2, 1750, 1760, 1906 i 
1935/1 

k.o. Sarajevo VII: 
- dijelovi k.č. 782/4, 831/1, 850/1, 1102, 1210/1 i 

1219/2 
kompletne k.č. 774/1, 774/2, 777/3, 781/2, 782/5, 
782/1, 852, 853, 857, 858/2, 859/2, 862/2, 866/1, 
866/2, 867, 868, 869. 870, 872, 875, 878, 879, 884/1, 
886/1, 887, 894, 896/1, 899, I 103/1, 1104/1, 1108/1, 
1109/1, 1109/2, 1110, 1112/1, 1113/1, 1114/1, 
1114/2, 1115/1, 1119/1, 1119/2. 1121, 1124/1, 
1125/1, 1127, 1128/1, 1132/1, 1133/1, 1135, 1136, 
1137/1, 1137/3, 1138/1, 1211/1, 1211/3 i 1221 
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k.o. Sarajevo VIII: 
- dio k.č. 3794/1 
- kompletne k.č. 884,11, 884/2, 886, 3783/1 i 3823/1 

Stan i Grad Sarajevo 

k.o. Sarajevo 11: 
dijelovi k.č. 1334, 1637, 3424, 3425, 3426, 3428, 
3430/1, 3435, 3444/1, 3448/3 i 3452 
kotnpletne k.č. 1284, 1290, 1291, 1293, 1295, 1336, 
1338(2, 1340, 1459, 1460, 1462, 1466, 1471/2, 1472, 
1524, 1525, 1526, 1533, 1534. 1535, 1605, 1606, 
1621, 1622, 1623/1, 1623/2, 1624, 1625, 1712/1, 
1712/3, 2401/1, 2429, 2430/1, 2462/1, 2545/2, 2546, 
2547/1 i 3431 

k.o. Sarajevo 111: 
- dijelovi k.č. 1753, 1780, 1781, 1785/1, 1888, 2171 i 

2181/3 
kompletne k.č. 1775/2, 1782. 1786, 1787, 1869, 1885, 
1886, 1889, 1893, 1894, 1895, 1984, 2123, 2127, 
2128, 2163, 2164, 2182/2 i 2183 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijelovi k.č. 287, 341, 2754, 2755/2, 2763, 2775/1, 

2775/2, 2818/1 i 2821 
kompletne k.č. 250, 251/1, 251/2. 291. 304/2, 304/4, 
306, 365/1, 366, 369, 372/1, 372/2, 373/2, 401, 440, 
441,445, 1562, 1563/2, 1564/2 i 1566 

k.o. Sarajevo X: 
dio k.č. 2182/1 k.o. Sarajevo XI: 
komplcme k.č. 569, 571, 573. 577, 607/1, 1927/1, 

1927/2, 1927/3, 1928/1. 1928/3. 1929, 1930/1, 
1930/3, 1930/5, 1930/6, 1932/3, 2111/2 i 2111/3 

k.o. Sarajevo XIII: 
- dijelovi k.č. 739. 3784'2, 3786, 3787/1 i 3824/1 

- kompletne k.č. 32/1. 32/5, 33/1, 33/2. 37/1, 37/2, 183, 
185/2, 767, 768. 770/1, 770/2, 772. 773. 775, 785/1, 

786, 787. 788/2, 790/1. 790/2, 791, 793, 794 i 3783/2. 

Obuhvat zone zattite počinje sa tromede k.č. 900/1. 1211/2 

i 1211/3 k.o. Sarajevo VII opčina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. 

Margala Tita i Fra Andela Zvizdoviča) e nastavlja sjevemo 

ulicom Fra Andcla Zvizdoviča granicom k.č. 900/1 sa k.č. 

1211/3, 899. 887, 884/1, 886/1, 879, 878, 875, 872 i 870 do 

tromcdc parccla 870, 900/1 i 1210/1 (raskrsnica ul. Fra Andela 

Zvizdoviča i Kranjlevičeva). dalje ide istočno ulicom 

Kranjčevičeva granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 870, 869, 868, 867 i 

866/1, zatim granicom k.č. 866/1 sa k.č. 864 i 861/1, granicom 

k.č. 866/2 so k.č. 861/1 i 861/2, granicom k.č. 862/2 sa k.č. 861/2 

i 860, granicom k.č. 860 sa k.č. 859/2, 858/2 i 857. granicom k.č. 

861/4 i 857 i granicom k.č. 853 sa k.č. 861/4, 863 i 850/1 do 

tromcdc k.č. 850/1. 852 i 853 (raskrsnica ul. Dolina. Augusta 

Brauna i Magribija). odakle nastavlja pravolinijski do tromede 

k.č. 831/1, 847/1 i 850/1, ide istočno ulicom Magribija granicom 

k.č. 831/1 sa k.č. 847/1 i 847/2 do jugoistočnog ugla k.č. 847/2 

odakle ide pravolinijski do jugozapadnog ugla k.č. 833/2, zatim 

granicom k.č. 831/1 i 833/2 do unmade k.č. 831/1, 833/2 i 782/4. 

Od ove tromede linija ide pravolinijski do tromede 

782/1. 782/4 i 782/6, nastavlja granicom k.č. 782/1 sa k.6 782/6 i 

782/3, zatim granicom k.č. 7828 sa k.č. 782/5, 782/1 i 781/2 do 

tromede k.e. 781/2, 782/3 i 1210/1 odakle ide pravolinijski do 

tromede k,č. 1210/1, 1204 i 778/6 (raskrsnica ul. Kraničevičeva i 
Tepebagina), dalje ide sjevemistočno ulicom Kranjčevičeva 

granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 778/6, 778/3, 778/7, 778/8, 778/2, 

778/9 i opet 778/2, zatim granicom k.č. 777/3 sa k.č. 778/2, 778/1 

i 774/3, granicom k.č. 774/2 sa k.č. 774/3 i 773/2, granicom k.č. 

774/1 sa k.č. 773/2 i 773/1 do tromede k.č. 773/1, 774/1 i 1219/2 

(ul. Alipatina). 
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Linija dalje ide pravolinijski do tromede k.č. 1597, 1599 i 
2126/1, nastavlja granicom k.č. 1599 sa k.č. 1597. 1598, 1596/1 i 
1600/1, zatim granicom k.č. 1601/1 sa k.č. 1600/1. 1601/3. 
1601/2, 1589, opet 1601/2 i 1583 do tromede k.č. 1583, 1588(1 i 
1601/1 (ul. Danijela Ozme). Granična linija zone zattite nastavlja 
pravolinijski do tromede k.č. 1561/1, 1562/1 i 1583, ide granicom 
k.č. 1582 sa k.č. 1562/1, 1562/2, 1565/2, 1581/2 i 1581/2, 
granicom k.č. 1581/1 i 1581/2, granicom k.č. 15801 i 1580/2, 
granicorn k.č. 1577 sa k.č. 1578 i 1576/3, granicom k.č. 1576/1 sa 

k.č. 1576/3 i 1568, granicom k.č. 1575/1 sa k.č. 1568 i 1575/2, 
granicom k.č. 1574/1 sa k.č. 1574/2, 1573/1 i 1520 do tromede 

k.č. 1520, 1574/1 i 2116/1. (raskrsnica ul. Kemal Begova, Kotevo 

i Mehnied bega Kapetanoviča Ljuhugaka). 
Linija nastavlja granicom k.č. 1520 i 2116/1, zatim 

granicom k.č. 1502/1 sa k.č. 1502/2 i 1500/2, granicom k.č. 

15001 sa k.č. 2116/1 i 1500/1, granicom k.č. 1490/2 sa k.č. 

1500/1 i 1490/1, granicom k.č. 1483 sa k.č. 1485, 1486/1 1 1482 

do tromede k.č. 1482, 1483 i 2116/1 (raskrsnica ul. Sutjeska, 

Kotevo i Hadži-ldrizova), dalje ide sjeverno ulicom Kotevo 

granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 1481/3, 1481/2, 1480/1, 1480/4 i 

opet 1480/1 do četveromede k.č. 1480/1, 1480/3, 2116/1 i 2116/2 

odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1442/1, 1450/2 i 2116/1. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 

1442/1 1 1441/I, zatim granicom k.č. 1441/1 sa k.č. 1411, 1443 i 

1442/2, granicom k.č. 1442/2 sa k.č. 1442/1 i 1450/2, granicom 

k.č. 1450/2 sa k.č. 1449/2 i 1451/4, granicom k.č. 1451/1 sa k.č. 

1451/4. 1453/2 i 1452J2, granicom k.č. 1452/2 sa k.č. 1451/3 i 

1452/1, granicom k.č. 1453/1 i 1453/2, granicom k.č.. 1460 sa k.č. 

1461, 1462/3 i 1462/1, granicom k.č. 1462/1 sa k.č. 1462/2 i 

1464/2, granicom k.č. 1464/2 sa k.č. 1463/2 i 1463/1 i granicom 

k.č. 1463/1 i 1464/1 do tromede k.č. 1463/1, 1464/1 i 1469 (ul. 

Alekse Santiča) odakle pravolinijski ide do trotnede k.č. 1475/1, 

1478/1 i 1469. Linija dalje ide granicom k.č. 14751 sa k.č. 

1478/1 i 1477/3 i granicom k.č. 1477/3 i k.č. 1475/2 do 

sjeveroistočnog ugla k.č. 1477/3 odakle pravolinijski ide do 

tromede k.č. 1471/1, 1472/1 i 1406, nastavlja granicom k.č. 1406 

sa k.č. 1472/1 i 1472/2 do tromede k.č. 1350/1, 1406 i 1472/2 

(raskrsnica ul. Josipa vancata i Hadi-ldrizova), te pravolinijski 

ide do tromede k.č. 1350/1. 1332/1 11333. dalje ide južno ulicorn 

Josipa Vancaša granicom k.č. 1333 sa k.č. 1332/1, 1331. 1330/1. 

1330/2. 1321/2, 1321/1, 1320/2 i 1320/1 do tromede k.č. 1319, 

1320/1 i 1333 odakle pravolinijski ide tromede k.č. 1318, 1319 i 

1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancata i Mchmed bop 

Kapetanoviča Ljubutaka). Granična linija zone zattite dalje ide 

jugoistočno ulicom Josipa Vancaga granicotu k.č. 1296 sa k.č. 

1318, 1307. 1306/2. 1306/1, 1306/3. 1297/1, 1297/2 i 2117 do 

tromede k.č. 2117, 1295/2 i 1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancata i 

Džidžikovac) odakle nastavlja sjeveroistočno ul. Dticilikovac pa 

ul. Tina Ujeviča granicom k.č. 2117 sa k.č. 1295/2, 1287, 1286/4 

i 1284/1 do tromede k.č. 1284/1, 1256/4 i 2117. 
Sa ove tromede linija pravolinijski presijeca ul. Tina 

Ujeviča do tromede k.č. 2117, 1683/1 i 1684, nastavlja granicom 

k.č. 1683/1 1 1684, granicom k.č. 1688 sa k.č. 1684, 1685/2 i 

1686 do tromede k.č. 1688, 1686 i 2118, presijeca pravolinijski 

ul. Prukakova do tromede k.č. 1744/2, 1745 i 2118 i ide &die 

granicom k.č. 1744/2 sa k.č. 1745 i 1747, granicom k.č. 1747 sa 

k.č. 1748/2, 1748/1 i 1750, granicom k.č. 1750 sa k.č. 1751/2 i 

1754, granicom k.č. 1743/2 sa k.č. 1754 1 1733/2, granicom k.č. 

1733/2 sa k.č. 1741/2, 1741/12, 1741/9, opet 1741/12, 1741/1, 

1738/2, 1733/11, 1733/1, 1733/8, opct 1733/1, 1732 i 1760, gra-

nicom k.č. 1760 sa k.č. 1733/12 i 1733/7 i granicom k.č 2112/1 

sa k.č. 1733/7, 1733/12 i 1733/2 do četveromede k.č. 1733/2, 

1757/1. 1757/2 i 2112/1 (raskrsnica ul. Dalmatinska i Buka). 

Linija dalje presijeca raskrsnicu do tromede k.č. 1906, 

1920/1 i 2112/1, nastavlja jugoistočno ulicom Buka granicom 

k.č. 1906 sa k.č. 1920/1, 1920/3, 1916/16, 1916/1, 1916/15 i 
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1911/1 do home& k.č. 1906, 1911/1 i 1917/1 (raskrsnica ul. 
Buka i Kaptol), ide sjevemo ul. Kaptol granicom k.č. 1917/1 sa 
k.č. 1911/1 i 1911/2 do tromede k.č. 1911/2, 1916/15 i 1917/1 
odakle presijeca ulicu Kanto] do tromede k.č. 1917/1, 1934/2 i 
1935/1. 

Sa ove tromede linja ide granicom k.č. 1935/1 sa k.č. 
1934/2 i 1932/3, granicom k.č. 1932/3 sa k.č. 1932/3 i 1932/2, 
granicom k.č. 1932/2 sa k.č. 1930/6, 1930/3, 1930/1, 1930/5 i 
1929, granicom k.č. 1929 sa k.č. 1929/3 i 1928/2, granicom k.č. 
1928/3 sa k.č. 1928/2 i 1926/5, granicom k.č. 1928/1 sa k.č. 
1926/5 i 1926/1, granicom k.č. 1926/1 sa k.č. 1927/2 i 1927/1 i 
granicom k.č. 2111/1 sa k.č. 1927/1, 1927/3 i 2111/2 do tromede 
k.č. 607/1, 2111/1 i 2111/2 (raskrsnica ul. Mehmed-page Sokoto-
viča i Petrakijina) odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 608/2, 
609/1 i 2111/1 i nastavlja granicom k.č. 60S/2 sa k.č. 609/1, 
609/4, 608/1 i 2110/1 do tromede k.č. 608/2, 2110/1 i 2111/1 
(raskrsnica ul. Mehmed-page Sokoloviča i Sarač-1smailova). 

Linija dalje ide granicom k.č. 2110/1 sa k.č. 2111/1, 2111/3 
i 577, zatim granicom k.č. 574/1 sa k.č. 577, 573, 571 i 569, 
granicom k.č. 569 sa k.č. 570 i 566/2 i granicom k.č. 568 sa k.č. 
566/2 i 566/3 do tromede k.č. 566/3, 568 i 2125/1 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Pehlivanuta do tromede k.č. 2107, 
2108/1 i 2182/1, nastavlja juzno ul. Pehlivanuta granicom k.č. 
2182/1 sa k.č. 2108/1 i 2115, granicom k.č. 2182/2 sa k.č. 2120, 
2116 i 2121/1 do tromedc k.č. 2121/1, 2123 i 2182/2 (raskrsnica 
ul. Pehlivanuga i Muse eazima eatiča), te nastavlja istočno ul. 
Muse eazitna eatiča granicom k.č. 2123 sa k.č. 2121/1, 2122/1, 
2129/1 i 2132 i granicom k.č. 2132 sa k.č. 2128, 2183 i 2164, 
zatim granicorn k.č. 2163 sa k.č. 2133/2 i 2162 do tromede k.č. 
2162, 2163 12183. 

Sa ove tromede granična linija dalje ide istočno ul. Josipa 
Štadleta i ul. eemerlina granicom k.č. 2183 i sa k.č. 2162, 
2158/1, 2157, 2156/1, 2155, 2153/2, 2152/2, 2152/1, 2151/1, 
2151/2, 2150, 2165/1, 1997/1, 1996/1, 1996/6, 1996/4, 1996/3 i 
1995 do tromede k.č. 1984. 1995 i 2183 (raskrsnica ul. eemerlina 
i Glodina), nastavlja sjcvemo ul. Glodina granicom k.č. 1984 sa 
k.č. 1995, 1994, 2005/3, 1993. 2004, 1992/1, 1991, 1990. 1987, 
1985/1, 1985/3, 2011 i 2012 do tromede k.č. 1753, 1984 i 2012 
odakle pravolinijski ide do jugoistočnog ugla k.č. 1774/1 
(raskrsnica ul. (ilodina i Toromanova), te nastavlja sjeverno ul. 
Torornanova granicom k.č. 1753 sa k.č. 1774/1, 1774/2, 1773/ i 
1775/1. zatim granicom k.č. 1775/1 i 1775/2 do tromede k.č. 
1775/1, 1775/2 i 1780 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
1781. 1782 i 1783. 

Linija nastavlja granicorn k.č. 1782 i 1783 do tromede k.č. 
1782. 1783 i 1785/1 odakle ide pravolinijski do trornede k.č. 
1790/1, 1785/1 i 1786, zatim granicom k.č. 1786 sa k.č. 1790/1, 
1789 i 1788 i granicom k.č. 1787 i 1788 do tromede k.č. 1787, 
1788 i 2171 odakle pravolinijski presijcca ul. Sagrdžije do 
tromede k.č. 1868, 1869 i 2171, te nastavlja granicom k.č. 1869 
sa k.č. 1868, 1870, 1871, 1878/2 i 1880 do tromede k.č. 1869, 
1880 i 2171 (raskrsnica ul. Sagrdžije i Ulomljenica). 

Granična linija zone zagtite dalje ide granicom k.č. 1880 sa 
k.č. 2171 i 1885. zatim granicom k.č. 1884 sa k.č. 1885 i 1886, 
granicom k.č. 1886 i 1887 do tromede k.č. 1886, 1887 i 1888 
odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1888, 1889 i 1890, 
nastavlja granicom k.č. 1889 sa k.č. 1890 i 1892 i twanica k.č. 
1892 sa k.č. 1893, 1894 i 1895 do tromcde k.č. 1892. 1895 i 
2181/3 odakle pravolinijski presijeca ul. Safvet-bega Batagiča do 
tromede k.č. 1280/2, 1281 i 3448/3, nastavlja južno ul. Safvet-
bega Bagagiča granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1281, 1282 i 1283, 
zatim granicom k.č. 1283 i 1284 do tromede k.č. 1283, 1284 i 
3424 odakle pravolinijski presijcca ul. Potok do tromede k.č. 
1290. 1292 i 3424. 

Sa ove tromede 111110 dalje ide granicorn k.č. 1292 sa k.č. 
1290, 1291 i 1293, zatim granicom k.č. 1294 sa 1293 i 1340, 

granicom k.č. 1296 sa k.č. 1340 i 1295, granicorn k.č. 1295 i 
1298 do tromede k.č. 1295, 1298 i 1334 odaklc pravolinijski ide 
do tromede k.č. 1334. 1335 i 1336, nastavlja granicom k.č. 1336 
sa k.č. 1335 i 1338/1, granicom k.č. 1338/2 sa k.č. 1338/1 i 
1339/2 do tromede parcela k.č. 1338/2 i 1339/2, te presijeca ul. 
Očaktanum do tromede k.č. 1458, 1459 i 3425. 

Linija dalje ide granicom k.č. 3425 sa k.č. 1459 i 1460, 
zatim granicom k.č. 1461 sa k.č. 1460, 1462, 1466 i 1471/2, 
granicom k.č. 1471/2 sa k.č. 1468, 1470 i 1478 i granicom 
1472 i 1478 do tromede k.č. 1472, 1478 i 3426 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Džinina do tromede k.č. 1530/1, 1531 i 
3426, nastavlja juino ul. Džinina granicorn k.č. sa k.č. 1530/1, 
1530/2 i 1532. granicom k.č. 1533 sa k.č. 1532 i 1527, granicom 
k.č. 1527 sa k.č. 1535 i 1526, granicom k.č. 1526 sa k.č. 1523 i 
1522 i granicom k.č. 1522 sa k.č. 1525 i 1524 do tromede k.č. 
1522, 1524 i 3428 odakle presijeca pravolinijski ul. Mikina do 
tromede k.č. 1605, 1626 i 3428. 

Sa ove tromede linija ide granicom k.č. 1626 sa k.č. 1605 i 
1606, zatim granicom k.č. 1628 sa k.č. 1606 i 1625, granicom 
k.č. 1629 an k.č. 1625 i 1624, granicom k.č. 1624 i 1630, zatim 
linija ide julno ul. Saburina granicom k.č. 1637 sa k.č. 1624, 
1625, 1623/1, 1623/2 i 1622 do tromede k.č. 1622, 1621 i 1637 
odakle pravolinijski presijeca ul. Saburina do tromedc k.č. 1637, 
17091 i 1712/3. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1705/1 sa k.č. 1712/3 i 
1712/1 i granicom k.č. 1712/1 i 1712/2 pa do jugoistočnog ugla 
k.č. 1712/1 odakle pravolinijski prcsijeca ul. Ploča do tromede 
k.č. 2392, 2396 i 3430/1 (raskrsnica ul. Ploča i Dizdarcva), dalje 
ide granicom k.č. 2392 sa 3430/1 i 2401/1, granicom k.č. 2401/1 
sa k.č. 2396, 2400 i 3432, granicom k.č. 3431 i 3432, granicorn 
k.č. 2429 sa k.č. 3432, 2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 
2431/1 i 2461/1 i granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 
2461/1, 2462/1 i 3435 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
2560, 2561 i 3435 (raskrsnica ul. Jckovac i Pod bedcmom). 

Sa ove raskrsnice granična linija ide jugozapadno ulicom 
Jekovac granicom k.č. 3435 an k.č. 2560. 2559, 2558 i 2548/1, 
zatim granicom k.č. 2548/1 sa k.č. 2545/2, 2546 i 2547/1 i 
granicom k.č. 2547/1 sa k.č. 2547/2 i 2548/2 do tromede k.č. 
2547/1. 254812 i 3444/1 odalde pravolinijski presijeca ul. 
Bentbaga do tromede k.č. 3409/3, 3444/1 i 3452, nastavlja 
uzvodno desnom obalom Miljacke granicom k.č. 3452 sa 3409/3, 
3409/2. 3409/4, 3409/1 i 3409/5 do take čije su koordinatc 
Y=6535708.60 X=4857192.50, te ide pravolinijski do tromede 
k.č. 250, 255 i 2821, zatim granicom k.č. 255 sa k.č. 250, 251/1 i 
251/2 i granicom k.č. 251/2 i 252 do tromedc 251/2. 252 i 2755/1 
odakle pravolinijski presijeca ul. Podearina do trorncde k.č. 
304/2, 306 i 2755/1 te nastavlja granicorn k.č. 304/2 an k.č. 
2755/1 i 304/3 i granicom k.č. 304/4 sa k.č. 304/3 i 303 do 
tromede k.č. 303, 304/4 i 341. 

Linija dalje pravolinijski presijeca ul. Veliki Alifakovac do 
tromede k.č. 295, 296/1 i 341, zatim granicom k.č. 341 sa k.č. 
295 i 294 do tromcde k.č. 291, 293 i 341 (raskrsnica ul. Veliki 
Alifakovac i eebigoviči), odakle nastavlja jugozapadno ulicom 
eeljigoviči granicom k.č. 291 sa k.č. 293 i 286 do tromede k.č. 
286, 291 i 287 (raskrsnica ul. eeljigoviči i Maguda) lc ide 
sjcvcrozapadno ul. Maguda granicom k.č. 287 sa k.č. 512, 511, 
510, 509, 507 i 508, zatim granicom k.č. 445 sa k.č. 508, 447 i 
446/2 do tromede k.č. 445, 446/2 i 2754 odaklc pravolinijski 
presijeca ul. Maguda do tromede k.č. 439/1, 440 i 2754. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 440 sa k.č. 
439/1 i 438 do tromede k.č. 438. 440 i 2755/2 odaklc ide sjcvcmo 
ul. Brače Morič granicom k.č. 2755/2 sa k.č. 440 i 441 do 
tromede k.č. 441, 443 i 2755/2, nastavlja pravolinijski do tromedi 
k.č. 364/2, 365/1 i 2755/2, zatim granicom k.č. 365/1 sa k.č. 
364/2 i 364/1, granicom k.č. 366 sa 367 i 368/1, granicom k.č. 
369 sa k.č. 368/1 i 370/1, granicom k.č. 373/2 sa 370/1 i 37012, 
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granicom k.č. 372/2 sa k.č. 370/2 i 371 i granicom k.č. 371 i 
372/1 do tromede k.č. 371, 372/1 i 2754. 

Odavde linija ide pravolinijski do tromede k.č. 392, 401 i 
2754 (raskrsnica ul. Alifakovac, Franjevačka i Megara), nastavlja 
jugozapadno ul. Franjevačka granicom k.č. 401 sa k.č. 392, 393, 
391/1, 394, 395, 396, 397, 399/1, 399/2, 400/2, 402/2 i 402/1 do 
tromede k.č. 401, 402/1 i 2763 (raskrsnica ul. Franjevačka i 
Meluneda Mujezinoviča starijeg) dalje ide pravolinijski do 
tromede k.č. 1187, 1218 i 2763 i nastavlja zapadno ulicom 
Franjevačka granicom k.č. 2763 sa k.č. 1218, 1190, 1191, 1193, 
1194;2, 2762, 1539, 1540, 1534, 1541, 1542, 1543, 1544, 1560/2, 
1560/1 i 1560/3 do tromede k.č. 1560/3, 1561 i 2763 (raskrsnica 
ul. Franjevačka i Hendina). 

Granična linija dalje ide južno ul. liendina granicom k.č. 
1560/3 i 1561 do tromede k.č. 1559, 1560/3 i 1561 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 1561, 1562 i 1576 (raskrsnica ul. 
Hendina i Hulusina), nastavlja zapadno ul. Hulusina granicom 
k.č. 1562 sa k.č. 1576, 1575/1, 1575/4, 1575/2, 1574/2 i 1574/3, 
granicom k.č. 1563/2 sa k.č. 1574/3 i 1565, granicom k.č. 1565 sa 
k.č. 1564/2 i 1566, granicom k.č. 1566 sa k.č. 1567/2 i 1567/1 i 
granicom k.č. 2818/1 sa k.č. 1567/1 i 1568/2 do tromede k.č. 
1568/2, 1569 i 2818/1 odakle pravolinijski presijeca td. Bistrik do 
tromede k.č. 185/2, 186 i 3824/1 (raskrsnica ul. Bistrik i Jedileri). 

Sa ove tromede linija nastavlja zapadno ul. Jedileri 
granicom k.č. 185/2 i 186 i granicom k.č. 182 i 183 do uomede 
k.č. 182, 183 i 3786 odaklc ide pravolinijski do tromede k.č. 32/1, 
32/5 i 3786, te nastavlja jugozapadno i date ul. Jedileri granicom 
k.č. 3786 sa k.č. 32J5 i 32/1, zatim granicom k.č. 32/1 sa k.č. 36/2 
I 34/1. granicom k.č. 33/2 sa k.č. 34/1, 33/3 i opet 34/1, granicom 
k.č. 34/1 sa k.č. 33/1 i 37/2, granicom k.č. 37/2 sa k.č. 41/2 i 39 i 
granicom k.č. 39 sa k.č. 37/1, 3783/2 i 3784/2 do tromede k.č. 39, 
40/1 i 3784/2 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 785/1, 
3783/2 i 3784/2 (raskrsnica ul. Hamdije Kreševljakoviča i 
Mjedenice). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 785/1 sa k.č. 3784/2 
i 784/2, granicom ltd. 784/2 sa k.č. 786 i 787 granicom k.č. 

784/1 sa k.č. 787 i 788/2 i granicom k.č. 783 i 788/2 do tromede 
k.č. 783, 788/2 i 789 odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 789, 
790:1 i 790/2, nastavlja granicom 789 sa k.č. 790/1, 791 i 793, 
granicom k.č. 780 sa 793 i 794, granicom k.č. 776/1 sa k.č. 794, 
775 i 773. granicom k.č. 765/2 sa k.č. 773 i 772, granicom k.č. 

771/3 i 770/2, granicom k.č. 770/3 sa k.č. 770/2 i 770/1, 
granicom k.č. 766 sa k.č. 770/2 i 767, granicom k.č. 767 i 769/1 i 
granicom k.č. 768 sa k.č. 769/1, 761 i 754/1 do tromede k.č. 

754/1, 768 i 3783/2 (raskrsnica ul. Hamdije Kreševljakoviča i 
Save Skariča). 

Linija nastavlja zapadno ul. Hamdije Kreševljakoviča 

granicom k.č. 754/1 an k.č. 3783/2 i 3783/1, zatim granicom k.č. 

3783/1 sa k.č. 923/3, 920/18, 921/2, 920/2, 920/1, 920/44, 
3792/1, 919/1, 916, 915, 914, 911/1, 911/2, 908, 907, 906, 903, 
902/1, 899, 898, 897, 896 i 892, dalje ide granicom k.č. 886 sa 
la. 892 i 887, granicom k.č. 884/1 sa k.č. 887 i 888, granicom 
k.č. 884/2 sa k.č. 888, 890, 889/1 i 889/3, granicom k.č. 884/1 sa 
k.č. 883/2. 880/2 i 880/1 do tromede k.č. 880/1. 884/1 i 3783/1 
(raskrsnica u). Hamdije Kreševljakoviča i Fehima efendije 
Čumčiča), te nastavlja zapadno ul. Hamdije Kreševljakoviča 

granicom k.č. 3783/1 sa k.č. 870, 869/1, 868/1, 867, 866, 864, 
863. 857/2, 857/1 i 3792/1, zatim ul. Skenderija granicom k.č. 

3794/1 sa k.č. 3792/1 i 1439/1 do tačke čije su koordinatc 
Y=6533665.65 X=4856878.90. 

Sa ove tačke linija ide pravolinijski do tromcde k.č. 3794/1, 
3823/1 i 3827/1 (raskrsnica ul. Hamdije Krešcvljakoviča i Hamze 
Hume), nastavlja sjeverno ul. Ham= Hume granicom k.č. 3823/1 
sa k.č. 3827/1 i 1222/1, granicom k.č. 1221 an k.č. 1222/1 i 
11791 do četveromede k.č. 1135, 1175/1, 1214/1 i 1221 
(raskrsnica ul. Hamze Hume, Hiseta i Obala Kulina bana), te 

nastavlja jugozapadno ul. Hiseta granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 
1135, 1137/3, 1137/1, 1138/1, 1136, 1133/1 i 1132/1, zatim 
granicom k.č. 1102 an k.č. 1132/1, 1128/1, 1127. 1125/1, 1124/1, 
1121, 111912, 1119/1, 1115/1, 1114/1, 1114/2, 1113/1, 1112/1, 
1110, 1109/2, 1109/1, 1108/1, 1104/1 i 1103/1 do take čije su 
koordinate Y=6533239.38 X=4856910.59 odakle ide 
pravolinijski do najjužnijc tačke k.č. 1211/1, dalje ide granicom 
k.č. 1211/1 sa k.č. 1102 i 1211/2 do tromede k.č. 867, 1211/1 i 
1211/2 (raskrsnica ul. ICralja Tvrtka i Maršala Tita), te se ulicom 
Maršala Tita granicom k.č. 1211/2 sa k.č. 894. 896/1 i 1211/3 
vrača na polaznu tačku u tromedi k.č. 900/1, 1211/2 i 1211/3 k.o. 
Sarajevo VII opčina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. 
Frasurea i Zmaja od Bosne) i time jc zatvorcna zona zaštite. 

Površina zone zaštite je 1.363.816 m2. 

Prilog 2 - Zaštitni pojas nacionalnog spomenika 

Granične katastarske parcele zaštitnog pojasa nacionalnog 
spomenika Historijski urbani lcrajolik Sarajevo su: 

Novo Sarajevo 

k.o. Novo Sarajevo 1: 
- dijelovi k.č. 3369/35, 4306, 4360 i 4338/1 
- kompletne k.č. 3362/1, 3362/13. 3369/1, 3369/7, 

3369/15, 3369/37,3369/38, 3369/42,3369/43 i 4357 
k.o. Novo Sarajevo H: 

dijelovi k.č. 642, 3469/1 i 3504/1 
kompletne k.č. 84/6, 86/2, 86/4, 126, 132/1, 194/2, 
195, 198, 200. 203/1, 505/1, 508/1. 509/1, 510/1, 
511/2, 512/1, 514/1, 514/2. 515/1, 517/1, 518, 580/1, 
580/2, 580/3, 585/1, 585/2, 585/3, 586, 590/1, 590/2, 
594, 598/2, 599/2. 635/4, 635/6, 650/2, 650/4. 772/3, 
775/3, 778/3, 779/3, 779/4. 779/5, 794/1, 794/3. 797, 
805/2. 805/6, 805/9, 808/1, 808/2. 809/1, 809/2. 
815/1, 3466/10, 3466/32, 3466/33, 3466/37, 3470, 
3471 i 3472 

Centar Sarajevo: 

k.o. Sarajevo IV: 
- dijelovi k.č. 1444, 2110/1, 2115, 2125/1 i 2126/1 
- kompletne k.č. 522. 627, 630/1. 630/2. 631/1, 674, 

1090/1, 1090/2, 1092, 1093, 1095/1. 1095/2, 1097, 
1098. 1099, 1100, 1111, 1112, 1113, 1114/2. 1114/3. 
1139/1, 1139/2, 1140/2, 1141. 1143. 1145/2, 1233, 
1411, 1479, 1480/1, 1480/2, 1480/3, 1481/1 i 1482 

k.o. Sarajevo VII: 
- dijelovi k.č. 1204, 1205/1, 1206, 1210. 1219/2 i 4360 
- kompletne k.č. 460, 461, 463/1, 463/2, 463/3, 467/5, 

468/2. 473, 690, 732, 733, 734, 735, 737, 738, 762, 
763/1, 765/1 766, 767, 902/4, 902/15, 902/17, 
902/1R, 902/19, 902/20, 902/37, 902/38, 903/1, 912/1, 
912/2. 913/1, 914/1, 914/2, 915/5, 1030, 1031/2, 
1031/4, 1032/1, 1032/2. 1037, 1038/1, 1038/2, 
1038/3, 1211/2, 1212/2, 1222/1 11223 

kJ,. Sarajevo VIII: 
- kompletne k.č. 1050/2, 1153, 1154/1. 1154/7, 

1154/10, 1154/13, 1168/1, 1341, 1342, 1343, 1345, 
1347/1, 1347/3, 1348/1, 1350, 1351/1, 1352/1, 
1353/1, 1353/2, 1355/1, 1356/1. 1356/5. 1357, 
1524/1, 1530/1, 1531/1, 1532/1, 153213, 1536/1, 
1536/3, 1538/1, 1538/4, 1539/1, 1542/1, 1558/1, 
1559/1, 1561/1, 1562/1, 1563/1, 1564/1, 1564/2, 
1598. 1641. 1642, 1645, 1648, 1650/1, 1650/4, 1656. 
1657/3, 1659/1, 1659/3, 1661/1, 3790/6, 3793, 
3818/4, 3818/6, 3818/11, 3818/18, 3818/27 i 3818/28 
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Stari Grad Sarajevo: 

k.o. Sarajevo 11. 
dijelovi k.č. 3119, 3415, 34161, 3418, 3419/1, 3424, 
3425, 3429, 3443 13448/3 
kompletne k.č. 698, 701, 702, 705, 706, 709, 740, 
743, 746, 747, 749, 751, 752/2, 750, 791, 793, 794, 
798, 799, 803, 817, 820/1, 820/2. 822, 825/1, 828, 
829, 830/3, 831, 832, 834, 877, 879, 880, 882/1, 886, 
889, 890, 896, 897/1, 897/2, 898, 900, 902, 912, 913, 
914. 916. 917, 1024, 1025, 1026, 1028. 1029, 1030, 
1033, 1042, 1043, 1048, 1049, 1050, 1065, 1066/1, 
1134/1, 1134/2, 1139/1, 1142, 1144, 1145, 1146, 
1149, 1156, 1192, 1 193, 1194, 1195, 1196/1, 1196/2, 
1201, 1203, 1205, 1207, 1208/1, 1208/2, 1215/1, 
1215/2, 1216, 1218, 1219, 1220, 1230/1, 1230/2, 
1231/1, 1231/2, 1232, 1233, 1245, 1246, 1247, 1274, 
1305, 1306, 1307, 1308, 1309, 1330, 1789, 1790, 
1791, 1792, 1793, 1798, 1799, 1800, 1801/1, 1801/2, 
1833, 1834, 1835, 1837, 1839, 1844, 1846, 1855, 
1856, 1863, 1864, 2401/1, 2429, 2430/1, 2462/1, 
2558, 2559, 3256/1, 3256/2, 3276, 3304, 3416/1, 
3421, 3430/1, 3431, 3435, 3442, 3444/1 i 3452 

k.o. Sarajevo III: 
dijelovi k.č. 1547, 1687, 2165/1, 2172, 2173 i 2181/3 
kompletne k.č. 679/1, 681, 683/1, 687, 688, 956, 958, 
962. 964, 971/1, 972, 974, 977. 979, 980/2, 980/3. 
982, 983, 986, 988, 990, 992, 993, 1001, 1002/2. 
1004, 1009, 1010. 1012, 1014, 1015, 1051, 1056, 
1057, 1067/3, 1072, 1073, 1075, 1077/2, 1080, 
1081/1, 1081/2, 1083, 1084/2, 1085. 1086, 1087, 
1530/1, 1551, 1552, 1553, 1554, 1555, 1560, 1571, 
1573, 1574, 1575, 1576. 1577/2, 1579, 1694, 1701/1, 
1703, 1705. 1818, 1819, 1826. 1828/1, 1828/2, 
1827/1, 1827/2, 1866, 1868, 1870, 1880, 2171 i 
2178/2 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijclovi k.č. 653/1, 663/1, 2765 i 2779/2 

kompletne k.č. 268/1, 269/1, 269/3, 272/1, 278, 519, 
520/1, 520/2. 521, 522, 523, 524, 525, 526/1, 526/2, 
531 547. 550, 552/1, 553/2, 554, 648/1, 649/1, 662/1, 
1129. 1130/1, 1132, 1133, 1138/1, 1140, 1437. 1735. 
1739, 1741, 2766, 2779/3, 2787/1, 2788. 278911, 
2789/4. 2794, 2795/1, 2795/2, 2795/3. 2796, 2808, 
2809, 2810, 2813/1,2813/4 i 2821 

k.o. Sarajevo X: 
- dio k.č. 2182/1 
- kompletna k.č. 1528/1 
k.o. Sarajevo XIII: 

dijelovi k.č. 3786, 3788 i 3824/1 
kompletne k.č. 65/1, 65/2, 65/3, 66/1, 66/2, 67/2, 69/1, 
69/2, 99, 100, 102, 106/1. 108, 109. 275, 278, 279, 
280, 281, 283, 289, 290, 291, 292, 293, 294, 296, 297, 
302, 429, 430, 431/1, 431/2, 433, 435, 438/2, 440, 
441/1, 441/2, 442/1, 444/1, 476. 477, 478/1, 478/2, 
479, 493, 494/1, 494/2, 495/2. 743, 750, 1195/3, 
3818/3, 3819/1, 3819/2, 3822/1, 3822/2 i 3823/2 

Obuhvat zaštitnog pojasa počinje sa tromede k.č. 3355/1, 
3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo I opeina Novo Sarajevo 
(raskrsnica ul. Roberta C. Frasurca i Zmaja od Bosne) te nastavlja 
istočno ulicom Zrnaja ad Bosne granicom k.č. 4360 sa k.č. 
3355/12, 3355/14, 3355/9, 3355/10 i 1029/1 do tromcdc k.č. 
1029/1, 1211/2 i 4360 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Zmaja od 
Bosne), dalje ide granicom k.č. 1029/1 sa k.č. 121)/2 i 1038/2, 
granicom k.č. 1029/2 sa k.č. 1038/3, 1031/4, 1037, 1031/2. 
1032/1, 1030, 1032/2 i 121 2/1 2 do tromcdc k.č. 1029/2, 1210/1 i 
1212/12 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Put tivota), odakle 

nastavlja istočno ulicom Put Avow granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 

902/17, 902/15, 902/11i, 902/19, 902/20. 902/4, 902/38 i 902/37 
do tromede k.č. 902/23, 902/37 i 1210/1. Sa ove tromede Iinija 
presijeca ulicu Put života pravolinijski do tromede k.č. 903/1, 
920/12 i 1210/1 odakle ide granicom k.č. 903!1 sa k.č. 920/12, 
920/11, 920/10, 920/9, 920/8, 922, 921/2, 966, 923, 919, 917, 
916, 903/2 i 1209 do tromede k.č. 903/1, 1209 1 1207 (raskrsnica 

Kalemova i Avde Jabučice), le nastavlja istočno ulicom Avde 
Jabučice granicom k.č. 1207 sa k.č. 915/5, 914/1, 914/2, 913/1, 
912/2 i 912/1 do tromede k.č. 912/1, 1206 i 1207 (raskrsnica u1. 
Avde Jabučice i Goruša) odaklc presijeca ulicu Cioruša do 
tromedc k.č. 689, 690 11206. 

Sa ove tromede nastavlja granicom k.č. 689 i 690 do 
tromede k.č. 689, 690 i 1205/1, odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 732, 739 i 1205/1 (raskrsnica ul. Odobašina i 
Mostarslca), te nastavlja istočno ul. Mostarska granicom k.č. 739 
sa k.č. 732, 733, 734, 735, 737 i 738, to pravolinijski presijeca ul. 
Tepebašina do tačke na granici k.č, 767 i 1204 čije so koordinate 
Y= 6533444.93 X=4857315.93. 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 1204 sa k.č. 767, 
766, 765/2, 762 i 763/1, nastavlja granicom k.č. 763/1 sa 
parcelama 484/2, 483, 747/2, 474/1 i opet 474/2, granicom k.č. 
473 an k.č. 474/2 i 470/2, granicom k.č. 476/5 sa k.č. 470/2 i 469, 
granicom k.č. 469 an k.č. 468/2 i 460, granicom k.č. 459/1 i 460 i 
granicom k.č. 454 sa k.č. 460 i 461 do tromede k.č. 454, 461 i 
440 (raskrsnica ul. Mice Todorovič i Prusačka). Linija nastavlja 
granicom k.č. 440 sa k.č. 461, 463/3, 463/1 i 463/2 do tromede 
parcela 440, 463/2 i 1219/2 (raskrsnica ul. Prusačka i Alipagina), 
ide pravolinijski do tromede parcela 1482, 1496 i 2126/1 
(raskrsnica ul. Alipašina i Sutjeska), te nastavlja sjevemo ul. 
Alipašina granicom k.č. 2126/1 sa k.č. 1482, 1481/1, 1480/1 i 
1480/2 do ironic& k.č. 1480/2, 2126/1 i 2135 (raskrsnica ul. 
Alipašina i Koševo). produžava istočno ul. Koševo granicotn k.č. 
2135 an 1480/2, 1479 i 1480/3, zatim granicom k.č. 1649 sa k.č. 
1480/3 i 2116'1 i granicom k.č. 2124/1 sa k.č. 2116/1 1 1437/1 do 
četveromede k.č. 1437/1. 1437/2, 2104 i 2124/1 (raskrsnica ul. 
Koševo. Bolnička i Patriotske 

Sa ove tromede linija dalje ide južno ul. Koševo granicom 
k.č. 2116/1 an k.č. 1437/1, 1439 i 1440 do tromede k.č. 1411, 
1440 i 2116/1 (raskrsnica ul. Košcvo i Gabelina), nastavlja 
istočno ul. Gabelina granicom k.č. 1411 sa k.č. 1440, 1433/1, 
1433/11, 1412/2, 1412/1, 1414/2, 1415/3, 1415/1 i 1418/1 do 
tromede k.č. 1411, 1418/1 i 2115 (ruskrsnica ul. Gabelina, Avde 
Sumbula i ekaluša). odakle ide pravolinijski do troinede k.č. 
955/1, 955/2 i 2115, tc produžava jugoistočno ul. tekaluša 
granicom k.č. 2115 sa k.č. 955/1, 958, 976, 977/1, 974/3. 978/2, 
978/6, 978/4, 981/1, 983, 984, 985, 986, 987/1, 987/2, 988, 
989/2, 989/1 i 2108 do tromede k.č. 1090/1, 2108 i 2115 
(raskrsnica ul. čekaluša, Bjelave i Džidžikovac). 

Linija nastavlja granicom k.č. 2108 an k.č. 1090/1 i 109012, 
granicom k.č. 1089/1 sa 1090/2 i 1090/1, granicom k.č. 1091/2 sa 
k.č. 1090/1 i 1092, granicom k.č. 1093 sa k.č. 1094 i 2114/2, 
granicom k.č. 2114/2 sa k.č. 1095/2 11095/1, granicom k.č. 1103 
an k.č. 1095/1, 1096, 1097, 1098 i 1099, granicom k.č. 1101 sa 
k.č. 1099. 1100 i 1111, granicom k.č. 1111 an k.č. 1102, 1107. 
1108 i 1110, granicom k.č. 1112 sa k.č. 1110 1116, granicom 
k.č. 1113 salc.č. 1116 i 1115, granicomk.č. 1115 sak.č. 1114/3 i 
1114/2, granicom k.č. 1117 sa k.č. 1114/2, 2115 i 1139/1, 
granicom k.č. 1136/3 sa k.č. 1139/1 i 1139/2, granicom k.č. 
11361 sa k.č. 1139/2, 1140/2 i 1141, granicom k.č. 1142/2 sa 
k.č. 1141 i 1143 i 1144 i granicom k.č. 1142/1 i i144 do tačke 
čije su koordinate Y=6534110.46 X=4857549.54. 

So ove tačkc linija presijeca ul. Ludviga Kube do tromede 
k.č. 1 144, 1145/2 I 1146/1 odakle ide granicom k.č. 1145/2 sa 
k.č. 1146/1, 1145/1 i 1180, zatim granicom k.č. 1180 an k.č. 
1145/2 11233 do tromede k.č. 1180, 1181/3 i 1233 (raskrsnica ul. 
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Dola i Mejtaš), nastavlja istočno ul. Mejtaš granicom k.č. 1233 sa 
k.č. 118113, 1206, 1231/1, 1231/2, 1232 i 2113/1 do tromede k.č. 

626, 627 i 2113/1 (raskrsnica ul. Mejtaš. Sepetarevac i Ivana 
Cankara). 

Linija nastavlja sjevemo ul. Sepetarevac granicom k.č. 

2113/1 sa k.č. 627, 630/1, 630/2, opet 630/1, 631/1 i 674 do 
tromede k.č. 631/1, 674 i 2113/1 (raskrsnica ul. Sepetarevac i 
Hadži-Sulcjmanova), dalje ide istočno ul. Hadži-Sulejmanova 
granicom k.č. 674 sa k.č. 702, 701, 700/1, 700/2, opet 700/1, 
695/1, 694. 693, 692. 691, 690, 689/1, 681 682/2. 682/3, 682/1, 
67611 i 675/1 do tromcdc k.č. 674, 675/1 i 2110/1 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 510/1, 522 i 2110/1 (raskrsnica ul. 
Hadži-Sulejmanova i Sarač-Ismailova)„ te nastavlja ul. Hadži-
Sulejmanova granicom k.č. 522 sa k.č. 510/1, 511, 514, 515/1, 
516,5181 521 do tromede k.č. 521, 522 i 2125/1. 

Sa ove tromede linija presijeca ul. Pehlivanuša do tromede 
k.č. 1515, 1528/1 i 218211, nastavlja ul. Hadži-Sulejmanova 
granicom k.č. 1528/1 sa k.č. 1515, 1516/2, 1516/3, 1517/1, 
1517/2, 1518, 1519/1, 1519/2, 1526, 1521/1, 1529 i 2178/1, 
granicom k.č. 2178/1 i 2178/2 do tromede k.č. 2173, 2178/1 i 
2178/2 (raskrsnica ul. Hadži-Sulcjrnanova, Muse tazima Catiča, 

Karpuzova, čadordžina i Mehmeda Handtiča), zatim granicom 
k.č. 2173 sa k.č. 2178/2 i 1530/1, granicom k.č. 1530/1 sa k.č. 

1530/2, 1530/3 i 1531 do tromcdc k.č. 153011, 1531 i 1547 
odakle presijeca ul. Brače Eškenazi do tromede k.č. 1547, 1704/2 
i 1705. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1704/2 sa k.č. 1705. 1708 i 
1701/1, zatim granicom k.č. 1694 sa k.č. 1702/2, 1702/1 i opet 
17(12/2 do tromede k.č. 1687, 1694 i 1702/2 odakle pravolinijski 

presijeca ulicu Sunulah Efendije do tromede k.č. 1568/2, 1571 i 
1687, nastavlja granicom k.č. 1571 i 1568/2, granicom k.č. 1573 

as k.č. 1567/2 i 1566, granicorn k.č. 1574 i 1566, granicom k.č. 

1575 sa k.č. 156512 i 1564/1 granicom k.č. 1576 sa k.č. 1564/2 i 
1563/6, granicom k.č. 1560 sa k.č. 1563/2, 1563/1, 1558 i 1559, 

granicorn k.č. 1559 sa k.č. 1577/2. 1579 i 1555, granicom k.č. 

1558 sa k.č. 1555 i 1554 i granicom k.č. 1550 sa k.č. 1554. 1553, 

15521 1551 do tromede 1550. 1551 i 2173. 
Sa ove tromcdc linija prcsijeca ulicu Cadordžina 

pravolinijski do tromede k.č. 1087. 1450 i 2173 odakle ide 

granicom k.č. 1087 sa k.č. 1450 i 1088, granicom k.č. 1088 sa 

k.č. 1086, 1085. 1084/2. 1083 i 1081/1, granicom k.č. 1076 sa 

k.č. 1081/1, 1081/2, 1079, 1077/2, 1075 i 1073, granicom k.č. 

1064 an k.č. -1073, 2173, 1072, 1067/3 i 1067/1, granicom k.č. 

1067/1 sa k.č. 1065 i 1064, granicom k.č. 1057 sa k.č. 1064 i 

1059/2. granicom k.č. 1056 sa k.č. 1059/2 i 2172 i granicorn k.č. 

1051 i 2172 do tome& k.č. 1051, 2172 i 2173 (raskrsnica ul. 
(7adordžina-dva Icraka), te presijeca pravolinijski ulicu 
tadordžina do tromoie k.č. 615/1, 616 i 2172. 

Sa ovc tromcdc linija nastavlja istočno ul. Cadordžina 

granicom k.č. 2172 sa k.č. 616, 618, 619, 620, 621, 622, 637, 

638. 639, 640/1, 640/2, 643, 644, 668, 669, 670. 671 i 672/1 do 

tromede k.č. 672/1, 2165/1 i 2172 (raskrsnica Cadordžina i 

Logavina) odakle pravolinijski ide do četveromede k.č. 986, 987, 

2165/1 i 2171, dalje ide granicom k.č. 987 sa k.č. 986. 990 i 992, 

granicom k.č. 989 sa k.č. 992, 982 i 988, granicom k.č. 984 sa 

k.č. 983 i 679/1, granicom k.č. 680 sa k.č. 679/1 i 681, granicom 

k.č. 682 sa k.č. 681, 683/1 I 683/3, granicom k.č. 684 sa k.č. 

683/3 i 687, granicom k.č. 685 sa k.č. 687 i 688, granicom k.č. 

688 sa k.č. 690/1 i 690/2, granicom k.č. 957 sa k.č. 956 i 958, 
granicom k.č. 958 sa k.č. 959 i 963/ 1 , granicom k.č. 963/1 i 964, 
granicom  k.Č. 964 sa k.č. 966 i 969, granicom k.č. 969 sa k.č. 

971i1 i 972, granicom k.č. 972 sa k.č. 973, 974 i 975, granicom 

k.č. 974 sa k.č. 975 i 978, granicom k.č. 98111 sa k.č. 977, 979 i 

980/3. granicom k.č. 981/2 sa k.č. 980/3. 980/2 i 993, gr, anicom 

k.č. 993 an k.č. 994 i 1000, granicom k.č. 1001 sa k.č. 1000 i 

1006/3, granicom k.č. 1006/2 sa k.č. 1002/2 i 1004, granicom k.č. 

1007 sa k.č. 1004, 1009 i 1010, granicom k.č. 1013 sa k.č. 1010. 
1012 i 1014 i granicom k.č. 2170/1 an k.č. 1014, 1015 i 2171 do 
tromede k.č. 2170/1, 2171 i 1818 (raskrsnica ul. Sagrdžije i Pirin 
brijeg). 

Granična linija nastavlja granicom k.č. 1818 sa k.č. 217011, 
1822 i 1820. granicom k.č. 1820 an k.č. 2171 i 1819, granicom 
k.č. 1825 sa k.č. 1819, 2171 i 1826, granicom k.č. 1826 sa k.č. 

1830/1, 1830/2 i 1829, granicom k.č. 182811 an k.č. 1829 i 1842, 
granicom k.č. 1842 sa k.č. 1828/2, 1828/1, 1827/2, 1827/1, 2171, 
1866 i 1865. granicom k.č. 1865 sa k.č. 1864/1 1 1867. granicom 
k.č. 1867 sa k.č. 1866, 2171, 1868 i 1870, granicom k.č. 1871 an 
k.č. 1870 i 1869, granicom k.č. 1878/2 an k.č. 1869 i 11180 i 
granicom k.č. 1880 sa k.č. 1878/1 i 1878/3 do tromede k.č. 

1878/3, 1880 i 2181/3 odakIc pravolinijski ide do tromcdc k.č. 

1273, 3424 i 3448/3 (raskrsnica ul. Safvet-bega Bašagiea i 
Hasana Kaimije). 

Sa ovc tromede linija dalje ide sjeveroistočno ul. Hasana 
Kaimije granicom k.č. 3424 an k.č. 3448/3, 1274, presijeca 
pravolinijski do k.č. 1305, zatint k.č. 1306, 1307, 1308, 1309, 

1330, 1230/1, 1230/2, 1220, 1231/2 i 1233, zatim granicom k.č. 

1213 sa k.č. 1233, 1231/1, 1232 i 1219, granicom k.č. 1214/1 an 

k.č. 1219, 1218 i 1216, granicom k.č. 1214/2 sa k.č. 1216 i 

1215/2, zatim granicom k.Č. 1214/1 as k.č. 1215/1, 1201 i 1203, 
granicom k.č. 1203 sa k.č. 1211 i 1210, granicom k.č. 1209 as 

k.č. 1205 i 1208/1 i granicom k.č. 3424 sa k.č. 1208/1, 1208/2 i 

1207 do tromede k.č. 1207, 3424 i 3425 (raskrsnica ul. Hasana 

Kaimije i Očaktanum), odakle pravolinijski presijeca ulicu 

Očaktanum do tromede k.č. 1196/1, 1196/2 i 3425. Sa ove 

tromede linija nastavlja sjevemo ulicom Očaktanum granicom 

3425 as k.č. 1196/2, 1195, 1194, 1193 11192 do tromcde k.č. 

1149, 1192 i 3425 odakle ide pravolinijski do tromede k.č 1245, 

1247 i 3425, te ide granicom k.č. 1245 i 1247 do tromede k.č. 

1245, 1247 i 3448/3. zatim granicom k.č. 3448/3 an k.č. 1246, 

3425, 1147 i 1146, granicom k.č. 1138/1 sa k.č. 1146, 1145 i 

1144. granicom k.č. 1144 sa k.č. 1137 i 1141, granicom 1141 sa 

k.č. 1142. 1156 i 1139/1, granicom k.č. 1140 sa k.č. 1139/1, 

1134/2 i 1134/1, granicom k.č. 1134/1 an k.č. 1136 i 1133 i 

granicom k.č. 1156 sa k.č. 1133, 1131/1, 1131/2 i 3448/3 do 

tromede k.č. 1156, 3423 i 3448/3 (raskrsnica ul. Arapova i 

SaNet-bega Ba§agiča). 

Sa ove raskrsnice granična linija dalje ide sjevemo ulicom 

Safvet-bega Bašagiča granicom k.č. 3423 sa k.č. 1 156, 1024, 

1025, 1026, 1028, 1029, 1030 i 1033 do tromede k.č. 1031, 1044 

i 3423 (raskrsnica ul. Safvet-bcga Bašagiča i Fojnička), te 

nastavlja granicom k.č. 1044 sa k.č. 1033 i 1042, zatim granicom 

k.č. 1045 an k.č. 1042, 1043 i 1033, granicom k.č. 1033 an k.č. 

1046/1 i 1084/3, granicom k.č. 1048 i 1067/9, granicom k.č. 

1066/1 sa k.č. 1067/1. 1067/4 i 1067/10, granicom k.č. 1067/10 

an k.č. 1065 i 1049 i granicom k.č. 1049 an k.č. 1063 i 1051 do 

tromede k.č. 1033, 1049, 1051 i 3421 (raskrsnica ul. Fojnička i 

(3rtičiča brdo). odakle nastavlja sjeveroistočno ulicom Grličiča 

brdo granicom k.č. 1051 an k.č. 3421 i 1050 do tromede k.č. 150. 

1051 i 3419/1. 
Granična linija dalje pravolinijski presijeca ulicu Grličiča 

brdo do trotnedc k.č. 696, 698 i 3419/1, te nastavlja granicom k.č. 

698 sa k,č. 696, 694 i 695, zatim granicom k.č. 701 sa k,Č. 695 i 

712, granicom k.č. 702 sa k.č. 712 i 711, granicom k.č. 705 sa 

k.č. 711, 710 i 707, granicom k.č. 881 an k.č. 882/1 i 886, 

granicom la. 886 sa k.č. 893/1 i 891, granicom k.č. 891 sa k.č. 

889, 917, 916 i 890, granicom k.č. 890 an k.č. 893/1 i 892/2, 

granicom k.č. 892/2 an k.č. 914, 913, 912 i 902, granicom k.č. 

893/1 sa k.č. 902, 900, 898, 897/2, 897/1 i 896, granicom k.č. 881 

an k.č. 880, 879 i 877, granicom k.č. 708 an k.č. 877, 706 i 709, 

granicom k.č. 709 an k.č. 710 i 742, granicom k.č. '740 an k.č. 742 

i 744, granicom k.č. 744 an k.č. 743 i '74'7, granicom k.č. 748 an

k.č. 747, 746 i 749, granicom k.č. 752/1 sa k.č. 749, 751, 752./2, 
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opet 751 i 750 i granicom k.č. 3418 sa k.č. 750 i 751 do tromede 
k.č. 751,749i 3418. 

Sa ove tromede linija pravolinijski presijeca ulicu Vinograd 
do tromede k.č. 816/1, 817 i 3418, nastavlja granicom k.č. 816/1 
sa k.č. 817, 820/1, 820/2, 822, 825/1, 828, 829, 830/1, 831, 834, 
832 i 3429 do tromede k.č. 814/1, 816/1 i 3429 (raskrsnica ul. 
Vinograd i Sumbul čcsma), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Vinograd do tromede k.č. 1789, 1790 i 3429, te ide jugoistočno 
ul. Vinograd granicom k.č. 3429 sa k.č. 1790, 1791, 1792, 1793, 
1798, 1799, 1800, 1801/2. 1801/1 i 3416/1 do tromede k.č. 807. 
3416/1 i 3429 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Vinograd) i nastavlja 
sjeveroistoČno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 807, 
808, 806, 805, 804, 790 i 784 i granicom k.č. 784 sa k.č. 803, 
799, 798, 794, 791 i 793 do tromede k.č. 784, 793 i 341611 
odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 1912, 3415 i 341611 
(raskrsnica ul. Bakije sokak i Strogiči). 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.Č. 3416/1 sa k.č. 
1912 i 1865, zatim granicorn k.č. 1865 sa k.č. 1863 i 1864, 
granicom k.č. 1866 sa k.č. 1864, 1856, 1855, 1846, 1844, 1839, 
1837, 1835, 1834, 1833 i 3416/1, granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 
1868, 1870, 1871, 1872, 1873 1 1875 do ironic& k.č. 1875, 3415 
I 3416/1 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Strogici) odakle 
pravolinijski ide do tromecle k.č. 2024, 2026 i 3415, te nastavlja 
jugozapadno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3415 sa k.č. 2026, 
2027 i 2028, zatim granicom k.č. 3430/1 sa k.č. 3434, 2382, 
2383, 2384, 2388. 2389, 2391. 2390, 2394/2, 2394/3, 2393, 2396 
i 2392, granicom k.č. 2401/ 1 sa lc.č. 2392, 2396, 2400 i 3432, 
granicom k.č. 3432 sa 3431 i 2429, granicom k.č. 2429 sa k.č. 
2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 2432, 2431/1 i 2461/1, 
granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 2461/1, 2462/1 i 
3435 odakle pravolinijski ide do tromcdc k.č. 2560, 2561 i 3435 
(raskrsnica ul. Jekovac i Pod bedemom). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 2560 sa k.č. 3435, 
2559 i 2558, zatim granicom k.č. 2558 sa k.č. 2561 i 2575 do 
četveromede k.č. 2558, 2775, 2576/1 i 3442 (raskrsnica IA Pod 
bedemom i Bijela česma). nastavlja jugoistoČno ulicontPod 
bedemom granicom k.č. 3442 sa k.č. 2576/1, 2585. 2586, 2591/2, 
2587, 2588, 3441 i 2633, granicom k.č. 3443 sa k.č. 2633, 
2635/1, 2635/2. 2636, 2637, 2638, 3440, 2680, 2681 i 2683 do 
tromede k.č. 2683. 2684 i 3443 odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 3105, 31 19 i 3443 (raskrsnica ul. l'od bedemom i 
Mehmed-agina), te produ3ava jugoistočrm ul. Pod bedemom 
granicom k.č. 3119 sa k.č. 3105, 3106, 3107, 3108, 3109, 3110. 
3115, 3117 i 3118 do najjužnije tačke k.č. 3118 odakle 
pravolinijski ide do tromede k.č. 3119, 3277 i 3304. 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 3277 sa k.č. 
3304 i 3276, zatim granicom k.č. 3256/1 sa k.č. 3279, 3255, 710, 
711, 712 i 713/1, granicom k.č. 3256/2 i 713/2, granicom k.č. 
3444/1 i 945/2, granicom k.č. 3452 i 957, granicom k.č. 2821 sa 
k.č. 2822 i 663/1 i granicom k.č. 662/1 i 663/1 do tromede k.č. 
661/1, 662/1 i 663/1 odakle pravolinijski ide na tromedu k.č. 
M9/1, 653/1 1 667/1 odakk nastavlja granicorn k.č. 649/1 i 667/1 
do tromede k.č. 649/1, 667/1 i 27792 (raskrsnica ul. Put Mladih 
muslimana i Alije Beitiča). 

Granična linija dalje ide zapadno ulicom Put Mladih 
muslimana granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 649/1, 2779/3, opet 
649/1, 648/1. 263/1, 269/1, 269/3, 272/1 i 278, granicom k.č. 
2783 sa k.č. 278, 521, 522, 520/1, 520/2, 523, 519, 524. 525, 
526/2, 526/1 i 532, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 532, 554, 553/2, 
552/1, 550 i 547, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 2787/1, 2788, 
2789/1, 1129, 2789/4. 2789/3, 1130/1. 1 132, 1133, 1140, 1138/1, 
2794, 2795/1, 2795/3, 2795/2, opet 1130/1, 2796, 1437, 2766, 
2765, 2779/2, 2813/1, 2810, 2809, 2808, opct 2813/1 i 2813/4 do 
zapadnog ugla k.č. 2813/4 odakle parvolinijski ide do tromede 
k.č. 1785, 1739 i 2765, dalje ide granicoin k.č. 2765 sa k.č. 1739 i 
1741 (raskrsnica al. Put Madill muslimana i Bistrik) do tmmede 

k.č. 1741. 2765 i 2818/1 odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Bistrik do jugoistoČitog ugla k .6. 217/8. te nastavlja granicom k.č. 
382411 sa k.č. 217/8, 3787/1, zatim granicom k.č. 3815 sa k.č. 
3787/1. 476, 477, 478/1 i 478/2 i granicotn k.č. 3814/1 sa k.č. 
478/2, 479, 493, 494/1, 494/2, 495/2, 444/2, 442/1, 441/1, 441/2, 
440, 438/2, 433, 4312, 431/1, 430, 429 i 435 do tromede k.č. 
282, 435 i 3814/1 (raskrsnica ul. Put Mladih maslimana i 
Terzibagina). 

Sa ove Mime& linija ide sjeverozapadno ulicom Tale 
Ličanina granicom k.č. 282 sa k.č. 435, 278, 279, 280, 281. 275, 
283, 289, 290, 291, 292 i 293 do tromede k,č. 282, 293 i 3788 
(raskrsnica ul. Tale Ličanina i Brdo džarnija), nastavlja 
sjeveroistočno ulicom Brdo diamija granicom k.č. 3788 sa k.č. 
293, 294, 296 i 297 do trornede k.č. 297, 302 i 3788 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 109, 305 i 3788, te nastavlja 
granicom k.č. 305 sa k.č. 109 i 108, te granicom k.č. 105 sa k.č. 
106/1 i 102, granicom k.č. 101 sa k.č. 102, 107, 100 i 99 do 
tromede k.č. 99, 101 i 3786 odakle ide pravolinijski do tromede 
k.č. 6911, 69/2 i 3786: 

Granična linija &tic ide istočno ulicom Put Mladih 
muslimana granicom k.č. 3818/2 sa k.č. 69/1, 69/2, 67/2, 66/2, 
66/1, 65/3, 3818/3, 65/1, 3823/2, 3819/1, 3819/2, 750, 1195/3 i 
3822/2, zatim granicom k.č. 3818/1 so k.č. 3822/2, 1168/3, 
1168/1, 3818/11, 1154/1, 1154n, 3818/27, opet 1154/1, 1154/13, 
ponovo 1154/1, 1153, 115012, 3818/18, 1353/2, 1353/1, 1355/1, 
1356/1, 1356/5, 1352/1, 1357, 1351/1, 1350, 134811, 1347/3, 
1347/1, 1345, 1343, 1342, 1341, 3790/6, 3793, 1530/1, 1531/3, 
1532/3, opet 1531/3, 1532J1, 1536/1, 1536/3, 1538/4, 1538/1, 
1524/1, 1539/1, 154211, 3818/6, 155811, 1559/1, 1561/1, 1562/1, 
1563/1, 1564/2, 1564/1, 1598, 3818/4, 1641, 1642, 1645, 1648, 
1650/1, 1650/4, 1656, 1657/3, 1659/3, 165911, 1661/1 i 3472, 
granicom k.č. 3466/8 sa k.č. 3472, 195, 194/2. 199/1, 200, 203/1, 
505/1, 508/1, 509/1, 510/1, 511;1, 3466/37, 512/1, 514/2, 518, 
517/1, 515/1, 3471, 805/9, 815/1, 805/6, 805/2, 3466/10, 
3466/33. 809/2. 809/1. 808/2. 808/1, 779/5 i 3466/32 i granicom 
k.č. 3466/41 sa k.č. 779/4 i 778/3 do tromede k.č. 778/3, 3466/7 i 
3466/41 (podvo3njak Radničke ulice ispod Puta Mladih 
muslimana). 

Sa ovc 1romede linija dalje ide sjeverozapadno ulicom 
Radnička granicom k.č. 778/3 sa k.č. 3466/7 i 775/1, zatim 
granicom k.Č. 775/1 i 775/3, granicom k.č. 77812 i 778/3, 
granicom k.e. 772/2 sa k.č. 772/3, 642, 650/2 i 650/4 i granicom 
k.č. 650/3 i 650/4 do tromcde k.č. 650/3, 650/4 i 642 odakle 
pravolinijski presijeca ulicu Splitska do tromede k.č. 794/1, 794/3 
i 642, nastavlja sjeveroistočno ulicom Splitska granicom k.č. 642 
sa k.č. 794/3, 794/1, 797, 580/1, 580,2, 580/3, 585/3, 585/1, 586, 
59011, 590/2, 594, 598/2, 599/2, 3470, 635/4 i 635/6 do 
sjeverozapadnog ugla k.č. 635/6 (raskrsnica • ul. Splitska i 
Zagrebačka) odakle ide pravolinijski do četveromede k.č. 84/5, 
84/6, 86/4 i 3469/1 ‚raskrsnica ul. Zagrebačka i Cirbavička) te 
nastavlja sjevemo ulicom Grbavička granicom k.č. 84/5 sa k.č. 
84/6, 87/1, 126 i 132/1. granicom k.č. 132/1 i 46/1 do trornede 
k č. 46/1, 132/1 i 3504/1. 

Sa ove from& linija nastavlja pravolinijski do tromede k.č. 
122211, 3504/1 i 4359 i ide granicom k.č. 1222/1 i 4359 do 
četveromede k.č. 1222/1, 1223, 4357 i 4359, zatim granicom k.č. 
4357 sa k.č. 4359 i 4339/1, granicom k.č. 4339/1 sa k.č. 3369/15, 
3369/7, 3369/42. 3369/43 i 3369/1, granicom k.č. 3369/36 sa k.č. 
3369/1, 3369/38 i 3369/37 do tromede k.č. 3369/36, 3369/37 i 
3369/35 odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 3362/13. 3365/4 
I 3369/35, dalje ide granicom k.č. 3362/13 sa k.č. 3365/4, 3365/3 
i 3362/14 i granicom k.č. 3362/1 sa k.č. 3362/14, 3365/2 i 4338/2 
odakle se pravolinijski vrača na polaznu calm u tromedi k.č. 
trornede k.č. 3355/1, 3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo 1 opeina 
Novo Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea i Zmaja ad 
Bosne) i time je zatvoren zagtitni pojas. 
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Prilog 3 - Popis pojedinačnih nacionalnih spomenika i 
dobara upisanih na Privremenu listu nacionalnih spomenika 
u obuhvatu nacionalnog spontenika Historijski urbani 
krajolik Sarajevo 
P 'agent nacionalni silornenici Bosne i tierce ovine 

Red. 
broj 

Nash odluke - spontenlka koji je proglaien 
nacionalnlm 

Broj "Sl. 
glasnika Bill" ,-

1. I lisiorijska gradevina - Stan jevrejski brain (II Kal Grandi 33/04,48/13 
Vcliki Iram, iIi II Kat Vjdu - Stari brunt, ili Stara 

sinacoga)U SZTajCVU 
2. N.lraditeljska cjelina - tekrekčinica (tekrekči 64/05, 48/1 3. 

Muslihuctinova) damija so dučanima u Sarajcvu 7719 
3. Viraditeljska cjelina - Ferhadija damija u Sarojevu 84335, 48/13 
4. Graditeljska elelina•- Careva dfamija u Sarajcvu 63106.48/13 
5. I listorijska gradevina -- Lalinska kuprija a SillUICVU 14105. 48:13 

6. Arheololko područje- ostaci Tatlihana u Sarajevu 100/07, 48/13, 
67/16 

7. Historijski !Tomcods - geher Cehajina čuprija u Sarajevu 2/06, 48/13, 
5420 

8. Historijska gadtvina - Despiia kuča is Sarajevu 99/06, 4'13, 
5420 

9. Prinsdno-araditchska cjclitta - Isa-begova zavija u Stallion' 29/05, 48/13 

10. Groditeljaka claim' - Brusa beziman (Rustem-pdin 18/07, 90/07. 
bezistan, Mali bezistan) so duagnima u Saraievo 48/13,27/20 

II. I listurijski spomenilc- Sahat-kula u Sarajevu 99/06.48/13, 
76-'19 

12. Ciraditeljska cjelina - Gazi Husrev-begav bezistan as 1807, 20/08. 
dučanima u Sarajavu 48,13, 51/17, 

27,20 
13. Ilistorijska gradevina - Ba3čatiijska tHavaill,a Duraka) 42/07, 48/13 

darnija u Sarajevu 
14. Graditeljska cjelina - Stara pravoslavna alcva (Crkva swill% 53/08, 24110, 

Arhandela Mihaila i (',UNTilil) u Sarajevu 4813 
Irrujene i doptme Odluke. bro.! 07.9-2 5-48,20-47 al 
14.12.2020. &Wine dostoidjene zu uhjavo 1 

15. • )raditeljska cjelina - Gazi HUsreV-bcgovn medresa as 42,07,48/13. ' 
mjestom i ostacima 1 lanikaha u Sarajevu 64.20 

16. ' Historijska gradevina Gradska %ijdnica ti Sarajevu 88:07,48/13, 
2019 

17. Graditeljska cjelina -Gazi HUhrev-begova dkamija u 105/06, 48/13, 
Sarajcvu 2720 
Minya-kJ Odluke. bixij 04 1-2.5-4820-4 od 15 12.2020. 
codine dostavijena :a ohjaru 

18. Gradiscljska cjelina - HadimuratoviCa Dairc (Volikc 3/08, 48/13 
paire) u Saraievu 

19. Graditeljska cjelina - Konak u SUIVjCVU 19/08.48113 

20. Cmditcljska eiclina - Hotel Stan Grad (ackadainji ban 94i09, -18/13 
Gazi Husrcv-begovog sokufa. Hotel Gazi) i stambcni 
objckat Kadič u Sarajevu 

4/20 

21. Mjcsio i ostaci historijske gradevine - Firuz-bcgov hamam 100/08. 48/13, 

so Sarojevu 611/20 

22. Histurijski spomenik -Careva čupnja u Sarojevu 36%09.46- 12 
48/13, 10/20 

23 Graditcljska cjelina - Karandfiluk, Male Wire i Luledlina 25/11,97/11, 

ulica u Sarajevu 
lzmjene i dopone Odloke, ',raj 07.2-2.5-4820-46 ad 

48,13 

14.12.207. rodioc duskaljene zu 01?javu 
24. ' Arixolnika područje- At Mejdan u Sarajevu 

knojene i ilopone Odhd-e. Nu) 09-2.5-48/20-44 ad 
29/116,41(13 

14.12.2020. kodinc. dosluvIlene za ohjovo 
25 thaditeljr.ka ejclina - Hastabarta (zgada Vakufske bolniee) 3/08,48/13 

U•Sarajevu 
26. Ilistorijska grades-Mu -Zgrada Srpskog kurtumo- 79/09, 48:13. 

nros-vjetnog ft .:1m "PI osvjeta" is Sarajevo 52,20 

27. Historijskit gadevilta - Katectrala (Katedrala crkva Srca 2/06, 48/13 

Istisove) u Sarajevu 
28. Illsoxijska gradevina - Pravoslavna Mitropulija u Sarajevu 42107. 48/13 

27/20 

29. kiraditeljska cjelina - Franjevački stunostan i crkva sv. Ante 8807,48/13, ' 
it Sarajevu 420 

30. Stambena groditcljska cjelina •, Rodna kt:Ca Vtadimira 14212. 64/20 
Skariča (Kites !anima 12s.spiCa. (AO:at Muzeja 
kniiiievnoiai i pozoribm timietnosti BiH) a SaraIeva 

3). Higorijska gradevina - Stambeno-poslinni objekat Vakufa 
tokadfi Solajrnana 11 Sul aievu 

1712, 53/19 

32. II ismrijska gradevino - Saborna erkva (crkva Preavetc 
ttotuundice)11Salliall 

16/07,48/13, 
6470 

33. i irobljanska cjelina - Slam groblie no Kovačinia u Sarsievu 42/07. 48/13 
34. I•listorijska graidevina -Musička akademija artvod Svetog 

Augustine) u Sarajevu 
94:09.4813 

35. Ilituunixku gradevina - Priam Jaime D. Selma no Obeli 
Kulina bans 20 u Sarajovu 

32%09. 48/13 

36. Iiiatoriika gradevina - Hanks no Obali Ibivii Objekar 
( ilijule austrouitarske banke)u Samievu 

50/10, 48/13 

37. 
'Dom 
Ilistorijski spomcoik - Glicirska kasina (Dom Amije, 

voiskc Paderacije) u Sarajcvu 
97/07.4103. 

10/20 
38. I I istorijski spomenik -Gradska niknica (Markale iIi 

Mairkdialle)u Sarajevu 
75/06.48/13 

27120 

39. I-lisionjsko gradsko područje - Sarajevska čanlija 
kuojene I dupone Odluike. bra) 07.1-2 54820.45 ad 

12.2020 odine dusiavljene so :a ahjavo 

42114 

40. /Historijski spomenik - A3konaski hram u Sarajcvu 53/08, 48/13, 
41/19.2720 

41. Historijska gradevina -2enska gimnazija u Sarajevu 69/12 

42. Graditeljska cjelina - kompleks vile is austrougarskog 
perioda a Peirakijinoj ullici (Vila Mirada:, vila Heinricba 
Reitera, viii. llermine Radisch i vile Forstrathe Mikktua) u 
Sarajevu 
1zmjene i elopune Odloke. broj 07.3-2.5-48/26-51 ad 
14.12.2070. godioe dusiavheue Za7 01701.11 

55:00. 48.'13 

43. 
firsoiskos 
17.akladni 

Ilistorijsk a gradevina - Napretkova palača (Zgrada 
kulturnog drutava "NapriyJak". Nspretkov 

dons), u Tirovuj 56 u Sarajevu 

44/15. 77/20 

44. Historijska gradevina - Stambeno-poslovna zgada u ulici 
Mariala Tita broj 27 u Saiajcvo 

103/14 

45. pistorijska grodevina -Zgruda kina Apolo a Sarajevu 17/15 

46. Illistorijeka gradevina -Stambeno-poslOvna zgrada 
iNckada'inja upravna :grade Trgovočko-transpartuog 
nkeionarskog drukia) u ulici Mula Musts& Balleskije broj 

u Sarajevo 

90/14, 103/14 

47. 
/5 
Ilistorijskagradevina - Dom drdtva Gajret u Sarajevu 56/14, 90/14 , 

48. Ilistorijska gradesina -7,gada Slavije u Sarajevu • 22/14, 39/14 

49. 
ilovadta 

Hisiorijaka gradevina -Stambeno-poilinni objekat VakuM 
Kemaludina (Mekreb)u Sarajcvu 

38'12 

50. Graditeljska cjelina - Crkva svetog Vinka Paulskoga u 
Sarajevo 

85111. 77/20 

51. I iistotijska gradevina - Hotel Zagreb a Sarajevu 53/11 

52. Ilistorijslca gradevina-Gospoilicina ku.M uulici Haindije 
Kregavljakoviča brut 1 u Surajevu 

53/11 

53. , Graditeljska cjelina školskilt zgada is Gimnazijske ulicc u 
iSarajevti 

72/11.27/20 

54. • Histolijska gladevina - zgrada Ante šiumbaka u Sarajevu 13%11 

5$. Historijska gradevina - zgraJa lozefa Zadika Danona it 
Sarajevu 

13/11 

56. 
. 
illistorijska gradevina - zgrada Narodne (Centralne) banke 
u Sarajmni 

40%10,48%13 

57. '.\11iitorijska gradevina - KuCa DamiC u Raditevoj did broj 
10 u Sarajevo 

94:D9.4R/13 

58 ilistorijska gadnina -zgrada [Minya Crvenog krsta u 
Samievu _ 

36;09, 48/13, 
52/20 

59. .1 listurijskaradevina - Vatinuasna kasama u Samjcvu 103/08. 48/13 

60. tHistorijaka gradevina -Zgradu PredsjedniOva Roane i 
. Ilerecgovine (Zinnia zernaliske viade I) u Sarajevu 

94%09, 4913, 
6420 

61. flistorijska gradevina -. Undo PenziOnog fonda (zgrada no 
•aglu ulieu Mariala Tim i Ilainze Home) a Sallit.10 
kqene 1 dopune Odluke, broj (17.3-2 5-48/20-53 ad 
14.12.7020. godine dostudjene zu objavu 

3609, 48/13 

62. llistorijska gradevina -Zgrada zemaljske via& 11 tZgrada 
Ae.licznica) u Sal-ales-1i 

66/08, 4)/13, 
64/20 

63. I listorijska gradevina erkva iv. Josipa as Marijin-Dvoru 
a Sarajevu 

44%09, 481 3. 
54/20 

64. Olistorijska gradrvilia - Salomova peals, u Sarajevu 60418, 48;13. 
68120 

65, 4 listorijska gradevina -Palma Musafija u Sarojew 
Jzmfene 1 dopune Odluke. broj 07.3-2.5-4812049 ad 
14.12.2020. ,e(xline dostarljegre zo oh/ant 

75/08. 48/13 

66. Ilistorijsku gradevina -- Zgrann Merijin-llvora i unutreMije 
.1vorilte u Sarajevo 

75:011. 48%13, 
10.20 
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67. Historijska gradevinn - Narodno pozoriSte u Sarajcvu 3.,08, 411/13, 
27120 

68, listorijska gradevina - 7grada Zerna1iskog vakufa 
Rijascta 1,Z u 13iH i Vakufskc direkcsjo) i Hadin Ali- 
laginog vakafa a Sarajevo 

3/0g, 4R/13. 
52120 

69. listorijski spoincnik - Magribiju dtamija u Sarajevo 2J06, 411/13, 
64:20 

WI. iroditeljska cjelinu- MipaNna aumijo sa harcrooin u 
• 'larva 

2/06, 4R1113. 
64'20 

71. 
. 

,listorijska gradovina -spats). i cantat F1S (nekarlasnji 
. ).1n4iii ilont tiryklYa "Nblil a") a Satakor 

916 

72. , islorijska gradevina -nchodcr Zeljezničarsko-glcdnc 
adrogc u Saraftvu 

51117 

73. okretno dobro -'htusaf Fadil-pago terifoviča kojc sr ‚'ova 
1 zgradi (luzi IhrsreV-begove biblioteke u Sarajevo 

69113 

74. -tambcna - graditelnka cjelina - Svains kites u Sarajevo 2/06. 48/13, 
82119 

75. iradildjska cjelina - lladtijska (Vekil flarčova) d2ainija u 
arajcvo 

12/06, 48/13, 
77119 

76. robbarisko cjelina - Alifakovac u Sarajtvu 12/06, 4811-3 
77. 

6. 

'radileljska cjelina - Oliva Svelog Cirila i Matoda an 
0g0510Vii0111 u Sarajevo 

72111 

78. 

i 

istorijska gradevina - Mišeina (Kebkebir harrii 
dova) dlamija u Sarajeva 

47/13. 56/1g. 
5420 

79. listorijska gradmina - Zgrada Kantona i Opčinc Canty 
Treča zpado Zemaliske vlade) a Sarajevu 

56118, 64/20 

gO. Aokteino dobro - Arhiv Instikula zit muzikologiju Kaiak': 
dcmije Univcainta u Sarajom 

94:18 

81. - •listorijska grudevina - Stambeno zerada ti ul id 
tanjevačka hi. 2 (zgrada Mehmedbega Faditpašiča) a 
arajcvu 

25,19, 27/20 

82. - lraditeliska cjelina - Strosmairrova alien u Sarareva 53/19 
83. iradmina - Moriča-han u SPY2iCTU 4,10 
84. iiaoriiska grade-villa - Pravosuillia pallet' u Sarajom 6:19, 1020 
85. . iraditeljska cjclina Abdcsthana'(Šcjh Ferithovo dtamija) sa 

obljan i Česroom a Ssrajevu 
77111, 85/11. 

5420 
96. . tainhena gruditeljsku cjelina-Hadligabanuviča Wait u 

đrajCVU 
102111.4X/13 

87. hadovina -Tabaillo (Had2i Osinanov) !wadi-id u Saraievu 54/20 

Dobra upisana na Privremenu listu nacionalnih spomenika 
Bill 
Red.broj Naziv dobra Privremana 

listu broj 
I. luzej "Mladc Boone" (JU"Muzej Sarajevo 1878-19181 u 

Sarajcvu 
552 

2. Scbiti na Baščarkijskom trgu o Sarajevo 558 
3. Objekti Suraievske ',Warr u Satalevu 526 
4. &crijatsica sodačka gkola u sarajcvo 560 
5. Zile& pošte u Saraievu - 514 
6. Akadcmija likovnilt majetnosti u Sara lava 524 

Prilog 47LPopis pojedinalnih naclonalnih spomenika i 
dnbara trielsanItt na Privrefnenu listu nacionalith spomenika 
tr obu watu iagtitnog pojass naciainalnag spomenika 
Historliskl,url;NIti krajolik Sarajevo 
Pr lašni nacionalni spusnenici Bosne i Ilerce ovine 

Rid: ' 
Iwo) 

Piaati ndlike -spontenlka kojl je proglagen nacionalnint Broj "SI. 
alasnika BiH" 

I. 

i 

širaditeNska cjelina - Flclorična centrala no 1 lisetiona 
(Mariiin-Dvora) u Saraievu 

4-115, 52'20 

2. \Graditelliska cjclina -papa cgrada u Kutromaničavoj ulici 
(Kotromaniacca hr. 36, hr. 38. i zgrada no uglu 
Kornunani4leve i III. !Catania Tiandla) U Sarajevu 

g2/13,52/20 

3. Ykaditeljska cjelina-Ofiuitski paviljoni u Saraieva 13111.10/20 
4. Pokrctno dobro - Sarajcvska hagada, vlasnigtvo Bosnc i 

Hercegovina, koja se šuva a Zama Ijskom mureju Bill a 
Sarajevo 

6/03 

5. • lliSIN ijska grade% illa Zgrada ruuzeja re%oluvije f zgrada 
Ilistotiiskog muzeia Boone i lloreegminc) u Satajevu 

103!12 

6. Fokretno dohro - Kxtkovski zapis vlasnighro Zemuljskog 
Murcia Bone i Harcouovine u Sarajevo 

67'16 

7. Oraditeljska cjelina - Stambeni komplcks no Utidlikorca u 
Sarajevo 
Iziojene I dopone Odloke. hroj 07.3-2.5.4N20-50 oil 
14. 12.2010. godine dosiaqiefir no Want 

86'Oa. 48'13 

8. llistorijska gradcvina -Zgrada Radničkog do= (Kinotoka) 
iii Alipušinoj ulici hr. 19 a Sarajcvu 

49/13 

9. \rokrctito dobro - Filrnski matcrijal Kinotckc Bostic i 
'kraal:ovine u Saraimm 

85/11 

10. GrJditeljska cjelina - ulical.:-akaluga (podagje igniedu 
Majtaga i Dt.'idtikovea) o Sarajeva 

80/16 

11. ritroditcljska cjclina - Zamaljski niuzej Banc 1 Hercegovina 
a Sarajevu 

66/18 

12. Fokrelno dobro- zhirka antičkih i sradnjovjakovaih 
katocnib s_pomonika u Zemaljskom muzujo BiH a Sarajcvu 

56/19 

13. Pokroloo &btu - Fondmi i zbirke Historijskog arhiva 
Sarajevo 

IMO 

' 14. Ambijentalna cjclina - Hadti Sinenova (Silandat Mustafa 
pale) tekija on Sarač Alijinom rt.lamijoin 1 mezarjem a 

ošarajcvu 

97/07,48/13 

15. Graditcljska cjclina poznato kao kuča Alijc Ocacleza u 
Sarajavu 

82107.48/13 

16 1-listorijska gradevina - Sahurina kuto u Sarojevu 88/07.48/13, 
64/20 

17. ' qraditeljska cjelina - Bakareviča (Kekeki-Sinanova) 
&canna a Sarajevu 

1/18.64129 

IS. 11 istorijsks gradavina - )..ila Stcfanija u tilici Mjcdcaica broj 
5 u Surajevu 

94109, 48113. 
68/20 

19. Historijska gradmina Siambeni ablaut u laid Višnpli 16 
,/ Sareicvle 

9/16 

20. ,.. raditeljska cjelina - Cobanija (Nban Hasan vojvode) 
Vandja u Saraievu 

4120 

Dobra u isnna na Privremenn listu nacionalnih spomenika 
Red.broj Nazi» dobra Irivremana 

Nsta broj 
1. -grheološki lokelitm na Marijin-Dvora it Samjcvti 533 

Prilog 5 -Snklernlee Z11 izradu prostorno-planskih 
dokuMenatit I Ostia Iprojekta o'čuiinja naslijeda 

Prilikom izrade prostorno-planskih dokumenata, kao i u 
planiranju intervencija, do njihovih donošcnja potrebno je 
ispoltovati sljedeče smjemice, mjere zaštite definirane za 
identificirane karakteristične zone i posebnc rnjere zaštite za 
identificirane dijelove zona. 

1) Smjemice 
I. Prostor nacionalnog spomenika u izradi 

neophodnog prostorno-planskog dokumenta 
treba biti prevashodno posmatran kart historijski 
urbani krajolik. Cjelolcupna historijska 
slojevitost svih kultumih i prirodnih vrijednosti 
historijskog urbanog jezgra treba biti sagledana i 
pravilno zaltičena, očuvana i prezentirana te 
ontogučeni novi, ambijentalnom kontekstu i 
duhu danagnjeg vremena prilagodeni, sedimenti 
kulturnog identiteta. 

2. U Cilju izrade prostomo-planskog dokumenta 
neoPhodno je prethodno snimiti postoječe staiije. 
svih objckata, izgt- udenih struktura i otvoreniti i 
javnih PoveSina na prOstoru nacionaluog 
spomenika, korisicči 4žuriranu geodctsku 
ritidlogu i podatke nadlekiiih institucija, izdata 
rjelenja za gradenje iii saglasnosti no tekuče 
odriavanje. 

3. Pri izradi prostomo-planskog dokumcnta 
posebnu painju obratiti na zauzetost parcele, 
prostorno organiziranjc gractevinske parcele, 
uključujuči rješenje intemog i saobračaja u 
mirovanju no parceli u vlasništvu, objekte i 
cjeline koji imaju izzažen identitel potencijal za 
razvoj i značaj za lokalnu rajednicti. 

4. Sastavni dio prostomo-planskog dokurnenta 
treba bill i plan i projekat auvanja naslijeda 
kompletnou prostora nacionalnog spomenika 
koji mora sadr2avati: dctaljan urbanističko-
arhiteklonski snimak postoječeg stanja; 
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identifikaciju gradevinskog stanja, konstruktivne 
stabilnosti, namjenu i korištenje svih objekata; 
identifikaciju, namjenu i korištenje otvorenih 
javnih prostora i prostora unutrašnjih dvorišta; 
analizu rizika po nashjede kao i mogućnosti 

razvoja; te prijedlog svih intervencija 
uključujući i trodimenzionalni model prostora sa 
preciznim prikazom volumena i izgradenosti. 

5. Odgovarajućim dijeknima plana i projekta 
očuvanja naslijeda, i na osnovi ažurirane 
geodetske podloge, potrebno je prvenstveno 
identificirati izvedene intervencije kojima je 
narušena autentičnost i integritet dijela objekata, 
objekta iii cjeline, odnosno područja u okviru 
nacionalnog spomenika, te dati smjemice za 
ublažavanje di uklanjanje negativnog utjecaja na 
naslijede koje te intervencije imaju. 

6. Odgovarajučim dije1ovima plana i projekta 
očuvanja naslijeda potrebno je, izmedu ostalog, 
dcfinirati materijalizaciju i pristup "vraćanja" 

izvornog iii zadnjeg poznatog stanja dijela 
objekata, objekta iii cjeline odnosno područja, a 
sve zasnovano na autentičnoj dokumentaciji, 
dcfinirati mogučnost postavljanja krovnilt 
prozora, postavljanje reklama, natpisa i firms, 
klima-uredaja. ograda i sličnog na fasadama 
objckata, te dati odgovarajuće mjere uredenja i 
načine korištenja za unutrašnja dvoriŠta. 
Potrebno je uraditi i energetske analize, te na 
osnovi toga predvidjeti minimalne, neinvazivne 
i po mogućnosti reverzibilne zahvate kojima bi 
se poboljšala energetska učinkovitost objekata. 

7. Intervencijc nit objektima i otvorenint 
Prostorima, za koje nisu donescne pojedinačne 

Odlukc Komisijc moan biti: tekttće održaVanjc. 
rehahilitacija. rekonstrukcija, restaumcija, 
konzervacija adaptacija savrentenoj upotrebi, a 
izuntno i prenamjena. redizajn, nadogradnja 
odnosno dogradnja objekta te interpolacija. 

8. lzvodenje intervencije na pojedinačnint 

objektima i otvorenim proslorima nacionalnog 
spomentka jc mjclovano detaljnim snimanjem 
poStoječeg Stanja predmetnog objekia Hi 
pOvrŠine. a na ažurnoj geodetskoj podlozi. 

9. PredloŽene intervencije na objektima i 
otvorenim prostorima se zasnivaju na procjeni 
njihove pojedinačne i vrijednosti mikrocjeline 
unutar koje se nalazi predmetno dobro, te 
predložene namjene cjeline. Intervencijc na 
objektima trebaju osigurati ponoVtiu upoirebu 
objekia i on'orenog prostora u prilivatljivoj 
namjeni. te rehabilitadju inikrocjelinc u 
njenog redOV/114i korištenja. 

10. Intervencije na objektima i graditeljskim 
cjelinama na prostoru nacionalnog spomenika 
koje posjeduju spomenički karakter (utvrdila 
nadležna službe zaštite naslijeda u procesu 
izrade planova i projekata očuvanja naslijeda). 
trebaju biti usmjerene njihovoj konzervaciji i 
restauraciji i vraćanju izvomog Ii zadnje 
poznatog stanja dobra prema autentičnoj 

dokumentaciji, siz moguenost izvodenja radova 
adaptacijc savremenoj upotrebi u enterijcni i 
radova podizanja enetgetske ućinkovitosti, a sve 

ciljem očuvanja autentičnosti i intcgtiteta 

GLASNIK BiH Petak, 8. 1. 2021. 

prostora nacionalnog spomenika i korištenja 
predmetnih pojetlitta6.dh objekata. 

11. Intervencije na objektima i ejelinama na 
prostoru nacionalnog spomenika koje nernaju 
spomenički karakter (urvrelila nadležna služba 
zaštite naslijeda u proccsu izrade planova i 
projekata očuvanja naslijeda), all doprinose 
svalci posebno historijskoj vrijednosti i 
ambijentalnom karakteru prostora nacionalnog 
spornenika, bez obzira na fizičko stanje u kojem 
se nalaze, trebaju biti usmjerene njihovoj 
rehabilitaciji i uldapanju u historijsko urbano 
tkivo, uz očuvanje autentiČnosti i integriteta 
prostora nacionalnog spomenika te ispunjavanju 
savremenih uvjeta života i korištenja predmemih 
pojedinačnth objekata. 

12. Pri izradi prijedloga intervencije neophodno je 
jasno obraztoliti razloge odabira intervencije tc 
plan Menog tivršenja, kao i namjenu objekta. 

13. Prijedlogom intervencija je potrebno posebno 
voditi računa o očuvanju uličnih fasadnih 
platana i mjerilu objekata (volumen, oblikovanje 
krovova i ko1orit sir poštovanje regulacionc i 
gradevinske linije), te zastupljenosti zelenila u 
ukupnoj slici nacionalnog spomenika. 

14. Intervencije predlozene na prostoru nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija ne smiju 
dovesti do ugrolavanja vizuelnog i 
funkcionalnog integriteta koji se očituje u: 
a. Sagledavanju nacionalnih spomenika u 

skopu historijskog urbanog Icrajolika i 
proporcijslcih odnosa izrnedu njih i 
njihovog neposrednog okruženja; 

b. Sagledavanju i čitljivosti linija ulica i 
fasada objekata u njima; 

c. Očuvanju linije fasadnih avlijskih zidova u 
mahalanta na padinama oko gradske 
jczgre; 

d. Pogleda na nacionalni spomenik sa 
repemih tačaka okolnih brda i pogleda iz 
grade na mahale na okolnim brdima; 

c. Sagledavanju silueta objekata iz prostora 
grada uz rijeku i očuvanje izvomog iii 
njemu najsličnijeg kolorita objekata, 
oblikovanja i kolorita krovova objekata na 
padinama nacionalnog spomenika; 

f. Sagledavanju linija objekata ts nizinskorn 
dijelu grada sa okolnih padina i očuvanje 

izvomog iii njemu najsličnijeg kolorita 
objekata, oblikovanja i kolorita krovova 
objekata u nizinskom dijclu grada. 

15. U cant zaštite vizuelnog identiteta i vizuelnog 
integriteta prostora nacionalnog spomenika: 
a. Nije dozvoljena prornjena kolorita, načina 

obrade fasade, oblika otvora. oblika krova iii 
bilo koja druga intervencija kojom se mijenja 
fasada objekta iii njen dio a bez prethodoc 
pismcne saglasnosti nadlezne sluZbe zaMite 
naslijeda na mijedlOg intervencijc; 

b. Na uličnim fasadama na prostoru nacionalnog 
spomen ika nije don olje no postavlj a nj e 
klintaurectaja, i71.17CV U izozetnim slučajcvima i 
uz saglasnost nadležne shižbe zaštite naslijeda 
kojom se definira nUesto postavljanja te dizajn, 
materijalizacija i harmonizacija sa fasadom; 
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c. Reklamni predmeti i rcklamni panoi svojom 
postavkom ne smiju biti smctnja kretanju ljudi 
niti narugavati vizure i zaklanjati urbani pejzaž, 
a postavljanje reklama na krovovima objckata 
na prostoru nacionalnog spomenika, kao i 
postavljanje reklamnih tijcla i stalnih struktura 
za reklamiranje izmedu objekata preko ulice i 
njihovo oslanjanje na fasade objekata, jumbo 
panoa i bigboarda je mogude samo uz uvjet da 
/le& dovesti do fizičkog ogtećenja objekata, 
ugrožavanja sagledavanja ulica, vizuelnog 
integriteta ejeline ie posjeduju prcthodnu 
saglasnost nadležne službe zattite naslijeda na 
poziciju, način oslanjanja, materijalizaciju i 
osvjetljenje reklame; 

d. Dozvoljcno je privremeno i povremeno 
postavljanje umjetničk ih iii rcklamnih 
instalacija iznad dijelova ulica uz uvjet da 
mjesto kačenja na fasade objekata bode 
minimalne povrgine i vizuelno nenametljivo, a 
predmetni din fasade poprav1jen nakon 
skidanja instalacije; 

e. lzuzetno i 117 odobrenja nadležnih institucija 
dozvoljene su 118 fasadama objekata instalacije 
svjet1osnih i zyučnih efelcata te njihovo 
korigtenje za obilježavanje posebnih dogadaja 
iii podizanju drugtvene svijesti usinjerenih 
kampanja. 

16. Intervencije predložene na prostoru nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija ne smiju dovesti 
do ugrožavanja fiinkcionalnog imcgriteta, odnosno 
trebaju biti usmjcrenc njcgovom unapredcnju gto Sc 
očituje u: 
a. Očuvanju dominantnih funkcija u odredcnim 

dijelovima nacionalnog spomcnika, poštujudi 
različitost funkcije prizemlja i spratnih etaža; 

h. Ohavezi kontrole narnjene i korigtenja 
prizeinlja le vračanja izvome namjenc iii 
uvodenja namjena primjerenih karaktern 
nacionalnog spomenika, isključujudi namjcne 
čije uvodenjc će zahtijevati vede izmjene 
strukture objekata iii cjclina. 

17. Prijedlogom intervencija je moguće predložiti 
redizajniranje dijela objekata iii objekata (fasada) za 
koje je utvrdeno da su u ncskladu sa ambijentorn iii 
ga narugavaju. 

18. lzuzetno, prijedlogom intervencija je mogude 
predvidjeti i uklanjanje dijela objekata iii objekata 
koji su u neskladu sa ambijcntom Ili ga nardavaju. 

19. Iluminacija objekata i prostora treba biti uradena na 
osnovi projekta iluminacije kojim će Sc definirati 
vrsta, boja, jačina i usmjerenje osvjetljenja uz 
neophodne grafičke priloge na kojima če biti 
naznačene pozicije prcdvidenih rasvjetnih tijela sa 
svim potrebnim opisima. 

20. Intervencije nadogradnje, dogradnje i interpolacijc 
su dozvoljene jedino ukoliko nede dovesti do 
promjene vrijednosti, ambijemaInog konteksta i 
vizuelnog integriteta predmemog mikrolokaliteta 
nacionalnog spomenika te nacionalnog spomenika 
kao cjeline, odnosno neće ugroziti karaktcr i značaj 

nacionalnog spomenika (mikro1okaliteta i cjeline), a 
osigurat ec ponovnu upotrebu objekta u prihvatljivoj 
natujeni tc rehabilitaciju mikrocjeline u smislu 
njenog rcdovnog korigtenja. Novoprojcktirani 
objckat svojim volumenom kao i visinom prizerulja 

mom WI hatmoniziran sa volumenima postojedih 
objekata koji su smjegteni neposredno uz predmetni 
objekat. 

21. Preston i na kojima je moguda intcrpolacija, odnosno 
objekti na kojima je moguća dogradnja i 
nadogradnja, moraju biti precizirani luoz prostomo-
planski dokument uz definiranje osnovnih uvjeta u 
skladu sa odredbama i mjcrama zagtite ove odluke, a 
ukoliko se predlažu prijc usvajanja prostomo-
planske dokumcntacije, moraju imati migljenje 
Komisije. 

22. Intervencije predloženc na prostoru nacionalnog 
spomenika projektom očuvanja nashjeda s ciljem 
izgradnje novih objekata sic smiju dovesti do 
degradacije iii ogtedenja nacionalnih spomenika, 
postojedih objekata i otvorenih povriina. 

23. Za javne povrgine (zelenc povrgine, trotoari, trgovi i 
slidno) potrebno je uraditi projekat urbane 
rchabilitacije posmatrajudi povrgine 
ambijentalnom kontekstu kojem pripadaju, a ne kao 
pojedinačne i izolovane prostore. Projcktom urbane 
rehabilitacije potrebno je posebno osigurati 
dostupnost javnih površina svim kategorijama 
stanovnigtva, očuvanje i sadnju autohtonog zelcnila, 
osvjetljenje prostora, opremanje urbanim 
mobilijarom i prezcntaciju značaja povrgine. 
Dodatno, svojim dimenzijama i zavrgnom hodnom 
oblogom krctanju moraju biti prilagodcnc svc 
pjegačke hodne povrgine na prostoru nacionalnog 
spomenika uključujudi stepenigta, rampe Ipnistupe u 
objekte javne namjene. 

24. Zaddati sve postoječe povrgine urbanog zelenila u 
toj namjeni, kroz rekonstrukciju, revitalizaciju i 
sanaciju zeleni1a uz istovremeno poboljganje 
kvalitele i osiguranje jedinstvenog sistema urbanog 
zelenila. Prihkom održavanja postojedeg ze1enila te 
interpolacije novog koristiti autohtone vrste U svim 
oblicima 

25. Urbani mobilijar mora u svom oblikovanju biti 
ujednačen unutar prostora zagtite nacionalnog 
spomenika, a dizajn usaglagen sa vrijednostima i 
identitetom prostora. 

26. Dozvoljeno je privremeno zauzimanjc javnih 
povgina, isključivo uz odobrenje nadležnih službi za 
zauzimanje javnih povritina i uz uvjet da prilikom 
planiranja zauzimanja prvo mom biti osigurana 
zadovoljavajuda širina javne povrgine za kretanje 
pjegaka i prolazak vozila interventnih sluibi. 

27. Za rdevne i napugtene objekte potrebno je utvrditi i 
privremene i trajne intervencije. Privrcmene 
intervencije podrazumijevaju da svi ruševui objekti 
na prostoru nacionalnog spomenika bez obzira na 
vlasnigtvo i (ne)identificiranog vlasnika i/ili 
korisnika moraju biti redovno čigćeni od otpada i 
samonikle vegetacije te osigurani od osipanja iii 
pada materijala i dijelova objekta kao i neovlagtenog 
pristupa. 

28. Za neuredene povrgine potrcbno je utvrdiii i 
privremene i trajne intervencije. Privremene 
intervencije podrazumijevaju da se neuredene 
povrgine. kako izgradenog tako i ncizgradenog 
zemljigta, moraju urediri u skladu sa sigumosnim i 
sanitamo-higijenskim uvjetima te, po uredenju, 
privesti privremenoj odnosno konačnoj namjeni. 

29. U okviru prostome cjeline rijeke Miljacke sa 
mostovima i obalama neophodno je planirati 
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uspostavu kontinuiteta šetnice i uz lijevu obalu 
Miljackc ("uvezati" postoječe dijelove), uz 
ozelenjavanje autoh(onom vegetacijom. 

30. Saobračaj u mirovanju je potrebno Što je moguče 

više izmjestiti van zone nacionalnog spomenika, 
odnosno smjestiti u podzemne garaže. Izvedbc 
podzeinnth garaža m u kom sluČaju nc smiju dovesti 
do narušavanja vizuelnog integriteta i saglcdavanja 
predmetnih mikrocjelina i cjeline nacionalnog 
spomenika le degradacijc iii oštečenja nacionalnih 
spotnenika, postoječih objekata i javnih površina. 

31. Nije dozvoljeno uklanjanje postoječih objekata s 
ciljern izvodenja novih iii proširenja postoječih 
saobračajnica, odnosno izvodenja površina za 
saobračaj u mirovanju na nivou iii iznad nivoa 
terena. 

32. Prostomo-planskim dokumentom je potrebno dati 
rjcšenje za kretanje motomth vozila katcrorija B+, E, 
C i dalje do F isključivo van zone nacionalnog 
spomenika. 

33. Dozvoljeno je izvoitenje infrastruktumih radova na 
postoječim sistemima s ciljem njihovog odr2avanja i 
unapredenja. 

34. Nije dozvoljena izgradnja magistralnih 
infrastruktumih objekata i industrijskih objekata 
unutar prostora nacionalnog spomenika. 

2) Mjere zaštite definirane za idcntificirane karakteristične 

zone 
a) Zone ulica gencralno predstavljaju karakteristične 

elemente od izuzcmog značaja za očuvanje integriteta, 
autentičnosti i vrijednosti nacionalnog spomenika. 
Stoga se za zone ulica na prostoru nacionalnog 
spomenika utvrduju, pored u stavu 1) navedenih i 
sljedeče mjere zaštite: 
1. Nadlene shine zaštite naslijeda trebaju uraditi 

detaljan urbanističko-arhitektonski snimak zona 
Mica kojim je potrebno utvrditi postojeće stanje 
svih objekata i otvorenilt prostora, a kroz osnove 
prizemlia, osnove sprata (spratova). pete fasade i 
fasada objekata. 

2. Snimkom trcba identificirati i analizirati 
gradevinsko stanjc, namjenu i korištenje svih 
objekata i prostora unutrašnjih dvorišta, sve 
izvedene radovc na objektima i prostorima sa 
infonnacijom o tome da Ii su radovi izvedeni sa 
odobrenjem za gradenje iii ne, kvalifikacija i 
opis intervencija, utjecaj intervcncije na 
autentičnost, integritct i značaj ulica, namjenu i 
probleme ii korištenju jatmilt površina. 
Identifikaciju vršiti na osnovi poredenja sa 
izvornim iii prema autentičnim dokumentima o 
zadnjem poznatom stanju objekata iii prostora. 

3. Na osnovi analize potrebno je uraditi claborat 
valorizacije, revitalizacije i konzervacije (u 
daljnjem tekstu: elaborat). Kroz njega trcba 
definirati vrijednosti i značaj svakog pojedinog 
objekta i otvorenog prostora, identificirati 
objekte koji su u neskladu sa ambijentom iii ga 
narušavaju kao i one koji su u izuzetno lošem 
gradevinskom stanju a nc posjeduju nikakvu 
umjetničku iii estetsku vrijcdnost. Takoder je 
potrebno identificirati objckta i prostore koji su 
izloženi riziku skorog nestajanja usljed stanja 
konstrukcijc. ncodržavanja iii usljed pritisaka 
ekonomskog razvoja. 

4. Elaboratom jc potrebno utvrditi vrijednosti, 
autentičnost, integritet i ambijentalni značaj svih 
stniktura prostora te u skladu sa tim utvrditi 
moguče intetvencije na svakom pojedinom 
objektu i otvorenom prostoru. lzraditi plan 
obnove objekata sa jasno utvrdcnim 
smjernicama pri odabiru gradevinskog 
materijala, stila gradnje, prijedloga namjenc i 
slično s ciljem zaddavanja autentičnosti i 
integriteta ill originalnosti izglecla. 

5. Intervencije tnoraju biti usmjerene očuvanju 

integriteta, autentičnosti i ambijentalnog 
konteksta ulica, te integriteta i autentičnosti 

objekata. 
6. Integritet, autentičnost i ambijentalni kontekst 

ulica se prvenstvcno ugleda u uličnim fasadama 
(visinam vijenaca, visinama prizemlja, ritmu 
otvora, raščlanjcnosti fasade, koloritu i slično), 

odnosno definiranoj regulacionoj i gradevinskoj 
liniji, proporeijama i volurnenima ohjekata, 
visini prizemlja i visini krovnih streha. Stoga se 
planiranim intenrencijama moraju očuvati ulične 

fasade u svim predmetnim ulicama što 
podrazumijeva da se kroz intervencije definirane 
za pojedničane objekte i paretic preciziraju 
mjere vodeči računa o integritetu cijele ulice, a 
ne samo predmetnog objekta. 

7. Za objektc ili njihove dijclove koji se analizom 
defintraju kao neprimjereni usljed izvedenih 
radova (spram utjecaja na autentičnost, integritet 
i značaj), odnosno u neskladu sa ambijentom, iii 
narušavaju ambijentalni kontekst i vrijcdnosti 
nacionalnog spomenika potrebno je, kroz 
claborat, dati prijedlog mjera za umanjenje iii 
otklanjanje negativnog utjecaja (redizajn, 
zamjena odredenih ellemenata, obnova, i slično) 
iii izuzetno, prijedlogom intervencija je moguče 

predvidjeti i uklanjanje dijela objekata iii 
objekata koji su u neskladu sa ambijentom III ga 
narušavaju. 

8. Objekti i prostori gradevinskog zendjišta na 
kojima je moguča dogradnja. nadogradnja i 
interpolacija moraju bili jasno definirani kroz 
elaborat, s tint do je za le objekte i prostorc 
obavezno u sklopu prostomo-planskog 
dokumenta utvrditi detaljne urbanističko 

tehničke uvjete uzimajući u obzir mjere zaštite 
utvrdene ovum odlukom, te vodeći retina da: 
ovim intervencijama izgradeni objekti iii njihovi 
dijelovi ne smiju biti viši od neposredno 
susjednih objekata u ulici, da visina prizernlja 
mora biti jednaka visini prizemija objekata u 
neposrednoj blizini, da nagib ;trove i krovne 
pit-the trebaju biti harmonizirane sa okolnim 
objektiina te da se mom a ispoštovati regulaciona i 
gradevinska linija. Interpolacija nije moguča na 
postoječim otvorenitn javnim površinama iii u 
unutrašnjim dvorištima zgrada ukoliko se ne 
radi o reverzibilnim intervencijama iii 
intervencijama privremenog karaktera. 

9. Promjena kolorita, načina obrade fasade, oblika 
Mora, oblikovanja balkonskih ograda, 
zastakIjivanje balkona, postavljanje vanjskih 
roletni i njihovih kutija, zazidivanje otvora iii 
bib o koja drugs intervencija kojom sc mijenja 
fasada objekta iii njen do ukljaujuči adaptaciju 
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potkrovlja u stambenu namjeni iii, izuzetno, 
nadogadnju potkrovlja, maze biti izvedena 
jedino ako jc predvidena claboratom i pram 
uvjctima koje jc propisala nadležna služba 
zaštite naslijeda. 

10. Potrebno it predvidjeti innještanje klimauredaja 
sa uličnih fasada objekata. Ukoliko to nije 
moguće, onda je potrebno definirati mjesto gdje 
klintaarečtaji mogu biti postavficni kao i masktt 
za nub. 

11. U planiranju intervencija na obnovi fasada 
(usmjerenoj kolorističkoj obnovi, poboljšanju 
energetske efikasnosti, konzervatorsko-
restauratorskim radovima iii bib o kojoj drugoj) 
kao i kod planiranja radova adaptacije ifili 
uredenja poslovnih prizemnili objekata potrebno 
jc voditi računa LI uskladenosti oblikovanje 
prizemlja objekta sa ostatkom objekta, odnosno 
prizemlje objekta mora svojim oblikovanjem, 
arhitcktonskim stilom i koloritom biti ti ejelosti 
uskladeno sa fasadom i oblikovanjem 
komplctnog objekta. Svi dijelovi prizemlja koji 
su vremenom izgubili autentičnost, oblikovanjc i 
integritet UiZraZU moraju biti vraćcni na izvomo 
iii zadnje poznato stanje prije izmjene, a sve u 
skladu sa dokumentacijom o autentičnom 

izglcdu (tchnička dokumcntacijc i fotografijc 
stanja prijc izmjene). 

12. Elaboratom jc potrcbno predvidjeti intervencijc 
usmjerene unapredenju energetske efikasnosti 
postoječih objekata, vodcti Tama da ne smijc 
doći do promjene uličnih fasada objekata, visine 
i oblika krova, oblika i kolorita prozora i svih 
ostalih arbitektonskih detalja koji čine vanjsko 
oblikovaine objekta. Intervencije trcbaju uzcli u 
obzir potrcbu zaštite objckta od kapilarne vlagc i 
oborinskih voda, kao i upotrcbu paropropusnih 
matetijala u odgovarajućim izolacijama te bin 
usmjerene povećanju toplinske zaštite ovojnice 
objekata, učinkovitosti sistcma grijanja, 
hladenja, ventilacije, klimatizacije i priprerne 
potrošne vodc, učinkovitosti sistema rasvjete, 
korištenja obnovljivih izvora encrgije i 
altemativnih sistcma njihovog korištenja, tc 
uvodcnje sistema automatizacije i upravljanja 
objektima. 

13. La objekte kojima jc elaboratom predvidena 
intervencija konzervatorsko-restauratorskih 
radova i radova tekućeg održavanja potrcbno jc 
uraditi projekte konzemtorsko-restauratorskih 
radova te analizu mogučnosti pobohšanje 
energetske cfikasnosti. a kojima se posebno 
treba obraditi sljecloče: 

a. Intervencije na fasadatna (kolorit, vraćanje 

izvomog stanja iii umanjenje • negativnog 
utjeeaja ireverzibilnih intervencija, ujedna-
čavanje oblikovanja otvora, restauracija 
ulaznih vrata, konzervatorsko-restauratoski 
radovi na dekorativnim elementima i 
balkonima i ostalo); 

b. Intervencije na krovnim plohama (nagib, 
stanjc krovnog pokrivača i konstrukcije, 
mogućnost korištenja potkrovlja za 
stambenu iii poslovnu namjenu, moguć-

'lost postavljanja krovnih prozora i ostalo); 

c. Identifikacija problem i mogućnosli 

unapredenja sistema grijanja, vodo-
snadbijevanja, otvora. pobofišanja zaštite 
objekla od kapilame vlage i oborinskih 
voda, moguillost postavljanja tenničke 

izolacije sa tututrašnjih straw fasadnilt 
zidova i In-ova uz definiranje prilwatIjivih 
materijala (sa aspekta paropropusnosti, 
sprječavanja kondeza i vlage ic 
kompatibilnosti sa izvomint numerijalima); 

d. Plan održavanja. 
14. Za objekte za koje se utvrdi rizik od skorog 

nestajanja, a posebno za one koji posjeduju odredene 
vrijednosti i značaj, potrcbno je uraditi projekat 
hitnih mjera z,aštite. Projekat trcba sadržavati i 
prijedlog budućeg upravljanja i moguimosti 
prenamjene u druge kompatibilne namjene. 

15. Izuzetno, ako ne postoji dokazana moganost i 
izvediv !lain da se objekat spasi (konstruktivna 
nestabilnost 11 mjeri da at nepovratno onemogučuje 

restauracija i konzervacija) te ako ne postoji 
dokazana ekonomska potreba, ne smije se prihvatiti 

tivanje historijskog naslijeda koje predvida 
spašavanje samo fasade objekta. U tim slučajevima 

se predlaže izgradnja novog objekta na istom mjesru 
s punim poštovanjem arbitektonsko-urbanističkih 

parametara postojećeg objekta i postojećeg 

historijskog okruženja. Za sve objektc i print= 
potrebno je identificirati rizike (prirodne i ljudske) te 
dati prijedlog djelovanja spram njih (zagadenje, 
buka, vibracije, zatvaranje obrta u prizemljima, 
povećanje izgradcnosti parcele usljed širenja 
objekata na otvorene prostore dvorišta, ubrzana 
promjena namjene objekata u odnosu no izvornu i 
ostalo). 

16. Za unutrašnja dvorišta i otvorene prostore potrebno 
je uraditi projekte urbane rehabilitacijc. Unutrašnja 
dvorišta bi trebala biti ozcljenjena, opremeljena 
klupama i mobilijarom koji omogućava do ih koristc 
sve kategorije stanovništa, a posebno djece i starijih 
osoba. lzuzetno, moguće je predvidjeti izgradnju 
struktura reverzibilnog karaktera ill izgradnju 
privremenih struktura na prostorima dvorišta 
otvorenih prostora, koje ne smiju utjecati na 
umanjenje vrijednosti, i integriteta lokaliteta te 
zaklanjati vizure na isti. 

17. U skladu sä lcarakterom svake pojedine powšine 
uraditi projekat rehabilitacije javnih površina s 
primamint ciljem da ih koriste svi gradani (trgovi i 
otvorcnc površine uključujući zelene powšine i 
mezarje Kot,•ači, zelene powšine i mezarje 
Alifakovac, parking oko Narodnog pozorišta i Dorna 
mladih, trg ispred Doma Armije, Trg slobodenja — 
Alija lzetbegović, parkovske površinc na raškršču 

ulica Mehmeda Spahe i Dalmatinska, Veliki i Mali 
park, parkovske površine oko zgrade Predsjedništa, 
Općine Centar i Zgrade 2eljeznica FBiH, Hastaliana, 
i ostale). Pro jekat za svaku površinu trcba sadržavati 
prijedog javnc rasvjcte, urbanog mobilijara, obrade 
pjetačkih i kolskih površina, elemcntc 
mikroarbitckture, iluminaciju okolnih objekata i 
pmstora, te prijedloga načina korištenja odredenih 
dijelova javnilt površina za javnu upotrebu. 

18. Potrebno je identificirati mogućnosti parkiranja na 
javnim površinama vodeći računa do nije dozvoljeno 
parkiranje niti zadržavanje no trotoarima i trgovima 
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kao ni na drugim površinama koje predstavljaju 
mjesta okupljanja ljudi. 

19. Uraditi identifikaciju potreba na održavanju i 
unapredenju infrastruktume mrei.e sa deriniraiiiiu 
potencijalnim utjecajima na naslijede. 

b) Za prostor mahala, kao jednog od karaktcrističnth 
dijelova, pored onih navedenih u stavu 1), utvrduju Sc 
sljedeče mjere zaštite koje treba osigurati kroz prostomo-
plansku dokumuntaciju kao I bib o kakvu intervenciju u 
prostoru: 
1. Osigurati očuvanje koeficijenta izgradenosti, izvomi 

odnos objckata prcma ulici, urbanističko i 
arhitcktonsko mjcrilo, oblikovanjc, materijalizaciju i 
kolorit, te očuvati i unaprijediti zelenc površine kroz 
planiranje dodame sadnje autohtonog zclenila. 

2. Mogučnosti dogradnje, nadogradnje i intcrpolacijc 
moraju biti detaljno definirani za svaku katastarsku 
parcelu kroz prostomo-plansku dokumcntaciju, a 
posebno dozvoljeni horizontalni i vertikalni gabariti 
vodeči računa o neopbodnosti harmonizacije sa 
mikrolokalitetom. Intervencije dogradnje, 
nadogradnje i interpolacije ne smiju dovesti do 
zaklanjanja vizura postoječih objekta (pravo na 
vidik) te moraju ostaviti približno jednak koeficijent 
izgradenosti parcele (obaveza zadržavanja avlijskog 
odnosno dvorišnog prostora). 

3. Parkiranje u podrulju mahala treba biti osigurano 
isključivo u okviru parcela u vlasništvu, odnosno 
nikako na javnim povrtinama. 

4. Kroz Elaborat potrebno je identificirati objekte koji 
su do danas sačtivali svoj izvomi izgled bez obzira 
as fizičko stanjc u kojcm se nalaze (izvomi izgled u 
cjelosti iii večim dijelorn), objekte koji posjeduju 
umjetničku III estetsku vrijednost, objekte 72 koje se 
u odredcnom vremenskom periodu vežu ugledni i 
poznati gradani Sarajeva (objekti sa dokumentamom 
vrijednosti) te javne površine koje predstavljaju 
prostor okupljanja ljudi kroz historiju. 

5. Identificirane objekte koji su saluvali izvomi izgled 
i/ili posjeduju umjetničku ill estetsku vrijednost je 
potrcbno preliminamo ark itektonski i fotografski 
snimiti te uraditi analizu mogučib konzervatorsko-
restauratorskih radova i namjena objekta uzimajuči u 
obzir vlasništvo, mogučnosti nadleinih institucija, 
njihovo buduče upravljanje i korištenje. 

6. Analiza konzervatorsko-restauratorskih radova treba 
obuhvatiti i moguenost unapredenje energetskc 
cfikasnosti objekata, te dati stay prema 
mosučnostima uvodenja novih materijala i 
poboljšanja stanja gradevine. 

7. Objekti koji posjeduju historijsku i/ili umjetničku 
vrijednost, a za koje nije moguče sprovcsti 
konzervatorsko-restauratorske radove, odnosno za 
koje je prostomo-planskim dokumentom predvideno 
rušenje i izgratInja novog objekta na njihovoin 
mjestu, prije planirane intervencije moraju biti 
detaljno arhitektonski snimljeni (sa svim 
konstruktivnim detaljima i položajem u prostoru), a 
dokumentacija pohranjena u nadležnoj instituciji. 

8. Objekti u kojima su živjeli iti radili ugledni gradani 
Sarajeva trebaju biti obitjeleni as odgovarajuči 
način. 

9. Za identiticirane javnc površine koje predstavljaju 
prostor okupljanja ljudi kroz historiju ponebno je 
uraditi projckat urbane rchabilitacije koji treba 
sadržavati prijedog javne rasvjete, tobanog 

mobilijara, obrade pješačkih i kolskih povrŠina, 
elementc mikroarhitekturc, ilurninaciju objekata te 
prijedloga načina korištwja odredenih dijelova 
javnih površina za javnu upotrebu. 

10. Kroz Elaborat poh-ebno je identificirati i objektc koji 
narušavaju ambijentalni kontekst i vrijednosti 
nacionalnog spomenika te kroz prostomo-planski 
dokument predvicljeti odgovarajuče mjere 
ublažavanja negaiivnog utjccaja tib objekata 
(redizajn fasada, sadnja zelenila, promjena kolorita i 
slično). 

3) Pored raj= definiranili u stavovima 1) i 2) utvrduju se 
sljedeče posebne mjere zaštite za identificiranc dijelove 
wna ulica: 
I. Za prostor ulice Mula Mustafe Bašeskije (dio koji nije 

obuhvačen odlukom za Sarajevsku čaršiju) i ulice 
Maršala Tita: 
- Uraditi projekat unapredenja trotoara uz ulicu 

Mula Mustafe Bašcskijc (postavljanje zaštitnih 
ograda visinc minimalno 1,10 metar na 
dijelovima ulice Mula Mustafe Bašcskije gdje je 
trotoar uzak i kretanje pješaka nije sigurno, 
ulclanjanje saobračajnih znakova sa trotoara i 
njihovo postavljanje bez oslanjanja na hodne 
površine za pješakc, uklanjanje odnosno 
podizanje na višu visinu rcklamnih i drugih 
znakova i firmi koje izlazc van ravni fasade, 
ostavljajuči slobodnim po vertikali prostor 7.5 

pješake u minimalnoj visini od 2,40 metara i 
slično); 
Uraditi identifikaciju prizemnih prostora ii 

ulicama s ciljem utvrdivanja njihovog trenutnog 
korištenja, svrhe koriŠtenja i problema u 
korištenju; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu 
nekorištenih prostora It dati tujere koje, kroz 
intervencije u prostoru mogu poinoči koriltenju 
prostora (pobolfšanje dostupnosti, adaptacija i 
slično); 
U cilju očuvanja dominantnog identiteta ove 
dvije ulicc (stambeno-poslovna ants) 
neophodno je uraditi plan ekonomskih i drugih 
potrebnib mjera as očuvanje i poticaj Ic 
upravljanje poslovnim prostorima u prizemlju 
objekata koje če pomoči njihovu rehabilitaciju 
(dati prijedlog odgovarajtičih namjena pc) 
mikrozonama). Takoder je potrebno dati plan 
namjene i uredenja unutrašnjih dvorišta, a prerna 
identificiranim korisnicima; 
U ulici Maršala Tita neophodno je predvidjeti 
intervencije kojima bi se ponovo uspostavio 
kontinuitet uličnog platna na mjestima gdje je 
prekinut, a vodeči računa o regulacionim i 
gmtlevinskim linijama. visini prizemlja i strehe 
neposredno susjednih objekaia. Intervencijama 
se ne treba tražiti historicistički pristup, več 
savremen iskaz hannoniziran sa predmetnom 
mikrocjclinom; 
Na prostoru Velikog parka potrebno je izvrgiti 
konzervatorsko-restauratorske radove na 
nišanima, a preina odgovarajuZern projektu. 

2. Za prostor ulica Obale Kulina bana i Obale Maka 
Dizdara, te korita rijeke Miljacke: 
- U cilju oluvanja dorninanmog identiteta ulice 

Obale Kulina bans (pretežno stambena zona na 
obali Miljacke) i ()bale Malta Dizdara. (zoos 
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večinom obrazovnih i adiministrativnih 
sadržaja) ncophodno je uraditi urbanistički 
projekat uredenja i rehabilitacije obala Miljacke; 
Projektom pnenstveoo trebaju biti date smjemi-
ce za prosIorno uspostavljanje kontinuiteta get-
nice uz obalu na obje njene strane, te nesrnetano 
sagledavanje fasadnog platna u ulici Obala 
Kulina bana sa lijeve obale Miljacke (kontinuitet 
u potezu od Skenderije do Inat-kuče, odnosno 
granica nacionalnog spomenika Sarajcvska 
čaršija). Dodatno projektom trebaju bin date 
smjemice za iluminaciju objekata u ulici Obala 
Kulina bana, te injere za unapredenje pješačkih 
površina u obje ulice. a kroz sadnju dodatnog 
zelenila i opremanje urbanim mobilijarom; 
Iluminacija objekata treba biti uskladena sa 
iluminacijom mostova u smislu kolorita i 
intenziteta iluminacije; 
Za korištenje od stymie pjegaka tabu biti 
unaprijedena i dcsna obala. odnosno trotoar, a 
kroz aktivaciju obalnih zidova poštujuči pravila 
sigumosti i slično. 
Vezano za ulicu Obala Kulina bana potrebno jc: 
- Uraditi identifikactju svih prostora u 

prizemljima objekata i unutrašnjih dvorišta 
u ulici, a s eiljem utvrdivanja njihovog 
trenutnog korištenja, svrhc korištenja i 
problema u korištenju; 
Posebnu pažnju obratiti no trenutno i 
moguče korištenje unutrašnjth prostora za 
smještaj saobraćaja u mirovanju za potrcbe 
korisnika objekata. Analiza treba uzeti u 
obzir sigumost kretanja vozila i pjegaka, 
potrebe stanara i korisnika neposredno 
susjednih zgrada, te potrebe za zelenim 
povrAinama u gradu; 
Na osnovi prcthodnog uraditi analizu pro-
stora u prizemljima objekata i tmutrašnjilt 
dvorišta, tc dati mjere koje. kroz inter-
vencije u prostoru mogu pontoči korištenju 
iii unepredenju korištenja za identificiranc 
korisnike. 

Vezano za ulicu Obala Maka Dizdara: 
Na prostoru gradevinskog zemljišta od 
mosta tobanija do mosta Dmnija, po-
trebno je kroz odgovarajuće intervencije 
(interpolacija, dogradnja, nadogradnja, 
redizajn i slično), osigurati rehabilitaciju 
prostora i uspostavu uličriog platna uz 
mjet do objekti volumenom moraju biti 
uskladeni sa postoječhn objektima na 
desnoj obali Miljacke (kontinuitet visinc 
izgadrijc ranije izgradenih objekata uz 
šetnicu na dcsnoj obali). Arhilektonsko 
oblikovanje treba biti savremeno, au i prila-
godeno vrtjednostima nacionalnog spome-
nika; 
Preporučuje se produžiti šetalište no lijevoj 
obali u punoj postoječoj pješačkoj širini sa 
biciklističkom stazom uz rijek-u Miljacku, 
odnosno šetnicom spojiti Obalu Maka 
Dizdara i Obalu lsa-bcga Isalcoviča. 

3. Za prostor ulice Ferhadija: 
- S ciljem očuvanja vizuelnog integriteta i 

identiteta ulice nije dozvoljeno postavljanje i 
oslanjanje tendi, klimauredaja i reklamnih tijela 

no glavnim uličnim fasade objekata, kao ni 
postavljanje reklamnih tijela iii drugilt stainih 
struktura izmedu objekata preko ulice i njihovo 
oslanjanje no fasade objekata; 
Slobodnostojeća reklamna tijela no javnim 
površinama ne smiju ometati kretanjc pjegaka, 
kao ni vizuelni integritet cjeline (posiavkom u 
prostoru, osvjetljenjem i slično); 
Elaborat valorizacije, revitalizacije i 
konzervacije u dijclu koji Sc odnosi na ovu 
ulicu, tačnije snimak i planirane intervencije na 
fasadama ulice Ferhadija, treba biti dopunjen 
smjemicama za postavljanje rcklamnih tijela 
finni i plaćenth reklama, kao i natpisa no 
fasadama i slobodno stojećim koje su uradile 
nadlelne službe zaštite nashjeda. Navedeni 
elementi no fasadi ne smiju narušiti vizuelni 
integritet ulice i pojedinačrith fasada svojom 
postavkom, veličinom niti iluminacijom; 
Dozvoljeno je privremeno i povremeno 
postavljanje umjemičkth iii reklamnih instalacija 
iznad dijclova ulica uz uvjet do mjesto kačenja 
no fasade objekata bude minimalne povrŠine i 
vizuelno nenametljivo, a predmemi din fasade 
popravljen nakon skidanje instalacije; 
Planom privramenog zauzimanja javne površine 
txcba, izmcdu ostalog, propisati izgled, boju i 
materijalizaciju ugostiteljskog inventara, te 
rasporcd suncobrana. Za provodenje navedenog 
piano je potrebno prcthodno pribaviti miŠljenje 
nadlcžne službe zaštite naslijeda; 
Po uklanjanju ugostiteljskog mobilijara i 
inventara sa javnc povrAine ona mora biti 
popravljena; 
Potrebno je izvrtiti iluminaciju objekata prema 
odgovarajućcm projektu, no koji potrebno 
pribaviti saglasnost nadIelne shabe zaštite 
naslijcda, kojim de se defintrati vrsta, boja, 
jačina i usmjerenje osvjetljenja uz neophodne 
grafičke prilogc na kojima če bin naznačene 
pozicijc predvidenog osvjetljenja sa svim 
potrebnim opisirna; 
Instalacijc svjetlosnih i zvućnill efekata te 
njihovo korištenjc za obiljekavanje posebnih 
dogadaja iti podizanju druŠtvene svijesti 
usmjerenih katnpanja se mole realizirati samo 
izuzetno uz odobrenja nadležnih institucija; 
Uraditi poseban projelcat postavljanja reklamnih 
tijela kojim & se otvrditi pololaj i iluminacija 
reklanna na način do ne smiju zaklanjati vizure 
na fasade objekata i ulicu kao cjelinu. 

4. Za prostor ulice Brantlaca grada: 
S obzirom no znalaj ulice u javnom životu gra-
dana prcporučuje se zabrana parkiranja uz ulicu 
s ciljem proširenja povegina za kretanja pješaka; 
S obzirom na znalaj institucija i javnih površina 
u životu grada i gradana preporučuje se zabrana 
parkiranja na trgu ispred Doma Annije i 
Umjetničke galerije Bosne i Hercegovina, to 
pretvaranje predmetnog prostora u manji gradski 
IT, čijim uredenjem hi se naglasio značaj 
objekata i institucija U neposrednom okruženju. 
Urcdenjem so no smije predvidjeti izt,mtdnja 
stalnih nadzemnih struktura na ovom prostoru 
niri izvodenje prostornilt elemenata koji bi 
zaklonili vizure na okolne objektc; 
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S obzirom na značaj institucija i javnih povrgina 
u životu grada i gradana preporučuje se zabrana 
parkiranja na trgu pored Narodnog pozorišta i 
ispred Dona mladih, te zadržavanje namjene 
otvorenog javnog prostora za potrebe 
stanovnika, održavanja manifestacija i drugih 
dogadaja iz kulture. Prostori trebaju biti 
ozelenjeni i uredeni u skladu sa značajem 

predmcme mikrocjcline u slici i životu grada; 
Prostor mjesta i ostataka Kahn Ali-hodline 
džamije treba biti uredcn kao javna otvorcna 
povrtina uz obaveznu prezentaciju ostataka 
džamije i interpretaciju njenog značaja: 

Moguće je oblikovno povezivanja Trga 
Oslobodenja — Alije Izetbegovača i trga ispred 
Doina arrnije s ciljem kreiranja vizuelno 
jedinstvenog otvorenog javnog prostora; 
Postoječe zelenilo u ulici, posebno drveče, mora 
biti sačuvano bcz obzira na planirane interven-
cije, te je dozvoljcna isključivo sanitama sjcča; 

Elaborat valorizacije, revitalizacije i 
konzervacije u dijelu koji se odnosi na ovu 
ulicu, tačnijc snimak i planiranc intervencije na 
fasadama ulice Ferhadija, treba biti dopunjen 
smjemicama za postavljanje reklamnih tijela 
firmi i plačenih reklama kao i natpisa na 
fasadama. Navedcni clemcnti na fasadi ne smiju 
narušiti vizuelni integritct ulice i pojedinačnih 

fasada svojom postavkom. veličinom niti 
iluminacijom. 

5. Za prostore ulica Miss Irbina i Radičeva: 

- S obzirom na značaj ulica u javnom životu 
gradana preporučuje se zabrana parkiranja uz 
ulicu s ciljem proširenja povrgina za kretanja 
pjegaka; 
Postojeće zelene povrgine, posmatrajući njihovu 
povrginu, au i i cjclokupnu visoku vcgetaciju, 
moraju biti očuvanc bez obzira na planirane 
intervencije, te je dozvoljena isključivo sanitama 
sječa; 
Preporučuje se uraditi posebne projekte horti-
kultumog uredenja, ozelenjavanja i unapredenja 
postoječih zclenih povrgina. 

G. Za prostor ulice Kolava: 
- S obzirom na značaj ulice u javnom životu 

gradana i poslovnu upotrebu prizemnih prostora 
objekata preporučuje se zabrana parkiranja uz 
ulicu s ciljem progirenja povriina za kretanja 
pjegaka; 
Potrebno je izraditi detaljan projekat konzerva-
torsko-restauratorskih radova i iluminache 
fasada u ulici u cilju očuvanja i prezentacije 
arhitektonskog oblikovanja historicističkih 

objekata u tim ulicama; 
Uraditi projekat unapredenja trotoara ii smislu 
uklanjanje saobračajnih znakova sa trotoara i 
njihovo postavljanje bez oslanjanja na hodne 
powšine za pjegake, uklanjanje odnosno 
podizanje na vigu visinu reklamnih i dmgih 
znakova i firmi koje izlaze van ravni fasade 
ostavljajući slobodnim po vertikali prostor 
pješakc u minimalnoj visini od 2,40 metara i 
slično; 
U cilju očuvanja dominantnog identiteta ulice 
Kogevo (stambeno-poslovna zona) neophodno 
je uraditi plan ekonomskih i drugih potrebnih 

mjera za očuvanje i poticaj te upravljanja 
poslovnim prostorima u prizeinlju objekata koje 
će pomoći njihovu rehabilitaciju (dati prijedlog 
odgovarajućili namjena). 

7. Za prostore ulica na Marijin-Dvoru: 
- Potrebno je izraditi detaljan projekat konzerva-

torsko-restauratorskih radova i iluminacije 
fusada u ulicama Hiscta, Vladimira Periča 

Valtera i ICralja Tvrtka u cilju očuvanja i 
prczentacije arhitektonskog oblikovanja objeka-
ta historiciztna i secesije u tirn ulicama; 
Na prostoru Hastahane je potrebno uraditi 
arheološka istraživanja. Svi eventualni nalazi 
trebaju biti iii prezentirani in situ ili 
dokumentirani i pobranjeni u muzej. Prostor 
Hastahane treba bill ureden kao gradski park sa 
maksimalnim ozelenjavanjem i prostorom za 
boravak stanovnigtva i održavanje manifestacija 
privremenog i povremcnog karaktera. Projekat 
urcdenja trcba biti zasnovan na nalazima 
arheoloških radova i uvažiti njihove preporuke; 
lspod lokaliteta Hastahane je dozvoljena 
izgradnja podzemnih sadržaja (parking) uz in/jet 
da izgradnja ne smije dovesti do uništenja 
identiteta lokaliteta, ugrožavanja iii unigtenja 
arheologkih nalaza i promjene nivoa parka, 
odnosno do ugrotavanja intcgriteta lokaliteta. 
lzgradnja mote biti uradcna tck nakon provede-
nib azheologkih radova i u skladu sa prepo-
rukama i rezultatima arheoloških istralivanja; 
Uraditi identifikaeiju prizemnih prostora u 
ulicama s ciljem utvrdivanja njihovog trenumog 
korištenja, svrhe korištenja i problem u 
korištenju; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu nekorište-
nih prostora tc dati mjcre koje kroz intervencije 
o prostoru mogu pomoči korigtenju prostora 
(poboljšanje dostupnosti, adaptacija i slično); 

Preporučuje se zabraniti parkiranje na uglu ulica 
Hiseta, Hamze Hume i Vladimira Perk% 
Valtera, tc prostor urediti kao mali gradski trg sa 
zelenilom i ncprekinutim pješačkim hodnim 
linijama; 
Postoječe zelene površine, posmatrajuči njihovu 
povrginu, au i i cjelokupnu visoku vegetaciju, 
moraju biti očuvane bez obzira na planirane 
intervencije, te je dozvoljena isključivo sanitama 
sječa: 
Preporučuje se uraditi posebne projekte ozele-
njavanja i unapredenja postoječih zelendt povr-
šina, posebno vodeći računa o unutragnjim dvo-
rištima, a sve s ciljem podizanja lcvalitete 
stanovanja u ovoj zoni. 

Prilog 6 — Smjernice za izradu Plana upravljanja 

1) Plan upravljanja tnora biti uskladen sa prostomo-planskim 
dokurnentima, planom i projektom očuvanja nashieda, 
strategijom očuvanja i interpretacije kulturno-historijskog 
nashjeda, razvoja turizma i ekonomskog razvoja i ostalim 
relevantnim dokumentima re uraden u skladu as 
smjemicama za izradu plana upravljanja datim u UNESCO 
Operativnim smjcmicama za provodcnje Konvericije o 
svjetskom naslijedu, s obzirom na činjenicu da je na 
UNESCO Tentativnu listu upisano Sarajevo — jedinstveni 
simbol univerzalne multikulturalnosti — trajno otvoren grad. 
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2) Mop& je. 72 pojedine karakteristične zone na prostoru 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva uraditi pojedinačne 

planove upravljanja s ciljem utvrdivania detaljnih smjernica 
za upravljanje na tim prostorima uz obavezu da ti planovi 
upravljanja budu integrirani u i uskladent sa Planom 
upravljanja za historijski urbani krajolk 

3) Navcdena strategija morn biti radena paralelno i dati 
smjemice zasnovane na zajednidkoj valorizaciji (vrijednosti 
nasliječla prema Pravilnikom o lcriterijima vrednovanja, 
podjeli i kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 82/19), upotrebna vrijednost 
(atraktivnost) i tržišna vrijednost dobara i cjelina, vrijednost 
kao resurs i iskorištenost). 

4) Pored smjemica iz predmetne strategije. Plan upravljanja 
treba dati jasne korake (strateške i projektne) za upravljanje 
negativnim promjenama i velikim rizicima po prostor 
nacionalnog spomenika, a prvenstveno zagadenje, pritisak 
saobračaja (u lcretanju i mirovanju), pritisak turizma, 
promjena u načinu korištenja stambenih prostora, pritisak 
izgradnje novih i mjerilom neusaglagenih objekata no
prostoru nacionalnog spomenika i slično. Planom 
upravljanja je porrebno detinirati konkretne korakc i 
projekte kojima bi Sc utjecalo no razvoj uz oduvanje 
karaktcra grada, naslijedenog identiteta, tradicijc, kulturno-
historijskog i prirodnog ambijenta te umanjenje negativnih 
promjcna i upravljanje utvrdenim rizichna. 

5) Plan upravljanja treba, innedu ostalog, saddavati: 
1. Definiciju/opis sistema i mehanizama upravljanja 

(strategiju viŠegodišnjeg upravljanja nacionalnim 
spomenikom i smjemiee za njenu realizaciju), a u 
skladu sa važečom zakonskom regulativom i 
potrebama očuvanja nacionalnog spomenika; 

2. Precizmi identifikaciju vrijcdnosti nacionalnog 
spomenika, ograničenja i potencijala u budučem 
korištenju, zahtjeve iii namjcre vlasnikalkorisnika u 
pogledu namjene, le intervencija kojc no optimalan 
način dovodc u ravnotežu prethodno navedcno i 
optimiziraju društveno-ekonomski benefit; 

3. Program aktivnosti baziran na ejelovitoj valorizaciji, 
zaštiti i prczentaciji nacionalnog spomenika kao i 
nalazima procjene utjecaja; 

4. Dostupne i realne sheme finansiranja i finansijske 
progratne koji sti dostupni za prostor nacionalnog 
spomenika sa zaštitnim pojasom; 

5. Prostorno-planski dokument izradcn za nacionalni 
spomenik; 

6. Vodič za upravljanje pregled principa upravljanja 
(principi Očuvattja naslijeda); 

7. Integrirani vodič za oluvanje naslijeda 
a. Kategorije intervencije na objektirna i javnim 

povainaina 
b. Plan detaljnih aktivnosti na konzervaciji i 

rehabilitaciji objekata i javnih površina 
c. Vodič za konzervacijuirestauraciju/rekonstruk-

cijutrehabilitaciju objekata i javnih površina 
d. Principi tekučeg održavanja objekata i javnih 

površina 
e. Plan mjera energetske efikasnosti (uskladiti sa 

preporukama UNESCO-a i njegovoj inicijativi 
RENFORUS) 

f. Strategija oduvanja nematerijalnog naslijeda 
g. Mjere djclovanja za očuvanjc i poticaj zanata i 

zanatlija 
h. Procjena rizika, pripremljenost na rizike i mjere 

ublažavanja rizika 
I. Plan infrastniktumih sistema 
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j. Plan prikupljanja i odvoz otpada 
k. Zaštita i prezentacija nematerijalnog naslijeda 
I. Integrirani vodič za zaštitu okoliša 
m. Zaštita vegetacije, sadnja autohtone vegetacije 
n. Analiza prostora i fonniranje novih zelenih 

površina 
o. Zaštita voda 
p. Vizuelna zaštita kompletnog prostora - 

definiranjc mjera kontrole u eilju zaštite 
vizuelnog integriteta: 

8. Plan smještajnih i ugostiteljskih kapaciteta no prostoru 
nacionalnog spomenika i u njegovom zaštitnom 
pojasu koji če dati obavezujuei regulatomi okvir 
upravljanja turističkim i ugostiteljskim kapacitctima; 

9. Plan turističkog kretanja na području historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva uz povezivanje sa bližim 
turističkim i lcultumim destinacijama; 

10. Podizanje svijesti — pozitivna druŠtvena i medijska 
kampanja 0 historijskom urbanom krajoliku 
promocija vrijednosti, potenetjala; 

1 1 . Zona mjecaja na naeionalni spomenik u kojoj je 
potrebno osigurati očuvanje identiteta i vizuelnog 
integriteta nacionalnog spomenika (zona definirana no 
grafičkom prilogu); 

12. Definiran nalin prikupljanja sredstava iz komunalnih 
dadžbina i ostalih taksi cc nadin usmjeravanja ka 
očuvanju i daljem razvoju nacionalnog spomenika; 

13. Definiran način uvodenja spomeničke rente uz uvjet 
da se ostvareni prihodi po ovoj osnovi ulažu no 
održavanje, obnovu i investicije no području 

nacionalnog spomenika; 
14. Plan korištenja prostora koje Grad Sarajevo i Opine 

Stan Grad i Centar Sarajevo daju ii zakup ill na 
privremeno korištenje treba biti zasnovan na analizi 
stanja prostora nacionalnog spomenika i namjeni 
objekata, a uraden u cilju očuvanja identiteta i 
tradicionalnili aktivnosti prostora I balansiranja 
namjcna; 

IS. Plan oluvanja, promocije i poticaja te mjere 
djclovanja za očuvanje tradicionalnilt zanata i 
zanatlija, posebno onih koji djeluju na prostoru 
nacionalnog spomenika. U sklopu Plana neophodno je 
predvidjeti način dodjele. sistem kontrole te izgled 
certifilcata, odnosno potvrde o autentičnosti proizvoda 
i porijekla za svc pruizvoda koji Sc prodaju kao 
produkt tradicionalnih zanata; 

16. Plan ocklivog razvoja turizma i upravljanja posjetama 
i posjetioeima (iniere djelovanje na prijetnju 
negativnog utjecaja masovnog turizma): 

17. Plan uvodenja "uvezatith ulaznica" (heritage pass) za 
muzeje, parkinge i ugostiteljske sadržaje; 

18. Utvrdivanja prioritetnih intervencija; 
19. lzvori fmansiranja za prioriteme intervencije kao i 

kompletnu implementaciju Plana upravljanja; 
20. Akcioni plan: 

a. program upravljanja naslijedem u sklopu 
zaštičenog područja, sa definiranim nosiocima 
realizacije programa 

b. etapni program provodenja pbna sa finansijskim 
pokazateljima; 

21. Monitoring i proces ažuriranja intervencija u prostoru 
i konzermorsko-restauratorskih intervencija na 
objektima; 

22. Plan koordinacije rada svih inspekcijskih službi na 
nivou opčina, Grada, Kantona i Federacijc; 
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23. Plan izgradnje kapaciteta (Capacity building) u oblasti 
upravtjanja, obrazovanja, nirizma. 

6) Prostomo-planski dokument izraden za nacionalni 
spomenik, kao sastavni dio Plana upravljanja treba 
sadržavati Plan i projekat očtivanja nacionalnog spomenika 
le, pored dokumenta i smjernica navedenih ovoj odluci 
Komisije (dispozitiv i Prilog 5), i sljedeče: 

1. Ažuriranu geodetsku podlogu prostora nacionalnog 
soomenika i zaštitnog pojasa sa svim relevantnim 
podacima; 

2. Analizu trenutnog stanja prostome cjeline, odnosno: 
a. hronološki prikaz i stilsko odredenje postoječili 

objekata, cjelina i prostora, 
b. pregled spramosti postoječih objekata, primije-

njenih materijala, oštečenja i stepen očuvanosti 

izvomih struktura, materijala i dispozicije 
c. prikaz izvršenih intervencija na objektima i 

prostorima tiz kvalifikaciju i opis 
d. za sve identificirane intervencije potrebno jc dati 

infonnaciju o tome da Ii je na projekat 
intervencije date pozitivno mišljenje nadležne 
službe zaštite naslijeda te da Ii su radovi 
izvedeni sa odobrenjem za gradenje ili drugim 
adelcvatnim odobrenjem, odnosno saglasnosti 
(kao što je saglasnost nadležne slulbe za radove 
tektičeg održavanja) 

e. analizu utjecaja izvršenih intervencija na 
vrijednosti, atribute autentičnosti i stanje 
integriteta nacionalnog spomenika 

f. hronološki prikaz namjene objekata i prostora sa 
pregledom njihove današnje namjene 
valorizaciju i kategorizaciju objekata i prostora 
pravni status o prethodnoj i trenutnoj zaštiti 
objekata i prostora ukljulujuti i arheološke 
lokalitete 

i. prikaz zastupljenosti i rasporedenosti, te 
valorizaciju zelenila; 

3. prikaz zastupljenosti i rasporedenosti starih zanata, 
tradicionalnili načina korištenja prostora i objekata. te 
upotrebe prostora i objekata za savremene potrebe 
(festivali, okupnanja i slično); 

4. Elaborat o otklanjanju iii ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija izvršenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za kojc je analizom utvrdeno da su 
degradirale prostor nacionalnog spornenika; 

5. Program arheoloških istraživanja i radova koji mora 
sadržavati i program zaštite arheoloških lokaliteta: 

6. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojim če se, izmedu ostalog, definirati 
materijalizacija, izgled i mjesto postavljanja urbanog 
mobilijara, reklamnih tijela, natpisa, hodnih površina, 
dozvoljena mjesta i ograničenja sprarn izlaganja robe 
u izlozima kao i definirati odredbe za ostalo što utječe 

na vizuelni identitet: 
7. Program uredenja i upravljanja javnim površinaina 

kojim treba dcfinirati način korištenja javnih površina 
(identificirati zelcne povrtinc i njihovo uredenje, 
dozvoljeni prostor za davanjc u zakup i slično); 

8. Program očtivanja i promoviranja kultitrnih i 
historijskih vrijednosti, kako materijaInih, tako i 
njihovih nematerijalnih komponenti — starih zanata i 
djelamosti, tradicionalnili festivala i običaja koji su 
vezani za objekte i mjesta; 

9. Programi turističke promocije i korištenja prostora 
nacionalnog spomenika za potrebe turizma. 

8. 
h. 

10. Pojedinačnc projekte, a posebno: 
a. Uredenje ccntralnih pjcšačkih zona nacionalnog 

spomenika javna rasvjeta, urbani mobilijar, 
obrada pješačkih i kotskih poviiina 

b. Obnova infrastrukturne =de, posebno 
vodovoda i kanalizacije — kao i rješavanie 
pitanja prečiščavanja olpadnih voda i zaštite 
vodotoka rijeke Miljacke; 

11. Detanno defmirane uvjete za: 
a. Sanaciju, konzervaciju, uredenje i prezentaciju 

postoječili objekata i cjelina koji imaju 
vrijednosti i kontekstualni značaj (ambijentalno/ 
pejzalni kontekst i drugi) 

b. Restauraciju i rekonstrukciju historijskih 
objekata, oblika i prostora kojom če bin 
osiguran integritet historijske jezgre i čidjivost 

njenih specifičnosti (rekonstrukciju uništenili 
objekata, restauraciju objekata iii pojedinačnili 

arhitcktonskih clemenata — horizontalni i 
vertikalni gabariti, proporcija, broj, veličina i 
raspored otvora, arhitektonski detalji, 
popločanje, oblik, nagib krova i vrsta pokrova, 
tretman fasada i avlijskih zidova prams lineally 
itd); 

12. Mehanizme za ostvarivanje integrable zaštite: 
a. definiranje načina finansiranja 
b. plan konzervacije, intervencija i razvoja prostora 

za koji se Plan izradujc odnosno regulacioni 
plan; navedeni planovi trebaju dati smjemicc za 
djelovanje na svakom pojedinačnom objelctu i 
urbanističkoj matrici u cilju oluvanja vrijednosti 
iste kao i fiziČke stabilnosti objekta. Pored 
navedcnog, potrebno je da definira moguče 

upotrebe i eventualno prihvadjive izinjene na 
svakom pojedinom objektu (u funkciji, 
vanjskmn izgledu iii unutrašnjoj dispoziciji). 
Daljc, potrebno je da definira dozvoljene 
intervencije neophodnc u cilju adaptacije 
pojedinih objekata iii pojcdinih dijelova 
pojedinačnih objekata savrcmenim uvjetima 
tivota 

c. definiranje zona za izradu detaljnih provedbenih 
planova i projekata nižcg rcda 

d. Plan implcmentacije (način vršcnja monitoringa 
planiranih aktivnosti) 

e. Planove: očuvanja, održavanja i korištenja; 
preventivnih, hitnih, interventnih i trajnih mjcra 
zaštite; interpretacije, prezentacije i promocije; 
upravljanja turističkim posjetama 

f Plan i program održivog ekonomskog razvoja 
koji treba definirati: listu ključnih prostora i 
spomenika za obnovu (tako bi se stvorili uvjeti 
za regeneraciju putem lculturnog turizma), 
potrebne iznose i faze finansiranja planiranih 
konzervacijskih radova (uključujudi i radove 
tekučeg održavanja), definirati izvore finansi-
ranje (iz javnih ill privatnih izvora iii javno-
privatnog partnerstva) te identificirati objekte za 
prioritetno finansiranje, kao i dati listu 
potencijalnih investitora i fondova kojima bi se 
moglo ponuditi finansiranje; 

13. Elaborat o otklanjanju iii ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija izvršenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za koje je analizom utvrdeno da su 
degradirale prostor nacionalnog spomcnika; 
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14. Elaborat vizuelnož identiteta nacionalnog spomenika 
kojim će se, izmedu ostalog, definirati materijaliza-
cija, izgled i mjesto postavljanja urbanog mobilijara, 
reklamnilt tijela, natpisa, hodttill površina, dozvoljena 
mjesta i ograničenja spram izlaganja robe u izlozima 
kao i definirati odredbe za ostalo Ito utječe na vizuelni 
identitet; 

15. Program unxienja i upravljanja javnim površinama 
kojim treba definirati način korištenja javaih površina 
(identificirati zelene površine i njihovo uredenje. 
dozvoljeni pmstor za davanje u zakup i slično); 

različite načine korištenja otvorenih prostora u 
zavisnosti od sezone (godignjih doba) i potreba 
sinhmnizacije upotrcbe ovih prostora sagledavajuči 

plan upravljanja korištenja prostora ovog tipa u 
cjelokupnoj zoni nacionalnog spomenika; 

16. Program očuvanja i promoviranja kulmmih i 
historijskih vrijednosti, kako materijalnih, tako i 
njihovih nematerijalnih komponenti starih zanata i 
djclatnosti, tradicionalnih običaja i fcstivala i njihovih 
pmdukata koji su vezani za objekte i mjesta; 

17. Programi interpretacije, prezentacije, promocije i 
korištenja prostora nacionalnog spomenika za potrebe 
turizma; 

18. Program uvodenja novih tehnologija u syrIm 
poboljšanja korištenja prostora; 

19. Procjenu utjccaja na nacionalni spomenik (Heritage 
Impact Assesentent — HIA te Environmental Impact 
Assessment — EIA) za svaku Programom upravljanja 
planiranu intervenciju na nacionalnotn spomeniku iii 
u njegovom zaštitnom pojasu. Za velike projekte je 
potrebno uraditi i strategku studiju utjecaja (Strategic 
Environmental Assessments). 

7) Plan upravljanja treba dati konkretne smjernice i korake za 
implementaciju (aktivnosti i vremenski okvir) z.a sljedeće: 

1. S ciljem umanjenja zagadenja (aerozagadenje i 
vibracije) neophodno je smanjiti opterečenje 

saobračajem (u kretanju i u mirovanju), zabraniti 
saobraćanje teškim vozilitna na padinskim 
saobračajnicama. ispitati mogučnosti unapredenja 
tramvajskog saobračaja s ciljem umanjenja vibracija, 
saobraćaj u mirovanju na javnim povrginama rjegavati 
isključivo ispod nivoa prizemlja (po zeinljom) i 
zabraniti parkiranje na trotoarima i ulicama, osigurati 
raznovrsne mogučnosti za kretanje ekološki 
prihvatljivih prevoznih sredstava (bicikla, romobila i 
sl.), povečati broj zelenih površina, smanjiti broj i 
veličinu betonskih/asfaltiranih površina, a u korist 
zelenilt površina iii nači drugi način ia postizanje 
bolje ekološke prihvathivosti tih površina. Takoder je 
potrebno ostvariti saradnju sa svim nadležnim 
institucijama kako bi se utjecalo na smanjenje 
zagadenja Miljacke i izmještanje velikih zagadivača iz 
zaštitnog pojasa i neposredne okolinc nacionalnog 
spomenika (zagadivači uzvodno uz Miljacku): 

2. Propadanje historijskih objekata sc delays zbog vile 
razloga, medu kojima se poscbno Wien neodržavanje, 
nedostatak upravljanja i napuštanje. Dctaljan snimak 
postoječcg stanja objekata na prostoru nacionalnog 
spomenika more sadržavati i informacije o korištenju, 
otpor»osti i sigurnosti objekta na prirodne i ljudske 
utjecaje (sigumost sprain polara, poplave, krade i 
slično). Snimak je osnova baze podataka kojim 
moraju upravljati nadležne institucije i putem koje se 
treba vršiti monitoring stanja objekata i sigurnost 
njihovog korištenja na prostoru nacionalnog 

spomenika i zaštitnog pojasa. monitoring 
konzervatorsko-restauratorskih i svih drugih radova; 

3. U cilju očuvanja graditeljskog naslijeda neophodno je 
razviti i njegovati kulturu očuvanja naslijeda kroz 
insistiranjc na osiguravanju sredstava i nadzoru nad 
provodenjem radova redovnog održavanja objekata i 
ulica, prenos znanja o razvoju i vrijcdnostima 
nacionalnog spomenika i graditeljskim tchnikama tc 
osiguranje redovne obuke radnika koji bi radili na 
održnyanju; 

4. Pored snimanja postoječeg stanja objekata i 
objedinjavanja znanja o restauratorskim tehnikama i 
prihvatljivim matcrijalima, ncophodno je uspostaviti 
ekonomski održivo upravljanje gradevinskim fondom 
koje neče dovesti do narušavanja autentičnosti i 
inteigiteta (prvenstveno oblikovanja, funkcijc I načina 

korištenja). Ovo podrazumijeva stalno pračenje 

korištenja objekata, a posebno prizemlja na prostoru 
nacionalnog spomenika, limitiranje i utvrdivanje, u 
skladu sa principima ochlivog razvoja i očuvanja 

identiteta i autentičnog korištenja nacionalnog 
spomenika, broja i rasprostranjenosti ugostiteljskih 
objekata (kafana. hotela, hostela i svih drugih), 
planski osmišljenu i finansijski (kroz visinu rente) 
pornognutu aktivaciju napuštenih zona nacionalnog 
spomenika, promoviranje i kontinuiranu podrilka 
novim i postoječim biznisima prihvadjivim na 
području nacionalnog spomenika, a koji inogit 
zaposliti veći broj ljudi i slično; 

5. U cilju očuvanja autentičnosti i integriteta 
nacionalnog spomenika, kontrola rasporeda biznisa i 
vanata je neophodna kao i monitoring rada. Namjena 
poslovnih prostora mora biti u skladu sa izvomom 
namjenom predmetnih mikrocjelina, a nadležne 
institucije trebaju voditi o tome raNna prihkom 
izdavanja odobrenja za red iii njihove kontrole. 
Potrebno je osigurati poticaje za oživljavanje 
odredenih dijelova, odnosno ulica te osigurati 
prezentaciju svih dijelova jednako; 

6. U cilju poboljganja kvalitete stanovanja na području 

nacionalnog spomenika potrebno je ispitati 
gradevinsko stanje objekata i dati konkretne mjere za 
poboljganje energetske efikasnosti postoječih 

gradevina koje neće ugroziti autentičnost i integritet 
objekata; 

7. U cilju kontrole dogradnje i nadogradnje postoječilt 

objekata neophodno je vršiti redovan monitoring na 
terenu, pravovremeno obavijcstiti vlasnike o 
dozvoljenim i nedozvoljenim radnjania nu objektima, 
osigurati vlasnicima informaciju o postupcima 
ishodovanja potrebnih dozvola za dozvoljene radove, 
odmah po uočavanju izvodenja nedozvoljenih radova 
obavijestiti sve nadlelne i zainteresirane strane i 
inspekciju; 

8. Turizam predstavlja izuzetan ekonomski resurs, all 
treba biti strogo kontroliran kako bi se ispravno 
razvijao i ne bi doveo do trajnog uništenja kultumog i 
prirodnog naslijeda. Stoga je neophodno definirati 
strategiju, plan i program razvoja turizma koji bi but 
intcgrirani sa drugim ekonomskim sektorima i 
strategijama ()Nyanja naslijeda. Pritisak na užu 
historijsku jezgru se more smanjiti uspostavljanjem 
altemativnih i kornplementamih aktivnosti i 
turističkih ruta koje ukhučuju područie čitavog 

historijskog urbanog knijolika i okoline Sarajeva. 
Dodatno, potrebno je omogučiti bolju dosrupnost 
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pojedinačnim lokalitetilna (muzejima. galcrijama i 
slično) kao i kompletnom prostom nacionalnog 
spomenika, što podrazumijcva definiranje pojedi-
načnih problema i individualni odgovor (naprimjer, 
uldanjanje štandova za prodaju suvenira iii vizuelno 
napadnih reklamnih tijela neposredno uz ulaz u muzej 
i sl), kao i generalni odgovor kroz regulaciju 
sanbračaja i postavijanje turističke signalizacijc 
(isktjučivo u saradnji sa institucijama nadleirtim za 
zatim naslijeda); 

9. Neophodno je izraditi strategiju, plan i program 
marketinga, promocije spomeničkih vrijednosti i 
komunilcacijc sa posjetiocima u svrhu razvoja turizma, 
očuvanju zanata, izrade autentičnili suvenira i 
rukotvorina, gastro portude i karakterističnog načina 
života Sc kreiranje modeme i prihvadjive turističke 
ponude u skladu sa navedenim. Neophodno jc 
unificirati pravila korigtenja znakova, zatitnift boja, 
logolipa Ic uvesti jasna pravila 'brandinga' i PR 
strategije lokaliteta; 

10. 1.1vAtvajuči prethodno navedcnc smjernice i sve 
ostalo što utvrde instiMcije uključene u izradu Plana, a 
što nije u supromosti sa Odlukom Komisije, Plan 
upravljanja trcba razraditi strateške ciljeve te akcije i 
projekte za njihovo postizanje. Strateški ciljevi, 
iztnedu ostalog trebaju biti usmjereni i ka: 
a. Zarin, očuvanju, restauraciji i unapredenju 

arhitektonskog, arheološkog, umjetničkog, 
etnološkog. arhivskog, bibliotečkog i zanatskog 
naslijeda i svib za navedene vezanih komponenti 
nematcrijalnog naslijeda 

b. Očuvanju. rehabilitaciji i unapredenju krajolika, 
uključujuči sve mahale na padinama i okolna 
brda, kroz unapretlenje uvjeta života u 
mahalama i stambenim objektima na prostoru 
nacionalnog spomenika 

c. Očuvanju, podršci zanata, proizvodnih i 
uslužnih aktivnosti koje vode povečanju zapo-
iljavanja. a prihvalljive su u području nacional-
nog spomenika sa stanovišta očuvanja naslijeda, 
odnosno kompatibilni su sa vrijednostima i 
znalajem nacionalnog spomenika 
Unapredenju dostupnosti i kretanja na prostoru 
nacionalnog spomenika, insistirajuči i Icreirajuči 
mogučnosti za alternativna prcvozna sredstva 
(bicikla. romobili i sl) i povečanju pjcšačkill 
površina 

c. Očuvanju postoječth zelenilt površina (javnilt i 
privatnih u avlijama) i njihovom prairenju 

f. Edukaciji i podizanju svijesti o vrijednostima i 
značaju lokaliteta te ispravnoj interpretaciji i 
prezentaciji naslijeda 
Koordiniranom radii na očuvanju, promociji, 
prezentaciji i razvoju, kultumiin inicijativama i 
rnarketingu vezanom za nacionalni spomenik 

h. Razvoju ljudskih resursa za upravljanje, 
planiranje i razvoj prostora 

1. Kreiranju sistema koordinacije u cilju dijeljenja i 
diseminacije svih podataka medu institueijama 
nadleinim za različite oblasti, a prvenstveno 
zattite naslijeda, planiranja, razvoja. katastra i 
zemljitnih knjiga 

g. 

j. Krciranju novih načina kreativnog. održivog i sa 
stanovišta očuvanja naslijeda i ekologije, 
prihvatlj ivog razvoja prostora nacionalnog 
spomenika. 

Prilog 7 —Gazi Husrev-begov vakuf 

Grupa objekata Gazi Husrcv-begovog vakufa unutar 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva je spomenik od izuzetnog 
značaja za Bosnu i Hercegovinu. 

Gazi Husrev-begov vakuf u Sarajevu osnovan je 1531. 
godine i predstavlja jednu od najstarijih institucija koje djeluju u 
kontinuitetu u jugoistočnoj Evropi. Ova institucija danas u velikoj 
mien egzistira na principima ustanovljenim vakufnamama iz prve 
polovine XVI stolječa. Kao institucija vakufa, Gahusrev-begov 
vakuf nije jedina te vrste u Bosni i Hercegovini all je svakako 
najvcča, najpoznatija i cjelovito očuvana vakufska institucija koja 
svojc djelovanje promovira i Icroz svoje publikacije Se stalna 
ulaganja u objekte i biblioteku. 

Grupa objekata Gazi Husrev-begovog vakufa se danas 
največim Odom nalazi na teritoriji Opčine Start Grad u Sarajevu 
I predstavlja materijaini dokaz o kontinuitetu postojanja ove 
jedinstvene organizacije. 

Osnivanje Vakufa je od neprocjenjivog mačaja za 
učvrščivanja razvoja Sarajeva kao grada. a njegov razvoj 
neodvojiv od razvoja grada. Upravo stoga sc grupa objckata 
Vakufa posebno izdvaja. 

Mjere zaštite 73 gmpu objekata Gazi Husrev-begovog 
vakufa sit sljedeče: 

1 Za sljedeče nacionalne spomenike primjenjuju se 
mjere zatite utvrdene u pojedinačnim odlukama 
Komisije o proglaenju nacionalnih spomcnika, 
odnosno njihovim izmjcnama i dopunama: 
- Graditeljska cjelina — Gazi Husrev-begov 

bezistan sa dučanime u Sarajevu, opština Stan 
Grad — Sarajevo, FB1H ("Slutbcni glasnik BiH". 
br. 18/07, 20/08, 48/13. 51/17. 27/20) 
Graditeljska cjelina - Gazi Husrev-begova 
medresa sa mjestont i ostacima Hanikaha u 
Sarajevu, FBiH ("Slutbcni glasnik BiH" 42/07, 
48/13, 64/20) 
Arheolako podničje — ostaci Talihane u 
Sarajevo, FB1H ("Službeni glasnik BiH". br 
100/07, 48/1, 67/16) 
Graditeljska cjelina — Hadžimuratoviča Daire u 
Sarajevu (Velike Daire). opština Start Grad - 
Sarajevo, FBili ("Službeni glasnik Bill", br. 
3/08,48/13) 
Gradevina — Sahat kula u Sarajevu, FBiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 99/06, 48/13. 
76/19) 
Graditeljska ejelina • Hastahana (zgrada 
Valcufske bolnicc) u Sarajevu. opština Start 
Grad, F131H ("Službeni glasnik BiH", br. 3/08, 
48/13) 
Gradevina — Moriča Ilan u Sarajevu, FB1H 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/20) 
Gradevina — hotel Start Grad u Sarajevu 
("Službeni glasnik BHP, br. 94/09, 48/13, 4.20) 
Graditeljska cjelina Gazi Husrev-begova 
džamija u Sarajevo, FBIH ("Službeai glasnik 
BiH", br. 105/06, 48/13, 27/20; Ispravka 
Odluke, brof 04.1-2.5-48/20-4 od 15.12.2020. 
godine dostuvljeno za ohjavu). 

2. Zs sljedeča dobra primjenjuju se mjere zatite utvrtlene 
odlukom za Historijski urbani krajolik Sarajevo ("Službeni 
glasnik br. xx/20): 
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Posjedi vezani uz hotel "Evropu". a koji su pripadali 
kompleksu Tašlillana - k.č. 1184 i 1186, K.O. 
Sarajevo 1 (novi premjcr). 
Nekadašnja "Hastahana": k.č. 180, 181 (ulica 
Halilbašića, Hastahana), K.O. Sarajevo I (novi 
premier), 
Gazi Husrev-begov hamant:k.č. 1067 (ugao ulica M. 
M. Bašeskije i Pehlivandše, Gazi Husrev-begov 
hamam sa kućištem i dvorištem), 1065 (ranije 
postoječi dućan sa dućaništem ispred Gazi Husrev-
begovog hamama), 1061 (zemliiŠte ispred Gazi 
Husrev-begovog hamama);K.O. Sarajevo I (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Historijska gradevina na Obali Kulina bana7k.č. 2038, 
2042, 2045/1-3 (Obala Kulina bane broj 25 i Zrinskog 
čikma, bivša zgada Policije); K.O. Sarajevo XI (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Parecic u blizini stambeno-poslovnog objekta u 
Kulovića ulici:dio k.č. 1820/1, dio k.č. 1819/1 i 
1819/2 (unutrignje dvorište); K.O. Sarajevo IV (novi 
premier), opčina Centar Sarajevo; 
Stambeno-poslovni objekat u ulici Edhema Mulabdić 

(ugao ulica M.M. Bašeskije i F,dhemu Mulabdića): 

k.č. 1000, 999, 998,K.O. Sarajevo 1 (novi premier), 
općina Stan Grad Sarajevo; 
Stamheno-poslovni objekat u Kulovića ulici (objekat 
na uglu ulica Kulovića i Branilaca gracla): k.č. 

1822/1,K.O. Sarajevo IV (novi premjer), općina 

Centar Sarajevo; 
Gradevine i zemljište u ulici Tekija čikma: k.č. 2039, 
K.O. Sarajevo XI (novi premier), općina Stan Grad 
Sarajevo; 
Dučani u ulici Safet-bega Bašagiča i Tahčiča 

sokaku:k.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčita sokak), k.č. 

130, 133, 136 (ulica Safet-bega Bašagi6a); K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier), općina Stan Grad Sarajevo. 

3. Za sljedeča dobra primjenjuju se mjere zaštite utvrdene 
odlukom i izmjenom i dopunotn odluke za Historijsko 
gradsko područje - Sarajevska čaršija (odluka "Službeni 
glasnik hr. 42/14, lzmjene í doping Odluke broj 07.1-
2.5-48/20-45 od 14.12.2020. godine dostavtienera oNavu): 

"Imaret": k.č. 922 (Mudželiti veliki br. 15. zgrada 
uprave Gazi Husrev-begovog vakufa u unutrašnjosti 
kompleksa, zajedno sa dućanima ispod zgrade), 
919/2 (Mudželiti veliki br.15, unutrašnii dio 
kompleksa - "Aeroplan"), k.č. 919/3 (Mudteliti veliki 
br.15, unutrašnji dio kompleksa, pekara "Imaret"),k .6. 
918 (î'4udzeliti veliki br.13, istočni dio), k.č. 917 
(Mudželiti veliki br.11, istočni dio), k.č. 915 
(Mudželiti vcliki br.9, istočni dio), k.č. 914 (Mudželiti 
veliki br.7, istočni dio);K.O. Sarajevo I (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
"Imaret", južni dio: k.č. 1403/2 (Gazi Husrev-begova 
ulica i Mali kujundžiluk), k.č. 907, 911, 908, 909,913 
(ulica Mali kujundtiluk), k.č. 903 (ulica Mali 
kujundtiluk, jutna strana k.č. 897, 905, 912 
(ulica Mali kujundtiluk, Vakuf Ašide hanume 
lmaretlić), k.č. 910 (ulica Mali kujundtiluk, Vakuf 
cilarnije Nalčadži hadži-Ostnana);K.O. Sarajevo I 
(novi premjer), općina Stari Grad Sarajevo; 
"Imaret", sieverni dio: k.č. 927, 1401/1, 1401/2, dio 
1402/2, dio 14012, 1401, 926, 925, 924 (ulica 
Sarači), k.č. 921 (ugao ulica Sarači i Gazi Husrev-
begova. Aeroplan); K.O. Sarajevo 1 (novi premier). 
općina Stan Grad Sarajevo; 

zapadni dio (dučani na zapadnoj strani Gazi 
Husrev-bcgove ulice): k.č. dio 1402/2 1921, (ugao 
ulica Gazi Husrev-begova i Sarači), k.č. dio 1402/2 
(ugao ulica Gazi Husrev-begova i Sarači, Vakuf 
Muntehc Kulović, rodene Sandiaktar), k.č. dio 
1402/2, dio 1402/4, dio 140215, dio 1402/8 (ulica Gazi 
Husrev-begova).k.č. dio 140219 (ulica Gazi Husrev-
begova, Vakuf Comarc);K.O. 
Sarajevo I (novi premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
Dio objekta Daire: k.č. 712(ulica Halači).K.O. 

Sarajevo 1 (novi premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Sakai kula: k.č. 920 i 919/1(unutrašnji dio 
komplcksa),K.O. Sarajevo I (novi premier), općina 

Start Grad Sarajevo 
Dučani južno od kompleksa Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 845,841, 835, 834, 837 (ulica turčiluk 

veliki), k.č. 844 (ulica Curčiluk veliki br. 15), k.č. 842 
(ulica eurčiluk veliki br. 17), k.č. 840 (ulica Curčiluk 

veliki hr. 23), k.č. 836 (ulica Curčiluk veliki br. 29-
31), k.č. 836 (ulica Curčiluk veliki hr. 29-31), k.č. 836 
(ulica Curčiluk veliki br. 29-31), k.č. 839 (ulica 
turčiluk veliki br. 29-31), k.č. 843 (ulica turčiluk 

veliki. F.vladijet vakuf Hasnije-hanurne Mašić), k.č. 

833,832 (ulice Kujundtiluk veliki i turčiluk veliki), 
k.č. 838 (Veliki ćurčiluk, Zaklada Mole Danijela 
Saloma);K.O. Sarajevo I (novi premier), općina Stan 
Grad Sarajevo 
Dučani sieveroistočno od Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 818 (ulica tizmedZiluk), k.č. 817 i 819 
(ugao ulica Sergi i Cizmedtiluk), k.č. 820, 821 i 822 
(ulica Sarači broj 22), k.č. 821 (ulica Sarači, 7J3 
suvlasnik nijc nacionaliziran, 1/3 vlasništva Gazi 
Husrev-begovog vakufa nacionalizirana);K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier), opčina Stan Grad Sarajevo; 
Dučani zapadno od Gazi Husrev-begove džamije: k.č. 

849, 850 (ulica Mudteliti veliki), k.č. 846 (Mudželiti 
veliki br.2),k.č. 847 (Mtuiteliti veliki br.5),k.č. 848 
(Mudželiti veliki br.6), k.č. 891 (Mudželiti veliki 
hr.3);K.O. Sarajevo I (novi premier), općina Stani 
Grad Sarajevo; 
Dučani koji se nalaze istočno od Gazi Husrev-begove 
džamije sa obje strane ulice tizmedžiluk: k.č. 641, 
649, 651, 656. 659, 660, 668,814, 816, 822, 823,dio 
828, 829, 830 (ulica Cizrnedžiluk),k.č. 817 (ulica 
tizmedžiluk, Evladijet vakuf hadži Mehmeda 
Kahodaja)k.č. 631, 632 (ugao ulica Sarači i 
tizmedziluk, vakuf Mustafa-bcga Dženetića).827 ( 
Cizmedtiluk br.7) (izttzet iz nacionalizacije), k.č. 827 
(Cizmedziluk br,7).k.č. 826 (tizmedHuk br.9), 
825 (Cizmultiluk br.11), k.č. 822 i 824 (tizmedtiluk 
br.13).k.č. 813 i 822 (Cizmedžiluk br.I3).k.č. 815 
(Cizmedtiluk br.23)t.č. 645 (ulica tizmedtiluk, 
Vakuf Džemile hanume Madžarević), k.č, 654, 648 
(ulica Cizmedtiluk, Vakuf džamije Havadte 
Kemaludin), k.č. 657 (ulica tizmedžiluk. Vakuf 
Tabak hadži-Hasana);K.O. Sarajevo I (novi premjer), 
općina Stan Grad Sarajevo; 
Dućani u ulici Kazazi: k.č. 633, 634, 639, 640, 643, 
646 i dio 647, 649, 650, 653, 661, 662/2,665 (ulica 
Kazazi), k.č. 662/2 (ulica Kazazi, Vakuf Haig 
Davud), k.č. 662/2 (ulica Kazazi, Mekteb Kahn hadti-
Ali), k.č. 654 (ulica Kazazi, Vakuf Mehmeda 
Garibije), k.č. 642 (ulica Kazazi, Vakuf džamije 
Ferhat-bega).k.e. 637 (ulica Kazazi. Vakuf Subaši-
zade hadži-Mehmeda), k.č. 635, 636, 638 (ulica 
Kazazi, Vakuf Subaši-zade hadti-Mehmeda), k.č. 630 

24/25 



nit 

Broj 1 - Strana 90 SLUZBEN1 GLASNIK BiH Peak, 8. 1. 2021. 

(ugao ulica Sarači i Kazazi); K.O. Sarajevo 1 (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Dućani na sjevemoj strani ulice Sarači: k.č. 448, 603, 
604. 605, 606, 607, 608. 611, 612, 613, 614, 615, 616, 
935, 936, 939, 940, 941,942, 943, 946, 947, 948, 949, 
950, 959 (ulica Sarači), k.č. 957 (ulica Sarači, Vakuf 
Mujaga Svrzo), k.č. 609 (zasebno uknjitena parcela u 
sklopu "Morića hana", ulica Sarači broj 77), k.č. 609 
(ulica Sarači hr. 75, dućan kod ulaza u Moriča han) 
k.č. 609 (ulica Sarači, vakuf diamije Kadi Bali-
efendije), k.č. 617 (ulica Sarači, valnif Minet-zade 
Mehmed-bega), k.č. 954,955 Mica Sarači, julno u 
odnosu na Hanikah). k.č. 952,953 (ulica Sarači, južno 
ii odnosu na Hanikah i Džulagin dvor), k.č. 956,958 
(ulica Sarači broj 41, juino u odnosu na Hanikah i 
Džulagin dvor); K.O. Sarajevo 1 (novi premjer), 
općina Stan Grad Sarajevo; 
Na dijelu tad& zvanom "Trgovke", koji se nalazi 
istočno od "Kolobare": k.č. 628/5 (gradevinski 
plac);K.O. Sarajevo 1 (novi premier), opčina Stani 
Grad Sarajevo; 
Dučani na istočnoj strani Gazi Husrev-begove 
ulice:k,č. 902 i 903 (ulica Mali kujundliluk), k.č. 855, 
857, 858, 882, 884, 885, 886, 887, 901 (ulica Gazi 
Husrev-begova),k.č. 873 (ulica Gazi Ilusrev-begova, 
Zaklada Moge Danijela):K.O. Sarajevo 1 (novi 
premier), opčina Stan Grad Sarajevo; 
Stambeni objckat u ulici Sime Milutinoviča (broj 8): 
k.č. 1294 i 1295, K.O. Sarajevo 1 (novi premjer). 
opčina Stan Grad Sarajevo; 
Nekadagnji "Veliki ban": k.č. 311 idio 312 (Dijainant, 
ulica Samardtijc), 310 (Razni korisnici u 11 
poslovnih prostora. ulica Samardžije broj 12): K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier), opčina Stan Grad Sarajevo; 
Dulagin dvor: k.č. 961 (ugao ulica M. M. Bageskije i 
DuIagine. intcmat i učionice GHB medrese), k.č. 961 
Otani ulaz prenia ulici Sarači);K.O. Sarajevo I (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Zgrada nekadagnjeg Gazi Husrev-begovog mekteba u 
ulici Cemerlina: k.č. 1906,K.O. Sarajevo 111 (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo 
Dućani u ulici Safet-bega Bagagića i Tahčića sokaku: 
k.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčiča sokak), k.č. 130, 
133, 136 (ulica Safet-bega Bagagiča); KO. Sarajevo 1 
(novi premier), opčina Stan Grad Sarajevo; 
Parcela na uglu ulica Bazardtani i eurčiluk veliki kod 
Brusa-bezistana: k.č. 753 (dio plošnika); K.O. 
Sarajevo I (novi premier), općina Start Grad Sarajevo; 
Parcela pored Brusa-bezistana: dio k.č. 756 (silica 
Bazardtani, dio pločnika); K.O. Sarajevo 1 (novi 
grainier), općina Stan i Grad Sarajevo 
Parcela u ulici Oprkanj kod ulice Telali: dio k.č.. 357, 
K.O. Sarajevo 1 (novi premjer), općina Stari Grad 
Sarajevo; 
Prostor nekadagnje Sagrdtijske čargije: k.č. 1395. 
1396, 1398, K.O. Sarajevo 1 (novi premier), opčina 
Stan Grad Sarajevo. 

4. Na sljedeče dobro se pritnjenjuju micro zagtitc utvrdcne 
odlukom za graditeljsku cjelinu — štrosmajerova ulica u 
Sarajevu, FBiH ("Službeni glasnik br. 53/19): 
- Gazi Husrev-begova palata na Trgu fra Grgc Martida. 

rovjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 
temelju članka V. stavak 4. Ancksa 8. Općcg okvimog 
sfxrazuma za mm r u Bosni i Herccgovini i članka 36. stavak (1) 
Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Slutbeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
odrlanoj 2. studenoga 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
0 PROGLAgENJU POV1JESNOG URBANOG 

KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

I. — OPtI IMO 

(1 ) 

Clanak 1. 
(Predmet pravne ragtite) 

Povijesni urbani krajolik Sarajeva proglagava se 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini cjelovit prostor povijesnog 
urbanog krajolika na podruČju ate gradske jezgre Sarajeva 
na dijelu opčine Stan grad i op6ine Centar, Federacija 
Bosne i liercegovine, Bosna i Hercegovina. Gninice 
nacionalnog spomenika definirane su prema katastarskim 
česticama navedenim u Prilogu I. ove odlukc koji čini 

njezin sastavni dio. 
Shodno vrijednosti posebnih cjelina utvrduju se sljedeči 

prostori unutar nacionalnog spomenika: 
I. Al: Prostori na kojemu se nalaze nacionalni 

spomenici proglašcni pojedinačnim odlukama 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomcnika (u 
daljnjem tekstu: Povjerensrvo) o proglagenju dobara 
nacionalnim spomenikom u granicama povijcsnog 
urbanog krajolika Sarajeva (Prilog 3. ovc odlukc koji 
čini njezin sastavni dio); 

2. A2: Prostori na kojem se nalaze dobra sa Privremene 
lisle nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine 
("Slutbeni glasnik BiH". broj 33/02) (Prilog 3. ove 
odluke koji čini njen sastavni din); 

3. B: prostor unutar granica utvrdenih u članku 1. stavak 
2. ove odluke, a koji nije obuhvačcn prostorima Al i 
A2. 

(4) Zagtitni pojas nacionalnog spomenika, koji obuhvata 
prostor naslijedenih vrijednosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja sa prostorom nacionalnog 
spomenika, dermiran je katastarskim česticama navedenim 
u Prilogu 2. ove odluke koji čini njezin sastavni dio. 
Unutar zagtitnog pojasa nacionalnog spomcnika izdvajaju 
se sljedeći prostori: 
1. Z1: Prostori na kojem se nalazc nacionalni spornenici 

proglageni pojcdinačnim odlukama Povjerenstva o 
proglagenju dobara nacionalnim spomenikom unutar 
granica zagtitnog pojasa povijesnog urbanog krajolika 
Sarajcva (Prilog 4. ove odluke koji čini njezin sastavni 
dio); 

2. Z2: Prostori na kojemu se nalaze dobra sa Privremene 
listc nacionalnih spomenika (Prilog 4. ove odluke koji 
čini njezin sastavni dio); 

3 Z3: prostor unutar granica utvrđenih u članku I. 
stavak 4. ove odluke, a koji nije obuhvaeen 
prostorima Z1 i Z2. 

Clanak 2 
(Kategorizacija) 

Sukladno Pravilniku a Icriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Slutbcni glasnik BiH" 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 

(3) 

(5) 
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3a raxaB 3alubrtax Baum H y camom npHjennory wan6e a ce 
npBocrenena npecyna npermanps H /la ce anenaHr Ka3HH HO 
3arcoHy 6ynytnt a je npenHanerbe moryhe jennHo y orryanAH 
Kana cy y npBocreneHoj npecynx onnynHe 4HibeHrtue npaannHo 
yrapheue, aJIH ce c o63Hpom Ha yrapheHo 4HH,CHWIHO CTaae, no 
nparninHoj npHmjerni 3axorta, Hma Aormje-n• ;Ipyrannja npecyna y 
cxnany ca nnaHom 314 3KTIEHX. TaKObe, YCTaBHH cyn Hallam 

je Cyn EHX y o6partowerby ocnopeHe onnyice HaBeo na je 
icancaaBatbe no 3aKOHy, xaxo To ryncHnact y CBOM Ma116eHOM 
npHjennory yawn, Hirrepec wan6e, 36or nera je HecnopHo na je 
rrpeucintrHBalbe )Kan6e y olompy r ora na JIH je marepHjanHo 
HpaBO Ao6po npamHjerbeHo y mammy o6Hma ITpeHCHHTHBatha 
npaocreneHe irpecyne. HmajyhH y Briny HaBCACHO, YCTaBHH cyn 
Hanam )1a je Cyn EHX y o6pa3noncemy ocnopene wpm nao 
jacHe u rrpetw3He pa3nore y norneny o6Hma onnym4Batba no 
wan6H TyncHnaurrisa, na ce He mo*e 3axn,ytiHrH jta je nprrmjeHa 
peneBaHrmDc 3axonclarx onpena6a y 6ano xojem nHjeny 6Hna 
npoH3Bon,Ha. Hanarbe, a y Be3H c anenaHroBirm HaBonoma KojHma 
ticrwie na je Cyn EHX npoinson,Ho rymatrito o,npen6y nnaHa 
1626. K3ERX Ka,aa je 3ax.n.ynHo na pawpaw njeno imje ocrano 
y noxyurajy, YcraaHH cyn Hana3H na je Cyn EX jacHo 3ax.ibrwo 
;la pambe onHcaHe y onpen6H nnaHa 1626. craft 3 K3EHX no 
CBOM xpnenintortpaBHom 3Hanajy irpencrartaajy pa,athe 
nplinpemaH,a, a Kam je npBocreneHH cyn npaBHnHo Hamao /la je 
anenaHr Hem on rHx, anrepHamBHo onpehemix pannm H 
npeny3eo 11 Ammo, oHna maje cnopHo jta ce y xomcperHom 
cnynajy panyuto o njeny lc* je noBputeHo, a He noxywaHo. 
Hmajyrin y BH.ny HaBeACHO, Ycramm cyn cmarpa na je Cyn EnX y 
o5palnowerby ocnoperna rrpecyna nao jacHe H npeutr3He pa3nore 
3a cBoje crasoBe, y nemy YCTaBHH cyn He Halla3H 11130H3BOH.HOCT. 

38. Ocum rora, anenalfr HaBonai ;la my je noBpujeheHo 
npaBo Ha jenHaxocr crpaHa y nocrymcy, npaBo Ha axy3aropHH 
nocrynax H npaBo Ha npernocraincy HeStrHocrH, re ce y Beni c 
THM HaBOAHMa no3Haa Ha reopHjy H npaxcy EBpOTICKOr cyna H 
YcraBHor cyna. Mehyrnm, Ycrastui cy n 3anawa a anenaHr oBe 
Haeo,ae Hmje o6pa3noncHo H IcomperH3oBao, HHTH HX je Ha 6Hno 
xojH Hatani noBeo y Be3y c npenxerinfm nocryrncom, Beh je camo 
nayuranHo Haaeo na cy my HaBeneHa npaaa nospHjeheHa, re ce, 
crora, YClaBHH cyn Hehe Hid 6aBHTH THM HaBonsma. 

39. HmajyhH y ploy Haaeneno, YcraBHH cyn 3ax.rbynyje na 
cy HeOCHOBBHH anenarrroBH HaBons na Nry je ocnopeHum 
npecynama noepHjeheHo npaBo Ha npaBwnlo cyhethe 113 nnaHa 
II/3e) YcraBa EocHe H XepueroBHHe H nnaHa 6 eras 1 EBponcxe 
HOHBeHHHie. 

VIII. 3ak.TbriaN 

40. YcraBrn• cyn 3a.x.rbygyje /la Hema xpuretha npan Ha 
npaminHo cyheit,e 113 qnaHa II/3e) YcraBa BocHe H Xepueromme 
H vnaHa 6 craB 1 Eaponoce KoHBeHuoje 6ynytut na je Cyn EHX 3a 
cBoje wpm nao neranmo, jacHo H aprymeHrottaHo 
o6pa3noweat y nornew npirmjeHe nourrHationpaBmix nponHca. 

41. Ha ocHoBy gnaHa 59 cr. (1) H (3) Hpamna YcraBwor 
cyna, Yerainn4 cyn je onnynno too y nycno3Hrusy ose onnyxe. 

42. Ilpema nnaHy VI/5 YcraBa SocHe H XepueroBHHe, 
onapce Ycralmor cyna cy xoHanHe H o6aBe3yjyhe. 

Flpencjentnnc 
Yc-raBHor cyna BOCHe H Xepueromue 

3.rianco M. Kuoicesith, c. p. 
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Nakon izvrgenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 

utvrdeno je da se potIcrala gregka u Odluci Komishe za očuvanje 

nacionalnih spomenika o proglagenju historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, broj 07.2-2.3-81/20-7 od 2. novembra 2020. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 
srpskom i hrvatskom jezilcu, te se daje shedeča 

ISPRAVKA 
ODLUKE KOMISIJE LA OtUVANJE NACIONALNIH 

SPOMENIKA 0 PROGLAAENJU HISTORIJSKOG 
URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

U Odluci Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglagenju historijskog urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
1/21) vrgi se ispravka, tako da se u članu 19. riječi: "Danom 
donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 
27. januara 2021. godine Predsjedavajuči Kornisije 

Sarajevo Radoje Vidovič, s. r. 

Nakon izvrgenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 
utvrdeno je da se potkrala gregka u Odluci Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika o proglagenju povijesnog 
urbanog krajolilca Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, broj 07.2-2.3-81/20-7 od 2. studenog 2020. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 
sipskom i hrvatskom jeziku, te se daje shedeči 

ISPRAVAK 
ODLUKE POVJERENSTVA LA OtUVANJE 

NACIONALNIH SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU 
POVIJESNOG URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

U Odluci Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglagenju povijesnog urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik broj 
1/21) vrgi se ispravak, tako da se u članku 19. riječi: "Danom 
donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 
27. siječnja 2021. godine 

Saraj evo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidovič, v. r. 

Haxou uatipmeuor cpaaE6Haalta ca ycaojettuni Texc-rom 
marce, yrapbemo je jia ce noixpana rpeuma y Oxiyux Komucmje 
3a onyBame HanHoHanmx cnomeHma o npornaweny 
HcropHjexor yp6aHor nej3anca CapajeBa HauHoHaninim 
cnomeHmcom EocHe H XepueroBHue, 6poj 07.2-2.3-81/20-7 on 2. 
HoBem6pa 2020. ronnHe, o5jaarbeHoj y "CripK6eHom rnacxxicy 
EuX", 6pol 1/21 Ha 6ocaHcxom, cpncicom H xpBarcxom je3Hxy, re 
ce naje cn,eneha 



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

K4NTON SARAJEVO 
Ministarstvo kulture i sporta 

Broj: 12-01-04-32093-2/24 
Sarajevo, 14.06.2024. godine 

BOCHa H Xepneromma 
etaepauxja Bocne H Xepuerounne 
ICAIITOH CAPAJEBO 
MHHHCTapCTBO Kyarype H enopra 

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 
Ministry of Culture and Sports 

VLADA KANTONA SARAJEVO SKUPŠTINA KANTONA 
SEKRETAR VLADE PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE 

Šabaredžović - Klačar Mersiha Elvedin Okerić 

( Ovdje ) ( Ovdje ) 

Zastupnica Sanela Klarić je u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupštine Kantona 

Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", br : 41/12- Drugi novi prečikeni tekst, 15/13, 

47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22 — Ispravka) na 16. radnoj sjednici Skupštine 

Kantona Sarajevo, održanoj dana 10.06.2024. godine, u okviru tačke Dnevnog reda 
"Poslanička/zastupnička pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu 
Ministarstvu kulture i sporta Kantona Sarajevo koja glasi: 

"da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su 70§tičeni kao kulturno — historijsko 

naslijede Kantona Sarajevo tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog 

certicifiranja prema najnovijim i najboljim pralcsama u EU". 

Prilog: Zastupnička inicijativa Sanele Klarić od 10.06.2024. godine 

Odgovor na zastupničku inicijativu zastupnice Sanele 

Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo u načelu prihvata zastupničku inicijativu zastupnice 

Sanele Klarić, da se projekti rekonstrukcije fasada na objektima koji su za-§tičeni kao kulturno — 

historijsko naslijede tretiraju dodatno i kroz mjere energetske efikasnosti i zelenog certicifiranja 

prema najnovijim i najboljim praksama u EU. 
Zastupničku inicijativu koja se največim dijelom odnosi na Projekat Grada Sarajeva "Sanacija i 

restauracija fasade zgrade Narodnog pozorišta u Sarajevu" prosljedujemo na razmatranje i 

eventualno postupanje Gradu Sarajevu i Javnoj ustanovi Narodno pozorište Sarajevo, obzirom da je 

u toku obezbijedivanje kreditnih sredstava iz domaćeg kreditnog zaduženja za ovaj projekat koji je 
od velikog značaja za pozorignu djelatnost u Kantonu Sarajevo, pogotovo gto je zgrada Narodnog 
pozorigta proglageni nacionalni spomenik, te je za izvođenje bib o kakvih radova na njoj naophodno 

odobrenje Federalnog ministarstva prostornog uredenja, a radove mole izvoditi isključivo firma 
licencirana za izvodenje radova na nacionalnim spomenicima. 

I lc idITHORifINGEF 
!SO MI /WS li00.4 

• w hakentiorro. 

Adresa: Reisa Džemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: http://mks.ks.gov.ba, E-mail: inks@mks.ks.gov.ba 



Prilog: 1. Odluka kojom se Povijesna gradevina — Narodno pozorigte u Sarajevu proglagava 

nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", broj 3/08), 

2. Odluka Komisije/Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o proglagenju 

historijskog urbanog krajolika nacionalnim spomenikom ("Službeni glasnik BiH", 

broj 1/21 i 10/21 - ispravka), (R.br. 67. stranica 77.) 
3. Kopija Zastupničke inicijative Zastupnice Klarič Sanele. 

Koordinator izrade odgovora 
na skupgtinska pitanja i inicijative 
Elvedina Kozadra, šef Odjeljenja za pravne poslove 

Dostaviti: 
1. Naslov (1. i 2.), 
3. Javna ustanova Narodno pozorište Sarajevo, 

ul. Obala Kulina bana broj 9 
4. Grad Sarajevo, 

ul. Hamdije Kreševljakovića broj 3 
5. a/a. 

fg;THORib rINGEUN 
ISO / .13100 63656 
.n•Nr.1.••••thoevloyee.le 

Adresa: Reisa Džemaludina tau§eviča 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: http://mks.ks.gov.ba, E-mail: mks@mks.ks.gov.ba 
2/2 



• • 
Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine 
SK1UPŠTINA KANTONA 

SARAJEVO 

Bocna t Xepueromna 
f:DeAepannja Bocne Xepueroanne 
CKY THIIA ICAHTOHA 
CAPAJEBO 

Bosnia and Herzegovina 

Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO 

ASSEMBLY 

Broj: 01-04-32093-2/24 
Sarajevo, 10.06.2024. godine 

-VLADA KANTONA SARAJEVO 

-MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE, INFRASTRUKTURE, PROSTORNOG UREDENJA, 
GRADENJA I ZAŠTITE OKOLIŠA KANTONA SARAJEVO 

OVEINISTARSTVO KULTURE I SPORTA KANTONA SARAJEVO 

-KANTONALNI ZAVOD ZA ZAŠTITU KULTURNO-HISTORIJSKOG I PRERODNOG NASLIJEDA 

SARAJEVO 

-KOMISIJA ZA ZAŠTITU KULTURNO-HISTORIJSKOG NASLIJEDA SKUPŠTINE KANTONA 

SARAJEVO 

-ZAVOD ZA PLANIRANJE RAZVOJA KANTONA SARAJEVO 

-ZAVOD ZA IZGRADNJU KANTONA SARAJEVO 

-GRAD SARAJEVO 

PREDMET: Zastupnička inicijativa, dostavlja se — 

Zastupnica Sanela K1arič u skladu sa članom 213. stay (1) Poslovnika Skupštine Kantona 

Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 41/12-Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13, 

47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22-Ispravka), na 16. radnoj sjednici Skupštine Kantona 

Sarajevo, odrianoj dana 10.06.2024. godine, u okviru tačke Dnevnog reda "Poslanička/zastupnička 

pitanja, inicijative i odgovori", uputila je zastupničku inicijativu koju vain u prilogu dostavljamo. 

Molimo da pokrenutu inicijativu tretirate u okviru nadle2nosti i nakon postupanja po istoj, 

shodno odredbama Poslovnika Skupštine Kantona S u pisanom obliku, obavijestite Skupštinu 

o učinjenom. . 00H
vs,c6 • it' 4  vky 6>.

Prilog: Zastupnieka inicgativa 

Pripremila: Amela Smailagič-Čamdlić 

Kontrolisala: Aida Zeković 

CO: 
- sekretar SKS 
- sekretar Vlade 

JEDAVAJUtI 
NTONA SARAJEVO 

kerič 

jcillirIV-THO rRINGEVN 
•••.,•.••••••••••••• 

Adresa: Reisa Džemaluciina Čauševića 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-055, Fax:+ 387 (0)33 562-210 

Web: http://skupstina.ks.gov.ba 
E-mail: skupstina@skupstinals.gov.ba 
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NASA 
STRANKA 

Polltička organIzacija gradana "Naša stranka" 
Branilaca Sarajeva 5/1, 71 000 Sarajevo 
Telefon:033 408 888; Fax: 033 408 881 
E-mail: nasastranka@nasastranka.ba 
Web: ,.vww.nasastranka.ba 

Sanela Klarić, zastupnica u Skupštini Kantona Sarajevo 

Sarajevo, 24.4.2024. 
Dostaviti: 

Bosna i Hercegovina 

Fed eracija Bosne i Hercegovine 
Kanton Sarajevo 

Skupština Kantona Sarajevo 

n/r predsjedavajuči Skupštine Kantona Sarajevo g. Elvedin Okerić 

Uputiti: 
Vlada Kantona Sarajevo 

Ministarstvo komunalneprivrede, infrastrukture, prostomog uredenja, gradenja i zagtite okoliga KS 
Ministarstvo kulture i sporta KS 

Kantonalni Zavod za zagtitu kultumo-hisotirjskog i prirodnog naslijeda Sarajevo 
Komisija za zaštitu kultumo-historijskog naslijeda 

Kantonalni Zavod za planiranje i razvoja KS 
Kantonalni Zavod za izgradnju KS 

Grad Sarajevo 

PREDMET: ZASTUPNINA INICIJATIVA 

Pogtovani, na osnovu člana 213. Poslovnka Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi Novi prečiščeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 

14/20, 16/22), gore navedenom ministarstvu upućujem zastupničku inicijativu da se projekti 

rekonstrukcije fasada na objketima koji su zaštičeni kao kultiumo historijsko naslijecte KS 

tretiraju dodatno i laoz mjere energetske efikasnosti i zelenog certificiranja prema najnovijim i 

najboljim praksama u EU. 

OBRA71,0tENJE: 
Kanton Sarajevo je usvojio Zeleni Akcioni plan i jedan je od 100 odabranih gradova Evrope 

koji se obavezao da če do 2030. god., kroz projekte odriivog razvoj i cirlculame ekonomije, 

ostvariti ciljeve potpune dekarbonizacije. 

Svjesni smo da obnovom fzisada i zamjenom prozora objekata koji su zaštičeni kao kultumo-

historijsko nslijecle u Sarajevu sigumo če dobiti estetski ljepši izgled. Mectutim upravo radi 

prililca održivog razvoja, obaveza prerna usvojenhn dokumentima i namjerama Kantona 

Sarajeva, smatram d a je vaino da se aktivnosti obnove fasade i z,amjene prozora usmjere i uvežu 

sa aktivnostima i mjerama energetske efikasnosti i obnovljivirn izvorima energije odnosno svim 

mjerama zelenog certificiranja. 

Na primjeru planirane aktivnosti sanacije i restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije 

objelcta Narodnog pozorišta Sarajevo, sa fmanciranjem Vlade Kantona Sarajevo i Grada 
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Sarajeva, koji su za svaku pohvalu, možemo pokrenuti ove značajne promjene u načinu 

planiranja ovih sanacija. 2elim Vas takoder obavijestiti da uprava Narodnog pozorišta razumije 

sve prednosti koje se navode u ovoj inicijativi tesu spremni da planiranom sanacijom i 

restauracijom nastave u drugim fazama dostići i mjere uštede energije. Narodno pozorište 

Sarajevo če pokrenuti aktivnosti na identificiranju dodatnih mjera unaprjedenja energijske 

efikasnosti i korištenja obnovljivih izvora energije u objektu, a kako bi dodatno unaprijedili 

komfor korisnika, izvodača i uposlenika, te dodatno smanjili troškove za energiju i vodu. 

Nadogradnjom projekta obnove fasade i zamjene fasadne stolarije sa unaprijedenjem sistema 

ventilacije, grijanja i hlačinja možemo minimalno uštediti 50% trenutnih troškova, a uz 

korištenje obnovljivih izvora energije flak troškove možemo dodatno značajnije smanjiti. 

Naime godišnji troškovi na komunalije zgrade Narodnog pozorišta za grijanja, hladenja, 

električne energije i vode iznose preko 320.000 KM. Uradenim glavnim projektom sanacije i 

restauracije fasade i cjelokupne fasadne stolarije objekta Narodnog pozorišta Sarajevo, postit 

če poboljšanja u komforu korisnika i uposlenika, daleko poboljšati nručna izolacija, kao i 

uštede u energiji i godišnjim računima. Medutim, kako bi pokušali da predvidenim radovima 

na fasad ii fasadnoj stolariji maksimiziramo uštede, važno bi bib o da u ovoj fazi projekta umjesto 

planiranih jednostrukih prozora sa dvostrukom ostakljenjem, ugradimo prozore sa trostrukim 

ostakljenjem. Fasadnu stolariju nakon planirane zamjene nečemo sigurno mijenjati u narednih 

50 godina, pa je važno d a gdje je to moguće uradimo što je bohe moguče. Trostrulco ostakljenje 

nije potrebno planirati na fasadnoj stolariji sa dvostrulcim prozorima, mogu ostati sa dvostrukim 

ostakljenjem obzirom da imamp pralctično dupla dvostruka ostakljenja na dvostrukoj stolariji. 

Smatramo da objekat Narodnog pozorišta i kolektiv mogu i moraju biti piordri najboljih praksi 

obnove historijski zaštičenih objekata u Evropskim gradovima od kojih puno možemo naučiti 

preuzeti. U tim EU praksama se obezbjeduje samoodrživost objekata i institucija koje njima 

upravljaju što je važno jer uštede od komunahja možemo usmjeriti u razvoja programa i 

kapaciteta. Uvjereni smo da uz podršku EU fondova I projekata možemo obezbijediti učešče 

stručnjaka iz EU koji u saradnji sa našim lokalnim stručnjacima mogu preuzeti najbolje prakse. 

Postoji niz adresa donatora kojima možemo delegirati ovaj projekt kao projekt posebnog 

značaja za Kanton Sarajevo. 

Vjerujem da je vrijeme da promishmo i na efikasniji naćin usmerimo budžetska sredstva u 

budučnosti lcroz usvajanje i provodenje najboljih praksi odiživog razvoja. Zgrada Narodnog 

pozorišta je idealna prihka da pokrenemo promjene. 

S pat ovanjem, 

Sanela Klarić, zastupnica 
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jqvjesna gradevina 

status 5,2,9"Jnenika -> Nacio,vđni spomenik 

galerija 

.-..,. 

Odluka je objavIjena uij m glasniku Bill", broj 3/08.
Povjerenstvo za oč j ńacionafnih spomenika, na temelju čld V StaVdk 4, Ahek )3: p g 

)kvirnoga sporazuma za mir uR:§ni i Hercegovini i članka 39. sta tf1 rikai,gAdu Po erenstva za 
)6uvanje nacionalnih spomenik na sjednici održanoj od 11. do '1' . godedIdonij tA ,,,,,,,,,, ., 

nazad 

Povijesna gradevina — Narodno pozori§te u Sarajevu proglatava se nacionalnim spomenikorn 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik). 

Nacionatni spomenik nalazi se na zernljittu označenom kao k.č. broj 61 (star premjer) §to odgovara 

k.č. br. 2081/1, 2081/2, 2081/3 (novi premjer) upisane u z,k. uložak broj XLVI11/80, k.o. Sarajevo XLVIII, 

opčina Centar Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosnia i Hercegovina. 
Na nacionalni spomenik primjenjuju se mjere zattite utvrdene Zakonom o provedbi odlukd 

Povjerenstva za zattitu nacionalnih spomenika, ustanovljenoga sukladno Aneksu 8. Opčega okvirnogi 

isporazuma za mir u Bosni i Hercegovini (»Službene novine Federacije BiH«, br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07). 

Vlada Federacije Bosne i Hero  ne (u daljniema,.--'143 Vlada Federacije) dužna je osigurat 

!pravne, znanstvene, tehničke, administr Nne i financijske - ža zattitu, konzervaciju i prezentaciA 

tpacionalnog spomenika.
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo i • - 

F . 6:1(pC410111-1 itehničke uvjete i osigurati financijska sredstva za izradu i post- .-,J e .11..• m Cske oč . 
1tpodacima o spomeniku i odluci o proglatenju dobra nacionalnirnAolront4dom" , 
, 
1 II 

U svrhu trajne zattite nacionalnoga spomenika utvrduju se sljedeče mjer'IćĹ kOje se o•no 

prostor definiran u toČkii. stavak 2. ove odluke: 
dopu§teni su isključivo konzervatorsko-restauratorski radovi, radovi tekuč - *, -

imaju za ci)j prezentaciju spomenika, uz odobrenje federalnoga ministarsk . 111--1,1r.-44 2r,  ow-IgAt 

uredenje i stručni nadzor nadletne službe zattite naslijeda na razini Fede 
izvrtiti sanaciju suterenskih i prizemnih dijelova objekta i njihovu zattitu 0 N=1, Yitl i nt=  ',1F:Lst.4 

izvrtiti izradu projekta restauracije enterijera objekta sa detaljnim snimko k:1-11P,Amot.).1.1:1{:1-0„

snimci); 
projekat mora biti zasnovan na metodolokom pristupu koji če biti uS 11:90 44:.191 histo 

vrijednosti objekta; 
nije doputtena promjena stilskih značajki objekta uklanjanjem iii dodavanjem pojedinih dekorativnil 

elernenata i arhitektonskih detalja (kamene i druge piastike, vijenaca i sl,); 
izvrtiti sanaciju svih instatacija 1.1 objektu (proupožarni sistem, elektro, vodovod i kanalizacija) u, 

prethodno ispitivanje stanja instalacija; 
izraditi projekat gromobranske instalacije; 
izraditi plan održavanja objekta. 

- 

;:!4.04414501 

Stavljaju se van §-ndgd svt 5v "-i dfii rat 
'ye odluke. 

V. 

as 6 dnski spisi koji su oprečni odredbal 

Svatko a posebice nadležni organi Federacije Bosne i Hercegovine, kantona, gradske i opčinske 

užbe, suzdržat če se od poduzimanja bib o kakvih radnji koje mogu o§tetiti nacionalni spomenik iii dovesti 

lianiAnieaovu . 



VI, 
• •. 

Oya dluka do5 avit 6 .se Vladi Federacije, fed- . ILirne ministarstV041 , za prostorno 

noj s II§ naslijeda na razini Federkije Bosne i Herd&-govitib i 6-PČinskome tijelu 
ri,izma i katastra, u svrhu provedbe mjera utvrdenih u toč. II. — V ov6 

citneiVid radi upisa u zemlA — 

astivńî tŞve odluke je cbrifolenj,„.
.teresiranim bsobama u prost6nj 
p://www.aneks8komisija.com.ba). 

Sukladno članku V. stavak 4. Aneksa 8. Opčega okvirnoga sp 
luke Povjerenstva su konačne. 

govihi 

ja ove odluke, sa Privremene liste nati 
;(DSlutbeni gfasnik t« broj 33/02, »Slab Republike Srpske« broj 70 t Unene novi 
iFederacije BiH« br6 /02 ' pS1u2beni glasht rdko Distrikta BiH« broj 4/03) brite se nacionalni sp en
upisan pod rednim 

x. 

Ova odluka stupa na snagu danom donotenja i objavit če se u »SluZbenom glasniku 

Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedečem sastavu: Zeynep 
Hadkimuhamedovič, Dubravko Lovrenovič, Ljiljana Ševo i Tina Wik. 

taoj: 02-2-131/07-5 
rujna 2007. godine 

rajevo 

Obra;jožen e 

UVOD 
Na temelju članka 2. stavak 1. Zakona o provedbi odluka Povjerenstva za zattitu nacionaInk 

menika, ustanovljenoga sukladno Aneksu 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Bosni i Hercegovinl; 
"Aacionalni spomenik« je dobro koje je Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika proglasif0 

ionaInim spomenikom, sukladno 61. V. i VI. Aneksa 8. Opčega okvirnoga sporazuma za mir u Bosnii 
cegovini, kao i dobra upisana na Privremenu listu nacionaInih spomenika Bosne i HercegoviA 

. . îužberii gtasnik BiH«, broj 33/02), sve dok Povjerenstvo ne donese konačnu odluku o njihovom statusti, 
a za što ne postoji vremensko ograničenje i bez obzira da ii je za to dobro podnesen zahtjev. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika donijelo je odfuku o stavljanju zgrade Narodnog 
ori§ta u Sarajevu na Privremenu listu nacionalnih spomenika pod rednim brojem 515. 

Sukladno odredbama Zakona, a na temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. i čfanka 35. Poslovnika o 
radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika, Povjerenstvo je pristupilo provedbi postupka za 
dono§enje konačne odruke za proglatenje dobra nacionafnim spomenikom. 

"Y. 

Predsjedatelj Povjerenstv) 
Dubravko Lovrenovič 

II — PRETHODNI POSTUPAK 
U postupku koji prethodi donotenju konačne odluke o progiatenju dobra nacionalnim spomenikom, 

:izvrten je uvid u: 



dokurnentačilW 
sadašnje stanj 

podatke -nterve 
povij tĘL ar 

dokumentacije u 
Na temelju iJ 

I. Podaci o dobru 
_okaci'a t _ -;• ,e-

Narodno pozorlšt6 u SarajeVil j-ełö irnô cen ratribni ue u at dd, ?ig 

be bštečenjima tijekom rata, 

‹ulovideve ulice i zajedno sa objektima Štampiritt.9ayne pošte, parade Pravdmdr' 
arakterističan urbanistički niz, nastao tokorn -';'alts dgarskog perioda, koji j o 

'egulaciono-gračtevinskim redom. 
Sa ju2ne strane objekta se naiazi ulica Obala Kulina bana i rijeka Miljacka, dok se na sjevernoj 

strani objekta naiazi Pozoritni trg, ograničen ulicom Branilaca grada. 
Sa zapadne strane, prostor je definiran Kulovida ulicom, a potom zgradom Pošte iz austroU 

perioda. 
Istodno od Narodnog pozorišta se nalazi javni parking i savremeni upravni objekat gračten 

šezdesetih godina XX. vijeka. 
Nacionalni spomenik obuhvača zemljište označeno kao k.d. 61 (star premjer) što odgovara k.č. 

2081/1, 2081/2, 2081/3 (novi premjer) z.k. ulolak XLVI11/80, k.o. Sarajevo XLVIII, opdina Centar, Sarajevo, 

Federacija Bosne i Hercegovina, Bosna i Hercegovina. 
Historijski podaci 

U graditeljskoj historiji austrougarskog perioda, zgrada današnjeg Narodnog pozorišta, koja je 

grattena 1897. i 1898. godine, a projektovana 1896. godine od strane Karla Parlika(1), zauzima istaknuto 

mjesto. 
Gradnja ovog objekta vezana je za razdoblje punog razmaha graditeljske i obrtničke djelatnosti 

ajevu, koje je dodatno posplešeno usvajanjem novih gračfevinskih propisa, Gradevinskim redom 

ine. Novi gradevinski propisi se direktno oslanjaju na „Bauordnung", prvu gradevinsku regula 
Ovirn Gračtevinskim redom iz 1893 godine, po kojem se radilo prilikom 

rodnog rišta Sarajevu, detaljnije su razračteni propisi po kojima se 
aterijali, tavljene su precizne norme u pogledu dimenzioniranja novih gr 

ovog gradevinskog reda, koji je doduše bio ograničen sa 
regulisano gradenje svih novih objekata, i uvodi se moguč 

izgled objekata. Ovim planom je dozvoljeno gračtenj 
_Viječnice do Drvenije mosta, a od Drvenije do Mosta na Skenderiji b' 

en j sarnO -1 1Pratnih stambenih jedinica, i to sa baščama okrenutirn prema Miljac 

je izmi en neposredno pred gradnju zgrade Narodnog pozorišta, prilikom regulisanja Miljac
nja :keja (Obale). Tom prilikom je izgračten niz javnih objekata znatno vede spratnosti 

ije prop u ostalog zgrada Narodnog pozorišta. Taj niz je nizvodno sa desne obale Miljac 

tpunjen gra grada Pošte i Pra udne palače(4). 
Po proje, arhit kte Karla Pad. ), 1897. godine, počinle izgradnja reprezentativnog objek 

orena 2. januara 1899. godine(7). 

prvobitno naživa „ štveni dom". zgradnji objekta je prethodilo poklanjanje zemljišta od s ít 

maljske vlade(6), k6j je u s svojom politikom zdušno pomagala i stimulisala gradnju jav 
lturnih objekata koji imaju hist ka i „proevropska" obille2ja. Zgrada „Društvenog doma" je sv 

-11 
U istom objektu, svoje prostorije istovremeno otvara „Gospodski klub", osnovan godinu danj 

;ranije(8). 
oti 

Tokom austrougarske uprave, ovaj objekat nikada nije zvanično prerastao u pozorište, več je 

rijeme bio „Društveni dom", „Herren club" ili „Clubhaus", u kojem se mogu oddavati pozorišne predstave 

'„Saaltheater(9). 
lzgradnja „PI 

gravnom projektuj6 
p Katoličku crkvu(i 0). 

U pogledu stilskog odredenja, „Društveni dom' je osmišljen u historicističkom duhu, koji se dir 
lanja na doktrinu strogog akademskog historicizma(i i) u kojem je Karl Padik školovan, tokom g 
ovedenih na studiju arhitekture u Bedu. Korijene ovakve vezanosti autora za historicizam ne treba 
mo u njegovoj akademskoj naobrazbi, ved i u autorovom porijektu(i 2).

Stilski gledano, objekat je raden historicističkim neorenesansnim jezikom, a u pogledu kompozicije
etalja, mogude je prepoznati odrečtene elemente koji su preuzeti sa „Narodnog pozorišta" u Pragu. Razv( 

"sade, pročelja, horizontalna ratčlanjenost, karakteristični detalji kamene ograde i drugo, su element' IÇ 

pro-ekdt „Društvenog Orna" u Sar,ajevu, sa svojirn desetak godina starijim, uzorom iz Praga(13). 
tkt7. ' 

viasti(2). 
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doma" spada u prvu fazu djelovanja arhitekte Karla Padika u Sarajevu, kad; 
javne objekte. Kasnije, u svojoj drugoj stvaraiaaoj fazi ugiavnom gradi objekt 

ootin 
tra 



.ifigiičife I detelji 
na B j0, 

ojij _ ov, i ti svo 
jski rnuzej, iivesti istim arhitektbhskim jezik0 

odrečluje ulaz sa juga, sa Obale Kulina 4 
!ip iginalnom oblikU sirnetrična, monumentalna stroga, i pre 1,1 

bapesansnog izraza. 
Danagnja glavna, ulazna strana, koja se na i na suprotnoj, sjevernoj 

R%f8frinija. Paržik je rjegava kao sporedn,V enu stroge 
monumentalnosti. Tek u narednom, XX. WO n om adaptacije „DrU 
pozorigte, ova fasada dobija konačna stroga neorenesansna obilježja, a 
upotpunjen. 

Gradnja ovog kapitalnog objekta, u giroj javnosti je pračena sa velikim zanimanjem. Godine 1 
objekat se u sarajevskoj gtampi naziva „Udružni dom", i predstavlja se kao mjesto gdje če se o 
,kulturni javni život i to „na čoku Kuloviča ulice, a glavnim pročeljem na Apelovu obalu... kbj0j je n 
'častan zadatak, da bude sredigtem drugtvene sarajevske, naročito bude hramom švetiM Mularne( 

pre gradenja „Drugtyenog doma", u Sarajevu su postojala brojna mjesta gdje se tkilyno o 
kulturni život, i gdje su igrane pozorigne predstave(17). Sasvim je jasno da je u takvim uslovirn 
normalno da jedan reprezentativni objekat, kakav je bio „Drugtveni dom", evoluira u namjenšku p 
.kuču koja je nedostajala Sarajevu. Zgrada „Drugtvenog doma" biva adaptirana u pozo 
periodu od 1921. Karl Par2ik je imao čast da učestvuje i u toj važnoj adaptaoiji(18). 

Adaptacija „Drugtvenog doma" Narodno pozorigte je bib u sklopu keg 
Ministarskog savjeta Kraljevstva o organizaciji državnih, oblasnih i putujučih pozoritta. Po rjegenju 
političkog tijela od 1. septembra 1919. godine, o organizaciji državnih, oblasnih i putujučih pozorigta 
Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca, utvrdene su tri kategorije narodnih pozorigta. 

U prvu kategoriju su svrstana tri državna (nacionalna) pozoritta u BeogradU, Zagrebu i Ljublja 
U drugu kategoriju spadaju oblasna pozoritta u Sarajevu, Skoplju, Novom Sadu i nekim dr 

gradovima(19). . , 
1 najzad, u tredu kategoriju spada odreden broj putujah pozorigtd Kragujevcu, Varaž 

pozorii 
veliki P _ 
kapitalno ostvark 

Prvobitrf 

.nekim drugim gradovima. 
Posljedica ovog plana je bila skoro prihvatanje odluke o p 

uprave „Drugtvenog doma" Narodnom pozorittu u Sarajevu, od 10. 
U Narodnom pozorittu barataju sa podatkom da je Nan 

lačnije 18. novembra 1919. godine(21). 
Na zahtjev Zernaljske vlade u Sarajevu, koji je upučen 3 Ją godine, Jos' 

prve skice unutragnjeg preuredenja „Drugtvenog doma" u t\N 
!oak, adaptacija „Drugtvenog doma" u Narodno pp erava pry. 

arhitekti Karlu Paržiku, 3 maja 1921. godine. Istog mjes6 da se izvodenje p j 
Gradevinskom dioničarskom drugtvu u Sarajevu(23). lzvočlač radova je bi zetnik Jozef Martinek, 
sam Karl Pažik je zdugno saučestvovao u gradnji(24). 

Zanimljiv je podatak da Narodno pozoritte, uporedo sa radovima na adaptaciji zgrade, nastaV 
radom i bilježi vrijedne rezultate. Juna 1922. godine biva izvedena prva opera Narodnog pozorig 
Sarajevu. To je bila opera „Porin", u izvedbi Opera iz Osijeka. 

Od tada, pa do danas, Narodno pozoritte ii Sarajevu radi u kontinuitetu i ne mijenja lokaciju. 
Tijekom rata u BiH od 1992. do 1995., zgrada Narodnog pozoritta vita puta je pogodena topnički0 

projektilima, all ta ottečenja nisu bila velikog obima. 
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2. Opis dobra 
Zgrada Narodnog pozorigta, projektirana i izvedena u neorenesansnom historicističkom stilu, je 

nepravilnog tiocrtnog oblika, bliskog prevokutniku, dimenzija cca 50 rn x 47 m. 
Objekt se sastoji iz podrumskog dijeta, prizemlja, prvog i drugog kata. Kao medukatovi se pojavljujO: 

etaža izmedu prizemlja i prvog kata, gdje se nalaze lože na mezaninu, uz službene prostorije; etaža izmed0 
prvog i drugog kata, gdje se nalazi balkon sa ložama, garderoba za glumce i službene prostorije. 

Podrumski dio, danas uglavnom služi kao pomočni prostor, mada mu je prvobitna namjena bito 
znatno drugačija(25). U sklopu ovih pomočnih prostorija, ovdje se nalaze garderobe i sanitarije za glumce; 

Prizemlje je najyažnija etaža u cjelokupnom objektu. U sklopu javnog dijela prizemlja, gledajuči 
sjeverne ulazne partij 
blagajna. Bočno, duž 

Glavna sala je 
nalazi na zapadnom kr 

lzmedu pozornice i gIedalitta sm'etten uputteni proštor za or 
ipozornice nalaze se pomočne pozornic 

- 

lazi se ulazni natkriveni trijem, ulazni hol, garderobe u sklopu ulaznog holg, 
krila - četiri foajea sa bifeom na južnom kraju, iglavna kazaligna sala. 

Jena u smjeru istok-zapad, s tim da je ulaz iz foajea sa ittoka, a pozornica 

no od 



Glavna kazali§nt 1.0 u. ditta rag pa 22 "šječi, 
Cfena ję iJjkom prvbb izar -dine ka i irkka, a 12-, 

s6ića. S. âšnje mjere glavne s e, p ojelctUdapta6ue enteru rz 1980' gô in u pribli 

C. Na bočnim, ulaznim stranama glavne sale, prema foajeima na istoku, nalaze se dva unutrai 
:šfubitta, od kojih je sjeveroistočno "Onjeno posjetiocima. 
[ Cetvrtom stubittu sel •r .0 01 ,-_ d kojeg vodi ju2ni, .slutbeni I . Ova stubiti' '• 
Isključivo namijenjeno osoblf0° $ 'bgao nalazi,di A.1,zgr du U. d 
1S010ViCi XX. stolječa. 

U sklopu glavne sale, 12n6 pri em A s6 ha dži aiiiti 'g j i j 
sločnoj strani sale, nasuprot pozornice. Central na lo2a je dimenzija cca 11,00 x 3,50 m, i predvidena je' z6 WR-• 

i 5 gledalaca. 
Sa oba boka mezanina se nalazi pa 6 separea, (ukupno 12 separea). U svaki separe mo9uče je 

r'njestiti 4 do 6 gledatelja, pa je maksimalni ukupni broj sjedara u separeima mezanina 72. 
i, lznad mezanina se nalazi balkon i galerija. Balkan se nalazi na istočnoj strani sale, izna 

ne dimenzije balkona su cca 6,50 x 5,50 cm, s tirn da se na bokovima nalaze stubl 
epenastih ploha gdje su smjettena sjedala. Balkan se sastoji ad 6 stepenastih p 
po 10 sjedala, 60 ukupno. Ispred stepenastih povrtina je smjetten uski, 

bočnim stranama naprijed, u odnosu na balkon, nalaze se galerije sa po 23 sjed 
• , A _AR -.. In -. ikapacitet gledatelja sa sjedalom u glavnoj sali Narodnog pozoritta j 

• .4.,, ?, i2j[40iii,. ,,f,fis--i komunikacija, u prizemlju, sjeverni, natkriveni, ulazni trijern je t) 
u,....- .-, 

op ,,loion(,--401'40) - •i • • r prema Pozoritnom trgu. 
IJ • 1'44044, n - 0 n 0 st - 0' Narodnog pozoritta, natazi se jot jedan sporedni ulaz, koji se d n . 

dosta rijetko ' y)til- ;k7r.to ukii:virini. Re:04'11 • rn za tetka posjedenijih predstava Nar9cInog pozoritta, kak 

smanjio pritisak na 01f:VoT. 4p,v,(-4anft'g,IF :,'O r laz povezuje foaje Narod • otaie oritta sa bočni 

Pozoritnog trga, i na • f 01,1, ult.Nu -:1:-T-Dfsinfbint:Irt- '.I pomočno dizalo za he A e Menri:11) - osobe. Origina . , 
prolaz je povezi -0 - .4 / 411' ft 11(c, :kl:Inlf(.--': WI: - bzelenjenim prostoro • loy,-0, 10,101štvenog doma", .„ ,. 

Danas s.1 ,c):,0,- 01- * -, elit:: t:)01,1. 1 ?g pozoritta koriste za bolvp,,i;.<;,•irz44:1(- a u pauzama pr4.4--IF:re 

ali i za sv vrste liltimii , 31 JO, -,,,4*;f:p1-:: - , 
'J. - - ' f 

44n- ao i.N1:1,:g=rt:onteli,--1(0101....,,1*.v,i(4- - •'? (11.1 • - 6 e - p 4:341n..t:t 00[2 - 15,50 m, a tirok 

m. Visi .,1 ' "I -. - 6 T S U °IN :V:01P tWaTei-1-  *V6,c?lait4.11: • '. .$ ' 

Na prvom katu Narodnog p. 016.- 011v-te '*' ,I.J.i.---ittivlo.1--DY.4:•) -014(01 ,I.-;:lit- za probe. Oyd 

Inalaze velika i mala sala za bat- t a W4:1-0, 40,rke.50•-.1:R0titin•lu'A-4440-;:4:10)Q-1. iv, krojačnic 

pomočni prostori. Ovaj ® ri0 i iikR, aiwAit44::41'i, ZIziinbOidni--Mt484.401miti,t .41,— ,.. I emlju 

prostor od dva kata, pa - • I ji .. . . v... . . suikoielp; oi'qath:-Tifil..9tflo}:t.f.--.0Vi0VP114114: ., .> 

Drugi kat Narodnog pozoritta je tak9der 094,0 I.2$04140<ye,4.6,41,Atz4,4*FT4Aii4e. tor velike sale, i 1.) i 
njemu se nalaze uredski i pomočni prostori ,-,-. ' 

Na ju2noj strani se nalaze upravni Credi, ;z1.0,1ienn% raeu , S- •h r- 4' otilt-411404104i- tiografa i manj1 

pomočni prostori. Do ovih prostorija se pristupa isklj 6 v 0 stubittem sa ju2n00 ' r - ' • ,flt•in; 

Na suprotnoj, sjevernoj strani clrugog kata se nalazi strojarnica. Do ovog ;it; foie' 44.6 prostora if, 

moguče doči isključivo stubittem koje se nalazi sjeverno od glavne pozornice, — •di do prizemnitl 

,garderoba. 
lzmedu sjevernog i ju2nog krila drugog kata nalazi se tavansko-potkrovni prostor smjetten iznac 

glavne sale Narodnog pozoritta. 
U pogledu materijalizacije objekta, sasvim je sigurno da je zentativni objekt izgraden 03 

`najkvalitetnijih materijala tog vremena, sukladno svim tadatnjim ormama koje se odnose ti' ' 

uporabu materijala i konstrukciju. Osnovni materijali, od kojih je gra a Narodnog pozoritta, bili su 

kamen, opeka, drvo, 2eljezo, lim i staklo. Osnovna, nosiva konstruk je radena od čvrstog kamena i 
t,opeke. 

Temelji i temeljni zidovi su spravljeni od lomljenog kamena u iF1u, izmedu ostalog, da bi se 

izbjeglo izvodenje tada vrlo skupe hidroizolacije, i da bi se postiglo ra ijTje kapilarnog prodora vlage u 

objekt. lz ovog razloga je račten i kameni nabačaj ispod debelih podova u podrumu i prizemlju. Ovaj kamen 

je najvjerojatmje vaden iz lokalnih kamenoloma, Hrete i Miljevine. 
Konstruktivni sistem objekta je raden od opeke i kamena, a upotrebljavane su i 2eljezne 

konstruktivne grede, posebice u podrumskom dijelu zgrade, gdje su kombinovane sa kamenom i opekom. 

Kat je izgradjen na debelom stropu debUine cca 50cm, gdje je primijenjen drveni konstruktivri 

sistem. 
Kasnije, adaptacijom iz 1921. godine, repeza materijala i konstruktivnih tehnika zgrade Narodnog 

pozoritta biva obogačena tada najsuvremenijim materijalima i tehnikama. Lo2e mezanina, parter i neki 

rugi dijelovi objekta bivaju napravljeni od armiranog betona, a dokaz tome su nacrti i statički proračuni iz 

gpqline. 
i unutratnji zidovi, različitih debljina, su radeni od opeke. Ovaj kvalitetni materijal, od koje 

sa 



lady terrnpizoIęçjj 5ha ditfo 
Ito *ith- vi, i ífřăśnji 1 vanjski, 

Iiii od onovremene kvati, One ()Ake, 'tf$15jjOne industrijskiM, pg u 6 itaV111 (akih prepravki 
Instalacija dugo vremena nakon ta,y:4 ka iždradnje samog zdanj 

Originalna krovna konstrukaja je bila metalna i drvena a kro-nim vezačima. Na ovu strmu krovnu 
konstrukciju postavljan je lim kao zavrtni sloj pokrova. , 

Zadnjom konstruktivnom sanacijom krova, s pt• etka XXI. stolječa, postavljene su metalne retetke, , 
p Wasične drvene grede, koje sada čine krovn .,onS. 'V, 

tvfi -a 1,-051ortg; je ťiżii 
žimi . ivrt5j0plo, &Usti hladno. Os! 

., 
_,..,,,,,-., ,, --'Qpntralni trovodni krov, čije se dvije 6 vo ievaju u u sie e , rijeten je čeličniM 
Metetkama, koje se pokrivaju svim propi abim izol icnirn slbj , i n avrtnim pokrovom. 

četverovodni krov iznad ulazne partile na sjeveru i dva bočna složena krova na sjeveru su rije§ena 
drvenom konstrukcijom. lsti je slučaj i sa centralnim i dva bočna sIožena krova na južnoj strani, koji Si) 
rijeteni takoder drvenom konstrukcijom. Novopostavljeni pokrov, na svim krovnim povrtinama -A. , 
plastificirani Um. 

U pogledu namjene, prvobitno rjetenje iz 1896. godine predvida smje§tanje kazalitta i dva kl ba, 
1

:

- Ospodskog kluba" i „Tehničkog kluba". Po jedinstvenom opisu iz doba gradnje objekta možemo s 
,!ginalan raspored prostora tadatnjeg „Udružnog dams: „Umah na glavni ulaz prianja pred 
Ideroba, sobe za toaletu, okie se stupa u veliku dvoranu za svečanosti — sarajevski dam vila. j 
orana biče 21 m dugačka, 15 tiroka, a 12 172 m visoka. Stupovi i arkade spajaju ovu dvoranu sa dvij 
:bočne prostorije, pa je u toliko povečavaju i vežu je sa pozornicom, koja če zapremiti 11 metara u dubil 

metara u tirinu. Dvorana je u visini I. kata, pa tako sve ove prostorije mogu da se okruže batkonsko. 
lerijem, dok če pod njima da bude mjesta za jednu veliku ložu i galerijski foyer. lz glavne dvorane moža 
'avno u dvorane za ručanje, a iz ovih u ba§ču. Prizemne su prostorije u klupske svrhe, spremni 

'ancelarije, hodnici i troje stube. 4.,--
U I. katu, ll koliko ga nije zapremila civorana za svečanosti, smjestiče se klupske prostonjt 

fitaonica, 2 sobe za igrače, 1 soba za bilijara, 2 salona za primanje s predsobljem, 1 ručaonica, u 
trebne prostorije kao: toaletne sobe, sobe za služinčad, pa jo§ dvije posebne sobe, dvorane za 

,klubove i dr.), 
U dubokom parteru (75cm do 1.50m pod razinu ceste) bide javna krčma, kuhinja, dv , 

trivatne sastanke, gostioničarev stan, pazikuča, spremitta, podrum za pida i jela, magaza z 
phtrarna grijačnica, kruglanaidr. 

Pozornica dizače se u visinu čitavog zdanja, kotto i dvorana za svečanosti. Sa pozornice dolaziče 
se u garderobu za grumce i uopče u prostorije, kakove zahtijevaju moderne daske"(28). 

Adaptacijom objekta iz 1921. godine, objekat postaje namjenski, tako da je na taj način odrede 
danatnji izgled objekta. Južni ulaz je službeni, a sjeverni predstavlja glavni uraz. Originalni projekat iv 
predvida bogatu i monumentalnu sjevernu fasadu, all sada sjeverna, ulazna fasada ima strogu fizionomijO 
0 r.- storicistički neorenesansni izgied.

.. 

Ostorna artikulacija votumena zgrade podredena je discipliniranoj kompoziciji, a pri tome je svaka fasada ., t ugačije rije§ena. Primarno ra§članjenje postignuto je sredi§njim ili bočnim rizalitima 1 stupnjevanjern •.
v
i
sina. .,. 

-,.. 
Južna fasada ima strogo pročelje, čvrsto, statično i simetrično, tto je značajka koja krasi i mno00 

druge uspje1e historicističke arhitektonske kompozicije u izvedbi Karla Paržika. Južna fasada dalje, 
obilježena je snažnom ulaznom partijom i raskotno razvijenim kamenim stubittem i arkadnim trijemom. 
, Bočne fasade su stilski slično komponirane, s tim tto istočna ima naglateno izlazno stubitte prerni 
E.9 u. Sve četiri fasade su vodoravno ratčlanjene sna2nim strehama na konzolama izmečiu katova zgra 
Narodnog pozoritta. Historicistička neorenesansna artikulacija je pojačana formainom materijalizacijom n 
'fasadi, koja u donjem, prizemnom dijelu, ima netto grublju i rustičniju postavku, dok na gornjem dije 
,pretazi u rafiniraniju vanjsku prohu. Sve je to zatim zatvoreno složenim krovom koji nema ambiciju da bud 

orninantan u ovoj uspjeloj arhitektonskoj kompoziciji. !•• 
Adaptacijom iz 1921. godine, dobiven je k oblik enterijera Narodnog pozoritta. Tako su ložO, 

centralne dvorane Narodnog pozori§ta, izgradene iazine, a pod partera je graden u nagibu. Protiratti 
su foajei, pozornica i garderobe, a danas su prisutna i dva dodatna unutratnja stubitta iz istog periods. ToM 
prilikom, u objekat je uvedeno i centralno grijanje. Dobiven je dodatni prostor u prizemlju, koji je i danasl.i 
uporabi, jer su spremitta prebačena u podrumske prostorije(29). 

3. Dosadanja zakonska za§tita 
Zgrada Narodnog pozori§ta u Sarajevu je Prostornim planom BiH („Faza B — valorizacija" — prirodne 

i kulturno-historijske vrijednosti") koji je objavljen kolovoza 1980. godine, proglateno spomenikom 
kategorije pod točkom 7., pod nazivom „Pozoritte na obali", kategorija „Pojedinačni spomenici", odjeljak 
10.2. 

Zgrada Narodnog pozoritta u Sarajevu se nalazi na „Listi evidentiranih, prethodno zattičenih i 
zattičenih nepokretnih spomenika kulture i prirodne battine Kantona Sarajevo" pod točkom 2. odjeljka 



3.2.04. pod naslovom „Ostali objekti kutti.* :61;tbi6Vbhj 
Prema po cima dobivenim od ivoda za 

94Iture sputa, 13' oloyoza • 007. Nine, i a Narodrit)id p 
Wtičena od stra ati brnp-histori_jskog jprirodrip 

M4:S; • 
4. litrežpiatid 1 ii-esiZenritors 

Od 2. sije ja1ţ99 o ine, d bdŕî otvaranja, do 1921 
ulturna institucija jíe Şľţju stiodznač 

?OZO ritne predstave. 
Godine 1921. izyr na je de ria adaptkija 

daptaciju, kako je več r j:euzima prvobitni projekt 
5-tvara preduvjete za cj .'kvalitetnu adaptacijy,

)kontinuitet. 
Prvu stvar koju čini Paržik ovom adaptacijom, jet promjena 

i/ite nije na južnoj strani, več se prebacuje na sjevernu stranu objekta. R 
poznaji da je prostor prema jugu, dakle prema Obali Kulina bana skučen, i da n za 

Sečeg broja gledatelja, prije iii poslije octržavanja kazalitnih iii drugih predstava. 
Mnogo praktičniji se čini sjeverni ulaz, ispred kojeg je bib moguče organizirati Pozoritni trg, 

prikladan okupljanju posjetitelja predstava Narodnog pozoritta. 
Ova „stratetka" promjena, uzrokovala je i promjenu izgleda, dotad sporedne, sjeverne fasade. 
Sjeverna, nesimetrična i retativno siromatna f da, zahtijevala je izmjene, suktadno svojoj novpj 

ulozi. Paržik ovom prilikom mijenja fizionomiju sjever sade, pretvarajučt je u strogu i monumentalnu 

historicističku neorenesansnu fasadu. 
Osim ovih formalnih izmjena na fasadi, 

sačuvati do danas. 
U pogledu unutratnje organizacije, prvens 

centralne sale, namijenjene izvedbi predstava. 
Glavna pozornica je protirena, a dogračtene su tože u dvije razine, dime je povečan kapacitet sale.

Pa er je izveden u nagibu, tto je utjecalo na pobolj n komfora gledatelja. 

G roba i foajei su protireni, odnosno dime 410)44.:..,hi prema novom kapacitetu gIedatelja 

.Narodno orittu. 
- a su jot dva stubitta, iuvedeno je central o 1 nje. 

je b'ekta, koje vodi ka ložama i jot gori, 

balkonu. :, 
Spremitte je 1 'acionom promjenom dobiv 

;Vite prostora u prizemlju. Tako je izvrtena promjena originatnog plana, koji je predvidao rad 

rglane i kučepaziteljev stan i manji spremitni dio u suterenskoj etaži(30). 

f2: U pogledu materijalizacije, konstruktivni sustav zgrade Narodnog pozoritta se nadop 

'armiranim betonom, od kojeg se spravlja podna konstrukcija loža u mezaninu, a isti materijal se primje j Ji 

1).parteru i na drugim mjestima. i 

Nakon ove adaptacije, koja je vrtena u prvoj polovici XX. stolječa, nisu zabilježene radikalni'q) 

Mervencije koje bi suttinski mijenjale izgled ili namjenu objekta. Uglavnom su vrtene intervencije k L 

rogu podvesti pod kategoriju redovitog gračtevinskog održavanja, uz eventualne manje tehničke korek -ij , r 
,,. Nakon II. svjetskog rata, točnije izmečlu 1951. i 1952. godine, izvrteni su radovi redovit0J 

I.gračtevinskog i enterijerskog održavanja objekta Narodnog pozoritta, koji su bill neophodni, bez obzira 4 

objekat tijekom II. svjetskog rata nije pretrpio izravna ottečenja(3i). , 

Godine 1980.. izvrtena je netto veča intervencija na objektu Narodnog pozoritta(32). Ovaj pr it 
nosi zvaničan naziv „Projekat restauracije gledalitta — enterijera". Projekt potpisuje arhitekt Nedeljko K• -T'

a- den je pod pokroviteljstvom Instituta za arhitekturu i urbanizam - Sarajevo. Tom prilikom j te p 
novljen enterijer javnog dijeta Narodnog pozoritta. Pristup ovoj obnovi je bio uglavnom re 

,suttinski nitta nije promijenjeno, osim tto su promijenjeni ili popravljeni ottečeni gipsani i drugs 

rrnmenti. lzvrteno je kotorisanje drvenih i gipsanih unutratnjih etemenata, kao i unutratnjih zidov t 

ijenjeni su zavrtni podni siojevi (itisoni) a drveni izglačani. Sanitarije i drugi pornočni prostori su t p 
prilikom temeljito obnovljeni. Tom prilikom je obnovljena i fasada Narodnog pozoritta. A 

Sudeči po fotografijama iz tog vremena, več tada nedostaje cjetokupan repertoar skulpturaltj 

ura u nivou zavrtnih krovnih vijenaca i timpanonskih zavrtetaka, kao tto su akantusovi listovi, vaz 
1

p

• `asti zavrteci. Sudbina originalnih primjeraka nije poznata, all bi ih bib o moguče identificirati, na temej 

.iginalne projektantske dokumentacije, iako projekat obnove fasada iz perioda sedamdesetih godina X) 

, lječa predvicla isključivo obnovu fasada u postoječem obliku(33). 
Usljed ratnih dejstava, (period 1992.-95.) zgrada Narodnog pozoritta je pretrpjela znatna ottečenjq, ., 

149, ipak nisu bila takve prirode da bi ozbiljno ugrozili integritet cjetokupnog objekta. 
Naiveča o§tečenia su zabilie2ena na tirokom kordonskom vijencu iznadlitatio artqc;le i 

, 

odine „Druttveni dom" je javna i 
sporadičri_pe pdiev,aju j 

'z novih elemenata koji če se 

alitetu, izgledu I dimenzijamai 
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Istočna i zap na 

Cija4peCeni dij61Li POVrtitie thi6Te fliregifij6Tib iiije`gtiMa 

tt IPTi • le savrlo maliM ottečenjima prouz gelenr 1 ma granata. 
, Sjeverna fasada je bila mehanič i .,.$ denal --16Stajali su dijelovi fasadnog maltera, au i i fasadnpg 
;Ida. Ovi dijelovi su tijekom 1996. ili 1997. gaine i ini produtnim cementnim malterom. To se odnogi 
!.na parapet ispod prozora drugog kata lijevog it,i1 , álí nisu bill vračeni, očito tetko ottečeni ili unitteni 
;balustradni stp,piči. 5 ' 
,_ Znatnfptte6enja su zabilje±ena na bo hi stubitnim krilima na istočnoj i sjevernoj fasadi, gdje je 
4drnpletna strqktura iznad karnenog sokla u veli oj Ari rastresena i nepovezana. 

• f "tkW 

Stoga j:f e uprava Narodnog pozoritta jo 2 veljaČe 1998. godine uputila zahtjev opčini Cent* ta 
hitno „postavljanje skele". 

Ovaj zahtjev, opčina Centar je odbila, bez obzira $Jîost, all je nakon utvrdivanja plana obnoV 
izdala urbanističku saglasnost za bojenje fasade na objektu-Na. rodnog pozoritta 21. kolovoza 1998. godine-, 

Obnovi fasade se pristupa tek 2005. godine(34), nakon detaljnog pripremanja projektn0 
umentacije, koja je kompletirana 2003. godine. Tada je protiren plan djelatnosti, i planirani su, te kasnije 

eni i slijedeči radovi: 
Zamjena dotrajalih i ottečenih limenih optava komadima bakrenog lima; izradeni su balustradl 

61 od armiranog betona i montirani su na parapetno polje krajnjeg lijevog prozora drugog kata (lijevo od 
ntralnog rizalita) sjeverne fasade; izvrtena je i sanacija, impregnacija i zattita autentične stolarije. 

Od specifičnih fasaderskih radova, izradena je fasadna plastika (metope i rozete vodoravno 
nca izmedu drugog kata i zavrtne balustradne ograde), a izvrteno je i premazivanje zattitnom bojo 
etki na prozorima suterena.

Osim toga, sanirano je i tetko ottečeno stepenitte centralnog rizalita jutne fasade; ulazni trijem-1 
tepenitte centralnog rizall a.sjeverne fasade; stepenitte centralnog rizalita istočne fasade. 

Predvidena je ellanto)ota2a i zamjena kamenih ploča stubitta ju2ne, sjeverne i istočne fasade, tO,
ovo injektiranje. Na 14v/- hoj fasadi, demonta2a i obnavljanje zakrivljenih krila centralnog rizalita o`'•
enog sokla i obnavlja j profiliranih dijelova i balustradnih stupiča, kao i obnova tetko ate 
enih pioča zemljanih korita bočno od centralnog rizalita. Na istočnoj fasadi, obnavljanje o 
enitta centralnog rizalita do kamenog sokla, uz prethodno uzimanje otisaka srofiliranih 

Ostradnih stupiča.(35) 
Prile ovog definitivnog zahvata, izvrtena je jedna parcijalna i hitna interven „Er•I.raz-

roviteljstvom Zavoda za zattitu kulturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevok -4,:lan,1,14 
rajali krov. Tada je postavljen aktualni pokrov - plastificirani urn, a postavljeni su i fl 1.0M0)01114 ckkr:i „ 
rvencija je spriječila daljnje propadanje fasade i zaustavila je prodor vode ii obje OTiđny 

rvencije, kada su postavljani okomiti oluci, dotlo je do grubog i nezgrapnog proq: 
filiranih vodoravnih vijenaca, koji po zavrtetku radova nisu obradeni, več su ostavljeni grubo otučeni. Te 
nitivnom intervencijom iz 2005. godine, ovi vijenci bivaju obradeni na zadovoljavajuči način. 

lntervencijom iz 2002. godine zamijenjena je i aktualna krovna konstrukcija. Tada je postavljena 
etkasta čelična konstrukcija na visokom centralnom krovu Narodnog pozoritta, a na ostalim krovovima je 
onstrukcija krovne konstrukcije izvrtena drvenom gradom. Torn prilikom nije obnovljena gromobranskt 
alacija objekta, iako je to bib predvideno projektom, pa trenutno zgrada Narodnog pozoritta nema 
Mobransku zattitu. t• 

Tijekom 2007. godine vrti se enterijerska intervencija na juZnom krilu drugog kata, gdje 
uglaynom smjettene uredske prostorije. Tom prilikom obnavljaju se elektroinstalacije, mijenja se dotrajdri 
pod i postavlja se parket, vrti se bojenje zidnih povrtina, a vrti se i popravka sanitarnih čvorova. 

5. Sada§nje stanje dobra 
Zgrada Narodnog pozoritta je nakon svih pobrojanih intervencija u relativno dobrom gradevinsko0 

stanju. Ne postoji prijetnja osnovnom konstruktivnom sustavu, kao ni sustavu krovova. Fizička ottečenf4 
prouzročena ratnim dogačtanjima su sanirana intervencijama iz 2002. i 2005. godine. Ipak, postoje ozbiljn 

tečenja i tehnički nedostaci koji če se u narednom periodu morati sanirati kako ne bi dotao u pitartIO 
hnalan rad Narodnog pozoritta. 

Suteren objekta je ugro2en vlagom. Uzroci vla2nosti su dvojaki: 
Prvi uzrok je nepostojanje ventilacionih instalacija. Naime, u podrumskom dijelu Narodnog pozo it 

,se nalaze garderobe za balet. Pored garderoba se nalaze sanitarije i tutevi. OdvOd vodene pare koja 4 .

k' ty,ara nakon korittenja sanitarnih prostorija nije rijeten, tako da je to jedan od uzroka stvaranja vlagep 
t t*7erenu. Osim toga, iz vite razloga moguCe otvaranje vanjskih suterenskih prozora, pa ne postoji ru 

, ogučnost mehanitke ventilacije. 
f , 

Drugi uzrok su dotrajale vodovodne i kanalizacione instalacije koje na odredenim mjestirn0 
odu.

toga, ,zidoyi..su obloleni,neadekyatnim materijalom, lamperijom„ koja je _cleforp.irana use0 
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1997. N. Kurto, Sarajevo 1492-1992, Oko, Sarajevo 

frenskOg Prostora je 6616feli'lii6ir:Wi'fiiii T1616-6 i5168kiibit7a6 W(c166-likitif i kailt 1'09.616 
'iirk ;.: 

. 

; rfiiju najozbiljniji problem je sa prptupožarnim sistemo . P,ro u ž rn vra a scen9 .y9 šte 
u f IA a „vodena zavjesa" ispred sceirjOtieispravnaAtift-  ,-. ,, *- 

. .-,f., Protupožarni sistem cjelokupnog objekta je u vrlo lošern Stanju, pa je pOtre a njeg6va 
k-  
t6bnc-ova. Isto važi i za sistem električnih instalacija, koji može dovesti do požara ili strujnog udara. 

t' 
vodne i kanalizacione instalacije su u dosta totem stanju. Slična je situacija ilostatku obje 
a Narodnog pozorišta nije opremljena gromobranskom instalacijom. 

U gfavnoj Salt, sjedata partera su dotrajala ili oštečena usljed „zamora materijala". Sjedala 
;injenjana ili popravljana gotovo trideset godina.

- Dizato, kao okomita komunikacija prema gornjim katovima, nije u funkciji.
- Prostor prvog kata, gdje su smještene uglavnom prostorije za probe zahtijeva enterijersku obnovu. 

Radovi redovnog održavanja enterijera uredskih i drugih prostorija na drugom katu su u tijeku, pa 

ntervencija na ovom katu, u skoroj budučnosti, vjerojatno neče biti potrebna. 

6. Specifični rizici 
Loše stanje protupožarnoga sistema; 
Nepostojanje gromobrana i gromobranskih instalacija; 
Loše stanje elektroinstalacija; 
Dotrajale vodovodne i kanalizacione instatacije; 
Vlaga u suterenu objekta. 
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95. Samija Sarič, „Analitički inventar o osnivanju Narodnog pozorišta u Sarajevu", Glasnik arhiva „. .1 

.1tva arhivskih radnika BiH, XXXIII/1994-95, Sarajevo.
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arajeva, arhitekt Karlo Paržik (1857-1942 95, Kulturna bagtina, Sarajevo 
isano da se novi građevinski zahaMgia vrgiti samo uz dozvolu nadlelne uprav6, 

N . ku'r18:A Graditelji arajeva,artiftekt kbrt6 42), Kuiturfia ba tina, 

209,5tizpnije odtuke Povjerenstva za o6uvanje nacionalnin sp&nenika od 15. 3. 2005. godine, Despičz 
kuatiraErijska gračtevina. 

2006. Z. Kreho i G, Gojer, Spomenica, Narodno pozoriVe Sara 0, 1921-2006,, Narodno pozoritti 
Sarajevo 

2007. J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: „Karl Partik 185 
Sarajevo", Ambasada Cetke Republike u BiH, Sarajevo. 

2007. B. Dimitrijevič, A. Sulejmanagič: Arhitekt u BiH, Kart Part& 1857-1942, 
Sarajevo. 

Tehnina dokumentacija 
1896,, K. Partik, Originalni projekat „Druttvenog doma", Historijski arhiv BiH 

1896., K. Partik, OriginaIni nacrti projekta „Druttvenog doma", Zavod za planiranje razvoja Kantoni' 
Sarajevo 

1921.-1925,, K. Partik, . Nacrti adaptacije objekta u „Narodno pozoritte" 

1978., Nacrti instalacu da prostorija vezani za rekonstrukciju Narodnog pozoritta iz 1980 
godine., Arhiv „Narodnog pozoritta", Sarajevo 

1980., Nedeljko Kosič, Projekt restauracije giedalitta — enterijera, Institut za arhitekturu i urbanizarr 
Sarajevo, Zavod za zattitu kulturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, Sarajevo 2003. 

1993., Privatna fotozbirka izlotbe „Titinom stolica" odrtane u Narodnom pozori§tu tokom opsadE 
Sarajeva, prosinac 1993. 

2002. , Projekat rekonstrukcije krova (i gromobranske instalacije) - Narodno pozoritte u Sarajevlj 
Zavod za zattitu kulturnog i prirodnog nasliječla kantona Sarajevo. 

2003., Amira Radončič, Projekat sanacije sa kolorističkom obnovom objekta Narodnog pozori§ta 
Faza: Arhitektura — arhitektonska sanacija i konzervacija, Zavod za zattitu kulturnog i prirodn0 
nasliječfa Kantona Sarajevo. 

N. K 
L(-:) Ovo 
*ojoj je neoph 611 migovarajučem mjerilu. 
Jsto tako, ovaj-7 arske v1asti zadir'e u urbanizam, te je propisan način progirenja, 
;regulisanja uli j 

sebnim odjt.j o regulisana j konstrukcija i način izvođenja temelja, zidova, ploča, dimnjaka i drugo. (B 
sojeviĆ 4rhitektura stambenih palata austrougarskog perioda u Sarajevu, str. 13, Svjetlost, Sarajevo 1988).

Pitektura stambenih palata austrougarskog perioda u Sarajevu, str. 13, Svjetlost, Sarajevo 1988r: 

857. godine u Veligu kod Jičina u tegkoj. Nakon zavrgetka srednji 
demiji likovnih umjetnosti u Beču, počevgi od 1882. godine. 

Beču, z,agovarana je dosljedna upotreba samo jednog historijskog st14 
,,,-4r-;!)% i; 



1ţ pJed44kţonskóg oj ,j ' 
,.e(Yreti6S-ans li pö ţno štűjjeni stilO, 
ijen produëăk 0 ite0'š c'su", ułć1j profeso 
i skladu sa načelima mantičars og historipa , , . 
lemente iz vizantijske i islamske arlutekture,
at.1 Paržik u Sarajevo dolazi 1884. goOne, i tu'oštAjp. 

Noju punu afirrnaciju, te izvodi čita'V iiiz značajnih '9 j 
oduge izvodi po izmijenjenom projektu od strane Witteki 
vangelistička crkva (1898); Zemaljski mnzej (19,07.);, 

• 
Zgrada pravosu

• - . . Dvaj stvaralac je ostavio neizbrisi SarAya. : If:01,1„•144.4*-• e je pu (mitog iit,4§3 
Juhu, i u tom stilu stvara svoj , 1ttij 14Y 11 čajna Ntvare j• p • ektuje u ,,pseud. • . - 
Proučavajuči tradicionaln sto bosan 14444.-344,44 0 - do a ogom". (B. Di iplkik,-N, 

: Arhitekt u BiH, Ka ' •:P.M.4...1•444 Jor444.1-A 2007,) ;* 
aditelji Sarajeva, 4114aotAGI'7":;410.10-04-10Ar4,1;:tie 15; 0 34: Nblikb 1 0 .i tina, Sarajevo 

m je izvedena pr-' :1%.,f, ,,01,•,:•(-.11,1, :1•1(•)•-:, rterrev,,,rr. e'tr1 1 t^1,1N-3tr I -;119-lorikt:60)1,7 a 011 9 olli 4:1(4; ,10, r - .rfor • • 
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tovana g ij arhitekata koji su ' -3,A1.1.- ,..,,!:. totil, 4 ericizam. Ovdj 44iBmai:fkr- liblAWIff. ,i0),44:' OW. ,,,v/r) i-'' tltalt:19 . , . 
or Barvitijus, Je -S i drugi. Ovi ar '11(-1; 1 pdčet om sedamdeset' .1(0101)0(:1.,;()W .4t-i:•,), ,d-frit0',0)11 ,, 0) drli 91:' 4c F.1 41: 

un jezikom hi ,osebnu pažnju i - .a obratiti projektu za „Nat-4i i • X il zio,• ii,,,, 6+ [510)t,,P1(011uM „ 

RODNI DIVA j historicistički objekat, izveden je desetak godina ranije, 18 %...• • me, 1 s',K1:11i;<c -.1.) t,g 

evrstan uzor Karlu,Paržiku za projekat „Drugtvenog doma" u Sarajevu iz 1886. godine. . ..: 
) J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Paržik 1857-1942, eeh koji je gradio evropsko Sarajevo, str. 4) .0 

basada tegke Republike u BiH, Sarajevo 2007. 
) B. Dimitrijevič, A. Sulejmanagič: .4rhitekt u BiH, Karl Paržik 1857-1942, str. 10, Unioninvest plastika, Saraje 

7. ,.. 

) Vrativgi se par godina unazad, uvidamo da je nova vlast nastojala obilježiti početak svoje vladavine jedn 

tverzalnim i monumentalnim arhitektonskim izrazom. Za taj izraz izabran je historicistički neorenesansni stil, koji 

vremeno i klasičan i univerzalan i simboličan. U ovom stilu se grade sve vatne upravne i druge ja i 1 
ezentativne zgrade, cijelim tokom austrougarskog perioda. , 

a upravna zgrada projektovana 1884. godine od strane Josipa Vancaga je „Vladina palača". Projektovana je : 

neorenesansnom stilu, i njena arhitelctura je pod izravnim uticajem fiorentinske renesansne palače. Ovaj objekat biy, 

večan za jedan sprat 1911. godine, a projekat je uradio Karl Paržik. Istim arhitektonskim stilom je iwadena i drug; kr.. , 
ada ,Zemaljske vlade" 1895. godine, pod polcroviteljstvom arhitekte Karla Paneka. (N. Kurto, Sarajevo 1492-1991 ., 

str. 51, 52, „Oko", Sarajevo 1997.) 
(16) Casopis Nada, str. 396, 397, 398; Sarajevo 15. oktobar 1897. 
(17) Jcg 1881. godine arhitekta Hans Niemeczek, u svojoj ranoj fazi, izvodi objekat Pozorigta u Ferhadija ulici 

as vige ne postoji. Ovaj objekat se, posebno u enterijerskom rjegenju, mogao smatrati romantičarskom pre 

)eudomaurskog" stila. Isto tako, paralelno, pozorigne predstave su izvodene u bagti nekadagnjeg hotela .,Aus u 

Zorigte pod rukovodstvom Heinricha Spire, mnogo se duže održalo u Sarajevu, a septernbra 1882. godine izvod' 

operu, Flotovljevu operu „Alessandro Stradella". Ova opera izvedena je u glavnoj sail „Oficirske kasine", koja, 

ala sličnu ulogu kao i „Drugtveni dom". Ideja o gradnji stalne pozorigne zgrade potiče jog iz 1881 . godine, kada,, 

ovoditeli nozorigne družine Heinricha Spire dogovara sa vlasnikom hotela „Austrija" da ovaj sazida čvrsti 

objeil 
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jegovom uklanj , : z. 6, Sarajevo 1 
u kuči obite jf kic utemeljeno je prvo domač0 

predstave prikazane su oko 1870. godine i igrane su sy 
kulturnom dogadaju, prostorija u istočnomtragespt,_ ' ., 

-Sevina, Odluka Komisije za očuvanje naci6ffiriTh spot6; 
Projektant proučava savremene evropske objekte tbl Wit Lo 9) Samija Sarič, „Analitički inventar o osnivanju NarW6 .F1., ... .,... 

ivskih radnika BIN, XXX111/1994-95, Sarajevo 1995: .i
id, str. 165 

i G. Gojer, Spomenic 

) Op: 017, str. 166. 
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4,0 
dno pozorište Sarajevo, 1921-2006., str. 75, Narodno 

`.*'• ) Ibid, S 70. 
) J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Pariik 1857-1942, eeh koji je gradio evropsko Sarajevo, str. 120. 

mbas,ada Cegke Republike u Bill, Sarajevo 2007. J 

lnoj verziji iz 1896. godine, ovo je trebao biti javni prostor sa gostionicom, salom za sastanke,) 
ujedno i privatni, jer se tu nalazio lcučepaziteljev stan. Direlctan ulaz sa ulice u pomočne prosto0 

g dijela vodi sa istočne strane, iz Kuloviča ulice. (asopis Nada, str. 398; Sarajevo 15. listopad 1897.) 
(26) ti prodaju se pugta maksimalan broj od 445 karata za redovne predstave Narodnog pozorigta. 

) U originalnoj verziji Paržikovog projekta, ovi prostori su služili za posebne potrebe kluba. Pored salona, t 
azila sala za bilijar, ručaonica, sala za sastanke i sporedne prostorije. 

asopis Nada, str. 396, 397, 398; Sarajevo IS. listopad 1897. 
B. Dimitrijevič, A. Sulejmanagič: Arhi(ekt u BiH, Karl ParZ"ik 1857-1942, str. 10, Unioninvest plastika, Saraje_, 

7. 

L 

0) J. Kudela, B. Dimitrijevič, I. Vacik: Karl Parlik 1857-1942, Oeh koji je gradio evropsko Sarajevo, stn 129;
mbasada tegke republike u BiH, Sarajevo 2007. 

Z. Kreho i G. Gojer, Spomenica, Narodno pozorište Sarajevo, 1921-2006., str. 18, Narodno pozorigte Sar,TRI0 
o 2006. 
kamenoj ploči postavljenoj na nadkrivenoj sjevemoj, ulaznoj partiji nalazi se podatak da je ova rekonstrukcija 

anično otpočeta 1977. godine, iako crteži datiraju iz 1980. godine. 
•;)Historijski podaci, sadagnje stanje objekta, Zgrada Narodnog pozorigta u Sarajevu, str. 1; Zavod za zagti41 
lturnog i prirodnog naslijeda Kantona Sarajevo, Sarajevo 2003. 

(34)Na kamenoj ploči postavljenoj na nadkrivenoj sjev : aznoj partiji nalazi se podatak da je ova rekonstrukcija 
zvanično otpočeta 2004. godine. Kao nosi1ac rekonstru' _ isanje Kanton Sarajevo. 
(35) Predmjer radova, Narodno pozorigte, Sarajevo; Ulazni trijem i stepenigte centralnog rizalita sjeveme 
Narodno pozorigte, Sarajevo; Stepenigte centralnog rizalita južne fasade, Narodno pozorigte, Sarajevo; S 
centralnog rizalita istočne fasade, Narodno pozorigte, Sarajevo; Zavod za zagtitu kulturnog i prirodnog n 
4ntona Sarajevo, Sarajevo 
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Red. 
broj 

Nouiv odluke - sponsenika koji je praglašen 
naeinnalnim 

Broj "Sl. 
glasnika

BiH" 
860. Ilisiorijsko podničje - nekropula sa strCeima i 

starim muslimanskim nišaninm na Mromorju n 
naselju Sučcska, opčina Srcbrenica, RS 

6/19 

861. I listorijska gradcvina - Vila (upravna zgrada) 
"Krivoja" d.o.o. u Zavidovičima, FBiH 

6/19 

1162. Historijska gradevina - Bugiloviča kura u Gomjoj 
Tuzli, FBiH 

6/19 

863 Historijsko gradcvina - Fravosudno polar' u 
SIMICV11, FBiH 

6/19 

864. Ciraditcljska cjclina - ('rkva sv. Pantelejmona u 
Aleksinoj Medi, grad Trebinje, RS 

16/19 

1165. Historijsko gradevina - Stambena zgrada u uliet 
Franjevačka bnsj 2 (zgrada Mehmcdbcga 
Fadilpašiča) u Sarajevo, FBiH 

25/19,27/20 

866 Historijska gradevina - dtamija Dživar u Donjem 
Cites-a kod Trkisinja, RS 

25/19 

867. Graditeljska cjelina - lalska (Mehmed-agina. Kizler- 
djevojačka, Hatiz-hanomina) illaraija sa harernom u 
Tuzli. FBiH 

25/19 

868. Arheološko područje - stečei kraj potoka Ričina u 
titluku, opčina Posučie, Flkiii 

35/19 

869. Graditeljska rjelina - Strosmajcrova ulica u 
Sarojevu, FBili 

53/19 

170. Graditeljska cjelina - Stara dkamijo sa hareniorn u 
Goduši kod Visokog. FBiH 

35/19 

871. Ilikorijski spomenik - Centialna spurn= kosturnica 
poginulim učesnicima NOR-a sa područja opine 
Lukavac.FBIH 

35/19 

872. Arheoločko područje - nckropole so stečcima 
Greblje u Humilišanima kod Mostara, FBiH 

69/19 

173. • Histodjskogradsko područie Trehinja, RS 4619 

1174. ' Graditeljsko ejelina- erkva Sc. Memo Krstitelja u 
Donjem Vrbnu, grad Trebinte, RS 

41/19 

875. Spomunik - Husinski rudar (spomenik rudarima 
polim u Husinskoj buni i revolueiji). grad Tuzla, 
FBiF1. 

4519 

176. : Graditeljska cjelina crkve pokrova Bogoruilice u 
Moskom. grad Trcbinjc. RS 

69/19 

177. Graditeljska cjelina erkve Vaznesenja Hristovug ta 
Konjskom - Zupcima, grad Trebinje. RS 

50/19 

878. Pokrema dobro -Zbirka ontičkili i aredujovjekovnih 
kamenilt spornenika u Zemaljskom muzeju Bi H u 
Sarajevu. FBiH 

56/19 

179. Pokretno dobro - zbirka tilmovo (negative) Cirila 
tire Rik's, fotografa iz Mostara, FBil I 

69/19 

880. Graditeljska cjelina erkve Sv. Vasilija Ostroškog u 
Gomjem Vrbnu. grad Trcbisijc,RS 

72/19 

FCR1. Gradevina - Sokolski dom u Bkjeljini. RS 69/19 

882. Orobljanska cjelina -Jevrejsku groblje its lokul Virtu 
Meltrizi, grad Zvomik, RS 

76/19 

183. . Gradevina - Morita Hats u SareiEN11. FBiH 4/20 

8114. Graditeljska cjelina --,robunija (Cuban 1•10881) 
vojVode) diamije u Sarajevo, FBiH 

4/20 

885. Arheološko podničje - Srednjovjekovna tvidaVa 
Vrbaški grad i crkva Svetog Durda u gomjim 
Podgradeinia, grad Gradiška, RS 

27/20 

886. Arheološko padručje -•  Manastirište u Gomjim 
Kijevcirna, trod Giackška, RS 

27120 

$117. Arheološko područje - Kasnoantički-rauovizantijski 
grad i tri ranohritionske bazilike u Gornjim 
Bakimiima. opština LaIdaši, RS 

27.20 

1388. Pokretno dobro - Specijalne Mirka Nacionalne i 
univerzirciske biblioteke Boone i licrecgovine ti 
Sarajew, FBil I 

52'20 

8139. Graditeljske cjelina cikve Voznrsenja Hristovog u 
Dubočanirna, grad Trebinjc. RS 

54/20 

890. Gradevina - Tabački (Hadii Osmanov) usesdfid u 
Saraievu, TišiH 

54/20 

191. Arhcološko pockuZle- Nckropola sa stcčrima u 
Gonsjcm Fologu kod Mostam. FBiH 

54/20 

1392. Serijsko dobro - antički objekat no lokalitetu 
Gromilr. srednjovjekovne nckropolc sa stečcinus i 
starim muslimanskim nišanima no područja 
Kreševa,1313iH 

Nijc 
objavljena 

Red. 
broj 

Nazi" odlukc - spomeaika koji je proglakn 
aaelonalnbrn 

Broj "Sl. 
glasnika 

B1H" 

Histonjskt urban' krajolik Sarajevo, FBiH 
Nije 

objivljena 

194. Graditeljska cjelina - Stara džamija u Turiji, opčina 
Lukavac, FBiH 

54/20 

110•01 101010108111101HO•IIIIMIN 
20 

Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika. na osnoyu 
člana V stay 4. Aneksa 8. Opčeg olcvimog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stay (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 2. novembra 2020. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
0 PROGLAgEN.RI HIST0R1JSKOG URBANOG 

KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALN1M 
SPOMENIKOM 130SNE 1 IIERCEGOVINE 

1 - OPCI DIO 
Clan 1. 

(Predinet prayne iištite) 
(1) Historklski utkan1 krajo1ik , Sarajeva proglagava se 

naciptialnien sionVenikOkt-Onine i Hercegovina (u daljnjem 
tekStitt!naćiettialnj sPOnicriik): 

(2) `RiSčičiiOhii ir;;Ottienik čini cjeloyit prostor historijskog 
urbanog krajolika na području uže gradske jez.gre Sarajeva 
na dijelu opcine Stari grad i opčine Centar. Federacija 
Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina. Grantee 
nacionalnog spomenika defmirane su promo katastarskim 
česticama navedeuim u Prilogu 1. ow odluke koji tint njen 
sastavni dio. 

(3) Shodno vrijcdnosti posebnih eijelina utvrduju se sbedeči 
prostori unutar nacionalnog spomenika: 
I. Al: Prostori na kojem Sc nalan nacionalni spomenici 

proglageni pojedinačnim odIukatna Komisije 711 

očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: 
Komisija) o proglagenju dobara nacionalnim 
spomenikom u granicama historijskog urbanng 
krajolika Sarajeva (Prilog 3. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio); 

2. • AZ: Prnstal 113 kojent e nalaze do1r na Priyremenc 
Este na'Citinalnill sPOmenikit' Bosne i Hercegoi.'ine 
("Službeni glaSnik 131H" broj 33:02) (Prilog 3. ove 
dliekelttji tint njen fastavni 

3. B: proStor uriutar granica utvtdenih u članu I. stay 2. 
ove odluke, a koji nije obuhvacen prostorima Al i A2. 

(4) Zaštimi pojas nacionalnog spomenika. koji obuhvata 
prostor naslijcdenih vrijednosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja sa prostorom nacionalnog 
spomenika, definiran je katastarskim česticama navcdcnim 
u Prilogu 2. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

(5) Unutar zaštitnog pojasa nacionalnog spomcnika izdvajajtt 
se sljedeči prostori: 
1. Z1: Prostari na knjem se nalaze nacionalni spomenici 

proglašeni pojedinačnint odIukarna Komisijc o 
proglagenju dobara nacionalnim spornenikom unutat 
granica zagtitriog pojasa historijskog utbanog 
krajolika Sarajcva (Prilog 4. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio). 

1 /25 
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2. Z2: Prostori na kojem se naive dobra $3 Privremene 
liste spomenika Prilog 4. ove odluke koji 
ćini njen sastavni dio). 

3. Z3: prostur unutar granica utvrdenili u članu 1. stay 4. 
ove odluke, a koji nije obuhvačen prostorima 21 i 22. 

Clan 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kritcrijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizacijii nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 
"nacionalni sporneniei od izuzetnog značaja za Bosnu i 
Hercegovinu". 
II - PROSTOR NAC1ONALNOG SPONIEN1KA 
a) Op6e mjere zaštite 

( 1) 

Clan 3. 
(Intervencije na prostoru nacionalnog spomenika) 

U svrhu zaštite krajolika, kroz zaštitu kultumo-historijskog i 
prirodnog naslijeda uz kontinuiranu valorizaciju i stavljanje 
u funkciju razvoja i prezentacije. sivamo nadležni organi 
uprave dužni su osigurati: 
1. Mjerc knjc imaju za cilj zaštitu autentičnosti, 

integriteta i funkeionalnog kontinuiteta historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva: 
a. očuvanje autentičnosti nalaže da su prioritet 

radovi na zaštiti, restauraciji i rekonstrukciji 
historijskih objekata tanjesto izgradnje njihovih 
mplika; 

b. očuvanje integriteta zahtjeva da budti zaštičeni 
historijski objekti i elementi krajolika, 
uključujuči puteve, staze, dvorišne zidove, 
mostove, vodene tokove, obale, slam drveče: 

c. očuvanje funkcije socijalnog kontinuiteta 
zahtjeva da stanovnici rnogu da Ave i rade 
prema svojitn navikama i potrehama. 117 potrebu 
jačanja lokalnog života. 

2. Razvoj tržiŠta nekretnina kao i interesi pojedinačnih 
investitora (profit) ne smiju biti prioritet; 

3. Maksimalno očuvanje izgradenilt dijelova grada uz 
respektovanje historijskih. arhitelctonskih i 
ambijentalnili vrijednosti: 

4. Na prostoru nacionalnog spomenika treba poštovati 
odnos postojećih namjena objekata i otvorenih 
prostora; 

5. Zadržavanje najnužnijeg obima izgradnje uz 
minimalno angažovanje novih površina 7.3 stambenu 
izgradnju uz racionalnije korištcnje postojećih 
uredenih posTšina; 

6. Fizičke strukture moraju u cijelosti poštovati, odnosno 
valorizovati bogatstva karakteristika geornorfoloških 
struktura krajolika, kontinuitct tradicije gradnje, 
dosljednom primjenom sitnije strukture i manic 
spratnosti objekata kako se ide uz padinu. a krupnije 
strukture i veću spratnost u ravnim dijelovima; 

7. Oblikovanje i izipadnja fizičkih struktura u skladu sa 
primdnim i stvorenim uslovima (izgradenitn fat/kiln 
strukturama) u svrhu očuvanja postojećeg identiteta 
prostora, graditeljskog nashjeda kao značajne urbane 
vrijednosti i kontinuitct strukture krajolika; 

8. Prirodni i urbani anifiteatar krajolika, izgraden kao 
harmonična i homogena cjelina, tretirače se u skladu 
sa karaktetom kulturno-historijskog i graditeljskog 
naslijeda, graditi u duhu tradicije sa valorizacijorn 
"nepisanih pravila" i urbanih elemenata kao što su: 
volumen, pravo na vidik, krovovi, avlija, zelenilo-
bašča, voda i sl.; 

9. U oblikovanju fizićkih struktura treba obezbjediti 
sagledivost primamih identitctnih činilaca i 
markantnih tačaka krajolika putem vizura, panorama i 
vcduta, radi bolje orjentacije i snalaženja u prostoru, 
uz ograničavanje i zabranu izgradnje barijera koje bi 
narušile panoramske vizure sa i na historijski urbani 
krajolik; 

10. Neophodno je osigurati stalni monitoring provedbe 
mjera propisanih odlukama Komisije. 

Clan 4. 
(Program prostornog razvoja) 

Na cijelom prostoru nacionalnog spomenika nadležni 
organ/i dužni su izraditi Programe prostomog razvoja za prostore 
za koje se rade provcdbeni planovi sa naglaskom na zaštitu 
elemenata krajolika a posebno kulttum-historijskog i prirodnog 
nashjeda. 

(1)

Clan 5. 
(Prostomo-planski dokument) 

U svrhu zaštite prostora kao historijskog urbanog krajolika i 
osiguranja njegovog razvoja uz očuvanje autentičnosti. 
integriteta i vrijednosti, neophodno je, sagledavajuči prostor 
cjelovito, izraditi jedinstven prostomo-planski dokument. 

(2) Pri izradi prostorno-planskog dokumenta organ uprave 
stvamo nadlcžan za njegovti pripremu dulan je saradivati sa 
organizachom/službom za planitanje Kantona Sarajevo. 
Smjcmice za izradu prostomo-planskog dokumenta 
očuvanja i razvoja historijskog urbanog krajolika kao mjere 
zašiite za prostor nacionalnog spomenika date su u Prilogu 
5. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

Clan 6. 
(Plan upravljanja) 

(1) U svrhu upravljanja prostorom nacionalnog spomenika kao 
jcdistvenog ptostornog elementa, jedinice lokalne uprave i 
Kanton Sarajevo dužni su izraditi, usvojiti i implementirati 
Plan upravljanja. 

(2) Plan upravljanja trcba biti uskladen sa odredbama i 
mjerama zakitc utvrelenim ovom odlukomi njenim 
prilozima. 

(3) Smjemice za izradu Plana upravljanja i minitnalni sadriaj 
dokumenta date su u Prilogu 6. ove odluke koji čini njen 
sastavni dio. 

(3) 

Clan 7. 
(Postupak usvajanja dokumenata čija je izrada propisana čl. 4. do 

6. ove odluke) 
(I) Svi dokumenti čija se izrada propisuje čl. 4. do 6. ove 

odluke, kao i prilozima isle koji tine sastavni dio 
dispozitiva trebaju se, prije konačnog usvajanja od 
nadležnih institucija, dostaviti Kornisiji radi ocjene njihove 
usaglašenosti sa odredbama odluka Komisije. 

(2) Nosioci pripreme prostomo-planskih dokumenata, u svakoj 
fazi izradc, prije usvajanja dokumenata u toj fazi izrade 
dužni su dokument dostaviti Komisiji radi ocjene njegove 
usaglašenosti sa odredbama odluka Komisije. 
Nakon usvajanja Plana upravljanja i prostomo-planskih 
dokumenata u Čijoj izradi je, na prethodno navedeni način, 
pribavljeno mištjenje Komisije, na snagu srupaju mjerc 
zaštite utvrdene tim dokumentima. 

(4) Po usvajanj LI prostomo-planskog dokumenta svc 
intervencije u prostoru, radovi i istraživanja moraju biti 
izvedeni na osnovu potrebne projektne dokumentacije na 
koju je, prijc izdavanja potrebnih dozvola organa uprave 
stvamo nadlcžnog za intervenciju definiranu u mjerama 
zaštim ove odluke, pribavljeno mišljenje nadležne službe 
zaštite naslijeda. 

(3) 
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(5) Stručni nadzor nad izvodenjent radova vrgi nadležna služba 
zagtite naslijeda. 

r'lan 8. 
(Valeča prostomo-planska dokumentacija) 

Do konačnog usvajanja jedinstvenog prostomo-planskog 
dokwnenta za prostor nacionalnog spomenika, na snazi ostaju 
odredbe postoječe i valeče prostomo planske dokumentacije u 
dijelu u kojem nisu U supmtnosti sa odredbama i mjerama zagtite 
utvrdene ovom odlukom, a gto se, u svakom pojedinačnom 
slučaju za izvodenjern prostomog zahvata, utvrdujc 
pribavljanjem mišljenja Komisije o usklađenosti. 

Clan 9. 
(lzvodenje radova na prostoru nacionalnog spomenika) 

(1) Do konačnog usvajanja prostomo-planskog dokumenta iz 
člana 5. ove odluke, stvarno nadležni organ koji rjegava po 
zahtjevu stranke za izvodenjem radova/intervencije na 
prostoru nacionalnog spomenika (intervencija predložena 
planom upravljanja, regulacionim planom iii drugim 
detaljnim provedbenim planom tc pojedinalnim projektima 
iii drugim zahtjcvom) &tan jc pribaviti prethodno 
migljenje Komisije o usaglagcnosti predlotene intervencije 
sa odredbama odluka Komisije. 

(2) Mišljenje o usaglašenosti predložene intervencije sa 
mjcrama zagtite iz odluka Komisije se daje na osnovu 
pojedinačtib zahtjeva. 
Podnosilac zahtjeva dužan je, uz zahtjcv Kornisiji, 
predočiti dokumentaciju iz koje su vidljivi stepen i vrsta 
zahvata kao i uticaj no prostor (elaborat uticaja na naslijede, 
elaborat uticaja na okoligi prostomi prikaz intervencije u 
odnosu no okolinu). 

(4) Intervencija u prostoru nacionalnog spomenika za koju jc 
prethodno izdato migljenje Komisije o usaglagenosti sa 
odredbama odluke može biti izvedena samo uz odobrenje 
organa upravc stvarno nadlcžnog za intervenciju definiranu 
u mjerama zattite odluke Komisije i stručni nadzor 
nadležne službe za zagtitu nashjeda. 
Telcuči radovi nc uključuju radove rekonstrukcije, 
restauracije, konzervacije, nadogradnje, dogradnje, 
interpolacije. radove koji utiču na konstrukciju i/ili namjenu 
gradcvine, kao i bib o koje druge Arent radove koji dovode 
do promjene gabarita objelcta, nagiba i obliU krovova, 
vanjskih fasada i 

(6) Svi projekti, elaborati i radovi koji se tiču očuvartja 
naslijeda trebaju biti dokumentirani i javno publikovani. U 
izvjegtaju (stručnom članku. knjizi i slično ovisno o 
mogučnostima autota) neophodno je prezentirati čitav 
proccs rada na nacionalnom spomeniku/dobru, odabrane 
konzcrvatorsko-restauratorske metode i razloge za iste, 
iz_azove sa kojima se suočilo u projektovanju i izvodenju 
radova i sve ostalo gto je relevantno stručnoj kao i giroj 
zajednici. 

b) Specifične mjere zaitite 
Clan 10. 

(Specifične mjere zagtite na prostoru nacionalnog spomenika) 
Na cijelont prostoru nacionalnog spomenika uttiduju se 

sljedeče specitične mjere zaštite: 
1. Za dobra u AI prostoru primjenjuju se mjere zagtite 

utvrdene u pojedinačnim odlukama Komisije o pro-
glagenju nacionalnih spomenika. odnosno njihovim 
izmjenama i dolman) (popis nacionalnih spomenika 
dat u Prilogu 3. ove odluke koja čini njen sastavni 
dio). 

2. Za dobra koja se nalaze na Privremenoj listi nacio-
nalnih spomenika (prostori A2), svc do njihove poje-
dinačne valorizacije, tj. do donošenja pojedinačnih 

(3) 

(5) 

odluka Komisije o proglagenju nacionalnog 
spomenika za svako dobro iii g,rupu dobara, nijc 
dozvoljeno poduzimanje bile kakvilt zahvata koji Mete 
iii dovode u pitanje njihovu zaštitu i rehabilitaciju. 
Kada navedena dobra budu valorizirana kroz 
pojedinačne odluke Komisije, no njih če se primjeniti 
mjere zagtite utvrdene tim pojedinačnim odlukama. 
Do donošenje pojedinačnih odluka svaki prijedlog 
intervencije mora imati prethodno milljenje Komisije 
o usaglagenosti sa odredbama relevantnih odluka 
Komisije, odnosno o nepostojanju okolnosti koji štete 
iii dovode u pitanje zagtitu i rehabilitaciju predrnetnih 
dobara. (popis dobara no Privremenoj listi nacionalnih 
spomenika dat u Prilogu 3. eve odluke koja čini njen 
sastavni dio). 

3. Zbog izuzctnog znalaja za historijski i kultumi razvoj 
Sarajeva, unutar Historijskog urbanog lcrajolika, 
izdvojena jc grupa objekata Gazi Husrcv-bcgovog 
vakufa čiji je popis, zajedno sa mjerama zagtite, dat u 
Prilogu 7. ove odluke koji čini njen sastavni dio. 

)11 - ZAgTITN1 PQJAS NACIONACNOG SPOMENIKA 
a) Age mjere 

tlan 11. 
(Detaljni provedbeni planovi) 

Za prostor zaštitnog pojasa potrehno je izraditi detaljnc 
provedbene planove koji moraju biti uskladeni sa odredhama i 
zahtjevima ove odluke Komisije, provedbeno-planskih 
dokumenata i Plana očuvanja nacionalnog spomenika. 

• t !att. 2, • 
:Maž4tprt? 'Aft b 'škaAriktinicittiterja) 

osoviansph.44 nwnata, 

Prostovt 510$1,12.p.P.0 )gbje6e i 

va  tr d ostđrnozplansp116..)qm Itlacue • ueln ktijem U 
011, :Sa I anu i inj&anta LAštue utvrdene otom 

1)-65"ecilične mjere zatite 
Clan 13. 

(Specifičnc mjerc zaštite na prostoru zagtitnog pojasa 
nacionalnog spomenika) 

Na cijclom prostoru zaštimog pojasa nacionalnog 
spomenika utvrduju se sljedeče speciftčne mjere zaštite: 

1. Za do,* u ZI pf6stprir •prijnjettjujn Sc tr,ljpv 7,11§iik 

liNtddp0' MFaiffietlial odIukma 

.dj;ii!PiiIégiJ4. Mie d141Ze koja ••čtiir-njed siserti 

Vi9t;
2. .:f7...t,po,hrtl koja n palate usa privrčtrtep!i1isti nacjo-

•, It'ortjetAafjoStIi:C212), sVč' do 
tj.;.46 . dtin'kfiji OA-4W 

611141,113%64,iie o .iii:OlOigenjn:irit i*I1n-di 'appjke-
grujiti iliđartt'iljirdorti•61jpSo 

koji štiztč iii doo'ii. 
U • Yfirtrijc • njtlitiO ćašliţu i rehahilitaciju. rada 
naveđena buiiu Valorizirana kruz pojedinačne 
odluke Komisije. no njih če se primjeniti mjere zagtite 
utvrdene inn pojedinačnim odlukama. Do donošenje 
pojedinačnih odluka svaki prijedlog intervencije mora 
imati prethodno mitljenjc Komisijc o usaglašenosii sa 
odredbama relcvantnih odluka Komisije, odnosno o 
nepostojanju okolnosti koji Mete iii dovode u pitanje 
zagtitu i rehabilitaciju predmetnih dobara. (popis 
dobara no Privremenoj listi nacionalnih spomenika dat 
u •Prilogu4). ove odluke koja čini njen sa-stavni dio). 
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IV - PROVEDBA ODLUKE 

Clan 14 
(Zattita integriteta nacionalnog spomenika) 

U cilju zaštite integriteta, prevashodno vizualnog, 
nacionalnog spomenika i njegovog zaštitnog pojasa neophodno je 
osigurati kontrolu izgradnje na padinama oko historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva posebno sa aspekta očtivanja urbane 
matrice, ujednačavanja volurnena objekata, kolorita i prisustva 
zelenila. Neophodno je obezbjediti provodcnje ublažavanja 
negativnog uticaja postoječih izgradenih gabaritno vclikih 
objekata (sadnja visokog zelenila, razudivanje fasada putcm 
materijalizacije, upotrcbc ograda i zelenila, bojenje fasada 
neutralnim bojama i slično). Kontrola podrazumijeva nadzor 
nadležnih organa nod mogučnošču izgradnje, pri odredivanju 
volumcna i kolorita objckata, te izdavanju dozvola za objekte koji 
se potencijalno grade na padinama. Nadležni organi trebaju, kroz 
odgovarajueu dokumentaciju osigurati očuvanje identiteta 
krajolika kroz aspekt zaštitc prirodnog naslijeda padinama. 

Clan 15 
(Provodenje mjera zaŠtite) 

(1) Federacija Bosne i Hercegovina (u daljnjcm rasa': 
Federacija) dužna je osigurati izradu prostomo-planskog 
dokumenta 72 prostor nacionalnog spomenika. Pri izradi 
prostomo-planskog dokumcnta obavczna jc saradnja sa 
službom nadležnom za poslovc prostomog planiranja u 
Kantonu Sarajevo. 

(2) Kanton Sarajevo, oclnosno služba nadležna za poslove 
pmstomog planiranja u Kantonu Sarajevo. dužna jc 
osigurati izradu prostomo-planske dokumentacije za zaštitni 
pojas nacionalnog spomenika. 

(3) Federacija Bosne i Herccgovine dužna jc prcduzeti pravne, 
naučne, tehničke, administrativne i finansijske mjere za 
zaštitu objekata koji su pojedinačnim odlukarna Komisije 
proglašeni nacionalnim spomenicima Bosne i Hercegovina 

(4) ledinice lokalne samouprave i Kanton Sarajevo dužni su, 
svako u okviru svojih stvamih nadicžnosti, prilikom 
dešavanja po zahtjevima stranaka za odobravanjcm 
intervencija, no prostoru nacionalnog spomenika. koje po 
svojoj naravi nisu konzervacija, rehabilitacija i prezentacija 
nacionalnog spomenika, kao i zahtjevima za korištenjem iii 
zauzimanjem javnih površina i ostalim zahtjevima za čije 
dešavanje su stvamo nadcžni postupati u skladu sa mjerama 
',Ante i smjernicama, utvrdenim ovom odlukom Komisija 
za predmetni prostor. 

(5) Jedinice lokalne samoupravc i Kanton Sarajevo dužni su 
usvojiti i implementirati Plan upravljanja, te 

osigurati izradu i postavljanje informacijske table za koju de 
Komisija utvrditi sadržaj teksta sa osnovnim podacima o 
nacionalnom spomeniku i odluci o proglašenju dobra. tc 
tehničke uvjetc za njcnu izradu i postavljanje. 

(6) !Duey informacijskih tabli iz stava (5) ovog člana, no 
prostoru nacionalnog spomenika nije dopuŠteno postavlja-
nje drugih elemenata (druge informacijske table i slično) 
bez saglasnosti Komisije no sadržaj teksta, dizajn i poziciju. 

Clan 16. 
(Stavljanje van snage provedbenih akata) 

Stavljaju se van silage svi provedbeni i razvojni prostomo-
planski i drugi akti, u dijeht u kojem su u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

dan 17. 
(Dastavljanje odluke nadlcžnom sudu) 

Ova odluka bit ie dostavljena nadletiom opčinskom suclu 
radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog spomenika u 
zemljišne lcnjigc. 

Clan 18. 
(Sastavni die odluke) 

Sastavni dio ove odluke jc obrazloženje sa pratečom 

dokutnentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima 
prostorijama i no web-stranici Komisije 

(http://wurw.kons.gov.ba). 

(Ian 19. 
(Brisanje sa Privremene lisle nacionalnih spomenika) 

Danom donošenja ove odluke, sa Privremene liste 
nacionalnih spomenika Borne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 33/02, "Službeni glasnik Republike Srpskc", broj 
79/02, "Službene novine Federacije BM", broj 59/02 i "Službeni 
glasnik Mao Distrikta BiH", broj 4/03) briše se nacionalni 
spomenik upisan pod rednim br. 546 (GracIska ambijentalna 
cjelina Sarajevo). 

elan 20. 
(Konalnost odluke) 

Pretna dam V. stay 4. Ancksa 8. Opčcg okvimog spora-
zuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konalne. 

Clan 21. 
(Stavljanje van snage ranije odluke) 

Stupanjern no snagu ove odluke prestaje do važi Odluka o 
proglašenju grupe objekata Gazi Ilusrev-begovog vakufa u 
Sarajew sa pokretnom imovinom nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik Bin", br. 94/09 i 48/13). 

Clan 22. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa no snagu narednog dana od dana 
objalivanja u "Službenom pjasniku 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedečem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašič, Goran Milojevič i Radoje Vidovič. 

Broj 07.2-2.3-81/20-7 
2. novembra 2020. godine Predsjedavajuti Komisije 

Sarajevo Radoje Vidovič, s. r. 

Prilog 1 - Granice nacionalnog spomenika 
Graničnc katastarske parcele zone zaštite nacionalnog 

spomcnika Historijski urbani krajolik Sarajevo su: 

Centar Sarajevo 
k.o. Sarajevo IV: 

dijclovi k.č. 1319, 1350/1, 1469. 1471/1, 1471/2, 
1471/3, 1473/1, 1476/2, 1583, 1917/1, 2111/1, 
2112/1, 2116/1,2117, 2118,2125/1 i 2126/1 
kompletne k.č. 568, 608/2, 1297/1, 1297/3, 1306/1, 
1306/2, 1306/3, 1307, 1318, 1320/1, 13202, 1321/1, 
1321/2, 1330/1, 1330/2, 1331, 1332!1, 1441/1, 
1441/2, 1442/1, 1450/2, 1451/1, 1451/3, 1452/1, 
1453/1, 1461, 1462/1, 1462/3, 1463/1, 1463/2, 
1477/3, 1478/1, 1483, 1490/1, 1500/1, 1502/1, 
1574/1, 1575/1, 1576/1, 1577, 1580/1. 1581/1, 1582. 
1599, 1601/1, 1683/1, 1688, 1732, 1733/1, 1733/8, 
1733/11, 1738/2, 1741/1, 1741/2, 1741/9, 1741/12, 
1743/2, 1744/2, 1748/1, 1748/2. 1750, 1760, 1906 i 
1935/1 

k.o. Sarajevo VII: 
- dijelovi k.č. 782/4, 831/1, 850/1, 1102, i210/1 i 

1219/2 
kompletne k.č. 774/1, 774/2, 777/3, 781/2, 782/5, 
782/1, 852, 853, 857, 858/2, 859/2, 862/2, 866/1, 
866/2, 867, 868, 869. 870. 872, 875. 878, 879, 884/1, 
886/1, 887, 894, 896/1, 899, 1103/1, 1104/1, 1108/1, 
1109/1, 1109/2, 1110, 1112/1, 1113/1, 1114/1, 
1114/2, 1115/1, 1119/1, 1119/2. 1121, 1124/1, 
1125/1, 1127, 1128/1, 1132/1, 1133/1, 1135, 1136, 
1137/1, 1137/3, 1138/1, 1211/1, 1211/3 i 1221 
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k.o. Sarajevo VIII: 
- dio k.č. 3794/1 
- kompletne k.č. 884/1. 884/2, 886. 3783/1 i 3823/1 

Stall Grad Sarajevo 

k.o. Sarajevo 11: 
- dijelovi k,č, 1334, 1637, 3424, 3425, 3426, 3428, 

3430/1. 3435, 3444/1, 3448/3 i 3452 
kompleme k.č. 1284, 1290, 1291, 1293, 1295, 1336, 
1338/2, 1340, 1459. 1460, 1462, 1466, 1471/2, 1472, 
1524, 1525, 1526, 1533, 1534. 1535, 1605. 1606, 
1621, 1622, 1623/1, 1623/2, 1624, 1625, 1712/1, 
171213, 2401/1, 2429, 2430/1, 2462/1, 2545/2, 2546, 
2547/1 i 3431 

k.o. Sarajevo III: 
- dijelovi k.č. 1753, 1780, 1781, 1785/1, 1888, 2171 i 

2181/3 
kompletne k.č. 1775/2, 1782, 1786, 1787, 1869, 1885, 
1886, 1889, 1893, 1894, 1895, 1984, 2123, 2127, 
2128, 2163, 2164, 2182/212183 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijelovi k.č. 287, 341, 2754, 2755/2, 2763, 2775/1, 

2775/2, 2818/1 i 2821 
kompletne k.č. 250, 251/1, 251/2. 291. 304/2, 304/4, 
306, 365/1, 366, 369, 372/1, 372/2, 373/2, 401, 440, 
441, 445, 1562, 1561/2, 1564/2 i 1566 

k.o. Sarajevo X: 
- dio k.č. 2182/1 k.o. Sarajevo XI: 
- komplcme k.č. 569, 571, 573, 577, 607/1, 1927/1, 

1927/2, 1927/3, 1928/1. 1928/3. 1929, 1930/1, 
1930/3. 1930/5, 1930/6, 1932/3, 2111/2 i 2111/3 

k.o. Sarajevo XIII: 
dijelovi k.č. 789. 3784'2, 3786, 3787/1 i 3824/1 
kompleme k.č. 32/1. 32/5, 33/1, 33/2, 37/1, 37/2, 183, 
185/2, 767, 768. 770/1, 770/1 772. 773. 775, 785/1, 
786. 787. 788/2, 790/1, 790/2, 791, 793, 794 i 3783/2. 

Obubvat zone zaštite počinje sa tromede k.č. 900/1. 1211/2 
I 1211/3 k.o. Sarajevo VII op6ina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. 
Maršala Tita i Fra Andcla Zvizdovića) te nastavlja sjevemo 
alicom Fra Andela Zvizdovića granicom k.č. 900/1 sa k.č. 

1211/3, 899. 887, 884/1, 886/1, 879, 878, 875, 872 i 870 do 
trotncdc parccla 870, 900/1 i 1210/1 (raskrsnica ul. Fra Andela 
Zvizdovića i Kranjlevičeva). dalje ide istočno ulicom 
Kranjčevičeva granicom k.č. 1210/1 sa k.ć. 870, 869, 868. 867 i 
866/1, zatim granicom k.č. 866/1 sa k.č. 864 t 861/1, granicom 
k.č. 866/2 sa k.č. 861/1 i 861/2, granicont k.č. 862/2 sa k.č. 861/2 
i 860, granicom k.č. 860 sa k.č. 859/2, 858/2 i 857. granicom k.č. 

861/4 i 857 i granicom k.č. 853 $a k.č. 861/4, 863 i 850/1 do 
tromcdc k.č. 850/1, 852 i 853 (raskrsnica ul. Dolina, Augusta 
Brauna i Magribija), odakle nastavlja pravolinijski do tromede 
k.č. 831/1, 847/1 i 850/1, ide istočno ulicom Magribija granicom 
k.č. 831/1 sa k.č. 847/1 i 847/2 do jugoistočnog ugla k.č. 847/2 
odakle ide pravolinijski do jugozapadnog ugla k.č. 833/2, ?abut 
granicom k.č. 831/1 i 833/2 do tromede k.č. 831/1, 833/2 i 782/4. 

Od ove tromede linija ide pravolinijski do tromede k.č. 

782/1. 782/4 i 782/6, nastavlja granicom k.č. 782/1 sa k.č 782/6 i 
782/3, zatim granicom k.č. 782/3 sa k.č. 782/5, 782/1 i 781/2 do 
tromede k.č. 781/2, 782/3 i 1210/1 odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 1210/1, 1204 i 778/6 (raskrsnica ul. Kranjčevičeva i 
Tepebašina), dalje ide sjeveroistočno ulicom Kranjčevićeva 

granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 778/6, 778/3, 778/7, 778/8, 778/2, 
778/9 i opct 77812, zatim granicom k.č. 777/3 sa k.č. 778/2, 778/1 
i 774/3, granicom k.č. 774/2 sa k.č. 774/3 i 773/2, granicorn k.č. 

774/1 sa k.č. 773/2 i 773/1 do tromede k.č. 773/1, 774/1 1219/2 
(ul. Alipašina). 
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Linija dalje ide pravolinijski do tromede k.č. 1597, 1599 i 
2126/1, nastavlja granicom k.č. 1599 sa k.č. 1597, 1598, 1596/1 i 
1600/1, zatim granicom k.č. 1601/1 sa k.č. 1600/1, 1601/3. 
1601/2, 1589, opet 1601/2 i 1583 do tromede k.č. 1583, 1588/1 i 
1601/1 (ul. Danijela Ozme). Granična linija zone zaštite nastavlja 
pravolinijski do tromede k.č. 1561/1, 1562/1 i 1583, ide granicom 
k.č. 1582 so k.č. 1562/1, 156212, 1565/2, 1581/2 i 1581/2, 
granicom k.č. 1581/1 i 1581/2, granicom k.č. 1580/1 i 1580/2, 
granicom k.č. 1577 sa k.č. 1578 i 1576/3, granicom k.č. 1576/1 sa 
k.č. 1576/3 i 1568, granicom k.č. 1575/1 sa k.č. 1568 i 1575/2, 
granicom k.č. 1574/1 sa k.č. 1574/2, 1573/1 1 1520 do tram& 
k.č. 1520, 1574/1 i 2116/1 (raskrsnica ul. Kemal Begova, Koševo 
i Mehmed bega Kapetanovića Ljubušaka). 

Linija nastavlja granicom k.č. 1520 i 2116/1, zatim 
granicom k.č. 1502/1 sa k.č. 1502/2 i 1500/2, granicom k.č. 

1500/2 sa k.č. 2116/1 i 1500/1, granicom k.č. 1490/2 sa k.č. 

1500/1 i 1490/1, granicom k.č. 1483 sa k.č. 1485, 1486/1 i 1482 
do tromede k.č. 1482, 1483 i 2116/1 (raskrsnica ul. Sutjeska, 
Koševo i liadžildrizova), dalje ide sjeverno ulicom Koševo 
granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 1481/3. 1481/2, 1480/1, 1480/4 i 
opet 1480/1 do četveromcde k.č. 1480/1, 1480/3, 2116/1 i 2116/2 
odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1442/1, 1450/2 i 2116/1. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 2116/1 sa k.č. 

1442/1 i 1441/1, zatim granicom k.č. 1441/1 sa k.č. 1411, 1443 i 

1442/2, granicom k.č. 1442/2 sa k.č. 1442/1 i 1450/2, granicom 
k.č. 1450/2 sa k.č. 1449/2 i 1451/4, granicom k.č. 1451/1 sa k.č. 

1451/4, 1453/2 i 1452/2. granicom k.č. 1452/2 sa k.č. 1451/3 i 
1452/1, granicom k.č. 1453/1 i 1453/2, granicom k.č. 1460 sa k.č. 

1461, 1462/3 i 1462/1, granicom k.č. 1462/1 so k.č. 1462/2 i 

1464/2, granicom k.č. 1464/2 sa k.č. 1463/2 i 1463/1 i granicom 
k.č. 1463/1 i 1464/1 do tromede k.č. 1463/1, 1464/1 i 1469 (ul. 

Alekse šantića) odakle pravolinijski ide do trornede k.č. 1475/1, 
1478/1 i 1469. Linija dalje ide granicom k.č. 1475/1 sa k.č. 

1478/1 i 1477/3 i granicom k.č. 1477/3 i k.č. 1475/2 do 
sjeveroistočnog ugla k.č. 1477/3 odakle pravolinijski ide do 
tromede k,č. 1471/1, 1472/1 i 1406, nastavlja granicom k.č. 1406 

sa k.č. 1472/1 i 1472/2 do tromede k.č. 1350/I. 1406 i 1472/2 
(raskrsnica ul. Josipa vancaša i Hadti-ldrizova), te pravolinijski 

ide do tromede k.č. 1350/1, 1332/1 11333. dalje ide južno ulicom 

Josipa Vancaša granicom k.č. 1333 sa k.č. 1332/1, 1331. 1330/1, 

1330/2. 1321/2, 1321/1, 1320/2 i 1320/1 do tromede k.č. 1319, 
1320/1 i 1333 odakle pravolinijski ide tromede k.č. 1318, 1319 i 

1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancaša i Mehmed bega 
Kapetanovića Ljubušaka). Granična linija zone zaštite dalje ide 

jugoistočno ulicom Josipa Vancaša rank= k.č. 1296 sa 
1318. 1307, 1306/2, 1306/1, 1306/3, 1297/1, 1297/2 i 2117 do 

tromede k.č. 2117, 1295/2 1 1296 (raskrsnica ul. Josipa Vancaša i 
Džidlikovac) odakle nastavlja sjeveroistočno ul. Midlikovac pa 

ul. Tina Ujevida granicom k.č. 2117 sa k.č. 1295/2. 1287, 1286/4 

11284/1 do tromede k.č. 1284/1, 1256/4 i 2117. 
Sa ove tromede linija pravolinijski presijeca ul. Tina 

Ujevića do tromede k.č. 2117, 1683/1 1 1684. nastavlja granicom 
k.č. 1683/1 i 1684, granicom k.č. 1688 sa k.č. 1684, 1685/2 i 
1686 do tromede k.č. 1688, 1686 i 2118, presijeca pravolinijski 
ul. Priaakova do tromede k.č. 1744/2, 1745 i 2118 i ide dalje 
granicom k.č. 1744/2 sa k.č. 1745 i 1747, granicom k.č. 1747 sa 

k.č. 1748/2, 1748/1 i 1750, granicom k.č. 1750 sa k.č. 1751/2 i 

1754, granicom k.č. 1743/2 sa k.č. 1754 i 1733/2, granicom k.č. 

1733/2 sa k.č. 1741/2, 1741/12, 1741/9, opct 1741/12, 1741/1, 
1738/2, 1733/11, 1733/1, 1733/8, opct 1733/1, 1732 i 1760, gra-
nicom k.č. 1760 sa k.č. 1733/12 i 1733/7 i granicom k.č. 2112/1 

sa k.č. 1733/7, 1733/12 i 1733/2 do četveromedc k.č. 1733/2, 
1757/1. 1757/2 i 2112/1 (raskrsnicaul. Dalmatinska Buka). 

Linija dalje presijeca raskrsnieu do tromede k.č. 1906, 
1920/1 i 2112/1, nastavlja jugoistočno ulicom Buka granicom 
k.č. 1906 sa k.č. 1920/1, 1920/3, 1916/16, 1916/1, 1916/15 i 
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1911/1 do tromcde k.č. 1906, 1911/1 i 1917/1 (raskrsnica ul, 
13uka i Kaptol), ide sjevemo ul. Kaptol granicom k.č. 1917/1 sa 
k.č. 1911/1 i 1911/2 do tromede k.č. 1911/2, 1916/15 i 1917/1 
odakle presijeca ulicu Kaptol do tromede k.č. 1917/1, 1934/2 i 
1935/1. 

Sa ove tromede linja ide granicom k.č. 1935/1 sa k.č. 
1934/2 i 1932/3, granicom k.č. 1932/3 sa k.č. 1932/3 i 1932/2. 
granicom k.č. 1932/2 sa k.č. 1930/6, 1930/3, 1930/1, 1930/5 i 
1929, granicom k.č. 1929 sa k.č. 1929/3 i 1928/2, granicom k.č. 
1928/3 sa k.č. 1928/2 i 1926/5, granicom k.č. 1928/1 sa k.č. 
1926/5 i 1926/1, granicom k.č. 1926/1 sa k.č. 1927/2 i 1927/1 i 
granicom k.č. 2111/1 sa k.č. 1927/1, 1927/3 i 2111/2 do tromede 
k.č. 607/1, 2111/1 i 2111/2 (raskrsnica ul. Mehmed-page Sokoto-
vica i Petrakijina) odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 608/2, 
609/1 i 2111/1 i nastavlja granicom k.č. 608/2 sa k.č. 609/1, 
609/4, 608/1 i 2110/1 do tromede k.č. 608/2, 2110/1 i 2111/1 
(raskrsnica ul. Mehmed-page Sokolovica i Sarač-lsmailova). 

Linija daljc ide granicom k.č. 2110/1 sa k.č. 2111/1, 211113 
i 577, zatim granicom k.č. 574/1 sa k.č. 577, 573, 571 i 569, 
granicom k.č. 569 sa k.č. 570 i 566/2 i granicom k.č. 568 sa k.č. 
566/2 i 566/3 do trotnede k.č. 566/3, 568 i 2125/1 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Pehlivanu§a do tromede k.č. 2107, 
2108/1 i 2182/1, nastavlja južno ul. Pchlivanuga granicom k.č. 
2182/1 sa k.č. 2108/1 i 2115, granicom k.č. 2182/2 sa k.č. 2120, 
2116 i 2121/1 do tromede k.č. 2121/1, 2123 1 2182/2 (raskrsnica 
ul. Pehlivanuga i Muse tazima tatiča), te nastavlja istočno ul. 
Muse tazima tatiča granicom k.č, 2123 sa k.č. 2121/1, 2122/1, 
2129/1 i 2132 i granicom k.č. 2132 sa k.č. 2128, 2183 i 2164, 
zatitn granicom k.č. 2163 sa k.č. 2133/2 i 2162 do tromede k.č. 
2162,2163 12183. 

Sa ove tromede gmnična linija dalje ide istočno ul. Josipa 
Stadleta i ul. temerlina granicom k.č. 2183 i sa k.č. 2162, 
2158/1, 2157, 2156/1, 2155, 2153/2, 2152/2, 2152/1, 2151/1, 
2151/2, 2150, 2165/1, 1997/1, 1996/1, 1996/6, 1996/4, 1996/3 i 
1995 do tromede k.č. 1984, 1995 i 2183 (raskrsnica ul. temerlina 
I Glodina), nastavlja sjcvemo ul. Glodina granicorn k.č. 1984 as 
k.č. 1995, 1994, 2005/3, 1993, 2004, 1992/1, 1991, 1990. 1987, 
1985/1, 19893, 2011 i 2012 do tromede k.č. 1753. 1984 i 2012 
odakle pravolinijski ide do jugoistočnog ugla k.č. 1774/1 
(raskrsnica ul. Glodina i Toromanova), te nastavlja sjevemo ul. 
Toromanova granicom k.č. 1753 sa k.č. 1774/1, 1774/2, 1773/ i 
17751. zatim granicom k.č. 1775/1 i 1775/2 do tromede k.č. 
1775/1, 1775/2 i 1780 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
1781, 1782 i 1783. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1782 i 1783 do tromede k.č. 
1782, 1783 i 1785/1 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
1790/1, 1785/1 i 1786, zatim granicom k.č. 1786 sa k.č. 1790/1, 
1789 i 1788 i granicom k.č. 1787 i 1788 do tromede k.č. 1787, 
1788 i 2171 odakle pravolinijski presijeca ul. Sagrdžije do 
tromede k.č. 1868, 1869 i 2171, te nastavlja granicom k.č. 1869 
sa k.č. 1868, 1870, 1871, 1878/2 i 1880 do tromede k.č. 1869, 
1880 i 2171 (raskrsnica ul. Sagrdlije i Ulombenica). 

Granična linija zone zagtite dalje ide granicom k.č. 1880 sa 
k.č. 2171 i 1885, zatim granicom k.č. 1884 sa k.č. 1885 i 1886, 
granicom k.č. 1886 i 1887 do tromede k.č. 1886, 1887 i 1888 
odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 1888, 1889 i 1890, 
nastavlja granicom k.č. 1889 as k.č. 1890 i 1892 i twanica k.č. 
1892 sa k.č. 1893. 1894 i 1895 do tromcde k.č. 1892, 1895 i 
2181/3 odakle pravolinijski presijeca ul. Safvet-bega Bagagića do 
tromede k.č. 1280/2, 1281 i 3448/3, nastavlja južno ul. Safvet-
bega Bagagiča granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1281, 1282 i 1283, 
zatim panic= k.č. 1283 i 1284 do tromede k.č. 1283, 1284 i 
3424 odakle pravolinijski presijeca ul. Potok do tromede k.č. 
1290, 1292 i 3424. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 1292 sa k.č. 
1290, 1291 i 1293, zatim granicom k.č. 1294 sa 1293 i 1340, 

granicom k.č. 1296 $3a k.č. 1340 i 1295, granicom k.č. 1295 i 
1298 do tromede k.č. 1295, 1298 i 1334 odaklc pravolinijski ide 
do tromede k.č. 1334, 1335 i 1336, nastavlja granicom k.č. 1336 
sa k.č. 1335 i 1338/1, granicom k.č. 1338/2 sa k.č. 1338/1 i 
1339/2 do tromede parcela k.č. 1338/2 i 1339/2, te presijeca ul. 
Očaktanum do tromede k.č. 1458, 1459 i 3425. 

Linija dalje ide granicom k.č. 3425 sa k.č. 1459 i 1460, 
zatim granicom k.č. 1461 sa k.č. 1460, 1462, 1466 i 1471/2, 
granicom k.č. 1471/2 sa k.č. 1468, 1470 i 1478 i granicom k.č. 
1472 i 1478 do pomade k.č. 1472, 1478 i 3426 odakle 
pravolinijski presijeca ul. Džinina do tromede k.č. 1530/1, 1531 i 
3426, nastavlja julno ul. Džinina granicom k.č. sa k.č. 1530/1, 
1530/2 i 1532, granicom k.č. 1533 sa k.č. 1532 i 1527, granicom 
k.č. 1527 sa k.č. 1535 i 1526, granicom k.č. 1526 sa k.č. 1523 i 
1522 i granicom k.č. 1522 sa k.č. 1525 i 1524 do tromede k.č. 
1522, 1524 i 3428 odakle presijeca pravolinijski ul. Mikina do 
tromede k.č. 1605, 1626 i 3428. 

Sa ove tromede linija ide granicom k.č. 1626 sa k.č. 1605 i 
1606, zatim granicom k.č. 1628 sa k.č. 1606 i 1625, granicom 
k.č. 1629 sa k.č. 1625 i 1624, granicom k.č. 1624 i 1630, zatim 
linija ide južno ul. Saburina granicom k.č. 1637 sa k.č. 1624, 
1625, 1623/1, 1623/2 i 1622 do tromcdc k.č. 1622, 1621 i 1637 
odakle pravolinijski presijeca ul. Saburina do tromede k.č. 1637, 
17091 i 1712/3. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1705/1 sa k.č. 1712/3 i 
1712/1 i granicom k.č. 1712/1 i 1712/2 pa do jugoistočnog ugla 
k.č. 1712/1 odakle pravolinijski presijeca ul. Ploča do tromede 
k.č. 2392, 2396 i 3430/1 (raskrsnica ul. Ploča i Dizdareva), dalje 
ide granicom k.č. 2392 sa 3430/1 i 2401/1, granicom k.č. 2401/1 
sa k.č. 2396, 2400 i 3432, granicom k.č. 3431 i 3432, granicom 
k.č. 2429 sa k.č. 3432, 2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 
2431/1 i 2461/1 i granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 
2461/1, 2462/1 i 3435 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
2560, 2561 i 3435 (raskrsnica ul. Jekovac i Pod bedcmom). 

Sa ove raskrsnicc granična linija ide jugozapadno ulicom 
Jekovac granicom k.č. 3435 sa k.č. 2560. 2559, 2558 i 2548/1, 
zatim granicom k.č. 2548/1 sa k.č. 2545/2. 2546 i 2547/1 i 
granicom k.č. 2547/1 sa k.č. 2547/2 i 2548/2 do tromede k.č. 
2547/1, 2548/2 i 3444/1 odalde pravolinijski presijeca ul. 
Bentbaga do tromede k.č. 3409/3, 3444/1 i 3452, nastavlja 
uzvodno desnom obalom Miljacke granicom k.č. 3452 sa 3409/3, 
3409/2. 3409/4, 3409/1 i 3409/5 do tačkc čijc su koordinate 
Y=6535708.60 X=4857192.50. te ide pravolinijski do tromede 
k.č. 250, 255 i 2821, zatim granicom k.č. 255 sa k.č. 250, 251/1 i 
251/2 i granicom k.č. 251/2 i 252 do tromede 251/2. 252 i 2755/1 
odakle pravolinijski presijeca ul. Podcarina do tromede k.č. 
304/2, 306 i 2755/1 te nastavlja granicom k.č. 304/2 sa k.č. 
2755/1 i 304/3 i granicom k.č. 304/4 sa k.č. 304/3 i 303 do 
tromede k.č. 303, 304/4 i 341. 

Linija dalje pravolinijski presijeca ul. Veliki Alifakovac do 
trornede k.č. 295, 296/1 i 341, zatim granicom k.č. 341 sa k.č. 
295 i 294 do tromede k.č. 291, 293 i 341 (raskrsnica ul. Veliki 
Alifakovac i teljigoviel), odakle nastavlja jugozapadno ulicom 
teljigoviei granicom k.č. 291 sa k.č. 293 i 286 do tromede k.č. 
286, 291 i 287 (raskrsnica ul. teljigoviči i Maguda) tc ide 
sjcvcrozapadno ul. Maguda granicom k.č. 287 sa k.č. 512, 51 1, 
510, 509, 507 i 508, zatim granicom k.Č. 445 sa k.č. 508, 447 i 
446/2 do trotnede k.č. 445, 446/2 i 2754 odakle pravolinijski 
prcsijeca ul. Maguda do tromede k.č. 439/1, 440 i 2754. 

Sa ove tromede linija dalje ide granicom k.č. 440 sa k.č. 
439/1 i 438 do tromede k.č. 438.440 i 2755/2 odakle ide sjevemo 
ul. Bra& Morič granicom k.č. 2755/2 sa k.č. 440 i 441 do 
tromede k.č. 441,443 i 2755/2, nastavlja pravolinijski do tromedi 
k.č. 364/2, 365/1 i 2755/2, zatim granicom k.č. 365/1 sa k.č. 
364/2 i 364/1, granicom k.č. 366 sa 367 i 368/1, granicom k.č. 
369 sa k.č. 368/1 i 370/1, granicom k.č. 373/2 sa 370/1 i 370/2, 
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granicom k.č. 372/2 sa k.č. 370/2 i 371 i granicom k.č. 371 i 
372/1 do tromede k.č. 371, 372/1 i 2754. 

Odavde linija ide pravolinijski do tromede k.č. 392, 401 i 
2754 (raskrsnica ul. Alifakovac, Franjevačka i Megara), nastavlja 
jugozapadno ul. Franjevačka granicom k.č. 401 sa k.č. 392, 393, 
391/1, 394, 395, 396, 397, 399/1, 399/2, 400/2, 402/2 i 402/1 do 
tromede k.č. 401, 402/1 i 2763 (raskrsnica ul. Franjevatica i 
Meluneda Mujezinoviča starijeg) &tie ide pravolinijski do 
tromedc k.č. 1187, 1218 i 2763 i nastavlja zapadno ulicom 
Franjevačka granicom k.č. 2763 sa k.č. 1218, 1190, 1191, 1193, 
1194/2, 2762, 1539, 1540, 1534, 1541, 1542, 1543, 1544, 1560/2, 
1560/1 i 1560/3 do tromede k.č. 1560/3, 1561 i 2763 (raskrsnica 
ul. Franjevačka i Hendina). 

Granična linija dalje ide južno ul. Hendina granicom k.č. 

1560/3 i 1561 do tromede k.č. 1559, 1560/3 i 1561 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 1561, 1562 i 1576 (raskrsnica ul. 
Hcndina i Hulusina), nastavlja zapadno ul. Hulusina granicom 
k.č. 1562 sa k.č. 1576, 1575/1, 1575/4, 1575/2, 1574/2 i 1574/3, 
granicom k.č. 1563/2 sa k.č. 1574/3 i 1565, granicorn k.č. 1565 sa 
k.č. 1564/2 i 1566, granicom k.č. 1566 sa k.č. 1567/2 i 1567/1 i 
granicom k.č. 2818/1 sa k č. 1567/1 i 1568/2 do tromede k.č. 

1568/2, 1569 i 2818/1 odakle pravolinijski presijeca ul. Bistrik do 
tromixte k.č. 185/2, 186 i 3824/1 (raskrsnica ul. Bistrik i Jedileri). 

Sa ove tromede linija nastavlja zapadno ul. Jedileri 
granicom k.č. 185/2 i 186 i granicom k.č. 182 i 183 do tromede 
k.č. 182, 183 i 3786 odaklc ide pravolinijski do tromede k.č. 3211, 
32/5 i 3786, te nastavlja jugozapadno i daljc ul. Jedileri granicom 
k.č. 3786 sa k.č. 32/5 i 32/1, zatim granicom k.č. 32/1 sa k.č. 36/2 
I 34/1, granicom k.č. 33/2 sa k.č. 34/1, 33/3 i opet 34/1, granicom 
k.č. 34/1 sa k.č. 33/1 i 37/2, granicom k.č. 37/2 sa k.č. 41/2 i 39 i 
granicom k.č. 39 sa k.č. 37/1, 3783/2 i 3784/2 do tromede k.č. 39, 
40/1 i 3784/2 odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 7851, 
3783/2 i 3784/2 (raskrsnica ul. Hamdije Kreševljakoviča i 
Mjedenice). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 785/1 sa k.č. 3784/2 
i 784/2, granicom k.č. 784/2 sa k.č. 786 i 787. granicom k.č. 

784/1 sa k.č. 787 i 788/2 i granicom k.č. 783 i 788/2 do tromede 
k.č. 783, 788/2 i 789 odalde pravolinijski ide do tromede k.č. 789, 
790/1 i 790/2, nastavlja granicom 789 sa k.č. 790/1. 791 i 793, 
granicom k.č. 780 sa 793 i 794, ranicom k.č. 776/1 sa k.č. 794. 
775 i 773. granicom k.č. 765/2 sa k.č. 773 i 772, granicom k.č. 

771/3 i 770/2. granicom k.č. 770/3 sa k.č. 770/2 i 770/1, 
granicom k.č. 766 sa k.č. 770/2 i 767. granicom k.č. 767 i 769/1 i 
granicom k.č, 768 sa k.č. 769/1, 761 i 754/1 do tromede k.č. 

754/1, 768 i 3783/2 (raskrsnica ul. Hamdije KreŠevljakoviča i 
Save Skariča). 

Linija nastavlja zapadno ul. Hamdije KreševljakoviCa 
granicbm k.č. 754/1 sa k.č. 3783/2 i 3783/1, zatim granicom k.č. 

3783/1 sa k.č. 923/3, 920/18, 921/2, 920/2, 920/1, 920/44, 
3792/1, 919/1, 916, 915, 914, 911/1, 911/2, 908, 907, 906, 903, 
902/1, 899, 898, 897, 896 i 892, dalje ide granicom k.č. 886 sa 
k.č. 892 i 887, granicom k.č. 884/1 sa k.č. 887 i 888, granicom 
k.č. 884/2 sa k.č. 888, 890, 889/1 i 88913, granicom k.č. 884/1 sa 
k.č. 883/2, 880/2 i 880/1 do tromede k.č. 880/1. 884/1 i 3783/1 
(raskrsnica ul. Hamdije Kreševljakoviča i Fehima efendije 
Čuručida), te nastavlja zapadno ul. Hamdije Kreševljakoviča 

granicom k.č. 3783/1 sa k.č. 870, 869/1, 868/1, 867, 866, 864, 
863, 857/2, 857/1 i 379211, zatim ul. Skenderija granicom k.č. 

3794/1 sa k.č. 3792/1 i 1439/1 do tačke čije su koordinate 
Y=6533665.65 X=4856878.90. 

Sa ove take linija ide pravolinijski do tromede k.č. 1794/1, 
3823/1 i 3827/1 (raskrsnica ul. Hamdije Krcšcvljakoviča i Hamze 
Hume), nastavlja sjevemo ul. Ham= Hume granicom k.č. 3823/1 
sa k.č. 3827/1 i 1222/1, granicom k.č. 1221 sa k.č. 1222/1 i 
1175/1 do četveromede k.č. 1135, 1175/1, 1214/1 i 1221 
(raskrsnica ul. Harnze Hume, Hiseta i Obala Kulina bana), te 

nastavlja jugozapadno ul. Hiseta granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 

1135, 1137/3, 1137/1, 1138/1, 1136, 1133/1 i 1132/1, zatim 
granicom k.č. 1102 sa k.č. 1132/1, 1128/1, 1127. 1125/1, 1124/1, 
1121, 1119/2, 1119/1, 1115/1, 1114/1, 1 114/2, 1113/1, 1112/1, 
1110, 1109/2, 1109/1, 1108/1, 1104/1 i 1103/1 do take čije su 
koordinate Y=6533239.38 X=4856910.59 odakle ide 
pravolinijski do najjužnijc tačke k.č. 1211/1, daljc ide granicom 
k.č. 1211/1 sa k.č. 1102 i 1211/2 do tromede k.č. 867, 1211/1 i 
1211/2 (raskrsnica ul. ICralja Tvrtka i Maršala Tita), te se ulicom 
Martala Tits granicom k.č. 1211/2 sa k.č. 894, 896/1 i 1211/3 
vrada na polaznu tačku u trotnedi k.č. 900/1, 1211/2 11211/3 k.o. 
Sarajevo VII opčina Centar Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. 
Frasurea i Zmaja od 13osne) i time jc zatvorcna zona zaštite. 

Površina zone zašlite je 1.363.816 m2. 

Prilog 2 - Zaštitni pojas nacionalnog spomenilca 

Granične katastarske parcele zaštitnog pojasa nacionalnog 
spomenika Historijski urbani krajolik Sarajevo su: 

Novo Sarajevo 

k.o. Novo Sarajevo 1: 
- dijelovi k.č. 3369/35, 4306. 4360 i 4338/1 
- kompletne k.č. 3362/1, 3362/13, 3369/1, 3369/7, 

3369/15, 3369/37, 3369/38, 3369/42, 3369/43 i 4357 
k.o. Novo Sarajevo 
- dijelovi k.č. 642, 3469/1 i 3504/1 

kompletne k.č. 84/6, 86/2, 86/4, 126, 132/1, 194/2, 
195, 198, 200. 203/1, 505/1, 508/1, 509/1, 510/1, 
511/2, 512/1, 514/1, 514/1 515/1, 517/1. 518, 580/1, 
580/2, 580/3, 585/1, 585/2, 585/3, 586, 590/1, 590/2, 
594, 598/2, 599/2, 635/4, 635/6, 650/2, 650/4, 772/3, 
775/3, 778/3, 779/3. 779/4, 779/5, 794/1, 794/3. 797, 
805/2. 805/6, 805/9, 808/1, 808/2. 809/1, 809/1 
815/1, 3466/10, 3466/32, 3466/33, 3466/37, 3470, 
3471 i 3472 

Centar Sarajevo: 

k.o. Sarajevo IV: 
- dijelovi k.č. 1444, 2110/1, 2115, 2125/1 i 2126/1 
- kompletne k.č. 522. 627, 630/1. 630/2, 631/1, 674, 

1090/1, 1090/2, 1092, 1093, 1095/1, 1095/2, 1097, 
1098. 1099, 1100, 1111, 1112, 1113, 1114/2. 1114/3. 
1139/1, 1139/2, 1140/2, 1141, 1143, 1145/2, 1233, 
1411, 1479, 1480/1, 1480/2, 1480/3, 1481/111482 

k.o. Sarajevo VII: 
- dijelovi k.č. 1204, 1205/1, 1206, 1210. 1219/2 i 4360 

kompletne k.č. 460, 461, 463/1, 463/2, 463/3, 467/5, 
468/2. 473, 690, 732, 713, 734, 735, 737, 738, 762, 
763/1. 765/1 766, 767, 902/4, 902/15, 902/17, 
902/18, 902/19, 902/20, 902/37, 902/38, 903/1, 912/1, 
912/2. 913/1, 914/1, 914/2. 915/5, 1030, 1031/2, 
1031/4, 1032/1, 1032/2. 1037, 1038/1, 1038/2, 
1038/3, 1211/2, 1212/2, 1222/1 11223 

k.o. Sarajevo VIII: 
kompletne k.č. 1050/2, 1153. 1154/1. 1154/7, 
1154/10, 1154/13, 1168/1, 1341, 1342, 1343, 1345, 
1347/1, 1347/3, 1348/1, 1350, 1351/1, 1352/1, 
1353/1, 1353/2, 1355/1, 1356/1. 1356/5. 1357. 
1524/1, 1530/1, 1531/1, 1532/1, 1532/3, 1536/1, 
1536/3, 1538/1, 1538/4, 1539/1, 1541'1, 1558/1, 
1559/1, 1561/1, 1562/1, 1563/1, 1564/1, 1564/2, 
1598. 1641, 1642, 1645, 1648. 1650/1, 1650/4, 1656, 
1657/3, 1659/1, 1659/3, 1661/1, 3790/6, 3793, 
3818/4,3818/6,3818/11,3818/18, 3818/27 i 3818/28 
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Stari Grad Sarajevo: 

k.o. Sarajevo 11. 
dijelovi k.č. 3119, 3415, 3416/1, 3418, 3419/1, 3424, 
3425, 3429, 3443 i 3448/3 
kompletne k.č. 698, 701, 702, 705, 706, 709, 740, 
743, 746, 747, 749, 751, 752J2, 750, 791, 793, 794, 
798, 799, 803, 817, 820/1, 820/2, 822, 825/1, 828, 
829, 830/3, 831, 832, 834, 877, 879, 880, 882/1, 886, 
889, 890, 896, 897/1, 897/2, 898, 900, 902, 912, 913, 
914. 916, 917, 1024, 1025, 1026, 1028. 1029, 1030, 
1033, 1042, 1043, 1048, 1049, 1050, 1065, 1066/1, 
1134/1, 1134/2, 1139/1, 1142, 1144, 1145, 1146, 
1149, 1156, 1192, 1 193, 1194, 1195, 1196/1, 1196/2, 
1201, 1203, 1205, 1207, 1208/1, 1208/2, 1215/1, 
1215/2, 1216, 1218, 1219, 1220, 1230/1, 1230/2, 
1231/1, 1231/2, 1232, 1233, 1245, 1246, 1247, 1274, 
1305, 1306, 1307. 1308, 1309, 1330, 1789, 1790, 
1791, 1792, 1793. 1798, 1799, 1800, 1801/1, 1801/2, 
1833. 1834, 1835, 1837, 1839, 1844, 1846, 1855, 
1856, 1863, 1864, 2401/1, 2429, 2430/1, 2462/1, 
2558, 2559, 3256/1, 3256/2, 3276, 3304, 3416/1, 
3421, 3430/1, 3431, 3435, 3442, 3444/1 i 3452 

k.o. Sarajevo Ill: 
- dijelovi k.č. 1547, 1687, 2165/1, 2172, 2173 i 2181/3 
- kompletne k.č. 679/1, 681, 683/1, 687, 688, 956, 958, 

962, 964, 971/1, 972. 974, 977. 979, 980/2, 980/3. 
982, 983, 986, 988, 990, 992, 993, 1001, 1002/2. 
1004, 1009, 1010. 1012, 1014, 1015, 1051, 1056, 
1057, 1067/3. 1072, 1073, 1075, 1077/2, 1080, 
1081/1, 1081'2, 1083, 108412, 1085, 1086, 1087, 
1530/1, 1551, 1552, 1553, 1554, 1555, 1560, 1571, 
1573, 1574, 1575, 1576. 1577/2, 1579, 1694, 1701/1, 
1703. 1705, 1818, 1819, 1826, 1828/1, 1828/2, 
1827/1, 1827/2, 1866, 1868, 1870, 1880, 2171 i 
2178/2 

k.o. Sarajevo IX: 
- dijelovi k.č. 653/1, 663/1, 2765 i 2779/2 
- kompletne k.č. 268/1, 269/1, 269/3, 272/1, 278, 519. 

520/1, 520/2. 521, 522, 523, 524, 525, 526/1, 526/2, 
532. 547, 550. 552/1, 553/2, 554, 648/1. 649/1, 662/1, 
1129. 1130/1, 1132, 1133, 1138/1, 1140, 1437. 1735, 
1739, 1741, 2766, 2779/3, 2787/1, 2788. 2789'1, 
2789/4. 2794, 2795/1, 2795/2, 2795/3. 2796, 2808, 
2809, 2810, 2813/1,2813/4 i 2821 

k.o. Sarajevo X: 
- dio k.č. 2182/1 
- kornpletna k.č. 1528/1 
k.o. Sarajevo XIII: 
- dijelovi k.č. 3786, 3788 i 3824/1 
- kompletne k.č. 65/1, 65/2, 65/3, 66/1, 66/2, 67/2, 69/1, 

69/2, 99, 100. 102, 106'1, 108, 109. 275, 278, 279, 
280, 281, 283, 289, 290, 291, 292. 293, 294, 296, 297, 
302, 429, 430, 431/1, 431/2, 433, 435, 438/2, 440, 
441/1, 441/2, 442/1, 444/1, 476. 477. 478/1, 478/2, 
479, 493, 494/1, 494'2, 495/2, 743, 750, 1195/3, 
3818/3, 3819/1, 3819/2, 3822/1, 38222 i 3823/2 

Obuhvat zattitnog pojasa počinje sa tromede k.č. 3355/1, 
3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo I opčina Novo Sarajevo 
(raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea i Zmaja od Bosne) te nastavlja 
istočno ulicom Zmaja od Bosne granicom k.č. 4360 sa k.č. 
3355/12, 3355/14, 3355/9, 3355/10 i 1029/1 do tome& k.č. 
1029/1, 1211/2 i 4360 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Zmaja od 
Bosne), dalje ide granicom k.č. 1029/1 sa k.č. 1211/2 i 1038/2, 
granicom k.č. 1029/2 sa k.č. 1038/3, 1031/4, 1037, 1031/2, 
1032/1, 1030, 1032/21 1212/12 do tromede k.č. 1029/2, 1210/1 i 
1212/12 (raskrsnica ul. Halida Kajtaza i Put tivota), odakle 

nastavlja istočno ulicom Put kivota granicom k.č. 1210/1 sa k.č. 

902/17, 902/15, 902/18, 902/19, 902/20. 902/4, 902/38 i 902/37 
do tromede k.č. 902/23, 902/37 i 1210/1. Sa ove tromede linija 
presijeca ulicu Put kivota pravolinijski do tromede k.č. 903/1, 
920/12 i 1210/1 odakle ide granicom k.č. 903/1 sa k.č. 920/12, 
920/11, 920/10, 920/9, 920/8, 922, 921/2, 966, 923, 919, 917, 
916, 903/2 i 1209 do tromede k.č. 903/1, 1209 i 1207 (raskrsnica 
al. Kalemova i Avde labučice), te nastavlja istočno ulicom Avde 
labučice granicom k.č. 1207 sa k.č. 915/5, 914/1, 914/2, 913/1, 
912/2 i 912/1 do tromede k.č. 912/1, 1206 i 1207 (raskrsnica ul. 
Avde Jabučice i Goruša) odaklc presijeca ulicu Gonda do 
tromedc k.č. 689,690 i 1206. 

Sa ove Ironic& nastavlja granicont k.č. 689 i 690 do 
tromede k.č. 689, 690 i 1205/1, odakle ide pravolinijski do 
tromede k.č. 732, 739 i 1205/1 (raskrsnica ul. Odobašina i 
Mostarska), te nastavlja istočno ul. Mostarska ganicom k.č. 739 
sa k.č. 732, 733, 734, 735, 737 i 738, te pravolinijski presijeca ul. 
Tepebašina do tačke na granici k.č.. 767 i 1204 čije so koordinate 
Y= 6533444.93 X=4857315.93. 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 1204 sa k.č. 767, 
766, 765/2, '762 i 763/1, nastavlja granicom k.č. 763/1 sa 
parcelama 484/2, 483, 747/2, 474/1 i opet 474/2, granicom k.č. 
473 sa k.č. 474/2 i 470/2, granicom k.č. 476/5 sa k.č. 470/2 i 469. 
granicom k.č. 469 sa k.č. 468/2 i 460, granicom k.č. 459/1 i 460 i 
granicom k.č. 454 sa k.č. 460 i 461 do tromede k.č. 454, 461 i 
440 (raskrsnica ul. Mice Todorovič i Prusačka). Linija nastavlja 
granicom k.č. 440 sa k.č. 461, 463/3, 463/1 i 463/2 do tromede 
parcela 440, 463/2 1 1219/2 (raskrsnica ul. Pnisačka i Alipašina), 
ide pravolinijski do tromede parcela 1482, 1496 i 2126/1 
(raskrsnica ul. Alipašina i Sutjeska), te nastavlja sjevemo ul. 
Alipašina granicom k.č. 2126/1 sa k.č. 1482, 1481/1, 1480/1 i 
1480/2 do tromede k.č. 1480/2, 2126/1 1 2135 (raskrsnica ul. 
Alipašina i Koševo). produkava istočno ul. Koševo granicom k.č. 
2135 sa 1480/2, 1479 i 1480/3, zatim granicom k.č. 1649 sa k.č. 
1480/3 i 2116'1 granicom k.č. 2124/1 sa k.č. 2116/1 i 1437/1 do 
četveromede k.č. 14371. 1437/2, 2104 i 2124'1 (raskrsnica ul. 
Koševo. Bolnička i Patriotske lige). 

Sa ove tromede linija dalje ide jukno ul. Koševo granicom 
k.č. 2116/1 sa k.č. 1437/1, 1439 1 1440 do tromede k.č. 1411. 
1440 i 2116/1 (raskrsnica ul. Koševo i Gabelina), nastavlja 
istočno ul. Gabelina granicom k.č. 1411 sa k.č. 1440, 1433/1, 
1433/11, 1412/2, 1412/1, 1414/2, 1415/3, 1415/1 i 1418/1 do 
tromede k.č. 1411, 14181 i 2115 (raskrsnica ul. Gabelina, Avde 
Sumbula i tekaluša). odakle ide pravolinijski do tromede k.č. 
955/1, 955/2 i 2115, te produkava jugoistočno ul. tekaluša 
granicom k.č. 2115 sa k.č. 955/1, 958, 976, 977/1, 974/3. 978/2, 
978/6, 978/4, 981/1, 983, 984, 985, 986, 987/1, 987/2, 988, 
989/2, 989/1 i 2108 do tromede k.č. 1090/1, 2108 i 2115 
(raskrsnica ul. tekaluša, Bjelave i Džidkikovac). 

Linija nastavlja granicorn k.č. 2108 sa k.č. 1090/1 1 1090/2, 
granicom k.č. 1089/1 sa 1090/2 i 1090/1, granicom k.č. 1091/2 sa 
k.č. 1090/1 i 1092, granicom k.č. 1093 sa k.č. 1094 i 2114/2, 
granicom k.č. 2114/2 sa k.č. 1095/2 i 1095/1, granicom k.č. 1103 
sa k.č. 1095/1, 1096, 1097, 1098 i 1099, granicom k.č. 1101 sa 
k.č. 1099. 1100 i 1111, granicom k.č. 1111 sa k.č. 1102, 1107. 
1108 i 1110, granicom k.č. 1112 sa k.č. 1110 i 1116, granicom 
k.č. 1113 sak.č. 1116 i 1115, granicomk.č. 1115 sa k.č. 1114/3 i 
1114/2. granicom k.č. 1117 sa k.č. 1114/2, 2115 i 1139/1, 
granicom k.č. 1136/3 sa k.č. 1139/1 i 1139/2, granicom k.č. 
11361 sa k.č. 1139/2, 1 140/2 i 1141, granicom k.č. 1142/2 sa 
k.č. 1141 i 1143 i 1144 i granicom k.č. 1142/1 i 1144 do tačke 
čije so koordinate Y=6534110.46 X=4857549.54. 

Sa ove take linija prcsijeca ul. Ludviga Kube do tromede 
k.č. 1144, 1145/2 i 1146/1 odakle ide granicom k.č. 1145/2 sa 
k.č. 11461, 1145/1 i 1180, zatim granicom k.č. 1180 sa k.č. 
1145/2 i 1233 do tromede k.č. 1180, 1181/3 i 1233 (raslcrsnica ul. 
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Dola i Mejtaš), nastavlja istočno ul. MejtaŠ granicom k.č. 1233 sa 
k.č. 1181/3, 1206, 1231/1, 1231/2, 1232 i 2113/1 do name& k.č. 
626, 627 i 2113/1 (raskrsnica ul. Mejtaš, Sepetarevac i Ivana 
Cankara). 

Linija nastavlja sjeverno ul. Sepetarevac granicom k.č. 
2113/1 sa k.č. 627, 630/1, 630/2, opt( 630/1, 631/1 i 674 do 
tromede k.č. 631!1, 674 i 2113/1 (raskrsnica ul. Sepetarevac i 
Hadži-Sulcjmanova), dalje ide istočno ul. Hadži-Sulejmanova 
granicom k.č. 674 sa k.č. 702, 701, 700/1, 70012, opet 700/1, 
695/1, 694. 693, 692. 691, 690. 689/1, 683. 682/2. 682/3, 682/1, 
676/1 i 675/1 do tromede k.č. 674, 675/1 i 2110/1 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 510.11, 522 i 2110/1 (raskrsnica ul. 
Hadži-Sulcjmanova i Sarač-Ismailova). te nastavlja ul. Hadži-
Sulejmanova granicom k.č. 522 sa k.č. 510/1, 511, 514, 515/1, 
516, 5181 521 do tromede k.č. 521, 522 i 2125/1. 

Sa ove tromede linija presijeca ul. Pehlivanuša do tromede 
k.č. 1515, 1528/1 i 2182/1, nastavlja ul. Hadži-Sulejmanova 
granicom k.č. 1528/1 sa k.č. 1515, 1516/2, 1516/3, 1517/1. 
1517/2, 1518, 1519/1, 1519/2, 1526, 1521/1, 1529 i 2178/1, 
granicom k.č. 2178/1 i 2178/2 do tromedc k.č. 2173, 2178/1 i 
2178,2 (raskrsnica ul. Hadži-Sulejmanova, Muse tazima Catiča, 
Karpuwva, Cadordžina i Mehmeda Handtiča), zatim granicom 
k.č. 2173 sa k.č. 2178/2 i 1530/1, granicom k.č. 1530/1 sa k.č. 
1530/2, 1530/3 i 1531 do tromcdc k.č. 1530/1, 1531 i 1547 
odakle presijeca ul. Bra& Eškenazi do tromcde k.č. 1547, 1704/2 
i 1705. 

Linija nastavlja granicom k.č. 1704/2 sa k.č. 1705, 1708 i 
1701/1, zatim granicom k.č. 1694 sa k.č. 1702/2, 1702/1 i opet 
1702/2 do tromede k.č. 1687, 1694 i 1702/2 odakle pravolinijski 
presijeca ulicu Sunulah Efendije do tromede k.č. 1568/2. 1571 1 
1687, nastavlja granicom k.č. 1571 i 1568/2, granicom k.č. 1573 
sa k.č. 1567/2 i 1566, granicom k.č. 1574 i 1566, granicom k.č. 

1575 sa k.č. 1565/2 1 1564/2. granicom k.č. 1576 sa k.č. 1564/2 i 
1563/6, granicom k.č. 1560 sa k.č. 1563/2, 1563/1, 1558 i 1559, 
granicom k.č. 1559 sa k.č. 1577/2. 1579 i 1555, granicotn k.č. 

1558 sa k.č. 1555 i 1554 i granicom k.č. 1550 sa k.č. 1554, 1553, 
1552 i 1551 do trornede k.č. 1550. 1551 i 2173. 

Sa ove tromedc linija prcsijeca ulicu Cadordžina 
pravolMijski do tromede k.č. 1087. 1450 i 2173 odakle ide 
granicom k.č. 1087 sa Lt. 1450 i 1088, granicom k.č. 1088 sa 
k.č. 1086, 1085, 1084/2. 1083 i 1081/1, granicom k.č. 1076 sa 
k.č. 1081/1, 1081/2, 1079, 1077/2, 1075 i 1073, granicom k.č. 

1064 sa k.č. 1073, 2173, 1072. 1067/3 i 1067/1, granicom k.č. 

1067/1 sa k.č. 1065 i 1064, granicom k.č. 1057 sa k.č. 1064 i 
1059/2. granicom k.č. 1056 sa k.č. 1059/2 i 2172 i granicom k.č. 

1051 i 2172 do tromede k.č. 1051, 2172 i 2173 (raskrsnica ul. 
adordžina-dva lcraka), te presijeca pravolinijski ulicu 

tadordžina do tromede k.č. 615/1, 616 i 2172. 
Sa ovc tromcdc linija nastavlja istočno ul. Čadordžina 

granicom k.č. 2172 sa k.č. 616, 618, 619, 620, 621, 622, 637, 
638. 639, 640/1, 640/2, 643, 644, 668, 669, 670, 671 i 672/1 do 
tromede k.č. 672/1, 2165/1 i 2172 (raskrsnica tadordžina i 
Logavina) odalde pravolinijski ide do četveromede k.č. 986, 987, 
2165/1 i 2171, dalje ide granicom k.č. 987 sa k.č. 986, 990 i 992, 
granicom k.č. 989 sa k.č. 992, 982 i 988. granicom k.č. 984 sa 
k.č. 983 i 679/1, granicom k.č. 680 sa k.č. 679/1 i 681, granicom 
k.č. 682 sa k.č. 681, 683/1 i 683/3, granicom k.č. 684 sa k.č. 

683/3 i 687, granicom k.č. 685 sa k.č. 687 i 688, granicom k.č. 

688 sa k.č. 690/1 i 690/2, granicom k.č. 957 sa k.č. 956 i 958, 
granicom k.č. 958 sa k.č. 959 i 963/1, granicom k.č. 963/1 i 964, 
granicom k.č. 964 sa k.č. 966 i 969, granicom k.č. 969 sa k.č. 
971/1 i 972, granicom k.č. 972 sa k.č. 973, 974 i 975, granicom 
k.č. 974 sa k.č. 975 i 978, granicom k.č. 981/1 sa k.č. 977, 979 i 
980/3, granicom k.č, 981/2 sa k.č. 980/3. 980/2 i 993, granicom 
k.č. 993 sa k.č. 994 i 1000, granicom k.č. 1001 sa k.č. 1000 i 
1006/3, granicom k.č. 1006/2 sa k.č. 1002/2 i1004, granicom k.č. 

1007 sa k.č. 1004, 1009 i 1010, granicom k.č. 1013 sa k.č. 1010. 
1012 i 1014 i granicom k.č. 2170/1 sa k.č. 1014, 1015 i 2171 do 
tromede k.č. 2170/1, 2171 i 1818 (raskrsnica ul. Sagrdžije i Pirin 
brijeg). 

Granična linija nastavlja granicom k.č. 1818 sa k.č. 2170/1, 
1822 i 1820, granicom k.č. 1820 sa k.č. 2171 i 1819, granicom 
k.č. 1825 sa k.č. 1819, 2171 1 1826, granicom k.č. 1826 sa k.č. 

1830/1, 1830/2 i 1829, granicom k.č. 1828/1 sa k.č. 1829 i 1842, 
granicom k.č. 1842 sa k.č. 1828/2, 1828/1, 1827/2, 1827/1, 2171, 
1866 i 1865. granicom k.č. 1865 sa k.č. 1864/1 1867. granicom 
k.č. 1867 sa k.č. 1866, 2171, 1868 i 1870, granicom k.č. 1871 sa 
k.č. 1870 i 1869, granicom k.č. 1878/2 sa k.č. 1869 i 1880 i 
granicom k.č. 1880 sa k.č. 1878/1 i 1878/3 do tromede 
1878/3, 1880 i 2181/3 odaklc pravolinijski ide do tromede k.č. 

1273, 3424 i 3448/3 (raskrsnica ul. Safvet-bega Bašagiča i 
Hasana Kaimije). 

Sa ove tromede linija dalje ide sjeveroistočno ul. Hasana 
Kaimije granicom k.č. 3424 sa k.č. 3448/3, 1274, presijeca 
pravolinijski do k.č. 1305, zatint k.č. 1306, 1307, 1308, 1309, 
1330, 1230/1, 1230.12, 1220, 1231/2 i 1233, zatim granicom k.č. 

1213 sa k.č. 1233. 1231/1, 1232 i 1219, granicom k.č. 1214/1 sa 
k.č. 1219, 1218 1 1216, granicom k.č. 1214/2 sa k.č. 1216 i 
1215/2, zatim granicom k.č. 1214/1 sa k.č. 1215/1, 1201 i 1203, 
granicom k.č. 1203 sa k.č. 121 1 i 1210, granicom k.č. 1209 sa 
k.č. 1205 i 1208/1 i granicom k.č. 3424 sa k.č. 1208/1, 1208/2 i 
1207 do tromede k.č. 1207, 3424 i 3425 (raskrsnica ul. Hasana 
Kaimije i Očaktanum), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Očaktanum do tromede k.č. 1196/1, 1196/2 i 3425. Sa ove 
tromede linija nastavlja sjevemo ulicom Očaktanum granicom 
k.č. 3425 sa k.č. 1196/2, 1195, 1194, 1193 i 1192 do tromede k.č. 

1149, 1192 i 3425 odakle ide pravolinijski do tromede k.č 1245, 
1247 i 3425. te ide granicom k.č. 1245 i 1247 do tromede k.č. 

1245, 1247 i 3448/3, zatim granicom k.č. 3448/3 sa k.č. 1246, 
3425, 1147 i 1146, granicom k.č. 1138/1 sa k.č. 1146, 1145 i 
1144, granicom k.č. 1144 sa k.č. 1137 i 1141, granicom 1141 sa 
k.č. 1142. 1156 i 1139/1, granicom k.č. 1140 sa k.č. 1139/1, 
1134/2 i 1134/1, granicom k.č. 1134/1 sa 1136 i 1 133 i 
granicom k.č. 1156 sa k.č. 1133, 1131/1, 1131/2 i 3448/3 do 
tromede k.č. 1156, 3423 i 3448/3 (raskrsnica ul. Arapova i 
Safvet-bega Baagiča). 

Sa ove raskrsnice granična linija dalje ide sjevemo ulicom 
Safvet-bega Bagagiča granicom k.č. 3423 sa k.č. 1 156, 1024, 
1025, 1026, 1028, 1029, 1030 i 1033 do tromede k.č. 1033, 1044 
i 3423 (raskrsnica ul. Safvet-bcga Bašagiča i Fojnička), te 
nastavlja granicom k.č. 1044 sa k.č. 1033 i 1042, zatim granicom 
k.č. 1045 sa k.č. 1042, 1043 i 1033, granicom k.č. 1033 sa k.č. 

1046/1 i 1084/3, granicom k.č. 1048 i 1067/9, granicom k.č 

1066/1 sa k.č. 1067/1. 1067/4 i 1067/10, granicom k.č. 1067/10 
sa k.č. 1065 i 1049 i granicom k.č. 1049 sa k.č. 1063 i 1051 do 
tromede k.č. 1033, 1049, 1051 i 3421 (raskrsnica ul. Fojnička i 
Grličića brdo). odakle nastavlja sjeveroistočno ulicom Grličiča 

brdo granicom k.č. 1051 sa k.č. 3421 i 1050 do tromede k.č. 150. 
1051 13419/1. 

Granična linija dalje pravolinijski presijeca ulicu Grličiča 

brdo do tromede k.č. 696. 698 i 3419/1, te nastavlja granicom k.č. 

698 sa k,č. 696, 694 i 695, zatim granicom k.č. 701 sa k.č. 695 i 
712, granicom k.č. 702 sa k.č. 712 i 711, granicom k.č. 705 sa 
k.č. 711, 710 i 707, granicom k.č. 881 sa k.č. 882/1 i 886, 
granicom k.č. 886 sa k.č. 893/1 i 891, granicom k.č. 891 sa k.č. 

889, 917, 916 i 890, granicotn k.č. 890 sa k.č. 893/1 i 892/2, 
granicom k.č. 892/2 sa k.č. 914, 913, 912 i 902, granicom k.č. 

893/1 sa k.č. 902, 900, 898, 897/2, 897/1 i 896, granicom k.č. 881 
sa k.č. 880, 879 i 877, granicom k.č. 708 sa k.č. 877, 706 i 709, 
granicom k.č. 709 sa k.č. 710 i 742, granicom k.č. 740 sa k.č. 742 
i 744, granicom k.č. 744 sa k.č. 743 i 747, granicom IcC. 748 sa 
k.č. 747, 746 i 749, granicom k.č. 752/1 sa k.č. 749, 751, 752/2, 
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opt 751 i 750 i granicom k.č. 3418 sa k.č. 750 i 751 do tromede 
k.č. 751,749 i 3418. 

Sa ove tromede linija pravolinijski presijeca ulicu Vinograd 
do tromede k.č. 816/1, 817 i 3418, nastavlja granicom k.č. 816/1 
so k.č. 817, 820/1, 820/2, 822, 825/1, 828, 829, 830/1, 831, 834, 
832 i 3429 do tromede k.č. 814/1, 816/1 i 3429 (raslcrsnica ul. 
Vinograd i Sumbul čcsma), odakle pravolinijski presijeca ulicu 
Vinograd do tromede k.č. 1789, 1790 i 3429, te ide jugoistočno 
ul. Vinograd granicom k.č. 3429 sa k.č. 1790, 1791, 1792, 1793, 
1798, 1799, 1800, 1801/2, 1801/1 i 3416/1 do tromede k.č. 807. 
3416/1 i 3429 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Vinograd) i nastavlja 
sjeveroistoČno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 807, 
808, 806, 805, 804, 790 i 784 i granicom k.č. 784 sa k.č. 803, 
799, 798, '794, 791 i 793 do tromede k.č. 784, 793 i 3416/1 
odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 1912, 3415 i 3416/1 
(raskrsnica ul. Bakije sokak i Strotiči). 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 
1912 i 1865, zatim granicom k.č. 1865 sa k.č. 1863 i 1864, 
granicom k.č. 1866 sa k.č. 1864, 1856, 1855, 1846, 1844, 1839, 
1837, 1835, 1834. 1833 i 3416/1, granicom k.č. 3416/1 sa k.č. 
1868, 1870, 1871, 1872, 1873 i 1875 do tromede k.č. 1875, 3415 
i 3416/1 (raskrsnica ul. Bakije sokak i Stro§iei) odalde 
pravolinijski ide do tromede k.č. 2024. 2026 i 3415, te nastavlja 
jugozapadno ul. Bakije sokak granicom k.č. 3415 sa k.č. 2026, 
2027 i 2028, zatim granicom k.č. 3430/1 sa k.č. 3434, 2382, 
2383, 2384, 2388. 2389, 2391. 2390, 2394/2, 2394/3, 2393, 2396 
i 2392, granicom k.č. 2401/1 sa k.č. 2392, 2396, 2400 i 3432, 
granicom k.č. 3432 sa 3431 i 2429, granicom k.č. 2429 sa k.č. 
2433 i 2432, granicom k.č. 2430/1 sa k.č. 2432, 2431/1 i 2461/1, 
granicom k.č. 2461/1 i 2462/1 do tromede k.č. 2461/1, 2462/1 i 
3435 odakle pravolinijski ide do tromcdc k.č. 2560, 2561 i 3435 
(raskrsnica ul. Jekovac i Pod bedemom). 

Granična linija dalje ide granicom k.č. 2560 sa k.č. 3435, 
2559 i 2558, zatim granicom k.č. 2558 sa k.č. 2561 i 2575 do 
četveromede k.č. 2558, 2775, 2576/1 i 3442 (raskrsnica ul. Pod 
bedemom i Bijela česma). nastavlja jugoistočno ulicomPod 
bedemom granicom k.č. 3442 sa k.11. 2576/1, 2585. 2586, 2591/2, 
2587, 2588, 3441 i 2633, granicom k.č. 3443 sa k.č. 2633, 
2635/1, 2635/2. 2636, 2637, 2638, 3440, 2680, 2681 i 2683 do 
tromede k.č. 2683, 2684 i 3443 odaklc ide pravolinijskt do 
tromede k.č. 3105., 3119 i 3443 (raskrsnica ul. Pod bedemom i 
Mehrned-agina), te produ3ava jugoistočno ul. Pod bedemom 
granicom k.č. 3119 sa k.č. 3105, 3106, 3107, 3108, 3109. 3110. 
3115, 3117 i 3118 do najjulnije tačkc k.č. 3118 odakle 
pravolinijski ide do tromede k.č. 3119, 3277 i 3304. 

Sa ove tromede linija nastavlja granicom k.č. 3277 sa k.č. 
3304 i 3276, zatim granicom k.č. 3256/1 sa k.č. 3279, 3255, 710, 
711, 712 i 713/1, granicom k.č. 3256/2 i 713/2, granicom k.č. 
3444/1 i 945/2, granicom k.č. 3452 i 95'7, granicom k.č. 2821 sa 
k.č. 2822 i 663/1 i granicom k.č. 662/1 i 663/1 do tromede k.č. 
661/1, 662/1 i 663/1 odaklc pravolinijski ide na tromMu k.č. 
649/1, 653/1 i 667/1 odakle nastavlja granicom k.č. 649/1 i 667/1 
do tromede k.č. 649/1, 667/1 i 2779/2 (raskrsnica ul. Put Mladih 
muslimana i Alije Bejtiča). 

Granična linija dalje ide zapadno ulicom Put Mladih 
muslimana granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 649/1, 2779/3, opct 
649/1, 648/1, 268/1, 269/1, 269/3, 272/1 i 278, granicom k.č. 
2783 sa k.č. 278, 521, 522, 520/1, 520/2, 523, 519, 524. 525, 
526/2, 526/1 i 532, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 532, 554, 553/2, 
552/1, 550 i 547, granicom k.č. 2779/2 sa k.č. 2787/1, 2788, 
2789/1, 1129, 2789/4. 2789/3, 1130/1. 1132, 1 133, 1140, 1138/1, 
2794, 2795/1, 2795/3, 2795/2, opet 1130/1, 2796, 1437, 2766, 
2765, 2779/2, 2813/1, 2810, 2809, 2808, opct 2813/1 i 2813/4 do 
zapadnog ugla k.č. 2813/4 odaklc parvolinijski ide do tromede 
k.č. 1785, 1739 i 2765, daljc ide granicom k.č. 2765 sa k.č. 1739 i 
1741 (raskrsnica ul. Put Mladih muslimana i Bistrik) do tromede 

k.č. 1741, 2765 i 2818/1 odakle pravolinijski presijcca ulicu 
13istrik do jugoistočnog ugla k Č. 217/8. te nastavlja granicom k.č. 
3824/1 sa k.č, 217/8, 3787/1, zatim granicom k.č. 3815 sa k.č. 
3787/1. 476, 477. 478/1 i 478/2 i granicom k.č. 3814/1 sa k.č. 
478/2, 479, 493, 494/1, 494/2, 495/2, 444/2, 442/1, 441/1, 441/2, 
440, 438/2, 433, 431/2, 431/1, 430, 429 i 435 do tromede k.č. 
282, 435 i 3814/1 (raskrsnica ul. Put Mladih muslimana i 
TerzibaKina). 

Sa ove Mime& linija ide sjeverozapadno ulicom Tale 
Ličanina granicom k.č. 282 sa k.č. 435, 278, 279, 280, 281. 275, 
283, 289, 290, 291, 292 i 293 do tromede k.č. 282, 293 i 3788 
(raskrsnica ul. Tale Ličanina i Brdo džamija), nastavlja 
sjeveroistočno ulicom Brdo džamija granicom k.č. 3788 sa k.č. 
293, 294, 296 i 297 do tromede k.č. 297, 302 i 3788 odakle ide 
pravolinijski do tromede k.č. 109, 305 i 3788, te nastavlja 
granicom k.č. 305 sa k.č. 109 i 108, te granicom k.č. 105 sa k.č. 
106/1 i 102, granicom k.č. 101 sa k.č. 102, 107, 100 i 99 do 
tromede k.č. 99, 101 i 3786 odakle ide pravolinijski do tromcde 
k.č. 69/1, 69/2 i 3786. 

Granična linija daljc ide istočno ulicom Put Mladih 
muslimana granicoun k.č. 3818/2 sa k.č. 69/1, 69/2, 67/2, 66/2, 
66/1, 65/3, 3818/3, 65/1, 3823/2, 3819/1, 3819/2, 750, 1195/3 i 
3822/2, zatim granicom k.č. 3818/1 sa k.č. 3822/2, 1168/3, 
1168/1, 3818/11, 1154/1, 1154n, 3818/27, opet 1154/1, 1154/13, 
ponovo 1154/1, 1153, 1150.2, 3818/18, 1353/2, 1353/1, 1355/1, 
1356/1, 1356/5, 1352/1, 1357, 1351/1, 1350, 134811, 1347/3. 
1347/1, 1345, 1343, 1342, 1341, 3790/6, 3793, 1530/1, 1531/3, 
1532/3, opet 1531/3, 1532/1, 1536/1, 1536/3, 1538/4, 1538/1, 
1524/1, 1539/1, 1542/.1, 3818/6, 1558/1, 1559/1, 1561/1, 1562/1, 
1563/1, 1564/2, 1564/1, 1598. 3818/4, 1641, 1642, 1645, 1648, 
1650/1, 1650!4, 1656, 1657/3, 1659/3, 1659/1, 1661/1 i 3472, 
granicom k.č. 3466/8 sa k.č. 3472, 195, 194/2, 199/1, 200, 203/1, 
505/1, 508/1. 509/1, 510/1, 511/1, 3466/37, 512/1, 514/2, 518, 
517/1, 515/1, 3471, 805/9, 815/1, 805/6, 805/2, 3466/10, 
3466/31 809/2, 809/1, 808/2, 808/1. 779/5 i 3466/32 i granicom 
k.č. 3466/41 sa k.č. 779/4 i 778/3 do tromede k.č. 778/3, 3466/7 i 
3466/41 (podvo3njak Radničke ulice ispod Puta Mladih 
muslimana). 

Sa ove tromede linija daljc ide sjeverozapadno ulicom 
Radnička granicom k.č. 778/3 sa k.č. 3466/7 i 775/1, zatim 
granicom k.č. 775/1 i 775/3, granicom k.Č. 778/2 i 778/3, 
granicom k.11. 772/2 sa k.č. 772/3, 642, 650/2 i 650/4 i granicom 
k.č. 650/3 i 650/4 do tromcde k.č. 650/3, 650/4 i 642 odakle 
pravolinijski presijeca ulicu Splitska do tromede k.č. 794/1, 794/3 
i 642, nastavlja sjeveroistočno idiom Splitska granicom k.č. 642 
sa k.č. 794/3, 794/1, 797, 580/1. 5802. 580/3. 585/3, 585/1, 586, 
590/1, 590/2, 594, 598/2. 599/2, 3470, 635/4 i 635/6 do 
sjeverozapadnog ugla k.č. 635/6 (raskrsnica ul. Splitska i 
Zagrebačka) odakle ide pravolinijski do četveromede k.č. 84/5, 
84/6, 86/4 i 3469/1 (raskrsnica ul. Zagrebačka i Grbavička) tc 
nastavlja sjevemo ulicom Grbavička granicom k.č. 84/5 sa k.č. 
84/6, 87/1, 126 i 132/1, granicom k.č. 132/1 i 46/1 do trontede 
k č. 46/1, 132/1 i 3504/1. 

Sa ove tromede linija nastavlja pravolinijski do trumede k.č. 
1222/1, 3504/1 i 4359 i ide granicom k.č.. 1222/1 i 4359 do 
četveromede k.č. 1222/1, 1223, 4357 i 4359, zatim granicom k.č. 
4357 sa k.č. 4359 i 4339/1, granicom k.č. 4339/1 sa k.č. 3369/15, 
3369/7, 3369/42. 3369/43 i 3369/1, granicom kJ:. 3369/36 sa k.č. 
3369/1, 3369/38 i 3369/37 do tromede k.č. 3369/36, 3369/37 i 
3369/35 odakle pravolinijski ide do tromede k.č. 3362/13, 3365/4 
I 3369/35, dalje ide granicom k.č. 3362/13 sa k.č. 3365/4. 3365/3 
I 3362/14 i granicom k.č. 3362/1 SA k.č. 3362/14, 3365/2 i 4338/2 
odakle se pravolinijski Vrača na polaznu tačku u tromedi k.č. 
tromede k.č. 3355/1, 3355/12 i 4360 k.o. Novo Sarajevo I opčina 
Novo Sarajevo (raskrsnica ul. Roberta C. Frasurea i Zmaja od 
Bosne) i time je zarvoren zattitni pojas. 
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Po% ršina zagtitnog pojasa je 2.140.201 m2. 
Prilog 3 — Popis pojedinanih nacionalnih spomenika i 
dohara upisanih na Privremenu listu nacionalnlh spomenika 
u obuhvatu nacionalnog spomenika Historijski urbani 
krajolik Sarajevo 
Pro'agent nacionalni s omenicš Bose i Herce ovine 

Red. 
broj 

SiZ11 odluke - spomcnika koji jc proglaica 
nackinalnim 

Broj "Sl. 
glasnika Bill" 

I. ilistorijska granevins - Stari jeviajski hram (II Kai Orandi 33/04, 48/13 
Vcliki loam ili II Kal Vjatu - Stari brain, iIi Slam 
nagoga) u Sarajevu 

2. • Oraditeljske Melina - tekrekčinica (&lcrekči 84/05,48113. 
rMuslibudinova) distnija an dučanima u Sarajevu 77;19 

3. praditeljska Molina - Ferhadija dfrarnija u Sarajevo PAM. 48/13 
4. Oraditeljuks Melina.- Cum diamija u Sarajevo 63106.48/13 
5. I listorijsks gnidevina -- Lalinska čuprija u Sarajevu 14/05.48113 

6. Arheolotko podračja - ostaci Tallihana u Sarajov 100/07, 48/13, 
67/16 

7. Historijaki spomcnik - Scher ćehajina iuprija u Sanijavu 2/06, 41I/13, 
54,20 

8. Historijski gradevina - Despića kuM u SAII1jCVLI 99/06, 48/13. 
,_ 54,20 

9. Prirodno-oniditelislea cjclioa - Isa-begova zavija u Saraicvu 29/05,4/13 

10. (iniditcljaka cjelina - Drum beziman (Rustern-palin 18/07, 90/07. 
hmistan, Mali bezistan) sa dui-anima u Saraievit 48/13, 27/20 

11. I listorijski spomenik - Sahat-kula u SarajOU . 99/06. 48/13, 
76/19 

12. braditeljska cjelina - Gazi Husrev-bcgov bezistan sa 18107, 20/08, 
nireanima u Sarajevu 48113, 51/17. 

27.10 

13. l listorijska p,radevina - BalČarijska illavadte Duraka) 
dlimija u Sarajevo 

42107, 48/13 

14. braditeljska cjelina - Stara pravoslayna cricva (Crkva wet% ' 53/08, 24/10, 
rilandela Mihaila i (3avrila) u Sansjeva 

iznyene ) dapntw &Nuke. hay 07.9-2 5-48120-47 thl 
48113 

14.12.2020. ,andiae dosiawliene zu olYavu 

15. Oraditeljska cjelina - Gazi Hturčii-begova medresa an ' 4207,,  48/13. 
riljesiom i ostailma Hanikalui a SilajtVLI 6410 

16. • Historijska gradevina - Gradska itijamica u Sarajevu 88107,48/13, 
20/19 

17. Oraditeljska Melilla - Gazi Husrev-begova (Itamija u 105/06, 48/13, 
Sarajcvu 
lnpratlia Wake. bay 04 1-2.9-4920-4 ad 15 12.2020 
rodhee daziavilenaza objavu 

27.'20 

18. Oraditeljskii ejelina - Hadinturatovića flair c (3/clike 3/08,48/13 
paire) u Saraievu , 

19, Ormliteijska cielina - Konak u Surajcvit 10/08, 4843 

20. braditcljska cjeline Hotel Stan i Grad (ockadalnji ban 94:09,48/13 
bazi Husrcv-bcgovog vakufa. Hotel Gazi) i stambcni 
objckat Kadin u Sara/ova 

4/20 

21. Mjcsto i ostaci historijskc gradovinc - Firuz-bcgov batman 100/08.48/13, 

_ qi Sarajevir 6810 

22. Histurijski spomenik -Carom čuprija u Sarajevo 36/09.46 12 
48113, 10/20 

23. Oraditcljska cjalirra - Kazandtiluk, Male Doke i Indeeltina 25/11, 97/11, 
alien u Sarajevu 4813 
&Iriane i doptuie ()Atka, broj 07.2-2.548,20-46 od 
14.12.202. radial: dusraeljene za a0java 

24. . Arheoloiko područje- Al Mejdan u Sarajevu 29/06, 4X/13 
IznYene i dopune Odthike. bay 09-2.5-48/20-4-S ad 
14.12.2020. Nairn.. davravlIene in ()Nam 

25 Oraditel$ta cjelina - liastahana (zgrada Vakufske bulnice) 
u•Sarajceu 

3/011, 4WD 

26. Iiistorijska gradevina - Zgrada Srpskog kulturno- 79/09, 48113. 
prixwjetnog chailwa "Prossijoa" u Sarajevu 52/20 

27. Historijska gradcvina - Katcdrala (Katedrala crkva Stets 2/06, 48/13 
Isusova) u Sarajevu 

2a. Ilistorijska gradevina - Pravoslavria Mitrupulija ii Sarajevo 42107. 411113 
27/20 

29. 40raditcljska cjelina -- Franjevanki samoston i crkva sv Ante 88:07, 48/13, 
o Sarajevu 410 

30. Stamboul graditcljska cjclina Rodna kcal Vladimira 14112. 64/20 
Skarića (Ktiča Jeflana Despita, Obickat Muzcja 
knalevnosti i pozorilne umictnosti BiH) a Sara toll 

31. `I'listorijska 
(:.rikadh 

gradoina - Stambeno-poslovni objekat Vakufa 
Sulejmana a Saiiiieva 

17/12, 53.119. 

32. Ilistorijska gradevina - Sabin-no crkva (crkva Presvcte 
Botioroditc) u Sarajevu 

I II/07. 48/13, 
64.20 

33. t irabanska cjelina - Stara grablje na KovaČima a Saraieva 42/07, 48/13 

34. Historijska giadovina -Mmička akademija (Zavod Svctog 
Agomina) a Sarajevu 

94/09,48/13 

35. Hiatorriske gradevina -Pinata Jegut D. Salons an Mali 
Kulina ham 20 a Sarajevu 

32,09. 48/13 

36. I listorijska gradevina - Bunka no Obali (bivli Objekat 
I ilijule  austromarske bankc) u Sarčjcva 

50/10,48/13 

37. Olistorijski 
. 

spomcnik -Oficirska kasim (Dom Ailllijc. 
Porn voiskc Federacijc) u Sarajevu 

97/07, 48./13, 
10/20 

38. Ilistorijski spornenik - Gradska tr.:mica (Markalc il) 
Warktkelle) u Sataievu 

75.108, 49/13 
27,20 

39. 

J14.12.2020. 

Ilistorijsko graihko područje -Sarajcvska čarAija 
Izinjene I dupitne OdIdake. bruj 07.1-2 5-411,20-45 ad 

patine duriatijene so za ohjaler 

42/14 

40. )1isiorijski spomenik - Alltenaski Inam u Sarajevu 

, 

53/08, 48/13, 
41/19.27/20 

, 
41. Histarijska gradevina -Zenska gimnazija u Sarajevu 69/12 

42 

I(eitera. 

Graditeljska Melilla - komplcks vita in uush-ougarskog 
rerioda u Petrakijinoi aka' (Vila Mandić, vita Heinrieha 

vile I/ermine Redisch i vilaForstratha Miklatui) a 
Sarajcvu 
,zrajene i diopune Odluke tauj 07.3-2.5-48/20-51 ad 
14.12.2020. ratline duslaviiene :a okay', 

55.119. 48113 

43. I listorijska gradeiria - Napretkova pinata (Zgrade 
Hwatskos kultumog &alive "Napreclak', Naprinkuv 
Zakladni dom), u Titovoj 56 u Sarajevii 

44115. 77/20 

44. Ilistorijskii gradevina -Stambeno-poskama zgrada u ulici 
Tita hroj 27 u Sarajevu

103/14 

45. 
pariala 

listorijska grodevina -Zgrada Apoln a Sarajevu lam 17;15 

46. q lisiorijgka gradeviaa -Stambono-paslovna zgrada 
INoluida;nja upravna zgrada Trgovačko-tran.wortnos 
nkeicmarskog druUra) u ulici Mula Mustafe Bakskije broj 

u Sarajevu 

90114, 103/14 

f5 
47. iliistorijskagradevina - Dom drultva Gairct u Sarajevu 56114, 90/14 

48. !llistorjjska granolas -Zamsda SIIIViit IL Sarajevu ' 22/14, 39/14 

49. llistorijska granolas -Srambeno-poilmmi Objekat Vakufa 

Hovadta Komaludina (Mckteb) u Sanijoni 
38'12 

50. Oroditeljslca cjelina - erkva svetog Vinka Paulskoga u 
Sarajeva 

85;11. 77/20 

51. ifistotijska gradevina - Hotel 7.agrob u Sarajevu 53/11 

52. Ilistorijska gradovina -Guimoilicina loiča a ulici Hamdije 
Krenevijakoviče broj 1 u Sarajevu 

53/11 

53. ', OuditeIjska eiclina Skolskili zigada in Gimnazijske ulicc u 
Saraievii 

72/11. 27/20 

54. : Histodiski gradevina - zgrada Ante §rambuka u Siu-ajevu 13/11 

55. illistorijaka 
., 

gradevina - zgrada lozcfa Zadtke Danona a 
Sarajevo 

13/11 

56. 
. 
Ilistorijska gradoina - zgrada Narodne (Centralne) banke 
a Saraievu 

40/10,48/13 

57. I Iiitorijska granolas - Kuča Datrać u Redinevoj u/ici broj 
10 u Sarajont 

94,109.48/13 

58. llistorijska granolas- zgrada Dnnova Crveriag kraal u 
Sarsievu . 

36/09, 48/13, 
52/20 

59. 1 Iistorijskaradevina -.Vatrogasas kasarna u Sarajevu 103108, 48/13 

60. Historijska granevina -Zgradu Predsjedrava Home i 
I Icrorgovinc annals zcmaljske vladc 11 u Saraievu 

94/09,48113, 
64/20 

61. Nlistorijska gradevina .• Zgrada Penzionog fonds (zgrada nit 
uglu ulicu Marials Tau i llama Hume) u SAIlljeVII 
lz»yene i doptine Odlake, broj 07.3-2 5-4&20-53 od 
14.12.2020. gadina dastalliene za 040101 

3609, 48/13 

62. 1 listorijska gradtvina - Zgrada zemaljske vladellagada 
e.eljeznica) u Sarajcvu 

86108, 48'13, 
64120 

63. I listorijska gralcvina Crkva w. Josipa an Marijin-Dvoru 
p Sarajevu 

44/09, 48/13. 
54/20 

64. Illigtorijska gradevina - Satomova palms a Sarajew 60/08, 48;13, 
68120 

65. 'ill listorijska gradevina -Falato Musatija u Sarajevu 
Areneno I dolma Odlake. broi 073-2.5-41020-49 ad 
14.12.2020. Ratline dastaqiene za *idiom 

75108. 48/13 

66. 1 listorijska gradevina -- Zgrada Marijm-Dvara i unuirolnje 
,Ivorište u Sarajevii 

75118. 48/13. 
10/20 
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67. Historijska gradevina - Narodno pozoritte u S2T3j0•11 3!08, 48/13, 
27/20 

68. llistorijaka gradmina - 7grada Zematjskog vakufa 
tRijascta 12 u Bill i Vakufske direkcije)1Hadin Ali- 
palinog vakath o Sarajevu 

MIR, 411/13. 
52.'20 

69. Historijski spomcnik - Plagribija dbmija u Sarajevo 2/06, 4f613, 
64,20 

7(1. (Radircljska cjclina - AI ipaNna aumija sa haremom u 
Sarajevo 

2/06,4S/13. 
64'20 

71. Ilion ijrka grakvina -spurrski rental Fl S (nckadatnji 
S4.1.:41:i'dont dryltva •Nbiit gnu Sarajevo 

9'16 

72. Hislorijska gradevina -nebocler ±eljerničarsko-liedne 
radmgo u Sarajevo 

51/17 

73. Pokretno dobro -MosafFadil-paše terifoviča koje so. euva 
a zgnoli Gazi I lovreV-begove biblioteke u Sarajevo 

69/13 

74. Srambena - gaditeliska cjelina -Svrzina kuea u Sarajevo 2/06. 48/13. 
82/19 

75. tiraditeljska cjelino - I Iad2ijska (V ekil flareova) dZamija u 
Sarajevo 

12/06.4R/13, 
77/19 

76. Grobljansko cjelina - Alifakovac u Sarajevo 12/06, 48/13 
77. Gradileljska cjclina - (Mon Svelog Cirila i Metoda no 

florsloviimn u SarltiClell 

72/11 

78. Historijska gradevina - Mileina (Kebkettir had2i 
(Mimedova)dtamija u Sarajevo 

47i13.56/18, 
54/20 

79. I listorijska gradcv inn - Zgrada Kantona i Opeinc Ccniar 
1 iluča zi"Bda Zemaljske via*) 'a Sarajesu 

56;18, 64/20 

RO. Polcretno dobro - Ark& Insiitula za muzikologiju Mazičke 
akadcmije Univcrlitcra u Sarajevo 

94:1R 

81. .Historijako gradevina - Stambena rgrada u ulici 
Franjevačka M. 2 (zgrada Melunedbega Fatlilpa.(iča)u 
Sarajevo 

25,19, 27/20 

82. . Ciraditeljska cjelirra - Strosmajerova ulica u SataieVli 53/19 
83. . Gradevina - Moriča-bar u Sarajevo ' 4,20 
84. Historijska gradevina - Pravosudna palata u Sarajcvo 6:19, 10:20 
85. Oriditeljska ejclina Ahdestbana (Scjh Fernhova darnija) on 

erobljetn i česmom a Sarajevo 
7711. 85/11. 

54/20 
86. &anthem graditeljska ejelina-Had2iitabanoviea koča u 

Sarajcvu 
102'11,48/13 

87, Orodevirsa -Tabački (1adZi Osananov) mesdlid u Sarajevo ' 54,20 

Dobra upisana na Privremenu listu nacionalnih spomenika 
Bin 
Red.broj Nazi" dolma PriVITMCP2 

lista bye>) 
I. Vluzej"Mlade Boson" (..11.1 "hi uzcj Sarajevo 11178-19111") u 

Sarajevo 
552 

2. pcbili no Batearlijskom ago u Sarajevo 558 
3. pbjekti Saratevske pivare u Sarajevo 526 
. &crijalska sudačka lkola u sarajevu 560 

5. ,74,,radz: polte u SinajCVU- 514 , 
6. Akademija likovnib umjettnosti u Saratevu 524 

pOjcilinačnlb naciOnalnih spomenika i 
dobarn 001sanik DII PriVremenu listu nacionalnih spomenika 
u obulwatu zaštitnog pojasa nacitinalmig spomenika 
HistorMski urbhi krajolik Satajevo 

s Uinenici Bosne i Ilcrcegovine
Rd' 
broj , 

Nazi' iidlike -snomenlkst hail je proglalen nacloaalnim Broj "SI. 
Rlasnika Bill" 

I. Graditeljska cjelina - Flelurična centrals as I liscrima 
(Mari jin-Dvoro) u SUraiCV1J 

44:15, 52.20 

2 \(7raditeljska cjelina - pupa quads u Kotromaniecvoj ulici 
(Kotromaniecva be. 36, br. 38. I agenda no uglu 
Kormmanieeve i ttl. Kalmija !iambi') u Sarajevo 

82/13,52/20 

3. jtinsditeljska cjclina - Oticirski paviljoni u Sarajevo 1311.10/20 
4. Polcremo dobro - Sarajevska bagada, vlasni)tvo Bosne i 

I lercegovine, koja se euva o Zemaljskom olureju Rill u 
Sarajevo 

6/03 

5, tlisunijska gradeina Zgrada mozeja rcvolucijc ragratla 
1 liSlOtiiSkOg INIZti.1 Hanle i I ierergov Mc) u Sarajevo 

103'12 

6. Polcremo dobto - Konovski rapis VIOSIlitliVO ZeITIaljskog 

muzeja Rome i Hacego.cine u SATajC111 
6716 

7. Craditeljska cjelina - Stambeni kompleks na Dinitikoveu u 
Sorajew 
knyenr i dopune (816tke. Ifmj 07.3-2.5-48/20-30 ad 
14.12.20.20. godine dosluvljore 20 obieon 

8608,4R/13 

8. )iislorijska gradevina - Zgrada Radniekog doma (Kinoteka) 
Ii Alipa3inoj ulici br. 19 n Sarajevo 

49/13 

9. .'rtkretno dobro - Filmski matcrijal Kinotekc Bostic i 
)10mq:ovine u Sarajevo 

85111 

10. Graditeljaka cjelina - ulica r:.'ekulula (podruije izmedu 
Mejtala i Dlidtikovea) o Sarajevo 

R0/16 

I I. Coaditetjska cjelina - Zemaljski muzej Bane i Hantegovine 

9 Sarajevo 
66/18 

12. rokretno dobro- zbirka antičkih i sradujovjekomih 
kamenih spomenika u Zemaljskom muzeju BiH u Sarajevo 

56/19 

13. Pokrolno dobro- Fondovi i zbirke Historijskog arhive 
Sarajevo 

1/10 

' 14. 

'Sarajevo 

AmbijcntaIna ejelin - Iladli Sinanova (Silandar Musratia 
' 

pale) inklia no Same Alijimund2amijom i air-raj= u 
97/07,48/13 

15. Oraditcljska ejelina 'valeta kao kuča Alije Ocrzzleza u 
Sarajevo 

S2/07.48/13 

16. Historijska gradevina - Saburina koča u Sarajevu 88/07. 411/13, 
64/20 

17. . Conditeljska cjelina - Bakareviča (Cekeki-Sinanova) 
amnia u Sarajevo 

1/18, 64/29 

IS. Historijska gradevina - vita Stefanija u ulici Mjedenica broj 
5 u Sarajevo 

94/09.48/13. 
68/20 

19. )1istorijska gradevina Stambeni objekat u ulici Vilnjik 16 
il SerSiCYU I 

9i16 

20. ..61raditeljska cjelina - f'obanija (('oban Haan vojvode) 
,Otamija u Sarajevo 

4.'20 

Dobra upisana na Privremenu listu nacionalnih s omenika 
Red,broj Naziv dnbra 

Arbeolotki lokalitet an Marnin-Dvoro a Sarajevo 

hivrenuma 
unto broj 

533 

Prilog 5 - Smjernice za izradu prostorno-planskih 
duktunena(it I plaha I projekta očivanja naslijeda 

Prilikom izradc prostomo-planskih dokumcnata, kao i u 
planiranju intervcncija, do njihovih donošcnja potrebno je 
ispoštovati sljedeče smjernice, mjere zaštite definirane za 
identificirane karakteristiene zone i posebnc mjere zaštite za 
identificirane dijelove zona. 

1) Smjernice 
I. Prostor nacionalnog spomenika u izradi 

neophodnog prostorno-planskog dokumenta 
treba biti prevashodno posmatrun kao historijski 
urbani krajolik. Cjelokupna historijska 
slojevitost svih kultumih i prirodnih vrijednosti 
historijskog urbanog jezgra treba biti sagledana i 
pravilno zattieena, očuvana I prezentirana te 
omogueeni novi, ambijentalnom kontekstu i 
duhu današnjez vremena prilagodeni, sedimenti 
kulturnog identiteta. 

2. U Ciljti iznudc prostomo-planskog dokumenta 
neoithodno je prethodno snimiti postaje& sttinje 
svih objekata, izgradenih struktura i otvorciiih i 
javnih Povitiria na prostorn nacionalnog 
spomcnika, itoristcči 'ažuriranu gcodetsku 
pedlogu i podatke nadlcžnih institucija, izdata 
rješenja za gradenje iii saglasnosti no tekuec 
održavanjc. 

3. Pri izradi prostomo-planskog dokumcnta 
posebnu pažnju obratiti na zauzetost parcele, 
prostomo organiziranje građevinske parcele, 
uključujuei rješenje internog i saobradaja u 
mirovanju na parceli u vlasništvu, objekte i 
cjeline koji imaju izražen identitet. potencijal za 
razvoj i značaj za lokalnu zajednicu. 

4. Sastavni dio prostomo-planskog dokurnenta 
treba biti i plan i projekat očuvanja naslijecla 
kompletnog prostora nacionalnog spomenika 
koj i mora sadriavati: dctaljan urbanističko-
arhitektonski snimak postojeeeg stanja; 
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identifikaciju gradevinskog stanja, konstruktivne 
stabilnosti, namjenu i korištenje svih objekata; 
identifikaciju, namjenu i korištenje otvorenih 
javnih prostora i prostora amutrašnjih dvorišta; 

analizu rizika po naslijcdc kao i mogućnosti 

razvoja; te prijedlog svih intervencija 
uldjučujući i trodimenzionalni model prostora sa 
preciznim prikazom volumena i izgradenosti. 

5. Odgovarajućim dijelovima plana i projekta 
očuvanja naslijeda, i na osnovi ažurirane 
geodetske podloge, potrebno je prvenstveno 
identificirati izvedene intervencije kojima je 
narušena autentičnost i integritet dijela objekata. 
objekta ill cjeline, odnosno područja u okviru 
nacionalnog spomenika, te dati smjemice za 
ublažavanje iii uklanjanje negativnog utjecaja na 
naslijede koje te intervencije imaju. 

6. Odgovarajučim dijclovima plana i projekta 
očuvanja naslijeda potrebno je, izmedu ostalog, 
definirati materijalizaciju i pristup "vračanja" 

izvomog iii zadnjeg poznatog stanja dijela 
objckata, objekta iii cjeline odnosno područja, a 
sve zasnovano na autentičnoj dokumentaciji, 
definirati mogučnost postavljanja krovnili 
prozora, postavljanje reldama, natpisa i finni, 
klima-uredaja. ograda i sličnog na fasadama 
objckata, tc dati odgovarajuće mjere uredenja i 
načinc korištenja za unutrašnja dvorišta. 
Potrebno je uraditi i energetske analize, te na 
osnovi toga predvidjeti minimalne, neinvazivne 

i po mogućnosti reverzibilne zahvate kojima bi 

at pobobšala encrgetska učinkovitost objekata. 
Intervencije tut objektima i otvorenim 
prostiMina, za koje nisu dome= pojedinačne 

odlukc Komisijc men biti: tekuće održavanje. 
tehabilitacija. rekonstnikcija, restaumeija, 
konzervacija. adapiacija savremenoj upotrebi, a 
izuzetno i prenamjcna, redizajn, nadogradnja 
ndnosno dogradnja ohjekta te interpolacija. 

S. lzvodenje intervencije .na pojedinačnini 

objektima i olvoreitim prosOrinui iticionalnog 
spornenika jc mjetovatio ditaljnim- snimanjein 
pbstoječeg stanja predmetnOg objekta iii 
površine, a na ažunaoj geodetskoj podlozi. 

9. Predložene intervencije na objektima i 

otvorenim prostorima se zasnivaju na procjeni 

njihove pojedinačne i vrijednosti mikrocjeline 
unutar koje se nalazi prechnetno dobro, te 
predložene namjene cjeline. Intervencije na 
objekiima trebaju osigurati pontavtiu up' nebu 
objekta i otvorenog prostora u prilivatljk itj 
namjeni. IC rehabilitaciju mikrocjeline u stnisItt 

njeitcg redovnog korištenja. 
10. Intervencije na objektima i graditeljskim 

ejelinama na prostoru nacionalnog spomenika 
koje posjeduju spornertički karakter (utvrdila 
nadležna službe zaštite naslijeda u procesu 
izrade planova i projekata očuvanja naslijeda), 
trebaju bill usmjerene njihovoj konzervaciji i 
rcstauraciji i vraćanju izvomog ili zadnje 
poznatog stanja dobra prema autentičnoj 

dokumentaciji, uz moganost izvodenja radova 
adaptacije savremennj upolrebi u enterijetu i 
radova podizanja erteigetske tičinkovitosti, a sve 

s ciljem očuvanja autentičtiosti i integtiteta 

prostora nacioualnog spc»neitika i kori4enja 
predmetniti pojedinanih objekata. 

11. Intervencije na objektirna i cjelinama na 
prostoru nacionalnog spomenika koje nemaju 
spomenički karakter (utvrdila nadležna služba 
zaštite naslijeda u proccsu izrade planova i 

projekata očuvanja naslijeda), au i doprinose 

svaki posebno laistorijskoj vrijednosti i 
ambijentalnom karakteru prostora nacionalnog 
spomenika, bez obzira na ftzičko stanje u kojem 

se nalaze, trebaju biti usmjerene njihovoj 
rehabilitaciji i uldapanju u historijsko urbano 
tkivo, uz očuvanje autentičnosti i integriteta 
prostora nacionalnog spomenika te ispunjavanju 
savremeniti uvjeta života i korištenja predmemih 
pojedinačnili objekata. 

12. Pri izradi prijedloga intervencije neophodno je 
jasno obrazIožiti razloge odabira intervencije to 

plan ujenog ijvr iija, kao i namjenu objekta. 

13. Prijedlogom intervencija je potrebno posebno 

voditi računa o očuvanju uličnih fasadnih 

platana i mjerilu objekata (volumen, oblikovanjc 
krovova i kolorit uz poštovanje regulacionc i 
gradevinske linijc), te zastupljenosti zelenila u 

ukupnoj slier nacionalnog spomenika. 
14. Intervencije predložene na prostoru nacionalnog 

spomenika prijedlogom intervencija ne smiju 

dovesti do ugrožavanja vizuelnog i 
funkcionalnog integriteta koji se očituje u: 
a. Sagledavanju nacionalnih spomenika u 

skopu historijskog urbanog krajolika i 
proporcijskih odnosa njih i 
njihovog neposrednog okruženja; 

b. Sagledavanju i čitljivosti linija ulica i 

fasada objckata u njima; 
c. Očuvanju linije fasadnih avlijskih zidova u 

mabalama na padinama oko gradske 
jezgre; 

d. Pogleda na nacionalni spomenik sa 
repemih tačaka okolnih brda i pogleda iz 
grade na mahale na okolnim brdima; 

c. Sagledavanju silueta objekata iz prostora 

grada uz rijeku i očuvanje izvornog ill 
njenut najsličnijeg kolorita objekata, 
oblikovanja i kolorita krovova objekata na 
padinama nacionalnog spomenika; 

f Sagledavanju linija objekata u nizinskom 
dijelu grada sa okolnih padina i očuvanje 

izvomog ill njemu najsličnijeg kolorita 
objekata, oblikovanja i kolorita krovova 
objekata u nizinskom dijclu grada. 

15. U cilju zaštite vizuelnog identiteta i vizuelnog 

integriteta prostora nacionalnog spomenika: 

a. Nije dozvoljena promjena kolorita, načina 

obrade fasade, oblika otvora, oblika krova ill 

bilo koja druga intervencija kojom se mijenja 
fasada objekta iii njen dio a bez prelbodne 
pismene saglasnosti nadležne sluZhe zatite 

naslijeda na prijedlrig intervencije; 
b. Na uličnirn fasadama na prostoru nacionalnog 

spornenika nije tiozvoljeno postavljanje 
klimauredaja, izuzev U izozetnirn slučojevinta i 

uz saglasnost nadleine službe zaštite naslijeda 
kojom se definira mjesto postavljanja te dizajn, 
materijalizacija i harmonizacija sa fasadom; 
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c. Reklamni predmeti i reklainni panoi svojont 
postavkom ne smiju biti smctnja kretanju ljudi 
niti narušavati vizure i z.aklanjati urbani pejzaž, 
a postavhanje reklama na krovovima objckata 
na prostoru nacionalnog spomenika, kao i 
postavljanje rcklarnnih tijela i stalnih struktura 
za rcklamiranje izmedu objekata preko ulice i 
njihovo oslanjanje na fasade objekata, jumbo 
panoa i bigboarda je moguće sumo uz uvjet da 
neče dovesti do fizičkog oštećenja objekata, 
ugroAavanja sagledavanja ulica, vizuelnog 
integritcla cjclinc Ic posjcduju prethodnu 
saglasnost nadleInc službe zaštitc naslijeda na 
poziciju, nočin oslanjanja, materijalizaciju i 
osvjetljenje reklame; 

d. Dozvoljcno je privremeno i povrerneno 
postavhanje umjetničk ih iii reklaninih 
instalacija iznad dijelova ulica uz uvjet da 
mjesto kačenja na fasade objekata bude 
minimalne površine i vizuelno nenametljivo, a 
predmetni dio fasade popravljen nakon 
skidanja instalacije; 

e. lzuzetno i u. odobrenja nadležnilt institucija 
dozvoljene su na fasadama objekata instalacijc 
svjetlosnill i zyučnih efekata te njihovo 
korištenje za obilježavanje posebnih dogadaja 
iii podizanju društvene svijesti usmjerenih 
kampanja. 

16. lntervencije pred1ožene na prostoru nacionalnog 
spomenika prijedlogom intervencija ne smiju dovesti 
do ugrohvanja fimkcionalnog integriteta, odnosno 
trebaju biti usmjerenc njegovom unapredenju što Sc 
očituje u: 
a. Očuvanju dominantnih funkcija u odredcnim 

dijelovima nacionalnog spotncnika, poštujudi 
različitost funkcije prizemlja i spratnih etaža; 

h. Obavczi kontrole namjene i kotištenja 
prizendja le vračanja izvome namjene iii 
uvodenja namjena primjerenih karaktent 
nacionalnog spomenika, isključujucli namjene 
čije uvodenjc će zahtijevati veče izmjenc 
strukture objekata iii cjelina. 

17. Prijedlogont intervencija je moguće predloliti 
redizajniranje dijela objekata iü objekata (fasada) za 
koje je utvrdeno da su u neskladu sa ambijentom i1i 
ga narušavaju. 

18. lzuzetno, prijedlogom intervencija je moguće 
predvidjeti i uklanjanje dijela objekata iii objekata 
koji su u neskladu sa ambijcntom iii ga narušavaju. 

19. Iluminacija objekata i prostora trcba biti uradena na 
osnovi projekta iluminacije kojim de se definirati 
vrsta, boja, jačina i usmjerenje osvjetljenja uz 
neophodne grafičke priloge na kojima če biti 
naznačene pozicije predvidenih rasvjetnih tijela sa 
svim potrebnim opisima. 

20 Intervencije nadogradnje, dogradnje i interpolacijc 
su dozvoljene jedino ukoliko neče dovesti do 
promjene vrijednosti, ambijentalnog konteksta i 
vizuelnog integriteta predmetnog mikrolokaliteta 
nacionalnog spomenika te nacionalnog spomenika 
kao cjeline, odnosno necle ugroziti karaktcr i značaj 
nacionalnog spomenika (mikrolokaliteta i cjeline), a 
osigurat će ponovnu upotrebu objekta u prihvarljivoj 
namjeni tc rehabilitaciju mikrocjeline u smislu 
njenog redovnog korištenja. Novoprojektirani 
objckat svojim volumenom kao i visinom prizernlja 

mora bill hartnoniziran sa volumenima postoječih 

objekata koji su smješteni neposrcdno uz predmetni 
objekat. 

21. Prostori na kojima je moguda intemolacija, odnosno 
objekti na kojima je moguća dogradnja i 
nadogradnja, moraju biti precizirani kroz prostomo-
planski dokument uz definiranje osnovnih uvjeta u 
skladu sa odredbama i mjcrama zaštite ove odluke, a 
ukoliko se predlažu prijc usvajanja prostomo-
planske dokumentacije. moraju imati mišljenje 
Komisijc. 

22. Intervencije predlotene na prostoru nacionalnog 
spomenika projektom očuvanja naslijeda s eiljern 
izgradnje novill objekata ne smiju dovesti do 
degradacije iii oštečenja nacionalnib spomenika, 
postojećih objekata i otvorenih powšina. 

23. Za javne površine (zelene površine, trotoari, trgovi i 
slično) potrebno je uraditi projekat urbane 
rehabilitacije posmatrajuči površine 
ambijentalnom kontekstu kojem pripadaju, a ne kao 
pojedinačne i izolovane prostore. Projektom urbane 
rehabilitacijc potrebno it posebno osigurati 
dosmpnost javnih površina svinn kategorijama 
stanovništva, očuvanje i sadnju autohtonog zcicnila, 
osvjetljenje prostora, opretnanje urbanim 
mobilijorom i prezentaciju znalaja površine. 
Dodatno, svojim dimenzijama i završnom hodnom 
oblogom krctanju moraju biti prilagodenc svc 
pješačkc hodne površine no prostoru nacionalnog 
spomenika uključujudi stepeništa, rampe i pristupc u 
objekte javne namjene. 

24. Zadržati sve postojede površine urbanog zelenila u 
toj namjeni, kroz rekonstrukciju, revitalizaciju i 
sanaciju zelenila uz istovremeno poboljšanje 
kvalitete i osiguranje jedinstvenog sistema urbanog 
zelenila. Prilikom održavanja postojećeg zelenila te 
interpolacije novog koristiti autobtone vrste u svim 
oblicima zelenila. 

25. Urbani mobilijar mora u svom oblikovanju biti 
ujednačen unutar prostora zaštite nacionalnog 
spomenika, a dizajn usaglašen sa vrijednostima i 
identitctom prostora. 

26. Dozvoljeno je privremeno zauzimanjc javnih 
povšina, isključivo uz odobrenje nadležnib službi za 
zauzimanje javnih povrŠina i uz uvjet da prilikom 
planiranja zauzimanja prvo mora biti ostgurana 
zadovoljavajuća širina javne površine za kretanje 
pješaka i prolazak vozila interventnih službi. 

27. Za ruševne i napuŠtene objekte potrebno je utvrditi 
privremene i trajne intervencije. Priwemene 
intervencije podrazumijevaju da svi ruševni objekti 
na prostoru nacionalnog spomenika bez obzira na 
vlasništvo i (ne)identificiranog vlasnika i/ili 
korisnika moraju biti redovno clišcleni ad otpada i 
samonikle vegetacije te osigurani ad osipanja iii 
pada materijala i dijelova objekta kao i neovlaštenog 
pristupa. 

28. Za neuredene površine potrebno je utvrditi i 
privremene i trajne intervencije. Privremene 
intervencije podrazumijcvaju da se neuredene 
površinc. kako izgradenog tako i ncizgradcnog 
zemljišta, moraju urediti u skladu sa sigurnosnim i 
sanitamo-higijenskim uvjetima te, po uredenju, 
privesti privremenoj odnosno konačnoj namjeni. 

29. U okviru prostome cjeline rijeke Miljacke sa 
mostovima i obalama neophodno je planirati 
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uspostavu kontinuiteta šetnice i uz lijevu obalu 
Miljacke ("uvezati" postojece dijelove), uz 
ozelenjavanje autohlonom vegetacijom. 

30. Saobracaj u mirovanju je potrebno što je moguče 
više izmjestiti van zone nacionalnog spomenika, 
odnosno smjestiti u podzemne garaže. Izvedbe 
podzemnih garaža ni u kom sluČaju ne smiju dovcsti 
do narušavanja vizuelnog integriteta i saglcdavanja 
predmetnih mikrocjelina i cjeline nacionalnog 
spomenika te degradacijc iii oštecenja nacionalnih 
spomenika, postoječih objekata i javnih powšina. 

31 Nije dozvoljeno uklanjanje postojeeih objekata s 
ciljem izvodenja novih iii proširenja postojećih 
saobradajnica, odnosno izvodenja površina za 
saobraćaj u mirovanju na nivou iii iznad nivoa 
terena. 

32. Prostorno-planskim dokumentotn je potrebno dati 
rjcšenje za kretanje motomih vozila katcrorija B+, E, 
C i dalje do F isključivo van zone nacionalnog 
spomenika. 

33. Dozvoljeno je izvodenje infrastruktumih radova na 
postojceint sistetnima s ciljem njillovos oddavanja i 
unapredenja. 

34. Nije dozvoljena izgradnja magistralnih 
infrastruktumih objekata i industrijskih objekata 
unutar prosiora nacionalnog spomenika. 

2) Mjere zaštite definirane za identificiranc karakteristične 

zone 
a) Zone ulica gencralno predstavljaju karakteristične 

elemente (xl izuzemog značaja za očuvanje integriteta, 
autentičnosti i vrijcdnosti nacionalnog spotnenika. 
Stoga se za zone ulica na pmstoru nacionalnog 
spomenika utvrduju. pored u stavu 1) navedenih i 
sljetleče mjere zaštite: 
I. Nadlene službe zaštite naslijeda trebaju uraditi 

detaljan urbanistiČko-arhitektonski snimak zona 
ulica kojim je potrebno utvrditi postojece stanje 
svih objekata i otvorcnih prostora, a kroz osnove 
prIzemha, osnove sprata (spratova). pete fasade i 
fasada objekata. 

2. Snimkom trcba identificirati i analizirati 
gradevinsko stanjc, namjenu i korištenje svih 
objekata i prostora unutranjih dvorišta, sve 
izvedene radove na objektima i prostorima sa 
informacijom o tome da Ii su radovi izvedeni sa 
odobrenjem za gradenje iii ne, kvalifikacija i 
opts intervencija, utjecaj intervencije na 
autentičnost, integritet i značaj ulica, namjenu i 
probleme u korištenju javnilt površina. 
Identifikaciju vršiti na osnovi poredenja sa 
izvomim iii prema autentičnim dokttmentima o 
zadnjem poznatom stanju objekata iii prostora. 

3. Na osnovi analize potrebno je uraditi claborat 
valorizacije, revitalizacije i konzervacije (ii 
daljnjem tekstu: elaborat). Kroz njega trcba 
definirati vrijeclnosti i znailaj svakog pojedinog 
objekta i otvorenog prosiora, identificirati 
objekte koji su u neskladu sa ambijentom iii ga 
narušavaju kao i one koji su u izuzemo lošem 
gradevinskom stanju a ne posjcduju nikakvu 
umjetničku Iii estetsku vrijcdnost. Takoder je 
potrebno identificirati objekta i prostore koji su 

riziku skorog nestajanja usljed stanja 
konstrukcije, neodržavanja iii usljed pritisaka 
ekonomskog razvoja. 

4. Elaboratom je potrebno utvrditi vrijednosti, 
autentičnost, integritet i ambijentalni značaj svih 
struktunt prostora te ii skladu sa tim utvrditi 
rnoguće intervencije na svakom pojedinom 
objektu i otvorenom prostoru. lzraditi plan 
obnove objekata sa jasno utvrdenim 
smiemicama pri odabiru gradevinskog 
materijala, stila gradnje, prijedloga namjenc i 
slično $ ciljem zadr2avanja autentičnosti i 
integriteta iii originalnosti izgleda. 

5. Intervencije moraju biti usmjerene oluvanju 
integriteta, autentičnosti i ambijentalnog 
konteksta ulica, Ic integritcta i autentičnosti 

objekata. 
6. Integritet, autentičnost i ambijentalni kontekst 

ulica se prvenstvcno ugleda u uličnim fasadama 
(visinam vijenaca, visinama prizemlja, ritmu 
otvora, raščlanjcnosti fasade, koloritu i slično), 

odnosno definiranoj regulacionoj i gradevinskoj 
liniji, proporcijatna i volumenittra ohjekata, 
visini prizemlja i visini krovnih streha. Stoga se 
planiranirn intervencijama moraju očuvati ulične 

fasade u svim predmetnim ulicama što 
podrazumijeva da se kroz intervencije definirane 
za pojedničane objekte i pantie preciziraju 
mjere vodeči ratuna o integritetu cijele ulice, a 
ne samo predmetnog objekta. 

7. Za objekte iii njihove dijelove koji se analizom 
definiraju koo neprimjereni usljed izvedenih 
radova (spram utjecaja as autentičnost, integritct 
i znataj). odnosno u neskladu sa ambijentom, iii 
narušavaju ambijentalni kontekst i vrijednosti 
nacionalnog spomenika potrebno je. kroz 
claborat, dati prijedlog mjera za umanjenje iii 
otklanjanje negativnog utjecaja (redizajn, 
zamjena odredenih elemenata, obnova, i slično) 

iii izuzetno, prijedlogom intervencija je moguee 
predvidjeti i uklanjanje dijela objekata ill 
objekata koji su u neskladu sa ambijentom ill ga 
narušavaju. 

8. Objekti i prostori gradevinskog zemljišta na 
kojima je moguča dogradnja, nadogradnja i 
interpolacija moraju bill jasno definirani kroz 
elaborat, s tim da je za te objekte i prostorc 
obavezno u sklopu prostomo-planskog 
dokumenta utvrditi detaljne urbanističko 

tehničke uvjete uzimajući u obzir mjere zaittite 
utvrdene ovom odlukom, te vodeći računa da: 
ovim intervencijama izgradeni objekti iii njihovi 
dijelovi ne smiju biti viši od ncposredno 
susjednih objekata ci ulici, da visina prizemlja 
mom biti jednaka visini prizemlja objekata u 
neposrednoj blizini, da nagib krova i krovne 
plohe trebaju biti harmoniziranc sa okolnim 
objektima te da se mora ispoštovati regulaciona i 
gradevinska linija. Interpolacija nije moguća na 
postojeCim otvorenitn javnim površinama iii u 
unutratnjim dvorištima zgrada ukoliko se ne 
radi o reverzibilnim intervencijama iii 
intervencijama privremenog karaktera. 

9. Promjena kolorita, natina obrade fasade, oblika 
otvora, oblikovanja balkonskih ograda, 
zastakljivanje balkona, postavljanje vanjskih 
roletni i njihovih kutija, zazidivanje otvora iii 
bib o koja druga intervencija kojom sc mijenja 
fasada objekta 111 njen dio uključujuci adaptaciju 
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potkrovlja u stambenu namjeni iii, izuzetno, 
nadoradnju potkrovlja, moae biti izvedena 
jcdino ako jc predvidena claboratom i prcma 
ovjctima koje je propisala nadlcžna služba 
zaštite naslijeda. 

10. Potrebno je predvidjeti innještanje klimauredaja 
sa uličnih fasada objekata. Ukoliko to nije 
moguće, onda je poirebno definirati mjesto gdje 
klimaurcdaji rnogu biti postavljcni kao i maskti 
za nub. 

11. U planiranju intavencija na obnovi fasada 
(usmjerenoj koloristićkoj obnovi, poboljšanju 
energetske efikasnosti, konzervatorsko-
restauratorskim radovima iii bib o kojoj drugoj) 
kao i kod planiranja radova adaptacije Lib 
uredenja poslovnih prizemnili objekata potrebno 
jc voditi računa u uskladenosti oblikovanje 
prizernlja objekta sa ostatkom objekta, odnosno 
prizemlje objekta mora svojim oblikovanjem, 
arhitcktonskim stilom i koloritom biti u cjelosti 
uskladcno sa fasadom i oblikovanjern 
kompictnog objekta. Svi dijclovi prizemlja koji 
su vremenom izgubili autentičnost, oblikovanje i 
integritct nizrazu moraju biti vraćcni na izvomo 
iii zadnje poznato stanje prije izmjene, a sve u 
skladu sa dokumentacijom o autentičnom 

izglcdu (tchnička dokumcntacijc i fotografijc 
stanja prijc izmjcne). 

12. Elaboratom jc potrebno prcdvidjeti intervencijc 
usmjerene unapredenju energetske efikasnosti 
postojećih objekata, vodeči računa da ne smijc 
doći do promjene ulićnih fasada objekata, visine 
i oblika la-ova, oblika i kolorita prozora i svih 
ostalih arhitcktonskih daalja koji činc vanjsko 
oblikovanje objekta. Intervencije trcbaju uzcli u 
obzir potrcbu zaštitc objckta od kapilarne vlagc i 
oborinskih voda, kao i upotrcbu paropropusnih 
materijala u odgovarajućim izolacijama te bin 
usmjerene povećanju toplinske zaštitc ovojnice 
objckata, učinkovitosti sistema grijanja, 
hladenja, ventilacije, klimatizacije i pripreme 
potrošne vodc, učinkovitosti sistema rasvjete, 
korištcnja obnovljivih izvora encrgije i 
altemativnih sistema njihovog korištenja, te 
uvodenje sistema automatizacije i upravljanja 
objektima. 

13. Za objekte kojima jc elaboratorn prcdvidcna 
intervencija konzervatorsko-rcstauratorskih 
radova i radova tekućeg odižavanja potrebtio je 
uraditi projekte konzervatorsko-restauratorskih 
radova te analizu mogućnosti poboljšaine 
energetske efikasnosti. a kojima se posehno 
treba obraditi sljedeće: 
a. 1ntervencije na fasadama (kolorit, vradanje 

izvomog stanja iii umanjenje negativnog 
utjecaja ireverzibilnih intervencija, ujedna-
čavanje oblikovanja otvora, restauracija 
ulaznih vrata, konzervatorsko-restauratoski 
radovi na dekoratiamim elementima i 
batkanima i ostalo); 

h. Intervencije na krovnim plohaina (nagib, 
stanjc krovnog polcrivača i konstrukcije, 
mogućnost korištenja potkrovlja za 
stambenu iii poslovnu namjenu, moguč-

nost postavljanja krovnih prozora i ostalo); 

c. ldentifikacija problem i mogućnosti 

unapredenja sistema grijatna, vodo-
snadbijevanja, otvora, pobajfianja zaštite 
ohjekla od kapilame vlage i oborinskih 
voda, mogućnost postavljanja tenničke 

izolacije sa unutrašniih Walla Fasadnih 
zidova i krova uz defintranje prihvadjivih 
materijala (sa aspeida paropropusnosti, 
sprjetavanja kondeza i vlage ic 
kompatibiloosli an izvontim materijalima): 

d. Plan održavanja. 
14. Za objekte za koje se utvrdi rizik od skorog 

nestajanja, a poscbno za one koji posjeduju odredene 
vrijcdnosti i značaj, potrebno je uraditi projekat 
himib mjera zaštite. Projekat treba sadriavati i 
prijedlog budućeg upravljanja i mogućnosti 

prenamjene u druge kotnpatibilne namjcnc. 
15. lzuzetno, ako ne postoji dokazana mogućnost i 

izvediv način da se objekat spasi (konstruktivna 
nestabilnost u mjeri da se nepovratno onemogučuje 

restauracija i kanzervacija) te ako ne postoji 
dokazana ekonomska potreha, ne smije se prihvatiti 
očuvanje historijskog naslijeda koje predvida 
spašavanje samo fasade objekta. U tim slučajevima 

se predlaže izgradnja novog objekta na istom mjesnt 
s punim poštovanjem arhitektonsko-urbanističkih 

parametara postojećeg objekta i postoječeg 

historijskog okrukenja. 7,a sve objekte i prostore 
potrebno je identificirati rizike (prirodne ljudske) It 
dati prijedlog djelovanja spram njih (zagadenje, 
buka, vibracije, zatvaranje obrta u prizetnljima, 
povećanjc izgradenosti pareele usljed širenja 
objekata na otvorene prostore dvorišta, ubrzana 
promjena namjene objekata u odnosu na izvomu i 
ostalo). 

16. Za unutrašnja dvorišta i otvorene prostore potrebno 
je uraditi projekte urbane rehabilitacijc. Unutrašnja 
dvorišta bi irebala bill ozcljenjena, opremeljena 
klupama i mobilijarotn koji ontogućava da ih koriste 
sve kategorije stanovništa, a posebno djece i starijih 
osoba. lzuzetno, moguće je predvidjeti izgradnju 
struktura reverzibilnog karaktera iii izgradnju 
privremenih struktura no prostorima dvorišta 
otvorenih prostora, koje ne smiju utjecati na 
utnanjenje vrijednosti, i integriteta lokaliteta it 
zaklanjati vizure no isti. 

17. U skladu sä karaktcrom svake pojedine površine 
uraditi projekat rehabilitacije javnih površina s 
primarnim ciljem da ih koriste svi gradani (trgovi i 
otvorcnc površine uključujući zelene površine i 
mezarje Kovači, zelenc površine i mezarje 
Alifakovac, parking oko Narodnog pozorišta i Doma 
mladih, hg ispred Doma Armije, Trg slobodenja — 
Alija lzetbegović, parkovske površine na raškrku 
ulica Mehmeda Spahe i Dalmatinska. Veliki i Mali 
park, parkovske površine oko zgrade Predsjedništa, 
Opčine Centar i Zgrade Zeljeznica FBiH, Hastahana, 
i ostale). Projekat za svaku povrainu treba sadržavati 
prijedog javne rasvjete, urbanog mobilijara, obrade 
pješačkih i kolskih površina, elcmcnte 
mikroarhitekture, iluminaciju okolnih objekata i 
pmstora, te prijedloga načina korištenja odredenih 
dijelova javnih površina za javnu upotrebu. 

18. Potrebno jc identificirati mogućnosti parkiranja no 
javnim povrainama vodeći račona da nije dozvoljeno 
parkiranje niti zadrlovanje na trotoarima i trgovima 
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kao ni na drugim površinama koje predstavljaju 
mjesta okupljanja ljudi. 

19. Uraditi identifikaciju potreba na održavanju i 
unapredenju infrastruktume mree sa de finiranim 
potencijalnitn utjecajima na naslijede. 

b) Za prostor mahala, kao jednog od karakterističnih 
dijelova, pored onih navedenih U stavu 1). utvrduju Sc 
sljecleče mjcre zaštite koje treba osigurati kroz prostomo-
plansku dokumentaciju kao i bib o kakvu intervenciju u 
prostoru: 
1. Osigurati očuvanje koeficijenta izgradenosti, izvomi 

odnos objekata prcma ulici, urbanističko i 
arhitcktonsko mjcrilo, oblikovanjc, materijalizaciju i 
kolorit, to očuvati i unaprijediti zelenc površine kroz 
planiranje dodatne sadnje autohtonog zclenila. 

2. Mogučnosti dogradnje, nadogadnje i intcrpolacijc 
moraju biti detaljno definirani za svaku katastarsku 
parcelu kroz prostomo-plansku dokumentaciju, a 
posebtio dozvoljeni horizontalni i vertikalni gabariti 
vodeći računa o neophodnosti liammnizacije sa 
mikrolokalitetom. Intervencije dogradnje, 
nadogradnje i interpolacije no smiju dovesti do 
zaklanjanja vizura postoječilt objekta (pravo na 
vidik) to moraju ostaviti priblizno jednak koeficijent 
izgadenosti parcele (obaveza zadržavanja avlijskog 
odnosno dvorišnog prostora). 

3. Parkiranje u području rnahala treha hiti osigurano 
isključivo u okviru parcela u vlasništvu, odnosno 
nikako na javrtim površinama. 

4. Kroz Elaborat potrebno je identificirati objekte koji 
su do danas sačuvali svoj izvomi izgled bez obzira 
na lizičko stanjc u kojcm se nalaze (izvomi izgled u 
cjelOsti iii večim dijelorn), objekte koji posjeduju 
umjetničkti ili estetsku vrijednost, objekte Za koje se 
u odrcdenom vremenskom periodu vežu ugledni i 
poznati gradani Sarajeva (objekti sa dokumentamorn 
vrijednosti) te javne povišine koje predstavljaju 
prostor okupljanja ljudi kroz historiju. 

5. Identificirane objekte koji su sačuvali izvonii izgled 
i/ili posjeduju umjetničku Ui estetsku vrijednost je 
potrebno preliminamo athitektonski i fotografski 
snimiti te uraditi analizu mogućih konzervatorsko-
restatiratorskih radova i namjena objekta uzimajuči u 
obzir vlasništvo, mogučnosti nadleznih institucija, 
njihovo buduče upravljanje i korištenje. 

6. Analiza konzervatorsko-restauratorskih radova treba 
obuhvatiti i mogučnost unapredenje energetskc 
cfikasnosti objekata, to dati stay prema 
rnogućnostima uvodenja novih materijala i 
poboljšanja stanja gradevine. 

7. Objekti koji posjeduju historijsku umjetničku 
vrijednost, a za koje nije mogućc sprovesti 
konzervatorsko-restauratorske radove, odnosno za 
koje je prostorno-planskim dokurnentom predvideno 
rušenje i izgradnja novog objekta na njihovom 
mjestu, prije planirane intervencije moraju biti 
detaljno arhitektonski snimljeni (sa svim 
konsttuktivnim detaljitna i polozajem ii prostoru), a 
dokumentacija pohranjena u nadležnoj instimciji. 

8. Objekti u kojima su živjeli iii radili ugledni gradani 
Sarajeva trebaju biti obiljeZeni na odgovarajuči 
način. 

9. Za identificiranc javne povešine koje predstavljaju 
prostor okupljanja tjudi kroz historiju potrebno je 
uraditi projckat urbane rehabilitacije koji treba 
sadržavati prijedog javne ramjet e, urbanog 

mobilijara, obrade pješačkili i 
elemente mikroarhitekture, iluminaciju objekata to 
prijedloga načina korištenja odredenih dijelova 
javnih površina za javnu upotrebu. 

10. Kroz Elaborat potrebno je identificirati i objcktc koji 
narušavaju ambijentalni kontekst i vrijednosti 
nacionalnog spomenika te kroz prostomo-planski 
dokument predvidjeti odgovarajuče mjere 
ublažavanja negativnog titjccaja tili objekata 
(redizajn fasada, sadnja zelenila, promjena kolorita i 
slično). 

3) Pored mjere definiranili u stavovirna 1) i 2) utvrduju se 
sljedeće posebne mjere zaKtite za identificiranc dijelove 
zona ulica: 

Za prostor ulice Mula Mustafe Bašeskije (dio koji nije 
obuhvačen odlukom 72 Sarajevsku čaršiju) i ulice 
Maršala Tita: 

Uraditi projelcat unapredenja trotoara uz ulicu 
Mula Mustafc Bašeskijc (postavljanje zaštitnih 
ograda visinc minimalno 1,10 metar na 
dijelovima ulice Mula Mustafe Bašeskije gdje je 
trotoar uzak i kretanjc pjcšaka nije sigumo, 
uklanjanje saobračajnih znakova sa trotoani 
njihovo postavljanje bez oslanjanja na hodne 
powšine za pješake, uklanjanje odnosno 
podizanjc na višu visinu rcklamnih i drugih 
znakova i firmi koje izlazc van ravni fasade, 
ostavljajuči slobodnim po vertikali prostor za 
pješake u minimalnoj visini od 2,40 metara i 
slično); 
Uraditi identifikaciju prizemnih prostora u 
ulicama $ ciljem utvrdivanja njihovog trenutnog 
korištenja, svrhe korištenja i problems) u 
korištenju; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu 
nekorištenth prostora to dati mjere koje, kroz 
intcrvencije u prostotu mop] pomoči koriiltenju 
prostora (poboljtanje dostupnosti, aclaptacija i 
slično); 
U eilju očuvanja dominantnog identiteta ove 
dvije ulice (stambeno-poslovna zona) 
neophodno je uraditi plan ekonomskih i drugih 
potrcbnih mjera za očuvanje i poticaj te 
upravljanje poslovnim prostorima u prizeinlju 
objekata koje če pomoči njihovu rehabilitaciju 
(dati prijedlog odgovarajućih namjena po 
mik-rozonama). Takoder je potrebno dati plan 
namjene i uredenja unutrašnjih dvorišta, a prema 
identificiranim korisnicima; 
U ulici Martala Tita neophodno je predvidjcti 
intervencije kojima bi se ponovo uspostavio 
kontinuitet ulfčnog platna na mjestima gdje je 
prekinut, a vcx1e6i računa o regulacionim i 
gradevinskim linijama, visini prizeinlja i strehe 
neposredno susjednih objekata. Intervencijama 
se nc tram tražiti historicistički pristup, več 
savrenten iskaz harmoniziran sa predmetnom 
mikrocjelinorn; 
Na prostoru Velikog parka potrebno je izvršiti 
konzervatorsko-rcstauratorske mdove na 
nišanima, a prema odgovarajučem projektu. 

2. Za prostor ulica Obale Kulina bana i Obale Maka 
Dizdam, to korita rijeke Miljacke: 

U cilju očuvanja dominanmog identiteta ulice 
Obale Kulina bana (pretež_no stambena zona na 
ohali Miljacke) i ()bale Maka Dizdara. (zona 
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večinom obrazovnih i adiministrativnili 
sadržaja) ncophodno jc uraditi urbanistički 

projekat uredenja i rehabilitacijc obala Miljacke; 
Projektom prsenstveno trebaju biti date snaemi-
ce za prostorno uspostavljanje kontinuiteta get-
nice uz obalu na obje Mane strane, te nesmetano 
sagledavanje fasadnog platna u ulici Obala 
Kulina bana so lijeve obale Miljacke (kontinuitet 
o potezu od Skendcrije do Inat-kuče, odnosno 
granica nacionalnog spomenika Sarajcvska 
čaršija). Dadatno projektom trebaju biti date 
smjemice za ilurninacau objekata u ulici Obala 
Kulina bana, te mjere za unapredenje pješačkih 
površina u obje ulice, a kroz sadnju dodatnog 
zelenila i opremanje urbanim mobilijarom; 
Iluminacija objekata treba bill uskladena sa 
iluminacijom mostova u smislu kolorita i 
intenziteta iluminacije; 
Za korištenje od stranc pjcialca treba biti 
unaprijk.dena i dcsna obala, odnosno trotoar, a 
kroz aktivaciju obalnih zidova pošnauči pravila 
sigumosti i slično. 
Vezano za ulicu Obala Kulina bana potrebno je: 
- Uraditi identifikaciju svih prostora u 

prizemljima objekata i unutrašnjih dvorišta 
u ulici, a s ciljem utvrdivanja njihovog 
trentanog korištenja, svrhe korištenja i 
problema u korištenju; 
Posebnu painju obratiti na trenutno i 
moguče korištenje unutratnjilt prostora za 
smještaj saobračaja u mirovanju za potrcbe 
korisnika objekata. Analiza treba uzeti u 
obzir sigumost Icretanja vozila i pješaka, 
potrebe stanara i korisnika neposredno 
susjednib zgrada, te potrebe za zelenim 
povainatna u gradu; 
Na osnovi prethodnog uraditi analizu pro-
stora u prizernljima objekata i unutranjih 
dvorišta, te dot( mjere kojc. kroz inter-
vencije u prostoru mogu pomoči korištcnju 
iii unepredenju korištenja za identificirane 
korisnike. 

Vezano za ulicu Obala Maka Dizdara: 
- Na prostoru gradevinskog zemijišta od 

mosta tobanija do mosta Drvenija, po-
trebno je laoz odgovarajuče intervencije 
(interpolac(ja, dogradnja, nadogradnja, 
redizajn i slično), osigurati rehabilitacqu 
prostora i uspostavu uličnog platua uz 
uijet da objekti volumenom moraju biti 
uskladeni sa postoječim objektima na 
desnoj obali Miljacke (kontinuitet visinc 
izgradnjc ranije izgradcnih objekata uz 
šetnicu na dcsnoj obali). Arhitektonsko 
oblikovanje treba biti savremeno, all prila-
godeno vrijednostima nacionalnog spome-
nika; 
Prepomčuje se produžiti šetalište na lijevoj 
obali u punoj postoječoj pješačkoj EMU sa 
biciklističkom stazom uz rijeku Miljacku, 
odnosno šetnicom spojiti Obalu Maka 
Dizdara i Obalu Isa-bega Isalcoviča. 

3. Z' a prostor ulice Ferhadija: 
- S ciljem očuvanja vizuelnog integriteta i 

identiteta ulice nije dozvoljeno postavljanje i 
oslanjanje tendi, kliruauredaja i reldamnih tijela 

na glavnim uličnim fasade objekata, kao ni 
postavljanje reklamnih tijela ill drugih stalnih 
struktura izmedu objekata preko ulice i njihovo 
oslanjanjc na fasade objekata; 
Slobodnostoječa reklamna tijela na javnim 
površinama ne smiju ometati lactanjc pješaka, 
kao ni vizuelni integritet cjeline (postavkom 
prostoru, osvjetljenjem i slično); 

Elaborat valorizacije, revitalizacije i 
konzervacijc u dijclu koji se odnosi na ovu 
ulicu, tačnijc snimak i planirane intervencije na 
fasadama ulice Ferhadija, treba biti dopunjen 
smjemicama za postavljanje reklamnih tijela 
finai i plačenih reklama, kao i natpisa na 
fasadama i slobodno stoječim koje su uradile 
nadležne službe zaštite naslijeda. Navedeni 
elementi na fasadi ne smiju narušiti vizuelni 
integritet ulice i pojedinačnih fasada svojom 
postavkom, veličinom niti iluminacijom; 
Dozvoljeno je privremeno i povremeno 
postavljanje unaemičkih iii reklamnih instalacija 
iznad dijclova ulica uz uvjet da mjesto kačenja 

na fasadc objekata bude minimalne površine i 
vizuelno nenametljivo, a predmetni dio fasade 
popravljen nakon skidanje instalacije; 
Planom privrcmcnog zauzimanja javrte površine 
=be, izmedu ostalog, propisati izgled, boju i 
matcrijalizaciju ugostiteljskog inventara, te 
raspored suncobrana, Za provodenje navedenog 
plana je potrebno prethodno pribaviti mišljenje 
nadlcžne službe zaštite naslijeda; 
Po uklanjanju ugostiteljskog mobilijara i 
inventara sa javnc površine ona mora biti 
popravljena; 
Potrebno je izvršiti iluminaciju objekata prema 
odgovarajučem projektu, na koji potrebno 
pribaviti saglasnost nadležne službe zaštite 
naslijeda, kojim če se definirati vrsta, boja, 
jačina i usmjerenje osvjetljenja uz neophodne 
grafičke priloge na kojima če biti naznačene 

pozicije predvidcnog osvjetljenja sa svim 
potrebnint opisima; 
Instalacijc svjetlosnih i zvučnih efekata te 
njihovo korištenje za obiljelavanje posebnih 
dogadaja iii podizanju druŠtvene svijesti 
usmjerenih kampanja se može realizirati samo 
izuzetno uz odobrenja nadležnil institucija; 
Uraditi poseban projekat postavljanja reklamnih 
tijela kojim 6e se utvrditi položaj i iluminacija 
reklama na način da nc smiju zaklanjati vizure 
na fasade objekata i ulicu kao cjclinu, 

4. Za prostor ulice Branilaca grada: 
S obzirom na značaj ulice u javnom kivotu gra-
dana preporučuje se zabrana parkiranja uz ulicu 
s ciljem proširenja površina za kretanja pješaka; 
S obzirom na značaj institucija i javnih površina 
u životu grada i gradana preporučnje se zabrana 
parkiranja na trgu ispred Doma Armije i 
Umjetničke galerije Bosne i Hercegovine, te 
pretvaranje predmetnog prostora u mar* gradski 
trg, čijim uredenjem bi se naglasio značaj 
objekata i institucija u neposrednom okrutenju. 
UrecleMem se nc smije predvidjeti izigadnja 
stalnih nadzemnih struktura na ovom prostoru 
niti izvodenjc prostornib elemenata koji bi 
zaklonili vizure na okolne objekte; 

18 / 25 



Broj 1 - Strana 84 SLUZBENI GLASN1K Bill Petak. 8. 1 2021. 

S obzirom na značaj institucija i javnih površina 
u livom grada i gradana preporučuje Sc zabrana 
parkiranja na trgu pored Narodnog pozorišta i 
ispred Doma mladih, te zadržavanje namjene 
otvorenog javnog prostora za potrebe 
stanovnika, održavanja manifestacija i drugih 
dogadaja iz kulture. Prostori trebaju biti 
ozelenjeni i uredeni u skladu sa značajem 
predmcme mikrocjeline u slici i životu grada; 
Prostor mjesta i ostataka Kahn Ali-hodžinc 
džamije treba biti medal kao javna otvorcna 
površina uz obaveznu prezentaciju ostataka 
džamije i interpretaciju njcnog značaja: 
Moguee je oblikovno povezivanja Trga 
Oslobodenja — Alije Izetbegovada i trga ispred 
Doma arrnije s ciljem kreiranja vizuelno 
jedinstvenog otvorenog javnog prostora; 
Postoječe zelenilo u ulici, posebno drveee, mora 
biti sačuvano bez obzira no planirane interven-
cije, tc je dozvoljcna isključivo sanitama sječa; 
Elaborat valorizacije, revitalizacije i 
konzervacije u dijelu koji se odnosi no oN.-u 
ulicu, tačnije snimak i planiranc intervencije no 
fasadama ulice Fcrhadija, treba biti dopunjen 
smjemicatna za postavljanje reklamnih tijela 
finni i plačenih reklama kao i natpisa no 
fasadama. Navedcni elementi no fasadi ne smiju 
narušiti vizuelni integritct ace i pojcdinačnih 
fasada svojorn postavkom. veličinom niti 
iluminacijom. 

5. Za prostore ulica Miss Irbina i Radičeva: 
- S obzirom na značaj ulica u javnom životu 

gradana preporučuje se zabrana parkiranja uz 
ulicu s ciljem proširenja površina za kretanja 
pješaka; 
Postojeee zelene površine, posmatrajuei njihovu 
površinu. au i i cjelokupnu visoku vegetaciju, 
moraju biti očuvane bez obzira na planirane 
intervencije, te je dozvoljena isključivo sanitama 
sječa; 
Preporučuje se uraditi posebne projekte horti-
kultumog uredenja, ozelenjavanja i unapredenja 
postojeeih zelenih površina. 

6. Za prostor ulice Koševo: 
- S obzirom na značaj ulice u javnom životu 

gradana i poslovnu upotrebu prizemnih prostora 
objekata preporučuje se zabrana parkiranja uz 
ulicu s ciljem proširenja površina za kretanja 
pješaka; 
Potrebno je izraditi detaljan projekat konzerva-
torsko-restauratorskih radova i iluminacije 
fasada u ulici u cilju očuvanja i prezentacije 
arhitektonskog oblikovanja historicističkih 
objekata u tint ulicama; 
Uraditi projekat unapredenja trotoara u smislu 
uklanjanje saobračajnih znakova sa trotoara i 
njihovo postavljanje bez oslanjanja no hodne 
površine za pješake, uklanjanje odnosno 
podizanje no višu visinu reklamnih i drugih 
znakova i finni koje izlaze van ravni fasade 
ostavljajuei slobodnim po vertikali prostor 78 

pjeiake u minimalnoj visini ad 2,40 metara i 
slično; 
U cilju očuvanja dominantnog identiteta ulice 
Koševo (stambeno-poslovna zonal neophodno 
je uraditi plan ekonomskih i drugih potrebnih 

tujera za očuvanje i poticaj te upravljanja 
poslovnim prostorima u prizemlju objekata koje 
ee pomoei njihovu rehabilitaciju (dati prijedlog 
odgovarajueil) nainjena). 

7 prostore ulica no Marijin-Dvoru: 
- Potrebno je izraditi detaljan projekat konzcrva-

torsko-restauratorskih radova i iluminacije 
fasada u ulicama Hiseta, Vladimira Periča 

Valtera i Kralja Tvrtka u cilju očuvanja i 
prezentacije arhitektonskog oblikovanja objeka-
ta historicizma i seccsijc u tim ulicama; 
Na prostoru Hastahane je potrebno uraditi 
arheološka istraživanja. Svi eventualni nalazi 
trebaju biti iii prezcntirani in situ ili 
dolcumentirani i pohranjeni u muzej. Prostor 
Hastahane treba biti ureden kao gradski park sa 
maksimalnim ozelenjavanjem i prostorom za 
boravak stanovništva i održavanje manifestacija 
privremenog i povremenog karalctem. Projekat 
uredenja treba biti zasnovan no nalazima 
arheoloških radova i uvažiti njihove preporuke; 
lspod lokaliteta Hastahane je dozvoljena 
izgradnja podzemnih sadržaja (parking) Uz uvjet 
do izgradnja ne smije dovesti do uništenja 
identiteta lokaliteta, ugrožavanja iii uništenja 
arheoloških nalaza i promjenc nivoa parka, 
odnosno do ugrožavanja intcgriteta lokaliteta. 
lzgradnja mole biti modem tck nakon provede-
nib atiteoloških radova i u skladu sa prepo-
rukama i rezultatima arheoloških istraživanja; 
Uraditi identifikaciju prizemnih prostora u 
ulicama s ciljem utvrdivanja njihovog trenutnog 
korištenja, svrhe korištenja i problem u 
korištenju; 

- Na osnovi prethodnog uraditi analizu nekorište-
nih prostora tc dati mjere koje kroz intervencije 

prostoru mogu pornoti koriŠtenju prostora 
(poboljšanje dostupnosti, adaptacija i slično); 

- Preporučuje se zabraniti porkiranje no uglu Mica 
Hiseta, Hamze Hume i Vladimira Periea 
Valtera, te prostor urediti kao mali gradski trg sa 
zelenilom i neprekinutim pješalkim hodnim 
linijama; 
Postojeee zelene površine, posmatrajuei njihovu 
površinu, all i cjelokupnu visoku vegetaciju, 
moraju biti očuvane bez obzira na planirane 
intervencije, tejc dozvoljena isključivo sanitama 
sječa; 
Preporučuje se uraditi posebne projekte ozele-
njavanja i unapredenja postojedih zelenih povr-
šina, posebno vodeei računa o unutrašnjim dvo-
rištima, a sve s ciljem podizanja Icvalitete 
stanovanja u ovoj zoni. 

Prang 6— Smjernice za izradu Plana upravljanja 

I) Plan upravljanja mora biti uskladen sa prostorno-planskim 
dokumentima, planom i projektom očuvanja naslijeda, 
strategijom očuvanja i interpretacije kulturno-historijskog 
naslijecia, razvoja turizma i ekonornskog razvoja i ostalim 
relevantnim dokumentima te uraden u skladu sa 
smjemicanui za izradu plana upravljanja claim u UNESCO 
Operativnim smjemicama za provodenje Konvencije o 
svjetskom naslijedu, s obzirom isa činjenicit da je no 
UNESCO Tentativnu lista upisano Sarajevo — jedinstveni 
simbol univerzalne multikulturalnosti — trajno otvoren grad. 
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2) Moguče je. za pojedine karakteristične zone na prostoru 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva uraditi pojedinačne 

planove upravljanja s ciljem utvrdivanja detaljnih smjernica 
za upravljanjc na tim prostorima uz obavezu da ti planovi 
upravljanja budu integrirani u i uskladeni sa Planom 
upravljanja za historijski urbani krajolik. 

3) Navcdena strategija mora biti radena paralelno i dati 
smjemice zasnovane na zajedničkoj valcaizaciji (vrijednosti 
naslijcda prema Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, 
podjcli i kategorizaciji nacionalnih spomenika (''Službeni 
glasnik BiH", broj 82/19), upotrcbna vrijednost 
(atraktivnost) i tržišna vrijednost dobara i cjelina, vrijednost 
kao mars i iskorištenost). 

4) Pored smjemica iz predmetne strategije. Plan upravljanja 
treba dati jasne korake (strateške i projektne) za upravljanje 
negativnim promjenama i velikim rizicima po prostor 
nacionalnog spomenika, a prvenstveno zagadenje, pritisak 
saobračaja (u kretanju i mirovanju), pritisak turizma, 
pnumjena u načinu korišienja stambenih prostora, pritisak 
izgradnje novilt i mjerilom neusaglaŠenih objekata na 
prostoru nacionalnog spomenika i slično. Planom 
upravljanja jc potrebno dcfinirati konkrctnc korakc i 
projekte kojima bi se utjccalo na razvoj uz očuvanje 

karaktera grada, naslijedcnog identiteta, tradicije, kulrumo-
historijskog i prirodnog ambijenta te umanjenje negativnih 
promjcna i upravljanje utvrdcnim rizicima. 

5) Plan upravljanja treba, izinedu ostalog, sadržavati: 
1. Definicijuiopis sistema i mehanizama upravljanja 

(strategiju viŠcgodišnjeg upravljanja nacionalnim 
spomenikom i smjemice za njenu realizaciju), a u 
skladu sa važcčom zakonskom regulativom i 
potrebama očuvanja nacionalnog spomenika; 

2. Prcciznu identifikaciju vrijcdnosti nacionalnog 
spomenika, ograničenja i potencijala u budučem 

koriŠtenju, zatajeve iii namjcre vlasnikafkorisnika u 
poglcdu namjenc, Ic intervencija kojc na optimalan 
način dovodc u ravnotcžu prethodno navedcno i 
optimiziraju druŠtvcno-ekonomski benefit; 

3. Program aktivnosti baziran na cjclovitoj valorizaciji, 
zaštiti i prczentaciji nacionalnog spomenika kao i 
nalazima procjene utjecaja; 

4. Dostupne i realm sheme finansiranja i finansijskc 
progratne koji sit dostupni za prostor nacionalnog 
spomenika sa zaštitnim pojasom; 

5. Prostorno-planski dokument izraden za nacionalni 
spornenik; 

6. Vodič za upravljanje — pregled principa upravljanja 
(principi Očuvanja naslijeda); 

7. Integrirani vodič za očuvanje naslijeda 
a. Kategorije intervencije na objektima i javnim 

površinarna 
I,. Plan detaljnih aktivnosti na konzervaciji i 

rehabilitaciji objekata i javnih površina 
c. Vodič za konzervacijuirestauracijuirekonstruk-

cijuirehabilitaciju objekata i javnih povešina 
d. Principi tekučeg odraavanja objekata i javnih 

povraina 
e. Plan mjera energetske efikasnosti (uskladiti sa 

preporukarna UNESCO-a i njegovoj inicijativi 
RENFORUS) 

f. Strategija očuvanja nematerijalnog naslijeda 
g. Mjcre djelovanja za ()Nyanja i poticaj zanata i 

zanatlija 
h. Procjena rizika, priprembettost na rizike i rajere 

ublažavanja rizika 
i. Plan infrastruktumih sistema 

j. Plan prikupljanja i odvoz otpada 
k. Zaštita i prczentacija nematerijalnog naslijeda 
I. Integrirani vodič za zaštitu okolita 
m. Zaštita vegetacijc, sadnja autohtone vegetacijc 
n. Analiza prostora i formiranje novih zclenih 

površina 
o. Zaštita voda 
p. Vizuelna zaštita kompletuog prostora - 

definiranje mjera kontrole u cilju zaštite 
vizuclnog integritcta; 

8. Plan smjcštajnih i ugostitcljskih kapaciteta na prostoru 
nacionalnog spomenika i u njegovom znštitnom 
pojasu koji če dati obavezujuci regulatomi okvir 
upravljanja turističkim i ugostiteljskim kapacitctima; 

9. Plan turističkog kretanja na području historijskog 
urbanog krajolika Sarajeva uz povezivanje sa bližim 
turističkim i lcultumim de.stinacijama; 

10. Podizanje svijesti — poziiivna druŠtvena i mcdijska 
kampanja o historijskom urbanom krajoliku 
promocija vrijednosti, potencijala; 

1 1. Zona utjecaja na nacionalni spomenik u kojoj je 
potrebno osigurati očuvanjc idcntitcta i vizuelnog 
intcgriteta nacionalnog spomenika (zona definirana na 
grafičkom prilogu); 

12. Definiran način prikupljanja sredstava iz komunalnih 
dadžbina i ostalih taksi tc način usmjeravanja ka 
očuvanju i daljein razvoju nacionalnog spomenika; 

13. Definiran način uvodenja spomeničke rente uz uvjet 
da sc ostvareni prihodi po ovoj osnovi ulažu na 
održavanje, obnovu i investicije na području 

nacionalnog spomenika; 
14. Plan korištenja prostora kojc Grad Sarajevo i Opčine 

Stari Grad i Centar Sarajevo daju U zalcup iii na 
privremeno korištenje treba biti zasnovan na analizi 
stanja prostora nacionalnog spomcnika i namjeni 
objckata, a uraden u cilju očuvanja identiteta i 
tradicionalnilt aktivnosti prostora i balansiranja 
namjcna; 

15. Plan očuvanja, promocije i poticaja Ic mere 
djclovanja za očuvanje tradicionalnili zanata i 
zanatlija, posebno onih koji djeluju na prostoru 
nacionalnog spomenika. U sklopu Plana neophodno je 
predvidjeti način dodjele. sistem kontrole te izgled 
ccrtifilcata, odnosno potvrde o autentičnosti proizvoda 
i porijekla za svc proizvoda koji se prodaju kao 
produkt tradicionalnih zanata; 

16. Plan održivog razvoja turizma i upravljanja posjetaina 
i posjetiocima (mjere djelovanje na prijetnju 
negativnog utjecaja masovnog turizma): 

17. Plan uvodenja "uvezata ulaznica" (heritage pass) za 
muzeje, parkinge i ugostiteljske sadržajc; 

18. Utvrdivanja prioritetnilt intervencija; 
19. lzvori finansiranja za prioritetne iniervencije kau 

kompletnu implementaciju Plana upravljanja; 
20. Akcioni plan: 

a. program upravljanja naslijedem u sklopu 
zaštičenog područja, as definiranim nosiocima 
realizacije programa 

b. etapni program provodenja plana sa finansijskim 
pokazateljima; 

21. Monitoring i proces ažuriranja intervencija u prostoru 
i konzervatorsko-restauratorskib intervencija na 
objektima; 

22. Plan koordinacije rada svih inspekcijskih službi na 
nivou opčina, Grada, Kantona i Federacijc; 
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23. Plan izgradnjc kapaciteta (Capacity building) u oblasti 
upravljanja, obrazovanja, turizma. 

6) Prostomo-planski dolcument izraden za nacionalni 
spomenik, kao sastavni dio Plana upravljanja treba 
saddsvati Plan i projekat očuvanja nacionalnog spomenika 
te, pored dokumenta i smjemica navedenih ovoj odluci 
Komisije (dispozitiv i Prilog 5), i sljede6e: 
1. Ažuriranu geodetsku podlogu prostora nacionalnog 

sp'omenika i zaštitnog pojasa sa svim relevantnim 
podacima; 

2. Anal izu tenutnog stanja prostome cjeline, odnosno: 
a. hronološki prikaz i stilsko odredenje postoječili 

objekata, cjelina i prostora, 
b. pregled spramosti posioječih objekata, primije-

njenih materijala, oštedenja i stepen očuvanosti 

izvomih struktura, materijala i dispozicije 
c. prikaz izvršenih intervencija na objektitna i 

prostorima uz kvalifikaciju i opis 
d. za sve identificirane intervencije potrebno jc dati 

informaciju o tome da Ii je na projekat 
intervencije dato pozitivno mišljenje nadležnc 
službe zaštite naslijeda te da Ii su radovi 
izvedeni sa odobrenjem za gradenje iii drugim 
adekvatnim odobrenjem, odnosno saglasnosti 
(kao što je saglasnost nadležne službe za radove 
tekučeg održavanja) 

e. analizu utjecaja izvršenih intervencija na 
vrijednosti, atribute autentičnosti i stank 
integriteta nacionalnog spomenika 

f. hronološki prikaz namjene objekata i prostora sa 
pregledom njihovc današaje namjene 
valorizaciju i kategorizaciju objekata i prostora 
pravni status o prethodnoj i trenutnoj zaštiti 
objekata i prostora uldjučujuti i arheološke 
lokalitete 
prikaz zastupljenosti i rasporedenosti, te 
valorizaciju zelenila; 

3. prikaz zastupljenosti i rasporedenosti starih zanata, 
tradicionalnih načina korištenja prostora i objekata. te 
upotrebe prostora i objekata za savremene potrebe 
(festivali, okupljatna i slično); 

4. Elaborat o otklanjanju ili ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija izvršenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za kojc je analizom utvideno da su 
degradirale prostor nacionalnog spomenika, 

5. Program arheoloških istrašivanja i radova koji mora 
sadržavati i program zaštite arheoloških lokaliteta: 

6. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojim će se, izmedu ostalog, definirati 
materijalizacija, izgled i mjesto postavljanja urbanog 
mobilijara, reklamnih tijela, natpisa, hodnih površina, 
dctzvoljena mjesta i ograničenja sprain izlaganja robe 
u izlozima kao i definirati odredbe za ostalo tut utječe 

na vizuelni identitet; 
7. Program uredenja i upravljanja javnim površinama 

kojim trcba definirati način korištenja javnih površina 
(identificirati zelcne površinc i njihovo uredenje, 
dozvoljeni prostor za davanjc u zakup i slično); 

8. Program očuvanja i promoviranja kultumih i 
historijskih vrijednosti, kako materijalnih, tako i 
njihovilt nernaterijalnih komponenti — starih zanata i 
djelatnosti, tradicionalnilt festivala i običaja koji su 
vezani za objekte i mjesta; 

9. Programi turističke promocije i korištenja prostora 
nacionalnog spotnenika za potrebe turizma. 

it. 
h. 

10. Pojedinačne projekte, a posebno: 
a. Uredcnje centraInth pjcšačkih zona nacionalnog 

spomenika javna rasvjeta, urbani mobilijar, 
obrada pješačkih i kolskili površina 

b. Obnova infrastrukturne mreše, posebno 
vodovoda i kanalizacije — kao i riešavanje 
pitanja prečiščavanja otpadnih voda i zaštite 
vodotoka rijeke Miljacke; 

it. Detaljno definirane uvjcte za: 
a. Sanaciju, konzervaciju, uredenje i prezentaciju 

postoječili objekata i cjclina koji imaju 
vrijednosti i kotttekstualni znalaj (ambijentalno/ 
pejzažni kontekst i drugi) 

b. Restauraciju i rekonstrukciju historijskih 
objekata, oblika i prostora kojom će bin 
osiguran integritet historijske jezgre i činjivost 

njenih specifičnosti (rekonstrukciju uništenili 
objekata, restauraciju objekata iii pojedinačnili 

arhitektonskih ckmcnata — horizontalni i 
vertikatni gabariti, proporcija, broj, veliČina i 
rasporcd otvora, arhitektonski detalji, 
popločanje, oblik, nagib krova i vista pokrova, 
tretman fasada i avlijskih zidove prema ulicamu 
itd); 

12. Mehanizme za ostvarivanje integralne zaštite: 
a. definiranje načina finansiranja 
b. plan konzeivacije, intervencija i razvoja prostora 

za koji se Plan izraduje odnosno regulacioni 
plan; navedeni planovi trebaju dati smjemice za 
djelovanje na svakom pojedinačnom objelctu i 
urbanističkoj matrici u cilju očuvanja vrijednosti 
iste kao i fiziČke stabilnosti objekta. Pored 
navedenog, potrebno je da definira mogućc 

upotrebe i eventualno prihvative izmjene na 
svakorn pojedinom objektu (u funkciji, 
vanjskom izgledu iii tmutrašnjoj dispoziciji). 
Datic, potrebno je da dcfinira dozvoljene 
intervencije neophodnc u cilju adaptacije 
pojedinih objekata ill pojedinih dijelova 
pojedinačnih objekata savremenim uvjetima 
života 

c. definiranje zona za izradu detaljnih provedbenih 
planova i projekata nižeg radii 

d. Plan implementacije (način vršcnja monitoringa 
planiranih aktivnosti) 

e. Planove: očuvanja, održavanja i korištenja; 
preventivnih, hitnih, interventnih i trajnih mjcra 
zaštite; interpretacije, prezentacije i promocije: 
upravljanja turističkim posjetarna 

f. Plan i program oddivog ekonomskog razvoja 
koji treba definirati: listu ključnih prostora i 
spomenika za obnovu (kako bi se stvorili uvjeti 
za regeneraciju putem lculturnog turizma), 
potrebne iznose i faze finansiranja planiranih 
konzervacijskih radova (uključujuči i radove 
tekućeg održavanja), definirati izvore finansi-
ranje (iz javnih iii privatnih izvora iii javno-
privatnog partnerstva) te identificirati objekte za 
prioritetno finansiranje, kao i dati listu 
potencijalnih investliora i fondova kojima bi se 
moglo ponuditi finansiranje; 

13. Elaborat o otklanjanju ill ublažavanju negativnog 
utjecaja intervencija izvršenih u obuhvatu nacionalnog 
spomenika za koje je analizont utvrdeno da su 
degradirale prostor nacionalnog spomenika; 
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14. Elaborat vizuelnog identiteta nacionalnog spomenika 
kojim de se, izmedu ostalog, deftnirati materijaliza-
cija, izgled i mjesto postavljanja urbanog mobilijara, 
reklamnilt tijela, natpisa. hochiih površina, dozvoljena 
mjesta i ograničenja spram izJaganja robe u izlozima 
kao i definirati odredbe za ostalo što utječe na vizuelni 
identitet; 

15. Program urcdenja i upravljanja javnim powšinama 
kojim treba definirati način korištenja javnih površina 
(identificirati zelene površine i njihovo uredenje, 
dozvoljeni prostor za davanje u zakup i slično); 

različite načine korištenja otvorenih prostora a 
zavisnosti od sezone (godišnjih doba) i potreba 
sinhronizacije upotrebe ovih prostora sagledavajući 
plan upravljanja korištenja prostora ovog tipa a 
cjelokupnoj zoni nacionalnog spomenika; 

16. Program očuvanja i promoviranja kultumih i 
historijskih vrijednosti, kako tnaterijalnih, tako i 
njihovih nematerijalnih komponenti — starih zanata i 
djclatnosti, tradicionalnih običaja i fcstivala i njihovih 
pmdukata koji su vezani za objek-te i mjesta; 

17. Programi interpretacije, prezentacije, promocije i 
korištenja prostora nacionalnog spomenika za potrebe 
turizma; 

18. Program uvodenja novih tehnologija u svrhu 
poboljšanja korištenja prostora; 

19. Procjenu utjccaja na nacionalni spomenik (heritage 
Impact Assesement — HIA te Envinmmental Impact 
Assessment — ElA) 7. a svaku Programom upravljanja 
planiranu intervenciju na nacionalnom spomeniku iii 
u njegovom zaštitnom pojasu. Za velike projekte je 
potrebno uraditi i strategku studiju u(jecaja (Strategic 
Environmental Assessments). 

7) Plan upravljanja treba dati konkretne smjernice i korake za 
implementaciju (ak-tivnosti i vremenski okvir) za sljedeće: 
1. S ciljem umanjenja zagadenja (aerozagadenje i 

vibracije) neophodno je smanjiti opterečenje 
saobračajem (u lcretanju i u mirovanju), zabraniti 
saobračanje teškim voziliina na padinskim 
saobradajnicama, ispitati mogučnosti unapredenja 
tramvajskog saobračaja s ciljem umanjenja vibracija, 
saobraćaj a tnirovanju na javnim povrginatna rjegavati 
isključivo ispod nivoa prizernlja (po zemljom) i 
zabraniti parkiranje na trotoarima i ulicama, osigurati 
raznovtsne moguenosti za kretanje ekološki 
prihvadjivih prevoznih sredstava (hicikla, romobila i 
sl.), povečati broj zelenih površina, smanjiti broj i 
veličinu betonskilintsfaltiranih površina, a u korist 
zdcnih površina iii naći drugi način oi postizanje 
bolje ekološke prihvatljivosti tih površina. Takoder je 
potrebno ostvariti saradnju sa svim nadležnim 
institucijama kako bi se utjecalo na smanjenje 
zagadenja Miljackc i izmještanje yclikih zagadivača iz 
zaštitriog pojasa i neposrednc okolinc nacionalnog 
spomenika (zagadivači uzvodno uz Miljacica); 

2. Propadanje historijskih objekata sc dešava zbog vie 
razloga, medu kojima se poscbno ističu neodržavanje, 
nedostatak apravljanja i napuštanje. Dctaljan snimak 
postoječeg stanja objckata na prostoru nacionalnog 
spomenika mora sadržavati i informacije o korištenju, 
otpornosti i sigurnosti objekta na prirodne i ljudske 
utiecaje (sigumost sprain polara, poplave, krade i 
slično). Snimak je osnova haze podataka kojim 
moraju upravljati nadležne institueije i putem koje se 
treba vršiti monitoring stanja objekata i sigurnost 
njilloyog korištenja na prostoru nacionalnog 

spomenika i zaštittiog pojasa. monitoring 
konzervatorsko-restauratorskih i svih diugitt radova; 

3. U cilju očuvanja graditeljskog naslijeda neophodno je 
razviti i njegovati Wain' očuvanja naslijeda kroz 
insistiranjc na osiguravanja sredstava i nadzoru nad 
provodenjem radova redovnog odriavanja objekata i 
ulica, prenos znanja o razvoju i vrijednostima 
nacionalnog spomenika i graditeljskim tchnikama tc 
osiguranje redovne ()bake radnika koji bi radili na 
održavanju; 

4. Pored snimanja postoječeg stanja objekata i 
objedinjavanja znanja o restauratorskim tehnikama i 
prihvatljivim matcrijalima, neophodno je uspostaviti 
ekonomski odt-živo upravljanje gradevinskim fondom 
koje neče dovesti do narušavanja autentičnosti i 
intcgriteta (prvensiveno oblikovanja, funkcije i načina 

korištenja). Ovo podnizumijeva stalno pračenje 

korištenja objekata, a posebno prizemlja na prostoru 
nacionalnog spomcnika, limitiranje i utvnlivanje, u 
skladti sa principima održivog razvoja i očuvanja 

identiteta i autentičnog korištenja nacionalnog 
spomenika, broja i rasprostranjenosti ugostiteljskih 
objekata (kafana. hotela, hostela i svih drugih), 
planski osmišljenu i finansijski (kroz visinu rente) 
pomognutu aktivaciju napuštenih zona nacionalnog 
spomenika, promoviranje i kontinuiranu pocirgka 
novim i postoječim biznisima pńhvatljivirn na 
području nacionalnog spomenika, a koji mop 
zaposliti veći broj ljudi i slično; 

5. U cilju očuvanja autentičnosti i integriteta 
nacionalnog spomenika, kontrola rasporeda bizmisa i 
variant je neophodna lcao i monitoring rack). Namjena 
poslovnih prostora moms biti u skladu as izvomom 
namjenom prechnetnih mikrocjelina, a nadležne 
institucije trebaju voditi o tome računa prilikom 
izdavanja odobrenja 711 rad ili njihove kontrole. 
Potrebno je osigurati poticaje za oživljavanje 
odredenih dijelova, odnosno ulica te osigurati 
prezentaciju svih dijelova jednako; 

6. U cilju poboljganja kvalitete stanovanja na područjit 

nacionalnog spomenika potrebno je ispitati 
gradevinsko stanje objekata i dati konkretne mjere za 
poboljšanje energetske efikasnosti postoječih 

gradevina koje neće ugroziti autentičnost i integritet 
objekata; 

7. U cilju kontrole dogradnje i nadogradnje postoječili 

objekata neophodno je vain redovan monitoring na 
terenu, pravovremeno obavijcstiti vlasnike o 
dozvoljenim i nedozvoljenim radnjama na objektima, 
osigurati vlasnicima informaciju o postupcima 
ishodovanja potrebnih dozvola za dozvoljene radove. 
odmah po uočavanju izvodenja nedozvoljenih radova 
obavijestiti sve nadležne i zainteresirane strane i 
inspekciju; 

8. Tarizain predstavlja izuzetan ekonomski resurs, all 
treba biti strogo kontroliran kako bi se ispravno 
razytiao i ne bi doveo do trajnog uništenja kultumog i 
prirodnog naslijeda. Stoga jc neophodno definirati 
strategiju, plan i program razvoja turizma koji bi bill 
integrirani sa drugim ekonomskim sektorima i 
strategijama ()Nyanja naslijeda. Pritisak na uZu 
historijsku jezgru se mom smanjiti uspostavljanjem 
altemativnih i komplementamih aktivnosti i 
turističkih rum kojc uključuju područje čitavog 

historijskog urbanog krajolika i okoline Sarajeva. 
Dodatno, potrebno je omogučiti bolju dostupnost 

22 / 25 



V 

et. 

Broj 1 - Strana 88 SLUZBEN1 GLASN1K 

pojedinačnim lokalitetima (rnuzejima, galcrijama i 
slično) kao i kompletnom prostoru nacionalnog 
spomenika, što podrazumijcva deliniranje pojedi-
načnih problcina i individualni odgovor (napriinjer, 
uklanjanje štandova za prodaju suvenira ill vizuelno 
napadnih reldamnih tijela neposredno uz ulaz u muzej 
i sl), kao i generalni odgovor kroz regulaciju 
saobračaja i postavljanje turističke signalizache 
(isključivo u saradnji sa institucijama nadležnim za 
zaštitu naslijeda); 

9. Neophodno je izraditi strategiju, plan i program 
marketinga, promocije spomeničkih vrijednosti i 
komunikaelje sa posjetiocima u svrhu razvoja turizma, 
očuvanju zanata, izrade autentičnili suvenira i 
rukotvorina, gastro ponude i karakterističnog načina 

Eivota te kreiranje moderne i prihvatljive turističke 

ponude u skladu sa navedenim. Neophodno je 
unificirati pravila korištenja znakova, zaštitnih boja, 
logotipa te uvesti jasna pravila 'brandinga' i PR 
strategije lokaliteta; 

10. tivaŽavajuči prethodno navcdcnc smjemice i sve 
ostalo što utvrde instituche ulchučene u izradu Plana, a 
što nije ii suprotnosti sa Odlukom Komisije, Plan 
upravljanja trcba razraditi strateške eiljeve te akcije i 
projektc za njihovo postizanje. Strateški ciljevi, 
iztnedu ostalog trebaju biti usmjereni i ka: 
a. Zaštiti, očuvanju, restauraciji i unapredenju 

arhitektonskog, arbcološkog, umjetničkog, 

etnološkog. arhivskog, bibliotečkog i zanatskog 
naslijeda i svih za navedene vezanih komponenti 
nematerijainog naslijeda 

b. Očuvanju. rehabilitaciji i unapredenju krajolika, 
tiključujući sve mahale na padinama i okolna 
brda, kroz unapredenje uvjeta livota u 
mahalama i stambenim objektima na prostoru 
nacionalnog spomenika 

c. Očuvanju, podršci zanata, proizvodnih i 
uslužnih aktivnosti koje vode povećanju zapo-
šljavanja. a prihvalljive su u području nacional-
nog spomenika sa stanovišta očuvanja naslijeda, 
ocinosno kompatibilni su sa vrijednostirna i 
značajcm nacionalnog spomenika 

d. Unapredenju dostupnosti i kretanja na prostoru 
nacionalnog spomenika, insistirajuči i kreirajuči 

mogučnosti za altemativna prevozna sredstva 
(bicikla. romobili i sl) i povečanju pjcšačkili 

površina 
Očuvanju postoječih zelenih površina (javnih i 
privatnih u avlijama) i njihovom proširenju 

f. Edukaciji i podizonju svijesti o vrijednostima i 
značaju lokaliteta te ispravnoj interpretaciji i 
prezentaciji naslijeda 
Koordiniranom radu na očuvanju, pmmociji, 
prezentaciji i razvoju, kultunain inicijativama i 
marketingu kezanom za nacionaini spomenik 

It. Razvoju ljudskih resursa za upravijanje, 
planiranje i razvoj prostora 
Kreiranju sistona koordinacije u cilju dijchenja i 
diseminache svih podataka rnedu institucijama 
nadicžnim za različite oblasti, a prvenstveno 
zatite naslijeda, planiranja, razvoja. katastra i 
zemhišnih knjiga 

g. 

BiH Petak, 8. 1. 2021. 

Krciranju novih načina kreativnog. odtlivog i sa 
stanovišta očuvanja naslijeda i ekologije, 
prihvathivog razvoja prostora nacionalnog 
spomenika. 

Prilog 7 —Gazi Husrev-begov vakuf 

Grupa objekata Gazi Husrev-begovog vakufa unutar 
historijskog urbanog krajolika Sarajeva je spomenik od izuzetnog 
znaaja za Bosnu i Hercegovinu. 

Gazi Husrev-begov vakuf u Sarajevu osnovan je 1531. 
godine i predstavlja jednu od najstarijih institucija koje djeluju u 
kontinuitetu u jugoistočnoj Evropi. Ova institucija danas u velikoj 
mjeri egzistira na principima ustanovljenim vakufnamama iz prve 
polovine XVI stolječa. Kao institucija vakufa, Gahusrev-begov 
vakuf nije jcdina te vrste u Bosni i Herc.egovini all je svakako 
najvcča, najpomatija i cjelovito očuvana vakufslca institucija koja 
svojc djelovanje promovira i kroz svoje publikacije te stalna 
ulaganja u objelcte i biblioteku. 

Grupa objekata Gazi Husrev-begovog vakufa se danas 
največim dijeloin nalazi na teritoriji Opčine Stan i Grad u Sarajevu 
i predstavlja materijaini dokaz o kontinuitetu postojanja ove 
je-dinstvene organizacije. 

Osnivanje Vakufa je od neprocjenjivog značaja za 
učveščivanja razvoja Sarajeva kao grads, a njegov razvoj 
neodvojiv od razvoja grads. Upravo stoga ac grupa objekata 
Vakufa posehno izdvaja. 

Mjere zatite 73 gnipu objekata Gazi Husrev-begovog 
vakufa sit sljedeče: 

1 Za sljedeče nacionalnc spotnenike primjenjuju se 
mjere zatite utvrdene u pojedinačnim odlukama 
Komishe o proglaenju nacionalnih spomenika, 
odnosno njihovim izmjcnama i dopunama; 
- Graditeljska cjelina — Gazi Husrev-begov 

bezistan sa dučanima u Sarajcvu, opština Stani 
Grad — Sarajevo, FBiH ("Službeni glasnik BiH", 
br. 18/07, 20/08, 48/13. 51/17. 27/20) 
Graditeljska cjelina - Gazi Husrev-begova 
medresa sa mjestom i ostacima lionikaha u 
Sarajevu, FBiH (''Službeni glasnik BiH" 42/07, 
48/13, 64/20) 
Arbeološko podničje — ostaci Talihane u 
Sarajevu, FBiH ("Službeni glasnik BiH". br. 
100/07, 48/1, 67/16) 
Graditeljska cjelina — Hadžimuratoviča Daire u 
Sarajevo (Velikc Daire). opština Stall Grad - 
Sarajevo, F8iH ("Službeni glasnik BiH", br. 
3/08, 48/13) 
Gradevina — Sahat kula u Sarajevo, FBiH 
("Sluibeni glasnik NH", br. 99/06, 48/13, 
76/19) 
Graditehska cjelina • Hastahana (zgrada 
Vakufske bolnice) u Sarajevo. opština Start 
Grad, FBiH ("Službeni glasnik BiH", br. 3/08, 
48/13) 
Gradevina — Moriča Ilan u Sarajevu, FBH 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/20) 
Gradevina — hotel Stall Grad 11 Sarajevu 
("Službeni glasnik br. 94/09, 48/13, 4,20) 
Graditeljska cjelina — Gazi Husrev-begova 
dfarnija u Sarajevu, FBiH ("Službeai glasnik 
BiH", br. 105/06, 48/13, 27/20; Ispravka 
Odluke, broj 04.1-2.5-48/20-4 od 15.12.2020. 
gadine dostavljena zit objavu). 

2. Za shedeča dobra primjenjuju se mjere zašrite utvrdene 
odlukom za Historijski urbani loajolik Sarajevo ("Službeni 
glasnik br. xx/20): 
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l'osjedi vezani tiz hotel "Evropu", a koji su pripadali 
kompleksu Tašlihana - k.č. 1184 i 1186, K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier). 
Nekadašnja "Hastahana": k.č. 180. 181 (ulica 
Halilbaši6a, Hastahana), K.O. Sarajevo I (novi 
premier), 
Gazi Husrev-begov hamanI:k.č. 1067 (ugao ulica M. 
M. Bašcskije i Pehlivanute, Gazi Husrev-begov 
hamam sa kučištem i dvorištem), 1065 (ranije 
postoječi dikan sa dućaništem ispred Gazi Husrev-
begovog hamama), 1061 (zemljište ispred Gazi 
Husrev-begovog hamama);K.O. Sarajevo I (novi 
premjer), općina Stari Grad Sarajevo; 
Historijska gradevina na Obali Kulina bans: k.č. 2038, 
2042, 2045/1-3 (Obala Kulina bana broj 25 i Zrinskog 
čikma, bivša zrada Policije); K.O. Sarajevo XI (novi 
premier). općina Stan i Grad Sarajevo; 
Parccic u blizini stambeno-poslovnog objekta u 
Kulovića k.č. 1820/1, dio k.č. 1819/1 i 
1819/2 (unutragnje dvorište); K.O. Sarajevo IV (novi 
premier), općina Centar Sarajevo; 
Stambeno-poslovni objekat u ulici Edhema Mulabdič 

(ugao ulica M.M. Bašeskije Edhema Mulabdića): 

k.č. 1000, 999, 998,K.O. Sarajevo 1 (novi premjer), 
općina Stan i Grad Sarajevo; 
Stamheno-poslovni objekal u Kulovića ulici (objekat 
na uglu ulica Kuloviča i Branilaca grada): 
1822/1,K.O. Sarajevo IV (novi premier), općina 
Centar Sarajevo; 
Gradevine i zemljiŠte u ulici Tekija čikma: k.č. 2039, 
K.O. Sarajevo XI (novi premier), općina Start Grad 
Sarajevo; 
Dučani u ulici Safet-bega Bašagiča i Tahčiča 
sokaku:k.č. 135, 137, 138 (ulica Tahčiča sokak), k.č. 
130, 133, 136 (ulica Safet-bega F3ašagića); K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier), općina Stan Grad Sarajevo. 

3. Za sljedeča dobra prirnjenjuju se mjere zaštite utvrdene 
ixlItikorn i izmjenom i dopunom odluke za Historijsko 
gradsko područie - Sarajevska čaršija (odluka "Službeni 
glasnik BM", hr. 42114,1zmjene i dopune Odhike hroj 07.1-
2.5-48/20-45 od 14.12.2020. godine dostavljene objavu): 

"[morel": k.č. 922 (Mudželiti veliki br. 15, zgrada 
uprave Gazi Husrev-begovog vakufa u unutrašnjosti 
kompleksa, zajedno sa clućanima ispod zgrade), k.č. 
919/2 (Mudželiti veliki br.15, unutrašnji dio 
kompleksa - "Aemplan"), k.č. 919/3 (Mudželiti veliki 
br.15, unutrašnji dio kompleksa, pekara "Imaret"),k .6 
918 (Mudželiti veliki br.13, istočni dio), k.č. 917 
(Mudželiti veliki br.11, istočni dio), k.č. 915 
(Mudželiti veliki br.9, istočni dio), k.č. 914 (Mudželiti 
veliki hr.?, istočni dio):K.O. Sarajevo I (novi 
premjer), općina Stan Grad Sarajevo; 
"hnaret", južni dio: k.č. 1403/2 (Gazi Husrev-begova 
ulica i Mali kujundžiluk), k.č. 907, 911, 908, 909,913 
(ulica Mali kujundzillik), k.č. 903 (ulica Mali 
kujundžiluk, južna strana ulice), k.č. 897, 905, 912 
(ulica Mali kujimdžiluk, Vakuf Ašide hanume 
Imaretlić), k.č. 910 (ulica Mali kujundžiluk, Vakuf 
džamije Nalčadži hadži-Osinana);K.O. Sarajevo I 
(nevi premjer), općina Stan i Grad Sarajevo; 
"Imaret", sjevemi dio: k.č. 927, 1401/1, 1401/2, dio 
1402/2, dio 1402/2, 1401, 926, 925, 924 (ulica 
Sarači), k.č. 921 (ugao ulica Sarači i Gazi Hum v-
begova. Aeroplan); K.O. Sarajevo I (novi premjer). 
općina Stan Grad Sarajevo; 

"Imaret", zapadni dio (dućani na zapadnoj strani Gazi 
Husrev-begove ulice): k.Č. dio 1402/2 i921, (ugao 
ulica Gazi Husrev-begova i Sarači), k.t. dio 1402/2 
(ugao ulica Gazi Husrev-begova i Sarači, Vakuf 
Mtuttehc Kulović, rodene Sandžaktar), k.č. dio 
1402/2, dio 1402/4, dio 1402/5, dio 1402/8 (ulica Gazi 
Husrev-begova).k.č. dio 1402/9 (ulica Gazi Husrev-
begova, Vakuf hadži-lbraliim-age tomarc);K.O. 
Sarajevo I (novi premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Diu objekta Daire: k.č. 712(ulica Halači),K.O. 

Sarajevo I (novi premier), općina Stari Grad Sarajevo; 
Sahat kula: k.č. 920 i 919/1(unutrašnji dio 
kompleksa),K.O. Sarajevo 1 (novi premier), općina 

SUM Grad Sarajevo 
Dučani južno od kompleksa Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 845,841, 835, 834, 837 (ulica Curčiluk 

veliki),,k.č. 844 (ulica Curčiluk veliki br. 15). k.č. 842 
(ulica Curčiluk veliki br. 17), k.č. 840 (ulica (r.:určiluk 

veliki hr. 23), k.č. 836 (ulica Curčiluk veliki br. 29-
31), k.č. 836 (ulica Curčiluk veliki hr. 29-31), k.č. 836 
(ulica turčiluk veliki br. 29-31), k.č. 839 (ulica 
Curčiluk veliki br. 29-31), k.č. 843 (ulica C'tirčiluk 

veliki, Evladijet vakuf Hasnije-hanume Mašić), k.č. 

833,832 (ulice Kujundžiluk veliki i turčiluk veliki), 
k.č. 838 (Veliki ćurčiluk, Zaklada Mole Danijela 
SalomayK.O. Sarajevo I (novi premier), općina Stani 
Grad Sarajevo 
Dučani sjeveroistočno od Gazi Husrev-begove 
džamije: k.č. 818 (ulica Cizmedžiluk), k.č. 817 i 819 
(ugao ulica Saniči i Clzmedtiluk), k.č. 820, 821 i 822 
(ulica Sergi broj 22), la. 821 (alien Sarači, 2/3 
suvlasnik nije nacionaliziran, 1/3 vlasništva Gazi 
Husrev-begovog vakufa nacionalizirana);K .0. 
Sarajevo 1 (novi premjer), opčina Stan i Grad Sarajevo; 
Dučani zapadno od Gazi Husrev-begove džamije: k.č. 

849, 850 (ulica Mudželiti veliki), k.č. 846 (Mudželiti 
veliki hr.2),k.č. 847 (Mudželiti veliki br.5).k.č. 848 
(Mudželiti veliki br.6), k.č. 891 (Mudželiti veliki 
hr.3),K.O. Sarajevo I (novi premjer), općina Start 
Grad Sarajevo; 
Dučani koji se nalazc istočno od Gazi Husrev-begove 
džamije sa obje strane ulice tizmedžiluk: k.č. 644, 
649, 651, 656, 659, 660, 668,814, 816, 822, 823,dio 
828, 829, 830 (ulica Cizmedžiluk),k.č. 817 (ulica 
Clzmedžiluk, Evladijet vakuf hadži Mehrneda 
Kabodaja)k.č. 631, 632 (ugao ulica Sarači i 
Cizmedžiluk, vakuf Mustafa-bega Dženetića):827 ( 
tizmedžiluk br.7) (izuzet iz nacionalizacije), k.č. 827 
(Cizmedžiluk br.7),k.č. 826 (Cizmed'ziluk br.9), k.č. 

825 (tizmcdžiluk k,č. 822 i 824 (tizmedz'Aluk 
br.13).k.č. 813 i 822 (Cizmedžiluk br.13),k.č. 815 
(Cizmeelžiluk br.23):k.č. 645 (ulica Cizmedžiluk, 
Vakuf Džemile hanume Madžarevič), k.č. 654, 648 
(ulica Cizmedžiluk, Vakuf džamije Havadze 
Kemaludin), k.č. 657 (ulica Cizniedžiluk. Vakuf 
Tabak hadli-Hasana);K.O. Sarajevo 1 (novi premjer), 
općina Stall Grad Sarajevo; 
Dućani u ulici Kazazi: k.č. 633, 634, 639, 640, 643, 
646 i dio 647, 649, 650, 653, 661, 662/2,665 (ulica 
Kazazi), k.č. 662/2 (ulica Kazazi, Vakuf Halal 
Davud), k.č. 662/2 (Mica Kazazi, Mekteb Kahn hadži-
Ali), k.č. 654 (ulica Kazazi, Vakuf Mehmeda 
Garibiie), k.č. 642 (ulica Kazazi, Vakuf džamije 
Ferhat-bega).k.č. 637 (ulica Kazazi. Vakuf Subaši-
zade hadži-Mehmeda), k.č. 635, 636, 638 (ulica 
Kazazi, Vakuf Subaši-zadc hadži-Mehmeda), k.č. 630 
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(ugao ulica Sarači i Kazazi); K.O. Sarajevo I (novi 
premier), općina Stan Grad Sarajevo; 
Dućani na sjevernoj strani ulice Sarači: k.č. 448, 603, 
604. 605, 606, 607, 608. 611, 612, 613, 614, 615, 616, 
935, 936, 939, 940, 941,942, 943, 946, 947, 948, 949, 
950, 959 (ulica Sarači), k.č. 957 (ulica Sarači, Vakuf 
Mujaga Svrzo), k.č. 609 (zasebno uknjižena parcela u 
slclopu "Morića hana", ulica Sarači broj 77), k.č. 609 
(ulica Sarači tr. 75, dućan kod ulaza u Moriča han) 
k.č. 609 (ulica Sarači, vakuf diamije Kadi Bah-
efendije), k.č. 617 (ulica Sarači, vakuf Minet-zade 
Mcluned-bega), k.č. 954,955 (ulica Sarači, južno u 
odnosu na Hanikah), k.č. 952,953 (ulica Sarači, južno 
u odnosu na Hanikah i Džulagin dvor), k.č. 956,958 
(ulica Sarači broj 41, južno u odnosu na Hanikah i 
Dialagin dvor); K.O. Sarajevo I (novi premier), 
općina Stan i Grad Sarajevo; 
Na dijelu Cargije zvanom '"Trgovke", koji se nalazi 
istočno od "Kolobare": k.č. 628/5 (gradevinski 
plac);K.O. Sarajevo 1 (novi premier), općina Stani 
Grad Sarajevo; 
Dučani no istočnoj strani Gazi Husrev-begove 
ulice:k.č. 902 i 903 (ulica Mali kujundžiluk), k.č. 855, 
857, 858, 882, 884, 885, 886, 887, 901 (ulica Gazi 
Husrev-begova),k.č. 873 (ulica Gazi liusrev-begova, 
Zaklada Mok Danijela);K.O. Sarajevo 1 (novi 
premier), općina Srari Grad Sarajevo; 
Stambeni objekat u ulici Sime Milutinoviča (broj 8): 
k.č. 1294 i 1295, K.O. Sarajevo 1 (novi premier), 
općina Stan Grad Sarajevo; 
Nekadašnii ''Veliki ban": k.č. 311 i dio 312 (Dijainant, 
ulica Samardžijc), 310 (Razni korisnici u 1) 
poslovnih prostora. ulica Samardžije broj 12); K.O. 
Sarajevo 1 (novi premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Dulagin dvor: k.č. 961 (ugao ulica M. M. Bašeskije i 
Dulaginc, intemat i učionice GHB medrese), k.č. 961 
(južni ulaz prema ulici Sarači):K.O. Sarajevo I (novi 
preinjer), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Zgada nekadailnjeg Gazi Husrev-begovog rnekteba u 
ulici Cemerlina: k.č. 1906,K.O. Sarajevo 111 (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo 
Dueani u ulici Safet-bcga Bašagiea i Tahčida sokaku: 
k.č. 135, 137, 138 (ulica Taheiča sokak), k.č. 130, 
133. 136 (ulica Safet-bega Bašagi6a); K.O. Sarajevo I 
(novi premier), općina Stari Grad Sarajevo; 
Parcela na uglu ulica Bazardžani i eurčiluk veliki kod 
Brusa-bczistana: k.č. 753 (dio pločnika); K.O. 
Sarajevo I (novi premier), općina Stan i Grad Sarajevo; 
Parcela pored Brusa-bezistana: dio k.č. 756 (ulica 
Bazardžani, dio pločnika); K.O. Sarajevo 1 (novi 
premier), općina Stan i Grad Sarajevo 
Parcels u ulici Oprkanj kod ulice Telali: dio k.č. 357, 
K.O. Sarajevo 1 (novi premier), općina Stan Grad 
Sarajevo; 
Prostor nekadanje Sagrdžijske čargije: k.č. 1395, 
1396, 1398, K.O. Sarajevo 1 (novi premier), općina 
Stan Grad Sarajevo. 

4. Na sljedeće dobro se primjenjuju mjere zaštite utvrdenc 
odlukom za graditeljsku cjelinu — Štrosmajcrova ulica u 
Sarajevu, FBiH ("Slutbeni glasnik BiH", br. 53/19): 
- Gazi Husrev-begova palata no Trgu fra Grgc MartiCa. 

Clanak 1. 
(Predmet pravne zakite) 

Povijesni urbani krajolik Sarajeva proglasava at 
nacionalnim spomcnikom Bosne i Hercegovine (u dalinjem 
tekstu: nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini cjelovit prostor povijesnog 
urbanog krajolika na podrueju uže gradske jezgre Sarajeva 
na Oa' općine Stan grad i općine Centar, Federacija 
Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina. Granice 
nacionalnog spomenika definirane so prema katastarskim 
česticama navedenim ii Prilogu 1. ove odlukc koji čini 
njezin sastavni dio. 
Shodno vrijednosti posebnih cjelina utvrduju se sljedeči 
prostori unutar nacionalnog spomenika: 
1. Al: Prostori no kojemu se nalaze nacionalni 

spomenici proglacni pojedinačnim odlukania 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) o proglašenju dobara 
nacionalnim spomenikom u granicarna povijesnog 
urbanog krajolika Sarajeva (Prilog 3. ove odluke koji 
čini njezin sastavni dio); 

2. A2: Prostori no kojem se nalaze dobra sa Privremene 
lisle nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH". broj 33/02) (Prilog 3. ove 
odluke koji čini njen sastavni din); 

3. B: prostor unutar granica utvrdenih u članku 1. stavak 
2. ove odluke, a koji nijc obuhvaden prostorima Al i 
A2. 

(4) Zatiani pojas nacionalnog spomcnika, koji obuhvata 
prostor naslijedenih vrijednosti i zonu kompozicionog i 
funkcionalnog povezivanja sa prostorom nacionalnog 
spomenika, dehniran je katastarskim česticama navedenim 
u Prilogu 2. ove odluke koji čini njezin sastavni dio. 
Unutar zaštitnog pojasa nacionalnog spomenika izdvajaju 
se shedeei prostorr 
1. 21: Prostori no kojem se nalazc nacionalni spomenici 

proglašcni pojedinačnim odlukama Povjerenstva o 
proglašenju dobara nacionalnim spornenikom unutar 
granica zaštitnog pojasa povijesnog urbanog krajolika 
Sarajevo (Prilog 4. OW odluke koji čini njezin sastavni 
dio); 

2. Z2: Prostori no kojemu se nalaze dobra sa Privremene 
lisle nacionatnih spomenika (Prilog 4. ove odluke koji 
lini njezin sastavni dio); 

3. Z3: prostor unutar granica utvrdenih u članku I. 
stavak 4. ove odluke, a koji nije obuhvaCen 
prostorima ZI i 22. 

Clanak 2 
(IC ategorizacija) 

Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("SIutbeni glasnik 
broj 82/19), nacionalni spomenik je svrstan u kategoriju 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 
temelju članka V. stavak 4. Ancksa 8. Općcg okvimog 
sTxrazuma za mm r u Bosni i Herccgovini i članka 36. stavak (1) 
Poslovnika o radii Povjerensiva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Slu2beni glasnik BiH", broj 47/16), no sjcdnici 
održanoj 2. studenoga 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
0 PROGLAgENJU POVIJESNOG URBANOG 

KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALN1M 
SPOMEN1KOM BOSNE I HERCEGOV1NE 

1.— OPeI nb 

(1) 

(3) 

(5) 
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3a raxas 3mcn,rtax Hantao H y camom npHjesziory )Ban6e Aa cc 
npBocreneHa npecyAa npemtamt H Aa cc anenatrr Kamm no 
aaxoxy 6yzent zw je npexHaHetse moryhe jezunto y curyanzrjH 
xaAa cy y npBocreneHoj npecyAti ozurrute musemtue npamunto 
yrrip4exe, an ce c o63Hpom Ha yrBp4eHo .11111AHH'ill0 claim, no 
npainuHroj nimmjemi 3mcoHa, Hma AomajeTH Apyramtja npecyAa y 
cxnany ca HnaHom 314 31UTEHX. Taxohe, Ycramm cyA Hanam 
zta je Cy zt EnX y o6pa3noxcetsy ocnopeHe ozwyxe nano Aa je 
icamsaBaise no 3aKoHy, Kano TO TyncHnau y CBOM wan6eHom 
npMeAnory yawl, turrepec )Kan6e, 36or Hera je HecnopHo /xi je 
npeHernrrimarbe wart6e y 'wimpy Tora Aa JIM je marepHjanHo 
npaBo ilo6po nptntrHjelseHo y rpamum o6Hma npexcrniTHBarta 
npBocteneHe npecyAe. Hmajytut y Bruxy HaBeAeHo, Ycramm cyA 
Hanant Aa je Cy zt BHX y o6paanoncemy ocnopeHe =rpm Aao 
jacHe H npeuHaHe paanore y norneAy o6Hma ortrrytummtw no 
wan6H TyncHnaurraa, na ce He Blowe 3axwymITH zta je npHmjeHa 
peneBarrrma amcoHcxtut ortpeAa6a y 6H.no xojem zutjeny 6Hna 
npotaBonma. Haztan,e, a y Be3H c anenairromrm HaBomtma xojHma 
mcnne Aa je Cy A BitX 11130113B0J6H0 Tymatnto oApeA6y Hnama 
1626. K3EHX Kam je 3mo,rmo Aa xprammto Ajeno mrje ocrano 
y noxymajy, YcraBHH cyA Hana3H Aa je Cy A EHX jacHo amcn.roto 
11a pambe onHcatte y oApeA6H HnaHa 1626. craB 3 K3BRX no 
CBOM ICIMBHHH011paBHOM 3HaHajy npeAcratatbajy pambe 
npmrpemmba, a xaxo je npBocreneHH cy A npamumo Hawao zw je 
anenaHT Hexe oA THX, arrrepHartumo oApebemuc. pazusH H 

npenywo H A0130.11140, muta HI* cnopHo Aa cc y KOHICNTHOM 

cartajy pumno o Ajeny xoje je AospmeHo, a He noxymatto. 
Hmajylur y May HaBeAeHo, Ye:Tatum cyA cmaya Aa je Cy A EHX y 
o6paanowelby ocnoperum rrpecyAa Aao jacHe H npeusaHe paanore 
3a cBoje ctaBoBe, y 4eMy YCTaBHH cyzt He HaTIB3H Hp0H3B0JbHOCT. 

38. OcHm Tora, anenaur HaBOAH AB my je nospHjebeHo 
npaBo Ha jeAHatcocr crpaHa y nocrymcy, npaBo Ha axyaaToptut 
nocrynax H npaBo Ha npernocramcy Hemmocni, Te ce y Bent c 
THM HaBomrma 1103HBa Ha TeopMy H npaxcy Esponacor cyzta H 

Ycrarmor cyzw. MebyrHm, Yeramm cy A aananca Aa anenaHT oBe 
HaBoAe HHje o6paancomm H xottxpeTH3oBao, HHTH KX je Ha 6Hno 
xojH Hamm ztoBeo y Be3y c npeAmeruttm noeryrncom, Beh je camo 
naymalmo Haaeo Aa Cy My HaBeAeHa nparta normHjebeHa, re cc, 
crora, YcramtH cy zt Hehe HH 6aturnt THM HaBomma. 

39. 14majyrut y BHAy HaBeAeHo, YeTaBHH cyzt 3axn,yHyje Aa 
Cy HeOCHOBBHH anenaHrorm HaBOAH Aa my je OCHOpCHHM 
npecyAama noBpujetrito npatio Ha npaBwmo cybetse H3 Hnatta 
I1/3e) YcraBa BocHe H Xepneromme H tinaHa 6 cras 1 Esponcxe 
KOHBCHIOile. 

VIII. 3ax.rbygaic 

40. Ycramm cy A aarcnyHyje Aa Hema xputen,a npaaa Ha 
npaBwmo cyberse n HnaHa II/3e) Ycrasa Boom H XepueroBHHe 
H vnatta 6 cran 1 Esponcxe xottBeHutaje 6yAytat .za je Cy A EHX 3a 
cBoje oAnyxe Jaao AeTazwro, jacHo H aprymarroBatto 
o6paanonceise y nornesy npHmjeHe H0311THHHOTIpaBHHX nponHca. 

41. Ha ocHoBy tutaHa 59 cr. (1) H (3) TIpataana Yammor 
cyAa, Ycrataitc cyzt je onnyinto Imo y Amcnonrrmly me =rpm. 

42. Hpema Hmory VI/5 Ycrataa BocHe H XepueroBHHe, 
oanyxe YcraBHor cyAa cy xottatme H o6arwayjyhe. 

rIpeAcjeAmix 
Ycramor cyAa EocHe H Xepueromme 

3nainco M. KHeAcemih, c. p. 

ISPRAVKE 
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Nakon izvrgenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 

utvrdeno je da se potkrala gregka u Odluci Komisije za očuvanje 

nacionalnih spomenika o proglagenju historijskog urbanog 
krajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, broj 07.2-2.3-81/20-7 od 2. novembra 2020. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 
srpskom i hrvatskom jeziku, te se daje sljedeča 

ISPRAVKA 
ODLUKE KOMISIJE ZA OtUVANJE NACIONALNIH 

SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU HISTORIJSKOG 
URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

U Odluci Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglagenju historijskog urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
1/21) vrgi se ispravka, tako da se u članu 19. riječi: "Danom 
donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 
27. januara 2021. godine Predsjedavajuči Komisije 

Sarajevo Radoje Vidovič, s. r. 

Nakon izvrgenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom odluke, 
utvrdeno je da se potkrala gregka u Odluci Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika o proglagenju povijesnog 
urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, broj 07.2-2.3-81/20-7 od 2. studenog 2020. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 1/21 na bosanskom, 
srpskom i hrvatskom jeziku, te se daje sljedeči 

ISPRAVAK 
ODLUKE POVJE1RENSTVA ZA OtUVANJE 

NACIONALNIH SPOMENIKA 0 PROGLAŠENJU 
POVIJESNOG URBANOG KRAJOLIKA SARAJEVA 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

U Odluci Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglagenju povijesnog urbanog krajolika Sarajeva nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
1/21) vrgi se ispravak, tako da se u članku 19. riječi: "Danom 
donogenja" zamjenjuju riječima: "Stupanjem na snagu". 

Broj 04.1-2.5-27/21-19 
27. siječnja 2021. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidovič, v. r. 

Hawn HmipmeHor cpammulatsa ca ycBojemtm Texcrom 
os.apce, yrimbeHo je Aa ce ncrucpana rpetuxa y 0Anytut Kommotje 
3a oHyBame Hall,H0HaRHFIX cnometnuca 0 upornautemy 
Hcropmjcicor yp6aHor nejamica Capajetw Ha0H0HaIIHRM 

cnomemumm BocHe H Xepueromme, 6poj 07.2-2.3-81/20-7 opt 2. 
HoBem6pa 2020. romme, objaszbeHoj y "Cnpx6eHom mammy 
Eta", 6poj 1/21 Ha 6ocallexom, cpnomm H XpBaTCKOM jemmy, Te 
cc Aaje czbeAeha 


